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()Juum huius voluminis tertii ea pars, quae librum 


sextum continet simul cum adnotationibus ad eam 


' pertinentibus tradita iam esset operis Lipsiensibus, 


Boettiger ὁ ἐπὶ ϑαύμασε τοῖς ἀρχαίοις, quae Dres- 


dam erudius commendant hominibus, pro sua erga 
me voluntate misit mihi librum Clavierii postumum, 
cui inscriptum est: Z7evoasiov Ελλαδος Περιηγησις." 
Description: de la Grece de Pausaniae. | Supple- 
ment. Paris 1825, 8. edidit 4. Bobée, imprimeur 
de la socicté royale academique des sciences. — Est 
haec appendix ediüonis Clavierii fasciculus nota- 
rum, e scriniis depromtarum Clavieri, quaé neque 
plus quam 246 paginas complent, neque ultra octa- 
vum Pausaniae librum progrediuntur; ogtavo enim 
hbro extremo subscriptum legitur: Ja suite rnan- 
que. Harum- notarum duo sunt genera, alterum 
historicum, alterum criticum; illud in rebus histo- 
ricis, quas Pausanias tetigit, explicandis versatur: 
* 


I ΄ 

ex quo s; quid uule Pausaniam legentibus proferri 
potuerit, addendis, quae in voluminis secundi 
praefauone promisimus, inserétur; hoc indicat, 
ex quo fonte quaeque.]ectio in locum Vulgatae'a 
Clavierio subsütuta manaverit, Hinc videre licet, 
quam saepe Clavier solam coniecturam vel suam vel 
alienam sequutus ipsum mutayerit contextum. 
Quare nemo mirabitur, quod haud ita pauca, qui- 
bus ille se Pausaniam emendare opinabatur, a me 
sint reiecta. De locis, quos nulla codicum aucto- 
ritate Clavier ausus est corrigere, ait fere in hoc 
Supplemento: à faul lire, Je crois qu'il faut lire, 
J'ai mis, j'ai adopié la conjecture de Facius, Kuh: 
nius etc, Quod in voluminis priwi praefatione 
p. xxvi xxvii. scripsimus de codicum lectioni- 
bus cum Facio «ommunicats, idem suspicatus eat 
Clavier; xit enum in Soppl. p. 57. : J'ei quelques 
᾿ Paisons .pour croire, que les collations qu'en lui a 
envoydes n'ont pas été Jaites apec beauconp de 
soin: sed idem ut de C]avierio diti possit vereor, 
qui quum abutendi potestatem haberet Parisinis co« 
dicibus, parcius iis usus videtur, quod iam volumi- 
nis secundi praefatione p. rv. significavimus, Ne- 
que in his nous fere misi eae illorum codicum le- 


πὶ 


cüones afferuntur, quae vel ἃ Clavierío in contexta 
sunt translatae, vel ei ansam corrigendi praebue- 
runt. (uod quamvis aegre feras, neque festinatio» 
nis, qua hee notae ex chartis Clavierii relictis col» 
lectae sunt, vestigia lateant, tamen clementius de 
ipso iudicandum est Clavierio, quem quum cor 
repto gradu mors abstulisset, ut editionem ab illo 
inchoatam inde a volumine tertio ita hoe eius sup» 
plementum alienae manus in lucem protulerunt. . 


Codices Parisini, quibus Clavíerio utendi coJ 
pia fait, qui qualesque sint legimus in praefatione 
editionis Clavierii; in hoc supplemento additur p. 
224.: ,,le Mss. 1411. est le meilleur de ceux que 
jai collationnés. p. 188. L'jota souscrit est tou» 
jours négligé dans le Mss. 1411. p. 20. le Mss. 1410. 
est le plus exact. p. 250. Gomme le Mss, 1800. est 
du quinrzieme siécle et écrit à Milan ot il a été sans 
doute corrigé par quelques uns des Grecs qui sé 
trouvoient en Italie à cette époque, on ne peut pas 
y avoir une bien grande confiance.*5 Quibus si- 
milia de eodem hoc codice leguntur p. 199. Nos 
codicum istorum lectiones in libris sex prioribus ex 
hoc supplemento excerptas huic praefationi extre- 
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mae subiecius, pratum nos hnic ilh Pausaniam 
legenu facturos sperantes; quáe.vero libri septimi 
et octavi sunt, eas nostris ad eosdem libros adnota4 
onibus ipseruimus; namque, ut iam dictum est, 
serius in nostras hoc supplementum allatum est τον 
giones. "Hoc vero inprimis notatu dignum videtur, 
has lecüones Parisinas magnam, ne dicam, maxi- 
mam pariem conspirare cum codice ,Mosquensi, 
quod, qui illas cam adnotatiomàbus nostris«conferre 
voluerit, intelliget. His tamen codicibus Parisinis 
iaaxime debetur, quod, nonnullas lacunas explere 
potuimus, veluu vir, 11, 2. 81, 1. 41, 4. 45, 1. 
49, 1. ' : 


, In hoc volumine tertio rarissime fit mentio co- 
dicum Vindóbonensium, quia Facius non saepius 
quidquam ex iis protulit ; ad hbm autem sexti caput 
13, 6. corbmemoravi Pausaniae codices, qui Dor« 
' villio teste ad Cherit. p. 256. Lips. Matthiae Roe. 
veri bibliothecae ornamento fuerunt. Qui isu duo. 
"codices sint (nam duos fuisse colligas ex eiusdem . 
Dorvilli animadversionibus ad Char. p. 244., ubi 
locus Pausaniae V..20, 8. tractatur) et ubi nunc la- 


teant, ego quidem nescio, sed qui magnis praefe- 


ΕΣ Y 
cti sunt-bibliotheeis, fortasse poterunt expedire, st 


rem invesugare voluerint. 


Qui mihi in voluminis secundi limine senten- 
-tiae, quam de Pausaniae scribendi genere dixit, 
gratia commermorandus fuit. Zoeckhzus, Vir Cele- 
berrzmmus, idem, quae eius singularis: est humani- 
tas, ad hoc terüum volumen editionis fneae ornan- 
dum mecum liberaliter comraunieavit, quae et eius, 
qui scripsit, acumen illud probabunt, et us qui le- 
gent, ad usum erint utilissima, ei spem meam ia- 
centem, ad subsidiorum meorum tenuitatem factum 


iri aliquam accessionem, quodam modo erexerunt. 


In praefatione voluminis. secundi , quam si 
. quis forte non acceperit emtor, hunc ut eam sibi à 
bibliopola dari iubeat rogatum cupimus, corrigen- 
dum fuisse p. itr. reprehenduntur et interpretandi, 
quisque facile animadverterit. 


Qui vero exspectarunt fore, ut proxima post 
Facianam Pausaniae editio omuis generis lectoribus 
satisfaceret, ex us, quae ad hunc usque diem de re- 


bus huc pertinentibus disputata sunt, certissima 


“4 


σι u 

quaeque quaerentibus offereus, hi consideratis iis, 
quae in voluminis secundi praefatione p. ri. et 1v. 
allata sunt, viderint, quam iusta haec sua exspecta- 
tio fuerit Ego quidem quid in hac Pausaniae edi- 
tione dare voluerim, quid non, voluminis primi 
praefatio indicat; quid ego solus in tanta subsidio- 
rum paucitate potuerim, ante oculos iam ponunt 
tria haec volumina; quid debuerim forsan alius ali- 
ter definiet, is reliquis lustius, qui, quid met in- 
stituti fuerit, meminerit. Scrib. Budissae in Lusa- 


tia Saxouica 3psis Nouis Aprilis aDcccxxv. 
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Quatuor codicum Parisinorum 1899. 1400. 1410. 1411. 
lectiones in seX prioribus Pausaniae libris e Supple- 
mento editionis Clavierij collectae. — 


Liber I, 
Cap.1. $.. &«iegei Codd, 1899. 
1410. 
C. 3, 1. στιφατοῦααί ct ὅκα 1610. 
1411. 
$. 5. ἐξεδέβανο 1410. 1411. 
C. 8, 4. Χαλλίπονος 4ϑηναίους 
1599. 1400.1410. Καάλλιχο ὃς 
"49. 1411. 
$. 5. εὡς Ἡλίου codd. Par. 
C. 4, 2. τούτων etiam 1410, 
1411. ἐσόδου 1410. 1411. 


$. 3. ἐμοὶ δοκεῖν... c'est la 


legon de toue les Miss. 
dans tous les endroits 
oh Peusanias emploie 
cette formule.* Clav. 
ἀναλαβόντερ 1410. 1411, 
$8. 6. καὶ 7 Γαλατ. 1410. 


1411. καὶ τὰ dq τοὺς 
iidem. | 
C. 5, 1. xoá o 1410. 1411, 


9. 2. Δέηδαρ codd, Par. 
λδώᾳ 1410. 1411. 

Q. & ἀπ᾿ αὐεῶ» 1410, 
1411. 1400, 

C. 6, 1. καὶ τῶν πρασοικ. 1410, 
1411. 

$.2. ἄγουσιν ἀρχὴν iidem. 

$. 8. Χλρομένην iidem. ᾿4- 
λεξάνδρου νεκρὸν 1411. 
τὰ. ig κόλεμον omues 
Paris. 


6.5. ἐξειστήκει 1410. 1411. 
$.6. vo? ante κενδ. vulga- 
tum abest ab omnibus 
Paris, προργένοιτο 1410. 

1411. 

Cap. 7, 1, ἤλαυνεν ix^ Aly. 
1410. 14i. 

8. 3. ὃς ὁ πατήρ ol 1410. 
1411, Πεολεμαῖος καὶ 
φρότερον εἴρηταί uot ὡς 
ψαυτικόν, 1400. 1410. 
1411. 

C. 8, 1. ἁ λόγος δηλῶσαι codd. 
Paris, ἔτι καὶ οὗτος 1410. 
1411. - 

$. 5. εἰρημένα omnes Par. 

QC. 9, 2. ἐπήγετο, 1410. 1411. 
λειφθῆναι 1410, 1411. 

$. 4. τολαχίαι omnes Par. 

6. 8. xávtog 1410. 1411. 

δ. 10. Ἡπιῳρώτης τὰ ἦν 
1400. 1410, 1411., 

C. 11, 1. γὰρ δὴ αὗτος 1410. 
λ 1411, 

8.6. δεδήλωνεν 1410. 1411. 

C. 12, 4. τὴν Ἰνδῶν 1410. 1411. 
ἄλλα τι καὶ omnet Paris. ὅσα 
μὲν 1899. 

Q. 18, 1. ἡττήθη ταῖς ψαυσὶν, 
ἐς distinguunt 1410, 1411. et 
Clav. àiézsusa 1410. ὡς oi 
γράμματα 1410. ὡς γράμμα- 
εα 1411. 


Li 


( . 
|^ $. 8. τὰ ἕν 1410. 1411. 
χερσὶ 1410. ἐπῆγε 1410. 
1411. νεώτδρος iidem. 
6. 4. ᾿τρίτον δέ 1399͵ 
$. 8. ἀλκὴ 1399. 1400. 
Cap. 14, 1. μὲν ydo καὶ 1400. 
1410. 1411. 


8.2. Ἑλλήνων olua ped, | 


omnes quoque Paris. 


' ϑυγατέρα 1400. 


$. 4. Μαραθῶνι 1410. 1411. - 


C. 15, 4. ἐνομίσθη ϑεὸς πρώ- 
τοιᾷ omnes Paris. ἤρητο 1411. 
. .. ἦρτο 1399. 1400. 1410. 
. C. 16, 1. ἐπιστρατεύσαντα 1410. 
1411. στρατιὰ μὲν καὶ iidem. 
6. 3. λαθὼν 1410. 1411. 


C. 17, 1. ἀλλὰ xol ϑεοὺς εὐσέ-. 


βουσιν. ἄλλων 1400. 1410. 
1411. ἐς ante ϑεοὺς in 1399. 
postea appositum. 
5. 2. M9ov 1411. 
. 8. 4. δεδέσθαι τὸ γὰρ 1410. 
1411. | 
C. 18, 2. καταϑεῖσαν 1410. 1411. 
$. 8. ἐπιπονώτατον 1410. 
1411. quod neglectum 
a se temere dolebat 
Clavier, 
C. 19, 1. ἐς εὐπρεπὲς. oi 1410. 
1411. 
8. 4. Τερμελλεῖς omnes 
Paris. 
5. 7. ὅρος omnes Paris. 
: C. 20, 1. Πραξιτέλην omnes Par. 
καὶ ol κακόν τι 1411. 
$. 29. ἐς τῆς ᾿Δριάδνης τὴν 
ἁρπαγὴν 1410. 1411. 
$. 3. σκηνῆς 1400. 1410. 
1411. πρόφασις omnes 
Paris. τῶν ᾿4ϑηναίων 
1411. - 
$. 4. μέρει omnes Paris. 


ΕΞ 
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τὰ ἐς τοὺς πολλοὺς 
1410: 1411. δὴ post av- 
τὰ abest a 1410. 1411. 
Cap. 21,8. τὸ Μαραθῶνι omnes 
Par. 
5. 5. τῆς Νιόβης 1410. 
. 8.7. Τοῦ 85 4ax4. 1410. 
1411. ἐν αὐτῇ iidem. ΄ 
' ἐπὶ τούτῳ iidem. | 
$. M ug. δρακ. qoi. 1410. 
1411. 
QG. 99, 7. “οκομήδους 1410. 
1411. 
C. 23, 8. ἐπὶ τ. (2,1899. ὑπὸ x. 
ἅἄλ. 1410. 1411. 
$. 4. διὰ μακροῦ" 1410, 
|. 1411. . : 
$. 5. "Twelag 1410. 1411. 
. utrobiqüe. 

8. 2. εἶναι μὲν ἔλεγεν long. 
omnes Paris. ἐνοικούν- 
τῶν omnes Paris. 

6. 8. Λυκίου 1410, 
$. 11. ᾿Επιχαρίνου omnes 
- Paris. ^ 
C. 24, 4, ἄνδρα ὃς ἔδρασε 1410. 
1411. 


, C. 95,5. tiv 4. φυγὴν omnes 


Par. 
C. 26, 1. ἀπὸ Max. ἕλ. 1400. 
1410. 1411. 
G. 7. κατηξότεγνον 1400. 
ϑιατατηξίτεγνον 1410. 
1411. κακιξότεχνον 1399. - 
C. 97, 4. ἐς ἅπαντα 1410. ἀῤ- 
ῥηφόρους 1400. 1410. 1411. 
C. 48, 4. καὶ Πανὸς abest a 
codd. Paris. περὶ δὲ τοῦ Πα- 
ψφὸς desunt in codd. Paris. 
In 1899. ἐνταῦϑα xol τοῦ 
Ila»óg ἱερὸν legitur in mar- 
gine. 


rj 


ς. 5. αὐτῶν ὄνομ. 1410. 


1411. ; 
" — $.12. ὁπόσοις 1410... 
Cap. 30, 1. πάντα ὁμοίως 1410. 
1411. 
ξ. 4. μόνος οἶδε 1410. 
1411. διάφοφα μὲν καὶ 
. iidem. 
C. 32, 56. ἐξήτει 1410. 1411. 
C. 88, 3. οἰκεῖν γὰρ Αἰθίοπας 
ἐπ᾿ αὐτῷ 1410. 1411. 
6$. 4, Αἰθιόπων δὲ τῶν 
ὑπὲρ 1410. 1411. ᾿Ιχϑυο- 
φάγων pro Ἰχϑυοφάγορ 
. omnes Paris. 
C. 55, 1. ἡ μὲν Πατροκᾶ. 1410. 
1411. 
$. 9. ἐβένου ξύλου 1410, 
1411. 
6. 8. οὗς καὶ βαρεῖς 1410. 
1411. ΕΝ 
$. 6. παραραγέντος tres 
Paris. In 1399. ...... 
ραγέντος legitur, sed 
in margine περιῤῥαγέν- 
TOS. 

C.37,8. τινὰ ἐπεφήμησαν 1410. 
1411. 
C. 89, 1. 
Paris. 


ἐστὶν ἄνϑιον omnes 
9ο 
C. 40, Φ. πειρωμένους 1400. πει- 
ρωμένους 1410. 1411. οἰμέ- 
vovg 1399. 
6. 3. ἐξειργάσϑη τοῦ Διὸς 
1410. 1411. 
ξ. 4. δὲ καὶ ᾿'λϑηναῖοι 1410. 
1411. ᾿ 
C. 42, €. εἶδον ἕτι 1410, 1411. 
C. 43. 2. Tao. “Μεγαρεῦσιν 
1410. 1411. 
C. 44, 3. Εἰλεϊθυιῶν ommes 
Paris, παρείχετο 1410. 1411. 


Q. 18, 1: 


$. 6. Παγαὶ 1399. 


Liber II. 


Cap. 8, 5. 0 ante δι᾽ ὁπλῆς ab- 
est a 1411. ἰδεῖν ἐν δεξιᾷ 
. 1410. 1411. 
$. 6. vs αὐτοῖς 1410. 1411. 
5. 7. Ἐριώπην 1410. 1411. 
$. 8. τικτόμενον iidem. 
C. 4, 2. δυναστῶν omnes Paris. 
$. 7. καὶ αὐτὴ καὶ ὁ 1410. 
1411, . 


-Q. 5,9. ῥέων δὲ καὶ διὰ τ. Zi- 


κυωνίας ἐκδίδωσιν 1410, 
1411, τοῦ παρὰ Φλιασίου 
1110. 1411. 

C. 6, 2. τοὺς 4y«i 1410. τοὺς 
"Ago 1411. - 

C. 7, 1. λελεγμένον 1410. 1411. 

-' 8. 8, ἐπιγράφουσιν᾽ 1410, 

1411, 


C. 8, 5. Λακεδαιμονίων. bios. 


1410. 1411. 
C. 9, 6. πρὸς Σικιρᾶ 1899. πρὸς 
Χίῤῥα 1410. 1411. 
8. 7. συνίεσαν 1410. 1411. 
C. 10, 4. ἐσίασι 1410. 1411: 
C. 11, 4. δ᾽ αὐτὸ abest a à. 1410. 
S. 6. ἄκραι χεῖρες 1410. 
1411. 
$. 8. Ζημήτηρ θεῶν xol 
τύχη 1411.- 
C. 12, 5. σφισιν ἐπὶ Δήμητρα 
omnes Paris. περιφερεῖς 1899. 
8. 6. ὃς τρέτον tres Paris. 
ταύτην ante γνώμ. 
omisit 1899, 
$9. 8. olvoy. τῶν ϑεῶν 
1410. 1411. ἐπεὶ vg ye 
Ἥρας ἐστὶν ἐξιόντων ἐν 
ἀριστερᾷᾳ ψαός 1399. 
1410,.-1411, nisi quod 


1411, ἐσεὴν omisit, ὃ 

| ἐφαίμετο 1410. 1411, 

Cap. 16, 8. τῇ πόλει" φασὶ ὃν 
δὲ ποόρποιο de: ἀποῦσι Adyos 

, tres Peris. 

C. 17, 1. καὶ τὰς θυσίας 1899. 
καὶ κῶν ϑυσιῶη 1410. 1411. 
hi omnes ἐπὶ omittunt, 

$. 7. ἐσσένεσαμ 1899. dg 
ἔγεσαμ 1410. 1411. pro 
ἐς Τεγέαν. 

C. 18, 9. Σπαρτιάτῃ βουλεύσαν- 
τι ἑκίορκα ὁ ὁμόσαε 1410. 1411. 
Σεαρτιάξῃ βουλεύσαντος ἐπ. 
ὁμ. 1899. 

C. 19, 2, ἢ post ἀπογόνοις omit, 
tunt 1410, 1411. ' 

$.G. πεποιημένα pro πε- 
πκηιημένην tres Paris, 
κίονας ἐκ “ιὸς καὶ "Mer. 
ξόανον tres Paris. 

6. 7. συνσπεύδοντες 1399. 
1410. σπεύδοντες 1411. 

C. 20, 8. χορείας 1410. 1411. 

8. 5. καὶ παριοῦσι ἐς τὸ 
olx. tres Paris. συνιᾶσιῳ 
tres Par. 

. 6. 8. ἐγίγνηντα tres Par. 

C. 21, 8. Τυρφσηναῦ δὺ τούτου 
Ἡγέλεῳ 1410. τοῦτον Ἡλγέ- 
λεω 1411. 

8. 5. ἐν ῳ τε καὶ ἄλλα, 

. ὅσοι ὁ II. ἐχρῆτη tres 

. Par. 

$. 6. Φόρκου 1410, 1411. 

' $. 10, οὕτω δή τε πάραυ- 
τίκα τὰ 1410.1411. 

C. $2, 8. δυκ. μὲν οὖν ἐν τοῖρ 
ἔπεσιν ἐποίησεν 1410. 1411. 

6. 4. Βροτέου 1410. 1411. 

$. 8. ἀδελφὸς Πολυκλείτον 
1410. 1411. 


$. 10. Κακανία 1899. 
Cap. 26, €. Ἀύργιην 1411. Mse- 
qeiou 1410. 
. $.7. In Βαλάγραις. dicit 
Clav.. cum Mosq. et 
Vind. coneentire 1410. 
., 1411. 
C. 27, 4. ϑεῷ φησιν 1410. 1411. 
C. 28, 1. μηγαλῶνας. ἐς πλέον. 
1410. μεγαλάνας dg «λέον 
1411. 
8. 2. ἐς τὸ ὄρος ἀνιοῦσι 
τὸ Τορυφόν 1410. 1411. 
6. 4. Ππροκλέους 1410. 1411. 
C. 29, 8. Σχάρφειαν 1410, 1411. 
C. s0, 7. Σάφωνα δὲ x. v. 4. 
» T'ai'corrigé ce passage d'a- 
. prés les Mss. 1410. et 1411. 
et oeux de Vienne et de Mo- 
scou cité par M, Facius't 
Glav. | 
C. 31, 56. 9:0» μάλιστα 1410. 
1411. 
8. 6. “σηυηκαίας 1410. 1411. 
᾿Δρτέμιδός ἐστιν αὕτη 
1410, 1411. 
C. 39,2. “Ἕλλησιν ἐπεγένετο 1410. 
1411. “ιαμήδην iidem. . 
$. G. τὸν μὲν dre 1410. 
' 1411. 
$. 9. ἐνοχεϑεισῶν 1410. 
1411. ἕεος τῇ 4r. iidem. 
C. 88, 2. φασὶ δὲ ἕτε 1410. 1411. 
C. 84, 5, ἐπέλαβεν iidem. 
8.8. Κωλυεργία tres Paris, 
G. 85, 2. σφόδρα ἔχουσιν dex. 
1410. 
ς, 4. ὑπέτεμε 1410. 1411. 
€. 86, 2. καὶ ὄφους ἑτέρου Θόρ- 
yox. 1410. 1411. 


Liber IIL' 

Cap. 8, 6. 'i» Aoxinsuod ναῷ 
1410. 1411, 

C. 4, 5. 'Eievaiv, ὄνεων 1410. 
1411. 

C. 5, 5. δεῖγμα ἐποιήσατα 1411. 

C. 7, T. undi ἀρχὴν 1410. 1411. 
τῶν μηνῶν εἶναι xol αὐτοῦ 
τὸν καῖδα εἶναι iidem. 

C. 8, 9. Θράσυδος 1410. 1411. 

C. 9, 4. Χύκλων lÁ11. 

C. 10, 4. μετασχεῖν τ. χρημάτων 
1399. 

G. 6. πρερβύτερον 1410. 
1411. 
ς. 8. ἐκβολὴ iidem. 

G. 11, 2. τοῖς μὲν ἐπὶ τῷ Πλατα- 

ψιστᾷ καλουμένῳ 1410. 1411. 
ς. 8. Διός ἐστιν ἀγορ. 1410. 
. 1411. | 

C. 12, 5. fovitvo. σφισι» — 

ἀναπλεέσασθαι 1410. 1411. 
$8. 7. Δελανίωνος 1410. 
1411. 
C. 14, 8. ἃ τοῖς ἀπάδαις 1510. 
1411. 
$. 6. Aere. Ἡγιμόνης 
1410. 1411. 
G. 7. ἐν τῷ Φοιβαίφ tres 
Paris. 
C. 15, 5. γνώμη δὲ Acxsücipo- 
víoy 1410. 1411. 

C. 16, 6. καὶ ἐς φόβους καὶ dg 
φόνους 1410. xal ig φϑόνους 
1411. 

$. 7. τὸν βωμὸν αἷμ. 1410.. 
8411. ἐπελάμβανε iidem. 
τ΄ βαιστιγ. ποιδῖται iidem. 

€. 17, 8. ἐξεργάσασθαι 1410. 

1411. 
4.7. μόνον τῶν ἱκετευσάν.- 
τῶν 1410. 1411. 


χι 


C. 18, 7: συλλωβόνει 1410. 1411. 
τὰ παλαιὰ ἦν 1411. τῶν γι- 
γάντων» 1410. 1411. 

GC, 19, 1. ὑκολειπομένης καὶ εὖ- 
evz. 1410. 1411. 

C. 23, 1. η»ἱ δὶ mis anis &n lieu 

d αὕτη d'apràa les Mss. 


Νὴ 4. dsey. dxá Ἐπιδηλίου 
1410, 1411. 

α,. 94, 2. Στήθεοκ 1410. Σεή- 

| aos 1411. i 

ξ. 2. ὁμολογοῦντες 1410. 
1411. ! 

$.6. x901186v1:1410. 1411. 
goelon “Ὕφοις' 1410. 
1411. οὐ ante πλέον est 

án omnibus Paris. 
Liber IV. 

Cap. 1, & τελετῆς δὲ καὶ ὀργίων 
καὶ παντοίων 1411. κλίσων 
1410. 1411. 

C. 2, 8. ἐν τοῖρ᾽ ἔπειτα — μοι 
1410. 1411. ut ood, Mosq. 

ἃ 8, 8. ἤϑελο τὴν Μεσσηνίαν 
omnes Paris. ὑπκεροψέᾳ 1410.. 

f. 6. Ἰστέμιος 1899. Ἴσϑ-. 
peog 1410. 1411. | 

C, 5, 1. διὰ ταϑεα 1410, τὸ eU- 
«vxo» 1410. 1411. 

δ. 8. ἐγκκαταληφϑένταρ1411: 
idem sed aliena manu 
in 1410. | 

$. 4. μετέστησαν — ixol- 
«av 1410. 

C. 6, 1. διακρῖναί τὸ καὶ ἡλικί- 
ὧν ἔργα ὅπερ ἠθέλησαν 1510. 
1411. 

$. 45, ἄσδρα ὅσον οὐ εσ- 
σήνιον (t. y. 8. 8. τ. π. 
8. Ῥι κ. M. 4.) Aquoto- 


v 


XII " 
' μέφην, ὃς πρῶτος xal 
μάλιστα 1410. 1411. 
ὃ. 8. καταπεπλῆχϑαι 1410. 
“1411. Pro vulg. ἔσται in 
. 1411. est ἕς. 
Cap. 8, 2. dx' ἀμφοτέρων 1410. 
* Δ411. πείσειν 1411. 
$. 8. «oig ἀπὸ Λαΐου 1410. 
1411. τέλος δὺ iidem. 
zvO. τε γὰρ iidem. 
C. 9, 2. νυχτέροισιν 1410. 1411. 
$.3. Ἐπίβολος 1410. ᾿Επή- 
. βοῖος 1411.  ' 
$. 5. xal κυεῖν 1410. 1411. 
C. 10, 1. μᾶλλον ἢ μετὰ 1410. 
1411. ες 
δι 2. τραῦμ. τὸ πολλά τε 
καὶ οὐκ 1410.1411. ἐκεῖ- 
ψον xbosu. 1410. 1411. 
$. 4. ἀλλήλων 1410. 1411. 
ut Camerar, 
C. 11; 1. xai ταύτους 1410. xal 
τοὺς 1411. 
$. 2. παραστατῶν ' pro 
Σπαρτιατῶν 1410. 1411. 
C^J2, l. in secundo versiculo 
. ἔχεισαι λίαν 1410. ἔχεισι λίαν 
1809. 1411. 
τῶν ἔργων pro τὸ ἔργον 
1410. 1411. ἀπέπεμπεν 
, ut Kuhn. 1410. 1411. 
6. 8. κρυπτὸν λόχον 1410. 
1411. κρύπτειν λόχον 
. 7 1399. ἦ τι τά περ ἀλλὰ 
" τὰ φύσιν 1410. xol cd 
στάραλλα τὰ φύσιν 1411. 
ἐς τέλος ἄξειν 1410.1411. 
ξ, 4, Μυκίσχῳ pro “υκχίσκον 
1411. quod conspirat 
cum δἰργάσϑαι, quod 
^ est in omnibus Paris. 
δ. 5. roig τρίποδας 1410. 


1411. σποώτοι! 1899. »0ü 

i| se trouve éocrit en 

forme de cerrection'* 
' Clav, 

Cap. 14, δ. πάντων τὰ ἡμίσεα 
1410. 1411. 

|". $. 4. ol. εσσήνεοε 1410. 
' 1411. 


: €. 15, 1. ἡγοῖτο 1411. καὶ Geox. 


περιῆλθεν ἀρχὴ 1410. 141]. 
βασιλεύσας 1410. 1411. 

C. 17, 5. ἀνείργειν 1410. 1411. ] 

$. 6. τὴν Εἶραν iidem, 

C. 18, 8. προρβοηϑῆσαι 1410. 
προςβοηϑεῖσαι 1411. Χεάταν 
1411. , 

$& 4. ἐςπίπτοντες tres Pa- 
ris. κατεχλήθη 1411. d- 
φείλκετο tres Paris, κἷ- 
σεοδέξασϑαι 1899. 1410. 

C. 19, 8. ἐς ἀγρόν τινα s. v. 
Moor. 1410. 1400. 

$9. 4. ἀνευροῦσα 1410- 1411. 

C. 20, 1. εὖτε 1410. 1411. xooe- 

ψοήσατο δὲ xai ἐκ iidem, ΜΝ 

ὃ. 8. ἄλλος μὲν ἀφ. 1410. 

1411. ἔτυχε à) καὶ ὅειν 
iidem. 

C. 21, 1. ἐντύχοι τις 1410. 1411. 

$.5. ἄλλων δὲ ἐν ἄλλῳ 
1410. ὑπομένουσιν 1410. 
1411. - 


Ὁ, 99, 8. ἀντοπεσταλμένα 1410. 


1411. 

C. 24, 1. σὺν τῇ Ovyatol 1410.. 
1411. 4oeiéng 1410. 1411. 
C.25,8. ixidósovrov 1410. 1411. . 
C. 26, 3. τὸ δὲ ἄρα 1410. 1411. 

ὃ. 6. στρατηγεῖν δὲ αὐτὸν 
1411. ἐπείλικτο ex 1410. 
1411. ubi οεἰ ἐπήλιχεο. : 
Clav, 


vw 


Cop.27,1. ἔχϑου τῶν Ξ]εσσηνίων 


1411. . 

8.38. ἐπιχωρήσαι!ι1410. 1411. 

C. 298, 3. συμμαχίαν 1410. 1411. 
τοὺς τὼ “ακεδ. iidem, 

8. 4. ἱομήφῳ σερατ. 1410. 


1411. ἐπιλισμένων 1410. . 


C. 29, 1. καὶ εῆς ἐς τὴν 1410. 
1411. iidem, τὸ post ἀπείφωβ 
omittmmt, naf à- τῆς iidem. 
δυνατοῦ γίγνεσθαι 1410. 1411. 
ὠθούμενοι iidem, 

δ. 5. δεδυνημένου 1410. 
1411. ὑπερδεξίων iidem. 

C. 81, 9. οἱ ante προρέθεντο in 

omnibus Paris. est. 
δ. 5. τετείχισται 1410. 1411. 
δ. 6. Quae sunt post àyys- 
κατα — ig τε Meconsíovg 
omisit 1411., ut verba 
ὥκουν — ἔλαβον 1410. 
Hic autem post ἐγγύτα- 
τὰ insérit τὸ σχῆμα ἕτέ- 
ἰρῶϑι ϑηλώσω, quod et- 
iam 1899. habet, 

. 8. τοῦ λίϑου “Ιαμοφὼν- 
τος, ὃς εἰργάσατο omnes 
Paris. . 

€. 39, 1. πολλοῖς — γυμνάσια 
1410. 1411. 

δ. 9. Θησέα pro 4í/0:0a» 
1410. 1411. 


C. 38, 8. 4 καθαρὰ — ἔχουσα: 


abest a 1411. 
σαμβαλ᾽ 1410. 
ὃ. 5. αὐτὸ τὸ ἄγαλμα 1410. 
1411. 
C. 33, 7. πηγὴ καὶ πόλεως 1410. 
1411. 
Ω, 84, 1. E δὺ Ῥῆνος 1410. 
1411. Ante voc. Δώφ est la- 
cuna in 1411. 


σάματα 1399. 


ANI 


$. 4. Τοῦτο μὲν δὴ ξόακον.. 


τοῦ ᾿Δργέω, td δὲ χαλ- 

. κοῦν ἔστε τὸ ἄγαλμα 
1410. 1411. 

Cap. 85, 1. J1og0&0v0g . 1410. 

. 1411. 

$.4. καὶ ante ἐσθέμενοι 
abest a 1410. 1411. 

δ. 6. Kal 4oséuidog' δ᾽ 1ε- 

eó» 1410. 1411. dre 

φάρμαχον 1410. 1441. 

ὅσαιρ μὲν πηγαῖς fidem. 
μύλιβδον 1410. 1411. 


6, 86, 4, προῆχϑαι 1419. 1411. 


Liber V. 
Cap. 1, 8. ἀδελφῶν el τὸν μὲν 


omnes Paris, .  . 
$. 6. Εὐρυκύδας omnes Pa- 
ris. sed 9.2, Εὐρυκοίδαν. 
δ. ?. ἡΜηνέαν tres Paris, |, 
C. 2, 8. ϑέλωσιν 1410. 1411- — 
ὃ. 4- εἰσὶν ἄζλοι λόγοι 1410. 
1411. δούγαί σφισιν ii- 


dem. παλαίσοντα 'fres 
Paris. τὸν δὲ αὐτῶν 


1410. 1411. διαχρησϑῆ- 
ψαι tres Paris. 


C. 8, 1. ἐν valoio: 1410. 1411. 
δ. 2. ἐφίησιν 1410. 1411. 

ὃ. 4. Θηρεφόνης iidem. ὃ 

᾿Δμαρυγκέωρ 1410. 1411. 


ij 


δ. 5. οἱ Ἡρακλεῖδαι 1410.: 


1411. 
G, 4, 1. εἴασεν ἐπὶ τοῖρ 1410. 
καὶ Ζίφ τε 1410. 1411» 
€. 5; 8. καϑῆκον ὃ ὀνομάξεταε 
1410. 1411. 


δ. 4. καὶ ante ζΧαύκωνος. 


. abest ἃ 1410. 1411. 
$. 5. δ᾽ post πρότερα abest 


* 


ἃ 1410.1411. Πολήνορα 
Cap. 6, 2. oi τὸ Σαμικὸν 1410. 
1411. . 
8. 4. ληνοῦ! ποταμὸρ᾽ ii- 
dem. 
g. 5. Πειδιρόδου. v. ad VI, 
7. .1. 
Q.7, 4, ᾿Ολνμπιακὸν 1410. 1411. 
C.8, 1. αὐτός τε οὖν Gu. ii- 
' dem. κέλητος 1410. 1411. 
δ. 3. κατεδέξαστο — ἐδέ- 
ξαντο 1410. 1411. xa- 
, κειρχάσατο ldem, τῇῆβ 
᾿ δὲ Βελεσετιχ. iidem, 


C. 9, 8. ἔμελλε παγκρατίῳ 1410. 


1411. 
C. 10, 1. ἔδοι τις ὧν ἐν "Ἕλλησι 
1410. 1411. 

ὃ. 2. p. 898. extr. τοῖς 4α» 
κεδαιμονίοις tres Paris. 
συμμαχίαν τὠνϑὲν 1410. 
1411. 

p. 400. Χενταύρουρ ἡ 
μάχη 1410. 1411. 
C. 11, 2. P- 402. ὅσον μὲν ἀπαν- 
sixQv 1410. 1411. 
C. 12, 7. τφεῖς μὲν ἐς 1410. 1411. 
' iidem voc, eréporog omise- 
runt. 
C.18, 2. ἄλλου δένδρων 1410. 
1411. 


C. 14, 8. μόνοις τοῖς ξυλοις 1410. 


1411. 

C. 15, 4. Koxxóxav 1410. 

C. 16, 2. οὔτε που πᾶσαι 1410. 
1411. τελευταῖαι 1410. ἀπο- 
δεδειγμένον 1410. 1411. καὶ 
αὐ δϑακονούμεναι 1410. 1411. 

6. 5. καὶ ἄλλα ὅμως 1410. 
1411. 
C. 17; 2. ἡ οἰκία πεποίηται 1410. 


1411. ταύτης γυναυιὸρ ἐπίο 
γραμμαὰ 1410. 1411. 

G. 18, 1. puto Clavierium YvO- 
luisse , dicere. in 1410. 1411) 
esse δῆλα ὡς ut in Mosq. 

Φ. ὦ. ἐπὶ τῇῪ τρίτῃ χώρᾳ 
1410. 1411. ἐκ τῶν δὲ 

. qv 1410. ἕχεον. δὲ 1411. 
C. 19, 1. Pro δείκνυσι Gua» 


.. est κρένοιν διὰ τούτον in1410. 


διακρίνειν τὴν in 1411. '.40- 

πρὸρ ὅλκει 1410. 1411. 

$. Χένεαυρος x. v. 4. Quod 

praetermisit Clavier, id 

suo loco ἃ nobis alla« 

tum est e Paris cod, 
1899. 

C. 20, 1. 3íexog τὴν ἐχεχδιρίαν, 
ἣν cad. 1899. δίσκος ἦν ἐκε- 
χειρία. 1610. 1411. 

8. 8. πρίν «ovs οὖσα 1410. 
1411. [sio et uterque 
Boeveri.] 

$. €. φαλίων 1410. φὰλ- 
δίων 1411. 

$. 5. περὶ αὐεὸ 1410. 1411. 

C. 41, 2. λέϑου 1410. In 1411. 
deest hic locus. 

6. 5. wol πρὸ uiv. ἐξ 1410 

$. 6. διαχοσίαες Olvuzutdr 
1410. 1411. νομοῦ δὲ 
ἦσαν τοῦ αὐεοῦ, νεωτά- 
soU τῶν ὃν Aly. 1410 
1411. 

6. 7. ἐπὶ inter ga» et τά- 
δὲ deest in 1410. 1414. 

| τοιαῖςδε 1410. 1411. 

C, 22, 9. ὑπὸ τοῦ Διὸς 1410, 
1411, ἔστησαν iidem. 

8. 5. κατὰ vovg τῶν 700153. 
iidem. ἄλλον πσύ τενὰ 


iidem. 
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Cap. 93, ἃ, ᾿ύλαπος 1410. 1411. , 


C. 9&, 1. Ilagd δὲ τοῦ “αοίτα 
1410. 1411. ὃν δὲ πρότερον 
ἕει 1410. 1411. Iv69: 1411. 
καὶ ante ᾿Δἀριδεθμλὴῆς abest a 
1410. 1411. Mixe90ov iidem. 
C. 95, 2. xal ἐς αὐξοὺρ —— εἶχεν 
ὁ λόγος 1410. 141 
$. 4. τοξούοντα 1410. 1411. 
μάλιστα od iidem, 
8.7. τῷ ᾿ἀμφιτρύωνου 1410. 
1411. | 
C5, S. “Διόνυσος 1411. 


Liber VI. 


Cap. 2,4. Ee» indc 1410. 1411. 
ὦ παιδοτρίβης ijdem, Μύκων 
tres Paris. 

$. 5. Παρὰ δὲ ἈΠισσηνίους 
ὃς δύο. 1410. 1411. Cum 
Vulgata conspirat 1899. 

C. 8, 8. ἐφ᾽ δαντοῦ 1411. προῦ- 

evuerrecs 1410. 
$. 6. ἐς ante παὶ Κόνωνα 
omiserunt 1410. 1411. 

C. 4, 4. μούνῳ πάλαι 1410. 1411. 
Ylenoesg ὧν iidem. ὁ post αὐ- 
tdg deest in 1399. 

C. 6, 1. ἐναγράψας 1410. 1411. 

C. 7, 1. Φιαγόρας δὲ καὶ οἱ ii- 
dem. llesí(qodog tres Paris. 
etiam postea nec non lib. V. 
cap. 6. &, 5. ubi tantum 1411]. 
habet Πεισιδόρου. 


C. 8, 8. Βαύχιδε 1410-1411. ad- 


τεὸν post ὅμως iidem, «Ur 
ante εἰκόνα abest a 1410. 1411. 
$. 4. ἐγκαταληφϑέντων 
1410. 1411. 
C. 9, 1. "Mixauzog et "Alxsrog 
1410. referente Clav. 
6. 2. τὼ ἐς αὐτὸ 1410. 1411. 


XV 


8. 8. καὶ vue πὺξ iidem. 
Cap. 12, 3, Νικηριίοε.1899. 1410. 
1411. 
6, 8. ξοῦτο χαλκοῦν ἐπ' αὐ- 
᾿ εὸν tres Paris, ραβέβη- 
κεν 1410. βήην 1411. 
᾿ἐγήφαρχαν 1410. 1411. 
γενύμενον απὸ tres Pa- 
ris. τὸ ante o9 4Qux- 
δων, quod coüd. ha- 
bent, abest ἃ 1411. 


C. 13, 1. "Hog τῇ Μακὲνίᾳ 1399. 
leto γὰρ. δήπου, dg ἐν τῇ 
στήλῃ, οὐκ εἶναι Clav, dicit 
3e scripsisse ex 1Σ10. 1411. 

6. 3. Post ig) τῆς δευτέρας 
in 1899. siguum iacu- 
nae, 

δ. 6. Μύκον inter xal vt 
τοῦ deest in omnibus 
Paris. 

C. 14, 5. οὗεόρ τὸ δὺ 9 Ἰέρων 
1410. 1411. 


C. 15, 2. κέλητι ἔκπῳ 1010. 1411. 
τὸ ἔδνορ τὸ Jtvek. iidem. 


"C. 16, 1. Εἰσὶ 6 εἰκόνορ 1399. 


1410. 1411. 
$. 2. ἀγωνιστὴς 1419. 1411. 
$. 4. 4eouov δὲ 1410. 
1411. ἐκλειῳφϑέντα δὺ 
iidem. 
C. 17, 1. Φιλῖνον 1410. 1411. 
6. 4. Ἰοκλῆς — Ἰοκλέους 
teste Clav. omnes Paris. 
(cf. VIII, 36, 4.) 
C. 18. 8. “ακεδαιμονίους — Θη- 
βαίοις 1410. 1411. onbiui- 


Lcd iidem. 
“δ. 4. αὗται ποῦρτα 1410. 


1411. 
C. P 8. 4i ὑπὸ δέοόνων 1411. 
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xVI ΝΕ 
ὃς ἀρχὴν ἔσχεν omnes Paris, — Cap. 98, 8. κολαίσερα τοῖς ii- 
Keríilov 1410. 14]. 5 ΥΟλεπι. 

Cap. 20, 2. ὑπομένουσαε 1410. 
141]. ^' | 

9. 8, τὸν ante συμμαχή- 


C. 94, 5. μάλιστα εἶραι οἰκεῖον 
ϑεῶν 1899. ᾿ 
C. 25, 8. οὔτ᾽ τότε 1410. 1411. 
σοντα ΒΡοεῖδ 1210.1411. Ὁ. 36, 1. καὶ τῶν ἀστῶν 1410. 
— 6.7. ἥκπων ἀνειμένων 1410. x. τῶν αὐτῶν 1411. pro x. v, 
1411. Zachés dans δα» . φολιξῶψ, 
réne. $. 4. ὑπὸ δὲ αὐτῶν Zgoo» . 
C. 22, 1. φυλάαφουσα 1410. 1411« . HMi&. 1411. 
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CAPUTI . 


— Pu erorlitiie recensentur Bpna ef donarhà iiifgniorum in ludis 


οἶς Óbyuspicie viclonn Olympiae posta, 7 os 
' τ» : os vta )? X5» * ^57 
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τοῦτο ἤδη “οιήσασϑαε χαὶ ἵππων ἀγωνιστὶκδν' μνήμην; 
κεὶ ἐνδδῶν ὀθλητῶν τε καὶ ἰδιουτῶν ὁμοίως, "rdv δὲ vi- 


"asas biaos T λόγῳ εὖ" ᾿ τὰ ἀὐυδήμαϊξα,, τὸ deca Αδὲ 


κησάγτων ᾿σχυμαίασιν οὐχ ἀπάντων scio fóvyxóvtg ἂν! — 


ὀριέντες͵ -ἀλλὲ κἀὶ ἀποδείξάμενοε λαμπρὰ ἐς τὸν ᾿ἀγῶϑα, 
οἱ δὲ καὶ ἐπὶ ἄλλοις ἔργοις, ὅμως οὐ τετυχήκασιν εἶχό- 


σαν τούτους ἐκέλευσεν ἀφεῖναί μὲ ὁ λόγος; δει οὐ καὶ 


τάλογός ἐστιν ἀθληεῶν, ὁπόσοις γεγόνασιν ᾿Ολυβπιακαΐ 
Yan, ἐναδημάτων δὲ ἄλλω £s καὶ εἰκδνῶν δυγγφαψή. 
οὐδὲ ὑχόσων ἑστήκασιν ἀνδριάντες, οὐδὲ τούτοις πἄσιν 
Ge. L Ῥω dehinc smécepti operis ordo, 8t post vo- 
trorum domesiorum expositienem,  equoá certaminibus no- 


bits, ef athlotas » vel ordinarius etiam homirés; persequa— — 


π΄ lt corem quideri, qai victores e ludis Olympicis 
ter, nén omnium positae" sunt stetuae, Nan illos 
mii, qui: welcturtantés praeclité' se gesserunt, vel tirta&s. 
quwir alio: 1médio spechuen aliquod dedere, statüweunt-fa- 
m benosime or sue conséeWdi; praetereumdos intelligo. 
ἀνθ οὐδέ Mdiletae, qui i Ülympicem st&dluni descen-: 
V, quibtseu pelura delotazest ,. persequi/nithi propesttum;: 
μὲ piu dwidebiquis. dotils ; tím vero. nraxime ihi! states: 
n A2 


-. 
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ἐπέξειμε, ἐπιστάμενος ὅσου τῷ παραλόγῳ τοῦ  Νλ θα; 
καὶ οὐχ ὑπὸ ἰσχύος ἀνείλοντο ἤδη τὸν κότινον. ὁχόσοις 
b ἢ αὐτοῖς εἶχεν ἐς δόξαν, ἢ τοῖς ἀνδριάσιν ὑπῆρχεν 
ἄμεινον ἑτέρων πεποιῆσθαι, τοσαῦτα καὶ αὐτὸς μνησθή- 
ὅομαι. (3) Ἔστι δὲ ἐν δεξιᾷ τοῦ ναοῦ τῆς Ἥρας ἀνδρὸς 
εἰκὼν παλαιστρῷ, γένος δὲ ἦν. Ἠλεῖος, Σύμμρζος μὶσχύ- 
λου" παρὰ δὲ αὐτὸν ἐκ Φενεοῦ τῆς ᾿δρκάδων Νεολαῖδας 
Ilgotivov, πυγμῆς ἐν παισὶν ἀνῃρημένος ψνίχην" ἐφεξῆς 
δὲ ᾿ἀρχίδαμος Πδνίου, bain je καὶ οὗτος παλαιστὰς 
«αἴδας, γένος καὶ αὐτὸς Ἠπεῖος. τούτων τῶν. κατειλ8γ- 
μένῳν εἰργάσατο "4ivzog τὰς εἰκάνας Σικυώνιος, Ναυ- 
xvüovg τοῦ "“Αργείου ponis. KAsoyívg dà Σιληνοῦ τὸ 
ἐπίγραμμα τὸ ix' αὐτῷ φησιν εἶναι τῶν ἐπιχωρίων, ἐκ 
468 δὲ. ἀγέλης αὐτὸν οἰχείας. ἵππων κραϑῇφαι «ἔφητι. - Jlg- 
ulov δὲ τοῦ Kitoyétvovg, “Πεινόλοχός τ8 κεῖται... Πύῤῥος, 
7$, xcl TotclAog ᾿Αλκίνου, τούτοις γένος μὲν καὶ αὐτοῖς 
ἔσειν ἐξ "Ἤλιδος" γεγόνασι δέ σφισιν οὐ κατὰ ταὐτὰ ai 
υἵκαι, ἀλλὰ τῷ μὲν ἑλλανοδικεῖν τε ὁμοῦ καὶ ἵππων ὑπῆρ-, 


exponmendis hagc fuit opera sumenda. Quin ex iis etiam, 

quibus posita statua fuit, muljos mihi preetermittendos cen- 
sui, quum scirem illos non vixtute , 868 sortis fraude olea- 
strum adeptos, Eorum enim tentum mentio mihi facienda, 

quí bul merito suo, vel hominum opinione ceteris praesti- 
terunt. (2) Ad dexteram lunonis templi palaestrigi homi- 
nis Me 'est:, patria Eleus fuit, Aeschyli., filius :: Prope 
quem ex. Pheneo Arcadiae Neolaidas. est Proxeni filius, qui 
e puerorum pugilatu pelmem tulit. Post hos Árchidamus: 
Xeniae filius, pueris in palaestra superatis, ipse.etianà Elems., 
Horum, quos jam nominavi, imegines fecit . Álypnes: Sieyo-. 
nius, Argivi Naucydis discipulus. Sileni vero: filiàm. Cleo-., 
genem inscriptio ex indigemis:unum eese testetur :.. bunc /de-., 
su)torio equo de suo ipsius ;grege vicigse nemore, .: Adhae. 
ret, Cleogeni Bipolochus, Pyrehusque et Troilns Altinoi. Jesi, 
quibus est itidem. ex Elide genus. . Non omnibus autem eius-, 
dem Judicri palma obtigit. . Nam Pyrshus de Inderum prae-.- 


3itii 
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dotis νίκας, ἑῷ Τρωΐλῳ δὲ τολοίῳ vs συνωρίδὲ, 
᾿θλυμαιάδι δὲ ἐκρότει δουτέρᾳ κρὸς ᾿ 
ἀπὸ orov. δὲ καὶ νόμος bybvero "HAsloig, 
τοῦ λοιποῦ τῶν ἑλλανοδικούφτων καθιέναε 
τούτου μὲν δὴ τὸν ἀνδριάντα ἐποίησε “ύσιχκπορ. 
eyvoAógov. μήτηρ εἶδεν ὄψιν ὀνείρατος, ὧς - 

παιδὸς ἐν toig πόλαοις ἐστεφανωμόνου" καὶ - 
ἐς τὸν ὠγῶνκ ὁ “εινόλοχος ἠσνήϑη, καὶ 
σεαρέθει: τρόχων.. Σικυωνίου "δὲ Κλέωνόᾳ 
Ἂς δὴ τὴν ᾿Ἀρχοδάμου Κυνίσχαν, ig, τὸ 
αὐτῆς, καὶ ixl ταῖς ᾿ολυμπικαῖρ νέκαιρ, soóts- 
e" ἔτι ἐδήλωσα ἐν τοῖς λόγοις, οὗ ἐς τοὺς βασιλέας 
τοὺς “Δαχεδαιμονίων, ἔχουσι., Πεφοίηξαι δὲ ἐν Ὀλυμπίᾳ 
παρὰ τὸν ἀνδριάντα τοῦ Τρωΐλου λίθου χρηπὶς, καὶ 
ἕρμα τε ἵχχων, καὶ ἀνὴρ ἡνίοχος, καὶ αὐτῆς ᾿Κυνίσχας 
εἰκὼν, ᾿ἀπελλὸῦ τέχνη. γέγραπται δὲ καὶ ἐπιγράμματα 
ἐς τὴν Ἀυνίσκαν ἔχοντα. sit 0b “ακεδαιμύνιοι καὶ ig 


d 


fecimra, et equiriis praemia tulit: Troius bigis integrae 
aetatis equorum, et pullorum curru vicit, secunda supra 
centesimam Olympiade. Lege vero post Pyrrhi victoriam 
cGuium ab Eleis est, ne quis ex ludorum yrabfeotis in po- 
Serüm equos in certamen initteret. Huius fecit statuam 
Lyippus. Dinolochi quidem mater, per visum; in quieté 
Vere sibi visa est, filium se coronatum in complexum suum 
fetpise. Eo sommio morüfus puer strenüe $e ad gymni- 
Cre certamina exercuit: quum autem pueros competWores^ 
Osa antevertisset, ei stafuam posuere, quam fécit Cleon 
Syonies De Cynisca vero Archidami filia, eiusque ge- 
Ne, et Olyrepieis palmis omnia sunt ea m parte explicata, 
qua im enumerandie Lacedaemoniorum regibus historiae ope- 
Tm anmáhüus. Prope Treili statuam crepido quaedam 18- 
Pdea extat; "superque ea equorum quedrigee, δὲ apriga; 
iMins etiam Cyniscae atatu& ab Apelle facta, cum aliquot 
i emn inscriptionibus, Proximi sunt Lacedaemonii aliquot 
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"y Meibowdgóc pie ὅἄρμαες ivpyoQróOq .meedeg: 
πὸ δὺ ἀκίγῳῳμά aya τὸ ἐπ᾽ αὐτῷ. τοῦ πατρὰῤ sod. dum- 
ξάνδφου πράνέερον ἐπισιεφαρροθῦναι τὸν cexiQu πέννά.-. 


gie reo μὲν δὴ ine elites τῷ uj. IfoAw- 
ps ἀπέκληδιν. λαβὼν Παλύχαλκος, τεϑρόππῳ μὲν wal 

οὗφξος ἐνφάνηφεν᾽ ἡ δὲ εὐξὼν (xit χοιρὶ ἔχει. οἱ σῷ [(ι δα. 
D τῳνΐαῦ,. παφὰ δὰ αὐτῷ soie dio, τὰ pi» τρρχὸψ 
ψΨἀτέχει; τὰ. δὰ ὀζερῖ τὴν τιμφίάψς ἐφῴκηᾳο δὰ ὁ. Πολυκῤῶς 
ζαστοίς, “ὡς τὺ ἐκίγοκμμα và a7 conj. λέγει, καὶ. Lies 
seb Ἰαθρρῖτο vai Nga MMC 


CAPUT Ἤ, 


Btatiiae kecedamgoniorum equis alendis inclytorum. - . de statua 
Thrasybuli YAlis et pxisca.ex animaEum extis vaticjnandà 

| ratione — lamidis vatibus — "irpsthenig et  Agtigetri. s glio- 
rumque statuis — Messenii e Peloponneso eiecti victoria- 
rum in ludis Olympicis expertes sunt et reducti illarum par- 


ticipes wvadhot. . 


a - 


454 ΤΙ. αγχρατιχότοῦ δὲ ἀνδρὸς τὸν μὲν ἀνδριάντα εἰργάσατο 
Δύσριπκορ᾽ ὁ δὲ ἀνὴρ οὗτος ἀνείλετο ἐπὶ παγχρατίῳ νί- 


deinceps positi, qui equis vigere, Horum primus Anaxan- 
der. de cuzuli certamine regunciatus est. Testatur inscriptio, 
Auaxandrgi avum sante hunc gaiuquerti coronam. cepisse, 
Est hic qnidem in medum 490 vota nuncupantis ornatus, 
Succedit Polys]es, cui Polychalco coggomen fuit De qua- 
drigis et.ipse cofonam accepit; taenjam dextera tenet. Ad- 
sistunf pusiones.duo: eorum alter trochum praefert, tae- 
niam alter sppetit. ldem vero Polycles (ut testatur in- 
scriptio) etiam. e.Pythicis, lstlynicis, et Nemea. equestri 
pertamins vietor redüt. , 


Car. I. ' Pancratiastae vero, guae prosimu est, sta- 
tuam elaboravit Lysippus. Primus iffe quidem ex Acarma- 


* 
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mir pahumm pancrati tulit: :Xenarges ei mowen; ; Pisitsaddpt- 
dee lius fuit. Leeedaewonmi 'certw »pest- ippüptivietiy δα. 
anum m Graesism, .Greocis. omnibus .oqude abelsli! etadib 
peaesbere. Quse praster eos; q&orese. upertus mehtie- 
men Íezi, hà prepeitiodui e Spertusis equis 4undis mob». 

ἐμοῦ, (uorum ῥίον όενεν post bosse affi pelitad sunt | 
Xenaiges, Lycus, Árcesileus, et Arewülek fili Lieben 
Et Xenuerges quidem etim: Delphica, pest lene Argolied ut 
GCewimthiaca victoria Áclanbit,  £.ycines: quémiad. Judos dh 
Olyipiam pullos adduximet, et comin eltro ideterion vivus 
emet , ad equorum 3n adultorum -uratiópene utimur :adie- 
ek, et per sos wicteriari est. Sdeptus, : Dodicavit ille qui- ᾿ 
den in Ohmpia statims uas, quas Myron Aleniessis fecit. 
Ἀνεσιδξνο Léchae patri.Qhrmapiae victeslée duae. obtigerant: 
Liches certo, quum Lecelaenorüib tutic lüdorutà aditu in- 
Gerdictugs esoet, "hebaui populi nomime durtum intreduxsf, 
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 gn6dw αὐτὸμ' o6 ᾿κΚλλανοδίσιαι. καὶ διὰ τὸν Δίχαν τοῦσον 
ἥ «ecd γεν βασιλέα. ἐπκιστρατεία «ακεδαιμονίων iyévive 

— δαὶ Ἠλείους καὶ évelg τῆς "“Αλτέως μάχη." κατωακαυσθέπ- 
«ός. δὺ τοῦ πηλέμον, τὴν μὲν εἰκόνα ἐνταῦθα ἔσεησε. τὰ 

δὰ 'Hisióy- ἐς τοὺς ᾿Ὁλωμπιουίκας - φααὶ γράμματα οὐ 
AMíguy , Θηβαίων δὲ τὸν δῆμον, σχοῖν. Ψἐνεκηκότα. (9) Tos 

δὲ. diga πληφίον υμάντις ἕστηκεν λεῖος Θρασύβουλος 
455. 4lvbep- τῶν ᾿Ιαμιδῶν; 0g xal JMevevysGow: ἐμανυρύδωεῳ 
évavzig (ev καὶ Ἄγιδος τοῦ Εὐδαμόδου Be 

da ioc" 4 δὴ «eb ic πλέων. ἐν τῷ "λόγρ τῷ dg doxnddas 


«ov odigov: «οὐδέ ἐσεὶ. τὸν “δεξιόν. καὶ «κύων Logsiow 
δὴ αιὰρφ᾽ αὐτῷ jd διατευμημέπος “48 δίχα, καὶ φαίνων 


μόσχων. ie Ei qu. δήλη Mem ddvwv ἀνδραίαοιρ- 
Κύπριοι δὲ. ρ «αἱ, div. ἐπεξευρόντες. εἰσὶ μαντούεσθαε. 
ava di οὐδένες. ἀπί yo μαντικῆς -Soultovdw οὐδὲν χρᾶ:- 


viétorimque:sungadi sua ipso menn faetua redimivit: eius 
temezitalis, flagris caesus, Áedilibus poenas luit. .Piopter 
hune. Licham :Lacedaemonii .Agidis regis ductu enum eX 
ercitu Eleos inrasepunt, pugnamque intra Áltin cum eis 
 demenieérunt, Positis antem armis hoc in loco statuam Liclias 
posuit. Indioeut Eleotum literae, non Lichae, sed Thebane 
populo esm: palmam decretam. (2) Non longe a Lichs, 
statua posita.est Thrasibulo Eleo vati, ex Iamidarura fami- 
lia, qui suam Maptinensibus conira: Agidem Lacedadmenió- 
rum regem, Eundenidse filinm, operam navavit; qua dere 
agam pluribus, quum ad Arcadum res wenero, Per vatis 
dexterum humerum íeles mepit. Drope canis iacet bipertite 
dissectus, nudato iocinore. Vetus eat, et ab ini$io insti- 
tuta ex hoedis, agsis, vitulis, aruspicina, Suem pritmi-onr- 
ninm Cyprii addilere, ; Cene vero ad extorum siguifcatio- 
nes nullae omnino, gentes usae sunt. Peculiarem $taque credi 
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σθαι. Behchw. οὐά ἰδίων sind δ: Θρωσύβαυλος. ixi “σἀλάγ-. 
qv poveisay πυνείων πκιαδυήδασθεκ. (δ) Οἱ δ᾽ ᾿Ιαμί. 
des καλούμενοι μάντεις γογόνασιν ἀπὸ ᾿Ἰέμον" τὸν δὲ 
see, πιιᾶδοι ᾿πόλλανος, ποὺ λαβεῖν μαντιχήν φηάεν. ἐν C 
ἤσμαει Πίνδαρος. (4). Παρὰ δὲ τοῦ Θρασυβούλου τὴν 
εἰπόνα Τιμοσθένης τὸ Hisleg Üdegxs σταδίου νίκην iv 
φανὲν εἰληφωῶς, καὶ ἈΝλήσιου ᾿Δνείπατρος Κλεινοπκάσρου, 
Ξεῖδας sersoyacpbvec πύκτα!. Συρακουσίων δὲ ἄνδρες, 
ἄγοντες ὃς Ὁλυμιίαν παφὰ “ιρνυδσίου ϑυσίαν, τὸν πα- 
εἶφα τοῦ ᾽Δντιπέτρου χρήμασιν ἀναπείθουσιν, ὠναγορευ- 
Φῆναί οἱ τὸν παῖδα ix Συρακφυσῶν. ᾿Αντίκαερος dà ἐν 
οὐδενὶ τοῦ τυράννου τὰ δῶρα ἡγούμενος, ἀνεῖπεν αὖ- 
τὸν Μιλήσιον, καὶ ἀνέγραψε τῇ sixóvi, ὡς γένος τε dis 
Μιλήσιος, «καὶ Ἰώνων ἀναθείη πρῶτορ ἐς ᾿Ολυμαέαν sh 
πόνα. τούτου μὲν δὴ Πολύκλειτος τὸν ἀνδριάντα εἰργά-. 
Φατο τὸν δὲ Τιμοσθένην Ev τυχίδης Σικυώνιος παρὰ 
Ανσίππῳ δεδιδαγμένος. ὁ δὲ Εὐτυχίδης οὗτος καὶ ZX- . 
φοις τοῖς ἐπὶ "Opóvrg Τύχης ἐποίησεν ἄγαλμα, μεγάλας 


fecle potest e canimis visceribus divhrationem sibi Thrasy- 
bulum instituisse. (8) Vates, qui Iamidae muncoupoeptur, 
ab Jamo orimndi sunt; quem Apollinis setu ortum, et a 
patre divinandi peritiam accepisae, carmine predidit Pinda- 
rus (4) Prope Thrasybuli effigiem Timosthenes Eleus po- 
sius est, qui pueros in stadio vicit, Milesius deinde Ατι- 
tipater, Chnopatri filius, qui pueros in pugiletu perculit. 
Huius Antipatri patrem, Dionysii Syracusani legati ad Qlym- 
pum lovem cuni mune&ibus müss, pecunia debnitum ad- 
duxeramt, ut filium Syracusagum renunciari vellet. .At.Án- 
tpeter ipse oéntemptis tyranmi donis, Milesium se esse, et 
ex fonibas primum euam in Olympia statuam dedicesse, 
elogio testatus ost. Fecit eam atatuem Polycletus: Timo- 
sihenis effigiem elaboravit Eutychides Sicyonius, Lysippi di- 
scipulus. . Hic idem Rotychidos Syris Orontae accolis For- 
iunas sigauue facit, quod magáa cum. religione apud eas 
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«ἀφὰυτῶν; boinglae: (eese vigulz. "Ei. 0$ vili, seipé 
4ép i τοῦ "FiaodOiveso ὠμδυοτάνεα dvéxeces Timer; sx 
J. παῖς ταῦ Σϊμωνος Jflecxps, πκιδίον ἐπὶ fuso κοαθυΐ. 
456pevob. ἔσει yüo δὴ xal) vim exi παιὸὲ ἵππου πληεθο- 
ó ipa δ᾽ ἐπὶ ὥρματι. ἐνηγορεύθη. τῷ δὲ Τίμωνσι eio- 
ψάσατο κοὶ τῷ ᾿παιδὲ τὸς ᾿οἰδόμας “΄αξδϑαλος Σικυώνεοφ, 
ὃς καὶ: ἐπὶ: τῇ deccm νἱκῃ τὸ ἐν ej "en eQxasom 
ἐποίησεν Hheloc. ἸΞπίψραμμα: δὲ: τὸ ἐπὶ τὰ ;Eapio πύπτῳ 
civ évubisra μὺν ὅτι ὁ παιδοκρίβης εἴη λέήκων, καὶ ὅτε 
δὐμιοι τὰ. ἐς ἀθλητὰς καὶ ἐκὶ ναυρυχέωις εἰαὶν Ἰώνοον 
ἄριστοι" τάδε μὲν λέγει τὸ ἐπίγραμμα, ἐς δὲ αὐτὸν vov 
φούκτη!; ἐσήμαινεν οὐδέν. (5) Παρὰ δὲ Micogvíov zfe- 
μέσπος, ὃρ δύο γεγονὼξ ἔτη καὶ δέκα ἐνίχησεν ἐν Ὄλυμε- 
sic. ϑωῦμα δὲ εἴπερ ὥλλῃ τι καὶ τόδε ἐποιησάμην. Μεσ- 
δηνίουρ μὲν γὰρ i Πελοκουνήσου" ᾿φούγμοντας ἐπέλεσεεν 
ἡ xaob τὸν ἀγῶνα vóyg τὸν ᾿ρλυμπιακόν. ὅτι ydo μὴ 
dsovelesag καὶ Σύμμαχος τῶν ἐπὶ τῷ πορθμῷ Miosw- 


te 


"gentes colitur. Proxime ad Timosthenis statuam, in Alti 
T&noh poáitus est, et cum ἐο Aesypus filius tener adhuc, 
equo insidens, qua scilicet aetate equo iniuge vicit. "Timom 
quidem. de curuli certamine victor renunctatus est. Eiüs 
et filii bffijpiem fecit Daedalus Sicyonius, . qui. victis praelio 
Leronibus *trophaeum Eleis in Alti erectum elaboravit. Po- 
sita eliam est Samio pupHi statua cum iascriptione, quae 
dicatam tekMatur a Mecone gymmicorum magistro: . eadeinque 
Sami Jin :athleticis certaminibus, et navalibus pugnis, prae 
ceteris; onibus laudem summam tribuit. De pugile quiderh 
ipso hominetim nulla mentio. (6) Positus ibidém est a 
Messeniis:Damiscus, qui armos natus duodécim, palma ex 
Olympicis ladis tulit. Fuit autem ea mihi res βου ἃ minus - 
quam alie quaevis adsniratiomi, quod eadem ferme fertzma 
Messenii$ et patriam, et Olympicorum ludorum gloriam eri- 
puerit, Neque enim postquam e Pelopenneso eiecti sunt; 
«vut €x Naupacto, aut e.Sicilia, praeter Leontiscten et Syui- 
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ων, ἄλλος ya υὐδεὶὰῊς AMaséiviop; édcs Emehieinpo; obe 
ἐς Ναμνέντου; δῆλός ἐσεῖιν ᾿θλυμαάσιν" ἐνῃρημένας st- 
γι. μα. δὲ οἱ δικαίοβταν wu φούτουρ᾽ τών. ἀρχαίων 
nri ναὸ, οὐ Αδρσοψμους φασς συγχαεῆλθεο δὴ 
τὶς Μεσδηνίρφερ ἐς Τμβοφόυνηδον καὶ ἡ πορὶ τὸν ὠγῶνα 
Sir τὸν -Ὁλυμαικάόν;". ἐνιαυτῷ γὰρ ὥσεερον. τοῦ οἶκι- 
«ui τοῦ Δάεσαήνης.. ἀρύντων Ὀλύμπια "Hase, ἐνίκα 
φέδιου φρεῖδας ὁ «Μαμίάχος οὗτος, x οὗ uci πόντο ἀθλή. ^C 
am dowqor ἐγένονου ἐν Nopig vt vinci mol Tebpor, | 


CAPUT IIL. ves 


Recensio signorum athleterum Olympiae positorum. continuata — 
de tempare expeditionis Xleorum, et Thebanorum. contra. Si- 
, cyomios — statua Cratini ex Aegira, illius aetatis hominum 
pulcherrimi — statua Oebotge, quem pugnae ad Plataeas nog 
interesse potuisse « ex temporum ratione patet — stapua Dice- . 
2i Cauloniatae et de Cauloniae urbis fatis — - «tala doti 
Lacedaemonii Ὁ edes τ 
ἄζμοιου δὲ ἐγγύτατα. —: ἀνὴρ ὅστις δή" τὸ γὰρ 
ὄνομα oU λέγουσιν᾽ ἐπ᾽ αὐτῷ᾽ Πτολεμαίου δὲ ἀνάϑημά 
ἔστι τοῦ A&yov. Μακεδόνα δὲ αὑτὸν ὁ Πτολεμαῖος ἐν 
machum freti. accolas, quisquam e Messeniis victor decla- 
TWus esf; quum tamen Siculi hos non, Messenios , sed de 
puc Zanclaeis fuisse contendant, Ubi primum in Pelo- 
Pownesum rediere, pristinam, hac etiam iu parte, .quasi 
postliminio fortunam recepere: siquidem unp posteaquam 
Messene restituta est anno, ludos Eleis facientibus, hic ipse, 
& quo nunc agimus; Damiscus, pueros de stadjo vicit; ef 
Gunque post hapc ei partim Nemeae, pertim vero Istlui- 
6 victoriae obtigere. 


Cas. Hi. . Demiaco pruxume et viri memcio cuins ste- 
"ac momen oerte in&cripti* nou declarat. :Dédicevit Pto- 
owns Legi lins; qui-se Macedonem imsctibemdmem cura- 
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φῷ . ἐπρορδόμματι ἐκόλεσε, " βασιλεύών ϑμβωρ ἀδγύπεου. 
Χαιρέᾳς :0à- Exxvemíg πύκτῃ παιδὶ: ὀπκίγρεμμέ iovev,. ὡς 
viv “ἴλεν. ἡλικίαν νἑοξ xa); ὡς πατρὸς εἴη ᾿“Χαιρᾷμονοῦ. 
ψέγραπται δὲ καὶ ὁ τὸν ἀνδριάντα. εἰργασμένος ᾿“σξερίων 
«Δἰσχύλου. Μετὰ δὲ: τὸν Χαιρέαν Μεασήνιός τα παῖς 
Σόφιος, καὶ ἀνὴρ Ἠλεῖος ἀνάκειται Στόμεος. καὶ τῷ μὲν 
τοὺς ἀυμϑέοψταρ τῶν παίδων: παρελθεῖν, Φεομέφ -δὰ szás-- 
457 ταϑλύν τε. ἐν Ὄλυμπέᾳ, καὶ Νερείων. τρεῖς ὑπῆρξεν ὦνε. 
λέσθαι νίχαρ.".τὸ Ob ἐπίγραμμα τὸ «ἐπ᾽. αὐτῷ καὶ, τάδε 
ἐπιλέγει, τῆς ἵππου τε ᾿Ηλείοις αὐτὸν ἡγούμενον ἀναστῇ- 
" ὅαι τρόπαια, καὶ ἄνδοα τόϊρ' πολεμίοις στρατηγοῦντα 
ἀποθανεῖν ὑπὸ τοῦ “Στομίου, μονομαχήσαντά οὗ κατὰ 
πρόκλησιν. εἶναι δὲ αὐτὸν ἐκ Σικυῶνος οἵ Ἡλεῖοί φασι, 
καὶ ἄρχειν Σικυωνίων" στρατεῦσαι δὲ ἐπὶ Σικυῶνα αὖ- 
φοὶ, φιλίᾳ "Θηβαίων, ὁμοῦ τῇ ix Βοιωτίας δυνάμει. 
(2) Φαίνοιτὸ ἂν οὖν ἡ ἐπὶ Σικυῶνα Ἠλείων καὶ Θη- 
βαίων στρατεία γεγενῆσθαι μεέὰ τὸ ἀτύχημα 4oxeBasuo- 
Ψίοις τὸ "ἦν Δεύχτροις. "Epsbig δὲ ἀνάκειται μὲν πύχτης 
ἔχ Δεπρέου τοῦ Ἠλείων, “αβαξ Εὔφρονος, ἀνάκειται δὲ 


vit, quum Aegypti rex esset, . Chaeream Sicyonium pugi- 
lem puerum titulus docet adolescentulum palmam: meruisse, 
Cháeremoüe patre genitum: nominat item statuae opificem 
Asterionem Aeschyli filium. Post Chaeream Sopbius Messe- 
rius pur, 'et Éleus vir Stomiys collocati sunt: in cursu 
ille pueros antevertit; Stomius vero quinquertii Olynpicis 
ludis unam, tres Nemeis palmas tülit. Hoc amplius ei in- 
scriptio tribuit, Eleorum equitatum düxisse, et hoste fuso 
tropaea erexisse, hostium ducem ex provocatione occidisse. 
Fuisse vero illam ex Sicyone, et Sicyoniis itmerasse Elei 
referunt: arma vero s6 cepisse contta Sicyona addactos 
"Thebanorufi amicitia, et Boeotiorum tunt auxilia praesto 
sibi fuisse. (2) Bellum cum Sicyoniis ab Eleis et Theba- 
"mis gestum. existimari potest, post Lacedsbmoniorumi Leu- 
ctrican .oladem. . Positus deinceps est Labex Euphronis fi- 
lus, pugil e Lepreo Eleorum.  Thresidis praeterea filius 
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γείρες dents aos irisies nilevag. i ἐφ᾽ ies» 


Zmveunog. ἐϊρμαστρι 
οἰκῇ κιραΐδε αραδίου. μῷ; ἀυδρῶν Qnia νίκην ὁ ἄνες 


Arstsdemus, vir pálacbtuita, sx ipse Elide; «eui duas etianz 
Pythicae obiigere wickobiae; : Effügem Aristodomá fecit Sà- 
cyonm Dnedal. discipniae ..:elk. filius Patrocles. , Hippenem, 
Kleum, pisgilatm pueres:9incentemi, fecit Dettooritus Sioyo-. 
mua, qni ed.guintum a se reirm magistyum A ticam Gritian 
refertur. Ptolichus enim Cenryirpeus sb. ipeo didigit Critia:, 
is Awpisiohem ; docuit; 'Awmpbibrtis discipulus. fujt, Pisen 6. 
Caleüsea; «408; artem. Democritus didisit.., (δ) Postus - 
eliam Gratin) ex , AeginsitÁchaici cenveaotee civitate, qui 
quam ἐμὲ dépmperia. onutiubs «xat Wormosiedmus, lnctandà 
diem arie lospe. jnisrwalle- ognzessvicit. la pueris in pa- 
laestra. deientia. obtinuit ab Elus, nt ludicren exedcitatioris 
mepgister -paoximo ibi :1eno 3iatueroiur. — Stetuam cius fecit, 
Sicyonige ,Coniharus Alcdiüe. genitne, sriun ab. Eutychide 
edoqttus,.. Enpelemi . Elek imegingm. Daedalus em Sicyouiue 
elaberavit iudicat inectiplo, vicisso in. etedio Judia Olyme 


ὍΝ o: ἩΔΊΑΧΩΝ B .- 


λέαθῳι πὰν Ευπόδεβον, εἶγάι δὰ ise cho Fioiixedc ἀὐξεβκ 
“νπέθλον; ᾿φτεφάναυς, "vod. dew Niuiae-Akyeros db 
ἐπὶ a decidi καὶ ὁ a) “τάδ᾽: ὧρ᾽ ἐφοσάήχοιεν soils in 
498 κοῦ ἀφόμνυ τῷισεέραταε Ῥλλαψφδίακι, vidi, δὲ, τῷ, quim 
Εῤχελέμφ, δύο. ἐξιρὐφῶν dev, -ὁτρίτορ di: ἀρβρανακόνῳ 
Apo; χολ οὗδ' "eiui "ἰῇ αφδιμόσαιτα ὁ. 45v dar: via: 
᾿ὀλυμαροαῖς foul βουλῆρ ἀκουέρου sou ᾿Ελλανοδιμλῶν,. ok s 
κᾷν τὰν φώμῥλοεῤᾳὺ -ἐγνωσαᾷ, (4). Οἰβώτα. δὰ ᾿φὸν qua» 
| ὀνδιμάνρᾳ λάχριοὶ send. a qddzóypm ἀνόθεσὰν τάῦ ἂν xfsk 
nic "A iti weite δὴ ᾿Ολυμπιάδορ. ὀγδυηκοανῆῤι ἤν Six 
evadiov sls; vei -Olfibue: plyavév "Ολυμπιάδι Biry. πεῶᾳ: 
dy οὖν. jv. ps ἐν. MA«vescig μάχην μερωμη μένος ds Olla 
veg εἴη μετὰ Ελλήνων; wimary ψὰρ ἐπὶ ej ἐβδομηρκοστῇ, 
Οζυμαιἄδε τὸ πρεζαμα ὀρένεδο iw Iirexiió: Maodonigi. 
xd. Μήδοιῤ. ξῴοΣ μὲν οὖν. Abyswe plar. τὰ, ὑπὸ Hidspiense- 
λεγύμενα  ἀνάρκη,, sil ate δὲ πᾶδιν onec Mes eec. 
τὰ δὲ ἄλλαν. ὁποῖα tà: cup falle ἣν ἐρ tíetDidiewi ji 
ἐρ ἀχοιοὺφ ἱπφοαίσταὶ uoo GbyyQapio . ᾿Αμερόχοι ιδὰ dev 


picis visoé: .sed et quinquertii e: Pythicis;cororms; duas), 

usan) e:Nomeis reportasse, De Eupoleine proditü$estsermo; — 
quw ad: curticuli metam'hediles trep aesedisient; exi» 
duos: palam. Kupolemo dedisse;:terGum :Leonii Agbreoió-i 
fae Deonteni /eortm. utrunsque,: quoram seatohlis inferios 
discesge? ti, quus ad Olympicum senutum provobcasset, ποῖα 
frawt chndémsesso, (4) Ocbotne statüum: Achasivet Apolo 
Mtis Delpbüci redpouso posuereGijuspisdo ΠΟ Xi, cui-OiyinJ 
piude- sexta 'palsbáude stadio isst. ádiaiigeka.: ^ Quien Osbo-. 
fas potuit. iri.Graecorum uito adifieteeas -puaehhai;: (qued 
nonulli-sórigtuh réliquero) undi sOlyimpiedeciepluagesme 
duitita 'ad^Riatwess Persue duce Mardonio fusiifaerint?:-Eu 
quidem, quao *virlgarinit  hadcüe oy iGrbéci erectiisu : aput 
eonuueinorate, orédere ^drocüngla: rélla xime cogit. ^ Ad 
Gebotao ciusdem capas: alos natripraetermilont.] qudiielo 
Aebgeosam res pérsequer,  -Antisehi-stutéatu-iNlcodemus 5 


9Ευ.1.18. VL». CAR. HII. ^— *Á 





ἦν iy Mogapluns. xcéoto agi quid Halt ἐν "Qin (μὸν, | 
ἱπράνησεν. mei dr. Tol My aud Nude. Jis isti: 





né δὲ e c κάνηκα νὰ Vins Jat ἀκαιφανεῖρ oum 
ἔργον, ἔψει. δ ἀλοξραὶ dp Mei δὲ "exon xn 
Asssshg πάϊς Ai Heuiag éveicitsut τῆς -(Qudies: Nov 
evqnsos δενόκλείδου: Hove δ αὐτῷ τὴν. εἰκόνα lapis 


NEU ZEE av TE 
cit Fuit Antiochus ex Lepreo. de in omnium membrorum 
(qued Paacratium. eppelleni) pishutrà , visos inii Olympia 
semel, is lthmicis οἱ ΝΕ οὖν: bii qcdem certamita supada« 
vit Neqss enim Lepwsatase, 4060 mhius ad: Lbweia'ecedede? ᾿ 
met, quiequaas detesrqbot, υἱὲ Elecos. γοιηφηῦ Elbo;florenées 
Prope. Auniéchum Mysmoni huic: ereeta etgtua est "Hio 
quun sd quinquete cmtunen. ss. upplicuisset , "Olympieig 
aman, Nunads.slterne- pihuiaibiu)t& Ab Laübmiolp: cut 
seque. hin, :etque:alii Miei, exvhteusiqut; Heic; σιν μον 
slime. emot ,:ftiain;io servo dostcidimo. fetum uasigud 
hune ob dewem: ad quiaquestíana qdíecitoo αἰπεινὰ, ^at seio 
hoet isto bibstibes tulso sicwbeaeitetan réxipesarset; Ert 
é shnisum.haoé dincipliio znsdhfs etillustes poitéu victui 
rus paite - Θυύδια. ch Olinis-bpus est, et prtesos bub2 
tases ( qubsiDUioithun KÓvenuhvldt óioW ) beiet. " Βοοιθ ὰι Sli. 
πόθι pouéus/ci: palasstliuopaur, exu Herudh Areitdinm 
eivityie,. Níaustiasns: X caoultdns-- fiue. .- Pontias Indc ibt 
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ι δεν, δὴ ἀπὸ "MoidvosAtorg: τοῦ Σιινωψίου͵ VER 

pp: sess διδαχθένταρ, ἕβδομος ἀπὸ vodsson τμαϑητής αν 
(5). «κων. δὲ ὃ. KoeAliufoórov πέντο μὲν Πυθοῖ δρόμοι» 
φόνος 5: τρεῖς δὸ ἀνείλετο ᾿φϑμίωμ, τέσσαρας ιδὲ. ἐν Νὰ. 
pie, 'καὺ ᾿ολυμαμαχὰρ μίαν μὲν. ἐν παισὶ, δύο dig. 
ἀνδριωῶν". wel. ob καὶ ἀρδρ,έντες ἦσοι ταῖς αὐκοκς side ἔνα 

"Qàvpzig.: παιδὶ. μὲν: δὴ Durs αὐτῷ Κκυλῳνιᾶτῷ, παθώ-- 
sse 1e. καὶ ἦν, ὑπῆρξεν ἀνάγρρευθῆναι". πὸ. δὺ ὠκὰ qan 
τοῦ Σιυρακούσιον αὑτὸν ἀπηγόρευσεν ixl χρήμασι. Kau-c ᾿ 
λώωνία δὴ ἀπῳαίσθῃ. μὲν iq Ἰταλίαν ὑπὰ ᾿ἀγμχῶν, .olxa- 
σεὴς δὲ ἐμένετο αὐξῇῃᾳ Téógov Αἰψιεύς.. Πύῤῥου δὲ τοῦ 
Aloxilov, xai Ταράνείνων ig. τὸν πρὸς Ῥωμαίους. xólas 
μον καταστάντων, .GAAcL v5; τῶν iv Ἰκαλίᾳ. “«τάλεων ἐχάν 

ες φονᾷϑ οἰ μὲν ὑπὸ᾽ “Πωμαίων, αἱ δὲ. ὑαὸ -«ὧν Exi oorr. 

τῶν ἀνάδυατοι'! καγέλαβρ: δὲ io ἅπαν ᾿ἐρήμωθῇνρι *«k 
vint: Καυλωνίαν, ἁλοῦσαν. Dao Καμπανῶν, «δὲ Ῥωμαίοιῶ, 
μεγέδτη τοῦ συμμαχμιοῦ- μοῖρα ἦσαν. "Ex δὲ τῷ dixeve, 
ἀνάκειται μὲν Ἰενοφῶν Μενεφύλου, «αγκχρατιαστὴς ἀνὴρ 
ἐξ. Allow. d dpud, ἀνάκειται δὲ Πιυριλάμαης Epi- 
ἀπι|! τῷ να εἰς ( 

᾿ fuam fecit, qui 'ab Axistócla Sicyonio per. nian . traditam 
artem septimo eius discipulorum gradu .accepát. (85) Dicom 
Callibroti:Glius quinque e Pythico: curriculo, tres ab Isth- 
m5co, quathor e Nemeis;)ex Olympicig.mmam de pueris, 
dts de. viris palmas tuht. Atque ei quidem iotidem sta - 
tüse,. quot victorime fuere, erectae sunt im Olympia. Et. 
puer sane, Cauloniates.:(sicuti fuit) rennunriatus.est: at lar- 
gitionibua postes corruptus Syracusanum.se-nopainavit. Est 
Caulonia jn Italiam àb Achaeis colonia,dednuts: dax eiue 
coloniae fugit. Typhon Abgiemsia.. Bello dntem: a.Pyrrbo et 
Tarentinis contra. Romanos euscapto, multse Italie civitaz 
tes a Pyxrho sliae, aliae vero ἃ Homauis ed wastitatem. éb- 
solitudinem redactae sunt. Inter eas Camlewia fnit, ἃ Came 
penis capta et deleta ,; quorzm anaxime auxili Romani mi: 
tebautur. Αἰ Digonis statia nop;longe.dietet Xenepbon Mene- 
phyli fibus, ab Aegie Achiveznnt, pencreüaeie; et Epbe- 
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. "Ey χολυθαήτῳ τεμένει Διὸς δψιμέδοντος 
“Ἐστηκ᾽, ,ἀνθέντων δημοσίᾳ Σαμίων." - 2E 
tii piv δὴ τοὺς τὸ ἀνάθημα dva; μηνύει". và 
ἐλέη ἃ αὐτὸν ἕκαινὸς Vp e 
. ᾿᾿ϑάνατον σπάκρφ nel ᾿Αριστοκρίτῳ Mog Kyév, .. 
496evóg^, ἀρεηλέσας, δέξαι ἔχεις wendg. ᾿ς... 0. 


ὅδιοι οὖν εἶσιν οἵ τε Σάμιοι καὶ οἱ ἄλλοι Ἴωνες, κατὰ 460 


τὸ λεγόμενον ὑπ᾽ αὐτῶν Ἰώνων, τοὺς τοίχους τοὺς δύο 

ἐκιβείφυντες. pire lou yr ᾿φρυήρεσιν ᾿“ϑηναϊὼν 
sili Ἰονίαν ἰσχόόντος, ἐϑεράκευον αὐτὸν Ἰώνων οἵ πολ- 
AW. κεὶ εἰκὼν ὦ "Aun Mo qelon] wii τῇ "Hor τῇ P2. 


(nim hone 94g ala 34 "ES 


d is yin 3n lonjiore. curriculo ( δολιχὸν" vocant Graeci) 
Yicir.' Illum fecit Ütympus; hunc: cógnominis Pyrilampes 


tit Sicyone ; sed Mieliéeliao. ad Ithomen natus. (6) ar 
deir Aristocriti Spaénuin i in Olympia posuérunt Samii e 
pis altera id testante: | i 


(d 

Haec qi ὦ isicniat docet. Altera. Lyundrum ornat dm. 

Quod. tua Aristocritum et patriam virtute beast, 

Lysander, meritis stant monumenta tuis, 
E quo -quidem facile intelligas, Samios, et Ionas reliquos, 
de uma. fidelia (utt ipsorum verbum est) parietes duos de- 
iw. Etenim quum Alcibiades Atheniensium classem in- 
"ratam et ornetam circa loniam baberet, plerique Iones 
Om celnere, aique adeo Samii statuam ei aeneam ín Iuno- 


Tem. ΠΙ. Β 
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plo» 2edy ἀνέβηκα. ὡς δὺ ἐν αὐγὸδ' ποδαβοῦῥ. ἑάλωσων 
al. ναῦς. αἱ ecd XE um ἐν "Odonstav ed) as 
ὕανδρον, Ἐφέσιον δὲ ὃς $à. ἱερὰν dver(Gscow "τῆν "20o«; 

βέδὸς ἀὐσανδρόν" τε. αὐτὸνι ot "Egdótunop , «ud insi 
«b ἄλλους. Σκαρτιατᾶν., ἥβισειο ἕρ γὸ τὸ "Ελληνυνὸν γνῶτε 
οίμους. pevastedóveo δὲ cd079: vd) Xo dpHtcioy; : Mall 
Κόνωνος κεχρατηκότοῃ τῇ ναυμαχίᾳ. περὶ -Κνίδον καὶ 
ὅρος τὸ “Ζώριαν ὀνομαξόμενον,. οὕτω; μετεβάλλδοντο οὗ 
Ἴωνες, καὶ Κόνωνα ἐνακείμενον. αλχοῦν καὶ Τιμόθεον 

ἐν Xiuo ib ἔστιν ἰδεῖν παρὰ sU $m "al déuinog ἂν 
Ἐφέσῳ παρὰ τῇ Ἐφεσίᾳ θεῷ. ὦ ταῦτα idv ἐότιν ἔχοντα 
οὕτω τὸν ἀεὶ ᾿ζρόνον,. καὶ "Io: ᾿ὅσαύεταξ᾽ ob πάντες 


ἄνϑρωποι θεραπεύουσι, τὰ ὑπερέχοντα E ἰσχύϊ. 


CA " "PES 


E VOnANAD 29 MAN Ou NA 23 i wol 3 GS 
. Zu 407 ΝΗ ufus 3 
αἶα. erexerunt. Supsrats vero maxali pradiio. ἃ. Aeponpe- 
tapas Jthenigsibos, idem Sami Lysgedro in. Olyapà $e 
tuam posuere. ,Qujn et; Ephesi jit Diggme; Lystndrja Ettos 
nici, 'Pharacis, et aliorum Spartanorum, minime clari inter | 
᾿ nomini nes dedicarunt,. 

uut pep ad , Cnidgp iHi Reud MA 
ab' "Atheniensibus. Cononis ductu classe. wioti fuissent : Lagen 
daemonii, e eousque onum studia j in. divert. abierunt; tut Ca, 
nonem ex aere, Timqtlieum etiam, Sami .apud Inmonem.pors, 
sitos videas: iidemque Ephesi. apud deam Ephesiam, Et 
profecto eadert 'dhovis tempore fuit omnibus gentibus, quae 
Ionibus mens, ut hominum studia ad eos, qui opibus ac 
viribüs 'praestoreht; ropensiora: essent. " L 


SEU: LER. YE :CAP. IV. ᾿ 49 


Cen Ὁ AUT CIVI ec o5 


dini signorum athletarüm Olympiae positorin. continuatio 
| ss gatua Sostrati Sicyqnii cognomine Acrochergitàe. et Leon- 
— Olymplas CIV. ab Kleis non notata, . quia Pisáei. εἰ 
pe tunc ludos celebrarunt “ΙΔ puer taeiiià  gedimitus, 5, 
uncm Olympiae signum ἃ Phidia 'confectum' ES  Chilonis Pa- 
trenzja: "signum — Aristotelis Stagiritae — Árchidami , xegis 
, aetliggioniorum - — riotelis Cretensis, 7 "IN 
j δ τοῦ Avdisdion. vfi εἰχόνος. vols τέ m 
fri, roe ἐλθύνταρ κρατήσαβ τῶν πὰϊδῶών, ὄνομα δέ ot 
ἐν δήναιός". καὶ Σιὺ ὠνίος Σασύρατορ παγχρατιαστὴς 
ἐσὶφ, ἐπίκλησις δὲ ἦν ᾿χροχερσίτης αὐτῷ: “παραλαμβα- 
visos γὰρ ἄχρων τοῦ ᾿ἀνταγωιβσμένου τῶν χειρῶν 
Ix, καὶ οὐ χρσότερον ἀνίει; πρὶν ἢ αἴάϑοιϑο ἀκαγορεύ: 
| cesta γεγόνασι δὲ αὐτῷ ἀγημείων μὲν νῖκαι καὶ ᾿Ισϑμίων 
— ἐνεμρββ δοώϑοκα, ᾿σλυμπίαδι δὲ καὶ Πυθοῖ, τῇ piv δύο, 
xil; & τ ολυμκπία, (y Tiv τετάρτην" ὅξ ᾿Ολυμπιάδα 
i ταῖς ἕχατόν (πρώτην γὰρ δὴ ἐνίχησεν ὁ Σωστρατος 
) οὐχ ἀναγράφουσιν of ᾿Ηλεῖοι, διότι μὴ αὐτοὶ 
Wá va, ἄλλὰ᾽ Ticator "ku "Δρκάδες Eton) ἄντ᾽ αὖ. 
8. Παρὰ δὲ τὸν Σιδότρατον παλαιστὴς ἀνὴρ πεποίη: 461 


Cur, IV... Prekima est Eysandri statuae effigies Ephesil 
PU, qei:de puerorum ebktemine: victoriani est adeptus: 
Mum e. fult Atheméeus. ^ Adsístit etiamr'Gostratus Sicyo- 
Eu, mobilié 'pancratiaktes; eui cognomen: fuit Aetrochersi 

Us, qued adversarioruni summas: manus tetti fortiter: appre- 
hedebat, ot. non prius eos Bimitteret, quam" elfaís' digitia 
delere confectos intelligeret.  Duodécim ei partim Nemeol 
T9, perlim 'vero Ísthiniorárti palmae datae: sünt;^'Pythicae 
due, Olympicae tres. (2) Quartam certé supra! centesi- 
mm Olympiadem, qim. Sostratus primum": coronam: cepit, 
"on comeeribunt ín suis commentariis Elei.: Pro ilfis enini 
cut Osmpiedis auetores celebratdae Pibaei: et Akcades fuere: 

' p 2 
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ται Δεοντίσχος, ix ZàxsMag τὰ οὖν γένος, καὶ ἀπὸ τῆς 
ἐν τῷ πορϑμῷ Μεσσήνης" ;σεεφανωθῆναι δὲ ὑπό τε “μ- 


N 


φικτνόνων καὶ ὑπὸ Ἠλείων, εἶναι δὲ αὐτῷ λέγεται τὴν 
πάλην, xad δὴ xal τὸ παγχράτιον τῷ Σικυωνίῳ. Σίω- 
éroérp: καὶ γὰρ τὸν “Δεοντίσχον καταβαλεῖν μὲν οὐκ 
ἐπίστασθαι τοὺς παλαίοντας, “νικᾷν δὲ αὐτὸν χλῶντα 
τοὺς δαχτύλους. τὸν, δὲ ἀνδριάντα Πυϑαγόρας ἐποίησεν 
ὁ Ῥηγῖνορ, εἶπέρ τις καὶ ἄλλος ἀγαϑὸς τὰ ἐς πλαστιϑείν. 
διδαχϑῆναε δὲ παρὰ Κλεάρχῳ φασὶν αὐτὸν, Ῥηγίνῳ μὲν 
«cl αὐτῷ, μαθητῇ 0b Εὐχείρον". τὸν δὲ Κὔχειρον εἶναι 
Κορίνθιον, φοιτῆσαι δὲ ὡς Συνάδραν vs καὶ Χάρταν 
Σπαρτιάτας. (8) Ὃ δὲ παῖς ὁ duadotipsvog ταμίᾳ τὴν 
αεῳαλὴν, ἐπεισήχϑω μοι καὶ οὗτος ἐς τὸν λόγαν, Φειδίου 
τὸ εἵνεκα καὶ τῆς ἐς τὰ ἀγάλματα, τοῦ Φειδίου δοφίαρ:". 
ἐπεὶ ἄλλως ys οὐκ ἴσμεν ὅτου τὴν εἰκόνα ó Φειδίας ae iol 
σε. Σάτυρος δὲ Ἠλεῖος “Δυσιάνακτος παζρὸρ, γένους 
δὲ τοῦ Ἰαμιδῶν, iv Νεμέᾳ πεντάχις ἐνίχησε πυχεεύων, 
καὶ Πυϑοῖ τὸ ὅϊς, καὶ ἂς ἐν "Olei “ὃ ὅν 


-—- 


Prope Soitratum positus est t palaestzita Siciliensis Leontiscus, 
e Messana, quae ad fretum est. Coronam is ab Amphictyo- 
nibus et Eleis accepit. Et in lucta quidem Leontiscus haud 
alio more, quam Sostratus in pancratio adversarios percel- 
. lebat. Neque enim colluctautes stemmebat, sed victoriam 
summis digitis collidendis extorquebat. Statuam ei fecit Py- 
thagoras Rheginns, fingendi peritia sollers haud minns quam 
quivis aligs. - Didicisse eum artem ferunt a Clesroho Rhe- 
gino, Euchiri discipulo. . Euchirgs Corinthius fait: is prae- 
ceptoribus est usus Syadra et Charta Spartanis. (8) Puer 
faenia redimitus, Phidiae causa, et eximiae eius in fngen- 
dis statuis. sollertiae, nobis non.fuit praetermittendus, quod 
scilicet. neminem alium novimus, cuius effigiem eypresserit 
Phidias. Satyrus quidem Eleus Lyeianacte patre genitus, 
ex lamudarum genie, e Nemea quinque, de pugilatu; . duas 
€ Pythicis ludis, et ex Olympicis totidem palmas tulit. 
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φῃέου 2uÀemlevog ὁ ἀνδριάς ἔσει. Τλβότης. δὺ ἄλλος 
τῶν trxev Πολυπλῆς, “Σταδιέωρ μαϑηνὴς ᾿Αϑηναίου, 
πππούμε παῖδα ἸἘφόσιον παγχφατιαστὴν, Anovrav 'EAa- 
(4) Χίλωνι δὲ ᾿Δχαιῷ Πατρεῖ δύο μὲν ᾿Ὀλυμαιας 
ge viue πάλης ἀνδρῶν, μία δὲ ἐγένϑδτο ἐν Ζίελφοῖς,. τέσ- 
eap δὲ ὃν ᾿᾿Ισϑμῷ, καὶ Νεμόων τρεῖς. ἐτάφη δὲ ὑπὸ 
Ξοῦ τοινοῦ τῶν ᾿᾿χαμῦν, καί οἵ καὶ τοῦ βίου συνέπεσεν 
ἂν πολέμῳ τὴν τελευτὴν. γονόσϑθαι. μαρτυρεῖ δέ uos καὶ 
τὸ ἐκίγραμμα τὸ ἐν ᾿᾽Ολυμαίᾳ" 
Μουνοπάλης νικῶ δὶς Ὀλύμπια Ios e ἄνδρας, 
Τοῖς Νεμέᾳ, τετράκις δ᾽ ᾿᾿Ισϑμῷ ἐν ἀγχίάλῳ, 


- 


Χίλων, ὃς Πατρεὺς ἦν" ^ αὐτὰρ ὃ λαὸς ᾿Δἀχαιῶν 469 


᾿͵ Ἄν πολέμῳ φθίμενον ϑάψ᾽ ἀρετῆς ὅνεκεν. 
τὸ piv δὴ ἐπίγραμμα ἐπὶ τοσοῦτον ἐδήλωσεν. εἶ δὲ 4υ- 
eixxov τοῦ ποιήσαντος τὴν εἰκόνα τεκμαιρόμενον τῇ ἥλι-, 
κα συμβαλέσϑαι δεῖ μὲ τὸν πόλεμον, ἔνϑα ὁ Χίλων Ége- 
σὸν, ἤτοι ἦς Χαιρώγειαν ᾿Δχαιοῖς τοῖς πᾶσυν ὁμοῦ GrQa- 
τεύσασθαι, ἢ ἰδίᾳ κατ᾽. ἀρετήν τὸ καὶ τόλμαν ᾿Δχαιῶν 


Kams fecit εἰδίπδτη Atheniensis Sinanion. ΑἹ Polycles et 
Ape tci meminis ptor, Stadiei Atheniensis discipulus, 
Amyntam fecit panctatiastem, puerum ex Egtheso, Hellanici 
fimm. (4) Chilon Achaeus Patrensis Olympicis duabus de 
lncta virorun, Delphica una, quatuor Iathmicis, tribus Ne- 


' mwacis nohilitatms est. coronis, Sepulcrum ei publica im-. 


pesa Áchaei erexere, Et praelians quidem mortem opp- 
tuL Testata res his versibus: 
8elum lucta virem bis' Olympia Pythiaque ormat, 
Ter Nemea, atque isthmus me quater undisbpus 


Chilonem. Patria est Patrae: virtutis Achivi . ; 
Caesum acie memores hoc posuere loco. . - 


Maec quidem inseripto est. Quod si quo bello ceriderit,. 
ex actade Lysippi, qui staluam eius feat, coniectandum est, 
vel ad.Chaeroneam. 1a. acie stetit cum Achaeis omnibus ,. vel. 
peo vinle animi srdore solus € cunctüs Acheais praelio: ei 
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' póvog Zvtunts$job uos καὶ -Μακοδόνων. Ivapstu- ἀρμωσξε 
σασθαι sel «ἀαμΐαν φαίνεται τὴν ἐν Θεσδαλίᾳκ. (5) 'Eps- 
ἑξῆς δὲ τοῦ' Χίλωνος δύο ᾿ἀνάχεινεαν' τῷ μὲν Μολαίον 
ἐσεὶν ὄνομα, στεφανοθῆναι δὲ τὸ ἐπίγραμμά: φὴσιν. αὖ- 
τὸν ὑπὸ Ἠλείων" τὸν δὲ ἕτερον; Oro μηδέν ἐστιν ἐπεέο. 
ἡραμμα, «μϑνημονεύουσον οἷς. “Ἱρισεοτέλης ἐστὺν 6 ἐκ. vier 
. Θρᾳκίων ΚΣ ταγείῤων. Cd "ἀὐτὸν ἦτοι μωδητὴσ; ἢ ak 
ὁτρατιωτικὸς ἀνέθηκεν ἀνὴρ; ἅτε παρὰ ᾿Δἀνειπώξρῳ ua 
πρότερον ἰσχύσαντα παρὰ ᾿ἀλεξάνδρῳ. Σωδέμας δὲ ó 
ἐξ ᾿“σσοῦ τῆρ iv τῇ Τρωάδι, κειμένῃς δὲ ὑπὸ τῇ 1δῃ, 
πρῶτος Αἰολέων τῶν ταύτῃ, στάδιον ᾿θλυμπίααιν. ἐνέκη- 
...dev ἐν παισί." (6). Παρὰ δὲ Σωδάμαν ᾿Αρχίδαμος. ὅστη- 
κεν ὁ ᾿Δγησιλάου, “Δακεδαιμονίων. βασιλεύς. πρὸ δὲ τοῦ 
᾿Αρχιδάμρυ τούτου ᾿βασιλέως, εἰκύνα οὐδενὸς ἕν 78 τῷ 
ὑπερορίᾳ “Ααχεδαιμονίους., ἀναθέντας εὕρισκον." ᾿ἀρχιδᾶ- 
pov δὲ ἄλλων τε “κἀὶ τῆς τελευτῆς ἐμοὶ δοκεῖν εἵνεκα 
ἀνδριάντα ἐς ᾿Ολυμπίαν ἀπέστειλαν, ὅτι ἐν βαρβάρῳ T5 
ἐχέλαβεν αὐτὸν τὸ χρεὼν , καὶ βασιλίων. μόνος vh. iv 
Σπάρτῃ δῆλός lon. ἁμαρτὼν τάφου. ταῦτα μὲν δὴ καὶ 


interfuit, quod' ad Lamia in Thesea oum Antipatii Ma-. 
cedonum regis exercitu commissum est; (6) Pest/Cliilonemg: 
duae deinceps statuae erectae: Molpioni ona, qudm.ab:E)eid 
ooronam cepisse testátur inscriptio. : Alterius nullus est ti- 
tulus; sed eam Aristotelis esse memoreut Stagiritae e Thu 
oja, sive dise»pulus ei, sive miles) qüispiem, gretia spud 
Antipatrum florenti, et ante apud Alexandrum, Jéenoreme 
hunc habuerit.  Sodamas quidein ex Ásso in Trosde ad 
Idam montem, Aeolensium ex eo tractu primus pueros in 
Olympico :stadio. vicit. (6) Prope Sodaman Archidamo La- 
cedaemoniorum regi, Ágesilei filio; statua posita est." Ánte 
hunc null cuiquam extra fines statuam ἃ Lacedaemoniis 
erectam commperi.: Árchidamo vero, et ob alia merüa, et 
mortis causa statuam in Olympia dedicandam. censuerunt; 
qued. et inter Barbaros oceubuit, οἱ ἀπ ex omnibus Spar- 
tanorum regibus sepulturae honore caruit: quod ipstun plw- 


1 
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ἐν τοῖς Σακρτιατββοῖς doyoss ὃς κλέδν ἡμῖν δεδήλωται. 
Ἐφϑάνθϑει δὲ Κυξικηνῷ γεγόνασι πυγμῆς νῖκαι, μία μὲν ἐν 
ἀνδράσιν ᾿Ολυμπιακὴ, Νεμείων δὲ ἐν παισὶ καὶ ᾿Ισϑμίων. 
Πεκοίηται δὲ παρὰ τὸν υδάνϑη d ἀνήρ, τὰ ἱπποτρόφος καὶ 
τὸ ὥρμα, ἀναβεβηχυϊα δὲ ἐπὶ τὸ ἄρμα παῖ παρϑένορ. 
ἄνομα μὲν Δάμπος τῷ ἀνδρὶ, παϊρὶς δὲ ἦν αὐτῷ νεω- 
sémp τῶν iy Μαχρδονίᾳ πόλεων, χαλουμένη δὲ ἀπὸ κοῦ 
οἰκιστοῦ Φιλίππου͵ x99 Zipsvrov. Κυνίσκῳ à τῷ ἔχ 
Ἀκαντινείας σύχτῃ, ἐποίησε Πολύχλειτος τὴν εἰκόνα. 463 
(7) Ἰκργοτέλης ài ὁ Φιλάνορος δολιχοῦ δύο ἐν Ὀλυμπίᾳ ᾿ 
wixac, τοσαύτας δὲ ἄλλας Πυϑοῖ xal ἐν ᾿Ισϑμῷ τ8 καῖ 
Ἀξμείων ἀνῃρημένος, οὐχ Ἱμεραῖος. slvai τὸ ἐξαρχῆς; 
καθάπερ ys τὸ ἐπίγραμμα τὸ ἐπ᾿ αὐτῷ φησὶ, Κρὴς δὲ 
εἶναι λέγεται Kvoldowvg ἐκπεσὼν δὲ ὑκὸ σταδιωτῶν [ὑπὸ] 
Χνωασσοῦ, καὶ ἧς Ἱμέραν ἀφικόμενος, πολιτείας τετύχη. 
se ῷ καὶ πρλλὰ εὕρετο ἄλλᾳ ἷς τιμήν. ἔμελλεν οὖν, 
de τὸ εἰκὸς, Ἱμεραῖος ἐν τοῖς ἀγῶσιν, ἀναψορευθήσε: 


. 
EA 
* 


nius a wie i. céhngiéntwmo de vebus Laconitis expositum 
est. Euanthi Cyziceno pugili palma una evenit Olympica 
in virorum certamine; in puerorum, Nemiaca et Isthmica. 
luxta Euanthem yir est equorum studiosus, currusque, et 
pnella currum conscendens. Lampus viro nomen: patria 
ei Macedoniae civitatum recentissima, cui à Philippo Ámyn- 
tae fiho nomen. Cynisco e Mantinea puero puaili statuam 
Polycletus fecit. (7) Ergoteles autem Philanoris filius, qui 
dnas longioris curriculi in Olympià, . totidem in Pythicis, 
Istlimnicis, Nemeis palmas. est adeptus , non "Himeraeus fuit 
primitus, quod inscriptio indicat; sed Crotensis e Gnosso; ; 
unde seditione pulsus, ab Himeraejs, ad quos profugerat, 
est in civitatem receptug, et àliis item honoribus affectus: 
quare merito vicier Hüneraeus inscribitur. 
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Signum Polyd&mantis, qui statura corporis onmes superavit, he- 
roibus exceptis — de Scotussae, Polydamantis patriae, fatis 
— Polydamantis alis, praeter victoriam Olympicam, fortiter 

— facta narrantur — de Polydemantis interitu. ^ .— 


Ὁ δὲ ixl τῷ βάθρῳ τῷ ὑψηλῷ, ᾿υσίππου μὲν ἔσειν 


| ἔργον, μέγιστος δὲ ἁπάντων ἐγένετο ἀνθρώπων, 9 


τῶν ἡρώων καλουμένων, καὶ ἐὶ δή τὶ ἄλλο ἦ ἣν πρὸ τῶν 
ὑρώων ϑνητὸν γένορ' ἀνθρώπων δὲ τῶν xo9^ ἡμᾶς οὗ- 


: «0g ἔστιν ὁ μέγιστος Πουλυδάμας Νικίσυ. (29) Σχότουσσα 


δὲ ἡ τοῦ Πρυλυδάμαντος πατρὶς οὐχ κεῖτο ἕτι᾽ ἐφ’ ἡμῶν. 
᾿Αλέξανδρος γὰρ τὴν πόλιν ὁ ᾿ Φεραίων τυραννήφας κα- 
τέλαβε σπονδαῖς, καὶ Σχοτουσσαίων τοῦς τὸ ἐς τὸ ϑέα-: 
τρον συμειλεγμένοὐβ (ἔτυχε γάρ σφισι καὶ ἐκλλησία τη- 
ψικαῦτα οὖσα) τούτους τὸ ἅπαντας καγὴηκόντισε, πελτα- 
σταῖς ἐν xóxio περισχὼν κἀὶ τοξόταις, καὶ τὸ ἄλλο ὅσον 
ἂν ἡλικίᾳ κατεφόνευσε, γυναῖχαρ δὲ ἀπέδοτο καὶ παῖδας, 
μισϑὸν εἶναι τὰ χρήματα τοῖς ξένοις. αὕτη Σκχοτουσσαίοις 
ἡ συμφορὰ Φρααιχλείδου μὲν ϑήνυσιν ἐγένετο ἄρχον- 


Car. V. lam vero qui e celsa pila entinet, quem Ὦγ-- 
sippus fecit, is omnium hominum, heroibus, et si qua fui£ 
alia hominum ante heroas natio, exceptis ; omnium certe 
aetatis nostrae hominum statura corporis maximus fuit, Po- 
lydamas Niciae filius, (2) cuius Patria Scotussa plane de- 
leta est. Alexander enim Pheraeorum tyrannus foederibus, 
quibus erat cum illo coniuncta, violatis, de improviso ur. 
bem cepit; ac de Scotussaeis eos qui in theatrum conflu- 
xerant (forte enim eis tunc indicta erst concio) peltatorum 
et sagittariorum manu undique circumseptos ad unum: om- 
nes jaculis confedit; puberes etiam, quotquot essent, tru- 
cidandos curavit; foeminas et pueros sub corona vendidit: 
de precio mercenario militi stipendium dedit.  Oppressit 


exiium hoc Scotussaeos Phrasiclide summum Athenis ma-- 
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e», διυνέρᾳ δὲ ᾿θλυμπιάδι ἐπὶ ἑαῖς ἑκατὸν, ἣν Δάμων 


t ἐν τῷ πρὸς Μακεδόνας πολέμῳ παρεσκεύασεν ὁ δαί- 
pu. (5) παγκρατίου μὲν δὴ καὶ ἄλλοις ἤδη γεγάνασικ 


ἀκρανεῖς visto" Πουλυδάμαντι δὲ τάδε ἀλλοῖα παρὰ tovg 464 


il τῷ seyxevlo σεεφάνους ὑπάρᾳ οντά ὄστεν. - 5j ὀρδινὴ 


—O"k θρέάπης, S ἔνδον Νέστου ποταμοῦ τοῦ ῥέοντος δια 


tig ᾿ἀβδηφιξτῶν, καὶ ἄλλα θηρία, ἐν δὲ αὐτοῖς παρέχεται 
M ἔοντας, οὗ καὶ τῷ στρατῷ. ποτε ἐπιθέμενοι τῷ Aie- 
ὧν, τὰς ἀγούσας καμήλους τὰ σιτία ἐλυμήναντο. οὗτοι 
soleo οἱ λέονεες χαὶ ἐς τὴ" περὶ τὸν Ὄλυμκον sc- ' 
πόσαι χώραι. τούτου δὲ τοῦ ὄρους ἡ μὲν ἐς δέακεδο- 
se» αλευρὰ, ἡ δὲ ἐπὶ Θεσσαλοὺς καὶ τὸν ποεαμὸν τέ. 
ἴαχται τὸν Jiqvtov. ἐνεαῦϑα ὁ πουλυδάμαρ λέοντα ἐν 


SSrium gerente, alterius et centesimae Olympiadis, qua 
stcundum palmam Damon Thurius tulit, anno secundo. Rur- 
"4 vero quum sua Graecos universos fortuna, altera iam 
duh fractos, Macedonum armis perculisset, Scotussaeos 
δὲ extremam imbecillitstem redactos, quos Alexandri cru- 
&lis reliquos fecerat, belli metus eiecit. (3) Fuerunt et 
dii quidem maxime illustres dé pancratio victoriis; verum 
δὲ Polydnmantis titulos peculiaris quaedam accessit forti- 
Miis gloria, cwius ἰαπὶ exempla aliquot referam. Mon- 
it Thraciae regio, quae intra Nestum est, qui fluvius 
Ábderiterum nes perlabitur, et alias immanes belluas, et 
nes alit. Zum vero multi illic gignuntur, ut in Xerxis 
"meos, qui commeatus convectabant, impetu facto, ma- 
Pm eorum stragem olim fecerint. Errant hi plerumque 
P* subiacentem Olympo monti agrum, «eius enim montis ' 
litus alterum in. Macedoniarà , in Thessaliam alterum, et ad 

amnen, cenversum est. In hoc ipso monte Poly- 
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τῷ: » μέγα kel δίκεβον Θηγίόν,. καἰπρράσαφο 
prr andar ὅπλῳ. προήἤχθη. δὲ ἐς τὸ wÓAg39 9.0 
φυλότιμίφ 'πρὸρ τὰ Ἡρακλέους ἔργα" ὅτε uel Ἡρακλέα 
ὄχει. λόψος κρατῆσαι τοῦ à» Νεμέᾳ λέοντοβρ, Ἕτερον δὲ 
ἐκὶ τούτῳ ϑοῦρμα ὑπελίπετο ὁ Πουλυδάμας ἐς μνήροῃν. 
ἐς ἀγέλην. ἐσελθὼν βοῶν, τὸν μέγιστον, xck ἀγριώτακον 
λωβὼν τοῦ ἑτέρον τῶν ὕπισϑεν ποδῶν, τὰς χηλὰς xossc- 
. gev ἄκραβ,. καὶ σηδώνεὰ καὶ ἐπειγόμενον οὐκ΄ ἀνίει." soís 
yr δὲ: 0' ταῦρος ὀψέ ποτε xnl ἐς ἅπων ἀφικόμενρορ! Bie, 
᾿ἐπέφυγευ. ἀφεὶρ ταύτῃ. τῷ Πουλυδάμδαιτι φὰς χηλάς. 4b. 
ψεται δὲ καὶ ὡς ἄνδρα ἡνίοχον ἐλαύνοντα σπουδῇ τὸ Gone 
ἐπέσχε τοῦ πρόσω.. Aufousvog γὰρ τῇ. ἑτέρᾳ. τῶν χειραῖῳ 
ὄχισϑεν. τοῦ ἅρματος, ὁμοῦ xol τοὺς ἥηππους ἀοδήσαρ 
καὶ τὸν ἡρίοχον. εἶχε. ΖΙαρεῖος δὲ ᾿ἀρταξέρξον παῖς vó- 
805, Og. ὁμοῦ τῷ Ἠερσῶν dopo ᾿Ἰσόγαιον waves dig | 
παῖδα. "Ἀρταξέρξου γνήσιον, ἔσχεν dus" ἐκείνου viv ἐρχὴν 
οὕτοὐ οὖς ἐβασίλευσεν ὦ “]αρεῖος. (ἐπυνθάνεεόι ydQ Tow | 
, Πουλυδάμαντος τὰ ἔργα) πέμπων ἀγγέλους ὑπισχνούμε- 


damás. prorsus inermis, "ingentem et praeferócem leonem 
confecit, quum in hoc se periculum Herculis incensus aemn- 
latione demisisset. Illum enim ad Nemean leonern settavisse, 
fama vulgavit. Alterum etiam edidit memorabilis fortizudi- | 
' nis miraculum: apprehensum e grege medio maximum σὲ 
ferocissimum taurum posteriorum pedum altero, subsultati- 
tem et contranientem tam obnixe detinmit, ut vix, et re- 
lictis quidem ungulis, effugere potuerit. A4unteupdem Poe- 
lydamantem iBcitante equos auriga, altera tantum manu re- 
tractos a tergo currus sistere solitum. Hac famm impulsua 
Darius, Artaxerxis ex pallaca filius, is: qui multitedinsa 
Persarum studiis fretus Jsogaeum legitimum Arfaxerxis fi- 
lium regno expulit, Polydamantem magnis per legatos de- 
nis et: promissis invitatum Susa ad se evocavit. Quo quum 
venisset, unus ex provocatioue tres de cohorte regio ( qui 
immortales vocabantur) :catervatim 'so oppugnantes oecmdit. 
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veg δῶρα, ἀνἐπεισὼν αὐτὸν. ἐς. Σοῦσίδ τὸ καὶ ἐς ὄφιν 

τὰν. αὐτοῦ. ἔνϑα δὴ κατὰ πρόχλησιν Περσῶν 
ἄνδραρ τῶν καλουμένων ἀϑανάτων ἀριϑμὸν τρεῖς, ἀθρό- 
ev; οἱ μονομαχήσαντας, ἀπέκτεινεν. ἔργων 0b τῶν κατει- 
λεγμένων oí τὰ μὸν ἐπὶ τῷ βάϑρῳ τοῦ ἀνδριάντος ὧν 
QOdeazig, τὰ δὲ καὶ δηλούμενά ἐστιν ὑπὸ τοῦ ἐπιγράμ-465 
parc. .(4) Ἔμελλε δὲ ὅρα τὸ ὑπὸ Ὁμήρου £qo9s0m- 
€)» ἄλλους τὸ τῶν φρονησάνεων ; ἐπὶ. ἰσχύϊ, κοὶ Που- 
λοδάμαντα ἐακιλήψεφθαι, καὶ ὑπὸ τῆς αὐτοῦ ῥώμης ipso. 
λιν ἀπολεῖσθαι καὶ οὗτος... εἰρ͵ σαήλαιον ydQ. oc. τε ἄλλοι 
9i συμᾳοτῶν καὶ ὁ Πρυῤηδάμας ἐσῆλθεν 499. ϑέρουρ. 
za κως οὐ xui εἰνα ἀγαθὸν δαίμονα ἡ κορυφὴ τηνι- 
καῦτα τοῦ ὁκηλαίου κατεῤῥήγνυτα, καὶ δῆλα ἦν ὡς αὐ-’ - 
τίκα ἐμαεσεῖσϑαι. καὶ χρόνον οὐκ ixi πολὺν ἔμελλεν ἀν- 
Φφέξειοι, γενομένᾳς δὶ αἰρθύβεως τοῦ ἐπιόντος κακοῦ, καὶ 
φρεκομένων ὃς φυγὴν τῶν λοικῶν, σαρέστη. καταμεῖναι 
τῷ Πουλυδύμανει, καὶ dvitgs τὰς χεῖρας, ὡς ἐπιπίπτοντι 
ἐνθίξῳν τῷ. “κηλαίφ, καὶ οὐ -βιασθησόμενος ὑπὰ τοῦ 
ὄφους. “οὐξῳ piv ἐννοῦθα ἐγένεκο ἡ τελευτή, 


Quae corninemoravi facinora, partim in statuae basi spectan- 
tur, partim vero inscriptione testante cognoscuntur. Ate- 
mm Polydamanti virium suarum fiducia, quam: exitio mul- 
tis esse solere Homerus carminibus vaticinatus est, perni- 
cem attulit Nam quum par aestatem speluncam intrasset 
cum aliquot sodalibus ἐπ opaco accubiturus, fors minus 
aequa ita tulit, ut superior speluncae pars late fatisceret, 
Ibi Polydamas ceteris imminentis periculi metu delapsis 
quasi unus tantam lebem sustinere posset, sublatis manibus 
moplem fulcire conatus, ruigae mole oppressus est. 
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Contigaatur recensio signorum. athletarum Olympiae positorum — 
de Euthymo- pugili — Herois daemonis cultw Temessae in- 
stituto, eoque ab Euthymo superato — pictura huc perti- 
nente. EM t. 


^w 


Es» n 'Owwuxzie παρὰ τοῦ Πουλυδάμαννος τὸν ded: 
᾿ ἄντα, δύο τὸ ix τῆς ᾿ἀρκάδων, καὶ ᾿Δυτικὸς ó τρίτος 
ἕστηκεν ἀϑλητής. τὸν μὲν δὴ Mavtiwée Προτόλαον “]αλ- 
χοῦς, πυγμῇ j παῖδας κρατήσαντα, ὁ Ῥηγῖνος Πυθαγόρας" 

Nagvxlücv. δὲ τὸν “αμαρέτου παλαιστὴν ἄνδρα àx e. 
γαλίας, Σικυώνιος Δαίδαλος". Καλλίᾳ δὲ ᾿ωϑηναίῳ xcp- 
' ἀρατιαστῇ τὸν ἀνδριάντα ἀνὴρ ᾿Αϑηναῖος. Μίκων ἐποίη- 
σεν ὁ ξωγράφος. - Νικόδάμου δὸ ἔργον τοῦ. Μαιναλίου 
πἀγκρατιαστῆής ἐστὶν ἐκ Μαινάλου δύο νἱκὰρ ἐκ ἀνδρά- 

διν ἀνελόμενος ᾿ἀνδροδθένης “Μοχαίου. Ἐπὶ δὲ τούτοις 
᾿Εὐκλῆς ἀνάκειταε Καλλιάναχτος, γένος μὲν Ῥύδιος,, οἵ- 
xov δὲ τοῦ 4ιαγοριδῶν" - “ἸΙαγόρου γὰρ SuvydrQUg- καῖὰ 
ἦν' ἐν δὲ. ἀνδράσι, πυγμῆς ἔσχον ᾿Ολυμπιακὴν νέκην. 

τούτου μὲν δὴ ἡ εἰκὼν Ναυκύδους ἐστὶν ἔργον. Πολύ- 
 wAsrog δὲ Αργεῖος, οὐχ ὁ τῆς Ἥρας τὸ ἄγαλμα ποιήσας, 


Car. VI. Prope Polydamantem statuae erectae athle- 
tis tribus: eorum unum, Mantinensem scilicet Protolaum 
Dialcis filium, qui puerqs in pugilatu vicit, Rheginus Py- 
thagoras fecit: Narycidam Damareti filium palaéstritam e 
Phigalia, Sicyonius Daedalus: Callian Atheniensemi pancra- 
tiasten Micon pictor, et ipse Atheniensis. Αἱ Maenalium 
pencratiasten, Androsthenem Lochaei lilium, qui duas tulit 
viriles palmas, Maenalius item Nicodamus fécit. Post Moe. 
Eucles statuae. honorem] habet Callianactis filius.[hodius, e 
domo Diagoridarum materno genere, quippe qui e Diagerae 
fli genitus est. Olympicam hic coronam cepit de viro- 
rum pugilatu: Naucydes opifex fujt, Palaestritam vero pue- 
rum, lhebanum ÁAgenorem, Polycletus Árgivus elaboravit, 
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vec soU ἔθνους ἦν αὐτῶν. δὲ. ὁ πλάστης ὃ 
ἐκ Ἀδκινάλαυ “μοξενίδαν, ἄνδρα πύχτην ἐποίησεν ἐκ 
Mamádoo. . “Ἔστηχο “δὲ καὶ dactousióe. καρβδὸς εἰκῶν 
"Hisoo, ἀνελομένου δεόφανον᾽" ὀγέματο: δὰ αὐτῷ 
καὶ Ἀϊεμείων lv τὸ παὶσὶ καὶ ὠγενείων δεέρῳ νίκῃ. 11.» 
φυβέλλαντι ϑὺ τῷ dacsoorlln πατρὶ ὑπκῆφξε μὲν διαύλου ( 
παρρλθεῖν δρόμῳ, ὑπόλειεία δὰ καὶ ig τοὺρ lauee φιλο: 
Ὡμίας, τῶν νινησάννωνν Ὀλυμαίασι τὸ ἀνόμκεα. ἀναγριν 
Φφες ἐν γυμνασίῳ τῷ i» Ολυμαίᾳ. τὰ μὸν δὴ ig τούτουρ 
ἴχεκ οὕπω. (2) Τὰ δὲ ἐς Ἐὔθϑυμον τὸν πώωνην, οὔ μὲ 
ἰαὺς. ὁπεφρβαίνειν ἦν τὰ ἐῤ vóg νίκας αὐκῷ. καὶ τὰ ἐξ 
δόξαν ceras τὴν ὅλην. γένος μὸν δὴ, ἦν ὁ Εὔϑυ- 
pos ἐκ νὧν iv ᾿ολίᾳ doxgdv, οἱ χώραν σὴν πρὸς τῷ 
Ζεφνυφίῳι τῇ ἄκρᾳ νέμομεφι, πατρὸρ δὺ. ἐκαλεῖτο dou 
silewg* εἶναι δὲ αὐτὸν οὐ τρύνου, ποταμαῖ! δὺ οἱ ino 


non idem sane, qui Iunonis signum fecit, sed omnino alius, 

gu Nemeydae discipulua fmit. Huic Agendri Phecensium 
commune ststuam posuit, quod Theopompue Agenoris pa- 
ter Phocicae gentis publicus apud Thebanos . esset. hospes. 
liem ocrie Nicodamus e Maenalo fictor, cuiwe pewllo ante 
mentionem feci, Damoxeridam pugilem Maeraliug finxit. Est 
idem Lastratidae Elei .pueri imago, qui de lncta coro- 
Bam oopüi, quum idem de impuberibus alterem e Nemeis 
tEisset,. Paraballonti quidem Lestratidae hujus patri, de 
cmrieple i&erato palma decrete est. Traditus vero posteris 
mos ex, quo-.famae perpetuitati consuleretur, ut victorum 
mma in.Olympico gymnasio conscriberetur. (2) Non 
Praetenerim hoc loce, quae de Euthymi pugdis victoriis, 
deque reliqua eius gloria. memoriae prodita sunt, .Patria 
ἃ fait Locri in [talia ad Zephyrinm promontorium, pater 
Áitydes; etsi cives qum sui Caecinae amnis satu genitum 


c 
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“ἄἀριριι νοῦ δχυκίνου qauie; ὃς. νὴν Aoxollia val " Ῥυγγέ. 
vov ὁρίζων τὸντὰς τοὺς τἠετύῤαρ παρέχεται Gen. οὗ μὲν 
φὰφ τέτειγεσ, οἱ ἐμτὸς τῆς πίοκρίϑης ἄχρε τοῦ Καιαείνου 
«ατὰ τὰἀταύτα τρῖῃ δλλοῖς τέτειξιν doute. διάβέντων 
δὲ τὸν Ἀαεκίνην οὐδεμίχωι ἔτε. οὗ ἐν τῇ Ῥηγδιη shtxeyeg 
ἀφιᾶσι [ἐν] φωνήν, σὀντόν μὲν. δὴ παῖδα cni Makes 
εὸν Εὔθυμον. ἐνελομόσῳ᾽ δέ ol πογμῆς ἐν ᾿Ολομκίῳ ebore 
πιράρτῃ ἀρὸρ, ἑοῖς βϑομήκομεα Ὁλυμαιόδι,.. οὐ κατὰ «d 

; αὐτὰ δ is ἐῤισᾶσαν Ὀλυμαιάδᾳ ἔρμιλλα yogdotev...:.&iseo- 
ψένης γὰρ ὁ Θάσιος ᾿ολυμοίιάδι θέλων τῇ com) υμμῆς 
ἐς ἀνελέσθυν x«l: παγκρατίου νίκας, ὑπερεβείλλεξυ ser 

΄ ψεούων vi; Εὔθυμον.. οὐ μὴν συδὸ ὁ Θεαγόγης ἐπὲ. τῷ 
Spe. yxeovíqr ᾿Δαβεῖν ἐδυνήθη τὰν ἀότινὸν,,. ὅτε pu EQ- 
ψασϑεὶς τῇ! μάχῃ «φὸς τὸν Εὐὔϑυμσι. ἐπὶ sopen νδὰ ixv- 
βάλλαναν οἱ ᾿Ελλαψαδέδας vb: Θέκγένει eiiaprev; μὲν Lo 
edv ἐς πὸνμιθεὺν δημίαν, “Φθχουκον I. βλάβην Φφῆς de S» 
ϑυρὸν, τὅτουἀκηρείᾳ τῇ ἐξ ἐποῖνον, ἔδόχει᾽σῳίσον ῥπκανε.- 
λόσθαο sÓ δμαίσισμα Af] ey dc^. τούτων «ὥἔροκα Ἰωσεὰδι. 
κάξουσιν αὐτὸν ἐχτίσαε καὶ ἰδίᾳ τῷ Εὐθύμῳ χρήματα. 
467 uid δὲ ᾿Ολυμαιάδι ἐπὶ ταῖς ἑβδομήκοντα, τὸ μὲν τῷ 96 


* , 
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memorent; Fhrvin$ híc "Locremsern: agrum ὁ Blbegae: divis 
dens ,. eicad árum πήτασοϊο eát rnemórwbilis. Citéxiores enim, 
Eocridis incolae, . aeque atque aliee onmes ergutse sent: 'at 
in. Rhegittorum finibus trens-Caecinam nulla est omnino «ii 
cada vocalis. ' Huius itaque ammis Euthymus ἜΝ Ων fuisse 
dicitar. Ís quum ex Olympia.de .pugilata peli ttisset 
quarta et septuugesima Olympiade, haudquaquem μὰν; eventu 
ea, quae consecuta est, Olympiade certavit. -Théegeres 
enim Thasios unis ludis pugilatus et paucratii palmétw ap- 
petens, Ewthymum quidem caestibus vicit; olesginamr vero 
Ge pancratió zén accepit, quod fraude adveresrium citeam- 
venisse iudicatus pugna sWperiore, aedilium sententie ta- 
lentum wnuin Ióvi, sacram wrultam, alterum itemm 'talentam 
Euthymo, ad luendam contumeliae noxam, iussus et Peri- 
dere. Et in Olympiade quidem:séte supra septuágesimam 
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996 ἐργορίοψ Jueópemov Di utm "δια tác, ποεδοάμει 
iluiquirheti da ἐσῆλθεν inl. τὴν soyppsit. ναὶ ἀπά 
ἀπένηρ το τῆς καὶ "ἐπὶ "τῆς Mavi- ἐκάίϑην  ᾿Θῥομαμόδος 
ἐὸν dni oppidi: στόφανονἐνοξβοτο ὁ Θὔὄϑυμορι, ᾿ὁ δέ οὗ 
béqdo ciyen ci Soy. Πυϑαγόρον, καὶ. ϑόαρ, ἐς τὰ quo 
pter átiog. » (6) ξκἀνήκωοιδὲ ig Ἠλίαν, τότε δὴ ipe — 
pemo dé4q- sh Ripe ex Dbxig: οὐτὸν, spem. ovg; 
Ὀδυεείκ φδανώροφον μονὰ dinde τὴν Ἰλίου) ἀαξρνεχθῆν 
wu φησιν ὁκὸ  ὠνέμων: ἔς τοι ἄλλας τῶν ἐν Ἰκαξέᾳ: aui 
Jenlig οὐλεονν ἀφιρόσθον"δὺ él ὃς Τοῤέσαον ópóG. sedg - 

wwi*: gs oebDiesr οὖν ἐνξαῦθα να: τῶν ναῤτῶν πὰρ. 
Bios βιάσασβαε, nx) oO esie ππιχωρίων . eb τούτον 
:welrpsQijsrus vod cado umo: Qivesahe pied) icis: 
imi, Moy. Oégityer ᾿αὐκοβ ^ciboxxedsev,: diomiiescn 
dgdie:- “«οὐπάνήλεμσθέντος δὲ, ἐνῷ ῥώπου. vie. δαίμονα coh 
εὐδένα ἐνόόσαι. «ταφόνι ἀπακτείπονεα τε. ὁμοίρς ποὺς. ὁπ 
τῇ Τερέασῃ “πὰς Gxeisogua sopn ιἀπὴ σὐάσων ἡλωνίων; θὲς ἃ 
ὑ Πυθίῳ. vysaqénas xi ἡ ναλέώς Φρρημένυς ρούγειθν. 


lovi Ἔξου σξεπδην τμιοᾶ eret éxperatum irgenti; émmolvit: τὸς 
lguus multss.recasans, in. pugilaten. not. descmdit, : cBih 
iaque eb mitera»déincsps Okymjlade; Buthymo :pugilatus 
esrona deeret-.totun bius RhepiwiPythajoree opus-foit; 
qmm primis, queo.spsotetur, digwisiimà. (i$) I. Italjam. is 
quum tranmisisset , pugnam cümdberoe commisit: de quo, 
qum sunt dnemuorime prodita, sit! propemodum: se lidbont) 
Ulyssem aunt errantem, evelvo jum ilio, tempestutibusiluo 
illac. && ad alisb: italiae ac Seciliae jurbes,;. et^/Femessanr 
cium .appalsuti: tibi. do wavalibus sociis eims: unum virgine 
pe viuum violatuy:ab oppidanis oomGmelium vindjeantibus 
lspidibus ortum: : Ulyssem quidem mulia factum uleiscesdi* 
ma ratione -inde profectum::.perempli vero" sécii nianew 
[nen rullurn 'eseckétidi in. chíuslibot:datutis homines fecisse, 
presquam cogitititel patria: relitiquere" Temessénses, quo 


, 
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Τεμέσάην piv ξωλικεῖν oin die, σὸν δὲ “Ἤρω ἀφᾶρ iui- 
λενόον ἰλάάμεσθαι, τέμεμόρ τὸ 
σκόθαι φοὼῶν, διδόναι “δὲ κατὰ Évog “αὐτῷ γυναῖκα τοῖοι 
ἂν Ἐεμέσσῃ παρθένων τὴν "αλλίστην. τοῖς μὲν δὴ τὼ 
ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ προστρεαγμένα ὑπουργοῦσε depo éxà κοῦ 
ἀκίμκονος ἐς τὰ ἄλλα ἦν οὐδόν. Εὔϑυμορ δὲ (dgíeene 
γὰρ. ἐρ τὴν Τιμέσακν,, καί ως τηνικαθαρι οὐ ἔθορ. ἔποοι- 
so τῷ - δαίμονι) πυνθάνεται. τὰ magóvim ἀφίσιμ, ae 
ἐσελθεῖν τε ἐπεθύμησεν ἐς τὸν ναὸν, “καὶ: vis “αρϑόνοι 
ἐσελθὼν θεάσασθαι. d; δὲ ἐἶδε, τὰ μὲν πρῶτα ἐς olevon, 
δεύτερα δὲ ᾿ἀφίκετο' καὶ ἐς ἔρωτα ang. , vd ἡ παῖς se 
gosiuwidtur κοτάμνυνο αὐτῷ eddovts qm αὐνὴν, «αἱ ὁ Ed- 
ϑυμορ kiustxmvadapbvog leere τὴν podes τς μας ΚΟ 
ἐνίων τὸ δὴ τῇ μάχῃ, xol, .ἐξηλαύνετο,. γὰρ ἐκ vio pig, 
ὁ Ἥρως ἀφανίζεταί [Δ] καταδὺρ ὃς ϑάδασσαν. χαὶ vá. 
poc vs ἐπιφανὴς Εὐδύμῳ,, «αὶ ἀνθφείποις τοῖρ ἐνταῦθω 
δι πἰθερία τοῦ λοιποῦ σράαιν ἦν ἀπὼ τοῦ δαίμονος. ἤκουφα 
δὺ καὶ .«ouvàs ἔτι ἐρ τὸν Ἐδϑυμον, δὲς viens τὸ dm 


placare. iussi sunt, et eonsecrato ei salo templnm exiitárel 
detovere ei: praoterea -quolannis: virginem unam, quao ipsis 
fornósissima visa esset. Quod quum ilex eraculo facerb 
pergerent, mihil ommno. gráXius dehino: passi: eunt. .Forte 
vero quum venisset Euthymus Temessam, ee ipso tempore, 
quo solenne numini sacrum:fiebet, re tota.cognita, se in- 
tromiti illum 'aiunt in templum postulasse.. Ibi virginem. 
' conspicatum, primo misericordia commotum, deiade otietm 
smore.incensum; ac puellam quidem, si ab eo servata ce. 
set, $e in eius manum conventuaram fiden dedi Armis 
igitur captis cum genie oongressum; illum.victum moeni- 
bus et agro excessisse, .sublatumque. prorsws ex hominum 
Coetu in mare se demersisse, Fuise memorant, «vitate 
universa, foedissima calamityte liberata, maxime illustres Eu- 
thymi nupties. De eodem'yero Euthymo et ilud ex anti- ΄ 
guitatis: monumentis accepimmé: lengissimam eum aetatem 


^ 
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unpéteti» duinbrre; ορβοῦς ἀκοθυκόοῦν, cdd, εφᾶβες 
ingen. τινας ἀξ ἀνῃράκων | ἄλλρμ! ἀχέλθαρ. πρόπον. νοὶ- 
κῦσϑαι δὲ, νὰν. Τεμέαδαν, ie ἐς ἐμὲ: ὠνδρὸς ἤκουσα πλού- 
émiog sax ἐμπορίαν. (4) Τόδε. μὲν ἤκνυφα, γραφῇ 


ἃ ποιΐδα. ἐπρευχόν υοἦϑα, ἦν δὲ κύρη μφαφᾶῆς μίμημα, 


duele. : Neovíaxog Σιύβαφιο, καὶ Κάλαβρός v$ xosapóg, 
Knéxo. φηγὰν móc dd. qoin co καὶ Τιομέφσᾳ qud ad- 
ὃς, ἐν. δέ ques xc) On(gop, Orte ἐξέβοβον. ὁ Εὔϑυ: 
Mj, χρόαν δὲ δεινῶς, plana, as τὸ οἶδας, ἄν ἐς τὼ 


Midi φοβερὸς, λύχονι Qi. ἀμπίαχετο δρμάτεφϑῆτα". 


ἰείϑερρ. δὲ καὶ ἄκομα ἀύβανεα. τὰ ἐπὶ τῷ Ner) γράμ: 
pesa, τοῦσα. μὲν δὴ ἐβυερροῦταν d 
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tütza Diegorae- et Diagoridarum - — - de Dorieo' eiusque morte - m 


P x recensentur MÀ signa Olympiae posita, 


- 5 


Mg δὲ 1 τὸν ἀνδριάντα τοῦ Εὐθύμου, Diog 18 
ἔστηχε Μαντινεὺς σταδιοδρόμος , καὶ π πύχτης Ἠλεῖος Χαρ- 
Min, jnfowrtg víxag ἐπὶ παισί. Θεααάμενος δὲ καὶ 


᾿ αἰ .o' EE 
vireulo Tmplesse , neque, omnino mortuüm " sed alio quo- 


dm modo. herninem ; ease, desiisse. Habitari. "Ind, sanus | 
aelale Temessagn , ze nautigi negotiatoris oratione ,Fognovi, | 


(4) Htec ego auditu pgrcepi; sed memini etiam me in Diane 
indere, picturam , ,quae ex. vetüsto exemplari accuráta imi- 
latione, .Tuerat descripta: Adplescentulus Sybaris , Calabrus 
lavi ἄγρα fons. Hera. insuper et Temessa urbes fuere; 
I lis genius , quem eiecit Euthymus: colore fuit is velie- 
iil atro, , omnique , cetera specie maxime formidubilis: 

"bL pellis | erat: Ijbanten nomine eae literae pro- 

ec actenus. 
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Ci. XL. Poet, Evtl. eintzem , aun supt. posi 


5 Maniinensi stadi. deapasgtá, nt KXnitidi Eee 


pagli, μῶρε aériquà geras idein, kios nbjepactAron 
Ton. III. 
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τούσουρ, ist τῶν Ῥοδίων ἀθλητῶν dolby. τὰφ slisóvac, 
“ιαγόραν. καὶ τὸ buclvov γένος. οἱ δὲ συνεχεῖς vs. ἀδλύή- 
- Aou καὶ ἐν κόσμῳ τοιῦδϑ ἀνέχεινεο" fxovdlaog μὲν 
᾿ Aepev χυγβὴρ iv ὠνδράσι ἀνέφανον, «Ἰοριεὺρ δὲ ὅ vsoi- 
φατοῦ καρχρατίῳ ᾿"νικήσαβ ᾿θλυμκιῶσιν ἐφεδῇῃ τριαξ. mod. 
εερὸν δ᾽ ἔτι. τοῦ ““ωριξως "ἐκράεησὲ xol «“Ἰαρᾶάγητος. vovg 
 ἐσολθόντας ἐς τὸ Ἰαγκράτιον". οὗτοι μὴν ἀδελφοὶ τὸ sid 
καὶ “ιαγόρφου παῖδες. ἐπὶ δὲ ὠὐτοῖρ κεῖσικεε. κολυδ᾽ udteqró- 
04,» τυγμῆς ὧν ἀνδράσιν ἀνελόμενος νίκην" ποῦ fiayó- 
469 ρου δὺ τὴν. εἰκόμα ἹΜεγαρεὺρ. sleyacazo Καλλικλῇξ. Θεο- 
μόθρου, τοῦ 'ποιήδαντοὶ. τὸ ἄγαλμα ἦν Μεγάροις τοῦ 
“Διός. «Juiyogoo δὰ καὶ of νῶν ϑυγατέρων xetüsg.-swt 
τὸ ἤόκηθαν, καὶ ἔσχον ᾿Ολυμωικκὰς νίχας᾽ i» μὲν dv- 
δράσιν Εὐκλῆς, KoXudfaxtüdg us fiv καὶ Καλλικατεῖρας 
τῆς Διαγόρον, Πεισίδωροὶ δὲ ἐν wav, ὃν ἡ μήτηρ ἀν- 
δρὸς ἐπιϑέμένη γυμναστοῦ ὄχῆμα ἐπὶ τῶν λυμαίων αὐτὴ 
. φὸν ἀγῶνα ἤσκησεν. οὗτος δὲ ὁ “Πασίδωρος καὶ ἂν τῇ 
"Αλτεὶ παρὰ τῆς μητρὸς τὸν Nesigu ἔστηχ. «Juwágev 
δὲ καὶ ὁμοῦ tois παισὶν "soot καὶ “αμαγήτῳ A 


ri$, in conspectu erunt Bhodii atbletae; Diagoras; et eius 
omnis proles perpetua serie collocati.  Prémus eorum. est 
Acusilaus de virili pugilatu wecépta corona. Succedit Do-- 
rieus natu minimus, cui de parícratio Olympiadibus conti- 
nuis tribus victoria adiudicata est. Sed ante Dorieum Dama-- 
getus quoque pancratii vompetitores vicerat. Atque hi qui-- 
dem fratres Yuere, Djagorae lilii. Postrémus est ipse Dia- 
goras: virilem is pugilum pálni3m yneruit. Eius Diagorae 
&tatuam elaboravit UCallicles Meperensis ; "Theocosii ἈΠῸ, 
eius nempe, qui signum lovis Meg&rensis fecit. Diagorae 
etiam e filiabus nepotes Olympiatas coronas de pugilatu 
merüere: virileni Eücles, 'e Uallianacte et UCelipaüra Dia- 
gorae [ilia genitüs: puerilem Pisidorüs, quem ater jps& 
in -gyxoniei magistri modum otustay 'ad ludos tifocinib de- 
duxit. "Poutub hic Pmidora ie.AMi proxime ad avi ma-- 
tétni-stétuam, Diagoram ipswn tysédupt AcuMAum vt. De 








LI 


imu, conzicientibus in.eum flores Graecis, et.hberum cansa 
«t plausu bestum preedicantibus. Duxit maternum genus 
Bhgoras e Miessetto, aique adeo ab ipsius Aristomenis filis. 
l*) Eius filius Dorieus praeter Olynpiacas pales, octo con- 
Vuestis victoris Isthaucas, una psuciores e Nemeis abstulit. 


Pyiieun etiza: infacto palwere coronam cepisse dicitur, Mic ὦ 


t Puldorus:práccenie voos romunciati eunt ΤΣ, quod illi, 
Mhodo a factione pulsi, Thurilos in Kaliam commigrassent, 
Vewet Dorjenb aliquot. pest amnis Rhodum. postliminio Te« 
Wr, unes Ommum sperüssime Laceduemoniorum studia 
Wt profetóus: quocirca. st propriis triremibus navali bello 
vus Atheniensibus pujatvit, Quo tempere quum vivus in 
féteustons dostiam vehiset, οἱ Athenas. pertractus: esset, 
hihenktaseo, qui auio velamento ira: umpulei extrema omaia 
C£ 
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ϑόνεες ἄνδρα, οὕνω piper καὶ ᾿δόξῃς δ φοσυῦύτοά fprpese 
ἐθεάσαντο᾽ iv σχήμανο αἰχβαλᾳίτου, τΔτοπκίπτει volar ἐσ 
αὐτὸν ἡ γνώμης καὶ ἀποελῆεῖν ἀφιᾶσιν, οὐδὲ. Üeyov ou. 

410 δὲν, δὲν, Epi ἐμγάδονοαν, παρόν. éqicl - πολλά $9.95. )w 
τῷ ιδιιοίῳ δρᾶσαι, XO. δὰ ἐς τοῦ “ωφέως viv τελευτὴν, 
ον ἔσκον. ἐν τῇ συγγραφῇ τῇ Avoid, "dydgoriavs εἰρημένα: 
εἷναι μὲν τυνιχοῦτα. ἂν. Καύνῳ. “ὰ βασιλέως αυτεσῦι, 
καὶ Κάνρμια. ἐπ᾿ en στρατηγὸν, ἹΡοδίων τὸ sé δῇμόν 
μεισϑέντα ὑπὸ, ταῦ. "Κόνωψθᾳ, "ἀπὸ deua ovldrw quan 
βαλόσϑαι ἀφᾶς.-ἔρ, γὴν. βασιλέως. xod ᾿4ϑηναίων. xuispcot- 
χίαν. «Ἰωριέα δὲ ἀποδημεῖν. μὲν νόσε, ἐκ Ῥύδου. περὶ κὰ 
ἐκτὸς Πελοποννήσου χωρία" . συλδληφϑέντα δὲ. ὑπὸ, d 
δρῶν “ακεδιιμονίων. αὐτὸν, xul. ἀναθέντα “ἐς Σαάρτωην, 
ἀδικεῖν σὲ ὑπὸ dexsdeaposianr χαλαγνωσθῆναι, soak. dte 
βληθῆναϊ οἵ ϑάνατον ξγμέαν. - εἴυδὸ τὸν. ὄντα εἶπεν, dye 
δροτίων λόγον, ἐϑέλειν por φαίνεται “Ἰᾳκεδαιμοψίουις ἧς 
£o ἶσον Pe “«ἀθημπίοις, κατωστῷσαν" ὅτε καὶ ᾿Αϑηναίαις 
ác. Θράσυλλαν καὶ τρὺς ἐν ᾿ἀρμαμρύσβες ὁμοῦ; πῷ Gore 


illi fuerant, cogmaniaati, simulatque im concionerii captii har 
bita produotum -oonapexerunt, ..£anti. virj, cuiusqua.nomaem 
fem ingigui.gloria fuieset, müserediofe.addueti, cdnwersa ad 
mansuetudinem. sententia, iucelumem. et impunitum dimiger 
ruat, qumm jenen multos haherent, insti. in-eum odit eau 
sas. .Queae ad eius vitae exitum pertinent; perscripte. sxcuf 
ab Audzotione in, remm, ÁttiQarum, conwaenttriis. ᾿ Quam ed 
Caunum, inqui, esset pegia classi, giubqne olassis i unpere- 
tox Cenon populo Bhodio porewasiaset ,; δ, desortis L8endaet- 
monis in regis et .Átheniensjum aocietatem .transivexit,De- 
rieum peregripantem. cinoa Peloponnesum cemprekeneups, nd 
Spartam in, viacnlis deductum, ibique.e Lacedaemoniis meiu- 
᾿ statis dajenatum, noxam capiteli supplicie luisse, Qnod si 
vera qmnimo exponit Ándxotiony videtur mihi veluisse eius- 
dem temmgritatis Lacedaemonios. erguere ,., cnius criesine ee 
obligarunt, A£&fanienaes, ,quum Thyaeyllum ot. -oollagse,, . gni 
ad Argnanna classe- pugna verant, «capite damnarunt, ae 
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Viti: σεφκτηγήσωνναν, ἱπροχονδίαρ ἐσεὶν. ἕμρνδημ afe: 
γέρως pier. δὴ sel00À dl αὐνόῦι. γόνος 'δύξης ἐς τοσοῦνο' 
dyísovro. (8) Jybwovrov8y καὶ Micanobep tni: Θεάνεου, 
sdagpeiegr so: ι agii. Md] τοῖς αὐἱαξᾷ. 'Giolicotel dmi; 
αὐτὸς niv γε πυχτεύων ὁ ᾿Δλχαίνετος ἕν τὸ ἀνδράρεο' sub 
πρίκερον ἕτι ix By ab^ ub λλάνικον δὲ τὸν 
“Ὡπειφέτου καὶ δ’ πυν ἀναγορευ- 
Bjveb τὸν: μιὰσ:. ἐνώτῃ ἀκφὸρ "νοΐ mei dla, dveyoqee 
τὸν dé: εῇ» ἐφεξηρι παύσῃ duqifn.cóp PDbtwuesr- - καί des 
ἀνδριώκτες Koracup ἐν. “Ολυμπίᾳ κεῖψφοε:." Hark) media AÀ- 
τειφέτου τοῖς υἱοῖς, Γνάϑων τε “ιπαιεὺς pg αιν 
Blei καὶ Ἡὐλιϑόθ᾽ Bo ga) AHAKo c: Χ ^ ch δὲ θλυμ U 
Zn κυγμῇ πκαῖδιο. ὑκῆρϑε wab coros» Pedürove:-d) 
stbic νὰ μάλισνα, ἐδτει ἐνίκησεν, "εἶναν νέον. ψὰ ἐπίμφαμμὰ 
Wis. αὐτῷ φησ; ἈΚαλλιχπλέουο 81.208: Mbyagépo πα ημὰ 
ἀ ἀνθγιός᾽ ἐότν»» ἰαψῆρ δὲ. ἐκ Στουμφήλουιχιφυμεὺς Bveo 
"i “οὶ dj web opa oroUeo ἐπὶ δολιχῷ οὐκρυσχημόφοξς 
δῥν "μὲν Zópco - irs" Ofeughi vVíxae ; Testi "δὲ. ὥλλας 
fot; awr-de8Ulov το τροῖς., wel by Νερὸς wire. Ax 
ΚΝ “δ v£0U0V ἐπ: MAX i0 e n" (2) Me (E 
Bhetrac quíders-etlos ottadhus hacc ud. éperrud porius; 
quae commemorari possent, reliquerunt. (3) Sedenim et 
Meitnétil L'epréofes /Whüganfi filius ; 'eutt uis liberis Olym 
pe paieres talit." Jbud Qirdém vi 'e. éacetutin: σεν δ. 
me; quib: sute^étiach puertlém irte seeusderibe icopissete— 
Hellanicus et Theantus eius filii victores de puerili pdgilatu 
reupdati-.sunb;- illé:eni- 4t: octodesima- Ojgpiapiadéy hic 
prexima -peateriore:.e&ehoneme ewe speetanthr jin Giympie 
Wxtnae. Gnécedün& Alcaentfi filis Gnoatho, Dipqegusa- ex 
Maenaliorusn, fmibus, et» Lysin&s -Eleusi: Jiorpmt etinm; uten 
que victor . puerili -;:pagiifitunex Olympiae. discessit. Gnatho- 
Mm quidem valde pwerim palma potitum. inscriptio testa 
Ur. . Honc -efügxit.Megatentis Callicles. - Adgistit Stymphac 
he Dromwus, congréenti ban$,, cum. exercitatyone "omine. 
De lpujere:. cngn. cuxgenio,Olympioss dras, totidem Pythi- 
"5, lelhmieas be, quipque Nemiacas meruit. Primum 
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88 
μεκαι δὲ, dig itd, nolag ἀφθίειν. ἐψινφήδει" “τόφρ. δὲ vali 
ἀθληταῖς τὰ. 6l τυρὸν: ἐπ. viis καλάρρον alvo. πούξζων 


: 6 EPUT. γῆι m 

Ml ger ipie podia qur rimartter i do Du 
"mparóhi trammptétine in lupum wrratip — dé Tümutbe 
v elasque rias exitu εἰν "Tbumifhel rebus gestis et matti" 


m Soin δὲ Πρλληνέας δρόμον vlexy iv seudio slig- 
φύτος, sal Ἠλείου. "Auborou. καταπαλαίσαντορ. “μὲν. Bn 
᾿θλύυμαίᾳ. zi Org, καταπαλαίσαντας δὸὺ καὶ Πγϑοῖ £dslg 
ὀλθύνναρ τῶν. ἀνδρῶν, τοῦ μὲν τὰν ποιήσαντα τὴν, sikówes 
οὐ λέγουσις τὴν. δὲ τοῦ ᾿Δμέρεου. Desüuav ἐκοίῃηφεν "Qa 
esce. Ἐῤανορίδᾳ δὲ Ἠλείῳ sigo. e sedis ὑκῆρδει 
ἕν τε ᾿Ολυμπίᾳ «cà Νεμέᾳ νίκη. γενόμενος 0$ “Κδλανοϑέ, 
sue ἔγραψε καὶ οὗτάς τὰ ὀνόματα ἐν Ὀλυμπίᾳ. τῶν, 95- 
νικηκότων. (2) Ἐρ δὲ πύκτην ἄνδρα, γένος μὲν "^e- 


camaibus vesci coepisse ferunt, ; quum athletae, anta. ipsum 

caseo. 6 fiscellis alerentur, Hunc Pythagores, loco ei pre- 

ximum Pythoclem quinquertienem Eleum, Polyeletua ex- 

pressit . uos 

, .— Car. ὙΈΠ, : Socratis vero Pellenensis ; 8 quo pueri cursu 
superati, et Amertae Elei, qui pueros item in Olympica 
palaestra prostravit, idemque P'ythicis ludis viros perculit, 

᾿ deinceps positas imagines. videas. .: Superiorém, qui fecerit, 
non traditur: Amertae effiptem: fecit. Phradmon Argivus. 
Euanoridas Eleus. puerilis luctae victoriam Olympiae ac Ne- 
ntéaó adeptus, quum unus de ladorum praefeettis esset, 
ipse etiam eorum, qui ludis: Olympicis vicerant, normtma 
conscripsit. (2) De pugile vero Parrhasio ex Arcadia, σαὶ 
nomen Demiercho, quae memoriae prodita eunt, praeter 
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ι 
ἦν», sion γα τῆρ τὸν ᾿Ολυῤκίφιοίαχό, ónóaa ἄλλα ἐνδρῶν 
ἐλαβίσωυ ἐθαὶν οἰφημένο, dig. ἐξ ἀνθρεφου πὰτάβάζλοε 
τὸ εἶδος ἐς. irnob ἐπὶ τῇ fusci τοῦ Δυκαίὸν «feóg, wol 
ὥδσειφον τούτων ἔτει δεκάτῳ γόνοιτο αὖϑις ἔνϑᾳω. 
7e οὐ μὴν ἃ S90 de) τῶν exile» λέγεσαι μοι ταῦτὸ 
| era! ᾿ Méyero γὰρ ἂν καὶ ὑπὸ voli ipyodp 
ie lo OlvniE Hy γὰρ δὴ οὕτως" 3 ix 
Υἱδς “Ζενότια δάμαρχος τήνδ᾽ ἀνέθηκεν ' 
PEixós! dx' “ρκαδίας Παῤῥέσιος᾽ γεψεάν, 
τοῦτο μὲν θὴ ἐς τοσοῦτο πεποίηται. Ἀὐβώτας δὲ ὃ Kv. 
ἡνοῖος, ἅτε τὴν ἐσομένην οἱ δρόμου νίκην. ἐν ᾿Ὀλυμαίᾳ 
ζρρὰ τοῦ βαντείου τοῦ ἐν Διβύῃ πρρπραυσμένορ, τήν 
τ εἰκόνα ἐφεποίητο πρότερον, καὶ ἐπὶ ἡμέρας τῆς αὐτῆς 
τε νικήσας καὶ ἀνέθηκε τὴν sixóva.. λέγεται͵ 
δὲ καὶ ὡς. χρατήσειδ, καὶ ἅρματι ἐπὶ ᾿Ὀὐλυμπιᾷδος ταύτης, 
à λόγῳ τῷ. Ἠλείων ἐστὶ κίβδηλος τῶν ἀἁ γωνοβετῃσάντων 
yd εἵνεκα. (3) Κλεωνάίῳ δὲ Tid» “ἀγχρα- 
τίου λαβόντι iv ἀνδράσι στέφανον, καὶ Τροιζηνίῳ Bei 
Olpmpicam. Xjetoriam , ; fabulatorum homíngim fignenta esta 
arbitror, quod scilicet in lovis Lycaei sacria in, lupum se 
werieret, ac decimo rursus anno pristinam reciperet hominis 
Éguram: quod certe commentum ex Árcadum ipsorum ser- 
mone neutiquam. ortum videri potest. Eius enim, rei nulla 
est jn statuae inscriptione mentio, Ea sic se propemodum 


habet: 


Dipytis gruitua, Demarchus, dedicat hanged. : 

Effigiem, Arcadico Parrhasius genere, —— . 
Àt Eubotas Cyrenaeus, .quum ei Ammonia. eitaculam victo. 
nam e curriculo praedixisaet, atotuam ante dpse.faciundam 
bi cgrawit, eamque, quo die.palmam est adeptus, dedi» 
cari, Vicisse eundem. etiem curuli certamine ea-ipsa Olym» 
pade memorant: quam tamen, quod ludis Árcades prae- 
faerint, raiam Elei non.babent. (3) Cleenaeo Timanthi, 
qu virilem coronam pancrati accepit, Myrom Áthenxénsis: 


8: ὃ. 
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wu. str któuorág ᾿ααταβαλόντι végac; τῷ μὲν sod La wj- 
volov Μόρωνος, Βαύκιδε δὲ 'Ναυκύδους ἐστὶν ὁ duJ gras 
ἔργον. ἐῷ δὲ Τιμάνϑει τὸ τέλος τοῦ βίου: συμβῆσαξ ge- 
«w ἐπὶ αἰτίᾳ τοιᾷδε. πεπαῦσθαι μὸν αὐτὸν déAed?wzer, 
ι ἀποπειρᾶσθαι δὲ ὅμως ὅτε τῆρ ἰσχύος, τόξον .: μέγα. ἐπε 
470 ὁχάστης. τείνοντα erc “ἡμόραρ'. ἀποδημῆσαί .τὰ δὴ" “εὐ oos, 
καὶ ἐπὶ τῷ táfo τηνόχαῦτᾳ ἀκλειφϑῆναί οἵ τὴν c arae. 
ὡς δὲ ἐπανήκων. 097 'ológ, ve ἔτι κεῖναι τὸ τόξον. ἐγένετο, 
πῦρ ἀνακχύσας 4g ac fovea. ἐς τὴν πυρὰν. avrov. ὁπόσα 
δὲ ἤδη τοιαῦτῳ ἐγένετο, ἐν ἀνθρώποις, 4j. xal ὕστερόν 
πῦτε ἔσται, u avia μᾶλλον ἢ ἀνδρία ϑομίξοιτο, ἂν κατά 
yt ἐμὴν γνωμὴν: Μετὰ δὲ τὸν Βαύκιδά εἰσιν θλητῶν 

| Ἀρκάδων εἰκόνες" Εὐϑυμένης. Xs ἐξ αὐτῆς MawiAov, 
νίχας, δὴν μὲν ἀνδρῶν πάλης, τὴν 0b ἔτι. πτερὸν ἐν 
ὑχαισὶν εἰληφώξ᾽ καὶ ᾿Αξὰν ἐκ ᾿1Παλλήνης Φίλιππος 3 xQa- 
φήσας πυγμῇ παῖδας, καὶ ᾿'Κριτόδαμος ἐκ Κιείτοῦος, ἐπὶ 
EN. δαὶ Prog. ἀναγορευθεὶς πἀίδων. τὰς δέ' σφισιν 


, ? νι 
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. Bacidi vero Troezenio, qui luctatores vicit, Naucydes sta- 
tuam "féclite, Eti ipsi quidem Timanthí vitae' exitünt in hüné 
tüodum ΠΤ tradunt; Abiunxefat sé aetaiis éausa ab 
áthletarum certahiinibus: qüo "vires" famen priitinas eker- 
Citationibus: tueretur, magnum et robustum quotidie arcum 
intendebat. " Verum quum perégre profectus consuetudine. 
frtekmisidset) cam, reversus domum, voluit repetere. "Sed- 
enim quum sensisset non satis iam ad arcum tendendum 
virium sibi'süpéresse, rogo exstructo seipsum in ignem con- 

. iecit. Hoc véro, qui fecerit, mea profecto sententia, insa- 
niae. potius afÉeis: videri possit, quam laudem fortitudinis 
assequatur..- Post Bacidis imagines sunt athletarum ex. Ar- 
cadia:: Euthymenes primum e Maenalo, palma accepta de 
virili palapstra,: quum priüs etiam de puerili unam cepisset: 
ex Pellana: deinde, Azan Philippus de pugilatu inter pueros 
victor: tum Critodamus e Clitore,.et ipse e caestuum pue- 
rili ludicró. w$otor renunoiatus. . Horum imagines fecerunt, 
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εἰπόνας, τὴν μὲν. ὃν -παίεὶ τοῦ '«o9vuBSovc "ἄλυπος, τὴν 
δὲ τοῦ “Ιᾳμοκρίτου Κλέων, Φιλίππου δὲ vo). “Αξᾶνος 
Μόριν τὴ» εἰκόνα ἐποίησε... Τὰ δὲ. ἐς Πρόμαχον τὸν 
Δρύωνος -ταγχρατιαστὴν Πελληνέα προσέσται μοι καὶ 
ταῦνις exi hg? ἀχαιοὺς λόμρ, . (4). Πρὸμάγου ffi οὐ πόῤῥω, 
Ῥιρασίβεος, ἀκάκειται qiaog Δελρὸς, “4γελάδᾳ. μὲν ἔργον 

τοῦ Aoyclov; παγχρατίοῳ δὲ δύο μὲν iv ᾿Θλυμπίᾳ ψίκάς, 
τρεῖς δὲ ἐγρρηρένος Ifu8oi... καὶ αὐτῷ; set ἐν παολέμαιθ 
ἐσιὶν. ἔργα τῇ τὸ τόλμῃ λαμκρὺὶς καὶ ovx ἀποδέοντα τῇ 


δὐτυχίᾳ, sopr ys δὴ. «τοῦ φαλειζαίου" τοβτο δὰ diro ϑά-: : 


vex τὸ ἐγχείρημα ἤνεγκευ:,. ᾿Ιφαχόρρ γὰρ. ἑῷ ᾿Αϑηγαίῳ, 
τὴν ἀκρόπολιν τὴν ᾿Αθηναίων καταλαβόντρ ἐπὶ ἀυῥαννίδι, 
μικααχὼνκ τοῦ ἔργου καὶ ὁ Τιμαρίβερς (ἐγένετο γὰρ τῶν 
ἐγκαταλειφϑέντων àv τῷ ἀπεροπόλει). ϑάψατον ζημίαν s. 

eese τοῦ δ ἀδορίματος παρὰ" ᾿Αϑηναίων. " 005 


. 
BH 


jd Tou 0,0 su ee In . 
Eotbymeni Algpus, Gritodami ,Cleon, Philippi, Azanis My: 
ren. Nam.de Promachg, Pellaneq; Dryonis filia ypaneratiaete, 
tunc erit agendi locus, quum ad Achaeorum res gestas de- 
dueta fuerit oratio. (4) Non longe a Promacho, Timasi- 
theo Deiphw stitua positacest;" Agelhdae: Argivi-Opus. ?Duas 
μὲς Giyinpitas:de panciatioires:Pytlicas; palmes sbetolitt 
Kiusdem: fw οἱ belli gloriaednéígstis, tum. viktütéj turh feli- 
citate; wxtromi tamen praelíj fatalis 'ei fuit cenátus." Quum 
enàn h»ogores-thehiensis: ipsatr. Athénerum: sein domil 
nzudi- 'capidituté incitatüs óceupaaset, particeps fuit:eius faz 
dnoris. 'Tbimasithens.: Quare i$ oppressis, qui $e-iü' arcem 
conckuserant, capiti dimnetus; ) Athenieneibus iniatite: pot- 
nas dedi. "oe (6n torn n 


*. EE 


- 


4 ; BEEN 
.€ AN PUT iX. 


fheogneti diocuhque signa —' de Celone- eiusque éutra: Olym- 
piae posito -- Clecmede et ds, quae ei acciderunt, Us 


Θιιογνήτῳ ἂν αἰγενήτῃ πάλης μὲν ὄτέφανον LafUiv veifo- 
ξεν ἕν᾽ παισί" τὸν à ἀνδρίάντὰ et Πεόλιχος ἐπσέησεν 
Vilyumjeno- διδάσκαλοι δὲ ἐγεγόνεσαν IioAlyo μὲν Evv- 
δῶν “δ᾽ πατὴρ, ἐκείνῳ δὲ "᾿Δριστοχλῆς Σικυώνιος, ἐξϑελ- 
qóc τὸ Κανάχου, καὶ οὐ πολὺ τὰ ig δόξαν ἐλασσούμε: 
473vog. ἐφ᾽ Óvo δὲ Θεόγνητὸορ- aros τῆς ἡμέρου καὶ δοεᾶς 
φέρει. καρπὸν; ἐμοὶ μὲν οὐχ old τὸ ἦν συμβαλέσθαι" 
τάχα δὲ ἂν Αἰγινήταις. τισὶν ἐπιχώριός ἐς αὐτὰ Hg 163 
γος: Μειὰ δὺ τὴν εἰκόνα τοῦ' ἀνδρὸς, 09 Ἤλεϊοί φασιν 
οὐ γραφῆναι μετὰ τῶν ἄλλων, ὅτι ἐπὶ κάλπης ἀνηγο- 
ρεύϑη δρόμῳ, μετὰ τούτου τὴν εἰκόνὰ Ξενοκλὴῤ τε αι. ὦ 
ψνάλιος ἕστηκε παλαιστὰς καταβαλὼν παῖδας" καὶ "4λκε- 
,tog MAxlvov κρατήσας πυγμῇ παῖδας, 'δρκὰς καὶ οὗτος 
ix Κλεξζορος. καὶ τοῦ μὲν Κλέων, MsvoxMóvg 0b τὸν 
ἀνδριάνεις ἡπολύκλειτός ἔστιν εἰργασμένος, ᾿᾿Αφιστεὺς δὲ 


εν (αν, DX Thoognetus vero Aegineta.e ἐποῖα puerorum 
pelmam, est. adeptus: eius fecit. statuam Polichus. Aejineta. 
Magister quidem Policho fuit: pater Synnoon;. illi Aristocles 
Sicyoniug, 'Cauachi frater, neque multo eo inferior gloria. 
Cuius autem rei causa sativae pinus et punicee. mali .fru- 
ctum Theognetus praeferat, non íacile mihi faeri$ eeuiiésre: 
jpsi fortasse Aeginetae hac de. re. hebent patríia aliquid. hi- 
storiis preditugs, ΑἹ secundum eius hominis stotwam, quem 
Elei idcirco non fuisse in'victorum numerum relaíém: tra- 
dunt, quod de bigis equarum victor fuerit renunciatus: 

post illius effigiem, luctatori Maenalio Xenocli statuam po- 
suere, Pueros hic in lucta perculit. Adstat Alcetus Alci- 
noi filius Árcas, et ipse e Clitore, qui pueros in pugilatu 
superavit. Et huius quidem statuam Cleon fecit, Xenoclis 
Polycletus, Proximus loco est Áristeus Árgivus:; e longiore 


---- 
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ἢ earricujo palum talit: 'petor-vero. Chinen in. lucta vi« 
dL Mediceseorum: statuse. distant .intervollo: -illém fecit 
Ptin-Ghium, qui.artem w. patre Sostrato. didicit:: Ohimo« 
"b dme, de nobilibus (1060, judiéio) sunt Naneydae opea 
Ha, quum seilitet'ea, quae ἂν Obympia est, tum quae 
hrs Romam. in Paeis templuin est deportata. Α Chimoue 
9 locu etvatum: Taurosthepem. Aegiuctem memorent: ipsum 
Terosthengm imequerti.Olympiade onmes deierisse, qui 
B lachae certamen .descendervant. :Kodem, que coronatus 
til lie, pectrwm, Temrostheni pereimile, Aeginae victoriam 
"WM mOmtaeso dicitur, lam Phéllen Eleum, qui pueros in 
hic vigit,;Cratéses Spartamws: Snxit, . (2) Quod vero ad 
"forfümt atiimet, mea opinio. paululum. dissidet ab - 


B, quee ajii 4tte me prodidere, Aint enim currum illum 


i», Sicillte tyranui donum fuisse. “Αξ. testatur inscri- 
Pb, Gdenem-Dinomenis &ljum Geloum dediousse, . Εἰ vi 
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Vifavi ψιότειτῆς ψέχης egisy πρὸς ταῖς ἑβδομήασδνταϊΘαψῃ.- 
σι, Εἰλών δὲ ὁ. Σιχελέκῃ πυροννήσαβ. ᾿Συψωαχούσοας 
ἔσχενγ" Ὑβριλίδου μὸν ἰπιθήβῳσιν. ἄρχονερρ y. δεσπέφας. δὺ 
ἕτεέ νῆστ δευτέρας καὶ ἑβδομηκοσεῆς ᾿Ολυμαράδος; 79r Sv 
δεκρίτησ: σίκα Κροτωονιάτηξισεάδωην: diu od-my:dig- θυ» 
φκχούσμν ἤδη; καὶ οὐ Κελώον,, ἀπαγυηῤεύδιπιτοᾧ τὰν ἔμελε 
λιν. «ἀλλὰ, ἰδιώτης εἴηάί veg: ὁ -Ῥέλων :o3ogy: xav Qus 
4742 πκωκύμου "EQ τυβάννρν xe), αὐτὰς Speivugog! ^ d'Axrio- 
κέας .Diidyirárqg $6 τε δρμα. zo OmUgO : τῷ; ἀέζῶνε i ἐποία 
qorepwreixdem^ (8) 67. δὲ Divus, τεῦ ago. ταύτης 
Κλεομήδη qui ᾿᾿στυπαλρείᾳ; ὡς - Dou στ υκτεύοιν ἀν ἀρὰ 
"stiónvo£m ; gon ^ Eoxov. Aazossoituiuy. ἐν τῇ prrygs -xoitexe 
$vod)dg δὲιὐπὸ τῶν λδακοδικοῶν ἄδικα, εἰργάσῶ it, , Μαὰ 
ὠφῃφηκένος ιτὴν. πίχην, ᾿ἔκῳφων ἐγένετο, ὑσι πῇρυλύκως" 
γαᾳὶ͵ ἀνέσεροψε, μὰ» id. ᾿Αστῳχάζκιαυς ιδιδασχαλείῳ δ᾽ -éxc- 
(xdg ,. (ἐνταῦθᾳ “ὅσον. ἐδήκονακ ἰδ εξ) ἀπρίρο σεθι.. o9 
iov, ὃς. t6: -0gogov.. sivelpew v ἐμσεσόνταρ: dis ve Qd 
ipav.maigimpuéi, κατωλεϑούμτυδα πὸ. xri dquévs. uenis 


cit hic Gelon, de quo nunc sermo est, Olympiade tertia 
süpra:septuagesimatü , o qnummtGglon:: jyrannmniu B yfeetbote x e 
Püm' potias fudrit Olympiatlis; sentiiagesumaeogeesebisif ande 
senunüb;: quo itidegi-.dbno:;sqnamee;rerbm paselfait τ pid 
Athenierises diybrilides ; :Qlympiede, ameitidUa victor dibcei« 
mte istatlio:- Tisicratds? Ggotenipla, .o Gyreiitenpau ree | caxtio 
Gelonisenncidndum, nen Geloum cürstsek, ::Gnedli igitur 
facilaipotest, ;privatun hominem huc Gelünem fausse, cuiua. 
patcr. &yramió, ipse:patsizéognófüinis fmemk.- (alauejas qui- 
dem. Aegineta ,: et-eurrum etietattiem. Gelonia.£oei, -(8) Su- 
pertore : Olympiade Cleémedem. -Aetype]neantermo; aneniérine 
proditum, in pngiletu locum Epidauxium.;intememese: €o 
érimine-enepta palma domuiatum: eb aedibima , ) apitnk -aegri- 
tudine mehtis impotem factum: inde Astypalagan reversum; 
quum in.ludum literarium antkaissst, in,gmo ;pnuem. erant 
ferme LX, colugmam, qun tectum fulgiebatat;, ;convéllisse, 
Quara oppressis ruina pueria,.quim ciyes:ipasua chm lapi- 
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evyry ἐς ᾿4ϑηνᾶς ἱερόν. épébrop δὲ! ie κιβωτὸν κειμέ- 
sr ἐν τῷ ἱερῷ. καὶ ἐφελκυσαμένου τὸ ἐπίβημα, κάμα. 
ἐὸν ἐς ἐνωφελὲς. οἵ ᾿Αστυπαλαιεῖς ἔχαμνον ἀνοίγειν τὴν 
πβωτὸν πειρώμενοι. τέλος δὲ τὰ ξύλα τῆς κιβωτοῦ κα- 
ταῤῥήξαντεη, ὡς «οὔτε ζῶντα Κλεομήδην οὔξε τοθιεῶτά 
εὔριόκον, ἀφοστέλλουσιν ἄνδρας ἐς Ζελφοὺς ἐρησομένους, 
ὁποῖα ic Ἀλεομήδη τὰ συμβάντα. ἦν. τούτοις χρῆσαι τὴν 
πνδίαν φασίν". ᾿ 
ὝἼστικτος ἡρώων Κμομήδης ᾿Δστυπαλαιεὺρ, "- 
Ὃν ϑυσίαις τιμᾶϑ᾽ de μηκέτι θνητὸν dóvun ^ s. 
Κρμομήδει μὲν οὖν ᾿“στυπαλαιεῖς. ἀπὸ τούτου τιμὼς dg 


See: νέμουσι. Παρὰ δὲ τοῦ Γίλωνος τὸ ἅρμα ἀνάκειται 
Φίλων, τέχνη τοῦ Αἰγινήτου Γλαυκχίου. rovvo τῷ Φίλωνι 


Σιμωνίδης ὁ “εωπρέπους ἐλεγεῖον δεξιώτατον ἐποίησε" 
Ἰατρὶς μὲν Κύρκυρα, Φίλων δ᾽ ὄνομ᾽ εἰμὶ δὲ Γλαύκου 
Tíóc, καὶ vix πυξ δύ᾽ ᾿θλυμπιάδας. ' 475 


r| ᾿ 


᾿Ἀνάχειται καὶ. Μαντινεὺς ᾿Δγαμήτωρ, κρατήσας πυγμῇ 
id . N | ᾿ 


arcam, quae in templo «rat, conclusisse. Eius arcae oper- 
fü Astypalaeenses, quum. diu, aensti tollere non potuis- 
&tGi, postremo arcam eifregusse:, Cleomedem neque yiyum 
Aeque morigum intus visug::  rssjs ad oraculum .de rei 
máracnlo cogspltoribms, his, yegsibus, responsum redditum:: 

Ultunpe heroum Cleuntedes Astypalensis, — 5. 

Quem.iem immortalem superum, djgnamini honore, | ες 
Ex Cloomedj iusegpeutibus. deinceps-temporibus Aastypalaena, 
«s tanquam lueroi.honorgs habuere, . Prope ,Gelonis, auz- 
rum Philemis erecta ststpa est, Áeginetae Glaucjae ,epns. . 
is hanc satis appositos δά. rem exprimendam elegos. fecit 
Smenides Legprepis filius: . ι : 

Glaucus "τἰς geniter ,. patria eat. Corcype,, 1 Philoni ᾽ 

. Bean, vinco pugil imm, his Olympiadas. — , . 

Sut iliden: Mantnensis Agametor, pyeris pugilatu victis, 
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Gleuci Cary $tatua et de eo narratio — porro athletarum si- 
. gna recensentur. ᾿ 


Ens ^ τοῖς κατειλεγμένοις ἔστηχεν ó Καρύστιος Γλαῦ- 
κος. slvat δέ φασιν ἐξ ᾿ἀνθηδόνος τῆς Βοιωτῶν τὸ ἄνω- 
'ϑὲν αὐτὸν γένος ἀπὸ. Γλαύχου τοῦ iy θαλάσσῃ δαέμο- 
vog. πατρὸρ δὲ οὗτος ὁ Καρύστιος ἣν Δημύλου, καὶ 
γῆν φασιν αὐτὸν καταρχὰς ἐργάζεσθαι. ἐχπεσοῦσαν δὲ 
ix τοῦ ἀρότρου τὴν ὕνιν, πρὸς τὸ ἄροτρον καϑήρμοσε 
τῇ χειρὶ ἀντὶ σφύρας χρώμενος. xal mog ἐθεάσατο ὃ 
“ήμυλος τὸ ὑπὸ τοῦ παιδὸς ποιούμενον, xal ἐπὶ τούτῳ 
πυχτεύσοντα ἐς Ὀλυμπίαν αὐτὸν ἀνήγαγεν, ἔνϑα δὴ ὃ 
᾿ Γλαῦκος, ἅτε οὐχ ἐμπείρως ἔχων τῆς μάχης, ἐτιτρώάχξτο 
ὑπὸ τῶν ἀνταγωνιζομένων, καὶ ἡνίχα πρὸς τὸν λειστό- 
᾿ς μενον ἐξ αὐτῶν ἐπύκτευεν, ἀπαγορεύειν ὑπὸ τοῦ πλή- 
ϑους τῶν τραυμάτων ἐνομίζετο. καί οἱ τὸν πατέρα Bog- 
σαί φασιν Ὦ παῖ τὴν dX ἀρότρου. οὕτω βιαιοτέραν 
ἐς 10v ἀνταγωνιξόμενον ἐνεγχὼν τὴν πληγὴν, αὐτίχα εἶχε 
τὴν νίχην. στεφάνους δὲ λέγεται καὶ ἄλλους Πύθια μὲν 


Ca*. X. Praeter eus, quos iam percensuimus, videas 

et Glaucum Carystium, quem ex Anthedone Boeotioruin 
oriundum a Glanco marino Deo memorant. Pater huic fuit 
Carystius Demylus. In agro vero cólendo a putro versa- 
. tum tradunt: quumque forte refixum vomerem, manu pro 
malleo usus, restituisset in pristinum aratri locum, patrem 
quum id animadvertisset, puerum in Olympicum pugilatum 
deduxisse. Ubi quum Glaucus ab adversarii male multa- 
Yétur, quippe qui prorsus erst artis eius imperitus, quum 
que congressus cum eo, cui extrema obtigerst sors certa- 
minis, vulneribus iam prope profectus succumberet,' incla- 
masse dicitur pater, Illam fili &b aratro: ea itaque voce 
puerum excitttum, acriore plag& adversario perculso mox 
victorem iudicatun;, -Corenss idem cepisse: dieitur, Pythio- 
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Kg λαβεῖν. Νεμείων δὲ καὶ ᾿Ισϑμίων ὀχεώκερ iv ἑκατέῤῳ 
ἀγώῶνε. φοῦ Ἐλαύχου δὺ τὴν εἰκόνα ἀνέθηκε μὲν ὁ παῖς 
αὐτοῦ, Γλαυκίας δὲ Αἰγινήτης ἐποίησε" ᾿ ἀχιαμαχοῦντος 
δὲ ὁ ἀνδριὰς παρέχεται ὀχῆμα, ὅτι ὁ Γλαῦχος ἦν ἐπκιτή. 
κῶν κατ᾽ αὐτὸν χειρονομῆσαὶ πεφυχώρ. ἀπο- 
θανόντα δὲ οἱ o Καρύστιοι ταφῆναί φασιν αὐτὸν ἐν νήσῳ 
παλουμένῃ Τλαύχου καὶ ἐς ἡμᾶς ἔτι. (9) ΖΔαμαράτῳ 
δὲ Ἥραιεῖ, υἱῷ τε τοῦ Φαμαράτου καὶ υἱωνοῖς, δύο iv 
᾿αλυμπίᾳ γεγόνασιν ἑκάστῳ νῖκαι" Ζαμαράτῳ μὲν πέμπτῃ 
δὰ ταῖς ἑξήκοντα ᾿ολυμπιάδι, ὅτε ἐνομίσθη πρῶτον ὁ 
£06 ὄκλίτου δρόμος, καὶ ὡσαύτως τῇ ἐφεξῆς" πεποίηται. 
ó ἀνδριὰς εἰσκίδα vs κατὰ τὰ αὐτὰ ἔχων τοῖς ἐφ᾽ ἡμῶν, 
sal κράνος ἐπὶ τῇ κιφαλῇ, καὶ χνημῖδας ἐπὶ τοῖς ποσί. 
ταῦτα μὲν δὴ ἀνὰ γρῦνον ὑπό τε͵ Ἠλείων καὶ ὑπὸ Ἑλλή- 
ψων τῶν ἄλλων ἀφῃρίθη τοῦ δρόμου. Θεοπόμπῳ δὺ τῷ 476 
&tov καὶ αὖϑις ἐχείνου παιδὶ ὁμωνύμῳ ἐπὶ πεν- 
ultio, Θευπόμπῳ δὲ τῷ δευτέρῳ πάλης ἐγένοντο ali 
“λαι. τὴν δὲ εἰχόνα Θεοπόμπου μὲν τι τοῦ παλαίσαντοβ 


rums duas, octonas Nemeorum et Isthmiorum. | Glauco filius 
ststnam posuit: opifer fuit Glaucias Aeginets. Umbratilis 
pugnae habitum prae δὲ fert, quod omnium suae aetatis 
manus ad certam legem moverit aptissime. Quum decer . 
sisset, a Cerystiis in ea insula sepultum tradunt, quae aetate — ( 
etiam nostra Glauci dicitur. (2) Demarato Heraeensi, De- 
maaratz fiho, αἱ nepotibus, binae Olympiorum victoriae ob- 
fágerunt: ipsi quidem Demmrato, quinta supra LX Olym- 
pésde, qua primum inductus est armaturae gravis cursus: 
e& ea ilem, quae consecuta esL — Btatna eius clypeum more 
mestri iunporis miliam, prae se tenet: galea caput, crura 
ecreis mrmaala sint Eum in cursu ludieri morem, posteris 
demde temporibus Elei, et reliqui item Graeci sustulerunt 
"Fheopompus deinde Demarati filius, et huius item filius 
patri cognominis, de quigquertio palmas adepti sumt, Mi- 
mos Jheepempo de lucta efiam victeria obtigit. Luctatoris 
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“κὸν xoujétvra' oux ἴάμεν". τὰς δὲ τοῦ πατρὸς "αὐτοῦ καὶ 
τοῦ. πάππου φησὶ τὸ ἐκίγραμμα, Ἐῤνελίδα. t6 vai καὶ 
Χρυσοθέμιδος ᾿Δφγείων.. οὐ μὴν παρ᾽ ὅτῳ. 7 ἐδιδάχθη. 
σαν, δεδήλωκεν" ἔχει γὰρ δὴ οὕτωρ" tod , 
Εὐτελίδας καὶ Χρυσόϑεμις τάδὲ ἔργα illessáv 
᾿Αργεῖοι, τέχναν εἰδότες ἐκ προτέρων. 


"Ixxog δὲ ὁ Νικολαΐδα Ταραντῖνος τάν τε ᾿Ολυμπιακὸν 
στέφανον ἔσχεν ἐπὶ πεντάϑλῳ, καὶ ὕστερον γυμναστὴς 
ἄριστος λέγεται τῶν ἐφ᾽ αὑτοῦ γενέσϑαι. Μετὰ δὲ "Ix- 
xov καταπαλαίσας παῖδαρ͵ Παντάρκης ἔστηχεν ᾿Ηλεῖορ. ὃ 
ἐρώμενος Φειδίου. Ἐπὶ δὺ τῷ. Πανζάρκει Κλεοσϑένους 
ἐστὶν ἅρμα ἀνδρὸς "Exidegwiov.. τοῦτο ἔργον μὲν ἐσειν 
᾿Δγελάδα, ἔστηκε δὲ ὄπισϑεν τοῦ “ὡς. τοῦ ἀπὸ τῆς μά- 
tue τῆς Πλαταίασιν ἀνατεϑέντος ὑπὸ Ἑλλήνων. ἐνίκα 
μὲν δὴ τὴν ἔχτην ᾿Ολυμπιάδα xoi, ἑξηκοστὴν ὁ 0 Κλεοσϑέ- 
ve" ἀνέϑηκε δὲ ὁμοῦ τοῖς ἵπποις αὑτοῦ καὶ sixóva xal 
τὸν ἡνίοχον. ἐπιγέγραπται 0b χαὶ τῶν. ἵππων τὰ ὀνό- 
' ματα, Φοίνιξ καὶ Κόραξ" ἑκατέρωϑεν ᾿δὲ οἵ παρὰ vov 


huius, a quo facta fuerit statya, plane Agnoratur. Patris 
vero et avi. statuas , Eutelidae et Chrysothemidis Argivorum. 
opera fnisse teatatur juscriptio, Α quibus vero. illi didice-- | 
rint, non docet.,  Inscriptionis eius versus hi sunt: 

Argivi Eutelidas et Chrysothemis fabricarunt, εν 

Maiores artem. quos docuere sui. 

. Yecus Nicolsidae filius, Tarentinus, Olympicam coronam de 
quinquertio cepit; ac deinde insequentibus temporibus ath« 
letarum fuit magister, aetátis suae praestantissimus. . Post 
Iccum Pantarces Eleus victis im lucta pueris erecfus est, 
Fuit hic Phidiae in amoribus. Proximo loce Cleesthsmis 
viri Epidamnii currus, Ageladae opus. A tergo positus eat 
lovis, quem Graeci post Plataeensem. puguam. dedicarumnt, 
Vicit Cleosthenes Olympiade sexagesima sexte. Neque vero 
suam unius, sed equorum etiam et aurigae simulaora posgit, 
Inscxipta:sunt etiam equorum nomina, Phoenix. et .Dorag: 
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byis, καφὰ μὲν τὰ διξιὰ Ἀνακίας, i δὲ φῇ δριστερᾷ 
Alan: καὶ ἐλεγεῖον «τόϑε dosi ἐπὶ τῷ. ὅρματι" 
'"Klsosblync μ » ἀνέθηκεν ὅ Πόντιος ἐξ Ἐπιδάμνου, 
Νικήσας ἵπποις καλὸν. ἀγῶνα Διός." ete 
Τῶν δὲ ἱκποτροφησάντων, iv Ἕλλησιν. πρῶτος ἐς ᾽ολυμ- 
αἷον εἰκόνα ἀνέθηκεν ὁ Κλεοσϑένης ovrog. τὰ γὰρ Μιλ- 
nélv τοῦ ᾿ἀθηναίον καὶ Εὐαγόρου τοῦ Δάπωνος ἄνα. 
δήρκτα, τοῦ μὲν ἄρματόρ ἐστιν, οὐ μὴν «αἱ αὐτὸρ ἐπὶ 


οἷς ἔρμασιν Εὐαγόρας" τὰ Μιλειάδου. 0$, ὑποῖα ἐς 477 


Ὀλνμκίαν ἀνέθηκεν, ἑτέρωϑι δηλώσω τοῦ λόγου. Exe 
Viproy δὲ χώραν μὲν; fvmag καὶ ἐξαρχῆς, πόλιν δὲ ov 
t ἐρχαίαν ἐπὶ ἡμῶν ἔχουσιν, ἐχοίνης δὲ ἀφεστηκυῖαι 
üyov' ὄνομα δὲ τῇ πόλει τῇ νῦν δυῤῥάχιον ἀπὸ τοῦ 
ἐἐμστοῦ. Δυκῖπον δὲ Ἡραιέα, καὶ Ἐκιχράδιον Mavtv- 
να, καὶ Τίλλωνα Θάσιον., καὶ Ἠλεῖον ᾿Δγιάδαν, àv σαί- 
ὧν ἀνελομένους νίκας. Δυκῖνον μὲν δρόμου, τοὺς ὃὲὺ 
ἐδ αὐτῷ "ατειλεγμέναυρ πογμῆς, Ἐπικράδιον μὲν καὶ 


εἰ qu eodem sunt iunoti jugo, ad dexteram. Cnacias, ad 
mm Samus, Elegi ad curruri adscripti sunt; 
— Üeosthenes posuit nib Pontíns ex Épidantuo, ^ | 
Victor equis, palma clarus Olympiaca, 
Pt omnium quidem raecorum , qui equorum alendi studio 
diti fnere , -primus hic Cleosthenes statuam Olympiae po- 
suit, Sut et Miltiadis Atheniensi, et Spurtani Eua- 


δέ sumi: dona: vetum non insístit iv curru Euagoras. 


lm quae ac qualia Olympiae dona Miltiades curaverit sta. 
tenda, alo instituti óperis loco exponetur. - Agrum Epi- 
ima Bostra aetate ténent, quem iam dnté ab initio: op- 
βάν mon idem, quod priscis temporibus, sed quod a- 
Vae urbe non longe abest; et a conditore Dyrrhachium' 
updittur. Consequantur ethleiarum superiorum ordinem Ly- 
Gów Heraeensis, Epicradins Mantinenris, Tello Thasius, 
"Eu Agiadas, qui victores de puerilibus fudicris co- 
T€ cepere, Lycirtus quidem e cursu, reliqui de pugilatu. ' 
Tom. III. D 
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"dpiédev, “φὸν μὲν. αὐτῶν. ITióAuoc:. vilywjio - isola, 
τὸν δὲ ᾿Δγεάδαν Σήραμβορ,. γένος ναὶ οὗτος" υδγινήπης:" 
Avxlvov δέ ἐάτιν ὁ ἀνδριὰς Κλέωνος τέχνη" τὸν δὲ Ζ λ- 
λωνα ὅστις εἰργάσατο, οὐ Βνημονεύονσιν. 


"CAPUT XI 


Signa regum Macedoniae, Philippi, Alexandri etc. — aie Thea- 
. .gene varia narrantur — Theageniis idu in uultis Graeciae 
locis posita .e et culta, τ 


gom vovrov ἀναθήματά Dus iti PE ó 
Ἠμύντου, xal ᾿Δλέξανδρος ὁ Φιλίππου, καὶ Σέλευχός τὰ 
καὶ ᾿δντίγονος" τοῖς μὲν δὴ ἐφ᾽ ἵππων, "vwyóvo. δὸ 
ἀνὴρ πεζός ἔστιν dj εἰκών. (2) Τῶν δὲ βασιλέων τῶν — 
εἰρημένων ἔστηκεν οὐ πόῤῥω Θεαγένης ὁ Τιμοσθένους 
Θάσιος. Θάσιοι δὲ οὐ Τιμοσθένους παῖδα sivas Θεαγένη 
φασὶν, ἀλλὰ ἱξρᾶσθαι μὸν Ἡρακλεῖ. τὸν Τιμοσθένη Θα- 
σίῳ, τοῦ Θεαγένους δὲ τῇ μητρὶ Ἡρακλέους συγγενέσθϑαε 
φάσμα loixóg Τιμοσθένει. ἕναεόν t: δὴ ἕεκος. εἶναι τῷ 
παιδὶ, καὶ αὐτὸν ἀπὸ διδασκάλων φασὶν ἐς τὴν οἰκίαν. 
ἐρχόμενον, ἔων ὅτου δὴ ϑεῶν ἀνακείμενον iv τῇ 


s L] 
“8. 


— Epicradium fecit Ptolichus Asgnsha: Agiadan Serambus. et 
ipse Aegineta, Lycini statua, Cleonis opus. Tellonam quis 
fecerit, non est memoriae proditum. 

Car. XL Proxime sunt ab Eleis Philippe Aue 
et Alexandro eius filio statuae dedicatae, cumque his Se- 
leuco et Antigono,  Equestres aliorum, Antigoni pedestria 
est. (2) Ab his regibus rion longe abest Timosthenis. filins 
Theagenes Thasius; etsi Thasii Timosthenis filium Theege- 
nem negant fuisse, Nam quum. sacrificulua Mercwlis, qui 
΄ Thasi colitur, Timosthenes esset, cum maüre Thesapenis 
spectrum Herculis Timostheni;simile congressum aiunta pue- 
, rum inde natum: hunc quum anpum iam ferme nonüm 

ageret, dum e.ludo domum rediret, dei (incertum cuius) 
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ἀγορᾷ χοϑκοῦν (χαίρὰν γὰρ τῷ ἀγάλματι αὐτὸν) ἀνα. 
Φπάσαι τὸ δὴ τὰ ἄγαλμα, καὶ ἐπὶ τὸν ἕτερὸν τῶν ὥὦμων 
dvatiprvóv ἐνεγχεῖν παρ’ αὑτόν. ἐχόντων δὲ ὀργὴν ὃς 
αὐτὸν ixl τῷ πεχδιημένῳ τῶν πολλῶν, ἀνήρ τις αὐτῶν 
δόκιμος καὶ ἡλικίᾳ προήκων ἀποχτεῖναι μὲν σφᾶς τὸν 
παῖδα οὐκ ἐξ, ἐκεῖνον δὲ ἐκέλευσεν bx τῆς οἰκίας αὖθις 
πομίσαι τὸ ἄγαλμα ἐς τὴν ἀγοράν. ὡς δὰ ἤνεγχε, μέγα 
αὐτίκα ἦν κλέος τοῦ παιδὸς ἐπὶ ἰσχύϊ, καὶ τὸ ἔργον ἀνὰ 
πᾶσαν ἐβεβόητο τὴν Ἑλλάδα. ὅσα μὲν δὴ ἔργων τῶν 
Θεαγένους ἐς τὸν ἀγῶνα ἥχει τὸν Ὀλυμπιακὸν, προεδή-478 
Ζωσεν ἤδη ὁ λόγος μοι τὰ δοκιμώτατα ἐξ αὐτῶν, Εὔϑυ- 
μόν τε ὡς χατεμαχέσατο τὸν πύχτην, καὶ ὡς ὑπὸ Ἠλείων 
ἐπεβλήθη Θεαγένει nula. cóvs μὲν δὴ τοῦ παγχρατίου 
ἐὴν τίχην ἀνὴρ ix Μαντινείας Ζίρομεὺς ὄνομα, πρῶτος 
ὧν ἴσμεν ἀχονιτὶ λαβεῖν λέγεται" τὴν 0b ᾿θλυμαιάδα τὴν 
bi ταύτῃ παγχρατιάξδων ὃ Θὲαγένης ἔχράτει. γεγόνασι 
δὲ αὐτῷ καὶ Πυθοῖ νῖκαι τρεῖς, αὗται μὲν ἐπὶ πυγμῇ, 
Νεμείων δὲ ἐννέα, καὶ Ἰσϑμίων δέχα παγκρατίου τὸ ἀνα. 


ΒΈΠΕΊΙΩΙ signum, quod iu foro fuerat erectum, eius simula- 
cri pulchritudine alleotum, e sede sua avulsufn, et alteri 
humero impositum, domum suam deportasse. ([ncitaía vero 
Gb id factum in eum mnrltitudine, virum quendam summa 
inter cives existimatione, magno iam matu, sententiá sua 
puerum minime occidendum censuisse; imperasse tantum, 
wt signum in pristinum locum reportaret. Id quum ille 
fecisset, eius robur longe lateque per totam, Graeciam ho- 
minum sermone celebrari coeptum. Et facinora quidem 
Theagenis maxime illustria, quae ad Olympicos ludos per- 
timere, ante exposuimus: quo loco etiam commemoravi- 
mms, Eatbymo pugile perculso, quae multa ei ab Eleis fue- — 
rit imposita. Ac tunc quidem palmam de pancratio pri- 
mus sine pulvere tulisse dicitur Dromeus, patria Mantinen-- 
sis: ea deinde, quaé consecuta est Olympiade, ex eodem 
pancratii certamine Theafenes ipse. ^ Adeptus idem est de 
pugisur Pythicas coronas tres; Neniacas novem, Isthimicas 
D 2 
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| pil καὶ. πονμῆρ. iv oig δὲ εὖ θεπααλῶν, πυγμῆς. μὲ 
ἃ παγκρατίου παρῆχε τὴν σπουδὴν, ἐφρόντιζε δὲ, ὅπως. 
καὶ ixl δρόμφ ἐμφανὴς ἐν “Ἕλλησιν εἴη, καὶ τοὺς ἐσεῖ- 
ϑύντας ἐς τὸν᾽ δολιχὸν ἐκράτῃσεν. ἦν δέ οἱ πρὸς Ate 
λέα (ἐμοὶ δοκεῖν) τὸ φιλοτίμημα, ἐν πατρίδε τοῦ ἀρίς 
ὅτου τῶν καλουμένων ἡρώων ἀνελέσθαι δρόμου νίκην- 
τοὺς δὲ σύμπαντας στεφάνους τετριικοσίους τξ ἔσχε xal 


χιλίους. ὡς δὲ ἀπῆλθεν ἐξ ἀνθρώπων, ἀνὴρ τῶν. τίς 


ἀπηχϑημένων ξῶντι αὐτῷ , παρεγίνετο ἀνὰ πᾶσαν νύκτα 
ἐπὶ τοῦ Θεαγένους τὴν εἰχόνα, καὶ ἐμαστίγου τὸν ao 


κὸν ὅτε αὐτῷ Θεαγένει λυμαινόμενος. καὶ τὸν μὲν ὁ dv- — 


δριεὼς ἐμπεσὼν ὕβρεως παύει' τοῦ ἀνθρώπου δὲ «τοῦ 
ἀποθανόντος οἱ παῖδες τῇ εἰκόνι ἔπεξήεσαν φόνου. x«l 
οἵ Θάσιοι καταποντοῦσι τὴν εἰκόνα, ἐπαχολουϑήσαντεᾳ 
' γνώμῃ τῇ “φρφάκοντος, ὃς ᾿᾿ϑηναίοις θεσμοὺς γράψας 
φονικοὺρ; ὑπερώρισε: xol τὰ ἄψυχα, εἴγε ἕμπεσόν τι i8 
αὐτῶν ἀποκτείνειεν ἄνδρακον. ἀνὰ χρόνον δὲ, tis. Toig. 


-" 


decem, de mixtis pugilatus et panoratii certaminibus. Phthiae 
vero in Thessalis, omisso pugilatus et pancratii studio, ut 

in cursu etiam ad nomimis celebritatem perveniret, operam 
dedit. Quare et in lengiore curmiculo palmae competitores 
vicit: et cum Achille fuit ei (mea sententia) aemulatio, 
quod in patria heroum omnium praestantissimi victorem se. 
cursus declarari concupierit. Fuerunt numero coronae eius 
omnes quadringentae. Quum e vita iam desessisset Thea- 
genes, ex eius inimicorum numero quidam ad eius statuam 


nocte qualibet accedens eam flagris caedebat, non aliter, 


quam si in eo aere ipsum viventem .ulcisceretur. Quum 
autem hominem statua subito casu oppressisset, eius filii 


. statuam de caede postularunt: estque ea, Thasiorum sen- 


tentis, in mare abiecta, Draconis scilicet lege, qui anima 
. etiam carentia, urbe agroque exterminanda, quum Athe- 
niensibus leges scriberet, sanxit, si quid forte eorum cor- 
ruens hominem peremisset. Atenim quum per aliquot dein- 


- 


« 
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θασίοις οὐδέν᾽ ἀπεδίδου καρπὸν ἡ γῇ, ϑεωροὺς ἀποστέλ- "V 
λουόιν ἐς Φελφοὺς, καὶ αὐτοῖς ἔχρησεν ὁ 0 ϑοὸς καταδέ- 
πέσϑαι τοὺς δεδιωγμένους. καὶ οἵ μὲν ἐπὶ τῷ λόγῳ τούτῳ 
χαταδεχϑέντες , οὐδὲν τῆς ἀκαρπίας παρείχοντο ἴαμα, 


δεύτερα οὖν ixi τὴν Πυϑίαν ἔρχονται, λέγοντες ὡς καὶ 4710 . 


Ξοιήσασιν αὐτοῖς τὰ χρησθέντα διαμένοι τὸ ἐκ τῶν δεῶμ, 
pmua. ἐνταῦθα ἀπεχρίνατό σφισιν ἡ Πυϑία' 

Θειαγένην δ᾽ ἄμνηστον ἀφήκατε τὸν. μέγαν ὑμέων. 
ἐπορούντων δὲ αὐτῶν, ὁποίᾳ μηχανῇ τοῦ Θεαγένους τὴν 
ἰχόνα ἀνασώσωνται, φασὶν ἁλιέας ἀναχϑέντας lg τὸ πέ- 
layos ixi ἰχϑύων θήραν, περισχεῖν τῷ δικτύῳ τὴν sl- 
sve, καὶ ἀνενεγχεῖν αὖϑις ἐς τὴν γῆν. Θάσιοι δὲ ἀνα- 
ϑέντι ἔνϑα καὶ ἑξαρχῆς ἔχειτο, νομίξουσιν ὅτε ϑεῷ 

(8) Πολλαχοῦ δὲ καὶ ἑτέρωϑι ἕν τὸ Ἔλλησιν olde 
si παρὰ βαρβάροις ἀγάλματα [δρυμένα Θεαγένους, καὶ 
φοσήματά τὸ αὐτὸν ἰώμενον, καὶ ἔχοντα παρὰ τῶν ἔπι» 
τορίων τιμάς. ὁ δὲ ἀνδριὰς τοῦ Θεαγένους ἐστὶν ἐν τῇ 


4st, τέχνη τοῦ “Αἰγινήτου Γλαυχίου. 


ceps annos frugem fere nullam terra Thasiis redderet, qui 
&isitatum Delphos missi fuerant, responsum tulere, exu- 
le revocandos. Neque tamen exulibus revocatis finem ste- 
rhiatis reperere. Quare quum iterum per legatos questi 
e&t, se. quidem dicto audientes fuisse, non esse vero 
dtorum iram nlla ex parte placatam , respondit rursus Pytbia: 
Theagenis vestri at nullam rationem habuistis. 
ΙΝ quum ea cogitatio sollicitos haberet, quanam arte sta- 
tam Theagenis reciperent, piscatores aiunt in altum pro- 
veclos, inter pisces rete comprehensem effigiem Theagenis 
inlitus exposuisse. Ea quum i suum locum reposita fuis- 
$t, a Thosiis divinis celebratur honoribus. (8) Multis vero 
etitm alis in locis, tum Graecorum, tum Barbarorum, 
Theageni positis simulacris, divini honores ab indigenis ha- 
betur, exisfimantibus aegris, et quopiam affeclis morbo, 
ninlare eius mmmen esse, Statua Thesgeni ἢ in Alti posta; 
Àeginetae Glauciae opus est. 3 


-— 
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Dinomemis, Hieronis filii, donaria Olympiae — de Hierone, Hie- 
roclis filio, et Dinomene — Arei, Lacedaemoniorum regis, 
et Arati aliorumque donariis et signis. 


| ΖΠΠχησίον δὲ ὥρμα τέ ἔστι χαλχοῦν, καὶ ἀνὴρ ἀναβεβη. 


«Og ἐπ᾽ αὐτὸ, κέλητες δὰ ἵπποι παρὰ τὸ ἅρμα, εἷς. ἑκα- 


τέρωϑεν. ἔστηκξ, καὶ ἐπὶ τῶν ἵππων καθέζονται παῖδες. 
ὑπομνήματα δὲ ἐπὶ νίκαις Ὀλυμπιακαῖς ἔστιν Ἰόρωνος 
τοῦ Δεινομένους τυραννήσαντος Συφακουσίων μετὰ τὸν 
ἀδελφὸν Γέλωνα. τὰ δὲ ἀναθήματα οὐχ Ἰέρων ἀτέστει- 
Asv, ἀλλ᾽ ὁ μὲν ἀποδοὺς τῷ 950, dtuwouivgg ἐστὶν à, 
'Iigovog* ἔργα δὰ, τὸ μὲν 'Oves& τοῦ «Αἰγινήτου τὸ ἅρμα, 
Καλάμιδος δὲ οἱ ἵπποι τὸ οἱ ἑκατέρωθεν, καὶ ἐπ᾽ αὐτῶν 
εἰσιν οἱ παῖδες. (2) Παρὰ δὲ τοῦ [Ἰέρωνος τὸ ἅρμα 
ἀνήρ ἐστιν ὁμώνυμός T6 τῷ Δεινομένους, καὶ iv ΣΖυρα- 
κούσαις καὶ οὗτος τυραννήδαρ᾽ Ἰέρων 0b ἐχαλεῖτο Ἴερο- 
κλέους. μετὰ δὲ τὴν ᾿Αάγαθοκλέους τοῦ πρότερον τυραν- 
νήσαντος τελευτὴν Συρακουσίοις αὖϑις ἀναπεφύκει τύ- 
φαννος ὁ Ἰέρων οὗτος, τὴν 0b ἀρχὴν εἶχεν ἔτει δευτέρῳ 
τῆς Ὁ Ὀλυμπιάδος ἐπὶ ταῖς εἴχοσι καὶ ἑκατὸν, ἣν Κυ- 


Car. ΧΠ. Proxime est aereus currus, in quem vir 
ascendit. Utrinque veredi singuli, pueris insidentibus. Sunt 
autem monumenta de Olympicis victoriis Hieronis Dinome- 
nis filii, qui fratri Geloni in Syracusanorum tyrannide suc- 
cessit. Αἱ dona ista non sunt ab Hierone missa, .sed vo- 
tum deo persolvit Dinomenes Hieronis filius, Currus, Opa- 
tae Aeginetae: Calamidis, qui utrinque stant equi, et insi- 
dentes illis pueri, opera sunt. ,(2) Prope ad Hieronis 
currum vir est eodem, quo Dinomenis filius nomine, et 
ipse Syracusarum tyrannus, Hieron Hieroclis filius, Is post 
Agathoclis, qui primus tyrannidem oocuparat, mortem, no- 
vus est Syrácusanis tyrannus exortus, dominatu potitus 
centesunae vinesimae iertiae Olympiadis auno secundo: ea 
vero Olympiade victor e stadio discessit Idaeus patria Cy- . 
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φηναῖος ἀεύδιον ἐνίχησεν Ἰδαῖος. οὗτος ὁ Ἴρων ξενίαν 
πρὸς Τρύῤῥον τὸν «Αἰακίδου καὶ ὁμοῦ τῇ ξενίᾳ ὀπιγαμίαν 
ἐποιήσατο Γέλωνι τῷ παιδὶ, Νηρηΐδα dyeyópsvoc τὴν 
Jh$óéov. Ῥωμαίων δὲ περὶ Σικελίας ἐς τὸν πρὸς Καρ. 480 
τηδονίους πόλεμον καταστάντων, εἶχον μὲν οἵ Καρχηδό- 
euet τῆς νήσου πλέον ἢ ἥμισυ" Ἱέρωνι δὲ συνιόντι μὲν 
&pu ἐς τὸν πόλεμον, ἑλέσθαι τὰ Καρχηδονίων ἤρεσε. 
μετὰ δὲ οὐ πολὺ δυνάμει τὸ εἶναι νομίζων τὰ Ῥωμαίων 
ἐχυρώτερα καὶ βεβαιότερα ἅμα ἐς φιλίαν, μετεβάλετο ὡς 
τούτους. τοῦ δέ οἱ βίου συνέβη γενέσθαι τὴν τελευτὴν 
ὑπὸ Δεινομένους, γένος μὲν Συρακουσίον, δυσμενέστατα 
δὲ ἀνδρὸς ἐς τυραννίδα ἔχοντος, ὃς καὶ ὕστερον τούτων 
Ἱπχοκράτει τῷ ἀδελφῷ τῷ ᾿Επικύδους ἐξ Ἐρβησσοῦ πα- 
φεληλυϑότι ἄρτι ἐς Συρακούσας, καὶ ἐς τὸ πλῆθος ποι- 
εἶσθαι λόγους ἀρχομένῳ, ἐπέδραμεν ὡς ἀποχτενῶν τὸν 
Ἡποκράτη" τοῦ δέ οἱ ἀντιστάντος, γρατήσαντεος τῶν 
ϑορυφύρων ὅἄλλον, διαφθείρουσι τὸν. Δεινομένη. «ovg 
ἀνδριάντας δὲ τοῦ TíQovos ἐν ᾿Ολυμπίῳ, ἐφ᾽ ἵππον τὸν 
ἕτερον, τὸν δὸ αὐτῶν πεζὸν, ἀνέθεσαν μὲν τοῦ ᾿Ἰέρωνοβ 


| 


renseus. Fuit huic Hieroni cum Pyrrho Aeacidae filio ho- 
spüium prius, deinde affinitas, quod Pyrrhi filia Nereis fuit 
cum Gelone eius filio. Et idem same Hierog, quum bellum 
Pumcum in Sicilia gereretur, οἵ eius insulae pars maior in 
Carthagiriensium. officio esset, ad illorum se studia adiunxit: 
mex quum Romanorum copias majores, et firmiorem 'esse 
amiciGam inteligeret, ad eos descivit. Hunc Dinomenes, 
Syracusanus ile quidem, sed tyrannidi infensissimus, de 
medio sustulit. . Neque multo post, Hippocratem Epicydae 
fratrem, qui quum paulo ante ab Erbesso Syracusas venis- 
set, multitudinem seditiosis fuerat vocibus sollicitare aggres- 
sus, stricio telo est adortus: verum quum praesenti se ille 
animo tueretur, Dinomenes satellitum impetu oppressus, oc- 
cabuit. Hieronis statuas equestrem unam, alteram vero pe- 
destrem, Olympiae. dedicarunt lieronis ipsius fili: opers 


6 ^  .. ΜΑΙΑΚΩΝΒ 

eL «αἴδερ, ἔποίηφε δὲ. Mixov Νικηράτου Συρακούδεος. 
(8). Μετὰ δὲ τοῦ Ἰέρωνος τὰς εἰκόνας ᾿Δρεὺς ὁ ᾿Ακρο- 

τάτου “Ἰακεδαιμονίων βασιλεὺς, καὶ ᾽ἄρατος ἕστηκεν ὁ 

᾿Ἀλεινίου" καὶ αὖθις ἀναβεβηκώς. ἐστιν ᾿Αῤεὺς ἵπσον. 


ἀνάϑημα δὲ ὁ μὲν. Κορινϑίων ὁ ὁ Γἤρατος, “Αρεὺς δὲ Ἠλείων | 
Adsl. καί nov τοῦ λόγου τὰ πρότερᾳ οὔτε τὰ 5g Ἄρατον, 
οὔτε τὰ ἃς oia ἐμνημόνως ἔσχε. "ἄρατος δὲ καὶ ἄρ- 


ματι ἀνηγορεύϑη νικῶν ἐν Ὀλυμσπίᾳ. Τίμωνε δὲ τῷ “4ἴ- 


qazov, καϑέντι ἐς θλυμπίαν ἵππους, ἀνδρὶ Ἠλείῳ, ἔστε — 


τἀύτῳ χαλκοῦν, ἐπ᾽ αὐτοῦ δ᾽ ἀναβεβηκὸς σθένος (iuol 
δοκεῖν) νίχης. Κάλλωνα δὲ τὸν dQuoOlov, καὶ τὸν Mo- 


σχίωνος Ἰχαπόμαχον, γένος τὸ Ἠλείους καὶ πυγμῇ κρα- 


481 πήδανταρ iv παμαὶ, τὸν μὲν αὐτῶν ἐποίησε Zdinzog , "Iz- 


πομάχου δὰ ὅστις μὲν τὸν ἀνδριάντα εἰργάσατο, οὐχ 
ἴσμεν. καταμαχέσασϑαι δὲ τρεῖς φασιν ἀνταγωνιστὰς αὖ- 
«ὁν, οὔτε πληγὴν ὠποδεξάμενον, οὔτε τι τρωθέντα τοῦ 
δώματος. Θεόχρηστον δὲ Κυρηναῖον, ἱπποτροφήσαντα 
κατὰ τὸ ἐπιχώριον Δίβυσι, xol αὐτόν τὸ iv ᾿οθλυμαίᾳ, 


καὶ Er. πρότερον τὸν ὁμώνυμόν τὸ αὐτῷ καὶ τοῦ πατρὸς 


fuere Miconiá Syracusani Nicocratis filii (8) Post Hiero- 
nis, Árei Ácrotati fili, Lacedaemoniorum regis, et Arati 
Cliniae filii erectae sunt stituae: et Areum,quidem equo 
insidentis habitu dedicarunt Elei, Aratum Corinthii ^ Arei 
sane et Árati mentio non est in superioribus commentariis 
praetermissa. Renunciatus est Áratus de curul certamine 


Victor. Timoni Aegypti filio, homini Eleo, a quo ad Olym- 


picum ludicrum missi equi sunt, positus est aeneus currus; 
iw eum Victoriae (quantum coniicio) robur ascendit. Cal- 
lonem deinde Harmodii filium, et Moschionis Hippomacluun, 
Eleos patria, qui caestu pueros vicere, ibi positos videas. 
Illum Daippus finxit: Hippomachi opifex ignoratur. Is ad- 
versarios tres dicitur perculisse, neque plaga, neque vul- 
bere in ulla corporis parte accepto.  Erecti ibidem sunt, 
Theochrestus Cyrenaeus, qui equos Áfrorum more ad cu- 
 rulia: certamina studiose aluit; et avus paternus, ei cogno- 


Li 
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φετίφα, τούτους. μὲν ἐνταῦθα ἔππων νίχας, iv δὲ ᾿Ισϑμῷ 
τοῦ θεοχρήστου λαβεῖν τὸν πατέρα, τὸ ἐπίγραμμα δηλοῖ 
τὸ ixi τῷ ἅρματι. “4γήσαρχον δὲ τὸν Αἰμοστράτου Τρι- 
mia, χρατῆσαι μὲν πύκτας ἄνδρας ἐν Ὀλυμπίᾳ, καὶ 
Nie τε χαὶ Πυθοῖ καὶ iv ᾿Ισϑμῷ, μαρτυρεῖ τὸ ἐλεγεῖον. 
Δμάδας δὲ τοὺς Τριταιεῖς εἶναι τοῦ ἐλεγείου λέγοντος, 


 ἀγβεύοντα εὕρισκον. πόλεων γὰρ τῶν iv ᾿Αρκαδίᾳ ταῖς 


ὲν ἰκειλημμέναις δόξης οὐδὲ τὰ ἐς τοὺς οἰκιστάς ἐστιν 
vuestra" τὰς δὲ ἐξ ἀρχῆς τὸ ὑπὸ ἀσθενείας ἀφανεστέ- 
Qt, καὶ δι᾽ αὐτὸ ἀνοικισθείσας ἐς Μεγάλην πόλιν, οὐ 
πιριέχει σφᾶς γενόμενον ὑπὸ τοῦ ᾿ἀρχάδων κοινοῦ δό- 
m οὐδέ τινα ἔστιν ἐν "“Ἐλλησι Τριταίαν πόλιν ἄλλην 
n ἢ τὴν ᾿δχαιῶν εὑρεῖν. τηνικαῦτα γοῦν ἐς 4doxáüag 
ἤγοῖτο ἄν τις συντελέσαι τοὺς Τριταιεῖς, καϑὰ καὶ νῦν 
in ἀρχάδον αὐτῶν εἶσιν. οἱ ἐς τὸ ᾿4ργολικὸν τελοῦντες. 
τοῦ Δγησάρχου δέ ἔστιν ἡ εἰκὼν τέχνη τῶν Πολυκλέους 
βείδων. τοὐύτὼν μὲν δὴ ποιησόμεθα μνήμην καὶ ἐν τοῖς 
ὑστέροις τοῦ λόγου. 


mins: tulere uterque Olympiacas de equorum ludicro pal- 
ma. Lihmicam praeterea Theochresti patrem coronam ce- 
Due, indicat currus inscriptio. Hegesarchi Haemostreti filii 
Intseemis de wirili in Olympia pugilatu, in Isthmo etiam, 
Mythone, et Nemea victorias elegi testantur: quibus quum 
Árades Tritaeenses appellentur, non esse id a vero alie- 
Eun comperi. Nam quum illustrium Arcadiae civitatum 


Mm sint omnino.origines incognitae, quae quum ab initio 


"tent obscuriores, propter imbecillitatem in Megalopolita- 
NND nomen irrepsere, eae non omnino communi Árcadum 
"eine cengae fuere: quare nullam omnino aliam Tritaeam, 
quàm quae Achaeorum fuit, invenias. Tunc autem quum 
Venus illi scripti fuere, facile quis existimarit, Arcadici 
Tritaeenses nominis fuisse, quemadmodum et nunc Arcades 

» qui se Argivis contribuerunt. Megesarchi sta- 


Quam Polyelis discipuli fecere, de quibus et posterius men- 
onem faciémus, 


y 
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Pila Chionidis victorias enumerang — Hermogenes Equus dictus, - 
"et Polites cursu insignis — Leonidas cursu célebratissimus - 
'— aliorum athletarum signa recensentur — de Phidolae equa 
— ,equo pilae insistente, victoriae Lyci monumento, 


v. στυλος δὲ Κροτωνιάτης Πυϑαγόρου uiv ἔστιν ἔργον" 
τρεῖς δὲ ἐφεξῆς ᾿Ολυμπίασι σταδίου vs καὶ διαύλου νίκας 
εἶχεν. ὅτι δὲ ἐν δύο ταῖς ὑστέραις ἐς χάριν τὴν ᾿Ιέρωνος 
τοῦ Δεινομένους ἀνηγόρευδεν ἑαυτὸν Συρακούσιον, τού- 
τῶν εἵνεκα ol Κροτωνιᾶται τὴν οἰκίαν αὐτοῦ δεσμωτή- 
ριον εἶναι κατέγνωσαν, καὶ τὴν εἰκόνα καϑεῖλον παρὼ 
τῇ Ἥρᾳ τῇ “ακινίᾳ κειμένην.᾿ 
485) ᾿’Ανάκειται δὲ iv τῇ Ὀλυμπίᾳ καὶ στήλη λέγουδα τοῦ 
“ακεδαιμονίου Χιόνιδος τὰς νίκας. εὐηϑείας μὲν δὴ με- 
τέχουσι. καὶ ὅσοι Χίονιν. αὐτὸν ἀναϑεῖναι τὴν στήλην, 
ἀλλ᾽ οὐ “Δακεδαιμονίων ἥγηνται τὸ δημόσιον᾽ ἔστω γὰρ 
. δήπου, ὡς ἐν τῇ στήλῃ, οὐκ εἶναί πω τοῦ ὅπλου τὸν 
δρόμον" πῶς ἂν οὖν ἐπίσταιτο ὁ Χίονις, εἰ αὖθίς ποτε 
προσνομοϑετήσουσιν ᾿Ηλεῖου; τούτων δὲ ἔτι ἐς πλέον ἤκου- 


/ i 

Ca». XHL — Astylus autem Crotoniata, Pythagorae opus 

fuit. Is Olympiacas deinceps tres de cursu repetito pal- 
mas tulit. Et huius quidem, quod Hieronis Dinomenis filii 
studio ductus, Syracusanum sé renunciandum curasset imn 
posterioribus duabus victoriis, infamiae causa domum Cro- 
toniatae ad publici carceris usum destinarunt, et statuaum 
in Lacedaemoniae Iunonis templo dedicatam everterunt. Ex- 
tat Olympiae pila, in qua Lacedaemonii Chionidis victoriae 
incisae sunt. Parum autem, quid dicent, attendunt, qui 
dedicatam ab ipso Chionide, non publice a Lacedaemoniis, 
eam pilam arbitrantur. Nat quum testatum in ea sit, cur- 
sum cum clypeo nondum fuisse institutum, qui divinare 
Chionis potuisset, Eleorum: lege hoe etiam ludicri genus 
aliquando sancitum iri? Ac multo sunt quidem hebetio- 
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€w εϑηϑείας. oi τὸν ἐστηχότα ἀνδριάντα παρὰ ej στήλῃ 
φασὶν εἰκόνα εἶναι Χιόνιδρς, ἔργον ὄντα τοῦ ᾿Αϑηναίου 
Μύρωνος. (2) ᾿ΕΒοικότα δὲ Χιόνιδι τὰ ἐς δόξαν καὶ ἀνὴρ. 
Αἄύχιος παρέσχετο Ἑρμογένης SüvOsog, ὃς τὸν κότινον. 
iv τρισὶν ᾿Ολυμπιᾶσιν ἀνείλετο ὀχτάκις, ἐπίκλησίν τὸ 
ἔσχεν Ἵσπος ὑπὸ Ἑλλήνων. ποιήσαιο δ᾽ dv καὶ Πολίτην 
ἐν μεγάλῳ ϑαύματι. ὁ Πολίτης δ' ἦν οὗτος ix Kagdpov- 
τῆς ἐν τῇ Θρακίᾳ Καρίᾳ. ἀνέφηνε δὲ ἀρετὴν κοδῶν ἐν 
"Olvuxía πᾶσαν. ἀπὸ γὰρ τοῦ μηκχίστου καὶ διαρκεστά- 
sov δι᾽ ὀλιγίστου δὴ καιροῦ μεθηρμόσατο ἐπὶ τὸ βραχύ- 
τατον ὁμοῦ καὶ ὥχιστον" καὶ δολιχοῦ γε. ἐν ἡμέρᾳ τῇ 
αὐτῇ xel παραυτίκα σταδίου λαβὼν νίχην, προδέθηκα 
διαύλου σφίσι τὴν τρίτην... Πολίτης μὲν δὴ ἐπὶ τῆς δευ- 
τέρας " καὶ τέσσαρας, ὡς ἕκαστοι συνταχϑῶσιν ὑπὸ τοῦ. 
εἰήρου, ααὶ οὐχ ἀθρόους ἀφιᾶσιν ἐς τὸν ὀφόμον᾽ οὐ 88 
δ᾽ ἄν ἐν ἑκάστῃ τάξει χρατήσωσιν, ὑπὲρ αὐτ 

ϑέουσι τῶν ἄθλων καὶ οὕτω ἀταδίου δύο ὁ σνεφανοῦς 
βενος ἀναιρήσεται νίχας. (8) Τὰ μέντοι ἐπιφανέστατα 


res, qui haerentem pilae statuam, Chionidis esse censent, 
quam sit Atheniensis Myronis opus. (2) Accessit prope 
δὰ Clionidis gloriam Lycius homo, Hermogenes Xanthius, 
qui ludie trinis Olympiacum oleastrum octies abstulit: quare 
Equi cognomento a Graecis celebratus est. Possunt iure Po- 
hts etiam victoriee cum admiratione audiri. Fuit hic e 
Ceramo Thraciae Cariae oppido, omnemque in Olympia 
pernicitatis laudem est meritus. Quod enim curriculi 8pa- 
tium ante lentius multo confici solitum fuerat, ad summam 
ipse brevitatem et celeritatem temporis contulit: eodemque 
die de longiore curriculo, deque stadio, et repetito cursu ,; 
ceronam cepit, et alterum quidem iterum curriculum in- 
gressus. Neque enim universos, sed quatuor, ut quibusque 
primis sora obtigerit, e carceribus emittunt: quique ex or- 
dibus singulis vicerint, iis rursus cum aliorum ordinum 
victoribus de codem praemio decertandum: quo fit, ut cui 
fnerit corona decreta, is palinam duplicem auferat.. (8) In. 


E d 


Li 
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& δρόμον Διωνίδαᾳ “Ροδίῳ ἐστίν. ἐπὶ γὰρ τέσδαρας ᾿λύμε- 
aude , ἀχμάξων τὸ τῇ ὠκύτητι, ἀντήρκεσε, καὶ γεγό-. 
vucw αὐτῷ δρόμου νῖκαι δύο ἀριθμὸν. καὶ δέκα: Χιό-- — 
ψιδὸς δὲ οὐ πόῤῥω τῆς ἐν ᾽᾿ολυμπίᾳ στήλης ἕστηκε Δοῦ- 


“οις ὁ Σάμιος, χρατήσας πυγμῇ παῖδας" τέχνη δὲ ἡ εἰκὼν, 


Kor. μὲν Ἱππίου, τὸ δὲ ἐπίγραμμα δηλοῖ τὸ ix' αὐτῷ — 
σικῆσαι *, ἡνίχα ὁ Σαμίων δῆμος ἔφευγεν ἐκ τῆς νήσου. 
τὸν“ δὲ oiov , xa9' ὃν ἐπὶ τὰ οἰκεῖα τὸν δῆμον » 
(4) Παρὰ δὲ τὸν τύραννον Δίαλλος 0 Πόλλιδος ἀνάκει- 
ται, γένος μὲν Σμυρναῖος, Ἰώνων δὲ πρῶτος λαβεῖν ἐν 
᾿ολυμπίᾳ. φησὶν οὗτος ὁ Δίαλλος παγκρατίου στέφανον 
àv παισίν. Θερσίλοχον δὲ Κερκυραῖον, καὶ ᾿Ζριστίωνα 
Θεοφίλους Ἐπιδαύριον, τὸν μὲν ἀνδρῶν πυγμῆς, Θερ- 
σίλοχον δὲ λαβόντα ἐν παισὶ στέφανον, Πολύχλειτος. 
ἐποίησε σφᾶς ὁ oysiog. Buxsiog δὲ, ὃς Σικυωνίων 
πρῶτος πὺξ ἐκράτησεν ἐν παισὶν, ἔστιν ἔργον Zixvco- 
vlov Κανάχου παρὰ τῷ 4oyslo Πολυχλείτῳ διδαχϑέντος. 
Παρὰ óà τὸν Βύκελον ὁπλίτης ἀνὴρ ἐπίχλησιν Δίβυς, 


80 cursus genere excelluit Leonidas Rhodius. Ts est enim 
quatnor Olympladum praemia consecutus; quuinque nulli 
adversariorum succubuisset, duodecim palmas unus abstulit. 
Non longe ἃ Chionidis pila stat Duris Samius, de puerili . 
pugilatu victor, Opus ea statua Hippiae est. Vicisse illum - 
testatur inscriptio, quum Samii ex insula eiecli sunt: de- 
dicatam statuam, quum in suas jam pristinas fuissent sedes 
restituti. (4) luxta tyránni effigiem Diallo Pollidis filio 
statua posita est. Fuit hic patria Smyrnaeus; et Ionici 
nominis primum de puerili pancratio coronam Olympicam 
cepisse tradunt. lam vero Thersilochum Corcyraeum, et 
Aristionem Epidaurium, Theophilis filium, quorum ille pue- 
ros caestibus, hic viros vicit, Polycletus Argivus fecit. At 
Bycellum, qui primus e cunctis Sicyoniis pueros in pugi- 
latu vicit ,- finxit Canachus Sicyonius, Polycleti Argivi disci- 
pulus Prope Bycellum: est Mnaseas Cyrenaeus gravi ac- 
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Μναέίες Kogsgvaiog ἔστηκξ᾽ Πυϑαγόρας δὲ ὁ Ῥηγῖνος 
ἰκοίησε τὴν εἰμόνᾳ. Κυξωργνῷ δὲ ἀρεμάχῳ τῶν ἐν τῆς 
Ἀριανῆς ἠπείρου γενέσϑαι ἐν άργει τὸ ἐπίγραμμα τὸ ἐπὶ 
εὐτῷ βηνύει. Νάξου δὲ οἰκισϑείδης ποτὲ iw Σμωρλίᾳ 
ὑπὸ Χαλχιδέων τῶν ix τῷ. Εὐρίπῳ, τῆς πόλεος, μὲν 
οὐδὲ ἐ ἐρείπια ἐλείπετο ἐς ἡμᾶς ἔτι" δὲ καὶ ἐς τοὺς 
ἔπειτα εἶναι τῆς Νάξου, Τίσανδρος 0 "à Kisoxpleov μάλι- 
σα αἰτίαν "ἐχέτω. τετράκις γὰρ δὴ ἐν ἀνδράσι χατεμα- 


τίύατο ὁ Τίσανδρος πύχτας ἐν Ὀλυμπίᾳ, τοσαῦται δὲ 484 


ui Πυϑοῖ γεγόνασιν αὐτῷ ψῖκαι" xal Ἀορινϑίοις δὲ᾽οὐχ 
ἦν τῶ τηνικαῦτα οὐδὲ Δργείοις ἐς ἅπαντας ὑπομνήματα 
τοὺς Νεμεάτας. (6) Ἢ δὲ ἵππος ἡ τοῦ Κορινθίου Qs ᾿ 
δόλα, ὄνομα μὲν, ὡς οἵ Κορίνϑιοι μνημονεύουσιν, ἔχει 
Δύρα, τὸν δὲ ἀναβάτην ἔτι ἀρχομένου τοῦ δρόμου συνέ- 
ξισεν ἀποβαλεῖν αὐτὴν, καὶ οὐδέν τε ἧσσον ϑέουσα iv, 
χύσμῳ περί zs τὴν νύδσαν ἐπέστῥεφε, καὶ ἐπεὶ τῆς σάλ- 
Xyyos ἤκουσεν, ἐσετάχυνεν ἐς πλέον τὸν δρύμον, φϑά- 
yu τε δὴ ἐπὶ τοὺς ᾿Ελλανοδίμας ἀφικομένη καὶ νικῶσα 


netus armatura, vir Lybis cognomento: cuius δηχὶξ sta- 
tum Pythagoras Kheginus. Cyziceno Agemacho 6 continenti 
Àsae terr&, statuam Árgie «esse: factam testatur ' apposita 
iwcriptio. .Naxi quidem, quam im Sicilia condidere quon- 
dam Chalcidenses , Euripi accolae, ne ipsa quidehi rwia- 
rum fragmenta. aetate mea extant. Quod vero eius nomen 
(d posteros. proditum fuerit, iure Tisandro Gleocril filio 
lwrit ea laus tribuenda. 1s enim quater viros pugilatu vi- 
αἱ Olympiae, quoties Pythicam etiam palmam abstulit. Non- 

vero tunc neque a Corinthiis neque ab Argivis omnes. 
lihmii et Nemeatae victores in commentarios referebantur. 
(5) Phidolae Corinthii equa praetereunda non est, cui Au-, 
rae nomen fuisse memorant Corinthii. Haec ab ipsis statim 
carceribus seasore suo collapso, et cursum pristinum, aeque 
δὲ si rectorem haberet, retinuit, et circa metam se con- 
VM; audito vero tubae sonitu ad cursum concitata est 
Vhementius; quumque ad ludorum praefectos antevertisset, 





i 


δ᾽ —  "H4lk2eWyB " . 


ἔγνω, καὶ παύεται τοῦ δρόμου. Ἠλεῖοι δὲ ἀνφηγόρευσαν 
isi τῇ νἱκῃ τὸν Φριδώλαν, καὶ ἀναθοῖναί οἱ τὴν ἴπκον 
τούτην ügedam. (6) Ἐγένοντο δὰ καὶ τοῦ. Φειδώλα τοῖς 
sro 01-558 κέληνι ἵππω νῖκαι, καὶ ὅ vs ἵππος ἐπὶ στήλῃ 
πεποιημένορ, καὶ ἐπίγραμμά ἔστιν ἐπ᾽ -αὐτῷ᾽ 
᾿Ὡκυδρόμας “Δύχος "Ἰσϑμι’ ἅπαξ, δύο δ᾽ ἐνθάδε νίκαις 
Φειδώλα παίδων ἐστεφάνωσε δόμους. 


oU μὴν τῷ ys ἐπιγράμματι καὶ τὰ Ἠλείων ὃς κοὺς Ὀλυμι-- 


᾿ φιογέχας ὁμολογεῖ γράμματα. ὀγδόῃ γὰρ ᾿Ολυμπιάδι καὶ 


- 


δξηκοστῇ , καὶ οὐ πέρα ταύτης ἐστὶν àv τοῖς Ἠλείων 
γράμμασιν, 4j νίκη τῶν Φειδώλα παίδων. ταῦτα μὲν δὴ 
οὕτως ἔχοντα ἴστω, τις. ᾿Ηλείοις δὲ ἀνδράαιν ᾿Δγαϑίνῳ 
τε τῷ Θρασυβούλου xol Τηλεμάχῳ, Τηλεμάχῳ μὲν ἐπὶ 
ἵππων νίχῃ γέγονεν ἡ εἰκῶψ᾽ “Αγαδῖνον δὲ ἀνέϑεσαν 
"Armol Πελληνεῖς. ᾿Ανέθηκμϑ δὲ xol ὁ ϑηναίωυ δήμος. 


᾿Δριστοφῶντα “υκίνου παγχρατιαστὴν, ἕν "τῷ ἀγῶνι τῷ 


ἐν ᾿ολυμαίᾳ χρατήσαντα ἄνδρας. 


iam victoriae 88 quasi compotem intelligens .censtiit, Elei, 
Phidela victore renuncisto, ei, ut et equae simulacrum de- 


dicaret, concesserunt, (6) Contigit et Lyco Phidolae filio, 


et, eius filis de veredis de victoria. Insistit Pise victor 
eguns cum inscriptione: . 

Acer equis Lycus hic semel Isthmia vicit: et idem. 

'» Phidolae Eleo cinxit honore domum. ἢ 
Non tamen huic inscriptioni cum tabulis Eleorum, quibus 
Olympiorum victores celebrantur, satis convenit: Ad octa- 
vam enim et sexagesimam Olynipiadem, et eam, quae con- 
sécuta est, Eleorum monument4 Phidvolae filiorum victoriam: 
referunt. Sed haec, qui volet! curiosius exquiret, Stant 
deinceps Elei' viri Apathimus Thrasybuli füius, -et'Telema- 
chus. Victor liie extitit de equorum cütsü:" Apathinum ex: 
Achaia Pellenenses postiere. Posuit et Atheniensium civitas: 
Aristophontei Lycini BBuki,  pancratistur: 4 vicit is ludi» 
Olyrmpicis viros. 


| 


SEU LTIB.VL CAP. XIV. ^" 6 


|: 7 CAPUT XIV. 

Mibetarum xigsa, et quas ad idlos pertinent, porro recensentut 
— sigunum Milonis Érotoniajae, dé cuius ingenti robore varia 
narrantur -- Milonis mors — Pyrrhi regis signum — pila 
Pythocrito tibicini erecta et aliorum signa. 


Q eas δὲ Αρινήτης (οὗτος ydQ παρὰ τὸν ᾿Αϑηναῖον 495 
᾿Δριστοφῶντρα ἀνάκειται) ὀγδόῃ μὲν πρὸς ταῖς ἑβδομή- 
κοντα ᾿Ολυμπιάδι χομεδῇ τὸ ἔδοξεν sivo νέης, καὶ οὐκ 
ἐκιτήδειός πὼ νομισϑεὶς καλαίειν, ἀπηλάϑη τοῦ ἀγῶώνορ" 
τὸ δὲ ἑξῆς (κατεδέχϑη. yàg τηνικαῦτα ἐς τοὺς παῖδας) 
ἐνίχα παλαίων. Τῷ δὲ Φερίῳ τούτῳ διάφορον καὶ οὐ- 
δαμῶρ ἐοικυῖαν ἔσχεν ἐν ᾿Ολυμπίᾳ τύχην νίκης “Ὕλλορ 
Ῥόδιος. ὄγδοον γὰρ ἐπὶ τοῖρ δέκα' ἔτεσι γεγονὼς, μὴ 
σαι μὲν iv παισὶν ὑπὸ Ἠλείων ἀπηλάϑῃ, dvpyo- ^ 
φεύθη δὲ ἐν ἀνδράσιν, ὥσπερ ys καὶ ἐνίκησεν' ἀνηγο- 
φεύϑη δὲ χαὶ ὕστερον Νιεμέᾳ τὲ καὶ ᾿Ιαϑμῷ.. γεγονότα 
δὲ εἰκοσαετῇ τὸ χρεὼν ἐπιλαμβάνει, πρὶν ἢ ἐς τὴν Ῥύ- 
δον αὐτὸν οἴκαδε ἀναστρέψαί.. Τὰ δὰ ἐν. Ὀλυμπίᾳ τοῦ 
'Poóiov παλαιστοῦ τόλμημα ᾿Αρτεμίδωρος γένος Τραᾶ- 
λιανὸς ὑπερεβάλετο κατὰ ἐμὴν δόξαν. ᾿Αρτεμιδώρῳ yaQ 


- 


Car. XIV. Αἱ Pherias Áegineta (proximus. enim ia est 
ad Atheniensem Aristophnentemn ) octava. supra septuagesimam 
Olympiade, quod erat admodum adolescens, neque iu lu- 
candi certamine videbatur ullo pacto par adversario fore, 
de medio est jussus recedere: anno deinde. insequenti ad- 
missus, pueros in lucta vicit, Dissmilis £uit Hylli Rhodii 
im O)ympicis ludis fortuna; — Annum enim duodevicesimum 
matus, recius 16 quidem est; quo minus cum puéris lucta 
congrederetur; verum de viris palmam adeptus: ! idemque 
postes. acosptia Nemeornmn οἱ lsthmierum coronis, annum 
quum agerei. vicesunim . praepropera ereptus: set morte; 
peinsquan patriam Hhodum, et penates. suos reviseret. , Sed 
. BRhedii palaestritae laudea mea aententia Artemidorus Tral» 
heme vicit; gni quum.tener admodum pancratium puerile - 
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ἁμαρτεῖν μὲν 'Qivusuov Guvify παγχρατιάδοντι iv παε- 
σίν" αἰτία. δὲ ol ἐγένετο τῆς διαμαρτίας «τὸ ἄγαν. νέον. 
ὡς δὲ ἀφίκετο ἀγῶνος καιρὸς, Ov  Σμυρκαῖοι Ἰώνων 
ἄγουσιν, ig τοσοῦτο ἄρα αὐτῷ τὰ τῆς ῥώμης. ἔπκρύξητο, 
ὡς κρατῆσαι παγχρατιάξαντα ἐπὶ ἡμέρας τῆς αὐτῆς τούς 
τε ἐξ ᾿Ἦολυμπίας ἀνταγωνιστὰς, καὶ, ἐπὶ τοῖς παισὶν, οὕς 


ἀγενείους καλοῦσι, καὶ τρίτα δὴ ὅ τι ἄριστον ἦν τῶν 


ἀνδρῶν. γενέσθαι δέ οἵ τὴν ἅμιλλαν πρὸς ἀγενείους τα 
καὶ ἄνδρας, τὴν μὲν ἐκ γυμναστοῦ παρακλήσεώς φασε, 
τὴν δὲ ἐξ ἀνδρὸς παγχρατιασισῦ λοιδϑρίας. ἀνείλετο δὲ 


àv ἀνδράσιν ὁ ᾿Αρτεμίδωρος ᾿Ὀλυμπιακὴν νίκην δευτέρᾳ 


καὶ δεκάτῃ πρὸς διακοσίαις Ὀλυμπιάδι. Ὕλλου δὲ τῆς 


᾿ς εἰκόνος ἵππος t5 οὐ μέγας ἔχεται χαλκοῦς, ὃν Κρόκωυν 


᾿Ερετριεὺς ἀνέϑηκεν ἀνελόμενος κέλητι ἵππῳ στέφανον. 
Καὶ πλησίον τοῦ ἵππου Τελέστας ἐστὶ Μεσδήνιος, xQo- 
τήσας πυγμῇ παῖδας Σιλανίωνος δὲ ἔργον iori» ὁ Ts. 


μέας ἐκ Κρότωνορ καὶ οὗτος. ἐγένοντο δὲ τῷ Μίλωνε Ἐξ 


4δαλέστας. (2) Μίλωνα δὲ τὸν Διοτίμου πεποίηκε μὲν zfo- 


μὲν ἐν Ὀλυμπίᾳ πάλης νῖκαι, μία δ᾽ ἐν παισὶν ἐξ αὐοὦ 


inisset Olympiae, amissa ob aetatis infirmitatem palma, mox 
in loniam. ad Smyrnaeos, quum ludos agitsrent, venit. 
Tantum, vero .ei iam roboris accesserat, ut eodem die et 


eos, quos in Olympia adversarios habuerat, et in puerili 


ludicro, quos imberbes appellabant, et iam tertio loco vi- 


rorum optimum quemque pancratio superari Et inpube- 
rum quidem in fertamen , gymnici magistri hortetu; in vi- 


' rorum autem, convicio pancratiastae lacessitum descendisse 


ferupt. Virilem certe palmam cepit Olympicam, Olympiade - 
CCXIL Prope Hylli statuam, equum ex aere non utique 


xnagnum posuit Crocom Eretriensis, accepta de equo desul- 


torio corona. Equo proximus est Telestas Meséenius, pue- - 


riis pugiletus victor. Hunc Silamion feci.  (29).At Milo- 
nem Crotonistem Diotimi filium, Dameas et ipse Crotonia- 
tes Binxit. Palmas Milo Olympicas adeptus ost sex, de lucta 


' 
L 
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φῦν “Πυϑοῖ δὲ ἕν. τς. dodgdow ἕξ, snl μία ξνεαῦϑα ὃν. 
καράίῳ. ἀφίκετο. δὲ καὶ ἕβδομον, παλαίσων ἐς ᾿ολυμπίαν" 
ἐμὰ γὰρ. οὐχ ἐγένετο οἷός vs καταπαλαῖσαι Τιμασίϑεον 
πολίτην τὸ ὄντα αὐτῷ, καὶ gula viov, πρὸς δὲ καὶ 
ὀύνεγγυς οὐκ ἐθέλοντα ἴστασθαι. λέγεται δὲ καὶ ὡς xo- 
gói» αὐτὸς αὐτοῦ τὸν ἀνδριέντα ἐς τὴν "άλτιν ὁ MI- . 
lev, λέγεται δὲ ἐς «αὐτὸν καὶ τὸ ἐπὶ τῇ ῥοιᾷ καὶ τὸ ἐπὶ 
9 δίσκῳ... δοιὰν μὲν δὴ οὕτω κατεῖχεν, ὡς μήτε ἄλλῳ 
καρῶναι βιαζομένῳ, μήτέ αὐτὸς λυμῴνασθαι πιέξων. 
ἱπήμενος 0b ἐπὶ ἀληλεμμένῳ τῷ δίσχῳ γέλωτα ἐκοιεῖτο 
τοὺς ἐμπίπταντάς ts καὶ ὠθοῦντας ἀπὸ τοῦ δίσχου, xq- 
Wipro δὲ καὶ ἄλλα τοιάδε ἐς ἐπίδειξιν. περιέδει τῷ μ8- 
x9 χορδὴν κατὰ ταὐτὰ δὴ καὶ εἰ ταινίαν περιϑεῖτο ἢ 
φέφανον" κατέχων δὲ ἐντὸς χειλῶν τὸ ἄσϑμα, καὶ ἐμ- 
sid; αἵματος τὰς iv τῇ κεραλῇ φλέβας, διεῤῥήγννεν 
fx) ἰσχύος τῶν φλεβῶν τὴν χορδήν. λέγεται δὲ καὶ ὡς 
τῆς δεξιᾶς χειρὸς τὸ μὲν ἐς τὸν ἀγκῶνα ἐκ τοῦ Ouov 
zAp' αὐτὴν καϑίει τὴν πλευρὰν, τὸ Ób ἀπὸ τοῦ dyxó- 
905 ἕτεινεν ἐς εὐθὺ τῶν δαχτύλων, τὸν μὲν αὐτῶν ἀνα- 


͵ 


"uns, ex iis puerilem unam; sex Pythicas e virorum, 
Wem e puerorum car&apine Quum septimum in Olym- 
Rum luctaturus venisset, cum Timasitheo ille quidem, quod 
Grs:erat et peradolescens, ac certamen recnsabat, non 'est 
Cmgressus.  Snam quidem ipsius statuam dicitur Milo intra 
Álin sig Áumeris deportesse. — Traduntur de punica malo, 
«dico, haec memoratu digna. Punicum malum ita mann . 
GNupressa tenebat, ut neque, qui conatus essei, exlorque- 
Ai, neque ipse tamem illud elideret. Peruncto disco quum - 
jailisset, orpaes ludibrio habebat, qui se detrudere quan- 
bris impeia facto conarentur. Magpum etiam illud fuit 
Teberis documentum. . Frontem chorda circumligabat per-. 
mde ac si taeniam sibi.circumdaret ant. coronam: inter- 
tme deinde quanta maxima vi poterat, compressis labiis 
Spiritu, quum vinae capitis sanguine. plurimo iptumuissent, 
Tom. III. E 


y 
b ^" HAIARRN'B 
τρέφων τὸν ἐντίχειρα ὃς τὸ ἄνω, τῶν λουκῶν δὲ ἀάλή- 
λοις ἐπιλειμένων κατὰ Orolyov: τὸν “ἐλάχιστον οὖν νῶν; 
"δακτύλων; κάτω γιγνόμενον οὐχ ἀπεχίνησεν ἄν ὡς βια- 
όμενος. (8) ““ποϑανεῖν δὲ ὑπὸ θηρίων φαδὶν αὐτόν" 
ἐπιτυχεῖν γὰρ αὐτὸν ἐν τῇ Κροτωνιάτιδι αὐαινομένῳ 
487 ξύλῳ" σφῆνὲς δὲ ἐγκείμενοι διΐσεασαν và. ξύλον' ὁ δὲ 
mà φρονήματος 6-Mi «Ono, τὰς χεῖρας ig τὸ £e- 
Gov. ὀλισθαίνουσί «s δὴ οἱ σφῆνες, καὶ ἐχόμενος. ὁ ΜῈ. 
λῶν ὑπὸ τοῦ ξύλου λύκοις ἐγίγνετο εὔφημα. μάλιστα δὲ 
πως τὸ ϑηρίον τοῦτο ἐν τῇ ᾿Κφοτωνιάτιδι πολύ τὲ νόμε- 
ται καὶ ἄφϑονον. Μίλωνι μὲν ϑὴ τὸ τοιόνδε víAog ἔπκη- 
. κολούϑησε. (4) Πύῤῥον δὲ τὸν Alluxidov βασιλεύσανεες 
ἐν τῇ Θεσπρωτίδι ἠπείρῳ, καὶ ἔργα πολλὰ ἐργασάμενον 
«d ἄξια μνήμης, ἃ ἐν τῷ λόγῳ τῷ ἐς ᾿Αϑηναίους ἐδή- 
λωσα, τοῦτον ἐς τὴν Avi ἀνέθηκε Θρασύβουλος Ἠλεῖος. 
Παρὰ δὲ τὸν Πύῤῥον ἀνὴρ 'μικρὸς αὐλοὺς ἔχων ἐστὶν 
ἐκτετυπωμένος ἐπὶ στήλης. τούτῳ Πυϑικαὶ νῖχαι γεγόμασε, 
τῷ ἀνδρὶ δευτέρῳ μετὰ Σακάδαν τὸν "Aoytiov. Σακάϑὰς 


venarum robore nervum rumpebat. Idem ubi porrecta dex- 
fera cubitum Jaterr admovisset sublatoque pollice τοϊπὰ δα 
digitos iunctim intendisset, minimum: nemo erat, qui ullo 
gíisu posset ἃ ceteris abiungere. " (8) Ferarüum hunc laniatu 
periisse memorant. Conspicatus enim hiantem immissis cu- 
'neis quercum aridam, in Crotoniatarum fmibus, robore sub. 
pristino fretus, truncum lum manibus dicitur rescindere 
conatus. lbi'quum relaxatis cuneis, comprehensus maribus. 
Milo detineretur, ἃ lupis, quae fera frequens est in Cro- 
toniatarun: agro; discerptus est. Fuit illi fatalis virium Su&- 
Yum fiducia, (4) Pyrrhum Aescidae filium, Thesprotidis 
Epiri regem, magnis et memoratu dignissinris rebus gestis, 
quas exposui in libro de rebus Atticis, in Alti posuit Thra- 
sybulus Eleus. Prope Pyrrhum vir quidam pusillo corpore 
saper pila stat tibias tenens. Huic Pythicae palmae de ti- 
éiurum cantu, primo post Sacadam Argivum, decretae sunt. 
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μέρ! ἐὸν ἀῤῶνα Sd» τοθίντω ὑπὸ Δρεφικτυόνων οὐκ 


im πὸ δεοφανίτησ; καὶ (ἐπ᾿ ἐπεδνῳ σεεφακίταρ. δύο 
bete. (8) Πιυϑόκριτορ δὲ ὁ Ἀ)κυώνιος τὸς ἐφεξῆς ᾿ 
www Ἐυδιάδας. δὲ, μόνος δὴ οὗτορ; αὐληφήρ. pone δὸ 
ἀπ καὶ ἐντ τῷ dyditu: τῷ. θλυμαίασιν. ἐκηύλησεν. ῥξάκερ 

4 iondolp. Ho6exzgiso: ei» . Ἠέγονεν ferri τούτων. ἡ 
it Ologxío σνήλην παὶ ἀπίγῳμκμμα ἐπ’ κὐτῇ" Πυϑοχκρί- 
9" Kakiwixov: vespa : soi αὐλητᾶ.. αν ἐϑεάαυ. δὲ «καὶ 
Asesi» τὸ υϑτωλῶν Ἰύλωνα, ὃς ἀπὸ τῆς ᾿᾿ρισεοτίμου 
προννίϑος. «] δεοϑέφωσεν SXiíMoug. Τύργον. δὲ τὸν Κό- 
Sie. Μεοσήνεον ἀνελόμενον. πονεἀθλουινίχην, wal afo- 
ire καὶ sudvoó Ἀδσσήνεόν, κρατήσαντα. πογμῇ -stai- 
Ie, τὸν μὲν αὐτῶν. Bosidiog: 690v, dapagizoo δὲ τὴν | 
Wrove ἰάφρνωῖος. Σιλάνίων ἀποίῃσεν.  "dunvylüag. dà ὁ 
Wioog "HI cie: «ἀλὴδ᾽ loyer iv παισὶ σεύφανον, d iv 
bltiny ὅστερον" "τούτο. ub» δὴ τὴν. εἰκόνε ὅστις. ὁ 
ἐργεσμένος. ἐστὴν, ov. ἔσμεν.. "mogog δὲ. ὁ ᾿Αδαμάτα 
Ταμεῖνος, σταδίρωυ τλαβὼν. καὶ υδιεύλου νίκην, ἔσειν. 


Seadus vero primum iis ludis vicit, quos Amphictyones 
ἰαύενο, nendum córbnerios (quiBus victores: coporiari 
&edun obtiraerst)'mpoat eos deinde.o duobus ludis coro- 
Wrie pelmara reportávite ^ Pythocrithe deinde post hes Si- 
δεν Pythécas tulit' palmas.sex, solus (biis quum ceci- 
Wat; Batis ceomptat, οαικίξηε Olympiae in. χάθη ΒΕΓ ΣΟ. seris 
lul pesecinuisse, : £5) Hiohovis ergo pàl& ei ereota cum 
Üüuo: -Pyrmocmitrr: .GurnINI£3 TRIBIOSNIS MONU- 
NPxez. . Àetoli. quoque cóncili sui .decreto; COydoni sta- 
km dedicarunt, «quuns: Εἶδον Aristotimi tyranni domimatu 
leaset, Lamm Gorgum Eucleti flum, Mlessenium, 'vieto- 
"m qwinquertE&, Boeetius Theron: Demaratum vero, et 
ipeum Messenium, de:puerorum pugilati.Coronatum, Athe- 
Wes Silanion fiaxit.' Enimvero. Anauchides Philyis filius 
Him de puerili lucte coronam cepit, mox de virili etiam. 
διὰ quis ejus. statuam fecerit, compertum. ntique mihi non 
*L ÁAnechms, Adamatae filius, Terentinüs, qui de stadio 
Ε9 
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"dyshdde: τέχψη vé "Moyslov. "παῖδα δὲ. ἐφ᾽. ἴπαον: we- 
. ϑήμενομ, καὶ, ἑστηκότα ἄνδρα παφὰ τὸν ἵπποπ, φησὶ τὸ 
488 ἐπίγραμμα εἷνεω ᾿βεονόμβροξον ἐκ Κῶ; τῆς Μεροκπίδος, csi 


ἵππου νίκῃ πενηρνγμέψον, Ππενόδοιαν δὲ ἐπὶ πνμμῷ. παί- 
do» ἀνωγορευθένεα᾽ τὸκ. μὲν Πεντίάς αὐτῶν, XNtvop- 


. βροτον ἂὲ ἀγλόειμορ: “ἰψινήτης ἐποίησε. Πύϑον δὲ τοῦ 


᾿δνδρομάχον, γένος ἀνδρὸς ἐξ 00dQiov, ἐποίηδε μεν 
Αὐύσιαπος, ἀνέθεσαν δὰ οἱ στρατιῶται δύο εἰκόθαρλ epe 
δὲ ἡγεμών τις ξένων ἢ καὶ ἄλλως τὰ- πολεμινδι ὀγαθϑὸς 
ó Πύϑης ἕοικε.. Ἀεῖνται δὲ καὶ ἐν. «ἀμραὶν εἰληφύτερ. ἀφό- 


. μου Ψίχας; ΑΙενεκτόλεμας: ἐξ “αἰὐὐαλλωνίας vig i». 110- 
- φίῳ, καὶ Kogxvgaiog Φίλων, ἐκὶ. δὲ cwzois. περώνυρωος 


"dvügiog, ὃς cow Ἠλεῖον, Τισαμενὸν πενταϑλοῦντα iv 
Ὀλυμκπὲς κατεπάλαισε, τὸν ἐν "Ἐλλησιμι θάτερον τούτων 
ἐναντία Μαρδονίου «αὐ “Μήδων Ilaivalses μαντευσάμριε.- 


voy. οὗτός ts δὴ ὁ ᾿Ιερώνυμος ἀνάχειται, καὶ παρ᾿ οὖν- 


' eüw παλοωστὴς 'παῖρ, "ἄνδριος καὶ οὗτοῤ, ΤΙιροχλῷς ὁ 4υ- 


πἀστίδα, τοῖς «λάσταίς δὺ, οἷ totg ᾿ἀνδριάνταρ Inóly- 


et repeto curiemio yictor extitit) Ageladae Argivi: optis 


fuit. Puerum equo insidenterh , adsistente viro, testaiür áa- 


. scriptio Xenowmbrotum .esse ex' Coo Meropidis terrae, eque- 


alris victore prseconio nobilem. Eam statuam finxit Phi- 


-dotimus Aegimeta: Xenodicum vero.in puerorum pugilatu 


victorem, Pantias fecit. At Pytbis Andremaclii £lij, patria 
Abderitae, fecit quidem: Lysippus,: dedicarunt vero militea, 
qui sub eo meruere, statuas duas, Dmcem enim mercena- 
riorum, eut alioqui bellicis rebus clarum Pythewk foisse, 
facile iudices. Positi etiam 'snht de cursu victores pueri, 


: Meneptolemus ex Apollonia, .quee in lonio est; e&t Corcy- 
"ráens Philon. Ad hos Hieronymus Andrius, a quo deiectus 


est in Olympico quinQquertio Tisamenus Eleus,'i$ mempe, 
quo postea in Plataeensi praelio comtra Mardonium Rersa- 
rum ducém augure Graeci usi sünt. Proximus Hieronymo 
est puer palaestrita, et ipse Ándrius, Procles Lygestidae 
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ἂν; τῷ μὲν Συδαιός. ἔστιν ὄνομα, νῷ δὲ vov Προκχλία᾽ 


γεορίνῳ Ἐδμις. ΑΙδχίνῃ δὲ Ἠλείῳ vixel τε δύο dat 
wi μτάθλου, 244 ἦσαι ταῖρ ψίκαιρ᾽ cf εἰκόνες t 


CAPUT XY. 


Mieten signa Qiympiae porro recensentur. — Pantarois si- 
cimus “-- Clitormaclsi signum eiusque fuctg —  Archidami, 

*.Aguilai Hii, ac Bemietri? eiusque fi, Antigoni, sigua — . 

"διαί, Lacedaem, régis -— Ptolemaei, Legi filii, et Capri Elei 


ἄπο δὲ Μιτωυληναίῳ τοὺς ig τὴν αυγμὴν ἐσελϑύν- 
ἃς χρατήσαγψες ἄνδρας. ἄλλο τοιόνδε προσκοιοῦσιν- οἵ 
Ἀρυληγκῖοι ig δόξαν, ὡς καὶ τὸν ἐν Ὀλυμαίᾳ xal Iv. 
We καὶ Νεμέφ καὶ ᾿Ισϑμῷ λάβοι στέφωνον, ἡλικίαν οὐ 
39e γεγοκὼς - ἐτῶν εἴκοσι. Τὸν δὲ παῖδα σταδιοδρό-. 

μὴ ζήνονς Καλλγτέληυς ἐκ “Λεπρέου τοῦ ἐν τῇ Τριφυ- : 
iit Ioeipags Μεσσήνιος, Κλεινόμαχον δὲ Ἠλεῖον 
ὅδας ὁ ποιήσας ἐσεὶν, οὐκ ἴσμεν" ἀνηγορεύϑη δὲ à 
Ἰλκνόμεγος ἐπὶ 'ψίχῳ, ξεντάϑλου. (2) Παντάρκη. δὲ 
ien pd mid εἶναι, τὸ ixiyQaupa τὸ ἐπ᾿ 


ἱ ιν 


(OH: lum Stomius, hunc Somis fictores fecere. Aeschini 
Heo duae quinquérti palinae evenere, et totidem erectae 
i τόν statuae, 


. ων, XV. Arekippo Mitylesaeo, qui viros caeetibus 
Ud, st alias cives sui ad momimis celebritatem. tribuunt 
VMinrim, Coronzs enim tradunt ewm Olympicas, Pythicas, 
leniscas, et. Inthmikas cepisse , quum.amxum nondum ex- 
μὰ vicesimmade. — Zeuenem autem Callitelis lium, e 
lptto Triphyline, victorem € puerorum stadio, Pyrilampes 
Mameniua faxit. Nam.Clinomachum Eleum, quinquertiü vi- 
cia. nebilitatum, quis. fecerit plane ignoro, (2) Pantar- 
ἊΝ qudem Elem, δ Achaeis dedicatum, ipsa testatur 


LI 
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αὐτῷ φῃσιν" ΗΝ va yàg, ᾿Αχαιαῖς πριᾶβαι ol Hisleua, 
αὐτὸν, καὶ ὅσος. eue ιἀμφοτέῤων σολεμούψεαν, ἑρλώκχϑε. 
σαν, ἄφεσιν. 'καὶ τούτοις γενέσθαι, δι᾽ DURO, 
4894st0 καὶ κέλητι ἵππῳ νίκην ὁ Παντάρκης. καί οἵ καὶ 
τῆς νίχης ὑπόμνη τιμ ἐν ᾿Ὀλίδαν δὲ ἀνέ- 
ϑηκεν 'HAsiov τὸ μή pna τὸ LP Χαρῖνος δὲ Ἠλεῖος 
ἐπὶ διαύλου! τὸ. ἀνάμευται καὶ OxAo visg. - Haga dà: c 
τὸν LylAng Xiog: «ρατήσαρ πυγμῇ maidag, ᾿Θοομωιήάσεαιν 
Σαρδιανοῦ τέχνη. (δὲ KAnsopayov db Θηβαίου sspe 
εἰράνα ἀνέδηκεν. ρμοωράτηρ: ὁ φτοῦ Κλειτομάχον παεήρ. 
τὰ δέ οἱ ἐς δόξαν ἦν τοιάδε" ἐν ᾿Ισϑμῷ παλαιάκὰᾳ «e«- 
τεπάλαιδσεν ἄνδρας, καὶ ἐπὶ ἡμέρας τῆς αὐτῆς τούς,τϑῷ 
τὴν πυγμὴν. δ tovg "ἐξ τὸ παγχράτιον ἐδελδόντας ὀχριά- 
cap τῇ μάχῃς ἐγ δὸ Πυθοῖ νἴκαι: πὐγηρανίρυ. μὲν -sicep 
αὐτῷ πᾶσαι. τρόϊς δὲ ἀριθμόν. ἄν. δὺ ᾿θλυμπίᾳ δούτέρθρ. 
| ὃ ᾿Κλειτόβαχορ'" οὗτος. μετὰ τὸν Θάσον. Θναγλνήνν kg: 
παγιφανίφ. τε ἀνηγόρεύθη καὶ πυγμῇ," πυγερετώωυ qe: 
οὖν. μιᾷ d Μ' "καὶ €  Ολυμειᾶσων ἔφθανεν" wt 
"ao ete aet e, 0M vA 
inscriptio y «uod: silicnt: :spacis nter Aohaeos :et Eluos umbo 
quester.fuiseet, qüodque'iis, qui ab atrísque . belieccapt 
essent ; " rowtumissiéneri? impetrassét. , 'Quace»quam. dassitali 
rio eqüo in Olympia vicisset, hoc ei 4fchaei monumentum 
posuerunt, Eleun Olidan dedicavit Aetolorum ἈΔΆΡ. Ada 
Charinus Eleus de repetito cursu, eque s armatorum  ludicre, 
victoriae inonumentuh habet, Prope ipsum Ageles Chius, 
victis pugilatu pueris, Theomnesti Sardiani opus. (8) Cli. 
tomachi Thebani sífigiem. statuit' Heyeseerátes, Clitoulachi 
pater. Eius merimé illustria opeba haec fuerunt. Ad Isti. 
mam viros palaestrite perculit; sodemque die de purilWtu: 
palmam tulit, et €02,.qui in pencrataum; déscenderant! dp. 
ctande vicit. De panoretio Py4hidao sims. φαῖκσδα' duse; 
numero tres. In Olympia secumdus hio Chtum&áehius 'Ehngs- 
sio Theageni de pancretio et pngilàta': €iotar. renuacitum- 
est. Et pancratü quidem palmam oentesuna: quadivugesintei 
prima Olympiade estadeptus. .Naím es, quae cousetuwie est; 


t e (PeEnEPFUFEDERPPEPFUr q- pam Áo - 


veg -sixaet,'. ἡ. δὲ Ὀλυμαιὰς ἤ ἐφεξῆς wy). μὲν! τὸν Kin 
Tipayev τούτον παγκρατίου καὶ ἀυγμῆς ἀγανιότήν" aià 
δὲ καὶ ᾿Ηλεῖον Ἀάπρων. ink ἡμέρας τῆς ᾿αὐσῇς avede παὶαῖδοί 
τὸ opos παὶ παγχθαετιάδαι προθυμούμενον. γεγονυίας δὰ 
Ἤδη. τῷ Κάπρῳ νίκης ἐπὶ τῇ πάλῃ, ἐγνεδίδωσχεν ὁ Kits 
Marec «ὡς λλανοδίκας γενήσεσθαι σὺν τῷ δικαίφι 
«ρίσιῳ, αἰ, πὰ sráyxosriow- ἐσεκαλέσαντο πρὶν ἢ κυκεδώ-: 
ἄτα αὐκὸν λαβεῖν τραύμᾳεα.: λέγει τε δὴ. εἰκότα, καὶ 
οὗξας ἀσκληθένοος τοῦ: xepxQuriQU, ᾿χραεθεῖρ. ὑπὸ τοῖς 
"ndm csse ἐχφίδατο ἐς τοὺρ πύχτας Opus τὸ ἐῤῥοῦὺ 
μίκῳ παὲὶ ἀκμὴῆτο τῷ σώματι. Ἐρυθραῖοι δὲ. οἵ "loweg 
Ἐχδέφσην rov Μητροδώρου; δύο μὲν ἐν ᾿ολουμπίᾳ xvy- 
μῆς; δὶς dà Πυθοῖ νίχαρ καὶ ἐν Νεμέᾳ τε «καὶ ἐν ᾿Ισϑμᾷ 
ἰεβύντα, οὗτοι μὲν τὸν ᾿Επιϑέφῤσην τοῦτον ἀνέϑεσανν 
Συραχούδιοι δὲ δύο μὲν ᾿Ιέρωνος εἰχύτας τὰ δημόσιον; 
Turgv δὲ ἀνέθεσαν οἵ τοῦ Ἰέρωπος. παῦδες. ἐδήλωάα ὃ. 
yo, sud. πρότερον, «ἧς ὁμώνυμόρ τε- τῷ “ειωημένουφ: 


Bons. ἀδτος, καὶ Σἰνρκκουσῶν εἴη, πατὰ, ταὐεὰ ἐφείσῳφρ90 


τύραννος. ᾿δΔνέθεσαν δὲ καὶ Ἠλεῖον ἄνδρα Τιμόπτολιν 
4tpnidos Hadsig, ἡ ind Ἐεφαλλήνον, oin. ιοὗχϑω 


pamscatio et caestibus . depugewrit. Prodiit. eodem. die Ge. 
ys Elus ,. polaestram et pancratium: professus: delata vere; 
um Capro de . palaestra palma, docuit Clitomachua ludorum: 
praefectos, ius esse pamcratium eommilà integris corporibus, 

prinequani, vulnus ullum ex'pugilatu:aoriperetur.. Quo facto 

m pancratio quidem Caprzo sucoübnit: contra pugiles vero,:, 
Sema éánui praesentia, ἐξ. corpore usus est firmiüssimo. 

leythrasi ex lonia. Epithersen Metrodori lium, bis Olym-. 
pae,.telies in Pythicia; lstlunicie quoque et Nemeis:de | 
eusbus vwictórem declaratum . dedicarunt.. Αἱ Syracusani 
ines IüeroWi.puhlice, undm eidem.ipsius füii statuam po- 
were; Paule quidem éuperius ostendi, et hunc: Hieronem 
idem.cum.süperiore nomtn habuisse, et Syracusis itidem. 
deminsat-zme.:: Posuerunt etiam Palenses, quarta Cephballe- 
nistuss tribus, Timoptoln EKleum, Lampidis élium. (Prisco 


15 |  HÁAIAKAN B. 
δὲ οἱ Παλεῖς. ἐκαλοῦντο dfoviómor εἷς :6à. ἐφικιότεφα, 


(4) ᾿νάκειεαι δὲ καὶ ᾿Αρχίδαμορ ὁ ᾿Δγησιλάου, wel ἀνὴφ 
Done δὴ ϑηρούοντος παρεχόμενος σχῆμα. “ημήτριοκ δὼ 


sév ἐλάσαγτα ἐπὶ Σέλευκον στρατιῶ quà ἁλόνεα. ἐν cj 


μόχῃ, καὶ τοῦ Δημητρίου vOv. παῖδα Avciyovév, dvo. 


ϑήματα ἴστω. τὶς Βυζαντίων ὕνεας. ᾿Σκαρττώκῃ -δὲ Bia 
τελίδῃ γεγόνασιν ἐν. παισὶ νῖκαε δύο ἐπὶ τῆς ὀγδόης ol 
τριακοστῆς ᾿θλυμπκιάδος πάλης,: ἡ - δὰ ξτέφα: πενυάθδους 


'Φρῶτον γὰρ δὴ τότε oL παῖδες καὶ ὕσεερον: sevrmGAN- | 


Govrsg ἐσεκλήθησαν. ἔστι db dj τὸ. sino deynie . ναοῦ Eu). 
valido, καὶ τὰ ἐπὶ τῷ βάϑρῳ ψράμματα ἀμυδρὰ ὑπὸ τοῦ 


χρύνου. (56) Mexd δὲ τὸν Εὐτελίδαν ᾿Δρεύρ τὸ αὖθις. ὃ 
“αχεδαιρονίων βασιλεὺς, xol Ἠλεῖος παρ᾽ δεὐτὸν ἀνρ- 


«ave, Γόργος. μόνῳ δὲ ἀνθρώπων ἄχρι ἐμοῦ. τῷ Γόργῳ 
τόσσαρες μὲν ἐν ᾿ολυμπία γεγόνασιν ἐπὶ πεντάϑδλω, Óuxi- 
λόυ. δὸ καὶ ὅπλου μία ἐφ᾽ ἑκατέρου vizy. (6) “Ὅτῳ δὲ 


παρεστήκασιν ob παῖδες, τοῦτον niv Πεολεμαῖον τὸν Δά- 
: - ges εἶναι" παρὸ b αὐτὸν ἀνδριάντεο δύο; ἀνδρός 


! certenomian Palansee Dulichii. sunt appellati.) (4) Et sue 
. $bidem honos est habitus Árchidamo, Agesilai filio; iuxta 
quem est vir nescio quis, vwenatoris in modum orustms. 
Demetrium certe, qui contra Seleucum bello suscepto, in 
pugna captus est, eiusque fihum Antigonum, norit, qui 
animadvertet, Byzantiorum dedicationes esse. Spartano qui- 
. dem Eutelidae, octava et tricesima Olympiade ; de- puerili 
palaestra una, de quinquertio palma altera delsta est; Tunc 
enim luctatorum prius, ac deinde quinquertionum dudiorum 
committebatur.  Eutelidae effigies. pervetusta est; quaeque 
in basi incisae literae, sunt ipsa δηλ vetustate pene: aboli- 
tae. (5) Post Eutelidam est rursum Areus Lacedaenienio- 
rum rex: eique proximus. Eleus Gorgus, cui ad meam .us- 
que aetatem uni Olymnpicae palmae de quinquertio: quatuor, 
de repetito cursu et de cursu «lypesto singulae: decretae. 
(6) Virum.illum, cui adsistunt pueri, Ptulemasum esse. 
aiunt Lagi filum. Proximo loco statuae dues Cepri :Py- 
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siéew Ἠλείου. Κάπιρου τοῦ Πυθαγόψυυ, πάλης. c» s. 
ψύτοξ' sud: τἰὐσγκφατίου δεέψανον ἐπὶ ἡμέρκρ τῆρ' αὐτὴ. 
mc. δὲ γεγόφεσιν ἀσθριύκων αἱ; δύο νῖκαι τῷ; exon 
φούτα. τὸν μὲν δὴ ἐπὶ σοῦ xepuQgevíou κοιταγωσισθέντα 
ὑκ᾽. αὐτοῦ ᾿ δεβήλωκεν. ὁ λύγος δή gov “παλαίων δὺ 1α- 
εἰβκελον Ἠλεῖον ILewvton ᾿Ολυμχιάδα πόλῃ τὴν stoecé- 
em dvgpupnóvev, xdi ἸΣόθικ τοαίδων. τὸ πυγμὴν καὶ αὖ. 
ὃ ἐν" ἀνδράσι πέλῃ, ve wo) serui) σενφωνωθόντα ἐπὶ 
είνων καὶ ἐσγνρᾶρ᾽ vilitas ὀγένοντο αἱ νῖκαι. ᾿ 


B (CAPUT. XYIL 


Atbletarum signa Olympias — ' Timonis - — Hellados et Elidis si- 
gna —. de equestri curriculo — curru Polypithis et signis 
Eleorum, qui athletae non fuerunt —- pila Dinpsthenis, quae 
viam, ex Olympia Lacedaemonem Agetitur — aliorum athle- . 
terum signis. aW) ς 


Eia δὲ sixóveg iv ᾿ολυμπίᾳ καὶ pu δαὶ ὥερε- 491 
νίχῳ, γένος μὲν Ἠλείοις, πάλης δὲ ἐν παισὶν ἀγελομέ- 
νοις στεφάνους. Πλείσταινον δὲ τὸν Εὐρυδάμου τοῦ 


tbagorae filii, qui palaestrae  pancratiique eodem die pal- 
mam cepit; et ei quidem. primo, omnium binae de illis 
eertaminibus. palmae eodem die evenere. Et in paucratio 
sane , quem ] babuerit adversarium , Superius exposui: in pa- 
laestra vero Paeanium Eleum stravit, qui superiore Olym- 
pide victor de eadem palaestra renunciatus fuerat: idem- 
que Pythicis ludis pueros in pugilatu vicerat, rursusque in 
virorum certamine eodem die palaestrae caestuumque coro- 


nam acceperat. Capro igitur haudquaquam parvo negotio, 
aut labore levi suae obtigere victoriae. 


JDasp. ΧΥΣ, Saw etim Olympias Axauchidae et. Phe- 
rmnic) smtmer. Elei fuere, et in puerorum ]ncia victoriam. 


ἘΝ (7 HAÁAIHKRK s: 


ἐνάντία. Iwikirév. στφατηγήξενξος pP " 
ow (οἵ. ἐνωθέντερ. Τυδοὺφ δὲ. λεῖος: Mduylyovie τῷ τὸν 
““ημηῤψίοει πημάρα acl Σόλρενεορε ἀνέθηκε," ἡ ελέύπου δὰ 
ὃς ἄκμυσαρ ἤρθη τὸ ovppua ἀὐθρκόξους,, dii: ve aieo 
καὶ dui τεὴν “ημητφέου, μάλιφει, ἄλωσικ.. (42) Τίκανι dà 
ἐγοόναιν.. ce. sies τῶν. du ἵλλησιν. Ond Qyosu n , ἐπὶ -ποὼ- 
τἄθλῳ; πλὴν ποῦ. ἐἠαθμικοῦ.. "τούτο di {πο} ug. γαρννς 
dr3jc: ges dagen καπνὸ τὰ. “οὐτὰ sHàAnow toic lidbeh tigysree 
2) τάδε ἄλλα φησὶ οὐ dg, αὐτὸν. ἐπίγραῤριαν. diga. 
αὐτὸν ἐπὶ στραφείς ἀεξασχεῖν. ἐπὶ Θεαάμκβοὺρ,, Med qose. 
ᾳαᾶς ἡγεμόνα ἐν Ναυκάχτῳ φιλίᾳ γενέσθαι τῇ ἐς Λίτω- 
λούς. (8) Τίμωνος δὲ οἱ πύῤῥῷ τῆς sixovog Ἔλλάς τὸ 
δὴ καὶ "Hus παρὰ τὴν Ἑλλάδα, ἡ uiv ᾿ἀντίγονον τὸν 
ἐπιτροπεύσαντα Φιλίππου᾽ vóU Zqugrolov; ᾿δῇ "δὲ ἑτέρᾳ 
τῶν χειρῶν τὸν Φίλιππον στεφανόῦσα. αὐτόν" ἡ δὲ Ἦλις 
“Ἰημήτριον τὸν στρατεύσαντα ἐκὶ Σέλευκον Mal Πτολε- 
᾿μάϊῖον τὸν Δάγοῦ στεφάνοῦσά ἔστιν. "Moiovelüy δὲ Ἠλείῳ 
γενέσϑαι μὲν ὅπλου νίκην ἐν Ὀλυμπίᾳ, yevtédat 05 xal 
ις,διαύλρυ {ιυϑοῖ, τὸ ἐπίγραμμα τὸ ἐπ᾿ αὐτῷ δηλοῖ, NA 


tra' Gallos ducis, Thespíensos dedicarunt. Eleus véro Ty- 
deus Ántigontüm Demetrii patrem, et Seleucum posuit. Se- 
leuci quum ob. alias res gestas, tum praecipue ob ceptum 
belle Demetrium illustre fuit apud omnes' !giritos fiómen. 
(2) Timoxi de quinquertió' Tádis Graeciaé ómnibus delatae 
sunt palmae , lathmicis tamen exceptis ; quibus' ἄν 'sicuti' 
cetéris Eléis, interdictum fuit. Indicat titüluá, quum alias 
eius laudgá, tum vero Aetolis illum stipendia Tecisse áadyver- 
sum Thessals ; Aetolorümque amicitia ducium, , praesidia 
΄ Naupacti praefuisse. (8) Non longe a Vimonis statun, ve-. 
terís Graeciae et Elidis signa suni: et Graecia quidem Án- 
tigonun 'Philippó tutorem δ᾽ Demetrio patre. datum, una; 
Philippum ipsum altera manu coronat:' at Elia Deüietrio, 
, qui Seleuco σὲ Ptolemaeo Lagr Sio belium! infuli£, .-cerbnam 
imponit. Aristidà eutem Eleo Olympécam poalmamw:de cuesu: 
clypeaio;. et.de iterato -curwioulo Pythicem. decretam ;in- 


/ 
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Nas et ostii ἰαῖ edi ἱκκίφ.. (4) ἱάφόμον M sc 
τὸ isxíou μῆκορ μὲν δίαυλοι Ove, ἐγλειφρθέντα, δ᾽. jo 
δρείαν, πα. κρὸ ἀσθρίων αὐτὸν βασιλεὺς ᾿Αδρικνὸρ. ig 


Μμνϑεὶρ ᾿Ωλωρδίασιν ἐπὶ copecdAe , καὶ Φιλωνίδης Za. 
"in, φελόμονορ dic ἰΧεῤῥονήσον τίει “ρητῶν,.᾿4λεξάνδρου 
ἂς ἠμιροδφόμος τοῦ Φιλίκπρυ, | Mssà δὲ τοῦτον. Βφιμέα 492 
ai» Hisog, ερατήσας ὄνδρας πυγμῇ" ἀεωνίδα. τὸ ἐκ 


ws ἡ dà Νικάωιδφρει,. διαύλοψ μὲν δύο $9 ᾽'Θλνρώίᾳ 
Baar d' «ἀναμὶξ. ἐπὶ δρόμφ᾽ νίκας Ἐξ ἀνῃφημένυν." ὁ 
ἃ “μων καὶ ὁ Νικαάδρος VZsier: μὲν ἦσαν" φοηοίηνο 
ὃ τῷ μὲν. zhiixmeg τὴν΄ εἰκόνα, ᾿Ασάμωνι δὰ Πφφρλάμ- 
της Δοσσήνωος. .- Εὐαλιαίδῃ δὲ "Hisl καὶ Σελεάδῳ..1. 
mana σῷ μὲν im. eim ἐγύνοντο τυτρῆς visa 
o0 UOAX "EM i 
tciplio indicat. E Nemeis etiam victorem reliue de eque- 
sti puerorum curriculo: (4) est id spatium duo iterata 
csicule,. ; Hauser cuxrendi movsoasNemiacis et. Isthmicià lü- 
ὧν inlerinissim , dkrgivis restitwit Adriamus Imperator, eum- 
qu-Infaernie diqmeerum ludis celebrári iussit. Proxinie ad' 
Aisiden Menalcas Eleus Olymipiéé quinquertii vidtbr extat; 
€ Pllonidesi Zeti Slims, patria ís quidem e Creténsi Cher- 
Heneso;..Alexsndro vero Philippi fllio ex eo'cursorum ge- 
MIO, qui, iod. die uno ingens emeliuntur spatium; sunt 
ι (dicet. dianli cursores) appellati, !Post Phi- - 

laden Jeimise ἔλομε, !visili..pugilwtu victor; et Leonidas 
t axo -Adegneb muris insula ,-a:Peophidiis Arcadum ' gente 
dicatus. Asamonis deinde statua , qui viros pujilat vi- 
Gt: tum: Nicandri, qui de repetito' eprsu Olympicas duas, 
* Bomeis atus. de vorsuj et repetito eursu sex pálrmas 
"Malt, Paess:datinon et Nicander Klei: lhoits Daippus, 
lim Pyyilagsued Mesconjus eifigiega: fecete. — Proxinmé sung 
Indie Els , o Suitndas Laeedaemenius ; quorem Hw cáo« 








M 
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Σελεάδᾳ dà ἀνδρῶν. κάληρ. (8) "oralio xul ὄφμα eux. 
μέγα. ᾿ἀνάκειται lloAwgsiovg Δάκωμος.. xci imi use 
τῆς: αὐτῆς Καλλιξέλῃς ὁ τοῦ Μολυκπείθουρ. πατὴρ ». τα: | 
λαιστὴς ἀνήρ᾽ νῖκαι δέ σφισι, τῷ μὲν ixsesg,- 

λεε δὲ παλαίσαντί slice, - "Huleag δὰ Ksügac Hàgovg, 
Αάμπον ᾿Δρυίσκου, καὶ. "elesegyov ,. Mestp(dto, , αροΐδις 
vovg ówt&g. αφίσιν ἀνέθεσαν, 9 καὶ -ἄλλο77ν τινὰ ἃς αιῷ. 
τοὺς iyowtag εὔνοια. «μέσος. δὲ ἔστηπεν. αὐνῷῶν odas 
xoc λεῖος, κατακαλαίσας. τοὺρ ἐσελθόντας .τῶπ soi doppi: 


᾿Ανδρέκρ, δὲ ᾿Δρφχεῖορ. ἀποίησε κοῦ. Δυσίῳπου. cm εἰκόναι- 


(6) ““μυμδαιμονίῳ δὲ “εινοάθένεε σταδίου τε ἐφέμετο ἐν. 
ἀνδράφιν ᾿Ολωμανκκὴ μίκηλ. -«φαὶ στήλην ἐν t) Act, παρὰ" 
τὸν ἰνδριόντα ἀνέθηκεν ὁ “ιγοσθένης᾽ ὁδοῦ δὲ τὴς ἐς 
Αᾳκεδοώμονα. ἐξ ᾿θλυμπίας ixi ἑτέραν στήλην τὴσ ἐν do. 
χδδαίμοχι, μέτρα εἶναι σταδίους ἐδήχοσεί τὸ καὶ £bexo-- 
σίους... (7). Θεόδωρον δὲ λαβόντα ἐπὶ πεμεώθλω. vem : 


xal Πύτκαλον. Αάμαιδος πυγμῇ xaideg: garde, web 


ΜΝελαΐδαν σταδίου τὸ ἀνελόμενον καὶ ὅπλου στέφανον, 
ut ose 2 E doo II i. 

Da ^ Wu : 5 
tan pueros, ! Seleadas, Jucias. ceriamine vingá: vicit. (8). 
Ihidem cprrus positus est non. magnus. Polypitlua: Laconis ; 
et super eadem .pila .Calliteles..Polypithis ..páter . palaestea: 
clarus, Lurta Calliteles, at.Polypithes equis. corenam. pro- . 
meritus. Ordinarios vero et privatos hómiues Rleos, Lam- - 
pum Arnisci, οἱ Aristarchum, vel hospitii vel.alorum causa 
meritorum, Psopbidii posuerunt, Medie stsk:inter :eos loce: 
Lysippus Eleus, victis, qui in luctae eefamen. descende- ' 
rant, ppegs. Andreas. krgivus Lysippi statuam inxit. 
(6) Dinostlenes Lácedaenónius e atadio viris. devictis Olym- 
picam palmam tilit, sibique jn Alti pilam et 'stattam po, 
suit Ab ea quidem pila, via, qua ex Olympia Lacedae- 
monem iter est, ad pilam alteram, quae Lacedaemone erecta 
est, stadia intersugt DCLX.— (7). Theodertun, qui 3n quin- 
quextip viototiam. est adeptus; et Pytialum Lompidis filium, 
qui cagetibus, pueros vicit: Nelaidan praetemea, eui de αἰ4.-. 
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Hisovc σφᾶς ὄντας ἴστω; τερ. - πὶ δὲ τῷ Πυττάλῳ καὶ 
side ἔτι Myoutuv, ὡς γενομένης «φὸς ᾿Δρκάδας Ἠλείοις 
ἐμφισβηεήσειιρ, περὶ χῆς ὕὅρὼν, εἶπεν. οὗτορ ὁ᾽ Πύτταλος 
fe Pes" ὁ δὲ οἱ ἐνδριὰς" ἔργον ἐστὶν ᾿Ολυνθίου Σϑέ- 
φιδος. Ἐφεξῆς δὺ Πέολε μαῖός τέ ἐστιν ἀναβεβημοὸς ἴπ- 
κὸν, παὶ παρ᾽ αὐνὸν "Hisiog ἀϑλητὴς Παιάνιος ὁ 4fa- 
Βαιρίον, xsAgc τὸ iv Ὀλυμπίᾳ καὶ τὰς δύο Πυϑεκὰς 493 
ἐνγρημόνος. saec. Ἀλεάρατός τέ ἐστιν Ἦλεϊῖος πεντά.- 
ϑίου λαβὼν στέφανον. xi dona ἀνδρὸς ᾿Δϑηναίου Γλαύ. 
mec soU Ἰθενοχλέουρ᾽ ἀνηγορεύθη δὲ ὁ. Τλαύχων οὖ. 
τος ἐπὶ : Sepasos τελείου Jedem. 


CAPUT XVIL " 


Mliszrume signa 4b alia Alt perte posita — Ploleaei, nepoti 
Ptolem. Legi; signum — Metmesianactis — Eperasti, vatis —— 
Gorgiae rhetoris signum et de eo memoranda. Ὁ 


T essa μὲν δὴ sd ἀξιολογώτατα ἀνδρὶ ποιουμένῳ τὴν 
ἔφοδον iw τῇ r5 κατὰ τὰ ἡμῖν εἰρημένα. εἰ δὲ ἀπὸ 
τοῦ Δοιινιδαίρυ πφὸρ τὸν βωμὸν τὸν μέγαν ἀφικέσθαι" 


dio et armatorum cursu coronam cepit, neminem fugiat 
Eleos fuisse. De Pyttalo amplius hoc traditum est, quod 
faerit Arcadibus et Eleis de agrorum finibus disceptantibus 
arbiter datus. Est cius statua Olynthii Sthenidis opus. Suc- 
edit Ptolemaeus equo insidens. Prope eum Eleus athleta, 
Paeanins Demetrii filius, qui de lucta Olympiae unam, e 
Pythicis ludis duas abstulit palmas. — Clearestus deinde Eleus, 
qui de quinquertio corona donstus est. Spectatur et Athe- 
mensis viri Glauconis Eteoclis filii currus: renunciatus vi- 
cor est de curuli certamine integra aetate equorum. 


Car. XYH. Quae adhuc commemorata sunt, qui in 
Áltn introiwrint, maxime-insignia spectare possint. Α Leo- 
midae v9ro ueuunento rursus ad aram zmaximam dextera . 


18 Dot OHAIAKANSB. 11. 


τῷ Silber θελήσειας, -τοσάϑε: δεί σοι vv ἀἐνηχόνῥων ὃς 
pedum. ἰδημοκράφης -Τενέδιος, καὶ "᾿Ηλοῖρᾷ Κριάνιορ- 
: οὗτος pint: ἄπλον λαβὼν. νίκην, Χηποκρόεης δὲ ἀνδρῶν 
πόλη. ἀνδριάντας 0à τοῦ. ub» Μρλήσιορ, Ζιονυσικλῆς, 
“τοῦ δὸ. Κριανίου Ἀδαχεδὼν “σός ἐόνιν ὁ ἐῤγασάμενος. 
᾿λαζομενίου δὲ Ἡροδότον καὶ Φιλίνου τοῦ Ἡγεπόλιδος 
^: (Κώου ἀνέθεσαν τὰς εἰχόναρ αἱ πόλεις" Ἀλαβδομένιορ μὲ, 
ὅτε ἐν ᾽θλομπίᾳ Κλαξομενίων πρῶτος. ἀνηγορεύθη ψικῶν 
'Hodóoroc* 5$ δέ. ef νίκη σταδίου" ψέγονεν n. σ᾿αισέ"ιν «De- 
- Mvov dà οἵ Κῶσε δόξης Evexs ἀνέθεσαν. dy γιόν: ys Ὀλσα.- 
sia δρόμου γεγόνασιν αὐτῷ viso. πένυε, οξσάκρες δὲ 
Πυϑοῖ, καὶ ἶσαι Νεμείων, ἐν δὸ ᾿Ισϑμῷ μία ἐπὶ ταῖς 
δέκα. (2) Πταλεμαῖον dà τοῦ Πτολεμαίου τοῦ Δάγου 
 λΑριστόλαος ἀνέϑηχε Μακεδὼν ἀνήρ. ᾿Δνάκειται δὲ καὶ 
᾿σύπτης κρατήσας ὃν “παιδὶ, Βούτας Ἰολυνείκους Rh 
"600g, xul Καλλικράτης dad τῆς iml Δηϑαίοι Μαωγνήσίας, 
ixl τῷ ὁπλίεῃ δρόμῳ στεφάνους δύο ἀνφρημένος"" 4υ- 
"σίππου δὲ ἔργον ἡ τοῦ Καλλικράτους ἐστὶν εἰκών. 'Ερμριω- 


via contendentibus, digna, quae literis mmüdentur, . haec 
sunt." Primi ente oculos sunt D'emocretes Tenedius; et Cria- 
nius Eleus: hic de cursu armatorum, ille de virorum lucta 
'praemja tulere: et Democratis, Milesius Diomysicles; Crie- 
:mii, Lysns Macedo statgas fecere. Af is, qui loco suat 
proximi, Herodoto Clazomenio, et Philino Coo, Hegepolidis 
.flie, sua utrique' petria statuae honorem habuit. Clazome- 
nii Herodoto, quod primus ex ea civitate Olympicorum lu- 
dorum victor est decleratus, victis in stadio pueris. Phi- 
lino Coi, quod illustri admodum fuit gloria. De curau 
enim Olympicas quinque, Pythicas quatnor, Nemeorum to- 
tidem; ab [sthmo unam amplius, quam decem palmas abs- 
tulit. (2) Iam véro Ptolemeeus, Ptolemaei filius, Lagi 
nepos, Áristolai Macedonis donum fuit. Eo ipso in loco 
et pugil positus est, Butas Milesius, Polynicis fius, de 
pueris palmam nactus, Callicrates etiam e Magnesia ad Le- 
thaeum: vicit bis in armatorum cursu. Cüllicretis .haec - 
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τανε. δ) ml ᾿“λεξιβίῳ, τῷ μὲν ἐν παισὶ σταδίου, "Au- 
βίῳ δὲ πεντάθλου ὑπο ψίχη" καὶ Ἡραία τὸ ᾿Αρχά- 
lav ἐστὶν͵ exi xexgi;, sal “Ανέστωρ ὁ τὴν Waiva οἷρ- 
“πόρίνος' ᾿Εμαυτίωανα δὰ, ἧσεινος ἦν, οὐ. δηλοῖ τὸ àxi- 
wapa" ὅτι δὲ τοῦ ᾿ἀφκόδων ἦν ἔϑνουρ, δηλοῖ, (8) 
Κωρφώνιρι. dà ᾿Εομησιάνοαξ ᾿Μγονέου, καὶ Eiwidiog Αἴν- 
νου τὸ ὧν χαὶ τῆς Ερμηδιάκακτος θυγακρὸς, κατοπά- 
ων μὲν παῖδας εἰμφύξεροι᾽ ᾿Ερμησιάνακει δὲ καὶ ἀπὸ 
πιὸ ποιοῦ τοῦ Κολοφωνίων ὑπῆρξεν ἀνατεθῆναι τὴν 


δεύνε.. Ἐούτων δέ εἰσιν Ἠλεῖοι πλησίαν πυγμῇ παῖδας 494 


πατήφανεις, ὁ μὲν Σϑέταδος ἔργον τοῦ ᾿θλυνθίου Χοί- 
tix, Θεότεμορ δὲ χαιτῶὥνδα Σικυωνίου. παῖς δὲ ὁ Θεό- 
wp ἦν δέοσχίωνος, ᾿4λεξανδρῷ τῷ Φιλίππου τῆς ixi 
Δερεῖον μκαὶ Πέρσας OrQersíag μετασχόντος. (4) «fuo 
ü αὖθις ἐξ “Ἤλιδος, ᾿Δρχίδαμρς τεϑρίαπφ νενριηκὼς, | 
si Ἑαῤραστός ὄστιν ὁ O:oyÓvov, ὅπλου vixqv cvygog- 
Bro. εἶναι δὲ καὶ μάντερ ὁ ἙἘπέραστος, τοῦ Κλυτιδῶν 
νους φησὶν ial τὸῦ ἐπιγράμμαγος τῇ τελευτῇ" 


imago, Lysippi opus est. Spectantur deinde Emaution de 
peril stadio, et Alexibius, de quinquertio victores. Fuit 
luc patria Hera Arcadum oppidum: imaginem Acestor ela- 
Wnri, Emautionis effigtem! quisnam fecerit, non indicat 
Waciptio; ex Arcadia tantum fuisse illum planum facit. 

(8) Celophonii exin Hermeeianax Agonei filius, et Icasius 
Lycui ex Hermesianactis fiKa, pueros uterque in palaestrae 
crimine supererunt: et Hermesianacti quidem: publice Co- 
kphonü statuam posuere.:. His proximi athletae duo Elei, 

t quibus pueri in pugilatu victi: Sthenis, Olynthii Choe- 
Hl opus; οἱ Theotimus, a'Daetonda Sicyonio factus. Theo- 
pus isle patre natus Moschione, qui Alexandro contra: 
Duinm et Perses bellanti stipendia fecit. (4) Iam duo 

ies ex Elide, Archidamus quadrigis, et Theogomi filium 
Bperustae clypesto cursu victor. Eperastum hunc vatem 

iw fuis e Clytidarum familis, extrema indieat inscri- 
piti dsusule: 
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Τῶν δ᾽ ἱρογλώσσεν «Κλνηδᾶν γένος ἐξζομαι divas, 

" Mávag ἀπ’ ἰσοϑέων ejje Mtlaumodedgy. 
-Μελάμαοδος ydg ἦν τοῦ "po dovos Μάντιος, ᾿οοὖ δὲ 
"OixAsc: JKAurtog δὲ. xpelesog τοῦ ᾿ἡμῳιαφάουι τοῦ 
᾿οἸχλέους, iysyóvs δὲ τῷ dinge. ὁ Κλυτίος ἐπ τῆς 
Φυγέως ϑυχατρὸς, καὶ ὡς τὴν λιν uscoxqos ,. votg ἀδολ- 
᾿φοῖς εἶμαι. πᾷς μητρὸς σύνοικορ. φεύγων,. ὅτο τοῦ ᾿Αλκ- 
βΒαίωνος. ἐπιστάμενος σφᾶς εἰφγασμένους. τὸν φόνον. 
(6) ᾿ἀνδριάνεας δὲ ἀναμομεγμένους οὐχ ἀπεφωνέσιν» ἄγαν 
ἀναϑύμασιν, ᾿Αλεξίνικόν τὸ λεῖον, τέχνην τοῦ Σικνο» 
ψίου Κανθάρου, «ἄλης ἐν παισὶ: ἀνῃρημένον. vísqv, καὶ 
τὸν «Αεοντῖνον Γοργίκω ἰδεῖν ὅστιν: -ἀνωθεῖναι δὲ τὴν 
εἰκόνα ἐς Ὀλυμπίαν φησὶν Εὔμολπος ἀπόγονος τρίτος 
4Ιηϊχράτους, συνοικήσαντος ἀδελφῇ τῇ Τοργίον. οὗτος 
40566 Γοργίας πατρὸς μὲν ἦν Καρμαντίδου, λέγεται δὲ ἀνα- 
σώσασϑαρ μελέτην λόγων πρῶτος ἠμελημένην τε ἐς ἅπαν, 
sed ig λήϑην ὀλίγου δεῖν ἥχσυσαν ᾿ἀνθρώποιρ. εὐδοκι- 
μῆσαι δὲ Γοργίαν λόγων͵ εἵνεκα ἕν. c πακηγύρει ej 
᾿ολυμπιακῇ φασι, , xal ἀφικόμενον. “«ατὰ πρεσβείαν ὁμοῦ 


. Fatidico cretus Clytidarum | e sanguine vates, : 

Atque idem soboles dia Melampodidum.. ΄, 
Melampus. enim Aunythaonem, patrem habuit: filinm ipse 
Mantium genuit, Mantius Oielem.  Oiclis nescitur satu An 
phiaraus: cuius Álcmaeon fuit, qui Clytium suscepit « Phe- 
gel filia: hic Elin migravit ab ayunculis secedens, quod 
eos caedem sciebat Alcmaeoni machinatos, (5) Statuas 
deinceps non valde illustribus videas permistas donis: Ale- 
xinicum Elenm, Sicyonii Canthari opus: tulit hic. de pue- 
rii palaestr& palmam. Tum Leonlinum .Gorgiam, quem 
dedicatum tradunt ab Eumolpo Deicratis pronepote, cum 
«uo soror fuerat Gorgiae. Natus est Gorgias patre Carman- 
iide, et primns neglectam adhuc dicpndi ex arte rationem 
excitassa. dicitur, «t ab homipuun oblivione vindicasse. , De- 
dit meguum eloquenlige apecimen Gorgias, et in quinguaww- 
nali Olympiae celebritate, et in ea legatione,..qga functp» 

/ 


' SEU LIÉ. VÉ: CAP. XVII. ΧΥ͂Πι. 8t 
Te - ag" "APdrVülode. "iud. Sor τὲ τὸ Till; lg 267 
yis. logriysavo, sed χιθϑανώτατα τῶν καϑ' αὐτὸν v: 
d "Orbe 1onictie» ἔγραφεν ἐμφισβήτησιν᾽ dA 
9t inívov ἐς πλέον τιμῆς ἀφίκετο 6 Togyleg παρὰ M09: 
silos. “καὶ 'kíenv iv ᾿Θνοσαλίᾳ τυραννήσας, Πολυχρά-. 
Wer οὐ τὰ ἔσχατα ἐνερκαμένου διδασχαλδίου τοῦ ᾿49ή." 
"Ah, τούτον τοῦ ἐνδρὸς ἐκίπροσθοεν αὐνὸν ὁ Ἰάσων᾽ 
ἐποιήδατο. βιῶσαι δὲ ἔτη Γουγίαν πέντε φασὶν ixi toig 
βαιόν. 4Δεονείνων δὲ ἐρημωθεῖσάν ποτὸ ὑπὸ Evgaxov-' 
dino τὴν πόλιν κἀτ᾽ ἐμὲ αὖϑις συνέβαινεν οἰκεῖσθαι. — | 


CAPUT XYIIL: : 
tisthenis Cyrenaei currus Olympiae. positus — Anaxitmenis, 

rhetoris et historici, siguum, ac de eius ad Alexandrum Ma- 

gnum egrtone — de eius oum Theopompo, simultate — 80» 
Ea. δὲ καὶ τοῦ Κυρηναίου Kocndbvobg χαλκοῦν 
&oga: καὶ Νίχη τὸ ἐπκιβέβηχε τοῦ ὅρματος, καὶ αὐτὸς 
ὁ Χρατισθένης. δῆλα μὲν δὴ ὅτι ἵππων. γέγομεν αὐτῷ 


αἱ, Tisiae collega, apud Athenienses, Quanquam et Tisias 
gum aha in artem dicendi ornamenta intulit, tum Syra- 
GWanae mulieri pecunierjam litem movit tem gravibus pex- 
SuMionum imuomenta, ut.omnes sui temporis oratores $u- 
peant. Sedenim muko foit aped Aiheniemees clarior Goz-, 
B^. Et hunc sane lasou, qui in Thessalia tyrannide ,po--. 
lius eat, pluris muljo. fecit, quam Polycratem, qui nulli 
fuit in Atheniensium .schglis eloquentiae legde inferior. Vi- 
Xue antem Gorgium annos ferunt (hend miuus) quinque 
amplius quam ceutum, ,Leeatiporum ceríe: Vrbs olim deleta, 
ἃ Syracusemis, aetate mea restituta eat. ' 

Ge», X€VIH. Spectefar- eó in loco et Cratisthenis οὐ 
FUami-berYus aereu»; "n quem ascendit Victoria, tum ipsé 
, ἄς Orstisthenes. :Ek-quó feelle/coniiciae, equis. iffum 
^ Tom. 1. EF 
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νέχῃ".- λέγετας δὰ uo do. Magradone: R8 ApoNPIM » «σεν 
κληϑέντος δὲ. ὑπὸ “Ελλήνων ἄβνορ,, εἴῃ παῖρ, ok o 
σϑένης. τὰ δὲ ἐναϑήματα 1p 15 WE πὰ,. le. D yon 
τοῦ ᾿θηγίνου Πυϑαγόρου τέχνῃ, (2 lrsasdw Ae. dpa 
ξιμένους οἶδα εἰκόνα ἀνευρὼν, ὃς τὰ A EA Adis, doge 
καὶ, ὅσια, Φίλιππος. ὁ ᾿ἡμύντου. καὶ. -ὥστρρον ; ; 4 ley 0geg. 
εἰργάσαντο, συνέγραψεν ὁμοίως, ἔκανχᾳ; ἡ, δὲ αἵ f 
| 496 γέμονει ἐν, àquaig «πορὰ vy “αμψρχημῶν) τοῷ HMM. 
ὑπελείαετο δὲ ᾿ἀμρξιμένης ,τοσάδε ἐς, pii. Bees 
γὰρ QU τὰ σάμταᾳ "jq, ἀλλὰ apu. τὰ pause. θυμοῦ. 
^ χρώμενον ᾿Αλέξανδρον τὸν Φιλίππου, τέχνῃ περιῆλθε | 
τοιᾷδε. “αμψακῃγῶν ἢ τὰ βασιλέως. τ j djigoaw, φρονη- 
σάντων, ἢ καὶ n φρονῆσαι Ζαβό όντων, ὁ ᾿Δλέξαν- 
ὅρος ἅτε ὕὑπερζέαν dig “αὐτοὺς τῇ doyff, κακῶν ἠπείλει" 
τὰ μέγιστα ἐργάώδεσθαι. obf δὲ Gvs ϑέυντες περὶ γυναικῶν 
ve καὶ παίδων καὶ αὐτῆς πατρίδος, “ἀποστέλλουσιν 'Ava- 
| ξιμόνην ἰκετεύεινις. ᾿Αλεβάνδρῳ «8 αὐτῷ καὶ ἔτε Φιλίππῳ 
πρότερον vpn a iy γνώσει. enia τὸ ὁ doe 
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vicissb, Dicitár VES Mosen cil quem cognonrento 
Libyn Graeci appellaverunt, filium fuisse. Huius Olympici 
doni: Pythaposes -heginus. opifex: fait: (9) Reperi eodein! - 
etiem in. Jocol'Adaximenis effigiem; 1s ét prisens Gráééo- 
rum, et Philippi:-dtQuo Alexandri roe gestea diligenter pew— 
seripsit. Tune 'eil Ob nipicae statuae henorem Lampsacerro-- 
rum 'civitas hebust; "wueriti dn -«e pretiim' referens." ἔπεα, 
enim "ab exitio: dieitithm chlliditate -su& vindiearah! Efet 

' Álexander Philippi filius-implacábili plerumque ingelso, et' 
ad'iram proeliviori! Benc'Andximónds "ifescehtem vehdindm-:. 
fiip: Lampseseenis "bt: extréma  otritila comminantem,^ quod ὦ 
4d. Persaram. régem: vol ism; defecidsent, vel défettlofris- e$ 
sent suspecti, huiusmedi lewivit:dolo. ^/Quam: 8h der libe 
G3 Wkoribna, uri eique ffooie, oh wniversa plene paluin sol- 
lei, bominem . inm : AlexAndro: tug Philippo , atiam 19nj&. 
poehe esguitums,  dapaoceKum migssat, εἰ. Alexepder aor, 

US oanes 
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ud zàp. ᾿Αμέξανδρον πεκυφμένον, aa" doswe αἰτίαν. 
sene, xersopédactal φασιν ixovopátovre δεοὺς τοῦ! "Ede — 
» ἦ piv αὐτρῦ ταῖς δεήσεσιν ὁκόσαι ind ἐσεὶν ἐναντία. 
ἐφγώκεαθαι. ὅιαις ἔνθα δὴ εἶκον “ἀραξιμέρηρ, χάριααί μοι τὴν. 
de, ᾧ βασιλεῦ, τὴν zdQun, ἐξανδραποδίαασθαι μὲν γυ-. 
ψαΐκος sod. τέκνα ἀκμψκκηνῶν, καταβαλεῖν δὲ καὶ ἐς 


ἐγαχόμεναρ e pine τοῦ t£" συγγνώμην diem 
οὐκ ἐθέλων Δαμψακηνοῖς. (8) Φαίνεται δὲ καὶ ἄνδρα 
ὁ ᾿ἀναξιμένης ἰχϑρὸν οὐκ ἀμαϑέστατα, ἀλλὰ καὶ im 
φϑονώτατα ἀμυνάμενος. ἐπεφύκει μὲν αὐτὸς σοφιστὴς, 
καὶ σοοισιῶν λόγρυς μιμεῖσθαι" dg δέ οἱ διαφορὰ ἐς 
pou ἐγεγόνει τὰν “Ἰαμασισεράτου, γράφει βιβλίον, 

ἐς ᾿4θηναίους καὶ ini Δαχεδοιμονίους ὁμοῦ καὶ Θηβαίους 


gua edventus causa verbis oemceptis iurasset, Graecorum 
Deos testatus, facturug se omnia, centra quam ille ro- 
gusset, hac enm est Anesximenes oratione adortus: Hoc a 
ite rex precibus contendo, nt Lampsacenorum coniuges et 
hberos in servitutem redigas, wrbem totam exscindas, et 
Deerum templa exuras. His Alexander ambagibus circum- 
veutus guum δ iurstum meminisset, contrapia iis, quae 

Anaximernes, omnia se facturum,  Lampeacenis 
imwvitus pepereit (5) Jdem etiam Ansximenes. inimicum 
summ non msinus erudite, quam invidiose ultus dicitur. 
Nam. qui ingenio sophista esset, quum sophistarum oratio- 
mem aptissime imitaxetur, suscepte cum Theopompo, Da- 
mesistre& füio, siwmltate historiam conscripsit maledictorum 
im Athenienses, Lacedaemónios et Thebanos plenissimam. 
Δὰ waguem vero qunm .Tyeopompi stylum gxpregeimet, 
supposio eims nomine par.Graeciae civitates librum digul- 

F2 
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βιβλί, Sleep ἃς τὰς '“πόλειξ. “κα αὐτός τὸ dvjyzyQu-t 
qc ἣν, καὶ τὸ ἔχϑος τὸ ἐς Θεόπομπον ἀνὰ πᾶσαν" tv 
Ἑλλάδα ἔχηύξεῖο. oU μὴν οὐδὲ εἰπεῖν vig αὐτοσχεδίως" 
497 'Zivatipfvove" πρότερός ἔστιν εὑρηκώς. τὰ ἔπὴ δὲ τὶ ἐς 
᾿Ἁλέξανδρον οὔ μοὶ πίστά “ἐστι ᾿Ἀναξιμένην "νὸν Xon 
davra εἶναι. (4) Σωτάδης δὲ ἐπὶ δολιχοῦ νίκαις ᾽θλυμ-" 
πιάδέ μὲν Ívvürg καὶ ἐνγενηκοστῇ Κρὴς," καθάπερ. γε. 
καὶ ἦν, ἀνεῤῥηθὴ τῇ ἐπὶ ταύτῃ '0P λαβὼν χρήμαεα 
παρὰ τοῦ Ἐφεσίων χοινοῦ, Ἐφεσίοις εἰσεποίησεν αὐτὸν" 
καὶ αὐτὸν ἐπὶ τῷ ἔργῳ φυγῇ ᾿ξημιοῦσιν bi Κρῆτες... (5) 
Πρῶτοι δὲ ἀϑλητῶν ἀνέθεσαν “ἐς ᾿θλυμπίαν εἰκόνᾶς,' 
* Πραξιδάμαντός ts «Αἰγινήτου νικήσαντος πυγμὴν τὴν᾽ 
ἐννάτην ᾿Ολυμπιάδα ii ταῖς πεντήκοντα" ᾿καὶ Ὄπουν- 
τίου Ῥηξιβίου παγκρατιαστὰς καταγωνισαμένου, μιᾷ ἀρὸξ" 
ἐαῖς ξξήχοντα Ὀλυμπιάδι. αὗται κεῖνται μὲν αἴ εἰκόνες 
οὐ πρόσω τῆς Οἰνομάου κίονος, ξύλου δέ εἰσιν εἰ γα." 
^. ὅμέναι, Ῥηξιβίου μὲν συχῆς, ἡ δὲ τοῦ Alpwimtov «v- 
παρίσσου, xol ἧσσον τῆς ἑτέρας πεπονηκυῖά ἔστιν. 


gandum curdvit; quae res THeopompo mapnam apud ofn- 
nes plane Graecos ividiam'Concitávit: Aüte Anaximenem 
Quidem nemo subita oratione'conatus est dicere. Iam qui 
in Alexandrum scripti versus eius 'Hoinine circumferuntur, 
mea quidem sententia falso Ána&imeni attribuuntur. (4) So- 
tades longioris curriculi' victor Olympiade nona supra *ho- 
nagesimam,' Cretensis (uti fuit) renuntiatus esi: éa vero, 
quaé consecuta est Olynipiade, stcepta pulilice: ab Ephesfis 
pecunia, Ephesium se prodi maluit. Quo rihine ef exilii 
poena esf a Cretensibus ihflicta, “ (5) Printi athletarum om- 
nium Olympiae statuas dédicarunt suas," Praxiddias.'Áegi- 
ποία qui ésestibus vicit Olympiade undesexagesima; et qui 
LXI Olympiade pancratiastas: perculit; Rhexibius Opuntius. 
Positae sunt'ndh procul ab Oenomai columna. Lignea utrd- 
que est, séd Khexibii e fico; e cupreseo Praxidiimantfs, et 
niulto' sane mirus quim altera detrimentum! est. passa. 
r] 


i , 
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Be- thesatri$ ia ARi super crépidino porina esitrattie pes Bicyé- 

' "miorum thesauro — Tatesio: flürhfue: et GwyD6' —, de Cartha 20? 
gixicnsjenet -théssuro- 1... Byidinmiorum binis thesauris :-t- δῷ. 
barsiterum titesauro —Libyui jn Cyréne. v3 geiiuiderum 
Wetspontiobult τς Megettatlis τὸ " GelóaBani thesauro. - 


po» δὲ λέϑου πορίνου; κρηκὶο ἐν τῇ "λέξνς πρὸ ἄφ 
sen τοῦ “᾿ἰφαίαυ, :wtsá »εῖσον., δὲ αὐκάριφιορήκμε, τὴ Κρός 
παον.. ἐπὶ παύτης vig Ἀρηπίδόρ εἰσιν οὗ. ϑησαμροὶ,; xag 
dd παὶ ἀρ. Δελφοῖς Ἑλλήνρῃ τινὲς επαιήσφητῃ τοῖ xé 
erm. ϑῳσαυρούς, - (2) Ἔστι δὲ. ϑησαφρὸᾳ ἦν. Ὸλ υμαίᾳ 
Σιενωνίων: ολούμεφρςε, ἐφύρωψρς δὲ ἀνάθημα, τιραννής 
daprog Σικυωνίων τοὕτηυ κοδόμηαειι, ἅ 0 Μύρων. vy: 
4«c ἄρμαει͵ τὴν 'τρίτην ud πϑιασκοστὴν "Qeopgiido, ἐν 
dà τῷ ϑησανοᾷ καὶ ϑαλάμρως do ἐποίβας, τὸν. μὲν dais 
Φιον, τὸν, δὲ ἐργασίᾳς. ᾿οἧς idoegoy. χαλκοῦ, μὰν. δὴ οὐ: 
«κοὺς éegsev Moycopiaoug' al. ἃ, καὶ Teorádoteg χελκὴρς 
λόγῳ τῷ Ἠλείων ἐστὶν, οὐχ οἷδα. (8) Ταρτησσὸν δὺ 
εἶναι ποταμὸν ἐν χώρα τῇ ᾿Ιβήρων λέγουσι, στόμασιν ἐς 
θάλασσαν »ατερχόβενου͵ dusiw, ea) ἐρώνυρον α αὐτῷ. Xór 
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Car. XIX. Es in. Alti, crepido tophacea , ἢ ad. gam fu- 
nouis teapli partem, quae ;ad. Aquilonem at (Nam. 
quae ad. Áustros conversa est, ad Saturni aedem pertinet, 
Saper, ea crepidine thesauri locati sunt, quales Graeci Del- 
phico. Apollini fecerunt, Seng autem IN cellae. 
(2), Urus quidem eormp, qui Olympiae sung, Sicyapiorun) 
appellatur.  Dedicayit Myron Sicyoniorum Lyrannus parta 
euni victoria, . 'Qiympiade terija et Εὐβοίαι. T jalamos 
$uge, intus fecit, Dorico, altri, alterum pere. ἢ  Iovico. 
Utrungue ex aerg, fabriestoà ipse conspexá. eque vero. L 
Tartessiacp. sip aere, nec. Me, quod. Elei .alfirmant,,. satis 
cempertum habeu. (3). Tavtessum cer le fluvium  ispuiiag 


en, bradupt,,. otis; dnshus ἐμ mare "descendentem; μιλιὰ 
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Aio, iv μέσῳ vof ποταμοῦ τῶν idBolóv κειμένην. τὸν 
δὲ ποταμὸν μέγιστόν τε ὄντα τῶν ἐν Ἰβηρίᾳ καὶ ἄμσεω- 
4θϑειν παρεχόμενον, Βαῖτιν ὠνόμασαν οἱ ὕστερον. εἰσὶ δ᾽ 
οἵ Καρπίαν ᾿Ιβήρων πόλιν καλεῖσθαι νομίζουσι. τὰ ἀρ- 

, gasózave-. Τκρτησσόν. ἐν ᾿οΟλυμπίᾳ δὲ ἐπιγράμματα ἐπὶ 
τῷ ξλάσαονί. ἐστι viv ϑαλάμων,. ἐς μὲν φτοῦ χαλκρῷ τὸν 
ἀταϑμὸν, ὅτι πεντακόσια εἴη τάλαντα, ἐς 0b τοὺς ἄνα- 
ϑίντας, Mügiva εἶναι we τὸν Σικυωνίων. δῆμον. dv 
ἐυυύξῳ τ΄ θησαυρῷ δίσχσε τὸν ἀρυϑμὸν dwisavvses vocis, 

- οϑρ ig ἐοϑ'" πεντάθλου. τὸ ἀγώφισμα ἐσχυμίζουσι. - πα 
dosis ἐστιν ἐπίχαλκος γραφῇ τὰ ἐντὸς πεποικιλμένης we 
«ράνος vs xol κνημῖδες ὁμὸῦ εῇ ἀσπίδι. ἐκέγράμμαι δὲ 
ἐπὶ oy" δῆλοις, ἀκροθίνιον. τῷ “4ιῖ ὑπὸ Muóvov;eze$- 
wur. οἴξινες δὲ οὗτοι ἧσων, οὐ κατὰ τὰ αὐτὰ «αρίσταϊξο 
ζπασιν diss. ἐμὲ δὲ ἐδῆλθεν ἀνάμνησιρ," de Sovxv- 
δίδης stoijdtuey ἐν ἑοῖς Aóyocg Αοκρῶν τῶν πρὰς: τῇ xDo- 
XÍà, wel ἄλλας ὠόλεις, ἐν δὲ αὐταῖς εἶναι καὶ ἡΜυονέαρ. 
el Miovts οὖν 0i ἐκὶ “τῇ ἀσπίδι mavá ys ἡμετέραν γνώ- 

(LUNO om dur Nae e ς "LX JM EFE - 
οξποταϊποτή ὐδουὶ intàr αἰχπιαῦθ .alyeum. sitam..... Eum 
fluvium, omnium Hispaniae fluminum maximum, et marini 
aestus more reciprocantem Baetin recentiores nominant. 
Sunt et qui prisco nomine Tartessum Carpián vocitatam 

icaut. Quod ad. thalánióà kttiuet'; pondus indicat tínoris 
inscriptio talentum quingentorum; dedicátum publice a'Si- 
cyonis, opificem fuissé Myroriem. In eo thesauro disci 
collocati sunt tres, quos ad quinquérüi luditrüm promünt. 
Est etiam ibidem scutum aerea larríhná 6ontechitt; ! varia 
interius exornatum picturá galea praeterea , et  Utreae. — 
Testatur armorum inscriplio, lovi mianübias à Myoiiibus 
dedicalas. Vut populi sitit hi, variat hominui coniectura. 
Mihi certe in memoriam vénit, Thucydidem. inter τον όδ, 
qui Phocidi finitimi sunt," et 'ülias enumerare civitátes, et 
Myonenses, Quare qui in scüto nominaritur Myones , mea 
quidem sententia non alii sunt, quará Locrensitüa continen- 


- 
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φδν ἐπὶ βραχύ, “Οἰοῦθὲ δὲ «τὸ δολιιεῦδ ὥραθήμαϊῶς 
b ἐρχαῖον: xituái b καὶ ἄλλα ᾿ἐννωῦθ Ebo ἐπιμφῆ.- 
donor μάχαϊῥα «P ΤΠϑδυῤ χοῦσοθ' δὴν ÁBR BID πεκοϊῆ. 
Went, nd εἰργσξένὸν ^SaBpoVtog "Riga! 95 Δα 

diédspks Maidbioo bU Κιρωνοξ! ϑὲ' τὴν deriv téjiv 
Ἂν ine o s 25 dA ἐροδιόδ᾽ μὰ οἶκέας Aid 


5" 
Y ᾿ 


ΣΤᾺΣ ἄ 3 "ἢ: "- Pu à PT n 
ἊΝ Tus ἑλόντες Ἢ ἰρατου" ἐπῆρχε E "Miluidóns σφίν," Uv 
uus. “δὲ. καὶ ἄγαλμ: abo? ᾿ἀπόλλροιρὲ ἀπιχφάίφον τὴν 
δοφαλή" ". ἀναπεθυμιὰμ, δὲ ὑφὸ MosQuiM. τφηδε: vow: welt 
ῳφμρίῳ. sj dtu .Ieyqmein 0i, εἶυρτυζακίῥλου Kqo- 


essc cdi apo 
ἔσται ὅ Ἐαρμηδονίωψ: θυάαυφῥῃ, ρθε iret »oxalosige- 
τιφίλου τε καὶ à Δμεγακλίους. reise d ἐν αὐτῷ, Ζεὺς 


EE mDHC^CUIE Co ΠΣ ΚΡῊΣ τὸ δ 
s. aerem Ἰρρυΐμον MeoWenfey. —.Litersie ,inacgijtienjs- illius 
ἄρα. weuastate.ague Pxesataoie. iati prope abolitde aunt; 64d 
4k alia). quati xebenstaetux.idipoo  dolem-pesita: sunk doce. 
Pelopis. &neis, .«epulo .mubeo;: et. ebexe;. plaperatum.; conu 
Amelthesg, MiljadaesGmumni filü donum quipsome dk 
4&. dom; in Thnécigefherroneso Gmperium. md 1:diet 
Am.ceme cua jrsseis. Atticis btexia.inicriptio: 1. "0 ci 
' Ste 10i 'Ufplapialco posit deban ttréitést, ὁ D39ub tiq 
n iio Miis &jctu ,; mnn nioenía' Cepit Asal ' , $2!5 nd 
ShücfaEFmn. düfo "MDOftiis "buzénni "capite inabrato ecdefh 
τα. 366b estt WA: dedicatuur Inéihóraht 4^ Lückis, qui 


siat ad Zupfiy dur " protohtoriüni: offlficehi uid Patíó. - 


cli Ckotonibtei? Cátylr nim. (4) Pkope ὀϊογδιΐανι, "the! 
Madri μὴ CuPOE εἰλιε τ" Y'othael ; Áintipliili ;- et Mejkeho 
epi. 31 ed με tein xaijétiutiné, ét 'ffhténb 


499 


0.» 
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ϑεγόθοι μέγαρ, καὶ, δώρακερ ᾿λευρῖ, vota, ἀρμβχμόπ τ" 
£96, δὲ ἀνάθημα, καὶ μδνραχουσίῳγ,, Φοίνικας fios 4 
ρεαιν. ἢ «αὶ πεζῇ. μάχῃ πρατῃσάντωψ. (8). Ὁ δὲ. τᾷ 
ἱτῷν ϑησαυρῶμ καὶ ὁ τέταρτος ἐμάβημά ἔστι, "Es ἃ 
νίων. ἔχει μὲν πόλον. ἀνεχόμευρνχ ὑπὸ δτλαντρς, h 
Ἡρακλέα καὶ. δένδρον. τὸ παρὰ. Ἕσπερί(αι,, τὴν μ 
“καὶ - περιελελιγμέμον τῇ μηλέᾳ τὸν δράχοντα" κέδρον | 
ταῦτα, ltoxMovug. δὲ ἔργα rod "Hyjiov: zur 
disdvopou τᾷ παιδὶ, φησὶ τὰ ἐπὸ, voi πόλου gent 
ial δὲ Ἑσπερίδες (μετεκινήϑησαν γὰρ ὑπὸ Ἠλείωψλ, r 
μὲν ἔτε καὶ ig ἐμὲ ἦσαν iv τῷ HQalg. τὸν δὲ ϑησαῦ 
τοῖς Ἐπιδαμνίοις Τύφῥος καὶ ol παῖδες Αακράτης ει 
Ἕρμων ἐποΐηδαν. (6) ᾿δδικοδόμησαν δὲ καὶ Ζυβαρί 
νφησαυρὸν, ἔχάμενον τοῦ ᾿Επιδαμνίω». ὁπόσοι. ok: 
ἀἴκαλίαρ x«l κόλεων ἐκολυπραγμόνησων. τῶν ὧν λα 
᾿ὑἱουπίαῤ φασὶ κειμένην Βροντοσίου vs μεναξὺ xal; Τ᾽ 
wog μετ βοβληκέναε τὸ ὄνομα, “Σύβαρεν' σύσαν. τὸ 
hio, -ó Sisbenes v ταῖς $ va) χϑιροπούηνο καὶ ? ados 


LI 
E" n LI 6t, 
QUSS ὙΠῸ Μὰ 25 . 














loricae tres, Gelonis et Syracusanorum dona, victis clase 
:wel' pedestri pugna Poenis. (5) Tertius deinde et quartus 
"thesaurus donum est Epidamnioram. ' In eo Atlas coelum 
susnet, Hercules ad Hesperidas *emit; de Hesperidutir s- 
«:boribus welum draco spiris involvit. : E.:eedre sunt- onis, 
"Iheoclis Etyli flii:opus. —Autonomuni .certe filio" fecibée 
wihnt.eas, quae in polo incisase sunt,: literas,  Hesperides 
ipsae, quum. inde fuissent ἀν Eleis amotue, in lunonis tem- 
plo mea aetate suat, Thesaurum Epidamniia Pysrhus, et 

Lacrates et Hermon eis fli fecere, (6) AedifiCarunt et 
Sybaritae thesaurum suum, qui proxime ad Epidamniorum 
thesaurum , conptitutug est. li sane, qui de [talia eiusque 
civitatibus curiosius sibi inyestigandum putarunt, Lupiam 
memoriae prodiderunt oppidum ease inter Brundusium «t 
Hydruntem, quod prisco nomine Sybaris fuerit. Portus in 
60 etat manu factus, Adriani Cassnria gpus.. (7) Co- 
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igno. , (τὰ ἀρὰς δὰ πᾷ Συβαφριαβ :4»- 
| lei arit je Κυρήνῃ. Aiseneie jxtüpaes; ιδδνβαάι- 
ud Jopeftu.. dyoutdeóque δὲ. Σιωνηυντίοως 
vat Καρχηδέήνιορ α diipess πρὶν 0b. ἢ, τὴν συβ- 


μι wiévuaog δ Mw. ἐνεαῦδα πούρωκπέφ oue) 
| Séjag. καὶ τὰρ χαραρ,νἐλέφανεος. sieut oves. 
ἣν δὴ τῷ Μρεαχηντίψρορ- Suopsed: (φουσεχὴς. γὰρ 
yyvíen Ζατὶν οὗτοι. «ἐν. τούτῳ αεπομ)μένες 
δ δώ: ᾳλὴν δὲ, ῥαδϑτός ἔστι, τὸ ἀσρχὰ καὶ τῷ 
» Mégersos. ; Matagaveinous δὲ, (ju μὲν inde 

jo ἀξολέσθαι κρύόφασια,, σύρε οἷδε! cix κἐμοῦ-. δὲ ow 
fete eel, περίβολος τείχους ἄλλα ἐλείπφρᾳ οὐδὲν 
(9) Μεγαραῖᾷ, 93.8) Node τῇ dev] δη: 
Mio es. x φἰκοδομήσαντο. «οἱ ᾿ἀνοϑήμοτα οἀψῥθερρν. de 
ἡφαυρὰν, κέδρου (ώδροι ,χρναῷ -διηνθιαμέοᾳ , τὸν 

ἢ piov. Ηρακλέουρι μάχαν... τὸς δὲ. ἀνταῦδα ed 
φρένηρα. «αὐ, ᾿ἀκμελῷος καὶ “Ηρακλῇς, lou, deus 48 


yt Sybaritaruin. thesaurum 18, quem dedicarunt Cyrenam 
ἴβγω qQvitas, In eo sunt Mnagises Romanerqy regum. 
E Mais : TY Sicilia e, sedibus. suis. expulere Carthaginien- 
J* Ll agte suam calemitetem thesaurum istum, Olympio 
]pi. dedicarunt ; in quo est Libgr, Pater, ore, . pedibus, 
ἃ manibus eburnis.. (8) At in. Metapontinorum thesauro 
Ina e hi. spum iuxta Selin torum . thesaurum dedica- 
I) Endywion ; est. 'Signi qjus praeter vestem ex ebore 
* Bibi- omnia. . Et, Metapontinis:,quidem, quas. fuexif, exitii 
989€, cpupertnm certe non Jiabeg, . Áetgte sane mea. eius 
Wh reliquiae tantum , extant, ' theatrum: et muroyum: am- 
Wis: reliqua ad; solggp eversg. (9) Megarenses quoqüe, 
(— Küica terrae fpjtimi, theseurum aedificandum., curarunt. 
κῳ r9posuerugt e cedro signa, superindpcto. auro ,; Her- 
lis cum. Acheloo. pugnam: , adsiatupt. Jupitez. et-Deionira: 
δαὶ Adhdoo ; Minerra (uti semper antea ) Herculi adest. 


p. γενέσθαι. σφίσι, Andptpgos | τὸν ἐν "Giupsío; «f£ 500 


ὃ ἢ «κι HAIAKRN Bis. 
nion. μέγ xad Soigeno Apvoi, «quiq, dose. LE g- 


896,08. ἀνάϑημᾳ καὶ uqexouciqy,. υδοίνικας ἤτοι €geq- 
θεαῖν. ἢ καὶ mei μάχῃ κρατῃσάντωψ... (8). Ὁ. δὲ τοάτορ 
τῶν ϑησουρῶμ καὶ, ὁ τέταρτος ἀνάβημά. σειν Ἔπεδαμ- 
vigw.. ἔχει. μὲν. πόλον, ἀνεχόμειρε, ὑπὸ Ἄκλαντρς,. ἔχεε.: δὰ 
Ἡρρηκλέα καὶ δένδρου. τὸ παρὰ. Ἑσπερίσε,, τὴν μηδξαν, 
καὶ -περιδλελιγμένον τῇ μηλέᾳ τὸν δράχρυτα" "κέδροι μὴν, 
«οὐ. ταῦτα, Εξοκλέους, δὲ ἔργα. τοῦ, Ἤγγλον" πρρόΐάαιε δὲ 

«ἀβκόνομου τῷ παιδὶ, φησὶ τὰ ἐφὶ τοῦ; πόλου godppexe- 
tal δὲ Ἑσπερίδεῤς (μετεκινήϑησαν γὰρ ὑπὸ Ἠλείων, eig 

μὲν Pv. καὶ ἐς ἐμὲ ἦσαν ἐν τῷ Ἡραίῳ. τὸν δὲ prios 
τοῖς Ἐπιδαμνίοις Πύῤῥος καὶ οὗ παῖδες “Αακράτης ἧς καὶ 
“Ἕρμων ἐποίησάν. (6) ᾿Ωικοδόμησαν δὲ καὶ ΖΣυβαρῖταε 
(ῤησαυρὸν, ἐχόμενον “τοῦ Ἐπιδαμνίων. ὁπόσοι. Ok magl 
ἀϊκακλίαρ καὶ κόλεωμ ᾿ἐκολυκράγμόνησων τῶν ὧν ᾿αψε, 
| ᾿“μουπίαῤ φασὶ κειμένην Βρόντεσίου: τε μεταξὺ ual Tao vv 

"Sog μεταβοβληκένας τὸ ὄνομα, Σύβαριν σύσαν. ve ιὧφ- 
βίον: d δὲχδρροὺ ταῖς | γαυῷ uiii καὶ ᾿Αδρεάνοῦ | 


πα 323 3 2 Die. a £430. ἌΣ PME δὴν ὑφ 65, Ava 
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loricae tres, Gelonis et Syracusanorum dons, victis classe | 
:vel' pedestri pugna Poenis. (5)-Ferttus»deinde et quartus 
"thesaurus donum est Epidamnioxamy ' In. eo^ Atlas »coglum 
sustinet, Hercules δὰ Hesperidas emit; de.Hesperiduxir ac- 
:boribus meslum draco spirís involvit. « E;tedré sunt- omnis, 
Aheoclis Etyli filii.opus — Autonohuni certe filio "feoisbe 
wihnt.eas, quae in polo incisse'sunt,.literes, Hespérides 
ipsae, quum. inde fuissent ἀρ Eleis.amotoee;, in Iununis tes- 
plo mea aefate, anat, Thesaurum. Kpjdamnüa Pywrhus, et 
Lacrates et Hermon eius flu faceye, (6) Aediftarunt et 
 Bybaritap thesaurum suum, qui, proxime δὰ Tpidamniorgm 
thesaurum , opngtitutus,. est. li sane, qui de dtalia giusque 
civitatibus curiosius. sibi inyestigandum, putarunt, Lupiem 
memoriae prodiderunt oppidum exse. inter Brundusium ef - 
Hydruntem, quod prisco nomine Sybaris fuerit, Portus in 


40. etat manu Ben Adziagi Cagsnria pus. (2). Cen- 
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dein tipo. ..(1). δορὰς δὰ τὰ Συβαραξό 4.- 
E LI Rd Κυρήνῃ diitenede: | »sttibecs; dio fam 
| debo edo "Posehbn, - Soudeóque (à. Σολινθνυεάσεις 
iitrytco gn Καρχηδένιορ α αλέμφά, πρὶν b. ἢ, φὴρι συβ- 
— uer ψενέσβαι. σφέσι, ἢηδμμρόν. τὸν ὧν λυμαύᾳ «iz 600 
qve -diienetes δέ πεν ἐνεαῦδα seionsto "μοὶ 








Mi» κνδυμίονν". «λὴν ὀλυλαθδτός ἔσει, τὸ "λομιὰ ταὶ τῷ 
— Ἀνδυρίωνι, ἐλέφάνραρ. ἡ Maagavrisats δὰ, ἤπιαι μὲν, ini- 
| isjo ἐξολέσθαι nequa, eux οὐδοῦ ix τἐνρῦ- δὲ Ov 
— Bitjexpov egli περίβφλοι τείχρυς ἄλλα ἐλείπρϑᾳ, οὐδὲν 
Μακεηγτίου.. (9) Meyagsig, δὰιδ! soda τῇ evum] θη: 
— φόν, κε. ἀχοδομήσαντο, καὶ ἀνοϑήματα ἀγέδεραν ἐς 
ἦν δησχυρὸν, nidoou (But γχοναῷ -διηνθυαμόνιᾳ, tqv 
 Νὸς ἀριῶον ᾿Ηρακλέουρ γάχην, Ζεὺς δὲ, ἐνταῦθα καὶ 
| ἢ ἀξένειρα, «αἱ ἰἀρλβοροκοὶ Ξροκλῇς, Ios, "oua o 


Unt Sybaritarutm thesaurum i&, quem dedicarunt Cyrenasi 
lbyse civitas. In eo sunt imagines, Romanerprg ; regum. 
Sdiuunige i a5 Sicilia e, sedibus. suis. expulere Cartfbaginian- 
W* li apte suam calamitatqm thesaurum, istum Olympio 
Ini dedicarunt ; in quo est ραν Pater, ore, .pedjbus, 
— " mmibus eburmis. (8) At in, Metspontinorum thesaurp 
(mm et hi syum "iuxta Selimmtiorum thesaurum dedica- 
"Wi) Endymion,est. .Signi ejus preeler veatem ex ebore 
Ani. omnis. , £t. Metapontinis ;quidem, quae. faexif, exitii 
OMS, compertum ferte non babeo. , Aetsle sane mea ejus 
Whis reliquiae tantum, extant, : theatrum et muroyum: am- 
Wes. reliqua ,ad; solpy eversa. (9) Megarenses quoqüe, 

terrae .finjtupi, theseurum aedificapdum., curarunt. 
κω ISpesuerunt e cedro signa, superindueto: .ayyo ,; JMHer- 
(is cum. Acheloo. pugnam: adsiatunt Jupiter et Dejanira.: 
M Achdoo, Minerva (uti semper antea) Herculi adest. 
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Nj λϑριαδᾷ, “βοηθῶν: : dois 0 am Lie je 
s οὖσα mb "Hos. θάμμαζος" ἀδνὴ ποδὰ τὰς ἙΨΑδὰ 
εσέϑαν τὠρύμέιταθ 90p νὸν ἐν τῷ Tutos ἐὐϑ'θηϑαύψοι 
“διειἐπργασυκι vi died δ᾽ γι άννῶν ond ϑέδῦ ἠφλέρδο 
᾿ἀνάχϑιξας «δὲ uel "BaaWo RE τοῦ. "ἀεευῦ) f009 "Mee bd 
iuto WMopuwürlmv: ἀναδεῖναν dv ᾿δηδαυθὸν ᾿λέγουϑδοι pied 





sy ὑϑάομηψεῦσεν υἡροῦμαν tipi. νένην ἐχθήνῃσοην ἄργόνεθι 


γετέσαι pini foy Proc b διὰ re ἀδτῦϑ' βίου 
PT] 063: ἦσάν πὼ dits: Uriel occiod 
peti οὐ we πὸ OBI olo EXRy op rco Sel 
sack Ἰθλυρπμάϑεος φξρονθάι δὲ οἂν HpyécoL μενα ϑχεδν 
ἀερὸξ τοὺν ᾿Καρινθίδυς MiyagéDér WB. Bajos; "ὸν :δὰ ὧν 
ϑλυμα τ ϑησαθδὸν iia Davégep φῇς. μάχη Ἰκοΐησάν 
f: Mepugsis, db δὲ ᾿ἀνώδήμανα: ἐκ κἀλαιοῦ diis Ἔχειν 
iile; pr^ o Ζακεδαϊ μόνξος χόντας ἡ νουλϑεαξ ER ER- 
'Aulog μυϑηῆς ἐποίησε. (19 “Τελευϑάϊος. 0i wd ϑηδθδ.- 
Wy sgós αὐτῷ μὲν lor gay ἐξ ϑέαδίὼ ^^ Yuloay :dt 
ἀνάθημα εὐόν- τέ. Oqdc OP Mak τὰ ἀφάλματα εἶναι τὰ ἐν 
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Sed Ἤρβὸο ih-Tanomis; ἀῷ eum'Jocttm, ubt Hesjbrsdes- umi 
trssilbt 681: ^ Cirta- ΠΡΟΣ ἌΝ gigatrtüm" chin. dis. 
beltaia: éerniturz: at in eurpetiure fastis? pártd star ἀρῆς. 
xuni est,'éut Phscelptióre ,"Thesstruin Megarctláés posuisse 
de Écrintblorum martublis. ! Jolitoá ea:tvietoria Megreríaes 
ohicid , quurn Phorbss" sümhine reipublicáe apud Atheriiele- 
'ses pràetsset: ét praefott-IHé -quidém duh vixit: Nosdthh 
enim annii erant Atlehi "inagistratus!"? Quiet. ab: Nis 
ipsis norid&ni: ietaté& ^per.Olyipiadas coeptae -füerent rt 
mereri! Füisse dicuntur eius adversurh 'Córintlios. exp ldi- 
tibnis parficipes' Argivi. - Thesiurum certe διέ σὲ pdst^pu- - 
giam amis Megdrenses Olyppibe ficiutidfh 'clifátünt::- gil 
qni, quad ii eo sunt, 'pdr-est Vetustiora'füfssé, quii 6a 
fecérit "BUntks Lacedaériohitis d'ipoedi 'etScyHidis diaée- - 
pulus. au. Postiinuk onitiüm CItékeirértiBl vladio proxi 
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A 
ms CAPUT XX. 
De πὴ Cronió et Satürni sacris. in 'eius vertice — - ide Lu- 
ἴδε οἸγταρίδθ εἰ ἀδεπιοιιῖο Soripolidi sacris in so — -Sosi- 
. . pulide eiusque cultus origine. — Hippodamio, templo fiippo- 
ι, amine, eiusque cultu — occulto in stadiuni introitu et de 
" ipia. stadio — sacerdoté,. Cereris Chamynes, et Endymionis 
mapunepo — oarceribus equorum (ἄφεσις) p, et quag ad il- 
, Jorum formam et rationem pextinent — ara rotunda, Tara- 
Xippo dicta, et varia, quae de, eo nasragtur — alio "Targ- 


 3mpo.dn. Yethmo et simili petra: in Nemea — ἰρρράραιμρ 
, guo ad nnam metarum. . 


uu B " *a ἐν 355. e 1 


To δὲ Deor τὸ Κρόνιον κατὰ τὰ ἤδη datcidon μοι 501 
“ερὰ τὴν χρηπῖδα καὶ τοῦς" "EX' αὐτῇ opis δησαυ- 
ρούς. ixl δὲ τοῦ ὄρους τῇ χὀρυφῇ ϑύσυσιν υἱ ᾿Βάσίλαι 
καλούμενοι τῷ Κρόνῳ xcrd ἰσημερέαν τὴν iv τῷ ἦρι 
Ἐβαφίῳ pipi παρὰ Ἠλείοις. (2) Ἐν δὲ τοῖς πέρασι τοῦ 
ἴῃ χατὰ τὸ πρὸς τὴν ἄῤκτον ἐστὶν iv μέσῳ τῶν 
ὅν. καὶ τοῦ δρουὸ ἱερὸν Εἰλειθυίας," ἐν "δὲ αὐτῷ 
“Ἠλείοις ἐπιχώριος δαίμων ἔχει τιμάς: dv ev 
M Eiusviav ἐπονομάζοντες; Ὀλυμπίαν, ἱὲἐρὰσομέγην αἷ- 





wo) a. ra ajo a ' "^ aa { 


οἱ Gelensium donant; jene, p t ressurum, et igna, iridi- 
αὲ iacrptie.. À bignis. tamen: adhuc wacpus est. . 


' Que. XX. Saturnius rüois crepidini ,' 'eVi sát impo- . 
ἐξ oen; "Imntitet. Id verüce rem divikiztis Satüríto fa- 
Cnt ;' i Basilee appellantur, verno aequinoctio, 'eo mense, 
ᾳὶ ii Yhik Elaphius dicitur. , (2) Àd' Crénii montis rá- 
Gent Septenttfüheri versis, iiédió inter montem ἐξ thesau- 
"€ spatiy, Lucinse faudmi!eát7' Ín. eo 'Sosipelis, "patrius 
Yiserum génie , certis: cUtebrFatur hohoribus.' fpsam certe 
Luwisghm ΘΙ ρίαν cogtomitakt; "quaeque ei sacri: faciát, 


9 ᾿  HAIAKARA., Bi: 'Juü 


p" D Miti, Hag. ἕκράτον. 7) (δὲ gag eeu ἡ 
ϑεραπεύουσα τὸν Σωσίπολιν νόμῳ vs ἁγιστῃίᾳ, τῶ ien 
καὶ αὐτὴ, λύτρα vs ἐσφέρει τῷ O59, καὶ μάξας κατατί- 
ϑησὶν αὐτῷ μεμαγαέψας qp. νυ μὲδα δὴ τῷ ἔμσιροσθεν 
τοῦ ναοῦ (διπλοῦς γὰρ δὴ πϑκοίηται) tüg τὸ Εἰλειθυίας 
Bonis; ᾿καὶ ἔσοδος ig αὐτό Buy dvO odios" BF, 
ἐντὸς ὁ ᾿Σωσίπολις ἔχει. τιμὰς, “καὶ ἧς αὐτὸ, Ἐσοδὸς οὐκ 


ἔστι πλὴν τῇ ϑεραπευούδῃ᾽ τὸν θεὸν, ἐπὶ τὴν ἀεφραλὴν 


(^ δαὶ τὸ πρόσωπον ἐφειλχυσμένῃ ὕφος Asvxdv.  niüS ivo 


l: 


δὲ, ἐν τῷ τῆς ἘΕἰλευϑυίας ᾿ὑπομένουσᾶι,᾿ dt JUPkixsg 


ὕμνον Rover '' καϑαγίξουσι᾿ δὲ 2ol ϑυμιάματα xabroia 
αὐτῷ, καὶ ἐπισκένδειν οὐ νόμξουδιν" οἶνον. καὶ ὅρκος 
παρὰ τῷ Σωϑιπόλιδι Exi μεγίστσοίρ καϑέστηχε: "(8) Aé- 
ψέεται δὲ- καὶ *doxdüov ἐς τῆν λείαν ἐσβεβληλότων ότρα- 
T4, καὶ τῶν Ἠλείων σφίσιν" ἐντικαθημένων, '7ϑαῖκα 
ὀφικομένην παρὰ τῶν ᾿Ηλείων τοὺς. στρατηγοὺς, νήκιρν. 
παῖδα ἔχουσαν ἐπὶ. τῷ. μαστῷ, “λέγειν, ὡς τἔχοι μὲν «αὐτὴ | 
τὸν παῖδα; i. διδοίη δὲ HT dusiedvam fer τνμευίοηε i Og. 

y oU u.s ur! 201 - LAE εἰ ETE NE | 
aunuam sacerdotem deliguat, ὦ At anüs ea, quae : Soslpolin | 
placat, Eleorum ritu opefalur:  piamina infert, et apponit 
Deo melle subactas. offas, .In antica sane tergpli parie tst 
Lucinae ara, et ad eam duplex hominibus aditus. : Foris 
Sosipolis ' colitur; neque ad eum aditus patet cuiquam, 
praeterquam uni illi sacrificulae, quae capite et facie can- 
dido textiji velata, ad numihis simulacrum accedit. :.In Lu- 
cinae, virgines: et nuptae. remaenentes hymnum ,Sosipohdi 
decantgnt. Ogores ei, quodvis, genus adolent;. vino,libandi 
ritum bis sacris aliepum, ducunt; Iusjurandugy,gerte ad - 


Sosipolidis , aram magua religione . concipiunt. , De. eo haec 


sunt memoriae.prodita. (8) Quum in Eleargm, finge he 
δι ον ÀArcades invasissent, contrague eos aciggn, Elei füre- 
xissent, mulierem ajunb cug pendente.sb uberibus infante 
ad Eleorum duces. venisse, ac.dixisse,.se quidgm puerum 
illum peperisse, sed somnio monifam dare illum, Eleis pu: 
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el ἃ iv ταῖς ἀρχαῖς («αὐτὰ γὰρ tiv ἀνδιροασν ἡγοῦντο 
sdypiiver) ᾿εἰθέασε᾽ t0 πἰκύδίον πρὸ τοῦ ὀτρατεύματος. 


yis. ἐχρεδάν τὸ δὴ οἵ 'Aixállec, καὶ: ἐδ παιδίον iv- 
τεὖνε' ἤδη δράκων 9 ταρωλθεῖσε δὲ ἐπὶ τῷ ϑεάματο' 


δὴ νἱκὴν τ ἐπιφανεστάτην ἀνείλοντο, καὶ ὄνομα τῷ" 
διὸ τίθενται Σασίκολιν. ἔνϑὰ δὲ σφίσιν ὁ δράκων ἔδο- 
ἐν ἐσϑῦναι μετὰ τὴν μάχην, τὸ ἱερὸν ἐποίησαν ἐνταῦϑα᾽ 
| €» δὲ αὐτῷ σέβεσθαι id viv Εἰλείθυιαν ἐνόμισαν, ὅτι 
ἣν καῖδά σφισιν ἡ ϑεὺς αὕτη προήγαγεν ἐς ἀνθρώπους. 
τοῖς δὲ τῶν ᾿δρκάδωαν ἀποθανοῦσιν ἐν τῇ μάχῃ ἐστὶ τὸ’ 
— pisc ἐκὶ τοῦ A0gov, διαβάνῥύων τὸν Κλάδεον ὡς ἐπὶ 

silev ὄνσμάς. «πλησίον δὲ τῆς Ἐϊλειθυίας ἐρείπια "4gpo-: 
. Ww οὐρανίαρ 15900. λείσπεεξαι, OUovor δὲ καὶ αὐτόϑε ἐπὶ. 
| Th» fenóv. (4) Ἔστι δὲ ἐντὸς τῆς "᾿Αλτεωβ κατὰ τὴν 
| mun ἔσοδον ᾿Ἰκποδάμιον καλούμενον, ὅσον πλέθρου 
| peo» περιδχόμονον Pers. ἐς τοῦτο ἅπαξ κατὰ ἔτος; 
| 


gnae socium. τοὶ eos, qui summae rei praeéraht (quod 
waleris verbis fidem habendam censuissent) puerum nu- 
dmm ante sigua collecandum curasse. Injpressióre ab Ar- 
Gdbws facta, puerum in eorum conspeótu in anguem mu- 
, Wm& Eo predigio hostes exterritos, in fugam se proti- 
| wa dedisse: ^ acriter Eleos institiése.  Parta vero insigni 
TEipria, deo a servata civitofe nomen Sosipoli» indftum:. 
queque loco in cavernam visus fuerat se anguis abdidisse, 
Gülecto praelio fanum; erectum.  Lucinam vero :ctüm eo 
ΟἿ prepterem instituerunt, quod. ab ea in lucem puerum' 
llam sibi editum iuterpretati sunt. : Caesis in pagna Arca- 
üw merumentum est in tumulo trans amnem Cladeum 
'wsus occasum. Proxime ad Lucinse, ubi Veneris Coele-' 
"ἔς cognomento templum fuit, radera monstrant.: Sacra' 
We et nunc fiunt αὐ arae, qvae reliquae suit. (4) Intra 
Áhin, in ea, qua Perpae transmittüntur semita, sedes est, 
"— Hippodataiwm appellant: area iugeri spatio maceria 
Cumsepta.  Patet:hwco foemipis aditus stato quotaünis die, 


til; ᾿δυκάσε καὶ ἐνδοῦσιν ἐς φυγὴν, ἐπέχειντο οἵ Ἠλεῖσι, $02 
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Syedtiv Md. κοῖς yuvmtu. Bdodog, ὦ 8dovts τῇ Iswo— 
Üapilg, «q1.6AAa ἐς τιμήν ἡρῶσιν αὐτῆς. x3v “δὲ igao— 
δώμεωῤνι σιν. ἐς ΜΜιδέαν τὴν ἦν τῇ ᾿Αργολίδι. ἀπορλορῆ-- 
Gs, ὅτε τοῦ Πέληπος͵ ἐπὶ τῷ Xoucimzou .Pamize :guí— 
Aux ἐς ἐκείνην ἔχοντος τὴν doyiw αὐτοὶ. A ϑατερφφι. 
ix μαντρίας xouidat φασὶ τῆς ᾿Ικκοδαμείας τὰ 00zx ie 
᾿θλυμαίῃ (6) Ἔστι δὴ ἐπὶ τῷ πέραει τῶν ὀἐγαλμάτανς. 
ὠπὸ ζημίας ἐποιήσαντο ἀθλητῶν, ἐπὶ τούτῳ τῷ “πέ- 
ud d gun, ἣν «ρυχεὴν, ὁμομβίουσιν ἔσοδον" διὰ δὲ «ἀ-. 
τῆς TOUS τὸ Ἑλλᾳρνοδίκαρ ἐσιέναι bg τὸ φετάδιον καὶ τοὺς 
| dyextugudg. 10 μὲν δὴ στάδιον. γῇς χῶμά ἐστι,. πεπρίηκιρ. 
δ᾽ ἐν gv: καϑέδρᾳ voig. τιθεῖαι τὸν ἀγῶνα. (6) Ἔ “4-ε- 
à) ania ca τῶν Ἑλῥανοδικῶμ βωμὸς λίθοιι. Apeod- | 
ig). τφύκον, καβεζομόνη τοῦ βωμαᾶ βεᾶται γυνὴ τὰ Ολύμις-. 
mur, eua “Φήρμητρος Χαμύνῃης . cou ταύξιρι Jenn. 
508 ἄλλη λαμβάνουφα παφὰ ᾿Ηλείων. xagfivowg.dh edm sg 
yov, 'ϑεᾶσϑαι. πρὸς δὲ τοῦ ἀτᾳδίου. τῷ ἀέφαμο d-»pág 
σταδιοδρόμοις ἄφεσις πεαοίηεαι, Ἐνδυμίωνος μνῆρα ἐν- | 
παῦϑα λόγῳ ᾿Ηλείων basis. . | 


Hae faciunt Hippodamiae Tem divinam, et aliis: eam honos. 
ribus prosequuntur.  Hippedemia. tradunt Midesn, («uod 
Argivorum agro eppidum eet) qwum Pelopa eb.Ghrysippi 
"caedem ab.ea im primis poenas expeteret, confugimse: ipsos 
postea eius ossa ex oracule in Olympian zeportanda eu 
ra$se. (6) Eo loco, qno postrema sunt sigpia, ex.eQ ab- 
guprum numero, quae de meultatitio athletornma aere; dedá- 
cata sunt, porticps est, qmam Qeultem nominant. Per cnm 
et Judorum pusefectis et athletis ad stadium accesmus: est; 
Ipsum certe siadium terrae.agger est, in eo ludia praefe- 
ciorum) sessio exstructa, (8) E regione sessionis illius eme 
«müget e candido lapide, Jn ea sedens Olympioos .judes 
mmlier:. spectat, sacerdos Cereris cegnomwmto Ghamynues, 
Qnem honorem alis ala ab Eleis aocipit Neqne vete 
virginibua interdiclum ludiera spectare. Im exfüremo stadio, 
uhi suat omsorum caroerea, Engdymionis Klei. sapulcrsum 
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47) κοθέδονεν δὲ ἐκ ονῦ σαν, il. fisin ak: 
sf owgos , AQ Sosa "τὸ χαφῶν ἐφ. wo 
» ἀμιμένον. πρὺρ Oeépopc κρὶ καὶ ἄφεφίᾳ id) φεῖρι. 
scoigeray, μὲν οὖν φχῆμα αὶ ἄφεσις sarà; πιρώ- 
| * citeuripa δὲ φυνῆς τὸ ἔρβολον. ig τὰν ἀρά-: 
, ε δὲ, αὖ, ἄγνμαλᾳυ͵ “τρᾷ πρραρχής .ἐδεω d. 
ataca, γίνεσαι, δελῳὶς dà inl χαϑή-: 
Acn τὸ ἔμβολον πεπρίηκαι χολᾳοῦς. 
"A ined jm αλέομ͵ ἢ τεαφκκο-. 
οφκοδάμφεκι δὲ ἐν. 
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Swür: κατὰ τὴν πρώραν μβλιστά πον μέφην, ἀετὰς dà 
ial τῷ βωμῷ χαλκοῦς κεῖται, τὰ πτρρὰ ἐπιμήκιστον ἐχτεί- 
ἴων. ἀναχινεῖ" μὲν δὴ τὸ ἐν τῷ βωμῷ μηχάνημα ὃ. τὸ. 


, matwt. - (9 ):Supra. exm. stadi. partem, in «qua ^ludis 
— putecü consident, .destinztws est:equiriis camptib: εἰ. ibi 
, Whip eguerum carceres; Formam iMi eandem prope 
Pme se ferunt, quem navis preras, verso mj curriculums 


mee. (jma.parte antem cum .perficm, cui moiin Ágnam- . 


Bur. ii n&piwque diletetur. .]m extremo crestwo. neneme 
spe regula delphiugs .emipet. Vtrumque vero carcerum 
hin; quadringentos at apsplius.pedes. in longitudinem patet,: 
lustraetae.im ὧι domnnpomlae;; Nas imter se sortiuptur, qui 
Wb eqnoeipsivan; .mel cuxsüsiis certamen prodncimt. Inm- 
dur. ware. a.froBád (us ro repaguhs.  Ara'ad me 
inn (mmo proram partem «e; ἐκείν. latérculo excitatur: hene 
lederio recenti sàngulis oblinudtdodbsum cénsentibus. Sw- 
Pr anm, aenea aqnila late. pagtis alis exstat. Ea quum ma- 
| "wm quandam ia gouxnovexit, oui id wegotii datum 


Ἀν, (quod est quasi :flexw carentem; slices) prora ipsa iun- 
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duypbvor Wivrg δρόμῳ" ἀναλινηϑέντος δὰ, ὁ μὲν ἃς τὸ 
ver: πετοίηναι πηδᾶν 6$ ὠρρὸθ) ὡς τοῖς ἤχουδον ἐπὶ τὴν 
ϑέαν ψενέαθαι GUvezvos -ὅ ϑελφὶς δὲ ij Paper πίετε. 
σριδται. iv -δὴ ἑκατέρωϑεν al πρὸς. τῇ σιοᾷ tí Myvat- 
st'tov χαλῶσιν ᾿ϑσπληγεᾷ, «cd. οἷ" κατὰ ταύτας ἐστηχόϑες 
ἐνθέουσιν. ἔχοι πρῶνσι, "ϑέὸντές cs: δὴ γίνονταε κατὰ 
τοὺς. εἰληχότας ἑστάναι τὴν δευτέραν τάξιν καὶ τηνε- 
εαὕτα: χαλῶσι αἵ ὕσπληγες αἵ ἐν τῇ δευτέρᾳ τάξει" διὰ 
mévrov τὰ κατὰ τὸν αὐτὸν λόγον ὀυμβαίνει τῶν ἕκπτων, 
ἔνε ὧν ἐξισωϑῶσιν ἀλλήλοις κατὰ τῆς. ρώρακ τὸ ἔμβο- 
04 3ov. φὸ ἀπὸ τούτου δὲ ἤδη καϑέστηκον ἐπίδειξις ἐκιστή- 
μῆς «5 ἡνιόχων καὶ ἵππων νὠκύτητος. " 70. μὲν δὴ ἐδ de- 
γῆς Ἀλεαίνας ἐστὶν ἄφεσιν μηχανησάμενορ, dd φρυνῆσαζ 
ys ie vi εὑρήματι, ὡς xol ἐπίγραμμα. in ἀνδριάννε τῷ 
᾿᾿Αϑήνῃσιν ἐπιγράψαι" ' 


Ὃς τὴν ἱππάφεσίν σευ ; , Ὀλυμπία, εὔρατο πρῶτος, 
ΝΕ Τεῦξέ με Ἀλειοίτας víog ᾿Αριστοκλέουφι .. .. Ὁ 


.- avt 


eit,:statin 6 in spectatorüm conspectum: Quasi. subiroles 
tura'attolt; δὲ delphinus ad imam soli areaea.adia πιαελύκα 
demitfitur, Prima omnium ea subaittuntur repggula ,:.quae 
witrinque.iuxta Àgnampüi porticum intenta fuerant: tum qui 
ea in parte. eustinebantur equi, statim se in pedes .dant. 
li quum ad elterum equermm ordinem accesserint, eodem 
modo et illis sua remittuntur repapgula. - ldem .fit. emp. ex 
carcerum parte, usqueduwr ad ipsun prorae rositrums exee- 
quata, fuerit, cursus conditio. . Ibi, .eguis in, iheriorem: se 
iam campum effundemtbus, et aurigarum se ostentat .pol- 
lertia,. et quodrupednum perpicitss. Primue  qgi:oam: oi^ 
cogitavit carcerum formam , Cleoetas fuit, .cui tante est. haine 
operis causa.lous tributa ,. 2 bk fuerint, venena, ad einn; quae 
Athenis ést, ststuam adsczipta:. . 


Carcere ab Eleo docuit qui mittere currus, o8 
MB autor Cleoétas natus Ariftoclee, ^ "P. ὁπ 5. 


i 
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p δό φασιν ὅστερον ᾿Δρισεείϑην σοφίαν τινὰ καὶ 
εὐτὸν ic τὸ μηχάνημα ἐσενέγχασθαι. (8) Παρεχομένοθ 
& τοῦ κπκοδρόμου παρήχουσαν ἐς πλέον τὴν ἑεέραν τῶν 
αἰευρῶν, ἔσειν ἐπὶ τῆς μείξομοσ πλευρᾶρ, οὔσης vou 
ww, xard τὴν διέξοδον τὴν διὰ τοῦ χώματορ, τὸ τῶν 
ixev δεῖμα ὁ ΤἸχράξικπος. σχῆμα μὲν βωμοῦ περεφε- 
' (evo lor." παραϑέοντας δὲ κατὰ τοῦτο τοὺρ ἵππους φό- 
Κις τε αὐτίχα ἰσχυρὸς dx οὐδεμιᾶς προφάσεως φανερᾶρ, 
zi ἀπὸ τοῦ φύβου λαμβάνει ταραχή᾽ τά τε δὴ ἄρματα 
“πταγνύουσιν ὡς ἐπίπαν, καὶ οἱ ἡνίοχοι τιτρώσκονται. 
xij τοῦδε ἡνίοχοι ἕνεκα ϑυσίας Ovovdi, καὶ γενέσθαι 
ψίοιν ἵλεων εὔχονται τὸν Ταρφόξισσον. “Ἕλληνες δὲ oU 
στὰ cd αὐτὰ νομίζουσιν ἐς τὸν Ταράξιππον, ἀλλ᾽ ob 
E» εἶναι τάφον ἀνδρὸς αὐτόχϑονορ καὶ ἀγαθοῦ τὰ ἐς 
isuxjv, καὶ ὄνομα λένιον αὐτῷ τίθενται" ἀπὸ τούτου 
ἐξ χαὶ τὴν ᾿Ωλενίαν ἐν τῇ Ἠλείᾳ πέτραν φασὶν ὀνομα- 
ϑϑῆναι. οἱ δὲ τὸν Φλιοῦντος Zapíovea, μετασχόντα Hoa- | 
ziH τῆς ἐπὶ «Αὐγέαν καὶ ᾿Ηλείους σερατείαβ, αὐτόν TS 
ἐποϑανεῖν καὶ τὸν ἵππον, ἐφ᾽ ᾧ ἐπωχεῖτο, ὑπὸ Κτεά- 


Pet Cleoetan Aristiden memorant et ipsum aliquid soler- 
"in excolendum illud machinamentum contulisse. (8) Al- 

Wm curricüli latus aliquanto longius excurrit, factum: 
b etiam aggesta ferra. In ipso propemodum exitu terri- 
&ltn est equorum, Tasraxippus, arae rotundae figura." No- 
Men ex eo inditum, quod equi dum hac praeterferantur,: 
"benenti pavore, sine manifesta causa; corripiuntur, eo-. 
qe ita turbantur, ut currus saepe toti frangantur et auríi- 
Pe vulnerentur. Eam ob rem aurigae ibi sucrificant, et 
""& Taraxippo faciunt, nut se ipsis aequum et clementem 
Puebest. Variat de Taraxippo Graecorum sententia. Sunt 
ἈΝ iudigenae hominis sepulcrum illud esse dicant, prae- 
tantis equos regendi scicntia:: Olenium nomen produnt, a 
480 sit in Elegrum finibus Olemiam saxum appellatum. Alii 
Dwneonem fuisse, Phliuntis lium, qui in Augean expedi-- 
loeis Herculi sociue, a Cteato Actoris fiio una. cum eque,' 

Tom. III. G 
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ter λέγουσι «o "durogos, καὶ τὸ psa κοινὸν pm 
sol τῷ iam yevéodas.- λέγουσι, δὲ καὶ dig: Μυρτίλαρ «ε- 
νὰ» ἐύταύᾶα ἡ gecior soujóeus loy, καὶ ϑύσειέ τὸ αὐτῷ, 
«ó ἐπὶ τῷ φόνῳ prse ἰώμενος, καὶ ἐπονομάσαι Τα- 
᾿ς ψφάξιπαον, ὅτι τῷ Οὐνομάφ διὰ τοῦ Μυρτίλου τῆς τέχνης 
505 ἐτεράχϑησαν αἱ ἵπποι. τοῖς δέ ἐατιν εἰρημένον, ὡρ αὐ- 
τὸς Οἰνόμαος ὁ tovc ἱππεύοντάς. ἐστιν ἐν τῷ δρόμῳ 
βλάπτων. ἤχονφα ἀὲ xal ἐς τὸν Πορϑάονος ““λκάδουν 
ἀγόντων τὴν αἰτίαν, ὡς ἐνταῦϑα μέρῃ λάβοι χῆς ὁ ᾽42- 
κάϑους ἀποθαυὼν ὑπὸ Οἐνομάου τῶν ᾿Ισποδαμείας γά- 
Res sivixa ἅτε δὲ ἀτυχήσαντα ἐν ἱπκοδρόμῳ, βάσχα- 
ψόν vs εἶναι toig ἱπαπεύονάι «καὶ οὐκ εὐμενῆ δαίμονα. 
ἀνὴρ δὲ Αἰγύπτιος Πέλοπα, ἔφη παρὰ τοῦ Θηβαίου àc- 
βόντα ᾿Αμφίονας καταρύξαι τὸ ἐνταῦθα, ἔνϑα καλοῦσι 
τὸν Ταράξιππον" καὶ ὑπὸ τοῦ κατορωρυγμένου ταραχϑζ- 
vis μὲν τῷ Οἰνομάῳ τότε, ταράσσεαϑαι δὲ καὶ ὕστερον 
toig πᾶσι τὰς ἴχπους. ἠξίαυ δὲ οὗτος Αἰγύπτιος, εἶναι 
μὲν ᾿ἀμφίονα, εἶναν δὲ καὶ vou Θρᾷκα ᾿Ορφέα μαγεῦσάε 


quo vehebatur, sit ijntérfectus: ab Eleis eo in loco, et ipei 
' et equo, inanis habilum sepuleri honorem. Non desunt qui 
— hoc inane monumentum heroicum illud ipsum esse outue - 
ment, quod Myrtlo Pelops posuerit, quum a se perempto 
perentaret, quo 'ejus iram placaret: Taraxippum ^ero vo- 
. casse, quod Myrtili dolo. Oenomai equae consternatae fwe- 
rmt, Multi etiam Oenomaum illum esse dictitant, qui in 
curuli certamine eqnos et aurigas illo exagitet pavore. Áu- 
divi etiam, qui Porthaonis fibum Alcathoum esse dicerent, 
qui quum inter procos Hippodamiae ab Oenomao' fuisset 
occisus, et eo ipso in loco humatus, iniurise suae, quam 
in ipso curricujo passus esset, atrox et jnfestus vindex 
obequitantibus exoriatur. Αἱ Aegyptius quidam Pelopem 
ajebat acceptum nescio qnid ab Amphione Thebeno, eo in 
leco deíodisse; cuius aroams vi tunc conterriti fuerint 
Oenomai equi, et omnes deinde equi eodem a£Boiaptar 
mode, Et. censebat ille quidem Ámphionem et Orpheum 
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ϑεενόν᾽ καὶ αὐξοῖς ἐπάδουσι ϑήρίἐ cs ἀφικνεῖσθαι τῷ 
"Qggs, καὶ ᾿Δμφίονι. ἐς τὰς τοῦ τείχους οἰκοδομίας τὰς 
πέτρας. ὁ δὲ χιδανώτατος (ἐμοὶ δοχεῖν) τῶν λόγων Ilo- 
σειδῶτος ἐπίκλησιν εἶναι τοῦ Ἱππίου φησίν. (9) Ἔστι 
dà xd ἐν Ἰσθμῷ Ταράξιππος; Γλαῦκος ὁ Σισύφου. ys- 
φέαϑαι δὲ αὐτῷ τὴν τελευτὴν λέγουσιν ὑπὸ τῶν ἵππων, 
ὅτε "dxadrog τὰ ἀϑλα D ev ἐπὶ τῷ πατρί. iv Νεμέᾳ 
δὲ τῇ ᾿Δργείων ἥρως μὲν ἦν οὐδεὶς, ὅστις ἔβλαπτε τοὺς 
Error. πέτρας δὲ ὑπὲρ τῶν ἵππων τὴν καμπὴν ὠνεστη- 
κυίας χρόαν πυῤῥᾷρ, ἡ ἀπ᾽ αὐτῇς αὐγὴ, κατὰ ταὐτὰ" 
sai εἰ πῦρ, ἐνεποίει φόβον τοῖς ἴπποιρ. ἀλλὰ γὰρ ὃ ἐφ 
Odvuzíc Ταράξιππος πολὺ δή τι vztQyoxog ἔστιν ἐς 
ἴσων φόβον. (10) Ἐπὶ δὲ νύσσης μιᾶς ᾿πποδαμείαρ 
leds εἰχὼν χαλκῆ, ταινίαν τὸ ἔχουσα καὶ ἀναδεῖν voy . . 
Illos μέλλουσα ixl τῇ νίχῃ. 


(ei "Thrax diceretur) Aegyptios fuisse: propteres vere 
aeri feras allicere, alteri vero saxa ad mures exstruendos 
movere attributum, quod uterque magorum scientia excel- Ὁ 
lerent.' Mea vero' sententia eorum eset maxime probabilis 
oratio, qui Taraxippum. coghomes esse dicunt Neptuni eque- 
stris. (9) Est etiam in Isthmo Tarexippus, gui Glauous 
feit Sisyphi filius, ab equabus discerptus ludis fuuebribus, 
$9es patri suo fecit castus. In Argivorum Nemea nullus 
omnino est herois genius » qui equis pavorem immittat: sa- 
ium tantum eminet supra curriculi flexum, colore rutilo; 
cuins falgore conciantur equi, haud aliter multo, quam 
& inmissis ignibus iniecta esset trepidatio. Sed qui ab 

ico existit Taraxippo,. , longe est acerrimüs terror. 
(19) Ad meterum unam aenea Hippodamiae statua est tae- 
prae se ferens, iam prope victori Pelopi coronam im- 
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CAPUT XXI. 

De témplo Cereris Chamynae et varia huins cognominis ratione — 
gymnasio Olympiae et signis in eo — variis memorandis trans 
fluvium Cladeumn et Erymanthum — [fiio Diagone, templo 
Aesculapii Demaeneti et Ápollinis Leucyanitae — templo Mi- 
nervae Cydoniae in Pisaeorum finibus — fluvio Parthenia et 
Harpinnate — sepulcro procorum Hippodamiae, quonim 
nomina recensentur. 


T; δὲ ἕτερον τοῦ ἱχποδρόμου μέρος οὐ χῶμα γῆς ἔστιν, 
ὄρος δὲ οὐχ ὑψηλόν. ἐπὶ τῷ πέρατι τοῦ ὄρους ἱερὸν 
σεποίηται 4ήμητρι ἐπίκλησιν Χαμύνῃ. καὶ oí μὲν do- 
χεῖον. τὸ ὄνομα ἥγηνται" χανεῖν γὰρ τὴν γῆν ἐνταῦϑα 
' 506xó ὥρμα τοῦ “Διδου, καὶ αὖϑις μύσαι" οἵ δὲ Χάμυνον 
ἄνδρα Πισαῖον Πανταλέοντι ἐναντιούμενον τῷ "Oupw- 
λίωνος τυραντοῦντι ἐν Πίσῃ, καὶ ἀπόστασιν βουλεύοντι 
“πὸ ᾿Ηλείων, ἀποθανεῖν φασιν αὐτὸν ὑπὸ τοῦ Παντα.- 
'λέοντος,. καὶ ἀπὸ τοῦ “χαμύνου τῆς οὐσίας τῇ “ήμητρι 
αἰκοδοκηϑῆναι τὸ ἱερόν. (4) ᾿4γάλματα δὲ ἀντὶ τῶν 
ἀρχαίων Κύρην καὶ 4“ήμητρα λίϑου τοῦ Πεντέλῃσιν "495- 
ψαῖος ἀνέθηκεν Ἡρώδης ἐν τῷ γυμνασίῳ τῷ ἐν Ὀλυμ- 
míg^ πεντάϑλοις μὲν καϑεστήκασιν ἐν αὐτῷ xal δρομεῦ- 


Car. XXI. Altera hippodromi pars non aggeér, sed 
'collis est minine arduus; ad cuins extremum finem aedes 
condita est Cereri cognomento Chamynae. Putant quidam 
priscum id esse nomen. ]bi enim quum Plutonis currum — 
reciperet, terrai discessisse, et ad se statim redisse. Alii 
vero Cbamynum Pisaeum hominem memorant, a Pantaleonte 
Omphalionis filio, qui Pisae tyrannidem occuparat, quod 
acrius illi adversaretur, et ad defWctionem Eleos impelleret, 
interemptum: de Chamyni véro pecunia templum Cereri 
aedificatum. (9) Pro veteribus nova signa reposuit deae 
ipsius et filiae e Penteléco lapide Herodes Atticus in gym- 
nasio, quod Olympisé est, in quo certamina meditantur sua 


P 
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σεν αὐ Βελέται. xpryzic δὰ ἐν τῷ ὑπαίθρῳ λίθου πεχοίης 
ται" τὸ δὲ ἐξ ἀρχῆς καὶ τρόκαιον κατὰ oxábov ἐπὶ τῇ 
πρηκῖδε εἰστήκει. καὶ ἄλλος δέ ἐστιν ἐλάσσων περίβολοβ 


ἐκ ἀριστερᾷ τῆς ἐσόδου τῆς ἐς τὸ γυμνάσιον" καὶ e$ 7 


παλαΐστραι τοῖς ἀθληταῖς εἰσιν ἐνταῦϑα. τῆς στοᾶς δὲ 
τὴν πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιον τοῦ γυμνασίου προσεχεῖρ: τοῖ 
τοίχω τῶν ἀϑλητῶν εἶσιν αἵ οἰκήσεις, ἐπί τὸ ἄνεμον τῇ 
τῳφαμρένμε Δίβα καὶ ἡλίου δυσμάς. 

(8) “Πιαβάντων δὲ τὸν KAdüsov τάφυς τὸ Οἰνομάου, 
φῆς χῶμα, περιωκοδομημένορ λίϑοις ἐσεὶ, καὶ veio τοῦ 
ρνήματος ἐρείπια οἰκοδαμημάτων, ἔνϑα τῷ. Οἰνομάῳ τὼς 
ἕσκους αὐλίξεσϑαι λέγουσιν. ὅροι δὲ πρὸς ᾿Ἰρκάδας τῆς 
χρας, τὰ μὲν παρόντα Ἠλείοις, τὰ δὲ ἐξ ἀρχῆς οἵ «9- 
τοῦ Ππισκαίοις καθεστήκεσαν ἀνέχοντες κατὰ τάϑε. διαβάν- 
$wv δὲ ποταμὸν Ἐρύμανθον κατὰ τὴν Σαύρου χαλου- 
μένην δειράδα, τοῦ Σαύρου τε μνῆμα καὶ ἱερόν ἐστιν 
Ἡρακλέους, ἐρείπια ἐφ᾽ ἡμῶν. λέγουσι" δὲ;" ὡς ὁδοιπό- 
θους vt καὶ τοὺς προσοικοῦντας ὁ Σαῦρος bx«xovQyé, 
ἀερὶν ἢ παρὰ Ἡρακλέους τὴν δίχην ἔσχε. (4) Κατὰ ταῦς 


quinquertiones et σασεῦσοβ, Crepido sub divo làpides emi- 
fet, m qua fuit olim. erectum. trophneum 'd& victis Área 
&xbus. -Ad laevam aditus eius gymudsii, Tninór est ambi- 
tus, im quo sthletarüm palaesitrae. — Purticum eani gymua-, 
sH, (quae ortum soli» prospectot, attiugant atbletorum di« 
wersoria in Alrieum et occasum conversa. — ln ulteriore 
Cl&dti aminis parte sepyicrum exsiat Oenomsi, térrae tu- 
muelcs lepide circumseptas. (8) Supra monümentum ruinae 
“α ostendunt tectórüm, quae equorum Oenoumi stabula pu«4 
fíWt:füiese. Regionis Arcadiam versus limites in pràáesén- 
tix Elé, ab.initió: vero ctiüm Pisaeis hoc in loco exiite4 - 
fun "fraus Erymenthom fluvium ad δαιτὶ jugum (sic enim 
Joces- 6 appellatur). Sauri ipsius. ijngmenium est, , ok 
Herculis .ruinosum: tempuribus nostris templum. — Infestusa. 
fuisse vinteribus ot accélis Suurum ferunt ;. ub. Herculo. vero 
meerfeekunp, (4) loce nomen dede — lgxta hoc Saw 
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rv ἐπώνυμην τοῦ λῃστοῦ δοιράδα,, ποταμὸς ᾧπὰ μοσηρν- 
βοίας κατιὼν. ἐς τὸν ᾿Δλφειὸν καφαντικρὸ φοῦ 'Eoumém- 
'^ — fov μάλιστα, οὗτός ἐστιν ὁ τὴν Πισαίαν πρὸς ᾿ρχάδαᾳ 
᾿ δογϑιοφίζων, ὄνόμα δέ ol “:ἄγων, “πεσφαράκοντα δὲ «ἀσοὰ 
τοῦ Σαύρου δειράδος πφοολϑόνν; στάδια, ἔσειν denàs). 
Sio0 ναὸρ, ἐπίαλησιν μὲν “ημαίνετος “ἀπὸ 
μένου, ἐρείφεια δὲ xai αὐτός" οὐκοδομήϑη δὲ ἐπὶ «οὔ ὑψας 
λοῦ παρὰ τὸν ᾿ἀλφειόν. τούσον δὲ οὐ φόῤῥω ἱερὸν δεφ- 
védeo Jevavavisov -πεκοίηται, - καὶ ποταμὸς παρίξεισε 
φχύτῃ drvkuev[ag* ἐκδίδωσι “μὲν. οὖν καὶ ὀὗτας iq τὰν 
"dipuóv, κάτεισι δὲ ix Φολύης τοῦ ὕρουρ. (5) fies. 
βήσῃ τὸ δὴ τὸ ἀπὸ τούτου τὸν ᾿Δλφειὰν, καὶ ἐντὸς γῆὰ 
lop τῆς Πιϑαίαρ.. i ταύτῃ τῇ χώρᾳ λόφος ἐσεὶν de$- 
sev ἐς ἀξὺ,- ἐπὶ δὲ αὐτῷ πόλεως, Φρίδορ. today. 2e 
᾿4θηνᾶς ἐστιν ἐπίαλησιν Ἀυδωνίας ναύς. οὕτορ μὲν oSv 
vd- πάντα ἐσϊὴν ὡς βωμὰς «ol ig ἐμὲ ἔτι" ἰδρόσασθοι, 
δὲ τῇ θεῷ τὸ ἱερὸν Ἀλύμενόν φασιν, ἀπόγονον Ἥρα. 
φλέρυς τοῦ . , ααραγενέσϑαι δὲ αὐτὸν ἀπὸ Κυδω.- 
νίας τῆς. Ἀρητικῆς καὶ τοῦ Jagóápon ποναμοῦ. λέγουσι 


iugum fluviàs e meridie in Alpheum ilebitur ex adyerab 
Krymanthi. : Hic Piesetm agrum ab. Arcadico: dividi, No« 
men ammi Diagon. .À Sauri tumulo stadia ferme XL opro- 
gressis Aesculapii aedes est; «cognomen: deo. Demasenetus 
à tonditore, Ex&sat templi duntaxat xuüigne: erectum. fus- 
rat in editd iuxta-Alpheum loco, -Ab lioc templo medico 
distat intervallo Liheri Petris, Leueyanitae cognomento: 86. 
des. Praeteslabitur: omnis Leucyanias, et ipso etiam: in. A]-8 
pheum illsbens, descendit hic e Pholoe monte, (5) Hinc , 
qui Álpheum tratsienist, ;Pisaeorum  fnes: ingyeniantur. 
intra eos primum 56 vertex montis ostendit praeaguto fa- 
stigio: in eo Pbrixae urbis ruiméo cotunatur, et Minervae 
sedes cognomento Cydoniae. Haee ad arae formam, aetate 
- ea. redacta eat. :Dedicasese templum , tredunt. Clymenum, 
de postaxis &ntm Ideei Herculis: wonisse vero ewm e Cy- 
doni& Cretae, apgido, et ab lardano amne. Pelopam etam 


hi 
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δὲ sel Iloxd οἱ Hino. δῇ: θην ϑῴσαι vj Κυδωνέᾳ, ^ 
σὐρὲν. qj dg τὸν cyOve αεὐδὸν'ἰνομάφ᾽ μεθίστασθαι. (6) 
ἀάφοςντε δὲ ἐνέεῦθεν τό cx ὥδωρ τῆς DagOsving josh 
seb «φὰς. τῷ ποταμοῦ cipog ἵππων cv AMaguaxog. "uua, 
dequíeg . δὲευρνηστῆφα: Eges.Aópog -ἀφικόφ as πρῶτον τοῖν 
esp Δέείρμακα, καὶ ᾿ἀκοθμμεῖκ ὑπὸ. τοῦ Οἰνομάου xg 
' ἀρ ὥλλωνν ὀνόματα δὲ. αὐτοῦ rig. ἵπαοιὺ Παρϑενίαν 
sus εἶναι «ci Egkper, Οἰνόμβαρν᾽. δὲ ἐπικαταόφάδει pie 
τὰς ποὺς τῷ' Minas ; μεταδοῦναι μέντοι καὶ τεύσαξ 
sepas. καὶ ὄνομα Πακρθευίας τῷ πουκμῷ dmo imo) 
wj Μέρμανος. ἔστι δὲ wel ἄλλορ “Δῃπιγκάτης παλούμοι 
"οί πὐρταμὸρ, xxl οὐ. πολὺ. ἀρ «τοῦ, πυταμοῦ "πόλρωρ, 
,πφείννης ἀλλὰ τὸ ἐρείαω καὶ μάλιστα οἱ βωμοί, οἰκίσαι 
δαγθέν μοι τὸν πόλογ,: καὶ Φέσϑαι. τὸ ὕκομα. ἀπὸ eg 
μηκρὺς λέγουξιν “ἀφπίννήξ. ^(7:) Jpesigóveo:dk οὐ πολὺ, 
TR 2996 du» ὑφηλὸν, φῶν μνηστήρων" 'Ixsoüwm 
Pado τόφος Οἰνάμμαν piv τοῦν ἐγγὺς "ἀλλήλων Kg 


Ele dicunt, $riusquam in cnrule cerüimen cami ἠλφιροευον ἀδὲ 
scendezdt , ydpniae- Minervae rem:divinam fecime.. (6)-Qui 
proaeansrint: paulo. Jouwgius, ad Partherisii uvimui veniant 
s owius ripe sepüdcrerm:. exstet Marmeaeis eque. Hunc 
Wargoecem: qieooorfun ,omainin .jpranum ied: petendam ΜΝ Πρ. 
pedemiteo ,wenisse.Ain6, stque: adeo primis ómnium ab 
Genemnso interfenjung: nius. yero equas ,. quarut alteri Par« 
tbouies,..sleri vero. Kriphae,nombn faxit, 4d Marmucis 
twsruluOenenmi idésu mielates, ἐξ: ibidem'bontatas: ἃ 
Perthenie-Maque equacun, δοιὰ fluvimte .iortzn. accepisse. 
Ret im eadem regiose kerpiunates íluviug. ^ Non procm] ὦ 
Éusie visotur Hrpieake oppidi quum alid fudpra, tum 
i primüs ara. Urbem. eam.,condidisse Ochomnum narrant, 
οἱ de metris Harpintwe nginine appellasse. (7) Fiuc parvo 
. Minneció apstie. prapceleus 4eérràe apger edt, δὲ im eo Hip- 
podemíne ppesorun iumuhu. Neque vero illos Genomauq 
imsigei homesabet sepulture, sed éaíis habebat, si corum 
codasera. jum) deíodituda uoninis tunsmlis curasact. — At 


-------« ----- 
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δοδατεινι γῇ edu οὐκ ἀκιφάμῶς αὐδούς: Hilo δὲ 










ρον μνῆμα ἐν xou σφισιν ἐπὶ μέγα ἐξῆραι supp ἐς' 
ἐοὺς κὼ Ἱπποδαμείας χάριαϑ᾽ . δοχεῖν δέ μοι, «αὶ 
purus ip τοὺς ἔπειτα ὅσω: τὸ καὶ οἵων τὸν. Olvó 
δἰρατηάαυπα. ἐμίκηδεν αὐτός. ἐἰπέθαμον δὲ ὑπὸ. τοῦ 
μόάου χαεὰ τὰ ἔπη τὸς μεγάλας ᾿Ἤοίαῤ ᾿᾿λκάϑουρ ó 
ϑάονος, δεύτορας οὗτος ἐπὶ. τῷ JMüpnuxu μετὰ δὲ ub 
«ἄθονν. Εὐρύαλος καὶ Εὐρύμαξός τὸ καὶ Κρόταλορ. τού- 
των μὲν οὖν γονέας τὸ καὶ πιατφίδας οὐχ οἷά. τὸ ἦν πυ- 
ϑέαθαι. μοι' τὸν δὲ ἀποθανόντα ἐπ᾽ αὐτοῖρ Mxolav «ex- 
μαίροιθᾳ ἄν τὶς Δακεδαυμύόνιόν τὸ εἶναι “αὶ οἰκιστὴν 
᾿Ακριῶν. ἀχὶ, δὲ. τῷ ᾿άχρίᾳ. Κάπεεόν φασιν ὑπὸ eedi-Divo-- 
μάόυ φαυευϑῆναι, καὶ “φίοθργον, “ἀσιόν ce “κοὐ Xa- 
κώδόντα, καὶ Τρικόλωνον  xixoyovov "03 αὐξὸψ. εἶφαι, 
«oL ὁμώνυμον ToixoAdvo: τῷ «ἀυκάονος λόγουσον οἱ ᾿49- 


sit. V Τρινολώυφ' δὲ δαΐερογ' ἐκέλαβεν dv ἐῷ δρόμῳ 
vé χρεῶν SoosónayOv ; τὸ imb ἰρίοντο, ἕξι. δὰ Den 


Ῥεδορο eomtnune: omnibus: sberumentum οροατὴβ anagmicen- 
tia spectandum erexit, quum ut/ipsis eum' proéis honorem 
baberet, tumi.ut Hippoda&miaé ipsius. momett illuetrims cele- 
braretur.::emea vero sententía nón alia magis de equsa,; quam 
ut ergmiente. esset opus illud, uod et quafium vivorum 
caede exultanteus Oenoniaum ipse péreulisset. Gcoubuwtnt 
auiém.(sicuti,.ds carminibus proditum 'est, | quee enaguad 
aunt Eoé&e appellatze) .ab Oenomae occidi, post Marmauoem, 
primus Alceihens ΒΑ δου filius: Euryalus: deinde, ; Eu- 
rymachus,..etdreialus.. Horum ego trium ;perentes, et 
eorum vniusoüiusque/pàtriam compertams omnino non ABubeo. 
Sed, qui.post has occisns est,: Acrism, . facile comici possit 
Lacedaemonium fuisse; Acriarum-conditerem..: 'Ad hos im» 
terfectos.ab Oenomao .recegseut Gaspetum, Lycurpani, 'Es- 
sium, Chalcodorntem, et Trioolénum.:. Postrerhum hume ne^ 
potem e£.cognominem Arcades smuemorant Trieelpnt-Ieao- 
nis filii. Contigit post Tricelonum in cursu mortem eppe- 
tere Áristemeolmm, Priautem,  Pelagontem;: disoliun , "οἱ 


β 
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φοννκ, 4élióv τὸ καὶ Κρόνιον. οἱ δὲ xe ἀπειβεδιμοϑάι 
τοῖς καρειλεγμένοις "Eov6gow παῦδα Amwoves: τοῦ 4964-. 

μεντος (ἀπὸ τούτου "Hou&oo, : πόλιθσμα ἐκαλεῖτο. Bow 
vr) καὶ Ἠϊωνέα Μάγνητος τοῦ Αἰόλου, veécoig μὲν δὴ 
δνικδθά ἐστι τὸ τινῆμα, καὶ τὸν llilome, ἡνίχα τρὸν 
Khéníay ἔσχε τὴν ἀρχὴν." φησὶν ἐναγίζειν ens «ἂν bvog, 


"CAPUT XXIL 


De tala Dianae Cordanes αἱ ongneminis erigise — Figep con: | 
diore; Pisaearum oertamiuius oum Ele ἀὲ Abelpnpiadi- 
Aus — urbe Pylo éiueque religuiii — vioo Heraudea, fuvie 
€gthero ae Nympharum, Ponidum $te«uplo «t nomüibus — 
νόθα Lotrinis ao Dine Alphonse — Dissa iagiinen, 


: δὲ ὅσον «s στάδιον σημεῖά ἔστι [εροῦ Kog; 
δέχας ἐπικφαιν ᾿Αρτέμιδος" ὅτι ol τοῦ “Πέλρκπος ἀκό- 
λουϑο; “τὰ ἐπινίχια 3; ἤγαγον παρὰ τῇ 959 ταύτῃ, καὶ ὦρ- 
rero ἐπιχώριον τοῖς miQb τὸν Σίπυλον Κόρδακα 0 B^ 

ζῇοιν. τοῦ ἱεροῦ δὲ οὐ πόῤῥω. οἴκημά τὸ αὐ μέμα, καὶ 
κιβωτός ἐστιν ἐν αὐτῷ χαλκῆ, φστᾶ τοῦ. ΤΠϑρπος ἐν. τῇ 
Mer φυλάφσουσι. «είχους͵ δὲ ἢ ἢ ἄλλου »ατασχεμάσμα. 


rani. Sunt qui recensent etiam Erithrum Leuconis fi- 
lum, Athamantis nepotem, a quo Boeotorum oppidulum 
Erythrae nppeliatae fuerint; et Eiones Magnetes Aeoli. , Hia 
omuibus commune hic erectum fuit monumentum; .ad quod 

parentagse quotannis Pelopen,. tradunt, quamdiu Pisaeorum 
anperium tenut. — "n 

| Cam XXIL — Bine eiadium. ferme 1 unam progressis, re- 
hquise fempli sunt Dianae .ogmomento Cordaces: .qutod Pe- 
lpim qeutes siunt, quum .dese huic pro Vicloria votos 
lados faberent, pstriem saliàtionem cordacem, ad Sipylum. | 
eelelyrari sblitam., usurpasse... Non longe ab eo templo aedes 
et non uiique θάμα: in σεν arca aenea.et in ea Pelopis 
owa.cembervantur. Murorum.xel aliorum aedificiorum nul- 


£08 Ho HAIAKAN B 


«op ἐλοίσετο οὐδὲν ἕει, lero δὲ ἦσαν διὰ τοῦ pulo 

509 κέφυτευκένπι. παντὸς, ἔνθα ἡ Πίδα κεῖτο. (92). Οὗσι- 
δεὴν μὲν δὴ. γενύσθαι τῇ πόλει Πίδον τὸν Περρῴρους 
φκασὶ τοῦ “ἰδλου. Πιφαῖοι δὺ ἐφειλκύσανεο αὐθκίῴδυον. 
συμφορὰν, ἀποχϑανόμενοί $e ᾿Ηλείοις καὶ σπουδὴ» προι- 
οὐμενοι; φιϑέναι τὸν ᾿θλυμαιακὴν ἀγῶνι ἀντὶ λείων. 
οἵγε ᾿Ολυμκιάδι μὲν τῇ ὀγδόῃ τὸν ᾿Δργεῖον ἐπηγάγοντο 
Φείδωνα τυράννων τῶν iv. Ele μάλοστα ὑβρισάνεων, 
καὶ τὸν ἀγῶνα ἔϑεσαν ὁμοῦ τῷ Φείδωνι. τετάρτῃ δὲ 
᾿Θλυμπιῖθε xt τριάκοσοῇ δερατὸν οἱ IDenkoi καὶ βασι: 
δοὺρ αὐνῶν BlovraAbe» 6 Ομφῳφαλίονος παφὼ τῶν sspoGc- - 
τώφων ὠθροίδαντες, ἐποίησαν. ὠντὶ ᾿Ηλείών' τὰ ἰϑμύμ- 
zio. ἰξαύτεις φὰς ᾿θλθμινάδας καὶ ἐπ᾽ αὐταῖς τὴν "τὐτάρ- 
την τὲ fel ἐχωτοσσὴν. τεθεῖσον δὲ ὑπὸ ραάδιν, ᾿χίπο- 
λυμπιάδας οἱ Ἠλεῖοι καλοῦντες, οὐ σφᾶς ἐν καταλώμῳ 
τῶν Ὀλυμπιάδων γράφσυσιν. ὀγδόῃ δὲ ἐπὶ ταῖς τεσσά. 
ράκοντα ᾿θλυμπιάδι Zopopóv ὁ Πανταλέοντος ὑχόνσιαν — 
μὲν τινα | παρέσχεν Ἠλείοις " viaft&Qa -ἐς αὐξόὺδ" pov: 
lae' exstant arhplius reliquiae ,' sed undique vifibus: consitus | 
Jocus est, ubi olin Pisa icolebatur. (3) Eius urbis con- - 
ditórem: Ytomioant Pisum "Periéris filimn, Aeoli nepotem: 
Ipsi quidem Pisaei veliementer irritatis Eleis, dum sibi Olym- 
jicórum ludorum condendi auctoritátém cupidius vititdlitaré 
átudent, exitium strüxerunt. Olympiade enim octzva Elel 
Phidonem Argivum, impotentem tyrannum, et cunctae Grae- 
' iae invidia laboraütem, adtócarunt; eiusque maxime prae- 
sidio subnisi, ludos commisérünt. Qmuarta-deinde-et trice- 
sima Olympiade Pisaei comparatis undique finitimorum co- 
piis, regem suus secuti Pantaleontem Gupbalionis. fiium, 
. submotis.Eleis, Olympicis ipsi ludi» praefuerunt. — Haa: om 
nes Olympiadas; et praeterea. quartam et: centeannem quani 
Arcades condidero, Anolympiadab. ( ae:si-tlioas ὠφηεκι ζει 
piades ) votantes Elei, in factos stesw veu refertünt. . Oclava 
wero supra quadsagesimam Obympisde, Damopken Pante- 
leontis flm in prodi&emis euspicionsm apud .Kieowua nule 





SEU LI& ἯΙ, -QAB.XXIL —— — 40] 


jeéemo- ξαβαλόνοας δὴ ἐς eda Hutolev dóv ϑπλαιβ, ixse 
θεῖν οὗκαδε ἀπρήκτους ἔσωσε δεζσοαί co, καὶ ὄῤρκοιρ, 
IloQóov δὲ τοῦ Πανταλέοντος μετὰ “αμοφῶντα τὸν ἀδελ- 
φὸν βασιλεύσαντος, Πισαῖοι πόλεμον ἑκούσιον. ánavsl- 
λοντο λείοις. συναπέστησαν ᾿ δὲ σφισιν ἀπὸ ᾿Ηλείων 
Ἀδακίσειοι κ«κὶ Σικιλλούνειοι» ὀένοι plv ἐπ τῆς Tut: 
Mex, τῶν Ob ἄλλων περιοόκον Zfocxóvrion τούτοις καὶ. 
μάλιστα 4o vods Τισκίους οἰκεῖκ ἦν, καὶ οἰκισεὴν .4feo- 
ποντέα ψενέσθαι σφίσιν. Οἰνομάου παῖδὰ ἐμνημάνευον. 
Ταδάξοσς μὲν δὴ wd ὅσοι τοῦ πολέμου Thesinc μετ. 
ὄχον, ἐπέλωβυν ἀνασεῴεουν ὑπὸ, Hio» piece. (8) 
Μόλου δὰ wj ἐν τῇ Ἠλείᾳ δῆλα τὼ ἐρείπια κατὰ σὴν ἐξ 
'Obvpxlag ἐστὶν ἐς. Hv ὀρεινὴν ὁδὸν, ὀγθδήχοντα δὲ 
ϑυέδια ἐς lA ἰπὸ νῆς Πόλου. φκύτνην τὴν Σύλον ᾧπνισε. 
μὲν κατὰ τὰ ἤδη λελεγμόνα- noo Ἀδεγαρεὺς ἀνὴρ '"ύλωον 
ὁ᾽ ᾿λήσρνος". γοϑαμόνη δὲ ὑπὸ τοῦ ᾿Ηρακλέουρ ἀνέσει 
vec, καὶ αὖθις ἀκισυνοικισθοῖδόκ ὑκὸ Ἠλείων, ' ἔμελλνα 
ἀνὰ χρόνον uy ἕξειν. οἱμήῤδραρ. «gà δὲ αὐτὴν τον δ10 


titndinem venit, quod quum armati in Pisaeorum fines ex- 
eurrissent,' re- infecta precibüs 'et lobtestationibus, domum 
ut redirent, persuasit. Quurh autein iri regnütn 'euccetsisset 
post Damojssontom frotrem Pyrrhus Pantaleontis filius, Pi- 
sae ultro arma Pleis intulernnt: quo tempor? cóniuratione 
fseta, sb Eleis defecerunt etiam Macistii, οἱ Scil]untii; .]g 
quidem e Triphylia; ex, cetera vero, vicinitate ,Dispentij, 
His enina cum Visaejs optune convgguebat , .nempe. qui μερὶ 
ssae. primordia ad Oenomaoi, filium Dispenteum refezebant, 
Bellum Pisasorum,, et omninm, qui.cum ipsis cemspiravec 
ram, pepmlorum. jnternecione dermunatum est. (3) Pyli 
Eliacae rudera in eomspectu;sunt ab Olympia per ments 
mem viam Eldem contendentihps. Abest a Pyla Lilia sta- 
die LXXX.  Háne urbem (eti, jnulto. superius comune- 
woravi) condidit Megarensis Pylus, Clesomis figs. Kxrisa. 
vero ab Hergwle, ac postes ab Eleis restituta, iampridem 
ab ingmilisis ügfregnens. et dearia pet. Freeler ipsem la- 
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góg-aMálu κάτεισιν dg τὸν Πηνειόν. λέγουσι δὲ οἱ ᾿᾿ἤδλεῖοι 
sc ἔπος ἐρ τὴν Πύλον ταύτην ἔχειν τῶν Ὁμήρου" - 

| Γένὸς δ᾽ ἣν ἐκ ποταμοῖο 
ἡβφειοῦ, ὅστ᾽ εὐ! δέει. “Πυλίων διὰ γαίης. 


κεἰ: ἐμὲ ποιὰν. Abyowspg ἃ δεῖ γὰρ δὴ διὰ. ταύτης ὁ 44- 
φιὸς. ép dà ἄλλην Ihi&ov: οὐκ ἔστιν -éxkttyagv. τὸ ἕπος. 
Πυλίων γὰρ, τῶν. ὑπὲρ νήαον τῆς' “Σφακτηρίας οὐ séqu- 
καν. οἰρχὴλ διοδεύειν τὴν yüv ὁ ᾿Αλφξιόρ᾽ οὐ μὴν οὐδὲ 
ἂν vj ᾿ἀργάδῳ᾽ν Πύλον ποτὲ ὀνομασθεῖσαν ἴάμεν πόλεῃ. 
(4) ᾿“πέχει àb ὡς ziwiüswte ᾿ρλυμαίάς . σταδίους κρόμη 
τε ᾿Ηλείων Ἡράκλεια, καὶ πρὸς αὐτῇ Κάϑηρας ποκαμός- 
“ηγὴ dà ἐκδιδοῦσα ig ξὸν “ποταμὸν, kal τὠαὐιμφῶν dro 
ἑδοὺν dn υῇ ἀτῃγῦ.-. ὀνόματα. δὲ ἐδίᾳ “μὲν. δκάδτῃ τῶν 
esp, ; Καλλιφάεια, καὶ Συψνάλλεξὶς » «αἱ, Πηγαίρμ τε 
καὶ "Ite ἐν κοινῷ 05 ὄφισιν ἐπίαλῃσιρ ᾿Ἰωνίδες, Aovo- 


μένρια, δὲ, iv. τῇ πηγῇ καμάτων τὰ ats, uel, ἀλγημάτων | 
πρμερίον Mgr. wisis δὲ σὰρ νύμφα dà Lewes 


bitur. Ladon amnis in ; Peneum. Ad hauc Plon disputant 
Elei liomeri versus istos pertinere: — cac 
' -o- - genes deduxit aba anue . 

;; Alpheo, Pyliug. late qui perfluit prvg. 

Ac iibi sane id facile: persuaserunt. ᾿ Hanc enim peri 
tur -Alpheusi'hec ad aliarh Pylum referre carmen licct. Nam 
per Pyliorum fines, qui supra Sphacteriam insulam) sunl; 
certe noni decurrit Alpheus:: neque. omritio ullstn novimus 
int "krcadia terra urbem 'e&dem: hoc nomine füisse. (4) Di- 
atat L derme st&dia 4b 'Olympia Eleoruni vicus Heraclea. 
Allabitur Cytherus flavius. "Fons in ffuviüm 'sé' exonerat: 
ad: quem fentem Nymphis est aedes consecrute; - Sua sunt 
proprie Mjinphis nomina, Calliphaca; Sywallaxis, Pepats, 
et Iasis. - Communi quidem vocabulo Ionides nuncupantur: 
8alubertímae sunt lavantibus uquae ad .lassttndines!; ét quos 
vis Corporis deloros levaridos; Apjrellatas: autom Nymphas 


T à os 
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λέγουσι τοῦ ^ Jigps;tyov, ᾿μικοικήσανους " ἐνταῦθα ἀξ 


(5) Εἰ δὲ ἐλθεῖν ἐς Ἦλιν διὰ τοῦ πεδίου ϑελήδειας, 
«εδίους μεδίους μὲν εἴκοσι καὶ ἑκαγὸν ἐς «Δετφίναυς 86e, dy- 


— διήκοντα δὲ ix. “Δεερίνων καὶ ἑκατὸν ἐπὶ Ἤν. τὸ μὲν 


ἐὴ ἐξ ἀρχῆς πόλισμα ἦν ob Δέτρινοι, καὶ Αδεφεὺς. ὁ. Πέ- 


. iuo; ἐγεγόνει σφίσιν οἰκιστής. ix' ἐμοῦ δὲ οἱκήματά 
᾿ π ἐλείπετο ὀλίγα, καὶ ᾿Αλφειαίας "᾿Αρτέμεδός ἄγαλμα, iv 


μπῶ. γενέσθαι δὲ τὴν ἐπίμλησιν τῇ 9i λέγδυαιν bx 
kye τοιῶδε. ἐρασθῆναι τῆς ᾿Πρκέμιδος τὸν ᾿Αλφειὸν, 
ἐμασϑέντα δὲ, “ὃς ἐπέγνω, μὴ γενήσεσθαί οἱ διὰ πειϑοῦρ 
mj διήσεως τὸν γάμον, ἐπιτολμᾶν ὡς βιασάμδνον τὴν 
bir, καὶ «αὐτὸν ἐς παννυχίδα ig “Δετρίνους ἐληξῖν, ὑπὸ 
αὐτῆς τε ἀγόμενον τῆς ᾿Αρτέμιδος καὶ νυμφῶν, αἷς παί- 
ἐν συνῆν ἀκολουθῶν αὐεῇ" τὴν δὲ (ἐν ὑπονοίᾳ rie 
wj ᾿λφειοῦ τὴν ἐπιβουλὴν ἔχειν) ἀλείψασθαι τὸ «πρόσι 
exoy πηλῷ, καὶ αὐτὴν καὶ ὅσαι τῶν νυμφῶν “αρῆδαν, 


κεὶ τὸν ᾿δλφειὸν, ὡς ἐσῆλθεν, σύχ ἔχειν αὐνὸν ἀπὸ 511 


τὸν ἄλλων διαχρῖναι τὴν dotsuw, &ts δὲ οὐ διαγινα΄- 


punt ab Ione Gargetti, quum is Áthenis profectus in hunc 

leum coloniam deduxisset. (5) Quod si per campos Eli- 
dem proficisci "malueris, stadiis CXX confectis, "Letrinos 
pevenies, Inter Letrinos vero et Elidem sjadia intersunt - 
G.XXX. [am tum ab initio oppidum fuere Letripi; quod 
1leteo Pelopis fio conditum est: mea vero aetate do- 
morum psucarnm exstabant reliquiae, et Alpheaeae, Dianae 
«m zmulecro aedes. Deae ob causam huiuscemodi co- 
Pone impositum memorant. Alphenm amore captum Dia- 
M, posteaquam ead nuptias eius conciliandas nihil se aut 
PU, aut precibus profecturum Ííntellexit, vim ei offere 
Cmíium. Verum quum illa fugiens, insequenteim amatorem 
letrinos usque ad nocturnos choros pertraxisset (interesse 
δὲν, Nympharum lusibus oonsueverat) ihi deem sibi suis- - 
v comitibus luto os oblevisse. Quare quum Alpheus a 
Npaplis Dianam discernere mequiaat, elusum abisse, Ab 
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gxovru, ἀνελθεῖν iu) derpixro v6 ἐγχειγήμαει. fere: 
vaio, piv δὴ Aigualoy ἐκάλουν τὴν ϑεὸν ἐπὶ τοῦ 4A- 
φοιοῦ τῷ ὃς αὐτὴν ἔρωνι" οἵ δὲ Ἠλεῖοι (xia 760 όφι- 
σιν ὑκῆρχεν δξ ἀρχῆς ἐς Δεεριναίους) τὰ παρὰ σφέεν 
. evitulos dg τιμὴν τῇ ᾿Ελαφιαία καϑεστηκότα io “Δετρέ- 
vosg τὲ μϑνιήγαγον, xe σῇ "Ἀρτέμιδι ἐνόμισαν τῇ 41. 
φειαίᾳ δρᾷσ' καὶ oBoo -τὴν ᾿Δλφειαίαν 950v Ἐλαφεαίων 
ἐνὼ γρόνον ἐβενίκησον ὀνομασθῆναι. ᾿Ελαφιαίαν δὲ ix&- 
' λουν οἵ ᾿Ηλεῖοι τὴν "άψτεμιν ἐπὶ τῶν ἐλάφων (ἐμοὶ δο- 
xii») τῇ θήρα αὐτοὶ, δὲ γυναικὸς ἐπιχωρίας. ὄνομα st- 
va, τὴν Ἑλάφιον, καὶ ὑπὸ ταύτης τραφῆναι τὴν "ἄρτε- 
μέν φασι. divolvov δὲ ὅσον γε Sb ἀπωτέρω σταδίσις, ἔσουν 
ἀένναος λίμνη τριῶν πον τὴν διάμετρον σταδίων μάλιστα. 
C A PUT XXIIL 
De gymnasio in urbe Klide- ejusque septo, Xysto dicto — memo- | 
!  randis in hoc gyennasio — alio minore gymnasii seo --τ 
"!fertio. gymnasii septo, Maloo dicto, et memorandis ja eo — 
curia Eleorum, Laliochmaio dicte — via Siope dicta εἰ tem- 
plo Dianae Philomiracis, 


E. at "HAS. τὰ ἄξια μνήμης» » γυμνάσιόν. ἰστιν do- 
χαῖον, καὶ ὅσα ἐς τοὺς ἀϑλητὰρ πρὶν ἢ ἐς ᾿Ολυμπίαν 


hoc, Alphei amore Alpheaedm Drtanam Letrinaeo$ nuncupasse, 
Αἱ Elei, quibus cum Letrinaeis pervetus est amnücitia, Ela: 
phiaese Dianae caeremonias accepisse affirmant se & Éetri. 
naeis: et Álphiaeae quidem nomine religiorem primum sam. 
citam, sed voce corrupta temporis lenginquitate, dictámy 
postea Elaphiaean. À cervorum tamen vénatione Elb[hinesu 
appellatum ego ab Eleis existimio. Traditum: tarnen ab ipsib 
etiam est, nutricem faissé "Dianae Elaphion indigenam: mue 
lierem, a qua deae fnerit némen inditum. A Letrinis wi- 
hilo, quam stadia séx, longius lacus ebest, per- lineatw 
rectam stadia tria excürrens. [s perennes aquas fundit, ' 

€a». XXIIL In Élide memoratu digna sunt, gymna- 
sium vetus; im quo ethletas, "priusquam: in-Giympiam de- 


, 


χαλιῖεαι ἰωστὸς, ὅτε Ἡρακλεῖ τῷ ᾿ἀκφιτφύωνορ ἐς. iem 
en ἐγίνοτο, ὅσαι τῶν ἀκανθῶν ἐῳνοισο ἐνταῦθα, iu) 
ἑκώσεῳ ἡμέρᾳ σφᾶς ἀναξώειν. χωρὶς piv δὴ lo ἄμολλυν 
-D9 δρόμων ἐσεὶν dxeutuo μένος δράμορ ; ὀνομάξζ sse. Δὲ 
“ἀπὸ τῶν ἐπιχαρίων ἱερός᾽ χωρὶς dà, ἔνϑα ἐπὶ polivg 
δφορεῖς καὶ oí πένταϑλοι ϑέρναιν. (2) Ἔστι δὲ ἐν τῷ 
γυμνασίῳ πναλούμενον Πλέφριον᾽ iv δὲ αὐεῷ ἀυμβάλε 


λονέιν οἱ ᾿ξλλανοδίχαι τοὺρ ψαϑ᾽ quwev, 3 καὶ αὐτῷ 


διαφέροντας τῷ ἐκιτηδούμπιε᾽' σημβάλλουσ, δὲ. ixl παλῳ.͵ 
ed ὃὲ xeh δεῶν ἐν τῷ γυμνασίῳ βωμοὶ, Ἡρακλέομᾷ 
τοῦ Ἰδαίου, Παφαστάτου à) ἐπίκλησιν, xe "Epentoc, κἀὶ 
ἂν Hlsies καὶ venio; κατὰ ταὐτὰ ᾿Ηλείφιρ ᾿ἀνεέφωτά 


ἐνορέξουαι, “1ἡμητρός τε καὶ “τῆς ακαιδός. ᾿“χιλλεῖ δὲ 
 ssvov δέ ἐσειν αὐτῷ μνῆμα ix μαντείας. 249512 


πενηγύφεως δὲ ἀρχομένης, ἐν ἡμέρᾳ ῥητῇ περὶ casa 


scemdant, omnia facere ipatitutum est, qwae anta certamem ^ 


feri mos ritusque maiorum posiulet. lutra' maceriam iA 
ambitum currjculi, platani consitae sunt. Septum illum 
wmiversum Xystms ex eo appellatur, quod Hercules Amph 
tryonis filius ad laborum patientiem quetidiamis exéreitatio- 
mibus se confirmaus, sentes ommes, qui pullulerem& eo im 
jeco, vellere ac eradere sit solitua. — fud οἱ ab: ben 
ewunctum curriculum; Sacrum incolae appellant. . Sear« 
sum et illud es, in quo cursores et quinquertioues . certa 
men meditentes, decurrunt (2) In gymnasio locus, est 
quod vocant Plethrium. .írea εϑέ iugsri unus amjitu- 
dim, ln ea per.aetates, et exereitationym genera, sorte du- 
cios afhletas committunt ludorum praeífeetü Sunt.et deo- 


rem in eo gymmasio arae, Herculis ldaei, Auxiliaris ce. 
gaemento; Cupidinis, et contraréi nuyminie, quem ' ebdem: 


Eié, quo Athenienses nomige Ánterotem nuncupast; Ce. 


rers etm, e& Blae,  Achili nom ara, sed ipama menuc. 


- 


4 
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— wovsz ig. δυσμὼς τοῦ ἡλίου τὸν. δρόμον, “αἴ yovasusc ci 
Ἠλεῖαι ἄλλα τε τοῦ ᾿ἀχιλλόως δρῶσιν ἐς τιμὴν, καὶ xd. 
στεόϑαι νομίζουσιν αὐτόν. (8) Ἔστι δὲ καὶ ἄλλος ἐλάα: 
dev γυμνασίου περίβολος, ὃς ἔχεται μὲν τοῦ μοίξονος " 
φετρόγαάνον δὲ ὀνομάξουσιν ἐπὶ τῷ σχήματι. καὶ παλαί» 
Φεραν «oig ἀθλοῦσιν ἐνταῦθα ποιοῦνται, καὶ συμβαλ’- 
λουσιν αὐτόθι τοὺς ἀθλητὰς οὐ παλαίδοντας ἔτι, ἐπὶ δὰ 
ἱμάντων τῶν μαλαχωτόρων ταῖς πληγαῖς. ἀνάκειται δὰ 
τῶν ἀγαλμάτων τὸ ἕτερον, ἃ ἀπὸ ζημίας Σωσάνδρου 
«ποῦ Σμυρναίου καὶ Ἠλείου Πολύχεορος τῷ “εἶ ἐποιήθη. 
(4) Ἔστι δὲ καὶ τρίτος ψυμνασίου περίβολος, ὄνομα pin 
ἈΑαλκὼ, τῆς μαλακότητος τοῦ ἐδάφους εἴφαχα, τοῖς δὲ 
ἐφήβοις ἀνεΐται. τῆς πανηγύρεως τὸν χρόνον πάντα. ἔστε 
δὲ ἐν γωνία τῆρ Μαλκοῦς πρόσωπον Ἡρακλέους ἄχρις 
ἐς τοὺς ὥμους, xal ταυνιῶν παλαιστρικῶν μία, τύπος 
. Ἔρωτα ἔχων ἐπειργασμένον, καὶ τὸν καλούμενον ᾿Ανεέ- 
Qoa" ἔχει δὲ ὁ μὲν φοίνιπος ὃ Ἔρως κλάδον, ó δὲ 
ἀφελέσθαι πειρᾶται τὰν φοίνικα ὁ ᾿Δντέρως. τῆς ἐσόδου 


. mentum est ex oraculo dedicatum. Ad illud Eleae matro- 
sae, primis ludorum initiis, die stato, inclinante iam in 
vesperum sole, inter ceteros, quos Achilli habent honores, 
solenni ritu pectus plangant. | (8) Est et minor alius gym- 
nasii ambitus maiori contiguus: ab ipsa figura quadrangu- 
Jum nomimant. Eo pro palaestra utuntur ad exercitationes 
athletae. Ibidem athletas eos committunt, qui quum a lucta 
iam vacationem habeant, loris colludunt mollioribus. Est 
eo in leco alterum eorum signorum positum, quae de So- 
sandri Smyrnaei et Polyctoris Elei multa Iovi dedicata fuere. 
(4) Est et tertius gynmasii ambitus, nomine Maltho, a soli 
levitate. Patet hic puberibus per omme ludorum tempus. 
In eius angulo signnm positum est Herculis, extans hume- 
ris tenus; forma etiam unius de taeniis, quibus palaestri. 
tse uinntur. Cupido in ea et Anteros caelati sunt: Cupido 
pelnae termitem manibus tenet: eum illi Ántetos de ma- 
nibus exterquebe conatus,..In utraque primi aditus parte. 
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δὲ ἐψατέρωθεν τῆς ἐς τὴν Μαλχὼ πκιδὸδ ὅστηκεν εἰκὼν 
πύμεου" καὶ αὐτὸν ἔφασχεν ὁ υμοφύϊαξ Ἠλείων γένος 
μὲν ᾿᾿λεξανδρία sivss τῆς ὑπὸρ Φάρου τῆς νήσου, Za. 
ραπίδενα dó ὅ ὄνομα, ἀφικόμενον δὲ ἐς Ἦλιν, σπανίξουσι 
αἴτου σφίσι τροφὰς δοῦναι. τούτῳ μὸν αὐτόϑε ἀντὶ τού. 
τοῦ γεγύνασιν αἱ τιμαί" χρόνου δὲ στεφάνου. τε τοῦ ἐν 
Oisuzxée καὶ δὐοφγεαίας αὐτῷ τῆς ἐς ᾿Ηλείους ᾿Ολυμπιὰρ 
ἑβδόμῃ. πρὸς ταῖς δέκα τὸ καὶ διακοσίαις. (δ) Ἐν τούτῳ 
τῷ γυμνασίῳ καὶ βουλουτήριόν ἐστι Ἠλείοις, καὶ ἐπε- 
δείξεις ἐνταῦϑα λόγων τε αὐτοσχεδίων. καὶ συγγφαμρά- 
spy ποιοῦνται παντοίων" καλεῖται δὲ Ααλίχμιον, τοῦ 
ἀναθέντος ἐπώνυμον. περὶ δὲ οὐτὸ οσκίδες Gua κεῖνται,518 
Φέας εἴνεχα καὶ οὐκ ἐς ἔργον σολέμου πεποιημέναι, 
(6) 'Ex δὲ τοῦ γυμνασίου πρὸς τὰ λουτρὰ ἐρχομένοις, 
δι᾿ ἀγυιᾶς τὸ ἡ ὁδὰς Σιωχῆς, καὶ παρὰ τὸ ἱερὸν τῆς 
Φελρμείρακός ἔστιν Αρτέμιδος, τῇ μὲν δὴ ϑεῷ “γέγονεν 
ἡ ἐκίχλησις, ὅτε τοῦ γυμνασίου ysívow τῇ ἀγυιᾷ δὰ 


ad eum ambitum, quem Maltho diximus appellari, stat ef- 
ἔρρει pugilie pueri: juinc, «ei apnd Eleos Jegibus conser-. 
sendis praefectus est (Nomophylax dicitur) mibi narravit, 
patria Alexandrinum fuisse, ab ea scilicet Alexandris, quas - 
supra Pharum insulam est, Serapionem nomine. Honorem 
hunc ei habitum, quod in summa annonae caritate, ad lu- 
dos veniens, magnum frumenti numerum Elidem guppor- 
tandum curarit Huius ii Eleos meriti, et acceptae coro- 
nae teurus, numeratur Olympias decima septima supra du- 
centesimmam. (5) ln eodem hoc gymnasio curiam suam ha- 
bent Elei; et hic specimina edunt tum extemporanearum 
orationum, tum cuiusvis generis scriptorum.  Lalichmium 
locus hic, de eius, qui dedicavit nomine, vocatur. Affixa 
sunt circumquaque scuta, ad operis ornamentum, non ad 
heli usum. (6) Α gymnasio ad lavacra, per viam itur, 
quae Silentü dicitur, praeter Dianae Philomiracis (quod est 
ac'si dicas, Jddolescen&ulorum amicae) templum. Cogno-- 
mes dea quidem sumsit a gymmesii vicinitate. — Vien vero - 
Tom. ΜΙ H 
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diaeta) ὄνομα Hd λόγῳ tous τοθῆναι λέμοθσιν. ἄσδρες 
τοῦ Ofviov στρατεύματος: ἐπὶ κατασκοξῇ ow ἐν Ἤλιδι 
ἀποπεμφθέντες, καὶ ἀλλήλοις διακαλευσάμοθοι κἀϊὰ τὴν 
ὁδὸν, ἐπειδὰν χλησίον γίνωνται τοῦ τείχουρ,, φθέγγεσθαι 
δὲν μηδὲν ἔτι αὐτοὶ, ἐπαχροῶσθαέΐ δὲ, d τι. παρὰ. τῶν 
ἑὐτὸρ πυθέσθαι δυνήσονται" oie λανθάνϑυσι mecQsi- 
θόντες ἐς τὴν πόλὲν κατὰ τὴν ἀγυὶὰν τάύεην, ale ixa- 
κούφαντος, ὁπόσαι ἐβούλοντο, ἐκανίασιν αὖθις ἐς τοὺς 
"fiéclevs : ua) ἡ dymà τὸ ὄνομα εἴληφεν ἐὺ νῶν πα- 
τκσνόσων τῆς σιωπῆῤ. EP T 


CAPUT XXIV. | .. 


De foro Kleortm; Hippodromo dicto — Hellanedicaeone , domicilio 
praefectóruitt. Jadorum — portica Corcyraica, Pyrrhuni$ sophi- 

*, stme signb et monhmento — templis et signis ih foro; ApolM- 
nie Acesil, Solís et Lunae, Gratiarum, Amotis — Seni tém- 
plo etSienis — prisco templo, quod quernis tolminis ταν δο- 
tur — domo XVI feminarum (v. L. V. C. 16.). 


2 yon b. ἴξοδορ ix τοῦ γομιασίοῦ elem ἀν ιἄρ το τὴν 
ἀγορὰν xal ἐπὶ τὸν ᾿Ελλανοδικαιῶνα καλούμονον, 
δὲ dale τοῦ “ἡμλλέως τὸν ἐάφον' né bo τὴν 


ex εὖ Síleütii áppellatam homihum sermo prodidit, quod 
ab Oxylo  spécülatores missi ad exploranda Eleorum consi- 
lià, inutuis id itinere cohortatiomibus usi, quum propius 
aii ad móeiià accessissent, voce ipsi compressa, propugna- 
tofüm sermones subauscultando excipientes,. pér hanc i ipsam 
viani intra oppidum irepserunt : cognitis vero ef perspe- 
᾿ etis, quae volebant omnibus, impune ad Aetolos redierunt. 
Eb hoc speculatorum silentio viam. nomen accepisse offir- 
rant. 


Car. XXIV. Exitus alius ad forum éxcurrit a gym- 
nasio, et ad comitíum, quem Hellenodicaeomem vecamt. Est 
is supra Achillis tumulum: et illac Indorum prwefoctos, quti 


^ 
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λαννδίχας Lióss καθέσόηκεν lc εὖ γυμνίδιον. εἰσίάσι δὲ, 
stglv piv τὸν ἥλιον ἐνίσχειν, συμβάλλοντες δρομέας, 
εἰξσυύσης δὲ τῆς ἡμέρκο ἐπὶ τὸ πέρναθλον, καὶ ὅσα βα- 
etx ἔλλε ὀνομάζουσιν. 

"- (2)'H δὲ ἀγορὰ τοῖς Ἠλείοις οὐ κατὰ τὰς Ἰώνων, 
sul Bem: χρὸς Ἰωνίαν πόλεις εἰσὶν Ἑλλήνων, τρόπῳ e 
:ποίηται vd) ἀἰρχαισέέρῳ, στοαῖς ts ἀπὸ ἀλλήλων διι- 
πχώσαις, καὶ ἀγυιαῖς δι᾽ αὐτῶν. ὄϑφοβα δὲ τῇ ἀγορᾷ τὸ 
ἐφ᾽ ἡρῶν ἔστιν ωχόδρομος; 3 οἷ ἐπιχώριον τοὺς ἴ,- 
ἰοὺς καιδεύσυσιν ἐνταῦθα. τῶν στοῶν δὲ ἡ πρὸς d 
Φιυρβρίαν ἐργασίαν ἐδὲϊ τῆς “ωρίου, δικιροῦσι δὲ οὐτὴν 
lc μοίρας τρεῖς οἱ κίόνερ. ἐν ταύτῃ διημερεύουσι τὰ πολλὰ 
V Ἑλλανοδίακε' ποιοῦνται δὲ πρὸρ αὐτοὺς καὺ βωμοὺς 
τῷ Διῖ, καὶ εἰσὶν ἐν τῷ ὑπαίθρῳ τῆς éyoglg οἱ βωμοὶ 
ῆθοσ o9 πολλοί". κἀταλύοννα- «dg o0 λαβλεικιᾶσ,, dro 
αὐτοσχεδίως οἰκόθομούμενοιν. (δ) Κατὰ scit? w)9 evody 514 
ἐόντε ἐς τὴν “ἀγορὰν, Bw ἔν ὠρισνερᾷ παρὰ τὸ πέρας 
Hic σνοᾶς ὁ λλὰάσοδιιαϊών" ἀἐγυνὰ ὃν ἡ δυείγγονσα ἐπὸ 


Fiellanodicse dícunthr,y ik brimnosilide venire more náioreti 
triditum est. Et santé sohs quidéttoortum cuteored com- 
frittunt: dimidisfe Yero ihm die, (ufnquertia, et graviora, 
qeee vocant eektefüna. ^ (9) Fordnt aute Eleorum .non 
tdem. est desctijtioHe, qué Kérünf et loniee finitimarowa 
wrbiurn fora; sed? antiquiore niültos 'Porticus modiois in- 
iwrallà exdedifGátoe Sunt, semitis pluribus. mtersecentibus, 
Becenti certe sdntiné Hijpodromus forum ipsum appellatur. 
ErudWunt émimi hic niexime equos indigenae. Quae porticus 
ad znéridiem est, Dorjesr prae se fert deseriptionem, Eam 
trifetiun colummaee dividunt: stadio eo diuma 9st ludis 
praefectomm. — Multas in ea porticu lovi àras erigunt, et 
im apricea fori parte multae stem drae sunt: rémoventur au- 
tem non meno utique negolio. Sünt enim tumultudrio 
opere constructae. (8) Secundum hane porticum ad forum 
accedenti, ad laevam, circh extremam porticus partem, est 
Hellanodicaeon ,- medio celle a foro divisus. In 60 perpe 
H 2 
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τῆς ἀγορᾶς ἔστιν αὐτόν, iw τούκῳ vj “Ἡλλανοδυκανμῆμεος 
οἰκηῦσι δέκα. ἐφεξῆς μῆγας οὗ «κἰρεϑόχεες ᾿ῥλλανοδυκεῖν, 
καὶ ὑπὸ τῶν. νομοφνλάκων, ὅσα ig τὸν ἀγῶνα σφᾶς δεῖ 


ποιεῖν, διδάσκονται. (4) Τῇ στρᾷ δὲ, ἔνϑα οἱ Ἔλλα- 


ποδίκαι διημερεύουσιν, ἔστιν ἐγγὺς ἄλλη στοὰ, τὸ μεταξὺ 


᾿ὐτῶν ἀγυιὰ px. ταύτην ὀνομάξαυρι ᾿Κορκυραικῆν, οἱ 


Ἠλεῖοι. ναυσὶ γὰρ ἐς τὴν. σφετέραν ΚἈοῤκυραίους ἐλϑόν- 
σας ἰλάφαι μαῖραν. τῆς λείας λίψρυσῳ,. λαβεῖν τε ἐκ τῆς 
Ἑορκυραίων πολλαπλάφια, καὶ αἰκοδομήσασθαι τὴ» drody 


ἀπὸ τῶν λαφύρων τῆς δεκάτης. ἔστε: δὲ ἡ κατασχευὴ εἶθ᾽ 


| Ὅτξοῶς Δώριοορς ; aut) δικλῆ, τῇ uiv' ἐς τὴν ἀγορὰν "τοὺς 
xíovag, τῷ δὲ ig τὰ ἐπέλεινα τῆς ἀγορᾶς ἔχουσα κατὰ 


μέφον δὲ αὐτῆς οὐ κίονες, ἀλλὰ τοῖχος ὁ, ταύτῃ τὸν ὄφρ’. 
mov ἀνέχων ἐστίν." τἀνάκειντιι "δὲ spl πἰκόνεῃ Exaxiqu. 


ϑὲν πρὺς νῷ ἰαίχφ. «κατὰ δὲ τῆς Groüg τὸ ip τὴν. ἀγο: 


Δόγῳ καταάτάνεοοι : ἔφτι δὲ καὶ μᾷμα τῷ Idées: οὐ 


φὰν ἔστηκε Πῤῥῥωνος τοῦ Πιστοχράτους εἰκὼν, dogw 
στοῦ τὸ ἐνδοὺς χρφὸ ἐς βέβαιομ, Quoloyfev iml ov)pA 


iuos decem menses hahitnut ἰυάοχμηιν, praefecti, totumgtme 
illud tempus. in coggospendo de legum; conservatoribus, onte 


mique agonoli íure consumunt. (4) À porticu ea, in qua 
statio, diurna est, ludis, pyaufectorum , aliam porticum callis 


mnus disiungit:.eam portigum Corcyraicam nominant, ex e — 
noméné indito, qnod quum, Corcyrenses dx, Eleo agre, sp- 


pulsis navibus, praedam. egiasent, ipsi mox Elei Corcyre 


populationibus pervastatg, multis poptibus;.plura donmum re^. — 


portarint, qvam. quae érepia, fuerant, D praedae itaque 
decima, porticum erectam praedicant. .:Est operis Dorica 


forma, duplici surgente columnarumr ordige: eorum unus | 


ad forum, alter ad eas, quae ultra forum sunt partes per- 


tinet. Mediae porticus lacunar non columnae,, sed conti- 
nens paries sustinet, cuius utraque pars affixas habet ima- 
gines. Ad eam porticus partem, quae ad forum conversa . 


est, Pyrrhonis Pistocratis filii statua. cernitur, Sophistae ho- 
minis, in omni re atque oratione assensionem relinentis. 


i 
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«πόῤῥω τοῦ Ἠλείων Morse] Πέτρα piv. τῷ χωρίώ τὸ 
ὄνομα, λέγεται δὲ, ες ἡ Hétoa δῆμος tq τὸ ἀρχαῖον. 
(5) Ἠλείοις δὲ ἐν τῷ ὑπαίδρῳ τῆς ἀγορᾶς τὼ ἐπιφανέ- 
δτατα ναός ἔστι καὶ ἄγαλμα ᾿“πόλλωνος ᾿Αἀκεσίου" ση- 
μαίνοετο δ᾽ ἂν τὸ ὄνομα οὐδὲν à ἀδλοῖον ἢ ὁ καλού- 
Βένος ᾿ΑΔλεξίκακος ὑπὸ ᾿Αϑηναίων.. ἑτέρωϑι δὲ “Ἡλίῳ πὸ 
ποίηται καὶ Σελήνῃ λίθου τὰ ἀγάλματα" καὶ τῆς μὲν 
πέρατα ix τῆς κεφαλῆς, τοῦ δὲ αἱ ἀκτῖνες ἀνέχουσιν. 
ὅστε δὲ καὶ Χάρισιν ἱερὸν, καὶ ἔδανα ἐπίχρυσα τὴν 
ἐσθῆτα, πρόσωπα δὲ καὶ χεῖρες καὶ πόδες λίϑου λευχοῦ" 
ἔχουσι δὲ ἡ μὲν αὐτῶν ῥύδον, ἀστράγαλον δὲ ἡ μέση, 
smi ἡ τρίτη κλῶνα οὐ μέγαν ευρσίνης: ἔχειν δὲ αὐτὰς: 
ixi τοιῷδε εἰκάζοι τὶς ἂν τὰ εἰρημένα" ῥόδον μὲν καὶ 515 
μυρσίνην ᾿ἀφροδίτης vs ἱερὰ εἶναι καὶ οἰκεῖα τῷ ἐς uM 
λος λόγῳ" Χάριτας δὲ ᾿ἐφροδίτῃ μάλιστα εἶναι ϑεὼῶν" 
ἀστράγαλόν t8 μειραχίων vs καὶ παρϑένων, οἷς ἄχαρι 
αὐδέν πῶ πρύσεστιν ἐκ γήρως, τούτων εἶναι τὸν ἀστρά. 
7αλον παίγνιον. τῶν Χαρίτων δὲ ἐν δεξιᾷ ἄγαλμά ἐάτιν 


Est eiusdem sepulerum non longe ab Eleorum urbe: Sexum 
locus appellatur, et priscus hoc nomine fuisse videtur Eleo- 
run vicus. (85) Habent Elei in fori area sub divo haee 
maxime insignia opera. Aedes est et signum Apollinis Ace- 
sii Hoc nimirum cognominis nihil diversum ab Averrun- 
catoris, quod Athenieusibus nnmen est, significare videri 
possit Alia in parte Solis et Lunae lapidea posita sunt si- 
gua: e Lunae capite cornua; e Solis, radii existunt. Suum 
habent et Gratiae templum: simulacra lignea sunt, veste 
inaurata: facies, manus, et pedes e candido marmore: ea- 
rum una rosam, talum altera, myrti frondem exiguam ter- 
tia praefert. Quae sit insignium ratio facile coniiciat, qui 
attlenderit, rosam et item myrtum Veneri sacram, quod 
stirps utraque eximiam habeat pulchritudinis speciem: Gra- 
tiae vero Veneri prae ceteris dis attributae sint. Talus qui- 
dem adolescentulerum et virginum lusus est, quibus nihil 
adhuc ex senio deocssit gratiae, ln eadem basi Cupido Gra- 
Co | 
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"Ἔρωτορ: ἔφτηκε δὲ ἐπὶ βάϑρφου τοῦ αὐτοῦ. (6) Ἔστε 8& — 
καὶ Σιληῃμοῦ ναὸς ἐνξραῦβα, ἰδίᾳ τῷ Σρληνῷ καὶ οὐχ 
ὁμαῦ “ιονήσῳ σεσχοιημένσε᾽ Mio δὲ οἶνον ἐν ἐχαεώς- 
ματι αὐτῷ δίδωσι, θνητὸν δὲ εἶνμι τὸ γένος τῶν Σιλη-. 
νῶν, εἰκάσαι τὶς ἂν μάλιστα ἐπὶ τοῖς τάφοις αὐτῶν. ἐμ 
γὼρ τῇ Ἑβραίων χώφψᾳ Σιληνοῦ μνῆμα καὶ ἄλλου Σ- 
᾿λῃνρῦ Περγαμηνοῖς ἔστιν. (T) Ἠλείων δὲ ἐν τῇ ἀγρρῷ 
καὶ. ἄλλο τοιόνδε εἶδον ναοῦ eripe sc dove δὲ qUg ὑτφη- 
Av, «nl τοῖχοι μὲν οὐκ εἰσὶ, con ὄροφον δὲ δρυὸς &vé-. 
χουάιν εἰῤγασμένοι κίρωρο. τοῦτο εἶναι μὲν ἁμολογοῦδεν 
οὗ ἐπιχῴριοι. μνῆμα, ὅτου δὲ, οὐ μνημονεύοψσιν" εἰ δὲ 
ὁ γέρων, ὄντινα ὠφύμην, εἶπεν ἀληθῆ λόγου, ᾿θξύλου 
"τοῦτο ἂν μνῇμα -εἴῳ. (8) Πεποίηται δὲ ἐν τῇ ἀγαρᾷ καὲ 
ταῖς γυναιξὶν οἴχημα ταῖς ἑκκαίδεχα καλουμόναιρ, ive. 
πὸν πέπλον ὑφαίνῥυσι τῇ Hog. 


tiis adsistit a dextera. (6) Templum ibidem Silenus habet 
| proprium, non (ut mulüs in locis) cum libero Patre com- 
munc. Ei Ebrietas vinum e poculo porrigit. Mortales vero 
ortu Silenos esse, ex eo facile coniicias, quod apud He- 
braeos et Pergamenos monstrantur Silenorum sepulcra. (7) 
Novam etiam quandam in Eleorum foro templi formam vidi. 
Modicae est aedes altitudinis, sine parietibus, tectum e quercu 
dolatis fulcientibus tibicinibus. Monumentumr id esse inter 
omnes populares convenit: ecquisnam vero in eo sit con- 
ditus, non memorant. Quod si vera senex quidam, quem 
sum percontatus, mihi exposuit, Oxyli esse monumentum 
statuendum fuerit. (8) In ipso eliam foro sedecim foemi- 
narum (tot enim sunt et sic appellantur) domus est, in 
qua Iunoni peplum contexunt. 
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CAPUT XXEXYVY. 

De templo Ἐπ Imperatoribus Romanis dedicato — Veneris Coe- 
kstis et Volgivagae templo ac signis — Orci ("4:80v) templo 
eiwsque cultas apud Eleos origine — Fortunae templo et Sosi- 
polidis cultu atque imagine picta — viri, Satrapae dicti, signo 
et culta. 


Eyes δὲ τῆς. dyopég vade ἀρχαῖορ, στοαῖς iv κύκλῳ 


meitvvlog* ὁ δὲ Ogogog κατεῤῥύηκε τῷ vod, καὶ ἄγαλμα 
tiis ἐλείπεεο : βασιλεῦσι δὲ dvsicas Ῥωμαίοις. (2) Ἔσει 
d τῆς στοᾶς ὀπίσω τῆς ἀπὸ τῶν λαφύρων τῶν ἐκ Κορ- 
090g ᾿ἀφροδίτης voóg, τὸ ὃδὲ ἐν ὑκαίϑρῳ τέμενος οὐ 
fi? ἀφεστηχὸς ἀπὸ τοῦ ναοῦ. καὶ τὴν μὲν ἐν τῷ vao 
τεϊιοῦσι»ν Οὐρανίαν" ἐλέφαντος δέ ἐστι καὶ χρυσοῦ, τἐχ- 


Ἢ Φειδίου, τῷ δὲ ἑτέρῳ ποδὶ ἐπὶ χελώνης βέβηκε. τῆρ 516 


8 κεριέχεται μὲν τὸ τέμενος ϑριχχῷ, , κρηπὶς δὲ ἐντὸς 
τοῦ τεμένους πεποίηται, καὶ ἐπὶ τῇ κρηπῖδι ἄγαλμα 
ἀφροδίτης χαλκοῦν ἐπὶ τράγῳ κάϑηται χαλκῷ" Σχόπα 
τοῦτο ἔργον, ᾿Αφροδίτην δὲ Πάνδημον ὀνομάζουσι. τὰ. 
δὲ ἐπὶ γελώνῃ τὸ καὶ ἐς τὸν τράγῃν παῤίημει τοῖς ϑέλου- 


ὧν», XXV. Continent cum foro tractu coniungitur ᾿ 
üiqa aedes circumquaque porticibus et columnis incinc!a: 
ltum vetustate collapsum corruit; neque inter ruinas re- 
lium ullum signum est. Romanorum Imperatoribus fuit 
huc olim aedes dedicata. (2) Est autem ad posticum eius 
Prücus, quae de manubiis Corcyraeorum erecta fuit, Ve- 
bris aedes. — Area templo sacrata, sub divo non longe abest. 
Que ibi colitur, Coelestem Venerem vocant. Eius ex ebore, 
* uro signum est, Phidiae opus: altero quidem pede ie- 
fülinem premit. Área ipsa maceria est circumsepta: intra 
mácriam crepido, super qua Veneris, quam Popularem no- 
NMiant, sigmam ex aere: capro insidet ex eadem fabricato 
Maria, Scopae opus. Quae vel testudinis, vel capri ra- 
t» uit, quibus haec perscrutari-eurae est, quaerendum re- 
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σιν sixdtew. (8) Ὃ δὲ [ἐρὸς τοῦ “Διδου περίβολός τε 

καὶ ναὸς (ἔστι γὰρ Ἡλείοις καὶ “διδου περίβολός τὰ καὶ 

ναὸς) ἀνοίγνυται μὲν ἅπαξ κατὰ. ἔτος ἕχαστον, ἐσελθεῖν 

δὲ οὐδὲ τότε ἐφεῖται παρά γε τοῦ ἱερωμένου. ἀνδρώπων 

δὲ ὧν ἴσμεν μόνοι τιμῶσιν ἥδιδην ᾿Ηλεῖοι κατὰ αἰτίαν 
τήνδε. Ἡρακλεῖ στρατιὰν ἄγοντι ixi Πύλον τὴν ἐν τῇ 

Ἤλιδι, παρεῖναί ol καὶ 4qv&y συνεργὸν λέγουσιν" ἄφι- 
κέσθαι οὖν καὶ Πυλίοις τὸν “Διδην συμμαχήσοντα. τῇ 

ἀακεχϑείᾳ τοῦ Ἡρακλέους, ἔχοντα iv τῇ Πύλῳ 

' ἐπάγονται δὲ καὶ Ὅμηρον τῷ λόγῳ μάρτυρα ποιήσαντα 

ἐν Ἰλιάδι" | 


Τλῆ δ᾽ ᾿Αἴδης iv τοῖσι πελώριος ὠκὺν , διστὸν, 
^ Εὗτέ μιν ὐτὸς ἀνὴρ, υἱὸς Διὸς αἰγιόχοιο, 
Ἐν Πύλῳ iv νεκύεσσι βαλὰν ὀδύνῃσιν ἔδωκεν. 


εἰ δὲ κατὰ τὴν ᾿Δἀγαμέμνογος καὶ Μενελάου στρατείαν 
ἐπὶ Ἴλιον Ποσειδῶν τῷ “μήρου λόγῳ τοῖς Ἕλλησιν ἐπί- 
κουρος ἦν, οὐκ ἂν ἄπο τοῦ εἰκότος οὐδὲ “Διδην εἴη, 


linquo. (3) Iam vero Summani ambitum et aedem (utrum- 
que enim Elei Summano dedicarunt) semel quotannis ape- 
riunt, neque tunc introire cuiquam praeterquam sacrificulo 
fas est. Soli omnium ex cognitis gentibüs Elei Ditem pa- - 
trem ob'huiusmodi causam venerantur. Quum exercitum 
ad Pylon, quae in Elide est, oppugnandam Hercules addu- 
xisset, opem ei ferente Minerva, praesto etiam Pyliis ad - 
ferendum auxilium Summanum fuisse dicunt, quod et Her- 
culi esset infensus, et singulari a Pyliis afficeretur honore. 
Testes vero citant huius rei Homeri ex Iliade versus: | 

Pertulit et saevus volucris rnala vulnera teli 

Dis pater, illum quum magno Iove natus ad alta 

Tecta Pyli miserum cruciatu afflixit acerbo. 
Quod si belli Troiani temporibus, uti.ab Homero traditum 
est, auxilio Graecis venit Neptunus, non alienum a vero 
videri possit ex eiusdem poetae sententia, Ditem etiam pa- 


1 





SEU LIB. VL CAP. ΧΧΥ. 125 


iy ye τοῦ αὐτοῦ ποιητοῦ, Πολίοιρ. ἀμῦναι. Ἠλεῖοι 


ὃ οὖν ὡς σφίσι τὸ εὔνῳ καὶ ἀπεχϑανομένῳ πρὸς τὰν 
Ἡραχλία ἐπονήσαντο τὸ ἱερὸν τῷ ϑεῷ. ἑνάστου δὲ ἅπαξ 
ἐνοίγεν τοῦ ἐνιαυτοῦ νομίζουαιν, ὅτι (οἶμαι) xal ἀνθρώ- 


Se ἅπαξ ἡ κάθοδος ἡ ἐς τοῦ Διδου γίνεται. (4) ᾿Ηλείοις 


sd Τύχης ἱερόν ἐστιν ἐν στοᾷ δὲ τοῦ ἱροῦ μεγέθει 


hbe ἄγαλμα ἀνάχειται ξόανον ἐπίχρυσον', πλὴν προρώ.517 


3." καὶ χειρῶν τὸ ἄχρων καὶ ποδῶν ταῦτα δὲ ol ἐστὶ 


. lbs λευχοῦ. ἐνταῦθα ἔχει τιμὰς καὶ ῥ Σωσίπολες ἐν. 


ἐμετερᾷ τῆς Τύχης, ἐν οἰκήματι οὐ μεγάλῳ. κατὰ δὲ 


— We ὀνείρατος γραφῇ μεμιμημόνος ἐσεὶν ὁ θεὸς, παῖρ 


p» ἡλικίαν, ἀμπέχεται δὲ χλαμύδα ποικίλην ὑπὸ ἀστέ- 
tv, τῇ χειρὶ δὲ ἔχει τῇ ἑτέρᾳ τὸ χέρας τῆς ᾿μαλϑθείαρ. 
(4) Ka9" ὅ τι δὲ ᾿Ηλείων ἡ πόλες πληϑύει, μάλιστα, dv- 
ϑρώποις, κατὰ τοῦτο ἀνδριάς όφισιν ἀνδρὸς οὐ μείζων 
μιγάλου χαλκοῦς ἐστιν, οὐκ ἔχων πω γένεια, τὸν τῷ 
ineo» τῶν ποδῶν ἐκιπλέχων τῷ ἑτέρῳ, καὶ ταῖς χερσὶν 
ἐμφοτέραις ἐπὶ δόρατι ἠρειόσμένος᾽ ἐσδῆτα δὲ ἐρεᾶν αὐτῷ 


ven Pylios ope sua adiutos volnisse. Elei igitur Summeno 
ὧδ s bene merito deo, quique esset in Herculem animo ín- 
kesaimo, aedem erexerunt, quam quotannis idcirco semel 
(sti mea. fert'opinio) recludunt, quod semel ad inferos pa- 
i hominibus via. (4) Suum est etiam apud Eleos For- 
tume tenplum. In eius porticu eximia magnitudine signum 
deirarunt, ligneum illud quidem, sed ineuretum "undique, 
prler fáciem tamen, sumunmasque manus et pedes. Hae 
&üm partes e candido marmore sunt. Decreti etiam in mo- 
dia cella, ad Fortunae laevam, Sosipolidi honores, Deus 
ie e viso per somnum oblato pictura est effictus, Aetate 
puri est, chlamyde amictus varia, et stellata; prae se 

Eit manu altera copiae cornu. (6) ln celeberrima urbis 
Mri signum ex aere erectun est, iuvenis nihilo magho 
louine procerior, facie impubi, pedem pede premens, utra- 
T6 manu hastae innixus. Lanea eum veste; interdum lin- 
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καὶ ἀπὸ λίνου τε καὶ βύδδου περιβόλλουσι. τοῦτο τὸ 
ἄγαλμα ἐλέγετο εἶναι Ποσειδῶνος, ἔχειν Ob «δ᾽ ἀρχαῖον 
ἐπὶ Σαμικῷ τῷ ἐν τῇ Τριφυλίᾳ τιμάς " μεεανομεσϑὲν δὲ 
ἐς τὴν Ἦλιν τιμῆς μὲν καὶ ἐς πλέον ἔτι ἧκει’ Σατφρά- 
ai id δὲ, καὶ o) Πασειδῶνα, ὄνομα αὐτῷ τίϑενται, μετὰ — 
τὴν Πατρέων προσοίχησιν τὸ ὄνομα τοῦ Σατράπον δι. 
δαχϑέντεθ᾽ Κορύβαντός vs ἐπίκλησις ὁ Σατράπης ἐστί. 


CAPUT XXVYL 


De priseo theatro et Bacchi templo, de festo Thyiis dicto — tem- 
plo Minerrae in arce Eleorum — Gyllene, Eleorum mevali, et 
Mercuri signo, fascino arrecto —— giguentibus Eleorgm agri, 
cultura serici apud Seres et Seria insula —  Elidis et Achaiae 
finibus. Ι ᾿ 


Θέατρον δὲ ἀρχαῖον μεταξὺ τῆς ἀγορᾶς καὶ τοῦ δῆ. 
víov, τὰ θέατρόν τὸ καὶ ἱερόν ἐστι “ιονύσου" τέχνη τὸ 
, ἄγαλμα Πραξιτέλους. Θεῶν δὲ iv τοῖς. μάλιστα 2]ιόνυ- 
* eov σίβουσιν Ἠλεῖοι, καὶ τὸν ϑεόν σφισιν ἐπιφοιτῶν ἐς 
τῶν. Θυίων τὴν ἑορτὴν λέγουσιν. ἀπέχει μὲν γε τῆς «πό.- 
ἌἍεωρ, ὥσου τὸ ὀκτὼ στάδια, ἔνϑα τὴν ἑορτὴν ἄγουσι 
' Θυῖον ὀνομάξοντες᾽ λέβηεας δὲ ἀριϑμὸν τρεῖς ἐς οἴκημα 


. tea et byesina induunt: Neptunum esse autamamt, qui quum 


ante in Samico Tripbyliae coleretur, deportato Elidem si- 
guo, vel mseiore mu]to in honore esse coeperit. Satrapen 
famen ipsum, non Neptunum, vocant, accepto.scilicet a 8- 


' nitimis Patrensibus Satrapae nomine. Est verso Gorybantis 


cognomen Satrapes. 
Car, XXVL Liter forum et Bisnium, thestrum est ve- 
tus cum templo Libero dedicatum: cuiws signum fecit Pra- 


 xiteles. Deorum omnium unum maxime Liberum verieran- 
. tur Elei, et eum sacri sui (quam Thyian nominant) ad eum 


locum qui stadia ab urbe distat circiter octo, diem obire 
dictitant, Nam. quum in sacello lagenas tres inanes totídem 
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i 9i [sosig κατατίθενται -wsvoUg, παρόντων 518 
nj τῶν ἀσεῶν καὶ ξένων, εἰ τύχοιεν ἐπιδῃμρῦντερ' 
ὀφφαγίδας δὲ αὐτοί τε οἵ. ἱερεῖς, xah τῶν ἄλλων ὅσοις. 
i» κατὰ γνώμην ἦ, ταῖς ϑύραις τοῦ οἰχήματορ ἐπιβάλ- 
le»y. ἐς δὲ τὴν ἐπιοῦσαν τά τε. ἀημεῖα ἐπιγνῶναι πά- 
dri duda, καὶ ἐδσελϑόντες ἐς τὸ οἴκημα δοὐρίσκουσιν 
ἶνον πεπλῃσμένους τοὺς λέβηταρ. ταῦτα ᾿Ηλείων τε οὗ 


— δαχιμώτατοι ἄνδρες, σὺν αὐτοῖς δὲ καὶ ξένον χατώμνυντο 


uy κατὰ. τὰ εἰρημένα" ἐπεὶ αὐτός ys οὐκ εἰς καιρὸν 
ἐφιχόμην τῆς ἑορτῆς. λέγουσι δὲ χαὶ ἔάνδριοι παρὰ ἕτος 
ὀφίδιν ἐς τοῦ “]Πιονύσου τὴν ξορτὴν ῥεῖν oivov αὐτόμα- 
τον ἐχτοῦ ἱεροῦ. Εἰ πιστεύειν χρὴ ταῦτα Ἕλλησιν, ἀπο- 
lero ἂν τις τῷ λόγῳ ys τῷ αὐτῷ καὶ ὅσα MiOloxsg 
dixo Σνήνης ἐς τοῦ ἡλίου τὴν τράπεξαν λέγουσιν. 
(2) Ἐν ἀκροπόλει δὲ τῇ Ἠλείων ἐστὶν ἱερὸν ᾿4θηνᾶρ᾽ 
Üigeveg δὲ τὸ ἄγαλμα καὶ χουσοῦ. εἶναι μέντοι Φει- 
Veo φασὶν αὐτήν πεποίηται δὲ ἀλεχτρυὼν ἐπὶ τῷ κρά- 
X4, ὅτε οὗτοε προχειρότατα ἔχουσιν ἐς μάχαρ οἱ ἀλεκ- 


neerlotes deponant, praesentibus et civibus et peregrinis, si 
(Ὧν forte adease contigerit, mox vero templi fores vel sa- 
Crdetes ipsi, vel alii, quibus curae sit huius rei periculum , 
litere, no quisque obsignant annulo; postero vero die agni- 
üs Wenis ingressi, vini plenas reperiuntlagenas. Haec, uti 
1meéconmemoráta sunt, ex Eleis fide spectatissima viri, et 
ἴσασι item exteri, ita se habere rihi sancte deierarunt, 
Neque enim res tulit , ut ipse adessem, quum solenne illud 


— "iretur. Ferunt etiam Andrii apud se per festos Li- 


briPatris dies, vinum quotannis sponte sua 6 templo ma- 
13€ Quod si haec Graecis ut credemus, adduci possumus, 
"ull im prohihet quin et qmeecunque Aethiopes, qui supra 
ὅροι sunt, de Solis memsa fabulantur, vera putemus, 
(3) In arce Elidia Minervae fanum eat, signumque auro et 
"m Mbricatum: Phidiae aiunt opus fuisae. losistit deae 
"Mii gllns gallimaceus, quod (opinor) haec sst-avis om- 
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τρυόνερ" δύναιτο δ᾽ dv καὶ ᾿4ϑηνᾶς τῆς Ἐργάνης ἱερὸς 
ὁ ὄρνις νομίξεσϑαι. (8) Κυλλήνη δὲ᾽ σταδίους μὲν εἴ- 
κοσιν Ἤλιδος καὶ ἑκατὸν ἀφέστηκε, κεῖται δὲ τετραμμένη 
τὸ πρὸς Σικελίαν, καὶ ὄρμον παρε χόμένη ναυσὶν ἐπιτή- 
δειον" ἐπίνειον δὲ οὖσα Ἠλείων, ἀπὸ ἀνδρὸς ᾿ἀρκάδος 
τὸ ὄνομα’ εἴληφε. Κυλλήνης δὲ ἐν μὲν Ἠλείων καταλόγῳ 
λόγον οὐδένα Ὅμηρος ἐποιήσατο" ἐν δὲ ἔπεσι τοῖς ὕστε. 
ρον δεδήλωχεν, ὡς πόλισμα οὖσαν καὶ τὴν Κυλλήνην 
ἐπίσταται" — 
Πουλυδάμας δ᾽ Ὦτον Κυλλήνιον ἐξενάριξεν, 
δ19 Φυλείδεω ἕταρον, μεγαθύμων ἀρχὸν Ἐπειῶν. ^ 


Θεῶν δὲ ἱερὰ ἐν Κυλλήνῃ "eximio, τὸ δὲ ᾿ἀφροδίτης 
ἐσεί" τοῦ Ἑρμοῦ δὲ τὸ ἄγαλμα, ὃν οἱ ταύτῃ περισσῶς 
σέβουσιν, ὀρθόν ἐστιν αἰδοῖον ἐπὶ τοῦ βάϑρου. (4) Ἡ 
δὲ ᾿Ηλεία χώρα τά τὸ ἄλλα ἐστὶν ig καρποὺς καὶ τὴν 
βύσσον οὐχ ἥκιστα ἐκερέφειν ἀγαϑή. τὴν piv δὴ χαννα- 
βίδα χαὶ λίνον καὶ τὴν βύσσον σπείρουσιν, ὅσοις ἡ γῆ 


nium pugnacissima: vel fortasse quod Minervae cognoznento 
Erganae sacra est (8) Ab Elide Cyllenen usque spatium 
interest stadium CXX. Sita est Cyllene contra Siciliam, 
maritimis navium eppulsibus 'opportuno praedita portu. , Na- 
vale ea'est Eleorum; ab Arcade vero homine sumsit no- 
men. Et in delectu quidem Graecorum eam plane praceter- 
' müsit Homerus; verum iu operis progressu non dissimula- 
vit scire se Cyllenen oppidum esse: 
Pulydamas Otum misit Cyllenion orco, 
Phylidae socium qui fortes duxit Epeos. 
Cyllenae duo sunt deorum delubra, Aesculapii unum, Ve- 
neris alterum. Mercurii quidem signum quem egregie inco- 
lae eorum finium venerantur, arrecto est super basi fascino. 
. (4) Est enimvero Eleorum ager et caetera ferax, et byssuin 
educat felicissime." Cannabem quidem, linum et byssum sc- 
runt, qui idoneum ad haec ferenda solum colunt. Sedenim 


' 
ι 
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 wipus ἐσεὶν ἐκιτήδειος. ol μίτοι δὴ, ἀφ᾽ ὧν τὰς δαϑῦ- 


τας ποιοῦσιν οἱ Σῆρει, ἀπὸ οὐδενὸς φλοιοῦ, τρόπον δὲ 
igo γίνονται τοιόνδε. ἔστιν ἐν τῇ γῇ ξωΐφιόν σφισιν, 
ἣν σῆρα χαλοῦσιν Ἕλληνες, ὑπὸ δὲ αὐτῶν Σηρῶν ἄλλο 
τοῦ τι, χαὶ οὐ ene: ὀνομάζεται. μόγεϑος μὲν ἐστιν αὖ- 
τοῦ δικλάσιον j κανϑάρων ὁ μέγιστος. τὰ δὲ ἄλλα sl- 


στα τοῖς ἀράχναιρ, οἱ ὑκὸ τοῖς δένδρεσιν ὑφαίνουσι" 
mi καὶ πόδας ἀριθμὸν ὀχτὼ κατὰ ταὐτᾷ ἔχει τοῖς 


ἐρέγναις. ταῦτα τὰ ζῶα τρέφουσιν οἱ Σῆρες otxoug κα- 


amsvaód usos, χειμῶνός τὸ καὶ θέρους ὥρᾳ ἐπιτηδεί» 


ex τὸ δὲ ἔργον τῶν ζώων κ«λῴσμα εὑρίσκεται λεπεῤν, 


| " ποσὶν αὐτῶν περιειλιγμένον. τρέφουσι δὲ αὐτὰ ixi 


ἐν τίσσαρα ἔτη παρέχοντες τροφήν σφισιν BAvpov: . πέμς 
πῷ δὲ (οὐ γὰρ πρόσω βιωσόμενα ἴσασι) κάλαμον διδό- 
e» ἰσϑίειν χλωρόν. ἡ δέ ἐστιν ἡδίστη τροφὴ πασῶν : 
τῷ ἰόῳ, καὶ ἐμφορηϑὲν τοῦ καλάμου, ῥήγνυταϊ τε ὑπὸ 
εἰγόμονῆς, x«l ἀποδανόνϊζος οὕτω τὸ πολὺ τῆς ἄρπε- 
δόνης εὑρίσκουσιν ἔνδον. γινώσκεται δὲ ἡ Σηρία νῆσος 
b μυχῷ ϑαλάσόης κειμένη τῆς ἐρυϑρᾶς. ἤχουσα δὲ καὶ 
& (UL ἡ ἐρυθρὰ, πόταμὺς δὲ; ὃν Ζῆρα ὀνομάξσυδιν, 


que fila id dexirisam usurpari Beres, ea nulla e stirpe sunt. 
Xudtur in eorürh "terra verhis, quem Serem Graeci, ipsi 
Sew longe &tio appellant nomine. Magnitudine est id in- 
"dum dupl: maximi scarabaei, caetera simile est araneis 
que sub arboribus texurt. sed'ét pedes habet octo per- 
ide ut araneae. Haec animalcula nutriunt Seres in domi- 
üis aestivo pariter et hyberno tempore ad hanc rem ac- 
cummodatis. Opus quod faciunt-fttum est tenuissimum, pe- 
übw eorum circumvolutum. Annos ferme quatuor panico 
alitur: quinto demum (neque enim diutius victurum sciunt) - 
"idem apponunt arundinem, quo pabulo bestiola illa om- 
"im maxime delectatur: eo saturum sagina rumpitur. Edu- 
"unt inde e visceribus plura stamimum volumina. Satis con- 
sut Serin insulam sitam in rubri maris recessu. Audivi 
YQ» qui dicerent, non mare rubrum, sed Serem amnem in- 
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ὀὗτός idviv ὁ ποιῶν. vijdon αὐτήν" ᾿ὥδκερ καὶ Αἰγύα 
τὸ Δέλτα ὑπὸ τοῦ Νείλου, καὶ οὐχ ὑπὸ μιὰ περιέχε 
δϑροϑαλάσσης" τοιαύτην ξέέρὰν καὶ τὴν Σηρίαν νῆσον ed 
οὗτοι piv à τοῦ Αἰθιόπων γένους αὐτοῦ vs εἰσὶν d 
᾿Σῆρες, καὶ ὅσοι τὰς προσεχεῖς αὐτῇ νέμονται νήσουῇᾷ 
Ἤβασαν καὶ Σακαίαν" .οοἱ δὲ αὐτοὺς οὐκ Αθίοπας, Σύ. 
. ϑας δὲ ἀναμεμιγμένους Ἰνδοῖς φασιν εἶναι. ταῦτα un 
δὴ οὕτω λέγεται. 
( (δ) ’ανδρὶ δὲ ἐς ᾽άχαδαν ἰόντὶ ἐξ "Ἤλιδος, . ἑπτὰ » 
wEvrixovtá στάδιοι καὶ ἑκατὸν ἐπὶ λοταρόν εἶσι AaQi- 
σόν; p Hielo ὅροι ᾿πρὸῤ' ᾿Δχαιοὺς τῆ χώρας ὁ ποτα- 
μός. ἐστέν ἐφ᾽ ἡμῶν ὁ “άριδορ" τὸ δὲ ἔτε' ἀρχαιότερα 
ἄκρα σφίσι πρὸς ϑαλάσσῃ ὅρος ἦν ó eos. | 





gulam. Mlam facere, quomodg et Delta in Aegypto a. Nilo, 
mon, ab ullo mari, circumdari. Talem insulam esse etiam 
Seriam, Aethiopici generis sunt et hi Seres quos dixi, et 
quotquot Contiguas insulas tegént , Abasam et Sacaeam: etsi 
on .desunt, qui. non Aethiopas sed Scythas. Indis permistee 
/ esse eos dicant. 'Sed haec hactenus. (5) Qua vero m 
Achaiam ex Elide iter est stadium circiter centum et quin- 
quaginfa septem via ad fluvium Larisun ducit, Et hi qui- 
dem fipes aetate nostrá ,sunt inter Achaicum et , Eliacum 
agrum, Larisus nimirum amnis. Priscis enim temporibus 
utrinsque, gentis terminus Init Araxus promqptorium, 
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CAPUT L 


De Achaiae εἶτα et prisco nomine Aegíalo — Aegiali primis regibus, 
Xotho, Ione — Achaei, a Doriensibus eiecti, '"Tisameno duce 
im Aegialum profecti Ionas expellunt — fonos ab Atheniensibus 
recipiuntur. - 


H δὲ τῆς λείας μέση καὶ Σικυωνίας, καθήκουσα μὲν 521 
bà τὴν πρὸς fo θάλασσαν, ᾿Ζχαΐα δὲ ὄνομα τὸ ἐφ᾽ ἡμῶν 

Hovéa dxà τῶν ἐνοιχούντων, αὕτη τὸ Αἰγιαλὸρ τὸ ἐξ. 

ταῖον, καὶ οἵ νεμόμενοι τὴν γὴν ἑχαλοῦντο ΑἸἰγιαλεῖς, 

λόγῳ͵ pi» τῷ Σικυωνίων ἀπὸ Αϊγιαλέως βασιλεύσαντος 

ἐν τῇ νῦν Σικυωνίᾳ' εἰσὶ δὲ οἵ φασιν ἀπὸ τῆς χώρας, 

sive γὰρ τὰ πολλὰ αὐτῆς αἰγιαλόν, (4) Χρόνῳ δὲ ὕστε- 

eo» ἀκοϑανόντος “Ἕλληνος, Ἀοῦϑον οἵ λοιποὶ τοῦ “Ἔλλη- 

vog παῖδες διώχουσιν ix Θεσσαλίας, ἐπενεγκόντες αἰτίαν, 

ὥς ἰδίᾳ χρήματα ὑφελόμενος ἔχοι τῶν πατρῴων. ὁ δὲ 


Car. I Qa. terra inter Eléos et Sicyonios media, ad 
mare Orientem ver$us excurrit, Achaia hoc tempore dici- - 
Ur, ab 2fchaeís eam incolentibus: prisco nomine Áegialus 
appellabe&ur, et incolae ÁAegialenses neminati, ab Aegialeo 
Sicyoniase rege, ut ipsi dicun£ Sicyonii. Alii aregionis situ, 
«uae aegiali fere tota (Aoc est Jitoris) formam habet. (2) Iam 
vero Hellene mortuo, Xuthum reliqui Hellenis filii e Thes- 
enlia eicinnt, eo nempe crimine, quod paternam esib£ solus 

Tom. ILL I , 
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de ᾿Αθήνας φυγὼν, θυγατέρα Ἐρεχϑίως ἠξιώθη λαβεῖν, 
«αἱ παϊδαὰ ᾿Αχαιὸν καὶ Ἴωνα. ἔσχεν ἐξ αὐτῆς. ἀποθανόν- 
vog δὲ Ἐρεχϑέως, τοῖς παισὶν. αὐτοῦ δικαστὴς Ἰοῦϑος 
ἐγένετο ὑπὲρ τῆς ἀρχῆς" καὶ (ἔγνω γὰρ τὸν πρεσβύτατον 
Κέκροπα βασιλέα εἶνε) οὗ λοιποὶ τοῦ Ἐρεχϑέως παῖδες 


ἐξελαύνουσιν [ἐκ tfd μόραξ᾽ αὐνόν;. dfpiauive "δὲ ἐς τὸν 


Αἰγιαλὸν καὶ οἰκήσαντι, αὐτῷ μὲν ἐγένετο ἐνταῦϑα ἡ ve 
λευτή' τῶν δέ οἱ παίδων, ᾿ἀχαιὸς μὲν ἐκ τοῦ diyialoü 


παραλαβὼν καὶ ἐξ ᾿᾿ϑηνῶν ἐπικούρους, κατῆλϑεν ἐς Θεσ- 


σαλίαν, καὶ ἔσχε τὴν πατρῴκν Lov! Ἴωνι δὲ ἐπὶ τοὺς 
“ἰγιαλεῖς στρατιὰν καὶ ἐπὶ “Σελινοῦντα τὸν βασιλέᾳ &v- 


522 τῶν dOgolfovti, ἀγγέλους ἔπεμπεν ὃ ὁ Σελινοῦς, τὴν ϑυ- 


| γατέρα Ἑλίκην, ἣ μόνη of παῖς ἦν, γυναῖκα αὐτῷ διδοὺς, 


καὶ αὐτὸν lova'izi τῇ ἀρχῇ παῖδα ποιούμενος. καὶ πως 
ταῦτα τῷ Ἴωνι ἐγένετο οὐκ ἄπο γνώμης᾽ κἀὶ τῶν Δίγια- 
, λέων τὴν ἀρχὴν Ἴων ἔσχεν, ἀποθανόντος Σελινούντορ, 


καὶ “Ἑλίκην τὸ ἀπὸ τῆς γυναικὸς ᾧκισεν ἐν τῷ. iyd | 


«όλιν, καὶ τοὺς ἀνθρώπους. ἐκάλεσεν Ἴωνας ἀφ᾽ αὐτοῦ. 


i 


pecuniam vindicasset, [16 quum Athenas confugisset, ah 


Erechtheo dignus est habitus, cui filiam desponderet; e qua - 


Aclaeus et Jon nati... Mox quum e vita discessisset Erech- 
theus, eius filiis de regno dissidentibus, disceptator Xuthus 


fuit: qui quum Cecropi natu maximo regnum adiudicasset, 
eum ali Eréchthei filii e finibus exegerunt. Quare quum 


in Aegialum migrasset, ibique sedem constituisset suam, ibi- 


dem etiam e vita excessit. E filie Achaeus, assumtis ex 
Aegialo et Áthenis auxiliis, in Thessaliam veniens, pater- 
num recepit imperium. Αἱ Ion quum bellum esset Aegia- 
lensibus et eorum regi Selinunti illatürus; per legatos ei - 
Selinus unicam filiam Helicen despondit, sibique eum asdo- 
ptionis iure filium fecit. Quod quum loni ek animi sen- | 
tentia evenisset, et Selinunti in imperium successit, et * 


se conditam urbem uxoris suae de nomine Helicen nomina- 


vit: dentem ipsam a se lonas nuno&pavit, Quanquam istud | 
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. wifo οὐ μεταβολὴ ποῦ τὀμήμρτορ, ἀρηαβήχῃ δὲ 


ipeo: «Δἰγιαλεῖς γὰρ. ἐκαλοῦντο Ἴωμερ, τῇ χώρᾳ, δὴ, 


ἦν καὶ μᾶλλον διέμεινεν ὄνομα τὸ ἐξαρχῇρ. ute γοῦν, 


ἐν καταλόγῳ τῶν pero: Ap pippovog ἐξήφνασα τὸ  Sesgiov, D 


Win. τῆς γῆς ὄνομα" “ἢ 


Mipalov «€' dud πάντα, su) duo μην shear. "E 


 dinixl τῆς Ἴωνος βασιλέϊας πολεμησάντων ᾿4θηναίοις 


Euviislov, καὶ ᾿Δϑηναίων "Ἰωνὰ ἐπαγομένὼν ἐπὶ ἡγε: 
φτοῦ πολέμου, τὸν μὲν ἐν τῇ ᾿Δετικῇ τὸ χρεὼν lxi 
ἱκμβάνει, καὶ Ἴωνος iv τῷ δήμῳ μνῆμα τῷ Τιοταμίων 
leiy* οἵ δὲ ἀπόγονοι τοῦ Ἴωνος τὸ Ἰόνιον ἔσχον xqd 
τὸ, ἧς ὃ ὑπ᾽ ᾿ἀχαιῶν ἕξέχεσον καὶ αὐτοὶ καὶ ó δῆμος: 
(3) Τοῖς δὲ ᾿4χαισῖρ᾽ τηνικἀῦτα ὑπῆρξε dal αὐτοῖς Mi 
Ámelcluovog καὶ "4oyovg ὑπὸ “ὠριέων ᾿ξηλάφϑαι. τὰ 
ἃ ἐς Ἴωνας καὶ ᾿Αχαιοὺς ὁπόσα ἐπράχϑη σφίσιν ἐπ᾿ ἀλλ 
δδους; ἐπέξεισιν αὐτίκα ὃ λόγος μοι προδιηγησαμένῳ, ," 
τοῦ ἤγχινα αἴτίαν τοῖς Zaxtüaluova olxotiós xai" Apoyo 
f τῆς τῶν “ωριέων ναδόδου μόνοιἘ Πιλὺποννησίων 
rie ᾿άχαιοῖς πρλεῖσθϑαι. άρχαγδρος fumo καὶ | 49. 


 &wn mufatiorierm nominis afcalit; , sed ad ditoimeptum, Yo- 


Glentar enim Aegialenses Tones. ' Magis famen regioni pri- 
Kun nomen manait , quod Homerus in 'deleciu Agamemno«. 
Hi copiarum, versu illó testatum reliquit: 

Per totum. Aegialon circumque Helicen epatiosant, 
lem Aegialensibus imperantem, Athenierises | belli contra 
Eeuwinios gerendi ducem delegerunt. Qui guum diem in 


. Müca ohiaset suum, in Potamiorum curia (ubi eius exstat 


mounnentum) sepultus est. Mansit penes lonis posteros 
imperium, usquedum sb Achaeis, quos et ipsos Lacedae« 
Ine tanc εἰ Argis Dorienses exegerant, regno spoliati, cum 
Wüverio popule profugerunt. (8) Quae autem inter Ionas 
€ Áchseos gesta sint bella, mox expenam, quum docuero, 
que res effecerit, ut soli Lacedaemonii et Argivi ante Do- 
TEnium reditum, ex omnibus Peloponnesi incolis Achaei 
[2 


T | ^U BATES C | 
pine ἃς "ἀρῥὸξ ϑῳφίκοντο o ἐμ τῆς Φϑεόειδος, ἐλθόντες 
δὲ ἐγένοντο" “άϑαοῦ γαμβροὶ, καὶ Τύὐκομάτην μὲν ox 
ἐΐλης, Σκαιὰν δ᾽ ἔλαβεν "ἀρχανδροῤ. δηλοῦσι δὰ iv "4: 

535 γϑὲ κατὰμείφανενφ οὐχ ἤδάτα ἐν. τῶδὲ: Μετανάστην γὰρ 
τῷ παιδὶ ὄνομα ἔϑετο͵ “Αρχανδρορὶ ϑυνηϑέντων δὲ ἕν τε 
"Ἄργει καὶ .““αμοδιίμογι τῶν ᾿Δχκιοῦ. παίδων, τοὺς ἀν- 
δρώκπουρ. ἐπμαῦϑα ἐξενίκησεν ᾿Δχαιαὺς aves, τοῦτο 
μὲν σφιδιν ὄγομα ἦν ἐν now , “Ιαναοὶ δὲ Agysloig ἰδίᾳ. 
τότε δὲ ὑπὸ “ωρίξων ἐκπεπερκότες. ἔχ τὸ λάργους. xed. ix 
daxsoalpoveg, ' faex ὑχεύοντο ἴωσιν αὐτοί vs καὶ ὁ βα- 
φιλεὺς Τιφαβεγὸς.. ὁ. Οὐῤέστον,. γενέσθαι σύνοικα, ἄφεσιν 
ἄνευ πολέμον.͵ τῶν δὲ Ἰώνων τοὺς βασιλέας ὑπκήξι δέος, 
μὴ, ᾿Αχαιῶν, ἀναμιϑέντων αὐτροῖς,. Τισαμενὸν ἐν κοινῷ 
βασιλέα ἕλωνται, κατά .τὸ ἐνδραγαθίων καὶ γένουρ δόξαν" 
ἸΙόγων δὲ οὐ ) κρρρεμένων τοὺς Ayeidiy λόγους, ἀλλὰ rei d 
ελϑόντων σὺν ὕπλοις, Τισαμενὸς μὲν ἕκεσεν ἐν τῇ μάχῃ, 
"levec δὲ ᾿Αχαιοὶ κρατήσαντες, ἐπολιόρκουν καταπεφευγό- 
τας sd. "EMxqv s xal ὕστερον ἀφιᾶσιν ἀπελθεῖν ὑπόρπόν.- 


sint tt appellati. " hrchànder et Architeles Achaei filii e Phfhio- 
tide Argos commigrarunt. lis Danaus filias duas nuptum 
dedit,  Krchiteli Automaten, Scaean Archandro. Et Argos 
quidem ilios venisse ergumiénto esse: potest, quod filio Ar- 
chander ifomen imposuit Metanastae , ghod perinde est ac εἰ 
profugo dixeris. Confirmato autem imperio, obtinuit usus, 
ut ab Achaei δεῖ communi nomire Achaei tam Lacedae- 
fhohit, duam eril proprio Dànat soli Argívi appellaren^ 
tx. Mos {δὴ '& Doriensibus Atgis et Lacedaemone pulsi 
jnisso caduceatoré áb lonibus petierumt, ut sibi et regi suo 
Tísameno Orestis filio incolendi ius sine bello concederent. 
Ibi Ionüin POépés Ihcessit metus, ne, si Áchaei permisti Toni- 
bus 'easent, éommuni. consilio regem' sibi tum ob virtutis, 
füm ob generis claritatem Tisamenum deelararent. Quum 
éerfo in éa re Achaeis mirime assertirentur Ionés, res ad 
&rma deducta est: οἱ T'isamerius quidem in praelio occubuit: 
lonas veto kchaei Helcer, quo sé illi e fuga receperant, 


| 


᾿ 
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lows. “Τισαμενοῦ δὲ τὰν νεχρὸν. ᾿Δχριῶν ἐν “Ἑλίχῃ θα- 
ψάντων, θότερον χρόνῳ “ακεδαιμόνιοι, τοῦ ἐν Δελφοῖς 
“ψισιν ἀϑεικόντος χρηστηρίου, κομίζουσι τὰ ὑστὰ ἐῤ 


Συέρτην, καὶ ἦν ναὶ ig ἐμὲ ἔτι αὐτῷ τώρος, ἔνθα τὰ ᾿ 


hitva «Δακοϑαιμονίφις ἐρεὶ τὰ Φειδίξια καλούμονα. (4) 
Ἴωνας δὲ ἀφικομένονς ὃς τὴν ᾿Ἰετεκὴν, ᾿4θηναῖοι καὶ ó 
βυδιλοὺς αὐτῶν Μέλευθος ᾿ἀνδρφοπόμπου σφνοίκους ᾿ἐδέ- 
iervo, Ἴωνός τὸ δὴ ἕνεκα καὶ ἔργων, ἃ ἔπραξε πολεμᾶρι 
τὸν ᾿Αθηναίοις. λέγεται δὲ καὶ, ὡς ἂν. ὑκονοὶς ᾿ἀϑιού. 
ἥκοι τοὺς “ιοριδας οἷ *. ναῖοι, aX οὔϑε᾽᾿οὐτῶν ih 
iv ἀπέχεσθαι, ἰσρόος p& οἰκείας γἔνωινκ, ἢ tivols 
Wh τοὺς Ἴωνας, συνοίκους σφᾶς Wire: oo 


s^ 


pecati abire eos impane ex pacto convento "aiverunt. 
Temeni sane cadaver, quum Achaei Helice sepalisaent, La- 
phepeni postea Delphici. draculi monitu, eius ossa Spar- 
wu éepertarunt ; et. hoc i Àpso tempore monstratur. Tisameni 
wpnkrum, quo loco epulum celebrant Lacedaemonii, quap 
Puls nuncupant, (4) lones quugu-ja Atticam, veuisvent, 
i Mtbaniensibus rege. suo Melantho Andropompi filio aua 
de, in civitatem regepti sont, lonis et, 90 duce xerum 
iil getarum znemoria tanfutà valuit.  "Traditum etiam est, 
Mimienses , quum suspectos haberent Dorienses, ac metue- 
HM, ne jl a se quoque manus abstinere nol]gut, magus 
me poleptiae studio it Foren, nine, vei ionic 
modicnr dE 
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ἌΝ a "3 gov ,'^ 

OP dum loeis et alis Orieda celopium.im, iier del 
ες ρα, πὶ de tribus coloniis e Graecia deduotis — — Nile in Mies 
íi tum eiventovt de Miülesilo -τ tésmplo Apollinis Didystis et Disph 
(C Bphesfa e Andpoelns, Codri'flisé, -Ephesum venit — de eif 
2 meos sisepln vs riens t. Myanto eh. Ionibua eoe ^ 


φ 
JEn. δὲ. od. πολλοῖς ὕστερον Min καὶ Nadia κρῖ 
[tees tl Ἄδδρφι παίδων ἐσταᾳίασαν ὑπὲρ soc: dpgis 
καὶ οὐκ ἔρασιαν ὁ “Νειλεὺς ἀνέξεσθαι  βασιλευόμημον vni 
τοῦ ΜΜέδοντος, Uy. ὁ Mióou τὴ» ἕτερον ἦν τῶν; παδῷν 
694 χωλόρ. δόξαν 86 σφισιν, ἀνενεγκεῖν ἐς τὸ χφηστήριον τὸ 
ἐν “ελφοῖς, δίδωσι Mi3ovu ἡ Πυϑία βασιλείαν τὴν ᾿48η: 
ψαζών, οὕτω δὴ Ó Νειλεὺς pn οἱ λοιποὶ τῶν ftare 
κείδον ἐς ἀποικίαν᾽ ἀπεστάλησαν, ἀγαγόντες μὲν καὶ αὐ. 
᾿4ϑηυάϊων τὸ τὸν βουλόμενον, τὸ δὲ πλεῖστόν σφιόιν 
E τοῦ ᾿σερατεύματὸς οὗ Ἴωνερ.᾽ (y: Ex ài τῆς Ἐλλά: 
og feírog δῇ ᾿φῦγός στόλας ὑπὸ βασιλεῦσιν. ἀλλοῖδις 
E vs ἀλλοϊοἰς] bord Anday. ' kd μὲν γὰρ ἀρχαγότατα 
ὁλαὸος Θηήβαῖος, ἀδελφιδοῦς ὅ "HoexAfóvg, ᾿Αϑηναίοις 
4 met aedi Θερκιεῦφιν ἡρίδει γενεᾷ "δὲ οἱ ni 


» tà , 
[ τὰ ^uot* "am ᾿ e t, 0a € ὦ nl. 


. tt "Nói ndis gin annía, mem 
eus "m d d$ régno dissiderent negaretq ue διὰ τὸ ; 
gnum se Medontis ferre posse, qui pedo RT claudicare 
rei cognitione Delphico oraculo permissa, respondit vates, 
deberi Medonti Atheniensium regnum.  Dimissi itaque in co- 
Joniam Nileus, alüque Codri fili, tum ex Atheniensibus 
quicunque nomina dedissent, tum multo maximam, lonum 
manum abduxerunt. (2) Tertia fuit haec colonia, quse 
exiero duce, et extera multitudine deducta est e Graecis. 
Multis enim ante aetatibus Herculis fratris filius Iolaus The- 
banus, Athenienses ac Thespienses in Sardiniam deduxit. 
Uno vero seculo priusquam Jones Athenis proficiscerentur, 
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de; ἐπενάχϑησαν "Iotw — οὐδέν Aes imm 


dievilen , καὶ Ὀρχομένιοι Maias συγγενείᾳ τῶν Κόδρον 
αρίδιόν. ἰμοείσχον. à dài Dewcic οἱ ἄλξρι πλὴν “Φιλφῶν, 
ἐξιύβοῥαρι. τοῖς δὺ Φωκεῦφι Φιλογένης sal 
oí Κὐκεήμονος ᾿Αθηναῖοι ναῷ c1: διδόασιν ic τὸν 


HH 
n 
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ἐτρέποικο. ἄλλοι τῶν ἐπὶ. τ λῆσον βολεῦν. Νειλεὺς 
ᾧ δὺν cieli μοῖρα ia Μίλῃεῳν . (8) Mijao, 
αὐτοὶ τοιάδε τὰ ἀρχαιότατά σφισὶν εἶναι λέγουσιν" 
Lsdsenanias et Μέσον « Lemmo.& Palasgo ejectos, The; | 
ze Thebagrua, Áutetionjs filius, in eam insulam deduxit, quae 

quim antes, Calliste; Mppellaretur, post;ab eo. Thera vocata 


-m 
t 


»elei mappiems: ex, GQnchemeniis Minyae, , ob. Codri liberum 
tagustiomcn, Phocenges praeterea, exceptis Delphis: Abap- 
les etiam.ex Euboea. Phogensibus naves ad, transmittendum . 
dederant, et ipei classis duces extiterunt, Plilogenes et 
Damen. Athenienses, Emciemenis fli Hi omnes quum in 
Ásam sppulissent, alios alii ines occuperunt. (8) Nileus 
gum sus ibapm Miletum tenuit. Milesü sane ipsi de sui 


€ 
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ied γενεὰς plv. δὴ ᾿ἀνειχτορίαν καλεῖσθαι τὴν γῆν. "duen- 
*$*0g τὰ αὐγύχϑονορ καὶ ᾿Αστεφίον. βασιλεύοντος toS ἴάνεε. 
«roc. Μιλήταν δὲ κατάραντοῃ σεόλῳ Κφησῶν, ἥτε vij 
625 τὸ ὄνομα μετέβαλεν" ἀπὸ τοῦ ᾿Αϑιλήεδυ καὶ ἡ πόλες. depb- 
«5vo δὰ: ἐπ Κρήτης ὁ. τοᾷ "ὁ. σὸν αὐτῷ ισεραμὼρ, 
Φέίνω. τὸν Βυριώύκης φεύγυνεξο. οὗ ὃὲ Kéosg ei. αρόεο. 
qov νεμόμενον τὴν χόραν., Cibo. τοῖς Κρησὶν ἐγένοντο. 
£a ϑὲ ὡς ἐκράτησαν τῶν dpya év: Mumelem οἱ "javac, 
, $0: μὲν γένος πῶν τὸ ἄρσον ἀπκέχτεινων, πλὴν ξάοε win 
φόλεως ἁλισχομένης ixiküodonovót, γυνακῦκαρ, ϑὲ wl. Gv. 
.yesioeg τὰς ἐκείνων “γκμοῦδι.: vod: δὲ Νειβέωρ δ πάφι᾽ς 
ἐόντων ἐδ ἀδιϑύμους bodv οὐ. πόῤῥω τῶν αὐλῶν ἐν ἀφε. 
Φυερᾷ τῆς 0308. .(4) Τὸ δὲν ἰσφὸν τὸ ἐν Aibéplhg Ced 
᾿“πόλλωνος κιὶ τὸ μάντεϊόν dew. ἀρχαιόεερον, ἃ. ποτὰ 
τὴν Ἰώνων ἐσοίκησιν᾽ «ολλῷ. δὴ "«ρυσβύτερα, de. 0. οὐτὰ 
"hevag τὰ δ τὴν "άρτεμιν τὴν "Egyolao lows.» οὐ μὴν 
πάντα ve τ ἂν 'χὴν ϑεὺν ἐνύϑενο. (ἐμοὶ δυποῦν) ΤΠ ν ἂν» 
vot, δε "Agni và gio ἔρῃ «οὗτο Hgdtudiboi φεραν 

COCON Δ}... Ns 2.0.6 
originibus haec commemorant. lam. tum ab initio Anacto- 
riam fuisse totam eam regionem nominatam, sub rege Ánacte 
indipena; «et: Auterto  Anactis filie. -Cretenkium aro. clugob - 
Milete duce id esum orem sppulsa, urbi et agre ub οὐ »ne- 
men immutátum. : Veaniase 6 Creta Mileten cum factione 
sua, quum'Maioeni regem Enrópae flum fugeret, üncebe- 
"bant Cares eath Ásiae partém: ab iis Crétensse im^dumieilii 
&ocietatem iécepti. Occtpeta vero ab onibus Mileto ; 1seres 
omnes interfecti, praeter e0$, qui capía urbe fuga sibi ἰῤκ- 
lutem quaesiere. Illorum toniuges et filiss, viutoros aur dwes 
duxerunt. "Niléi quidem sepajcrum won donge:a!qwaTis ébt, 
ad laevarfi eiis vine, que Didymos iten (4) Apellisie cante 
quod Didyrmüs templam est, et oraculum, multo ante:Xonam 
. commigratiorem' conditum fuit, Quim et Eplhesiab.Dimsse 
fanum iam celebre erat, antequem venirent in ox lécackenes. 
Neque tanten "Pindaro nota de €o templo fuisse emis exi 
ímo, quum versibus prodidit, ab Amasonibus--boliwm Thse- 


΄ 


, 
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| quopleuo jai diras ca dal. Θησέα. εἰ δι δαρ θερμά, 


σοῦ ποταμοῦ τὸν "Epsdpp .2ieide: sivo. ν«μέζοωσιυ) οὗτοι 
«οἱ ieeín:sicap οὐ [Épusnpbirni, wu) syécsub Jpiqeu νὸ 


ἄπομά ἐστι: 5, πόλιν. ἀἰαγερυδὰ τοῦ Κοφιοίμὸῖου κὸ 
Δυδᾶν «à πολὺν oi Ψεμύμενωι, τὴν xeiquproljoote: μουν 


len ἔχουεφο, ἐξέβαλεν ix εἧς: χώρκο᾽ τοῖς “δὰ περὶ; τὸ ἣν 
(ie oixobds δεῖμα. οὐδὲν, ἀλλὰ ᾿ἰωοσδενεϑρμους. δόψτρρ, 
wd ἀνὰ μέροῤ ταρ᾽ οαὐεώῶω λαβόνεερ, ἐχτὸς ἤσαν πολύ. 


βοα.. ἀφείλορο "δὲ καὶ Σάμον “ἐνδροκλος δρρίουυ, «οὗ 
o ἀιμαιύκωκίυχα duci inbrentihna  eonditum.- Thennodon, 
ien isteb ἀσιιίδοσοο encrificorusbuidem Ephesise. dese οἱ tim, 
quippe quae. tereplun Amd. imn olus aoshnt,:fk quam 9 
iempere ,.aiío Herculem ao:aulto.ante Becobum. fegisbant, 
eapplites 96.20 respissenk: ipsae tamen. exe. bpiria:euctor 
w» meutkypeup.ánere. Gresne enim homo indigepa, e. Epher 
sm (que Caystsi flaminis /idiwin duis. otGeant.) s ieqtpluo 
wwpi incolebant tnno eain. eirem -Leleges Cariei aiemninis, 
eppliemdi:- acidepresandi oxusa tum alii, £um cf Amgémo 
Nei genesis;dwuberes. (6) Ahdteclus quideni -Gedrí filius, 
- kun qui Bphesum. venerent. dux , Lolegas. et.Lydos in, su» 
Pire qrbis. parte habitantes: ejoéit; sacrae Wa RIeaÓ. inb — 
Qülim:fosdmre cum lenibme icto,. ommi belli apdin carae- 
"WU. Means cctimm Senen Andraglus: àdemiüt; eamque: in- 
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φόνου. τι Eóqeor wil vdd elo aseysio Φύς. 


ἔσχον Eipbecóó 
,, ovg. (6. Zope 03 ἤδη ἀατεληλυθότων. ink οἰκεῖαι, 


ἀγριηνεῦσιν ἥρονον ἐπὶ τοὺς Κᾶρας. δι ἀνδρδαλορ, “εχὶ 
Φιιώνγερυ. φοῦ ᾿λλήνιχοδ', ἔποσεν ἐν τῇ pia: : Expéeoos 
δὲ ἀνελάμονσι τοῦ. ᾿Απὸρύχδου τὸν. vexoóv,: Benpaw. τῆς 


σφενυέρας., ἔνθα δείζπυτας aid ép ἐμὲ ἔπι 50 ᾿μνῆρα κατὰ 
viv ὁδὸν. vier ἐκ σοῦ Γοροῦτ παρὰ τὸ ᾿Ολύμπκων. καὶ ἐπὶ 
φύβλαρ: τὰς ἹΜαγνήτιδαρ, «ἐκίθημα δὲ. τῷ ψνήματε ἀνήρ 


ὄστιν. ὡμλισμένος. Ἰ(Υλυθζ: δὲ. Ἴωνες Ποοῦντα ἐσοικεσες. 


κενοὶ καὶ δρτήνην, Κάφοσ. μὲν καὶ οὗτος τὰς mOA 
“ἢ ἀφείλοντο. φἐκεσεαὶ. δὲ: Μεσοῦνεος μὲν Κυάρηερῃ. ἐψένεξο 
ὁ Κόδρου!" Πῤιηνεῖα 35," Jacw ἀπαμεμεμμέοιοι. Θηβαῖρε,, 


Φιλώταν. τῷ τὸν ᾿ἀκόγονον ἹΠηνέλδω, χαὶ dipvgoy. Nw- 
Δόωρ. siviüp: ἔδχγον olswrég. -Νρωμεεῖς μὲν. δὴ ὑκὸ Τῶω- 
βούτου ες τοῦ. Πέρσουν, καὶ. ὕστερον ὑπὰ .'lfgemoc ἐν- 
δρὸς ἐπιχωρίου: κακωϑέψτες, ὡς τὸ ἔσχατρν, ὅμωο. τελοῦ- 


σιν ἐς Ἴωνας. . MuoUvtog δὲ οἱ οἰκήτορες ἐκὶ ξύχῃ coude 
Siue. τὴν πόλιν, sexa τὴν νουσίαν χώρας ϑαλάσ.. 


eulam ad quoddam tempus possederunt Ephesii, eum reliqua 


etiam: cetiliguarum insularum vicinda. .(6) Átenim;! Quum 
pristibos- recepissent Sani :sedes, Prienensibus oené$rs.Cexas 


waxiliuw Sulij-Androclu: agwuinque Graeci e;praelio wà- 


etorós 'discessitsent, "ipse - πε pugna :ceciditi ius cade ver 


sublitum Ephessi sepulturaeigtra ines suos manderunt.: Qf- 
fenditur Androcli sepulórmm: bae aetate in vüay quas est in- 


ter Díviae et-Olympii Bovie media, ad: portum Magngtidem. 
Ineigte "dopulori:est vir armatus. (7) Iones :sostéa Myun- 


$e etiPrienen. colonis .dodmotis, Cazss et:ipsi Rhibus exe- - 
geruntosuin oet: Myaus quidem Cfareto Codri filio provincia — 


ebtigW: Briene deducendae lonibus permiéti 'Fhebeni ;. Phi- 


joten Bénelei: nepotem, οἱ Aégyptiun ΝᾺ αἱ flum. dues et. 


conditores habuerunt. , Et.Pritnenses . cane. 2 Tabute prins, 


hounme. Persa; deinde ab.Hierone ciwe süo.paximás»aífect ἑἙτῃοό 
calamitatibus , Ionioo amen .adhuc. nomine cemsentur. At 
Myuntpm oppidani;.eo quom iau:exponam casw, ubem de- | 
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— ék xildeg ἐσεῖχεν οὐ μέγας" τύδτον λιμνὴ δ᾽ ᾿Χοέπμὸὸ 
— Belge" Müfivibod, ÉxotzpÓusvog τὸν ToxXlob vj 


li^ diy δὲ ξρόστησε τὸ ὕδωρ, καὶ οὐκ Fev ἦν tüzacod; 


δένωχες, ἤκειρον πλῆθος; ἐῤίγνόντο ix vij λίμνης, ἐὰ 527 


ὃ τοὺς ἀνθρώπους ἠνάγκασαν ἐκλιπεῖν τὴν᾽ πόλιν dixe. 
flee δὲ ἐς Ἡλητον ἸΜυούσιοι, τὰ τὸ ἄλλα: ὠρώγιμα 
δὴ τῶν θεῶν φερόμενοι τὰ ἀγάλματα" καὶ ἣν wot? ἐμᾷ 
dif» ἐν νοοῦντι, ὅτι μὴ Διονύσου ναὸς Mov λέυζοδι 
WMyoveloc "δὲ ys τατέλαβεν᾽ Para καὶ Misivileiig e 
iid Πεῤγᾶμσυ. ^" ELA 


e UT, rU 


JC APUNTES Bb 


LY 96 


b Gem e alpglosts c- Zahl Jen cinque lagi τ hg: 
: ἡ νι Ἡγαεῖε — Clasomenijs et, Phocaénsibne n. 


assai δὲ τῦ΄ μὲν Ἱερὸν᾽ τὸ iv Κλάρῳ καὶ τὸ uav- 
tor ἐκ παλαιοτάτου γενίδθαι- νομίβξουσιν. ἐχόντων δὰ 


In τῆν γῆν Καρῶν, ἀϊφυλέδϑαι φασὶν ὃς αὐτὴν ἡφώτους 
τοῦ Ἑλληνικοῦ Κρῆτας, Ῥάχιον ἔχαηντας ἡγεμόνα" καὶ 
et dier ἄλλο τῷ Ῥαχίφ, πλῆθος, ἔσχον τὸ τὰ Ls δα: 


ΕΣ T 
us coscti; sent. Parme fuit im age Mywsio, sl marg 
inu, quent Maenodsr Ünviuaqquarum inpetw laje Sum; 
mui ripis, οἵ, oblunato .9atip . &jaggum xeddidit. , Exclusjg 
itaque. Meere; Aquis tarte zepenie.coorta est. e. palude en; 
enn. yis: u5,.4. 189. victi uyonmiutes, xebug; ,opagilna; suis 
dnorsm οἷα signia asportatia, .Miletun: migrasiut,., Mos 
este aetsta. Myunie nibil extat ynemoratu. digaugna, prgetey 
lei templum 9, candide lepide, Suns, varo, calamijes 
lignifia efism y.ui infra -Tergemum aunt, exitio fuif. .,;.., 

" Cav. IE. Colophonil,; quod: Glar est. Apollinis teni. 
phim, étiorécalum, ' ipsacantiquitite sanetimiimut ducunt. 
Tewktibus enim 60s fihes'Curibus, venisse phimos' e Grae- 
C Creas mernorént: Hieoiind colonise ducam fuiwe, et 


ὅπ quidem collecte undecunque: hraitituline y. Cim era 
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λάσαρ, καὶ καυσὶν ἴφζυον; τῆς di wen τὴν πολλὴν ini 

^ povzo. ἔτι οἵ. Κᾶρες. Θερσάνδρου δὲ τοῦ- Πολυνείκους 
xal ᾿Αργείων ἑλόντων Θήβας, ἄλλοι. τὸ αἰχμαλώτρον καὶ 
ved Μαντὼ τῷ ᾿Απόλλωνι. ἐκομίσθησαν ἐς. “ελῳφούς. T€ 
ξσίαν. δὸ κατὰ τὴν πορείαν τὸ χρεὼν. ἐπέλαβεν ἐν vj 
"Ahagrig. . ἐχκπέμψαυτος δὲ ἀρᾶς ἐς ἀποικίαν: τοῦ ϑερῦ, 
περαιρῦνται ναυσὶν ig τὴν, ᾿Ασίαν, καὶ ὡς κατὰ τὴν Ἀλά- 
gov ἐγένηνσθ,, ἐπεξίασιν, Amiroic. οὗ Κρῆτες uei. ὅπλων, 
aed, ἀνάγουσι, ὡς τὸν Ῥώμους ὁ δὲ. ι(μαφϑάψει y&Q παρὰ 
τῆς Μαντοῦς, οἴτινέβ tà ἀνθρώπων. ὄντες, καὶ. κατὰ αἷ- 
τίαν ἥντινα ἥκουσι) λαμβάνει μὲν γυναῖχα τὴν Μαντὼ, 

. oisita, δὲ καὶ τοὺς σὺν, αὐτῇ «συνοίχρυς. Μόψος δὲ ὁ 
628'Paxiov καὶ Μαντοῦς τὸ παράπαν τοὺς Κᾶραρ ἐξέβαλεν 
ἐκ τῆς γῆς. "lovis δὲ ὅρκους ποιηδάμενον Lu ξὸὺς b» 
Ἀσλοφῶνι "EAAgvogc, δυνεχολιϊδύοντό, οὐδὲν ἔχοντες 
αλέον. βασιλείαν δὲ ᾿Ιώνων ἡγεμόνες “σμασίχϑων, Aish- 
βάνει καὶ Πρόμηϑος Κόδρου παῖδες. Πρόμηϑος δὲ jore 
ρον τὸν ἀδελφὸν “αμασίχϑονᾳ ἀποχτείνας, ἔφυγεν ds 


quo grotistidh sppulerat- classe: occupasse , quim incolereni | 
etiamnum Cares magnam eius régionis partem. Thebas vero 
quum Thersander Polynicis fihus et Argivi cepissent, inter 
. eaptivés! ad^ Apollinerà Delphos 'ebdocta cát Mantu) «uam 
εἰν palet Tireiias in vin: &d-Hediertuwn diem  obibsagt eurn. — 
li coptivi, quum iussisset oraculut  coloniamieapéétefe; wa οὖ 
sibus: tir Asin trénsimibeté: ^ AA Claron appuléis, Gretenses 
armati cecurrere; a quibas ad Bhacihmi ἀοδας 81 sunt. | 
bs quu ex puellae ofüfiome, et qui essent, ét eas:fdisset - 
jn Asimn veniendi causa ;"cógnovisset; Mant; hà démádhi | 
Societate eins; comitata "iécepto, ixorém Fugit: Bed | 
sutu “ὁ Mokitoé^ ortus Mopetuz, * Cares omes editionis vase — 

' fmibuseitit. AL.lonets ipto;-popi Graecis, ααὶ͵ Colophone - 
9onsederank, fepbdene, aequabilicum illis iurp-cixitate eadem - 
fruehautur,.: Regunm onum penes. Demasichthaneny et Pro- 
methum;Codxi flies fuit. Ppomethus. nutem past. haeo Da- 
Musicien. (πλάνο oocipo,. Pam ἱβρύλμων elut, ibigue - 
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Νάξον". καὶ ἀάζθανε μὲν τόδε 1o vj Nilo, : τὸν vt- | 
xoüv dà οἴκαδε ἀπαχθέντα sarsüitavro οἵ Φαμασίχδονος 
zajósc" καὶ ἔνϑα ὁ τοῦ Προμήθου τάφος, ἸΠολυτειχίδεὰ 
δνομά ἔστι τῷ χωρίῳ. Ἀολοφωνίοις δὲ ὅκως. μὲν τὴν 
sis» συνέπεσεν ἐρημωθῆναι, ἀροεδήλωσέ μὸι τοῦ λόγου 
τὲ ἐς δυδίμαχον. ἐμαχέσαντο δὰ “υσιμάχῳ '»χαὶ Moxi- 
δέαι Κολοφώνιοι τῶν ἀνοικισϑέντων εἷς "Etpsdov μόνοι: 
τοῖς δὲ ἀποθανοῦσιν ἐν τῇ μάχῃ Κολοφωνίων τε αὐτῶν 
«ὦ Σμυρναίων ἐστὶν ὁ τάφος ἰόντι ἐς Κλάρον iv ἀρι: 
Jw τῆς ὁδοῦ. (92) “εβεδίοις δὲ ἐποίησε 'μὲν Μυσίμα- 
we ἀνάστατον τὴν πόλιν, ἵνα δὴ συντελείάς μέγοθος τῇ 
Ἐρίσῳ᾽ γένοιτο. χώρα δέ“ σφισίν Ec τε τὰ λοιπά ἔστιν 
δαίμων. καὶ λουτρὰ παρέχεται δερμὰ αλεῖσενι τῶν ixi 
Φιλάσσῃ καὶ ἥδιστα. τὸ δὲ ἐξ ἀρχῆς καὶ τὴν «Δέβεδον 
ἐνέμοντο οἱ Κᾶρες, ἐς ὃ ᾿ἀνδραίμων σφᾶς ὄ Κόδρου καὶ — 
Ἴωνες ἱλαύνουσι. τῷ δὲ ᾿Ανδραίμονι ὁ τάφος ix Kolo- 
᾿ φνος ἰόντε. ἐστὶν iv ἀριστὲρᾷ' τῆς ὁδοῦ, διαβάντι τὸν 
᾿Δίεντα ποταμόν. (8) ΤἸέων δὲ ᾧχουν μὲ ᾿Ορχοβένεοὺ 


dem suum obiit. Eius cadaver Damasichthonis filii domum 
repartatum recepere: extat in vico, cui Polytichides nomen, 
Premethi sepulcrum. De Colophomiorum vero'excidio tunc 
tjm, quum Lysimáchi res gestas'persequeremür. Ex iis 
z&mm, qui Ephesum in coloniam deducti fuerunt, cum Ly- 
sü&scho et Macédonibus béflarunt soli Colophonii. Extat, 
comme Colophoniorum et Smyrns&eorum, qui in praeliis 
ceciderunt, sepulcrum, ad viae laevam, qua Claron iter est. 
(2) Lebediorutm sane utbem evertit Lysimachus non aliam 
9b causam, quam ut profügorum acceasione cresceret Ephe- 

Worum civitas. Est vero ager quum cetera insigni foecun- 
ln, tum calidarum in eó sunt aquarum balneae, et plu- 
fne, εἴ corporibus euavissimae.  Lebedon initio Cares te- 
Ruerünt; quos postett Àndraemon Codri filius, Ionum dux, 
Gpulit. Est Andraemonis sepulcrum ad zmtaris viae lae- 
ΤΩΣ Colophone discedentibus, in ulteriore Calaontis amnis 
Hm. (3) Teon colonian deduxere Orchomenü Minyae, 
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-Miviya. dio ᾿Αθάμαντι͵ ἐς quive ἐλθόντερ". Martes δὰ, δ 
᾿ἀϑάμαρ οὗτος ἀπόγονᾳς, -ἀϑάμαντος εἶναι τοῦ Αϊόλου" 
ἀναμεμιγμόκοι δὲ τῷ Ἑλληνικῷ καὶ ἐνταῦϑα ἤσαν. οἱ Kà- 
erc. οὐβήχαγε δὲ Ἴωνας ἐξ τὴν T. ἔων "ἄπρρξος͵ ἀπόγονος. 
δελάνδου. τέξαρτος, ὃς τοῖς Ὀρχομενίοις, οὐδ΄. ἐπὶ τοῖς 
Τηΐοις νεώτερον ἐβούλευσεν οὐδέν. ἕτεσι δὲ οὐ XoÀA4oig 
ὕστερον. ἔκ vs ᾽δϑηναίων καὶ ix Βοιωτίαρ. ἀφίκοντο ἄν. 

. δρδρ᾽ ἡγοῦντο δὲ τοῦ μὲν ᾿Δεσιχοῦ “άμασος καὶ Ndo- 
«Aog, Κόδρου παῖδες. τῶν δὲ Βοιωτῶν Τρ 1 Βοιωτός" 
καὶ σφᾶς. συναμφοτέρους 6 το "ἄποικος καὶ οἵ Τήϊοε συν» 

; 699o0íixovug ἐδέξαντος (4) Ἐφυϑραῖοι δὲ τὸ μὲν ἐξ ἀρχῆς 
ἀφικέσθαι σὺν Ἐρύϑρῳ τῷ Ῥαδαμάνϑυός φασιν ἐκ Κρή- 
της. καὶ οἰκιστὴν τῇ πόλει γενέσθαι τὸν Ἔρυϑρον. ἐχόν- 
cov. δὲ αὐτὴν ὁμοῦ τοῖς Κρησὶ Avxiov καὶ Καρῶν Z6 
xal Παμφύλων, “Δυκίων μὲν χατὰ συγγένειαν τὴν Koyg- 
τῶν, (καὶ γὰρ oí Δύχιοι τὸ ἀρχαῖόν εἰσιν ἐκ Κρήτης, oi 
,Σαρπηδόνι ὁμοῦ ἔφυγον) Καρῶν δὲ κατὰ φιλίων ix “τα- 
λωιοῦ πρὸρ Μίνω, Παμφύλων δὸ, ὅτι γένους μέτεστιν 


duce Athamante in ea loca 'profecti. Fuisse hic  Athamas 
dicitur Áthamantis eius nepos, quem Aeolus genuit. 1n hac 
eliam civitate permisti Graecis Cares constitere. Ionas vero - 
Teon in coloniun deduxit Apoecus Melanthi abngpos; me- 
que gravius omnino quicquam in Orchomenios et Teios con- 
suluit. Non multis post annis eodem inquilini deducti sunt - 
Athenis et ex Boeotia, Atticae coloniae Damasus et Napo- 
clus Codri filii; Boeoticae, Geres Boeotius duces fuere. 
Utramque gentem priores inquilini cum vetere duce suo 
haud gravate acceperunt. (4) Erythraei origines suas ad 
Erythrum referunt Rhadamanthi filiam; a quo se e Creta - 
/ deductos imemorant, et urbi a duce nomen impositum. Quum 
. illam urbem una cum Cretensibus Lycii, Cares, et Pamphylij - 
tenerent: (Lycii quidem ob Cretensium consanguinitatem:, 
oriundi enim e Creta Lycii fuere, ab iis scilicet, qui cum - 
Sarpedone profugerunt: Cares vero propter veterem cum - 
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, Ἰλληνικοῦ sed τούτοις, (δὶ. γὰρ δὴ παὶ οἱ ΤΜβμφυλοι 
τῶν μετὰ ἅλωσιν Ἰλίου πλανηθέντων σὺν 'Κάλχανει) τού» 
τὸν τῶν κατωλεγμένων ἐχόντων Ἐρυθρὰὲς, Κλόοπος ὁ 
Κόδρου πυλλέξας ἐξ &xccóv τῶν ἐν ᾿ζωνίᾳ κόλεων. ὅσουθ ὦ 
ἃ καρὰ ἐχάσετων, ἐπεισήγαγεν Ἐρυθραίαις συνοίκους. 
(5) ἀλαξομενίοις δὲ καὶ Φωκαεῦσι, πρὺν μὲν ἡ ᾿Ιώνας ἐξ ᾿ 
de ᾿“σίαν ἐλθεῖν, οὐκ φκοῦντο αἱ πόλεις.. deiwewv δὲ 


ἐμπομένων, μοῖρα ἐξ αὐτῶν πλανωμένη μετεπέμψατο 
 wwéva παρὰ Κολοφωνίων JlaQpogov, καὶ: πόλιν κτίο 
. eno 9xó τῇ Ἴδῃ. τὴν piv οὐ μετὰ πολὺ ἐχλείκουσιν" 
ἱδενιόντος δὲ 
 &- ἀπελθόντες δὲ ἑκουσίως καὶ ix τῆς Κολοφωνίας, 


ἐς Ἰωνίαν Σκύπκπιον τῆς Κολοφωσίας ἕπκτι» 


vira γῆν vs ἔσχον, ἣν καὶ νῦν ἔτι ἔχουσι, καὶ κατεσχευά- 
&vro ἐν vj ἠπείρῳ Κλαξομενὰς πόλιν" ἐς δὲ τὴν νῆσον 


— άβησαν δὴ κατὰ τὸ Περσῶν δέος. ᾿Αλέξανδρος δὲ ἀνὰ 
« γόνον ἔμελλεν ὁ Φιλίππου χεῤῥόνησον Κλαξομενὰς ἐρ- 
— γέξσϑαι χώματι ἐς τὴν νῆσον ἐκ τῆς ἠπέίρου. τούτων 


Minoe amicitiam; et Pamphylii, quod genere Graecos attin- 
Pret; ex eo namque Hominum numero fuere, qui exciso 
[bo eum Calcharte errárunt) quum omnes hi, quos enu- 
mervi populi, Erythras incolerent, Cleopus Codri filius 
cmpregata ex loniae urbibus eorum manu qui nomina in 
coleiam dedissent, cum Erythraeis eos moenium commu- 
nies conimmxit. (5) Clazomenii sane et Phocaenses, ante 
lum in Asiam adventum, urbem plane nullam habuere. 
ἴοπππι primum pars post diutinos errores, accepto a Colo- 
phonüs Parphoro duce, oppidum ad Idam montem condi- 
&runt: quo postea relicto, in loniam reversi, Scyppium 
in Colophoniorum finibus condiderunt: mox et inde migran- 
Us, in ea, quam nunc colunt, regione consederunt, oppi- 

in continenti Clazomenas munierunt. Sedenim Per- 
mrum terrore in insulam 6 regione sitam transmiserunt. 
Pet Alexander Philippi filius, Clazomenas, ducto a conti- 
Mmi solo ad insulam aggere, in perünsulae formam redi- 
ere cogitabat. Fuerunt autem magna Clazomeniorum pars 


“4 0072. OAXEIKM : .:" 


κῶν Καλὰ βυμενίων: τὸ πολὴ οὐκ. ωνορ, Κλοσαῖοο b dius 
καὶ ἐκ Ὡλερῦμεος, Odes “Δωριέων ig Παλοκόννησον wa- 
ἐελθόννωὺ ἐξέλιαον τὰς πόλεος. Οἱ δὸ Φωναεῖς γέσος μὲν 
τὸ ἀνέκνωθέν εἰσιν ἐκ τῆρ ὑπὸ τῷ D κοιλουμένης 
sc) ἐς ἡμᾶς ἔτει Φωκχίϑος, of Φιλργένει sol. “άμωνι ὁμφῦ 
τοῖς ᾿ἀθηϑαίοις διῤβηαων do τὴν Molav- : τὴν χώραν δὲ 
eU πολόμῳ»,. κατὰ δὸ ὁμολογίαν λαμβέψουσι παρὰ Κν- 

᾿δβομαίων. Ἰώνων. δὲ. οὐ δοχομόνων σφᾶς is. Hewsbros, 
xeiv ἢ ἢ tó6 γέμουρ βασιλέας τοῦ Κοδριδῶν λάβωσιν, οὕτω 
παρὰ ᾿βυνδραίων ἐκ. Thor το Οἴτην sal Πέφικλον λαρβά. 
Ῥουσι καὶ ABaesov. ΝΣ 


Ἂ 


(CAPUT IV. 


De Iónum urbibus in issnlis Samo et Chio — Semi et Samiae stem-- 
Q oma de Sami incolis et Samothracia — de Innono Samia — 
.  Daedalo — Chi nominis origine et incolis. . | 


4; δὲ ἐν ταῖς νήσοις εἰσὶν Ιώνων πόλεις, Σάμος ἡ ὑπὲρ 
Μυκάλης, καὶ. Χίος ἡ ἀπαντικρὺ τοῦ Migavrog. (2) 
"A&iog-85 ὁ ᾿ἀμφιπτολέμου Σάμιος ἐποίησεν ἐν τοῖς ἔχε: 


Hon lones, sed' Cleonaei, et Phliasii, quotcunque scilicet 
Doriensibus postliminio in Peloponnesum reversis, ultro so- 

- Mm vertere. Pliocaenses ab eà nempe Phocide genus du- 
cunt, quaé ad Parnassum montem etiamnum est. Philoge- 
nem πὲ et Damonem secuti ; Atheniensium duces, in Ásiam. 
traieceruht, agto non armis, sed Cumaeorum concessu cei- 
tis conditionibus potiti. Eos quum Iones in concilii sui com- 
munionem, quod Panionium appellant, non admitterent, 
nisi réges e Codri genere creassent, ab Erythris e Teo Oeten, 
Periclum, et ÁAbartum accersierunt. 


Car. IV. In ipsis vero comáru 2ísíam insulis civitates. 
lonum sunt, Samus supra Mycalen, et Chius ex adverso 


Mimente (2) Asíus' lius Amphiptaemi Sami à 
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£ 
dv ,.cdg doleo. ἀκ Τδφιμήδηρ «0c Οἰνέως γέωφιφο. ᾿ἔστῳ. 
sid su). Σὐφώκη" XMopwdevég δὲ καὶ Aesyxolalag 
(oW Kalle dyoesov, βκαιλδύριν δὲ αὐεὸν τῶν καλουμέ 
me aidyuon alynalo δὲ τὴν φυγατέρα τοῦ πορᾳ μοῦ M- 





| Zvuopnridn» 
. Aog ἔπομεν. ἐδήλωσεν. (5) Τόκε δὲ οἱ τὴν πἦσον Ὁ, 


ἐπι c—— - 


true. ἐσήγκῃ nào ὀδίβαντο ἢ εὐνοίᾳ φυνρίκοῳς. Ἴω. - 
"e ἡγεμῶν θὲ ἦν τοῖς τοσε. Προύλῆς ὁ Πιμευρέωᾳ, ex- 
τὸ τι μοῤαύριον xol Ἰὠκιδουρίους τὸ πολὺ ἄχωνγ di 
ἃ ὑπὸ Φηβφάντου act. Δφψρίων ἐᾳ τῆς ᾿ξπιδαυρίᾳρ δξρ- 
WwweusDav: τούτῳ t6 Πρυκλεῖ γένος ἦν ἀπὸ Ἴωνας vd 
Beeov. " ἀνϑούκᾶος δὲ μαὶ φέφρέσιοε δτρατεύονσιν isl 
πογύρον τὸν Προκλέονο, βασιλιώοντα μετὰ τὸν 
i Σέμῳ, «αἱ μάχῃ νμωήσανπερ. ἐξελαύνουσιν iy τῆς νή. 
“Ὁ δερίαυρ᾽ αἰείαν δὲ ἀμέφρφον, μετὰ Enos 64e 


. bu mandavit, Phoenici ex Perimeda Oenei filia genitas Asty- 


ptliean εἰ Europeh: Neptami eatu ex Astypaleea natum f$- 
kw Anraemun: immc popnle, qui Leleges dicebantur im- 
pose; ἐΐ εχ Mesandri f&liam Samiam uxorem duxisse, 
φι ἃ Perilsum, Enudumn, Samum, Alithersei, et insuper 
Pertlenepen filiam peperit E Barthenope Ancsei filia Apol- 


lilycomedem gemitum. Haec versibus testatus est Ásius, 
.. (8) λὸ so. quidem tempere, qui insulam incolebant, vi pe- 
. Wwe cocti, qiam benevoléntia adáucti, in penstium.&uo- 


Tum socetatem lonas receperunt, Erst Domura dux Procles 
Pityrei fius, et ipae Epidaurims, et magnum Epidauriorum 
Mamermm deduoebet, eieetos nempe ex Epidauri& texra a 
Béphente e£ Argivis. Gemus Procles ducebat ab Iome Xu- 
ti flo, Hedas filio Jyeogorb ; duum petri in Samjorum re- - 
PAM succesekset, bellu bn&ktuaevunt Ephesi dece Andro 
do; et prmelio qmidem victeg extra inulqm Somins expue 
lewt, ocowini id daxtes, qued cum Canbws da belio 
Tom. Lil. ! 
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ἐπιβουλεύειν Ἴωσι. Σαμίῶν 0) τῶν psspósutbo, οἱ μὲν 
ἐπὶ τῇ. Θράκῃ νῆσον ᾧχησαν! "καὶ ἀπὸ τοὐτωνιτῆς ivo- 
κήσεως Σαμοϑράνην τὴν νῆσον κάλοῦσυν ἐἐρεὶ «Φαρδανίκρ᾽ 
οἱ δὲ ὁμοῦ “εωγόρω περὶ dvat«v τὴν iv γῇ φπεοίφῳ τῇ 
πέραν βαλλόμενοι τεῖχος ;. δέκα ἔτεσιν ὕσεερον δεαβάντες 
ἐν τῇ Σάμῳ, τούς τε Ἐφεσίους ἐκβάλλουσι,. καὶ ἐνεσώ- 
δαντο- τὴν νῆσον. . (4) Τὸ δὲ ἱερὸν "σὸ ὃν Σάμῳ τῆς 
“Ἥρας εἰσὶν oi ἰϑρύσασθαί φασι τοὺς ἐν τῇ 4opot πλέον. 
τας, ἀπάγεσϑαι δὲ οὐνοὺρ τὸ ἄψαλμαυὐξ  ργρους, . Σά. 


631 pro, δὲ αὐτοὶ τοχθῆνας νομίζουσιν bv τῇ νήσῳ τὴν ϑεὸν 


«αρὰ τῷ Ἰμβράσῳ ποταμῷ; καὶ ὑπὸ vj Avye τῇ ἐν τῷ 
'Ho&lo κατ᾽ iub ἔτι πεφυκοίδ᾽ εἶναι 0" esp τὸ (spov 
φοῦτο i» τοῖς μάλιστα ἀρχαῖον. ὃ οὐχ ἥμπισξα ἄνυτις ταὶ 
ἐπὶ ἀγάλματε τεχμαίροινο" ἔστι γὰρ΄ δὴ ἀφνδρὺρ ἔργον. AL 
γινήτου Σμίλιδος τοῦ Εὐχλείδου. οὗτος ὁ Σμῖλέρ ἐστιν 
ἡλικίαν κατὰ Δαίδαλον; δύξης δὲ οὐχ ip v0 Joov ἀφί- 


stro. ᾿(δ) 4Ζαιδάλῳ μὲν γὰρ γένους vs ᾿ἀϑήνχανυ ὑπῆρ- 
ev. sbvis τοῦ βασιλικοῦ. ev -καλουμόνων. ηρεονιδῶν, 


καὶ ὁμοῦ τῇ τέχνῃ τῆς πλάνης vs εἵνεκα καὶ ἐπὶ ταῖς 


Ionibus inferendo consilia agitaespnt. Profugorum e Samo 
pers in 'Fhraciae insulam, quae olim Dardania, post.ab ipsis 
est Samdihrace nuncupata, coloniam deduxere. At qui Loo- 
gorum secuti sunt, ii ad: Ánaeag. in. adversa continenti terre 
castellam -permunierunf: unde decimo post amo Samum 
adorti, pulsis. Ephesiis, insulam recoperunt.' (4) Fanum lu- 
noni, quod S&mi est, sumf,. qui dioamt Argonautas ipsos 
dedieassé, illnc eigno deae Argis: devecto. : Euunvero Samii 
$psi, natam in Samo Iunonétai tradunt. ad. flumen. Imbrosum, 
sub vitice, quae hac ipsa aetate in Iunonis sucro solo osten- 
ditur. Esse vere templum maxime priscum 'ex ipso simu- 
lacro facile coniici possit. Est enim Smilidis Áeginetae Eu- 
elidis fiHi opus. . Fuit Smilis Daedalo ᾿ aequakis: acetate, glo- 
ria multo inferior. (5) Nam'Daedalus; quum e regia stirpe, 
éius genu, qui Metionidae sunt: appéllati, Athenis ortum 


duceret, non magis artis praestantia, -quam.erroribus e£ ca- 
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egegaig ἐξιμραχόστεφος ἐγῤφετρ 3c ὅποντας ἀνθριύπους. —— 
imeem μὲν ἀδελῳῇα παῖδα, καὶ ἐπιστάμενος τὰ olxos — 
punc, ἑχονσίωρ παρὰ Μίνῳ ἔφυγεν ἐς Κφήρην. καὶ 
εὐτῷ τε ὠγάλματα λίνῳ καὶ τοῦ Miss ταῖς θυγατράσιν 
isoígés, ναϑύτι καὶ "Ὅμηρος ἐν Ludi, ἐδήλωσε. caza. 
γνοσϑεὶς δὰ ἀδικεῖν ὑπὸ τοῦ Mivp, καὶ ἐς δεαμωτήριον 
ὁμοῦ τῷ παιδὶ ἐμβληϑιὶς, ἐνδιδράφκει. τὸ ix Κρήτης. καὶ 
k"Ivvxov Σικελῶν κόλιν ἀφικψεῖκας καρὰ Κώκαλον, “φαὶ 
πολέμου παρέσχε oig Σικελοῖς αἰτίων πρὸς τοὺς Κρῆτας, 
in ἐξαιτοῦντος Μίνω μὴ πρόοιτο αὐτὸν ὁ Κώκαλος. καὶ 
lg τοσοῦτο ὑπὸ τοῦ. Κωχάλου. τῶν .ϑυγατέρων ἐφκρμδ. 
ey κατὰ τὴν τέχνην, ὡς καὶ θάνατον τῷ Μίνῳ ote 
ἀεύόει τὸς γυναΐκαρ ἐς χώριν “ᾳιδβλου. δῇλᾷ τὸ ὡς dud 
aie μὲν τὴν Σικελίαν, ial. πλεῖσταν δὲ “καὶ Ἰταλίᾳς. 
ἐρίκετα τοῦ “αιδάλου τὸ ὄνομα. 'O δὲ Σμῖλες, | ὅτι͵ μὴ 532 
SM Σαμίους καὶ. ἐς τὴν λείαν, παρ᾽ ἄλλους. γρ᾽ αὐ: 
di; φασερός iduv ἀπρδημήσαρ᾽ ἧς τούτους db dgk 
suo, καὶ τὸ ἄγαλμα ἐν Σάμῳ: τῆς "ρας ὁ ποιήσως laxe 


τι 
P . HL 

] ἡ "M 1 Qi 
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Sw varietate, multa fuit apud omnes gentes nominis ce- 
lirüate, ls enim quum occiso. sororis, filio, quem; p 
hybus noxam meruisset, probe. nosset,.nltro in Gretam,a 
Koen. confugit ; ubi et regiipsi, et eius filiabus mixi qpee 
rt signa fecit, aicufi Homergs im llisde mpmoriae prodidit, 
Verum postea a Minoe capitaljs fraudis. damnatus, ete vinz 
is cum filio elapsus, Inycum (ea Siciliae urbs erat). ἀστῶν 
sk δὰ regem Cocalum. Et eg fuit Siculis cum Minoe bel- 
lmdi causa, qned poscente Minoe Daedalum sibi dedi, Cor 
. ὅν recumasset. , lu tento vero ob artis excellentiam apud 
Coli filias honore fuit; ut de nece Minoi inferenda cong 
sli imerint. Neque yero quicquam fuit Daedali fama vel 
là Sicilia, vel in Italia illis temporibus clarius. At Sanilis 
NMpiam apud alias gentes, quam Samios et Eleos peregri 
Mius est, quod sit memoriae proditbun. Samiis certe Smi4 
|t Junonis signa. ἴδοι, (6) lon vero Tragoediarum scrir 
K 2 


8M 002 S AXAEKA! τι" 


(ey *** "Kopp Bicis dtonjdavei epeppthes à iwi» 

"ἢ δυγγραφῇ τοιάϑὲ ἰδημένα' Ἡοσειδᾶνα ἃς τὴν νῆσον 
| ἔδημον. οὖσάν ἀφινσθειν, ἀπο νύμφῃ ἐδ ἐνεαῦθα ὕσγγε: 
ψέσϑαϊ, καὶ ὑπὸ wig ὠδῦνκρ, νῆς wipes χεόνια ἐξ σῤριν 
νοῦ πεσεῖν ἐς τὴν. γῆν, καὶ dad τούϑου Ποσειδῶνα wi 
xad ὄνομα δέσθαυ Ey "v δυγγένεσθαν δὺ' αὐτὸν «αὶ 

. δεξρᾳ: νύμφῃ, 26V γενέσθαν οἱ παῖδά" Apyilóv. ce κω 
Baer ἀνὰ χρδϑον᾽ δον Οἰϑόκέθδνα δὲ viv Χίν καὶ 
φῦσαν ναυσὶν ἐκ Ἀῤδήτης,, ἔπεσθαῦ δὲν δῖ χαὶ τοὺς παῦϑας 
ÜPÉálow καὶ Βὐάνθην ub Μϑλανὰ πδ΄ Σέλαγόν τὸ xl 
᾿“θάμαντα. ἀφίκαννο δὲ Κᾶρες. ie τὴν 'νῆσον ἐπὶ τῆς OL 
γυπίωνος βασιλείας, v "MBaveic 3E: Exi Bolo. OfPosíe. 
pue δὲ χαὶ τῶν παΐδων᾽ ἔλαβεν Sórtpov "ἀμφικλὸς γὴν 
(pp) dolisto 8i IE "Fosietog ὃ "λάφικδοξ dep ἐν B. 


510 Bug? κατὰ udvtsvbi ix χπλφῶν. "Bbuso ὃν ἀπὸ 908 


Ἡβφίκλου τετάρτῃ ^ γενδᾷ [βὰσιλεῖαν: y&p- ἔδχζέ' καὶ οὗτος) 
ἑὐλέβησεν ᾿ἀβάντων καὶ Καρῶν voit σδεοῦσιν ἐν εῇ,νἡδθ᾽ 
RP τοῦδ. pio ἀπϑιέεινε νι Do *uefg uie y: "bbc δὲ dei 
ϑεῖν ἠνάγκασεν ὑποσπόνδους. γενομένης δὲ ἀπαλλαγῆς, 


- 1, 
-^ ) αἱ ' LI Fla à cadit. ἡ à s?! Mg: "m 


j iteram. 'nibifutertis rrardhvit , Meptakum in de- 

᾿ αὐ quartdo: ἐπείη -veniase z - in-e& eognitunr ab ipee 
Nyiüphath : quatidém, £t. ét; parturiértte: repente mulam 8. 
,d&elb" ive: dfasantl "ἡ duo tel eventu: sbmen fiio Chivs 
^ ifhyofilm fuerit: Eü&nderm ex alid quadam Nympha fili 
J*ígelnn et'Mébknà vuscepisse. Obnopiwem postea e Gieta 
ti CHión-inkétam ijpalisse, δὲ cüm "eo" δὰ filios, Toluit, 
Fhhuthem, Mela, Sdlagum et Athirhantem. | | Oertopisné 
Péptatte, Caras eodcm Yenisse, ét ABafrios ex Euboesx: $àcr 
CEksisde deinde in regrurm Oeropidni: ét Big Amplriclm, 
hüveharh hominem, eb: Hestiaea Eüboeae, -ex KpoFlinis Del- 
phicr oraculo. fuk ἀρ Ε΄ sbhepos ! Héctor. deregho 
fÁRo, euim Caribus"et Ábantibus "insulae 3riquilitis. eligit 
St'éorum parte iusto praef fusa, reliqtos' ἐπ΄ deditidtiés 
gbéeptes e sedibus sus expult -"ÜomposiEe ἀν 


SEU LIB, Ys ὉᾺΡ, IV. V. Wu 


| ἠέμον» Χίοις; ἀφιβέσθαι. φηνιωπότα, dy. μνήμην Etape, ὦ 


ὡς σφίς xe "Tee: δδοι ἰσυνθύειν ἐφ “ονεώσιον" ερίσοδαι 
ἃ ἀθλον λαβεῖν «τὸν ἐπὶ. ἐνδράγαϑίᾳ παρὰ ποῦ. ao mod 
φηῦι τοῦ ῴγῳν»," κασαῦτα εἰρηκδηρ ig Χίονς Jewa οὔρε» 
er οὐ αέμεον ἐκιϊούς, γε tete, dl domna αἰτίων 
Bo τελεθόιν ἐς ness. 


Ἶο ας 


"XX*A P U T ».c 
De 5myrnae recentioris conditore Alexandro M. δὲ Nemesom culta. 
— lexem regionis ebeli- clementia et οἰκεῖς ει} 16. — 'Flerculis 


templo Exgthrie — Minervae.Polfadis teiwplo Eryilrià — Yoniae 
obw, ws mendis ac balas — anfre Hámeri.— 7. 


ge δὲ iv ταῖς δώδεχῃ πόλεσιν οὖσαν Αἰολέων, 
οἰκουμένην τῆς χώρας καϑὰ καὶ ἐς ἐμὲ ἔτι πόλιν [iv] | 


ὕσιν ἀρχαίαν. ξωνες £x. Kodepeivec ὁρμῃδέντες ἀφε- 


0t τοὺς -dioAsig. ἔσχον". χρόνῳ δὲ ὕστερον καὶ Ἴωνες 633 


δίξέξοσον Σμυρναίοις" τηῦ i» Πανιωνίῳ συλλόγον. ᾿4λέ-͵ 
ς δὲ ὁ Φιλίππου τῆς ἐφ᾽ ἡμῶν πόλεως ἐγένετο οἷ- 
Xit]o κατ᾽ ὄψιν ὀνείρατορ, Αλέξανδρον γὰρ ϑηρδύοντα 
Un ^ Q.Ce ᾿ 2b adn 
fins in πλατεῖον Hoctos etit; 'ebihnrmmé aceram fieri & 
W'eyrterb -cirh dniverso lonent'convemtu: et sb eodem 
Güwniw "ripódem. iH ferant virtutis preemiam deletum. 
Bic de Chis Solent radidiswe comperi, quum ceuswum ta- 
Bap ile nor exposterit quamobrem cum lonibws coepti 
furint Chii censeri: 


Cr. V. um vero Smyrma, quum unx esset de.duo- 
decim Aeolehisruin urbibus, tamque frequens, quam nunc est, 
Mi eset legio, ones & Colophone profecti, urbem, quani 
Inhueet (iH st firiécam ) nominant, Aeolensibus ademe- 
Wes Pasequentibas deinde temporibus, coneilii sui ms oum 
γερο lóne$' comimuuiéarunt. "Hurus vero, quae mne 


— "ilt, orbis corilitor exstitit Alexander, Philippi filius, per 


ἥκοι m quicte, αὐ ἃ ficetet; monus. Wenationibus enim 
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i» τῷ bens τῷ Πέγῳ; e ἐγένετο dnb τῆς font, dr 
κέσϑαι πρὸς Νεμέσεων. λέγουσιν ἱερὸν ,; καὶ ηγῦ τε Ux 
τυχεῖν αὐτὸν καὶ πλατάνῳ πρὸ τοῦ ἑεροῦ, πεφυκυία δὲ 
inl τοῦ ὅδατος. καὶ ὑπὸ τῇ πλατάνω παϑεύϑοντι κελεύειν. 
φασὶν. αὐτῷ τὰς Nutictus. ἐπιφανείφας). “πόλιν ἐνταῦθα 
οἰκίξειν, καὶ ἄγειν ἐς αὐτὴν Zpvovaloug,' ἀμκστήσανεα. 
ix τῆς προτέρας. ὠποστέλλουσιν οὖν ἐς Κλάρον θεωροὺς 
οἵ Σμυρναῖοι περὶ τῶν p pin Seysonivons, 
καὶ αὐτοῖς ἔχρησε . 

Τρισμάκαρες κεῖνοι καὶ τετράκις ἄνδρες ἔσονταιν 

Oi Πάγον. οἰκήσουσι πέρην ἱεροῖο Μέλητος. 


οὕτω μειφκίσαντο. ἐθελονταὶ, καὶ [ϑεῶν) Νεμέσεις vopl-. 
ξουσιν ἀντὶ μιᾶς, καὶ μητέρα αὐταῖς φασιν εἶναι Νύκτα 
ἔτι 40 gvalol ys τῇ iv Ῥαμνοῦντι. ϑεῷ πατέρα λέγουφιν 
εἶναι Ἰὥχεανόθ. | 
(2) Ἴωσι. δὲ - ἔγει μὲν ἐπιτηδειότατα͵ ἀρῶν ἀράσεως. 
ἡ χώρα" ἔχει δὲ καὶ ἱερὰ, οἷα osx ἱτέρωϑε" πρῶτον μὲν 
τῆς "Egiclag μεγέθους τε εἴγεκα, aul dal τῶ ἄλλῳ πλοῦ. 
intentum Alexandrum in Pago monte, eo ipso, quo erat or- 
natu, ad Nemesium fanuym erncessisse tradunt: quam yero. ad 
fontem sub: platano proximis aquis irrigua aomnum caperet, 
obversatos iu somniis:Nemjeses mandasse, .ut.eo in loce ur 
bem conderet, atque ut eo Sinyrnaeos .deduceret: missa 
. tunc Claron consultores a Smyrnaeis de eumuna rerujn, qu 
bus talis fuerit e tempi penetralibus reddita. vox, . ...».. 
Terque quatergne viris aderit fors laeta beatis, "à 
Quos, Pagus accipiet trans sacra fluenta Meletis. 
Facile itaque se deduci Smyrnaei passi sunt. Ἂς Ναιπιρέον 
quidem plures, mon unam tautum venerantur, et earum 
matrem Noctem perhibent: sicuti Atbenienses eiüs, quam 
Bhamuunte eodem nomune colunt deae, Ocemmm patren 
esse dictitant. (2) onum terra coeli clementia £ruitur p]o- 
rima. Templa in'ea spectantur, quali& non facile alib. 
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τῷ Goo δὲ odi ἐξρεργασμένα ᾿Απόλλώφος,,. τό ts ἐν. Βραγ-. 
péciug τῆς Δάιλησίας, καὶ ἐν Κλάρῳ τῇ Κολοφωνίων... 
igo δὲ ἄλλονς ἐν lowíg ναοὺς ἐπέλαβεν ὑπὸ Πρερρδῶν κα- 
τακαυϑῆναι, τόν τὸ iv Σάμῳ τῆς Hoag, καὶ ἐν Φωκαίᾳ 
ἧς ᾿Δϑυνᾶς᾽ ϑαῦμα δὲ Oumg ἦσαν καὶ ὑπὰ τοῦ πυρὸς 
λελυμασμένοι. (3) ᾿Ηφϑείης δ᾽ àv καὶ τῷ ἐν Ἐρυϑραῖς 
Ἡρακλείῳ, καὶ ᾿ἀϑηνάρ τῷ ἐν Πριήνῃ vosi' texto μὲν 
«οὖ ἀγάλματορ εἴνρχα, Ἡρακλείῳ δὲ τῷ ἐν Ἐφυϑραῖς 
κατὰ ἀφμραιάνηξα. τὸ δὲ ἄγαλμα οὔτε τοῖς καλουμένοις 
“ἄγιναίοις, οὔτε τῶν ᾿Ατπικῶν τοῖς ἀρχαιοτάτοις ἐμφε- 
Qc, εἰ δέ τὰ x6 ἄλλο, ἀκριβιδς ἔστιν Αἰγύπτιον, σχεδία ὅ34 
φὰρ ξύλων, καὶ ἐπ᾿ αὐτῇ, ὁ ϑεὸς ix Τύφου τῆς Φοινί-. 
πῆς ἐξέπλφυφε᾽ καθ᾽ ura δὲ αἰείαν,, οὐδὲ essel. τοῦτο 
εἰ Ἐρυθφαῖοι λέγουσιν. ὡς δὰ ἐς τὴν ϑάλασσαν" explxtxo 
ἡ σχεδία εὴν ᾿ἰώνων, φασὶν αὐτὴν ὁρμίσασθαι πρὸς ἄκρα, 
«κλουμένῃ ΜΜεσάτῃ" ἡ δὲ ἔστι μὸν vc ἠἐπείρου teig ἐκ 

“ὦ Ἐφυϑραίων λιμένος ὃς νῇσον τὴν Χίον πλέσυσε τοῦτο 
li. μεσαίτοκον. ixi dà ἡ σχεδία κατὰ τὴν ἄκραν ἔσχεν, 


Praestat apagnitndine οἱ opulgntia Dianae Ephesime: | prexima. 
dno non.perfecta illa.quidem Apollinis, alterum in Mile-, 
Siorume fusibus.;apnd Branchidas, alterum Clezi in Colopho- 
Xerum territorio, Duo Persarum furor in eadem Ionia exus-, 
sk; Sami, iugenis; ad Phocaean, Minervae: uirumque fa- 
NAm igni corruptum, curn Admiratione tamem spectatur. (3) 
Krytixis proatarca, Herculis, | et Priene Minervae delubra sa- 


' ge cum.voluptate yisas; hoc cerie propter deae siguum, 


illud ob vetustatem. Ipsum 4aue simulacrum, nou iis, quae 
Aeginsea vocantur, neque iis quae inter Áttica sunt vetu- 
slissima 'consimile eet: sed, si ullum aliud, exquisite est 
.Jegyptum. In lignorum rate jusistit Deus, uii e Tyro Phog- 
3ices ,. mari delatum. (neque, qua tamen causa id acciderit ) 
memorant Erythraei Satis constat eum ratem in lonicum 
pelagus delatam pruünum appulisse ad Heram, quae Media , 
sppellatuz,. quod, scilicet 6 portu Erythraeorum Chion sol- 
vexutibus prepemoduin inedia est; Quum iam promontorium 
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ἐνταῦδα᾽ πολὺν μὲν οἱ Ἐροθραῖοι πόνον, oda ἐλάσσονα 8h 
ἔσχον οἱ Χῖοι, ποιούμενοι σαουδὴν παρὰ σῳᾶρλαταγα-. 
γεῖν ἑκάτεροι τὰ ἄγαλμα. -τόλος δὲ ρυϑραῖος ἄνθρωκου, - 
d βίος μὲν ἦν. ἀπὸ ϑαλάσσης γεγονὼς καὶ ἄγρας ἐχϑύων," 
διέφθαρτο, δὲ Xtró κόσου τοὺρ ὀφθαλμοὺρι, ὄνομ δὲ at: 

. Φοῤμέων ἦν, οὗτος ὁ ἁλιδὺς εἶδεν ὄψιν óovsigeves, de. 
τὰς Ἐρυθραίων ψιναῖκαρ ἀπονείρασθαι δέον vàg κόμαν, 
καὶ οὕτῳ τοὺς ἄνδρας πλεξαμένους κάλων ἐπ «y τρι-: 
χών, viv σχεδίαν καρὰ σφᾶς κατάξέν. αἱ μὺν d$ cesa. 
τῶν γυναικών οὐδαμῶς ὑπακούειν *j- ὀνείρατε ἐβαθ-. 
!.Aevro* διόσαι δὲ τοῦ Θρῳκίρο. γένους ἐδούλευον, sek. 
οὔσαις σφίσιν ἐλευδέραις qv: ἐνεκῦϑα βίος, ἀπνοκεϊφῶν. 
᾿φπαρόχουσν αὐτάς" qui οὕτως οὐ Ἐρυδρφαῖοι Vis σχεδίαν 
μνθέλχουσιν. ὅσοδύς τε δὴ ταῖς Θρίσσαυς M46 "Hoo 
πλεῖόν ἰόσει ψυνθαιχῶν μόψεοωφ, καὶ τὸ 'καλάδισα τὸἐκ vow 
τριχῶν xol ἃς ἐμὲ ἔτι “οἱ ἐπεχώρισι, φυλόδσουσι, -μαὶ δὴ 
xel τὸν otia oí. αὐτοὶ οὗτος ἀμαβλόέψαι te: ναὶ Ops» có 


4 


λοικὸν τοῦ Mou φασίν. (4) "How. δὲ ὃν -Ἐφοδραῖρ xal 


retis astjgiaseb, cgnepeoto signo, simis vivibusEiytlireeol 
£t Chios cartatim ad se illud. pertrdltero conétos, - Erytlirseos 
postremo quidam, cui o mari ot piscatu vjetus férot, :sed 
ex morbo erat oculis captus (Aoimen αἱ viro Phormrie fait) | 
quod per somr moneri sibi visus fuerat; exposuit, opere 
tere Erythiaeorum foeminas eomeas tondere: € eapil euren 
si viri füxiem 'contexuissert , non difficulter, quis vellent. Me 
tem pertracturo& — Ei somnio αἴ obtemperurent, qu&m cive 
.foeminae in animum sibi nan-inducerent, e Thrátta '1aBe.. 
res, quae voluntarie servitute, ingenue ortu, quürh essent, 
victum sibi apud. Erythraeca quaeritebánt; se tondetidas prae- 
buerunt, Quare ier raté potiti Erythraei, edirééént aeli 
ὁ Thracia mulieribus in Hereulis fanum iitroire Ε΄ liceret, 
Ostendunt autem funiculum illum e &omis, Bac:etisisi-wetetu; 
a se diligenter conservàtum: et pistatorem illuc ecelorum 
calamitate liberátum, in reliquiin gmme vifae tensus eeulis 
probe usum affrmant. (4) Est etian? Erythris seta! Po 


4 
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Abjsig Doluioog:vanio, xoi ἄγαλμα ξύλοθ μεγέθει μέγα: 
ubénsió. τε án) Φρύνου, “καὶ. ἡλωχάτην: ὧν ᾿διατέρᾳ τῶν: 


— μιρῶψ ἔχει, sud ἐπὶ, τῆ. κεφαλῆς ἀόξονι, rode ᾿Ἔνδοίον: 


diu καὶ ἄλλοιβ ἐφέχμαιρόμεθα εἶναι; Wul ἐς vd». ἔφ 
Wiey: ὁρῶντες Bodon τοῦ ιὠγάλματοῤ, "καὶ δὺχ ἥκιστα! 


ib ταῖς Χάρισί vw xal ' "ἄραι, ei, πρὶν: Mod, faviput- 6865 


— Gris: dual Qn Aloe λευνοῦ. [X δὲ καὶ saxo 


Wr Σμνρναίοιθ ἐεοθν᾿δηληκιοῦ, μιεῤκξυ- Κορυφῆς τα 


Wer καὶ ϑαλέσσηῤε ἐμίγοῦᾳ ὅδατι Kiel: (8) Ἢ ὅδ᾽ 
— Tia παρὲξ. τῶν; we- apti: καὶ vic - ναϑ' ἀἐρὰρ todotog. 


πάρέγεταξ καὶ ὥλλα dg évyvompis* ἡ δὲ' φὸ "Epsota jdger 
39 w'ippovor σαότάμὸν ᾿κὶ τοῦ Hievbe τοῦ ὅρους τὴφ. 
fto, md. πηγὴν τὴν μυναίαν. Ἔν δὲ wj Macte 
wu den Βεβλὶς, καὶ ὅϑα ἐς τῆς θιβλίδος" τὸν ἔρωτά 


Bee: "Ey δὲ vi Κολοφωνίων ἄλσος" ck τοῦ ᾿“πόλχος Ὁ 
9h δένδρον, μελέαι "καὶ 0d πϑόδω te8 ἄλϑους ϑήλης τοῦ 


wr φιχφόϑατορ᾽ aie dy δῳγίαν. “ἡδίους de τὰ doy? 

- cocaochb ὦ τὶ u 
ada Minervae; cuius e ligno simulacrum eximia magnitu- 
din iili sedens, treque menu colin fénet , capite póx 
m'est Opus hob "fisse--Endeei ?et- aliis: argutmentisi 
Cüleelnes; tum: ex "tetto dimtilaeri opifieio ;"ttm ireró miii 
in ἐς Θγαϊδάστιύν et Glos -eigrlis; quae arte -adventunt 
Noé moum-& candido lapide val divo pos?ta ftleróit. SmyrJ 
δὰ AosoGnlopii delubrum éxsedificátm . &eftite "thea Tidábue2 
TIE selle Wosttemt, qiefit' Carypheri' (43 «f Fakten ) nur 
Cit, δὲ elienae- ede! imperraistum 'rnare; (5) lonid 
Ἂς puse templo iNagihficeriiam δὲ coli satubrita- 

πα het ,: quae Hreriy rüandentur' dignisitina, phéi 
tere Eórreieritim ammem ;" Pionis ntotitis (32 em Pini 
paie). μη σευ, ét fontéin' Halitaedni;: ᾿ duue yierito' cell 
ntur fot, ᾿ Ya Milesioruri finitus Biblia fons ad quei 
*'ohitigerént quae suht- de Biblidis umére ὁ decantatá, 
Meu Colophonjos Hitts- visitur XpolNuis, 'fraXini$ conden- 
"&. Ab do non lorgé fluvius Ales Ionicorüm ürinium: fri? , 
Üdinierts.- Lebediormr bittiéhe hominibus atimitthdae &equdé 


J 
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' cod ἐν τῇ γῇ ϑαῦμα ἀνθρώποις ὁμοῶ. xol: doltus pio. * 
vei, Ἔστι δὲ «cl Τηΐοιρ ἐπὰ τῇ ἄνφᾳ λουκρὰ si Mesi: 
- e& μὲν ἐπὸὰ-δεῖ. κλύδωνι iv. πέερας χηραμῷ. τὰ δὲ καὶ 
ἐπίδειξιν “λρύξον, πεκοιημένα.." Κλεζομενίοις δὲ. λουεφά. 
ἐστιν ἐν δὲ οὐτοῖα ᾿:άγαμέμνῶων - ἔχρε"πιμάρ. «αὶ, Gaye 
i.auproóe φασι Πύφᾷου καλοημένης, xc) λόγον. iwi» 
Πύῤῥῳ λέγουσι τῷ ποιμένς. ᾿Εφυθραίοις δὲ Pow μὲν 
χώρα Χαλκχῖτις, ἀρ’ ἧς καὶ τῶν φυλῶν σφισιν ἡ voltu 
τὸ ὄνομα ἔσχηκεν". ἔστι δὲ τῆρ. Χαλκίειδος καταφείνρῳσα, 
ἐς, τὸ πέλαγος ἄκρα. καὶ ἐν: αὐτῇ, λοῃτρὰ ϑαλάσσκα,, nde — 
λισῖα τῶν iv." Lavíg λουυρῶφ. ὠφῥλιμα. ἀνθρώφοις. (6). 
Σμυρναίοις δὲ ποταμὸς Μέλης ὕδωρ ἐστὶ 86 SRM s, xm. 
4κήλαιαν ixl ταῖς ayygig; ἔνϑα Ὅμηρον. ποιῆφμᾳ «ὰ Jo 
Myowi, -Χίοις δὲ Ὁ τοῦ Οἰνοχέάνος τάφος ϑέκυ, vs qol-. 
χεται καί sunag-nol "λόγου i9; «a9: :Oivosiovet τὰ Pepe. 
Σαμίοις δὲ «κατὰ κὴν ὁδὸν τὸὴμ da τὸ Hooiov τὸ Pede. 
se, "Δεοντίχον μνῆμά. ἐφει, sil. κοῖς. ἀπὸ ἔραιφος ἀνμῳμός: 
vois εὔχεσθαι καθέστηκεν ἰοῦσιν ἐπὶ τὸ μνῆμα. «à μὲν 











ec sojubres.. sus punt, et Tee leymcra in mogpüt μαι, 
artum .iebprata;.,e ;cavernoso ' s&Xo, ermnpeutibus. aqgia, 
partim ad opum oetentetiqnem.,exormata, Habent, et.Claaso- 
menii layacre,. Ád.ea Águinemnon .cplitur;, 3bidemque. au- 
trum.est;Nymphae, quae Pymhi:mater digitur... . Vulgetqs 
est apud eos.,de Pyrrho pastose seme. In Exythraeis api, 
Chalcitis.regioj: & qua tertia ipeoruu tribus. nomipgstusy; Bar- 
τη se ex Chalcitide in pelagus promonterinta, X que me 
rinarum aquarum .scatebrae- un οὐαὶ, omi, Quan 
in lonia sunt aegris maxime, utiles; - (8). Apad. Senyanaeoa 
longe pulcherrimus, est amnis Melea:; sd. eius .onput;egirum, 
iu. quo Homerum tradunt caymina. spa fecisse, : In Ohiia. «et 
Ocnopionis sepulcrum, et opgre ipso, οἱ, ΟΡ carum ab. Qw- 
yopione gestarum praedicationem spectandum. .Sami im.vip, 
quae ad Iunonis dugit, Rhadines et Leonticli sepulcrg eat, 
ad quod vola nuncupare soólonne est lonibus, qnoties ari 
«e unore affectos senserint, . Sum. sane rerum mipaonla ju 
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δὲ ἣν Ἰονίᾳ θάύρατα πολλά τε καὶ ed  πολλῷ᾽ τινι τῶν 
ἐν τῇ Ἑλλάδι ἀκοδέοντά ἐστι... 


CAPUT VL - 


Pest Ionum discessum ja Asiam Achaei illorum regionem sortiuntur, . 


et XII uzbes incolumt — de Achaeorum*principibus 'et ucbe Ῥα-" 
^ ttis — bellis, quibus interfuerunt Achaei — Chílone palaestrita 
' et Adrasto Lydo: — rerum Graecarum conditione post Galloruav 
᾿ &itum in Asiam. ἘΝ 


ε 


Te n tacos Ἰώνων, γῆν. ni if ἑάγαιοὶ vivis 
ἴῤναν διελώγχανον, καὶ ἐσφκίξοντο. ἐς. τὰς πόλειρ. αἱ δὰ 


Wo τὸ καὶ δέκα iav ἀριθμὸν, ὁπόσάν vs καὶ ἐρ' ὥἄκαν᾽ 
τὸ ᾿βλληνιχὸν ψνώρίμοι᾽" ahi μὲῳ πρὸς Ἤμδορ esie 
s δὲ αὐτὴν "Aevhg, καὶ Quot, seb Toireun , «οὐ 


Piste, καὶ dPpsov, καὶ Κερύνμα; ael. Βοῦρα" isi vede 77 


tiic δὲ "EMohg,: καὶ ἀγα πὸ καὶ “γέρρα; καὶ Πελλήνη 
τὺ τῆς Σωοσωκίας, ἐσχάτη. ig. s4veeg . pl. “χαιρὶ καὶ οὗ 
βασιλεῖς αὐτῶν ἐσφχίζοντο πρότερον ἕτι ὑπὸ Ἰώνων οἱ- 
τουμένας. (29) Ἦσαν δὲ οἱ 9à μέγμναταν τοῖς ᾿ἀχαιοῖς ἔχον; 
πρηράτοὶ, οὗ τὸ Σισπμονοῦ saudeg; “πἰμένηφ sul Σαάφι 
r-xe) Ἰόλλες. za seh AsovronBeqo": φιομήτης Üb 6st 
t6 ι: , ! τ ὦν 
πὰ, quam. phmriana, et haud sunlto, iatscoe; Avent - 
κα. cuneta. Gmel 00: 56 
ὧν. VL, Sed u$ ad prima. doom, port Iam pros 
hictionem , Aeberi eorum fpes aerie.inter sé diviseruit,, 
Üsperito i dmodegün urbes wegno: ,saMi vero eae uxbe& 
Spei -uniretsos; Graecos motas et illustres — Primo 'omainrh 
Üyme ah Elide vpnigntibus; tuus! fUlepos , Pharao, Tritia, 
Ἰδήρει, Thagmm, Cecyrina, Bua; -Hellge, Aegae, Aegira; 
Pdlene, ad Sicyoniovem fines ,ommimm postrems. In hi 
domicilia, eua eonstituerunt Achaei ,:quum ante [ones eae in 
*oetemt. (2) Primae Achaearum imperii partes füere pe- 
ws Tisentená filios, Dairbenem, Spexlonem,  Tellen, .et Leoti- 
lomenem, Nam.esrum xatu msxüunus Comietes mwito anio 


Li 
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βύτανος. τῶν Thougnios zviSov xodregóv ἔτι dufiofiju: 

ναυσὶν ἐς τὴν ᾿Ασίαν. οὗτοί τὰ δὴ zoeexedsa ἐν - φοῖρ 

, ' Myauoig ἐδυνάστευον, καὶ “αμασίας ὃ Πενϑίλου τοῦ "Og£- 

 6tov, τοῖς Τισαμενὸῦ παισὶν ἀνεψιὸς πρὸς πατρός. ἴσχυον 

ài imde τοῖς κατειββημένοις καὶ ᾿ἀχκιῷν ied ix 4ακε- 

᾿ δαίμονος Πρευγέγης καὶ ὁ υἱὸς, ὄνομα δὲ οἱ ἦν “πατρεύς. 

qui σφισιν ὑπὰ τῶν ᾿ἀχαιῶν ἐδόϑη κεῴσασθαρ πόλιψ ἐν 

τῇ, 1909, καὶ τὸ Ovopg ἀπὸ τοῦ Πατρέως ἐτέϑῃ τῇ ,πό- 

λει. (8) Tà δὲ ἐς πόλεμον τοιάδε ἦν τοῖς ᾿Αχαιρῖς. κατὰ 

μὲν τὴν ἐς Ἴλιον ἐπιστρατείαν "Ayauiuvovog, “4ακεδαί- 

a, μόαιχί δτο xa ργορ' φἰχαῦνεος, ᾿μολίσνη τοῦ EXAneixdo 

μοῖρα ἦσαν". sarà δὰ σὴν βέῤξου. ud: Μήδων ἐπὸ νεὼν 

':iadg:[080v) οὔνε ,Μεωνίϑᾳ τῆς ἐβάδου. ἧς do. Θερμο- 

^ »αἰδαρεἰσὺμιοἱ ᾿ἀχαιοὶ ϑῆλοι βμέτεσχημύεεο., pbvs  ϑήμάξους 

— ὁμοῦ. web Θὲμισνοκλεῦ πρῤὺς Eufota καὶ Ῥιαλαμῖνν οὐ 
537 μωχήδαντες " οὐδὲ: -σῳᾶς 'κατάλογθο᾽ συμμέχων ἔχει aeria 

φικὸς ἡ ἀττικόρ. ὑαεΐρηϑαν δὲ καὶ ἔργου vof HAcsalaes- 

ϑηλα ψῶρ, ὅτι" dab wb εἰναθήματι " ex. Oieunis πᾶν 


- 
-- Mi SM "n αἴ ^ AE INT . 


tC disiaim tym MAIER ΕΝ quos e^ 
mroxi os γχάοτευδα. Distiasias Penthifo: Orestis: filio genitus; 
 "ÜRigmeni liberus patruelis, summae: funi. praefuerunt. 
Áequo tamen in regno iure fuere a Lacedaemone profecti, 

οὐ psi Acbeici némitis; Preusench; et élus: filiae, cui nod 
men Patreus. Ei urbem Achaei assipterumt, quie àspege 
postra-sdo Pete wombiata cst -(8) Dé rebus :béllicis 
Aiebnesrum heec rhetiowari pessttat, : Treéoie tein poribus 
Achaei ,; quum. àdkuc - essent eorum: ἐπ potestste. Sparta δὲ 
Argos; oGraeci noxhf&istddrsmakima fuere; Ὁ Persis roro eut 
Xo im Graeciam 'inadéMtbus; nédquw! TieoBidee is Tier 
mopylss,,: ueque "Dhemistócsi! Atheniénsitm dinperetori μην 

,, Biboehm.-e& - Salinititti 'elasse! preeliiritt, optaesto- . Abest! 

. feere;^ Neque enim sila vel 15. 'Ateniérifum ;' vel int Eas 

. , e9daeinóüionum delectu HP eorr. füeta τήοπξϊθ. Quin et 
sd Plotseap pugnae tempus nou. obiere: iquésé in Greccortni 
cigangiéi-donurio ; quédtOhympise dediestum 'est,: Adkuse- 
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River κενὴν δὲ καὶ ἀχαιοῖς ρεγφέφιδαι, doxtà δὲ pos, 
ἐς πατρίϑως «s ὑπολευφϑέντες ἕκαστοι. τὰς αὐτῶν ἔσωξῳν, 
πὸ ἅμα Xu τὸ. ἔργον τὸ πρὸρ Τροίαν daxsüsipovíove 
δωριξξς ἀπηξίουν σφίδιν ἡγεϊσθκι. ὀδήλωσαν δὲ καὶ dee 
γψένον' “Δακεδαιμονίων γὰρ ἐς τὸν πρὸς ἰϑηναίρνὸ πιά; 
kpov κανασκόντων ὕστερον, ἐς τὴν; συμμαχίαν. ἤδαν οἷ 
᾿Δοιοὶ πρόθυμοι IIavorióe, καὶ ἐς τοὺς ᾿4δηναίουρ. οὐχ 


ἧδεον εἶχον γνώμης. πολέμων δὲ τῶν παλομηδένεων, ὕστε: .. 


Mv ὑπὸ τοῦ “Ἕλλησι νοινοῦ, τοῦ μὲν ἐν. Χαιρωνείᾳ de 
pipe τὶ 'ἐναντίώ ναὶ Μακεδόνων. οἱ ᾿ἀχανοὶ ustáoqayr 
h δὲ οὖν Θεσσαλίαν xal ἐπὶ τὸν πσὸρ “Ααμίᾳ καλωύμα: 
9» πόλομον οὔ φωσιν ἐχσερατουφάάϑαι, οὐ γάρ -- aua 
"sopa. ἀνονηνοζόνκι τὸ iv Bowoig. (4) Ο. δὲ few 
ipla Μανρεῦσιν. ἐδϑηγητὴς τὸμ παλοαιστὴκ XSbaotut 
᾿χῶν μόϑον. μοεασχοῖν ἔφασκα ταῦ ἔργου περὶ Aaniab. 
δε. δὲ παἱ ὥνδυρα αὐτὸς ἀσδὸν "40gaczow, ἰδίᾳ καὶ ον 
itl τοῦ κοινοῦ: τοῦ «“υδῶν, ἐρμώπανεα Ἄλλησι. 200. δὲ 
ἀδγάστου τούτου χαλκῆν εἰκόνα ἀνέθεσαν οἱ “Δυδοὶ “οὐ 
TW» woe χρκερόσεαι inseriptuns fiit, - Ke» ego existiso 
Mirun euxm «quosque. tateri woluiesd, Simul etiam TroicA 
Viera elati, Laoeduepsomre, qui Derignses eàsent, se Bar 
"indigne | dessebünt:: quod aperte longe post btewpioue 
dmmrunt. Arinié emim, quum de'Grascae imperie dec 
Whürent Lecodaemuii ei Athoniestes , alncriter. tulere. eur 
Xam Patrensibus Achaei: iidemque. ánàno fuere et,senr 
inti i Athemienséé muto propensiere. Commmunibue werb 
Ürsheorum expeditionibus neatiquam postes defutrunt. Nem 
δὲ Oeronearn coóntra:Plslippum i& acie-sietere. atentur 
ten ideirce! se in Thessaliam wen wiovisse, et praelo ad 
Venen. inc" ru iifletfoisee, quod nendum o-Boeotioa-olade 
Ὦ vecoleginsetit. : '(4) At omhis ἀπε αὐταί: inter Patranaes 
fiti. δον κδθνν mihi narrare: memini. , €x onmibus 
Édaeie-whüm Chilonem  polaestritam : privatim ad Lamiam 
V-cditnmies prodisée.. Et ipse satís scio Lydem hominem 
"prévutis opibüs et tonmiBo Graecos irviése Hac 
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δεροῦ Περσικῆς "Aisipebon, si. ᾿ἔγοαφάν' ἀκίγραμμὰ, s. 
«ολευτήσειενἹ ᾿Αδραστος ἐναντίον Ανοννάτῳ μεχόμενος ὑκὲφ 
Ἑλλήνων. ἡ δὲ ἐς Θερμοπύλας ἐπὶ τὴν Γαλατῶν στρα; 
ev ἔξοδος, καὶ τοῖς. πᾶαιν ὁμοίως παρώφϑῃ Πέλοπῳν. 
Ψψησίοις. ἅτε γὰρ πλοῖα οὐκ ἐχόντων τῶν βαρβάρων, ón- 
ψὺν ἔσεσθαί σφισιν ὑπ᾽ αὐτῶν οὐδὲν ἤλπιζον, εἰ τὸν 
"Κορινθίων ἰσϑμὸν ix ϑαλάσφης τῆς κατὰ Δέχαιον ἀπο- 
δϑϑεειχίσειαν ἐς τὴν ἑτέραν τὴν imi. . Κεγχρραῖς ϑάλασσαν" 
τοῦτο μὲν δὴ Πελοποννησίων ἦ ἣν tovs ἁπάντων βούλευμα. 
(8) Ἐπεὶ δὲ Γαλάται ναυσὶν ὄντιπα δὴ τρύπον διαβεβή- 
«Κασὶν ἐς τὴν ᾿Ασίαν, ὀνταῦϑα siysw οὕτω τὰ ᾿Ελλήνων, 
προεστήκεσαν κατ᾽ ἰσχὺν οὐδένες ἔνε τοῦ Ἑλληνικοῦ. dde 
νϑδαιμονίους μὲν. γὰρ τὸ ἐπ Αρύκεφοιρ κταῖσμα, wal pe 
ef «s "doxdüsc συκελιβυθύτες ἐς Μεγάλην πόλεν. καὶ οἱ 
«Μεσσήνιοι παφοικοῦνεες, ἀνασώσασϑω σὴν προτέραν ἔτι 
οὐδαιμονίαν ἐκώλυον... Θηβαίοις δὲ ἐς σρόρῦτον ἠρύρν. 
ey ' ᾿Αλέξανδρος : si ZéÀw, ὡς PrsOw - Sessor οὐ £el 
UU... ,.. . a wd. 
Adrasto statuam «X aere posuere Lydi ante Dianae Pelion 
eden, . addita inscriptione, appetiisse aaortem. Adrastum que 
"Greeeis contra Leotnatum praelientem, Thermopylarum.sn- 
tem saltum iam superantibus Gallis, non. Áchael.seli, sed 
«miversi Pelopenneaii occurrendum :sibi 'non, putarunt. Nam 
quum nullam omnino rlasem haberent Berbarj, satis:ed- 
-ersQs.eos magnum se praesidium haljtures aperarunt, , modo 
ut Coninthiacum lsthmum, quantum. inter. utrumque amare ἃ 
Leohaeo promontorio ad Cenchresa inferest, perinunissent. 
Fuit haec tunc eommunis omuium Peloponnesiorum senien- 
tia. (5) Postea vero, quan Galli navigiis updecunqua can- 
traetis in Ásiam transieyunt, tam graviter eunt ear(ie-aeqi- 
sae caetbus (Graecorum res, ut nnlla sihi: civitas, posset, aliac 
xum. imperiun vindicare. Lacedaensomjis enim) tum ;Lew- 
etfica clades, tum Arcadum in mnicam, civitatem (guae 
Megalopolis fuit) conventus, et Messeniormm vicinitae, quo 
minus pristinas vires reciperent, obstiterunt. Thebanos. adeb 
urbe ipsa eversa afflixit Alexander, ut annis mnom,pudtis 
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| inís κοικχθίνεας ὑπὸ Κωσσένδρου μηδὲ σάξειν τὰ οἰχεῖα 
— ἀδύχρεως εἶνωι. .ἰΔἀφηναίοις δὲ εὔποια μὲν παρὰ τοῦ ἘΔ- - 
 ipuiov τῶν ἔργων μάλεστα ὑπῆρχε τῶν ὕστερον, ἀνα- 
 ακύδκσϑαι δὲ οὔ mots ἐκ τοῦ Μαπεδόνὼν πολέμου πὰ- 


ad esvoig. .- 


C &.P-.U T. VIT. 

δὲ Achaeorum potentia et coBcilio Achajco — Lacedaemoniorum 
" bdio éohtra Achaeos stscepto — Philippi, Demetrii filii, sce- 

' leibus — eius bello cum Atheniensibus gesto e Romanis Athe- 
Mipisibus opem férentibus. . 


Eujso» δὴ οὐ γνασουμέναν τηνικαῦτα hi bv: κουνῷ, 
Wy δὲ ἑκάστων κατὰ Gpüg συνισεαμένων, οἵ - 4χαιοὶ 
βμέιιστα ἴαχγυον. τυράννων ydo πλὴν Πελλήνης αἱ ἄλλαι 
πόλιες τὸν. τρόνον ἕκαντα ἐκείρως ἐσχήκεσαν" αἴ τὸ ix 
φέμων καὶ xo τῆς νόσου σνμφοραὶ τῆς λοιμώδους 
9 ἐς τοσοῦτον. Mymoig, ἐφ᾽ ὅσον τοῖς ἄλλοις ἐγένοννο 
ἴλησι, συνέδριόν τε οὖν ᾿4χαϊχὸν καλούμενον, καὶ ἀπὸ 
su? λόγου βουλούβατά cs ἦν ᾿“4χαιοῖς καὶ τὰ ἔργα. 
ἐδροζεόθαι δὲ ἐς diysóv σφισιν ἔδοξζεν᾽ αὕτη γὼρ μετὰ 


Ma Cassandro reducti ne sua quidem ipsorum satis tu- 
üpotmerint. lam Atheniensibus Graecorum certe benewo- 
kmwüa ex rerum) gestarmm memoria non defuit: sed mullb 
Wm tempore fuit eis a Mecedonum armse securitas. . 
- Qr. VIL Quare iis teshporibus, qu&m non in com- 
mune censulerent Graeci, sed suum quique negotium age- 
Tm, non erant, qui opibus cum Achaeis conferri possent. 

anmn omnes civitates, una excepta Pellene, nullo a 
Nalis retro annis dévimctae fuerant tyrannorum dominatu, 
Pers levius. etimn neulto, quam alizs Gracciee partes, vel 
Wlleum impetus, vel.pestileutiae acerbitas Achaia yexa- 
Mí itaque in concilium, quod Achaicam vocant, itabatur, 
"annue consilio de rebus Achaiae deliberabatur. Ac 
imo quiden conventum omniu cipKatum Aegium edici 


- 


i 


530 πρυεῖχεν ἐρ- σιᾳλαιθῦγ καὶ ἴσχυεν. ἐν, τῷ κόξϑ. 


, τῇ Σπάρτῃ, καὶ ἐξέπεσεν αὐτίκα ἐκ Πελλήνης ὑπὸ 


 agov, βασιλεὺς οἰκίως τῆς ἐτέραῤ,. ἀντικαϑημένονς Wit 


i] 
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᾿ς Ἑλίκην ξπικλυσθμέσαν. κολεῶν. ἐν" Ayeto τῶν a: 


€ 










δὲ rdv λορῶν Σικυώνιοι συνρδρίον egeto, τοῦ 
μετέσχον. μεεὰ ὃξ Zuxvowlevg ἐφήεφαν ἤξῃ καὶ τῶν" 
λων Πελοποννησίων oí uiv αὐτίχα, οἱ δὲ χρόψγον 
ἐπισχόντες" τοὺς δὲ καὶ ἐχτὸς οἰκοῦντας τοῦ d 
συντελεῖν ἐς yide ἔπειδεν,, διὰ id τὸ πλέον ἰσγῥα 
προϊὸν ἑώρων τὸ ᾿Δχαϊκόν.. (9) «ἀακεδαιμόνιοι͵ δὲ AE 
νῶν μόνοι διάφοροί τὸ ᾿Αχαιοῖς τὰ μάλιστα ἦσαν, κ᾿ 
ἐκ τοῦ φανεροῦ πόλεμόν σφιάιν ἐπῆγον. Πελλήνην 

ys ᾿ἀχαιῶν πόλιν "άγις εἷλεν ὁ Εὐδαμίδου βασιλεύωα ἕ is 


tov xai Ziuxpoyiov. Κλεομένης. δὲ ὁ Δεωνίδου τοῦ 


Sov καὶ ᾿Δχαιρὺβ πρὸς ín. παρὰ “τολύώ τὸ ἐχράτῃαν 
ἐλθόντας ἐς χεῖραβ, καὶ ὕσεεφον "dole xe) ivsuthin 
υδυνέϑενο εἰρήνην. ᾿άνείγονός «s οὗτορ τηνιλαῦτα dup 
τὴν Μακεδόνων εἶχεν, ἐπιτρραεύων. “φίλιον τὸν unt 

ον Με 
placuit, qued. daleta- éluvionibus. Helice, iam | otn sb initio 
:eeteris Achaicie civitatibus, haec dignatione et opibus MM 
stabat. Ex aliis vero Graecis pruni omnium in eius em 
«ili censum vemere Sicyoni: post eob et alii e Pelepomeo 
wel statim, vel certe aliquandiu cufgtoii se Achüvis coutm 
Puerunt. Multos etiam ex iis, qmi extra lsthmuzm eran 
in .concilii sedetetem acciverumt eecundi Achaeorum pre- 
qressus, quum eos indies viderent ieliore uti fortuna; (2) 





. Soli Graecorum Lacedaemonii, et offensioribus semper 8m 


mis in Ácháeos fuerünt, et posframo aperte etiaur Gom 


eos arma ceperunt. Sedenim quum Pellenen Achaeornm ut- 


bem Agis Eudamidse filius, rex Spartae, vi cepisset, max 
inde ab Areío Sicyeniorum duce esectus est. .Gleomeut 
deinde Leonida Cleonymi filio genitus, ex altera, quam [ui 
kgís regia stirpe, Aratumi εἰ Achivos. collatis ad Dywien s 
guis maguo praelio fudit: pacdm deinde Antigono &b:Acbivs 
edit. ,Antgonus £uuc, Plulippi adhuc impuberis tuto 
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μῶν, seide Pn ἡλικίαν ὄντα ἦν δὰ καὶ ἀνεφιὸδὲλ τῷ" 
Φιλίσποῳω,, καὶ μητέρι αὐτοῦ συνῴχει. ᾿φρὸρ τοῦτον αὖν 
wv ᾿ἀντίγονον καὶ ᾿“χαιοὺς ποιησάμενος ὁ Κλεομένηρ' 
πονδὰρ. καὶ αὐτίχα παραβὰς, ὅσα ὥμῷσεν, ἡνδραποδί- 
Grro ᾿ἀρκάδων Μεγάλην πόλιν' Δακεδμιμονίοις τὸ τὸ ἐν ᾿ 
'Σώλασίᾳ «ταῖόσμα πρὸρ ᾿“χαιοὺρ καὶ ᾿ντίγονον KAsous- 
'wevg εἴνεχα καὶ ἐπκιορχίας τῆς ἐκείνου συνέβη. Κλεομέό- 
νς μὲν δὴ καὶ αὖϑις ἐν λόγοιρ oig ᾿Αρκαδικοῖς dgu- 
ϑύμεθα ἐς μνήμην. (8) Φίλιαπορ δὲ ὁ “ημητρίου τὴν 
! Μακεδύνων ἀρχὴν, ὡς ἀφίκετο ἐς ἄνδρας, παρὰ £xóvrog 
᾿δσειγόνου λαβὼν, φόβον τοῖρ πᾶσιν Ἔλλησιν ἐνεποίησε, 
*k Φιλίεπου τοῦ ᾿ἀμύντου, προγόνου μὲν οὐκ ὄντος cvs, 
wj δὲ ἀληϑεῖ λόγῳ δεσχότου, τά τε ἄλλα αὐτοῦ μιμού- 
νος, καὶ τὰ ig θεραπείαν, ὅσοις πατρίδας ἀρεστὰ ἦν δ40 
ix. οἰκείοις προδιδόναι χέρμασι" προπίνειν δὲ παρὰ τὰ 
ἐπὶ δεξιότητι καὶ φιλίᾳ κύλικας οὐκ οἴνου, φαρ- 
pina» δὲ ἐς ὄλεϑρον ἀνθρώποις, ἃ δὴ ὁ μὲν τοῦ ᾿άμύν- 


| Macedonum imperntm regebat. Fuit Philippus Demetrii £-. 
, We: eius erat Antigonus et patruelis et vitricus.. Foedere 
iar cum Antigono et Achivis perpetrato, Cleomenes Ar» 
ein caput, fide mox violata, Megalopolin diripuit; et 
Mt noxae piaculum acoepta ad Sellasiam ab Achaeis ef 
Jíigono clade, Lacedaemonii et eorum dux Cleomenes luisse 
iMicari merito possunt. Sed in libro de Arcadum rebus 
δὰ Cleomenem redibit oratio. (3) Philippus autem Deme- 
trü &lius, quum ad virilem aetatem pérvenisset, accepto 
regno ab Ántigono non sane invito, magnum universis Grae- 
ὧδ lerrerem incussit, quum ipso Philippi superioris nomine 
(* quo tamen oriundus non erat: nam Amyntae filius Phi- 
lippus, dominus plane huius gentilibus fuit) tum vero, quod 
Philippi ipsius facinora aemulebatur. Fuit hercule utrique 
eemune, pecunia sibi civitatum principes conciliare, quos 
intelligerent privati sui lucri, quam patriae libertatis maig- 
Tun rationem Habere. Hoc minori Philippo peculiere, in 
cwriviis, durh nyutuis de Inore poculis poscerent, mortife- 
Tom, IL 
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Tow Φίλικπορ οὐδ᾽ ἐπενόησεν, ἐμοὶ δοκεῖν, ἀρχὴν, &- 
λίππῳ δὲ τῷ “᾿ῳωμητρίου τὰ φάρμακα. τόλμημα ἦν àa- 
φρύτατον. κατεῖχε καὺ τρεῖς πόλεις φρουραῖς, ὁρμητήρια 
εἶναί oí κατὰ τῆρ' Ἑλλάδος" καὶ ὠνόμαξε δὲ ὑπὸ τῆς 
ὕβρεως καὶ τῆς ἐς τὸ “Ἑλληνικὸν ὑπεροψίας κλεῖς τῆρ 
Ἑλλάδος vàg πόλεις ταύτας. ἐπὶ μέν γε Πελοκοννήσῳ Ké- 
οινϑορ καὶ ἡ Κορινθίων ἀχρόπολιρ ἐπετετείχειστο" ἐπὶ δὲ 
Εὐβοίᾳ καὶ Βοιωτοῖρ τε καὶ Φωκεῦσι Χαλκὶς ἡ πρὸς τῷ 
Ἀὐφίκῳ' κατὰ δὲ Θεσσαλῶν v5 αὐτῶν xal τοῦ Αἰτωλῶν 
ἔθνους Μαγνησίαν τὴν ὑπὸ τὸ Πήλιον κατεῖχεν ὁ Φίλισι:- 
xog. (4) Μάλιστα δὲ ᾿4“θηναίσυς καὶ τὸ Αἰτωλικὸν ἔπι- 
στρατείαις τὸ συνεχέσιν ἐπίεξε καὶ λῃστῶν καταδρομαῖρ. 
ἐμνημόνευσε δέ μοι καὶ πρότερον ὁ λόγος καὶ ἐν τῇ ᾽4:- 
ϑέδι συγγραφῇ, ὅσοι τὸ Ἑλλήνων ἢ βαρβάφων ἐναντία 
Φιλίππου συνήραντο ᾿Αϑηναίοιρ, καὶ ὡς ὑπὸ ἀσθεμείαρ 
τῶν συμμάχων ἐπὶ Ῥωμαίους καὶ ἐπικουρίαν τὴν ἐκεῖθεν 
κατέφυγον οἱ ᾿4θηναῖοι. Ῥωμαῖοι δὲ ἐπεπόμφεσαν καὶ 


ras potiones propinare: quod Amyntas filio, nisi fallor, ne 
in mentem quidem unquam venit. Ac huic Demetrii filio 
Philippe familinre hoc fuit scelus; et sane in levissimis du- 
cebat noxis, veneno hominem tollere. Urbes hic tres, qui- 
bus adversus Graeciam pro militum suorum receptaculis ute- 
retur, praesidiis firinavit: eas in Graecorum contumeliam 
nmweka suffulus confidentie, Graeciaee claves nuncupabet. 
- Unem in Peloponneso, Corinthum: culus etiam arcem mu- 
mivit sccuretus, Alterum fuit ei,contra Eubeeam, Boeotos 
et Phoeenses propugnaculum, Chalcis ad Euripum. Tertium 
opposuit Thessalis et Aetolorum nationi, Magnesiam sub Pelio 
monte. (4) Prae ceteris vero, tum iustis exerestuum ag- 
gressiomibus, tun repentinis latronum more excursionibus, 
Atheniensibus et Aetolis infestus fuit. .Im Atticarum rerum 
 desariptione iampridem exposui, quae a Graecis vel Barba- 
rm missa: fuerint Átheniensibus contra Philippum auxilia; 
et quemadmodum belli diuturnitate afflicti Athenienses, Bo- 
manorum δάσια implorare coacti fuerimt. Miserant et paulo 
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od πολλῷ τινι ἔῤεφοσθεν, λόγῳ μὲν ᾿πικουρήσοντας AL. 
ταἱοῖς ἐναντία Φιλίαπουν, τῷ δὲ ἔργῳ μᾶλλόν τι ἐν κα- 
τόμρπῇ τῶν ἐν Μίαχεδονίᾳ πραγμάτων. τότε δὲ ἀποστέζ- 
λευόιψ A0wvalow στρατιάν τὸ καὶ ἡγεμόνα ᾿Δτίλιον' τοῦτο 


M οἱ τῶν ὀνομάτων ἦν τὸ ἐχδηλότατον' ἐπεὶ χαλοῦν- 


τεί γε σύ κατρόϑεν οἱ Ρωμαῖοι κατὰ ταὐτὰ Ἕλλησιν, 


ἐλλὰ καὶ τρία, ὁπότε ὀλίγιστα, καὶ ἔτι πλέονα ὀνόματα 641 


— heus εἰϑένεας. τῷ. δὲ "nido προσετέτακτο ὑπὸ Ῥω- 


μείων, ἀκείφγειν ἀπὸ ᾿Αφηναίων καὶ τοῦ Αἰτωλικοῦ τὸν 
φλίεμου αόλεμον. ᾿ἀτίλιος δὲ τὰ μὲν ἄλλα τοῖς πράγ-' 
Mh semi «d ἐπιτοτωγμένα ἐχρῆτο᾽ «τάδε δὴ οὐ xoxd γνά- 


. ev * τὴν Ῥωμαίων ἐστὶν εἰργασμένα. Εὐβοέων γὰρ 
— Blue» πόλιν, καὶ ᾿“ντίχυραν τὴν ἐν τῇ Φωχίδι ἑλὼν, 


ὑμμόους wav! ὠἐνάγχην οὔσας Φιλίχαου, ἐκοίησεν ἀνα- 
énop. καὶ τοῦδε εἵνεκα (ἐμοὶ δοχεῖν) ἐπεὶ ἐπύθετο ἡ 
"- ἐποσεύλλουσιν ᾿ἐτιλίῳ διάδοχον τῆς ὠρχῇρ ODie- 


Ja, τὸ vero Macedonicaram reram speculatores: verum, Àthe- 
παροῦσα ime please. atque insiructissimum exercitum 
πα εν σι censuerunt. Decreta ea provincia est Atilio Cos, — 
(lm hec nenren ei vire dsexime insigne Ífuit. Non enim 
Remi Graecorume rítm unico a patribus &ocepto nomine 
Wmihusar; sed trie fere singulis ut pauciora, plura etiam 
meouumtwp nemns.) lid megotii duntaxat a 8. P. Q. K. 


iiie datum , ut Áthenienses et Aetolos contra Philippi erma 


Wrtar, At dle e mandatorum preeseripto reliqua: illud 
mu ex P. R. sententia, eed arbitratu, euo getsit, quod Ex- 
etmehnn) Heetiacam , et Anticyram in Phocide, quaeoppida 
Peilppi ünmpesata fecere coacta fuerant, sxpugnavit et ever- 
Ἂς Quae res ad Senatum delata, mea quidem senteatis, 
"het, ut Asli» Flamiméus quampricewn satorasor mitbe- 
Nr, . 
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CAPUT VIIL |. |. 
- Romani , duce Flaminio, cum Achaeis Corinthum expngnant — Achaei. 


Romanorum socii — Achaei Spartae muros demolidntur et La-- 

Ἢ cedaemoniis graviter imperant — Lacedaemonii ad Metellum et 
legatos Komanos confugiunt — de Macedonum rebus a Roma- 
nis eversis et Sibyllae oraculo illud significante, 


ὅτε δὲ ἥκων ὁ. Φλαμίνιος Ἐρέτριάν τᾶ διήρκασε, «τοὺς 
φρουροῦντας Μακεδόνων μάχῃ νικήσας, «αἱ, αὖθις ἐλό- 
dag ἐπὶ Κόρινθον κατεχομένην ὑπὸ Φιλίχπου φρουρᾷ, 
αὐτός t6 προδεκώθητο πολεορχῶν, καὶ παρὰ ᾿Δχαιοὺς ἅμα 
ἀποστέλλων ἐπκήγγελλέ σφισιν,  ἀφιινεῖσϑαι πρὸς Κόριν- 
ον στρατιᾷ, συμμάχους τὸ ἀξιωθησομένους. καλεῖάθαι 
“Ῥωμαίων, καὶ ἅμα εὐνοίᾳ τῇ ig τὸ Ἑλληνικόν. ᾿Αχαιοὶ 
“δὲ ἐποιοῦντο μὲν μεγάλως καὶ αὐτὴν xy ἐν αὐτίᾳ τΦλαμίνιον, 
ati, ἕξτε πρότερον ᾿Ατίλεον,. οὗ. μετεχϑερίόσαντο ομῶρ οὕτω 
“«ὅλεις Ελληνίδας καὶ ἀρχαίας, ἀναμαρτήτους t5. αὖσας 
πρὸς Ῥωμαίους, καὶ οὐ κατὰ γνώμην vxo Maxsóovav 
ἀρχομόνας᾽ προξωρῶντο δὸ καὶ, «αἷς ἀνεὶ Φιλίππου καὶ 
Μακεδόνων Ῥωμαῖοι σφίσι τὸ ἥκοιεν «αἱ. 09 Ἑλληνικῷ 
δεσπόται προστάττειν. ῥηθέντων δὲ ἐν τῷ συμεδρίῳ xoi- 


Car. VIII. Qui primo adventu superato Macedonum 
praesidio , Eretriam diripuit: ..Corinthum, cui rex prae&- 
dium imposuerat, .et.suis ipse copiis circumsedit, et ab 
Achaeis ad eam obsidendam per legatos, tum pro inita cum 
-Rommanis societate, tum vero pro ea, quam in Greecos om- 
4mes prae se.ferebent benevolentia, auxilia postulayit, Sec 
jlli, quod ante in Atilio indigne tulerant, Flaminio etimu- 
num crimini.dabant, quód scilicet priecas Grwecise urbes 
quae nilil in Romanos commiserant, quaeque Macedoni in- 
vitae paruerent, eas.armis adorti crudelius. tractossent. Pro- 
videbant autem íacile iam .Romanos illud egere, ut prx 
Philippo et Macedonibus, Achaiae et universae Graeciae ips 
imperarent. Causa haec in Acliaeorum concilio magna intei 
dissidentes sententias contentione acta: evicere postremo 
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λῶν καὶ ἐναντίων ἀλλήλοις, τέλος oi εὖνοι Ῥωμαίοις ivi- 
Ὥσαν, καὶ ᾿“χαιοὶ ὥλαμινίῳ Κόρινθον. συνεκολιόρκησαν, 
Κυρίνθιοε δὲ ἀπὸ Μακεδόνων ἐλευθερωθέντες, μετέσχον, 
εὐτίκα ὠνεδρίον τοῦ χαμῶν, μεταύχόυτες' «xl πρότερον, 
ὅτε ἄρατος xal Zuvouos. φρουρὰν. ἐχ' τοῦ "Axooxegiv- 

. e tjv. πᾶσαν. ἐξήλασαν, καὶ: ἀπέκσειναψ Τρφαῖον ὑπὸ 

— Ἀᾳπιμόνου ταχϑέντα ἐπὶ τῇ φρουφᾷ. (9) aul δὲ τὸ ὅ49 
iz τούτον dUppuayok τε ὠνομάζοντο. Ῥωμᾳίων, καὶ ip 
τὸ πέντα ἦσαν πρόθυμοι" καί σφισιν εἴποωτο μὲν ig 

— ρηδονίκωῳ καὶ ἐπὶ Φίλιπκον, μετέσχον δὲ στρατείας ig 

 Αἰκολούς. τρίτα δὲ ὁμοῦ Ῥωμαίοις ἐμαχέσαντο. ἐναντία: 
Amor καὶ Σύρων. Ode piw δὴ ᾿4χαιοὶ Μακεδάσιν 7 

. eu vg Σύρων ἐναντία ἐτύξανεο, φιλίᾳ τῇ πρὸς Pe 

᾿ py; ἔκραξαν. (8) Ἐς “δὲ “αχεδαιμάνίαυσ i semen, 

— wur ἦν οἰκεῖα ἐγκλήματα. ἐπεὶ δὲ ἡ Νάβυιδορ ἐν Σπάρτῃ. 

^ ρανμὲς κατελέλυτα, ἐρ' πλοίστην ὁμότηεα ἀνδρὸς ἀφε-: 

— Ἀδρίνου, s& ἐς τοὺς “ακεδαιμονίους. αὐτίκα ἐνεκεπτώκδι *. 
"eig ὑπὸ τὴν χφόνάν oi ye τοῦεσα ἐς αὐάλογου 
qu partis Romanorum fuere, ut ab Achaeis ad oppuguan- 
&m obsidione Corinthum: auxilia mitterentur; Corinthii qni- 
im, quun in Macedommm potestate eese desiasenf, δά, 
herum se concilium. mor aggregarunt, in: quo, et prius: 

| bem habuerant, jmun Arstus Sicyoniorum dux e Corin- 

— Wwe Antigoni praesidium eitcisset, Peraseo praesidii prag- 
ítib occiso. (9) In pesterum dehinc onine tetnpus Roma-. 

. Wüm soc Achaei appellati sunt, .nexrpe, qui ad omnia. 
Mum momenta se pronrptos et alactes praesiibene. Nam et, 
in Macedoniam cum. Romanis. eontra Philippum.;penetrerunty, 
δ πιρξερίδο in Áedolos expeditionis comites fuere: in Syr, 
Han denique comtra Antiochum sunt cum Bowenis pirofoeti., 

. EtMacedonico quidéth atque Antiochi bello ípterfuerunt,. 

| | amicitiam secuti: (8) cum, Lacedaemoniis vero... 
wpridwm simultates proprias exercugrent. . Quero Nabidia 

irennide , cuius intelerabilis faerat crudelitas spblata, Spar- 
wm Áchati in ordinem stai  redectem), Aslite concilio 
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ὕπκάγονται τὸν ᾿ἀχαϊκὸν, καὶ Olxeg vs δίκοδόν dquivo ὃς 
τὸ ἀχριβέστατον, καὶ τὰ τείχη τῆς Σκάρτης καξαβίλλου- 
συν ἐς ἔδαφος, οἰχοδομηϑένεα μὸν καὶ πρότεφον bre αὐ. 
κοσχεδίως, καὶ ἐπί τε τῆς “ημητρίσα xe) ὕστερον τῆρ 
ἨἩύῤφῥου καὶ ᾿Ηκειρωτῶν στρατοίαρ, ἐπὶ δὲ τῆς τυραννί- 
ὅος τῆς “Νάβιδορ καὶ ἐς τὸ ἀσφαλέστατον ὀκυρωθέντα. 
τά τε οὖν τείχη τῆς Σικάρνηρ οἱ "gau καθοῖλαν, καὶ 
τὰ ἐς μελέτην τοῖς: ἐφήβοις ἐκ τῶν Δυκούργου νόμων 
καταλύσαντος, ἐπέταξαν τοῖς ᾿“χαιῶν ἐφήβοις τὰ «s 
ἐπιτηδεύειν. ταῦτα μὲν δὴ καὶ ἐς ἡλόέον ἐπέξαιθεν αὖθίς 
pos τὰ ig ᾿ἀφρχάδαρ. (4) “Δακεδαιμόνοοι δὲ, ἅτε ueyuidog 
voig ἐπιτώψμασον ἀχθόμενοι τοῖς ᾿Δχαιῶν, χκἀταφϑύγουσιν 
᾿ἐπὶ Μέτελλον, καὶ ὅσοε σὺν Ἀδετέλλῳ χατὰ προαβείων 
ἧκον ἐκ Ῥώμηι ἀφίκοντο 0$ οὗτοι duAxxo scel Mans 
ἃῤσι πόλομον μὸν οὐδένα ἐπάξοντες, ἅτε δἰρήνης sQot- 
gev Ec Φιλίπκῳ καὶ Ῥωμαίοιρ. ἀμωμοσμένης, ὁπόσα δὲ 
᾿ ἢ ῬΘεσεκλοΐρ ἢ τῶν ἐξ ᾿Ηκείρου᾽ sin. ὀμκλήματα jv ἐς 

Gino, τοῦτα ἧχου οἱ ὁμοῦ Misit xgwosvseg. ἔργῳ 
n μὲν δὴ Φίλιααός v6 αὐτὸς καὶ ἡ Μακεδόνων ἐκμὴ καϑή 


subiecorunt;.  ebusque per severissima iudicia repetitis, mox 
urbis niuros demoliti sunt. $pertsee quidem muri, Deme- 
trio et Pyrrho olim oppugnantibus, tumultuario opere ex- 
sttucti fuerant: Nabis postea tales faciundos curavit, ut nihil 
omnino ad eorum finfuütatem desidereretur. Eos itaque smu- 
ros tunc Achaei: deiecerunt; et Spartanorum liberis inter- 
dictam, quam legibus Lycurgus sanxerat, disciplimam; ad 
Achaeorum puberes transtulerunt, Verum baec δ me plisuivs 
exponuntur ir €0, qui Árcadum: rebus attributus. est. liie. | 
(4) Lacedaemonii quum Achaeorum irperata.graviter fer- - 
"rént, Metellum Romanorum legatum, et eius collegas ap- 
pellarunt, Missi hi fuerant non ut Philippo. belium .indi- 

cerent, cum. quo rite füerat pax perpetruta; sed ut de eri- 
minibus, 4146 a Thowali οἱ quibusdam Epirotis Philippo 
obiiciebantur, oegitóscerent. Et Philippus quidem :neiorem 
imlto re cladem, quun verbo a Bomanis accepit. Meguo 


9 
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ero-ósj Ῥωμαίων. :pagsedpcvoc γὰρ Φλαμινίου καὶ Ῥω- 
μαίων ἐναγτία Φίλιππος ἐν Κυνὸρ καλουμέναις Κεφαλαῖᾳ, 
ἐν. λόχοις τὸ ὅτεοα ἡνέγκατο, ἀλλά ys ϑὴ x«l δυνάμεφιν 
ἐγωνισάμενος αὐτὸς οὗτος ὁ Φίλιχπος τοσοῦτον ἔχρα- 
why τῇ συμβολῇ, ὡς φρρατιᾶς τρ, ἣν ἦγεν, ἀποβαλεῖν 
τὸ κολὺ, καὶ ἐκ τῶν πόλεων, ὅσας εἷλεν ἐν τῇ Ἑλλάδι 
Ξολίμῳ παραστησάμενος, ἐξήγαγεν ἐξ ἁπασῶν τὰξ ρροῦ- 
«is κατὰ ὁμολογίαν πρὸς Ῥωμαίους. (5) Κατὰ μ ντοι 
τοῦ λόγου τὸ εὐπρεπὲς πὰρὰ Ῥωμαίων εὕρετο εἰρήνην 
δεήσεσι μὲν παντοίαις καὶ δαπάναις 7 χρημάτων" μεχάλαιρ᾽ 

τὰ δὲ ἐς Μακεδόνας, δύναμῖν τε, ἣν ἐπὶ Φιλίππου ἄεριε- 


βάλοστο τοῦ “Δρήγτρν,. καὶ ὡς. igo Φιλίππου τοῦ SUE 

we τὰ πράγματά σφισι ἐφθάρῃ, . Σίβυλλα. οὐκ ὧν 

bob xgosticxiGev, A δὲ οὕτω τὰ χρησθέντα" — 
Αὐχρῦντες βασιλεῦσι Μμακηδόφες Aajadigawr, | in 
'Tpiw κοιρανέων ἀγωθὸν, καὶ πῆρα prete XL 


iro rede λοοῖαί τ΄ éveskapo ^.^ ΓΝ 


bud 6.δ᾽ ἁπλόφερης τιμὴν ἀπὴ πᾶσαν ὀλέσαι, " 
᾿ ἑσπερίρισιν᾽ ὑπ᾿ ἀνδράσιν «oleis Lo iK 
we μὲν ἂὲ τὸ meis ἐσαίραν νεμόμενοι πῆς νων 


eim praelio ad Cynocejhalas a Flaminio victus, et exer- 
im rebar aMÓsit, et:e Grüccawicis mrbibussnmwWbus, quae 
bb ad deditionem compulerat, praesidia educere ex fee« 
ders pacto convento coactus est. (5) Pacem qnidem mom 
ttm eventu utilem, quam nomine decoram, puecibus ac etie 
predo impetravit, Macedonum certe bellicam gloriam, et 
ixperii magnitudinem Philippo Auyntae filio reguante par- 
un, alterius Philippi temporibus pessum ituram, divinitus 
ki versibus praedixit Sibylla: 

Emathiae populi, Argeadae quis gloria reges: 

Commoda nunc pariet, regnans, nunc damna Philippns, 

Namque duces nmiaior populis atque urbibus amplis, 

Impomet: se& enim Hesperiis ddmitus minor armis, 

Mos etium Rois illustres perdet honores. 


Poumni enim; qui ed occasum sunt, Attali et Mysorum, qui 
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κῆς καθεῖλον τὴν ᾿Μαχεδόψον ἀρχὴν," xol τῶι ὃς e0-dup- 
μαχιχὸν ταχϑέντων Ἄτταλος, καὶ ἕεε. ἐκ. Μυσίας argent: 
bud δὲ dria fio» μαλλύκ, tt. LU Aen virgas um. 


FI - 
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Metellus de Achaeis dicto non 'adientibus querelas ad sengtum de- 


fert. — Lacedaemonii in senatu Achaeor crifginantar —  Homani 


| mittant, qui inter Àchaeos et Lacedaemonios disceptent - τ mop 


varie sdversaptür, , 
M aw c3 


Tia τῷ Méiio καὶ P" "m Siiefit μ᾽ m 
δεῖν Μαϊεδαιμονίων ἤρεσε". καὶ ““χαιῶν ἐοὺς tà ς ἀρχαὶ 


ἔχοντας ἐς τὸ συνέδριον ἡδίουὺ συρκαλέσαι τὸὺς 20b: | 


ἕνα ἐν κουνα διδύξωνιν αὐτοὺς ἠπιάδτέρον ᾿μεταχειρίξε: 
σϑαι τὰ ἂν Δωχεδοίμονι:. οἵ- δέ σφισιν ἀπεχρίναντὸ. μήτε 


δὅ44 balvon: ἰδχαιοὺς de σύλλογον μήτε ἄλλῳ συνάξειν, ὅστις 


μὴ ἐπὶ «τῷ. dg! ὅτῳ ποιεῖψαι τὴν πρόδοδον, 
«αρὰ τῆς ῬΟμι βουλῆς ἔχει δύγμα. Μέτελλὸς δὲ καὶ 
᾿ ei 40V. αὐτῷ, ὑπὸ ᾿φῶν' ᾿“χαιῶν προρριϑβρίφθαι νφομίξονξέἔρ, 
ἐπεὶ δὴ ipis lg Ῥώμην, 5 πολλὰ ἐπὶ τῆς βουλῆς καὶ 
ES . a fos .J HT 
ad Solis ortum. vergunt auxiliis easumtis, Macedonum re 
gaum everterunt. 


f 


Car. IX. Sed ut unde huc digresea est revertatur 'ora- 
" tío, Metellus tunc ceterique legati non e&se Lacedaemoniio- 
rüm querefas contemmnendas censuerunt. Quare ab Achaeo- 
yum magistratibus dari sibi concilium postularunt, quo sci- 
Héet pro concione iure aequiore cum Lacedaemoniis agen- 
dum Achaeis persuaderent. At enim illi pernegare aut illis, 
aut aliis quibusvis concilium se daturos, qui, de qua re 
missi essent, Senátus decretum non attulissent, Metellus, 
et collegae, quod Achaei se dicto audientes non praebue- 
ant, durius accepere: ao Romam reyersi, multa de illis 

ad invidiam conflandam, neque omnino vera omne, wd 5e- 


1 
Spartae reliciuntur - — - Romani Lacedaemoniis fayentea Ades 
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οὐ πόντα νὰ db κατηγόρουν τῶν ᾿Αχαιῶν," (2) Τού- 
τῶν δὲ πλάίονκ ἐνεκάλουν ᾿ἡχαιοῖς ᾿Δρεὺς xal ᾿Αλχιβιάδας 


— ei Μαχεδιομόνιοι, δόχιμοι μὲν τὰ. μάλιστα ἐν τῇ Σπάρτῃ, 
τὰ δὲ ἐς Φχαιοὺς οὐ δίκαιοι. γενομένους γὰρ ὑπὸ Νάβι- 


le; φυγάδας ὑπεδύξωντο αὐτούς. οἵ ᾿4χαιοί' «καὶ ἀποθα- 


᾿ς φόνος Νάβιδος παρὰ γνώμην Δαχεδαιμονίων. τοῦ δήμον 


stdyovdu ἐς Σπάρτην. τότε οὖν ἀναβεβηκότες. καὶ. οὖ» 
τῷ παρὰ τὴν βουλὴν προθυμότατα διέκειντο ᾿᾿4χαιοῖρ᾽ 
Apol δά σόισιν ἀπελθοῦσιν᾽ ἐπιβάλλουσιν. i» τῷ ἀψιιε. 


 ὁμίῳ Okverov ξημίαν. (8) Ῥωμαίων δὲ 5$ βουλὴ xip- 


------------  -- ----ς-ςςςς-ς--  σαῃρεῦι»...- --ς-ς-----ς--------------------------.---------ς--τ-ς-ςςς- 


má» ἄλλοις τὸ ἄνδρας, καὶ ᾿ἄπκπιον “αχοδαιμονίοις ἡ 
ταὶ 'ἀχατοῖς τὰ δίχαια ὁρίφαι. "άπκλιος δὲ καὶ οἱ σὺν 
nk ἔμελλον. μὲν οὐδὲ ὀφφέντες "“χαιοῖς ἔσεσᾳκι καθ᾽ 
liv, €i "aola «αὶ ᾿Αλαιβιάδην ip" αὐτοῖς; ἐκήγονξο 
ἐν τῷ τότε ᾿Αχαιοῖρ ἐχϑίσεουρ. -ἐλόῴχησαν δὲ καὶ io “λέον 
wp ᾿Φχαιοὺς, ixs07 ἐς τὸν. σύλλογον αὐτῶν ἐπολθόντες 
v ὀργῇ “κἄλλον ὑποιοῦντο ἢ πειθοῖ τοὺς λόγους. fw 


1, 


πόρτας δὲ d. Αϊεγαλοκᾳλέτηρ,. οὐδὲ "ἀξεύματι. οὐδενὸρ "Ag 


mite detmlerunt. (2) Sed. imvidiosius multo. Àcháeos cri- 
Wisi amt Areus et Alcibiades Lacedaemobii illi guidem 
"d suos existimatione sununh, sed i Atbaeos iniquiorés( . 
km qumn eos: Nebis eiecisset, apud. Ácháeos exulaerent; 
Naigus ab nsdem, Nabide mortuo, in patriam contra po- 
μεῖπε Lacedaemdniorum decretuuit. reducti fuerant. .Vérum 
εἰ ψεὶ tunc.in senatum Romanum intromissi, in megnam 
uvidiam Achaeos voearunt. 'Quare illis Achaei, simulatque 
Romam abierant, in coneilio eapitis mulotam irrogent. .(8) 
Romam Appimn C/audium, et elios legatos miserunt, .qui 
mier Áchmeos et Lacedaemonios üiscaptarent. Sed minime 
Íuk eoram adventus Achaeis gratw&, — Socum enim illi Arcum 
εἰ Áleibiedem, . quos hostes Achaei iudicaverant, habebant, 
lid certe horminés multo graviua offendit, quod in Achaeo- 
"m conventu Romani iracundiue, et minime ad persuaden- 
im accommodate verba fecerunt. In eo conventu egt Ly- 
«xtas Megalopolitanus Arcadum. facile princeps, et qui qui- 
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κάδον ἄστοφες, καί. τι «αἱ φρόνημα xmid. φελίαν dsgotor 
ληφὲὶς τὴν Φιλοποίμενος, λόγῳ τε daimpeue gà ὑπὰρ τῶν 
᾿Δἀχαιῶν δίκαια, καὶ ὁμοῦ τοῖς λόγοις. sud μέμφιν τινὰ 
Waértutay ig τοὺς ἹΡωμαίονς. "Assoc δὲ xe) o£ σὸν αὐτῷ 
“Αυκόφταν λέγοντα ἐποιοῦντο ἐν χλευασμῷ᾽ καὶ "Moins 
εἰκοψηφίξονται καὶ ᾿Αλκεβιάδα, μηδὲν ἀδίαημεα ἐξ αὐτῶν 
dg ᾿ἀχαιοὺς εἶναι, “ακέδαμμονίοιρ τε ἀποστεῖλαι αρέσβεις 
- ἐφιᾶσιν is Ῥῴώμημ, ἐναυτίᾳ ἐφιεέντες, ἢ Papalotg. συγ. 
φδέμενα ἦν καὶ ᾿ἐχαιοῖρ.. ᾿Αχαιῶν μὲν γὰρ, εἴφητο ἀπὸ τοῦ 
κρεαοῦ seo: τὴν ᾿Ρωμαίαιν βρυλὴν. ἐπεόνκι πρόσβεις. ἰδίᾳ 
E ἀπείρητο, μὴ πρεαβεύεσθαι τὰς xólug, (0st. συνοδᾳίου 
τοῦ ᾿ἀχαροῖψ μετεῖχον. ἀντιαρεσβευσαμένων δὲ xn) ᾿ἀχαιῶνσ 
“ακεδωεμονίοις, καὶ λάγων φᾳθέντων ὑπὰ ἀμφοτέρων ixi 
τῆς βουλῆς, τοὺς αὐτοὺς ἐπασεέλλοναιν αὖδιες. οἱ 'Pe- 
μαῖοι Δαχοδαιμονίοις γέμέσθαι tal ᾿Αχαιοῖρ δικασεὰς, “ὦ 
muov'xol ὅδοι σὺν ἐχοίμῳ φπορότϑρον ἐς τὴν Ἑλλάδα ἐφ 
κοντο, οἱ δὲ τούς τὰ ἐκβληϑένταρ ὑπὺ ᾿4χαμῶν κακαγοόν: 
dw ἐρ Σαάφτην, χαὶ ὅσων. πρὸ χφίσεως ἀπελθόντων xm 


eitin Philopoemenis íretas, anirhum paulo .eiatiobetn. ad sen- 
tünkiam dicendam afferebat. Is caüsam Achaeormm summa 
Mbertute dixit, et Romános etiam orstione aua nonnihil po- 
pügit. - Legati Lycortae dicta .quasi illndentes proaghilo ha- 
bere: quin Áreum et Alcibiadem sententéa;.ema nihil grave 
in Achaeós cominisisse doclnrarunt: οἱ Lacsdammoniüms ui 
Romam legatos mitterent concesserunt, contra quám inter 
AÁchaeos et Romanos convenerat. decretum ewim füerat, pu- 
blice ab. Achaeorum coneilio legatos ad senatum: BRomanum 
esse mittendos: atque interdictum, ne qua er, Achaeorum 
consessu civitas privatum legationem molirbetur. » Missa etiam 
ab Achaeis contraria legatio e&t, Quum multiscutrmqut 
disceptetionibus in Senatu res agitata fuseset , .sosdeus iterum 
legatos, Romani misere, ejusque legationis primeipem ἀρ" 
pium cum liberis mandatis de Acbaeis et Lacedeem»oniis, 
quod visum esset, statuendi. li primo sitim adwen&u, οἱ 
' quoe Achaei exilio multassent,.Spartamiroduxetunt; miu 


- Mme αὐτῶν yOUg [φεύγοντας ἀναβῆναι πείθουσιν 


| Ῥώμην" σὺν δέ σφισιν' ἀνεληλυϑότες καὶ αὐτοὶ γενέ- 


δα τοῖς ἀνδράσιν ἔπρασσον κάθοδον. (6) “4τι δὲ τοῦ 
που  MaxsÜeipovioig συμπροθυμουμένου. ὠεγάλως, 
: δὲ ἐπὶ παντὶ ἀντιβαίνοντος,. ἔμελλεν οὐ χαλεπῷς 

καὶ ᾿ἀχαιῶν τοῖς φεύγουσι τὰ βουλεύματα ig 





. ἄμοίπδ remiserunt iis qui, quod ante causae cognitionem, 


ÜUsessissent, ab Achaeis iniuriatum erant damnati. Ac La- 
Chenonios quidem ab Acheico concilio non liberant, sed 
epis judicia penes exteros illis esse volunt: de caeteris 
Chisibus et accusare 1106 et accusari in Áchaico concilio 
P9. (4)' Novo denique murorum ambità Spartanum op- 


— Pra unmiendum curarunt. Recepta exules patria, consi- 


la tus ad Áchaeos exagitandos omnia contulerunt, quocirca 
" & illos pacto probe ulcisci posse sperantes, Messeniis 

i, qui elus coniuratioris, qua Philopoemen occi&us fuerat, 
patieipeá fuisse iudicati füeraut, eamque ob causam exilio 
ἐδ kdreeis tulctati erant, iis, inquam, et Achaéorum prae- 
teen exulibus, persuasere, st Bomam querelas ad Senatum 
Aderat, Ht ii» quidem,.qwwew ct ipsi aMfuiseent, haud 
Meno wegotie reditmm eonfererunt, (6) Favente enim 
"iube wendio Lacedaemenis. Appio, Achaeorum vero cau- 
"UM acriee impugaante, es Senatus decrevit, quae maxime 
"heus Messenii ot Achaei exulos. Miseon Xeque Athenas 
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δέου: χωῤήδείνι ᾿γράμματοί δὲ rxmise dix νῆς εβονβῆρ E 
τὸ ᾿Αθήναρ κάτεκέμπερο “οὶ ἐριυϊτωλίπως sotdysur ops; 
Μεσαηγίουρ T ᾿Δχαμουφ, ἐπὶ τὰ οἰκεῖά, 'ποῦτο ᾿ἀχαιοὺρ 
546ig vé utkiovala placa, ὡς: οὔτέ ἀλλωρ τάδχονεαρ δίκαια 
ὑπὸ ἱΡωμαίών; καὶ ἐς τὸ ἀνωφάλὸς προὐπηρμμάνων api 
σιν δρτιούτάύρτο οὐ ἐπὶ τὰ ᾿ϑωίππου,ς κοὶ μἐτωλῶν ἔναν.- 
vía xolg deg ᾿ἀντιόχου στρατεύσαντερ᾽ χάριτι ἐς Pemielovo, 
ἐγίνονκοι: ὥστεφοι “φυγάδων -ἀναρώπων καὲ οὐ τιαδαρῶν. 
ζεῖραβ. "opo: dà. na agtcus dünn. vous uv dg "e 
 Gotzov iei uet dO uode 
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yn. 
Piodiuosi patriae varia exempla, apud, plures gentes, enumerabtur - 


" ᾿Αομϑεὶ pet. Callicratem δῦ Romanis obnoaii reddántar. u 
"c etos 


τ, 


yd δὲ vÓ ἀνοσιώτατον, τὴν πατρίδα. à ἂν. 
δρας προδιδόναι πολίτας ἐπὶ οἰκείοις κέρδεσιν, Ἔμελλε καὶ 
male ἢ κακῶν ἄρξειν, οὔποτε ἐκ τοῦ χρόνου παντὸς τὴν 


42291 
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et in Áetoliam Jiterae, quibus, ipperabant πῶ Ὁ ut Me- 
seniis et Achaeis. exulibus suum unicujque ius, .suaque. bona 
restitugrentur, Voliementer haec res animos Acbae epm- 
novit, praesertim quum $e et ante iniuriogius: ἃ omgnis 
tractatos interpretarentur, et ,gua in Romanos: μάλαμα me- 
yita, non fuisse, qua sperarant gratia, excepta vjderent, 
gnum, qui contxa Philipgum, Aetolos, Antioclyum, egregiam 
Romanis operam navassent » jam. qxulibus, et iis. hominibus, 
qui incestas magus. Haberent , pastponerentur: imperata ta- 
wen.sibi facienda, ac tempgri parendum duxerumt,, , 

' —— Cat. X. Atque .e&. quidem , perditissumoruim lteminum 
perversitas, qui patriae: salwtem hostibus vendere wühil ve- 
rentur, Achivis exitio fuit,. Neque vero scdlus hoe ut'se- 
mel in Grecia amurpari cbeptüm. est, ullum finem reperit 
Dario primpsn Hystaspis. filio. in Persis regnante, lenum re$ 
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&isiovsrog Jisocdiv Ἴωδσο τὸ πράγματα ἐφθάρη , Σαμίων 
xis» 00s τὸ xul δέκα -ὠνδρῶν, τῶν ἄλλων τριηράρχων 
τὸ νασεκόψτὸ Ἰώνων προδόνεων. Mita δὲ "Iovag κε- 
πιρομένους ἠνδραποδίσαντο χαὶ Ερέτριαν Μῆδοι" προ- 
δέεται δὲ ἐψένοντο ol. εὐδοκιμοῦντες μάλεστα ἐν Ἐρετρία, 
Φίλαγρος Kusíov καὶ Εὔφορβος ᾿Δλκιμάχουι Αέρξῃ δὲ 
hl τὴν "᾿Πλλάδα ἐλαύνοντι . Θειάσαλία τὸ δι᾽ ᾿4λευαδῶν 
ἀαρουδόθη “Θήβας δὲ ᾿Δτταγῖνος καὶ Τιμηγενίδας προδε- 
δέασι, φεφόμενο; τὰ πρῶνα ἐν Θήβαις. Πελοποννησίων 
δὲ καὶ ᾿ἀϑηναίων πολεμησάντων, “Ἰενίας Ἤλεῖος ἐπεχεί- 
esit Ἦλιν “ακχεδαιμονίοις καὶ “2γίδι προδοῦναι. ΟἿ va 
Δδυσένδρου καλούμενοι ξένοι χρόνον οὐδένα ἐπαύσαντο 
Ξετρίδας ἐγχειρίξῳντες. “υσάνδρῳ τὰς ἑαυτῶν. Κατὰ δὲ 
ἣν Φιλίππου βασιλείαν «o0 ᾿Αμύντου Μακεδαίμονα πό- 
μον μόνην οὐ προδοϑεῖσαν τῶν ἐν Ἕλλησιν εὕροι τὶς 
ἔν' αἱ δὲ .ἄλλαι πόλεις αἱ ἐν τῇ Ἑλλάδι ὑπὸ προδοσίας. 
βάλλον, ἢ ὑπὸ νόσου πρότερον τῆς λοιμώδους ἐφθάρη- 

&v. ᾿Δλεξάνδρῳ δὲ τῷ Φιλίππου παφέσχεν ἡ εὐτυχία 


διείλθ prope sunt, classe prodita ab ommibus Samiarum 
tüemium praefectis, undecim duntaxat exceptis. Post op- 
Pos lonas subegerunt Eretriam Persase, quum civitatis 
δε principes Philagrus Cynei filius, et Alcimechi Euphor- 
bw, patriam suam hostibus prodidissent. Nam.Xerxi ia 
6reciam irruenti Thessaliam Aleuadae; Thebas Attaginns 
& Timagerridas Thebanorum, primores prodiderunt. At Pe- 
lweonnesiaco bello, quod inter Athenienses et Spartanos ge- 
fum est, Agidi, Lacedaemoniorum duci, Xenias Eleus Elin 
ipsam tradere est-aggressus. Lysandro dehinc, qii hospites 
ems zppellabantur, donec patrias proderent suas, quiescere ^ 
unquam potuerunt. Philippo vero Ámyntae filio ad Grae- 
Cie imperium adspirante, unam invenias proditionis immu- 
wem Spartam: ceteras Graecorum urbes non magis pestilen- 
fa superiorum temporum, quam proditiones deleverunt. 
Alexandri felicitas effecit, ut nullum magnopere insigne pro- 


UA "0 MXATKA 
μιχρὰ ἀνδρῶν προδηεῶν «αἱ οὐκ Elus λόγου xecakm. 
τ ϑῷναι, Ἐπεὶ 05 τὸ iv euin πεῳφῖσμα ἐγένετο "Ellqaw, 
ὅ47᾽ ἀντίπατρος μὲν, ics διαβῇνᾳαι «οιούμονος σαονδὴν πρὺς 
τὸν ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ πόλεμον, ἐβούλετο siqstruv ἐν πάχει dov- 
τίθεσθαι, καί οἱ διέφερεν οὐδὲν, ei ᾿ἀϑῴνας τὸ ἐλευϑέραν 
«dl τὴν πᾶσαν “Ελλάδα ἀφήσει. Ζημάδηρ δὲ καὶ ὅσον 
σεροδοτῶν ᾿ἀθήνῃσιν ἄλλο ἦν, ἀνακπείϑουσιν ᾿Αντίκατρον, 
μηδὲν ἐρ ΄Ἑλληνὰς φρονῆσοι! φιλάνθρῳπον' ἐχφοβήσκντορ, 
δὲ ᾿ἀϑηνρίων τὸν δῆμον, lc τε ᾿άϑήψας καὶ πόλεων τῶν 
ἄλλων τὰρ πολλὰς ἐγένοντο. ρἔσιοι λάακεδόνῳν ἐφαρθῆναι 
Φοονράς. βεβαιοῖ δέ μοι: καὶ τόδε τὸν λόγον᾽ ᾿4θηναῖοι 
γὰρ μετὰ τὸ ἀτύχημα τὸ ἐν Bouavoig οὐκ ἐγένοντο ὧν 
λίππου κατήχοοι, ἁλόντων μὲν σφιφι δισχιλίων, ὡς ἐκρα- 
τήϑχησαν, παρὰ τὸ ἔργον, χιλίων δὲ φονευθέντων ἐν 
“Δαμίᾳ δὲ περὶ διακοσίους πεσόντων, καὶ οὐ πλέον τι, 
Μακεδόσιν ἐδουλώθησαν. οὕτω μὲν οὔποτε τὴν Ἑλλάδα 
ixiAuaov οἱ imi προδοσίᾳ νοσήσωνεες. (2) ᾿Αἀχαιοὺς δὲ 


ditionis exemplum, quo res eius adiutae fuerint, possit com-. 
memorari. Post acceptam ad Lamiam cladem quum Ánti- 
peter festinaret in Asiam transmittere, conversisque ad illod 
bellum opibus, facile videretur Atheniensibus pacem datu- 
rus, quod retionibus suis minime alienum putebet, si Áthe- 
nas ipsas, atque mdeo universam Graeciam liberam esse:si- 
geret, Deuwaedes, et alii consiliorum socii, homini a sententia 
oratiome sus deducto, nihil mite δαὶ benignum im Graecos 
^ cogitandum perguaserunt; quin quum Atheniensem populum 
vehementer perterrefac&um viderent, et Athenis, et aliis ur- 
bibus ut Macedonum imponerentur praeaidia, auctores fuere. 
Confirinat orationem meam rerum eventus. Athenienses enim 
eisi maguam acceperant in Boeotiis cladem, bis mille ex 
acie sua captis, mille occisis, non continuo tamen Philippi 
ünperata fecerunt. Ad Lamiam vero ducentis ferme ac ni- 
bio -pluxibus znülitibus ampjesis, Macedonibus succubuere. 
Atque ita nullis temporibus haec proditionum quasi pestis 
quaedam, (Graeciae desiit negotium facesere, (2) AÁchaeos 
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Ni καὶ ἡ Moaxedóvov. ἀρχὴ παταλυδεῖσα ὑπὸ Ῥωμαίων. 
Rei γὰφ τῷ Φιλίππου πρὸς Ῥωμαίουρ ἄγοννι εἰρήνην 
Ni δυνθήχας, ἂρ ὁ πατήροί Φίλιπαος ἐποιήσατο, ἐπῆλ- 
dw ὑκερβῆναε τοὺς ὅρχονρ, δαὶ. ἐκί τε Σαπαίων τὸν 


Am) Περσέως κεχειρωμένων πολόμῳ διὰ τὸ ἐς Σαπκαίουρ. 
με, ἄνδρες τῆς Ρωμαίων βουλῆρ δέκα ἐκέμφϑησαν, 648 
ποισιησόμενοι πρὸρ τὸ ἐπιτηδειότατον Ῥωμαίοις τὰ ἐν 
limiovie. Sxovrac δὲ ἐρ τὴν Ελλάδα ὑπήρχετο ὁ Καλ- 
ἁπέτης, οὔτε ἔργον τῶν ὃς τὴν κολακείαν, οὔτο λόγον 
εὐδένα ἐς, αὐτοὺς παριδίρ. ἕνα δέ τινα ἐξ αὐτῶν ἄνδρα 
εὐδμρὸς ἐφ διχαμοδσύνη» πρόθυμον, soltov τὸν ἄνδρα 
ὁ Καλλικράτης ἐς ποσοῦτον, ὥστα αὐτὸν 
"πὲ ἐς τὸ συνέδριον ἐσελθεῖν. τὸ ᾿ἀχαιῶν ἔπεισεν. ὁ δὲ 
ἀξ k τὸν σύλλογον ἐσῆλθεν, ἔλεγεν, ὡς πολεμοῦντι πρὸς 


ψάλκο Cillicratis Achaei hominis perfdia Romanis parere 
δε, Initia tanen malorum omnium Achaeis, Persei re- 
feti Macedenici imperii exitium, ünportarunt. Nam quum 
" Pase ictum cum Bomanis ἃ Philippo petre foedus vio- 
hwet, regemque Sapaeoruni (quorum facit in iambicis men- 
Bett Árehilochus) Abro urbe expugnata, populi Romani 
am «t amicum sedibus expulisset suis, et Bomani ulti 
"é»ram iniurias, Perseum ipsum totumque eius regnum 
ἰδ polestatem suam redegissent, missi a Romano Senatu sunt 
dtm legeti ad Macedoniae res, uti im rem suam foret ma- 
Hw, ordinendas. Kos omni obsequii, et ad assentationem 
tgpesitae orationis genere Callicrates circumvenire aggressus, 
V ilis ctiams -uuum ad iustitiam tuendam minime propen- 
M, in consilium produxit. Is frequentissimo Achaeorum 
"MMerti crümimose queri coepit, a potentioribus pecunia et 
dis studiorum iguai&cationibus contra Romanos Perseum 
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Ῥῳμαίδυρ. Hits: Xogpes« ob Óvvaveitorol τῶν Ayawuw 

παράσχοιεν, συνάραιντο “δὲ καὶ àg.và ἄλλα" ἐκέλευσεν 

οὖν «καταγνῶναι τοὺς. ᾿“χαιόδὺς ϑάνατον" εἰ δὲ ἐκεῖνοι, 
κατάψγνηϊεν., τότε καὶ αὐτὸς τὰ ὀνόματα ἔρφεῖν ἔφασχδ τῶν 
ἀνδρῶν. λέγειν τὸ δὴ ἐδόκει παντάχασιν ἄδικα, καὶ αὖ- 

σὸν ἠξίουν ol ἐς τὸν deddopov ἐληλνθύτερ ἤδη, εἰ Περ- 

δεῖ τὰ αὐτὰ ᾿Δχαιῶν τινες ἔπραξαν, ὀναμαστὶ αὐτῶν ἐχό- 

ὅτου μνησθῆναι, πρότερον δὲ οὐ σφᾶς καταγινώσκειν 

εἰκὸρ εἶναι. ἔνϑα δὲ ὡς φλάγχετο ὁ » ἀπετόλβᾳ. 

όεν εἰπεῖν, ὡς οἱ ἐσερανηγηχότες ᾿4χαιῶν ἐνέχονται αᾷν- 

τ8Ὼ τῇ αἰτίᾳ" πάντας γὰρ φρονῆσαι τὰ Ἀδαμεδόνων τὸ 

καὶ Περσέως. ὁ μὸν δὴ ταῦτα ἔλεγεν ὑπὸ δ διδασκαλίᾳ "ji 

Καλλικράτους. ἀναστὰς δὲ uev αὐτὸν ἥένων, (οὗτος 

οὐκ ἐλαχίστου λόγου παρ᾽ ᾿Αχαιοῖρ) οὕτως, ἔφη, κατὰ 

τὴν αἰτίαν ἔχει ταύτην' ἐσερατήγησα μὸν ᾿Δχαεῶν καὶ 

ἐγὼ, ἀδικέαφ δὲ οὐδὰν ἐρ Ῥωμαίους, οὔτε εὐνοίας μοι 

μέτεστιν ἐς Περσέα" καὶ τοῦδε εἴνεχα ἐδϑέλω μὲν ἂν συμε- 

δρίῳ τῷ 4g, eiu δὲ καὶ ἐν αὐτοῖς Ῥωμαίοις vx 


adiutum: portar at capitalia re danmarenar: se dam- 
' matos deinun suo quenque nomine indiosturum, .1ἃ emim- 
vero periniquum uxiversae concioni videri; contendere, ut 
quos diceret Perseo favisse, palam mnominaret: ius ommino 
non 6866 quenquam condemnari, cuius nondum easet no- 
men delatum. Ibi Romanus, quum ab omnibus eius postu- 
latio coargueretur, ex. composito nominare non dubitavit 
omnes, qui praetores Áchaeorum exercitus duxissent; et om- 
nes aífirmare eam nexam commisisse, quod scilicet Persei 
partes fovissent. Haec ille, a Callicrate subornatus. Tunc 
Xenon non minimae,inter Áchaeos auctoritatis: vir: Quod 
ad hoc (inquit) crimen attinet, ipse etiam Achaeorum co- 
pis preefui: sed neque ulla unquam Homanos in re laesi, 
neque ulla mihi omnino íwit cum Perseo amicitia: atque 
huius quidem criminis vel in Achaeorum conventu, vel in 
ipso Romanorum Senatu non dubitarim iudicium sustinere. 
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αλλικρατης 
φρονῆσαςρ τὰ αὐτὰ, dviasuzsv ἐν δικαστηρίῳ κρ'σιν τῷ 
ungui qae dh δ μή μήν εν» 


ἐρ 
πᾶ δὲ αὐτοὺς ἐν ᾿ἀμφιχευόσιν προ δον, τότε δὲ 
ls τοῦ adi» ἔϑνους, ὄνεινα nei dvaitioy Καλλικράτης 
ϑωήσεεεν αἰτιάσασθαι, ἀνάγεσθαι πέντα vwe ἐκεκύρωτο 
ἐς Ῥώμην" καὶ ἐγένοντο ὑπὲρ pvo οἱ ἀναχϑέντερ. 


Urt, Eg τό Τυρσηνίαν͵ καὶ ἐς τὰς ἐκεῖ διέκεμψαν πό- 
Me, καὶ ᾿ἀχκιῶν ἄλλοτε ἄλλας ὑλὲρ τῶν ἀνδρῶν πρια- 
τὸ παὶ ἱκεσίας ἔκιπεμπόντων λόγον ἐποιοῦντο οὐ- 
iba. ἑκτακαιδεκέτῳ δὲ ὕστερον ἕτει τριακοσίους ἢ καὶ. 


ἔοι & Xenone dictum ex immocentiae conscientia fidenter, | 
anpuit Romanas tanquam accommodatum íraudi suae con- 





Put Novum id fuit et inusitatum Graecis. Neque enim 


 WiPbhilippus Amyntae fihus, aut Alexander, qui Macedo- 


ie rezum longe potentissimi fuere, adversarios unquam 
ss e Graecia in Macedoniam disceptandi causa mitti po- 
Waarunt; sed facile passi sunt, quibüs de rebus ambige- 


. repr, ab Arophictyonibus cognosci. Αἴ Bomani tunc Áchae- 


«uh quemcunque, cuius modo nomen Callicrates detulis- - 
9, nocentem innocentemve, Romam edicto suo deduci im- 
pearun& Fuerunt, qui deducti sunt plures fere quam mille: 


. qu Senstus, quasi Áchaeorum praeiudicio damnatos, in 
. Pélicas custodias per Metruriae oppida diviserunt. Alios 
. édude super alios ab Achaeis missos legatos, et deprecato- 


T8, niuli omnino fecerunt. Post septimum ac decimum 
imum omm, trecentos ama vins atque wo etiam pau- 
Tom. 111. M 


-— 
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ἑλάσεσνας, ot μόνοι περὶ "Frulley ᾿δχαιῶν Vs ἐξείιννο, 
" ἀψιᾶσιν, ἀκοχφώφτως κολασθῇναι σψᾶρ ἡγούμενοι. ὅσοι 
àb disodpéviis eyoveo, καὶ εὐφὺς, ἡνίαι ἀπήγοντο ἐς Ῥώ.- 
βην, d ὕστερον ἐκ νῶν πόλεων, ἐς ἃς. ὑπὸ Ῥωμαίων 
, πρόφασις οὐδεμίᾳ ἦν, sotseos ὑλόννας μὴ 
oitécyv δίνην. 


m E "CAPUT XE 

. Gute e. Romanis indes do Graeciam: isses pines cientes & oon- 
ventu Achaeorum. disiusgit — de Athenienelum οἱ Qrópiorum 
coatentionibas — Achaei .Oropiis opem ferro decermuat. 


Pousios à αὖθις ἄνδρα ἐκ τῆς βουλῆς teyexipaovigr 
lg τὴν Ἑλλάδᾳ.. ὄναμα μὲν τῷ ἀνδρὶ ὧν Γάλλος, ἀπέ: 
ἀκᾳλτο δὲ “ακεδαιμονίοις καὶ ᾿4ργείοις. ὑπὶρ κῆς ἀμφια- 

βηξουμέψης γῆς γενέσθαι δικαστής, οὗτας ὁ Γέλλορ ἐσ, 
$ó rode πολλὰ μὲν εἶπε, πολλὰ δὲ καὶ ἔπραξεν ὑπερ 
ήφαμα, «ᾳκεδαιμονίους δὲ καὶ Aeyslovg τοπαράπαν 
ἔθετο ἐν χλευασίᾳ. πόλεσι γὰρ ἐς τοσοῦτον ἠκούσαιρ ἀξιώ- 
μαίος, καὶ ὑπὲρ τῶν ὅρων τῆς χώρας τὰ μὲν παλαιύ- 
τερα ἐφ οὐκ dgevi snper καὶ lys οὕτω igsdés 


cjores, qui ex omni Achaeorum. numero reliqui erant in - 
Italia, e custodiis dimiserunt, satis jam eos poenarum de- 
disse rati. At eos, qui effugere conati eunt, vel ex ipso 
itinere antequam Romam perducerentur , vel ex iis, in quas 
relegati fuerant urbibus, a fuga retractos, nulla accepta ex- 
cusatione, capitali supplicio affecerunt. - 


Car. Xl. Miserunt etium Romani ad dirimendas inter 
, Laeedaemotüos et Árgivos.de finibus cortroversias senato- 
rima viram Sulpicium Gallum: qui multa et dixit et fecit - 
imsolenter, et plane utramque vrivitntem ludibrio habuit. 
Namque rerem gestarum gloria aliquando floruerant, quae- 
que de egrertmm Éuibus magno et diutino belle certaverant, 


Pd 
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ἐπυστῆναι. 

Sus ὁκάσας ἐστὶν οἷός τε ὡς πλείστας ἀφέσϑαι συλλά" 
ἣν τοῦ "“χαιῶν. ὁ μὲν δὴ τὰ ἐντεναλμένα ἐκοίει. ΄ (8) 
Δηναίων δὲ ὁ δῆμος ἀνάγκῃ πλέον 4 ἑκουσίως δίαρ» 
βέδυσιν Θρωπὸν ὑπήκοόν σφισιν οὖσαν' xevíag γὰρ dg. 


ἂν οὖν ἐπὶ τὴν “Ῥωμαίων βουλὴν οἱ Ἰῶφώκιοι: “καὶ δ΄. 
bru παθεῖν οὐ δίχαια, ἐπεστάλη Σικυωνίοις ὑκὸ vjg - 
fevisc, ἐκιβαλεῖν σφᾶς ᾿4θηναίοις ἐς "Reozlove ζημίας 


qum et Philippum antea Ámyntae filiam disceptatorean με. 
kugent: sed eam Gallus fotaz& cognitionemy ad Callicrae 
im impurissimum hominem, cunctaeque Graeciae infensis- 
Sum, reiecit. Praeterea quum Aetoli. e Pleurone ad eum 
Wmientes, sejungi se ab Achaeorum concilio postulassent, eis 
Ptmiut, nt suis propriis auspiciis legatos Bomam mitte- 
rtaL Est wero Senatus auctoritate eorum ab Achaeis de- 
íetie comprobata; et Sulpicio mandatum, ut quam posset 
Murimas givitates ab Achaeorum conventu disiungeret: quod. 
ille impigre effectum reddidit, (2) Interea quum Athenien- 
δῶ. egestate potius, quam libera voluntate impaulsü sociam 
Gvitstem Oropum diripuissent, nempe qui Macedenico bello. 
εἶχες accimis, Graecorum ian prope onmium easent egen- 
Swami; Rom. Senetum Oropii appellarunt. Qui quum in- 
Wram factama illis censuisset, Sicyomios iussit ob Athenign-. 
M 2 
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᾿πατὰ τῆς βιάβηρν ἧς ἦρξαν, τὴν. "ἀξίαν. Σισώνεθε μὸν 
οὖν οὐχ ἀφικομένοις ἐς καιρὸν tgo xolésoc ᾿4θηναΐοις 
δηρίαν πενταχόσοα τάλαντα ἐπιβάλλουσι" Ῥωμαίων δὲ ἡ 
᾿ βουλὴ δεηθεῖσεν ᾿Μϑηναίοις ἀφίησι, πλὴν ταλάντων ἔκα- 
xà», τὴν ἄλλην ζημίαν. ἐξέτισαν δὲ οὐδὲ ταῦτα οἱ ᾿49η- 
'ewior, ἀλλὰ ὑποσχέσεσι καὶ δώροις ὑπελθόντες ᾿θροκπίους, 
᾿ὐπάγονται σφᾶς. ἐξ. ὁμολογίαν, φρουράν τὸ ᾿Αϑηναίων 
ἐσελθεῖν ig fioaim)v, xal ὁμήρους λαβεῖν. παρ᾿ ἸὩρωκίων 
᾿4ϑθητναίους" ἣν δὲ αὖθις ἐς ᾿᾿ϑηναίους γένηται ἔγχλημα 
"gelo, τὴν. φρονφὼν τότε ἀπάγειν παρ᾽ αὐτῶν ᾿4ϑη- 
Ψαίους, ἀποδοῦναι δὲ. καὶ ὀπίσω τοὺς ὁμήρους. χρύνος 


' 4$ δὴ. οὐ πολὺς 'ὁ μεταξὺ ἤνυστο, καὶ τῶν φρουρῶν &de- 
 πχοῦσιν ἄνδρες ᾿Φρωπίουρ. oí μὲν δὴ ig τὰς ᾿ἀϑήνας ἀπέ- 


δδ1 ὅτελλ᾽ν ὁμήρους τε ἀπαιτήσοντας, καὶ φρουράν ὄφιόσιν 


. 


ἐξάγειν xarà τὰ συγκείμενα ἐροῦντας. ᾿4ϑηναῖοι δὸ ow- 
δύτερα ἔφασαν δεήσειν , ἀνθρώπων γὰρ τῶν ἐπὶ τῷ 
sese s καὶ οὐ tob ᾿Αϑηναίων δήμου τὸ ἁμάρτημα el. 
| τοὺς μέντοι αὐτὰ εἰργασμένους ἐπεγγίλλοντο ed 


sibus multam petere, quanti scilicet illatam Oropiis i iniuriam 


. ipsk aestimassent.  Sicyonii, quum diem iudicii non obissent 


Athenienses mulfam illis talentum quingentorum irrogarumt. 
Hecusentes eam pendere Athenienses, 'ad Senatum-Rom. pre- 
vocarunt; cuius decreto omnis ea multa ad C. duntaxat ta- 
lenta redacta est; quod ipsum etiam non est persolutuin, 
Quin Oropios tum promissis, tum muneribus delinitos ad— 
duxerunt Athenienses, ut obsidibus datis praesidium intra 


eppidum acciperent; ea tamen lege, ut si.novae factae es— 


sent. ab. Atheiiiensibus 3niuriae, et praesidium, quod impe-— 


- suisent, ultro deduccerent, et obsides redderent. Non ita 


multo posta praesidiori's in oppidanos iniuriae factae. Quo- 
circa legatis expostulatum Athenas missis ,- contendebant Oro-- 
pii, ut ex pacto convento et praesidium deducéretur, . et. 
obsides redderentur. Verum non esse publicas illas populi 
iniurias Athenienses responderunt, sed paucorum, qui im. 


. praesidio eo fuissent; et illos, quam commeruissent, poe-. 


Φ 


- 
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ie δίκην. (8) QE E Θρώκιδι xeciupkbyovesg ἐπὶ Ae 
ev;, τιιωρῆσαί, όφισιν ἐδέοντο. ᾿ἀχαιοῖς δὲ ἤρεσχε μὴ 
εἰρωρεῖν, φιλίᾳ vs καὶ αἰδοῖ τῇ ᾿Αθηναίων. ἐνταῦϑᾳ οἵ 
Ὠρώκιοι Μεναλκίδᾳ, “Δακεδαιμονίῳ μὲν γένος, στρατη- 
γοῦντι δὲ ἐν τῷ τότε ᾽Αχαιῶν, ὑπισχνοῦνται δέκα ταλάν- 
tuy δόσιν, ἦν ἀφιαιν ἐπικαυρεῖν ᾿Δχαιοὺς ἄγῃ: ὁ δὲ ἐπὸ 
τῶν χρημάτων μεταδώάειν Καλλιχράτει τὸ ἡμισυ ὑπισχνεῖ: 
9, ἰσχύοντι διὰ φιλίαν τὴν Ῥωμαίων ἐν ἡχαιοῖς μέὲγι- 
(ον. προσγεμομένου δὲ τοῦ Καλμεράτους πρὺς τὴν Με: 
φεϊχίδου γνώμην, ἐχεχύρωτο iid κϑηναίων ἀμυνεῖν 
Weexlor xc τις ἐξαγγέλλει ταῦτα ἧς τοὺς ᾿ἰϑηναίουρ, 
d di, ὡς ἕκαστας τῴχουρ εἶχεν, ἐς τ τὸν ᾿ὀρωπὸν ἐλϑύν- 
ἢς, καὶ αὖϑις πατασύραντες, εἴ. κι ἐν ταῖς προτέραις 
παρεῖτύ σφισιν ἁρπαγαῖς, ἀπάγονσι v4» φρουρᾶν. ᾿ΐχοαι- 
νὸς δὲ ὑσεερήάααντας τῆς βαηϑείας Μεναλκίδας μὲν xd 
Χελμχράτῃης ἐσβάλλειν ἐς τὴν Arni ἔκειϑον. ἀνῆς- 
ἀεμένων δὲ ἄλλων τε ᾿αὐτρῖς καὶ οὐχ isidug τῶν ἐκ 4e; 
sileipovog , ἀνοχόρησεῦ ὑπίσῳ τὸ. φερέξουρα., * t 


Jem suscepturos. . (3),At Oropii Acheggrum  cxjBomy pplo- | 


memnt. Quod quun illi ferendum nop. Genaerent,,. amicitiam, 
que sibi cum. Atheuiengibus intercedehat y veriti, Menolcjdae 
Wwini Spartano. quidem , sed qui tupe sap5s Aghaeorum i im- 
pubat, x talenta se daturos pollicentur, si Achaeorum sibi 
milium praesto ut esset effecisset, Menalcidas quum, intel- 
Myret, magnas .esse. propter Romanorum, amicitia ,, inter 


Áchseos Callicratis opes, cum illo aequa parte. precium, cemie | 


manicat. Porro coninnctis studiis efficiunt, ut Orgpiis adversus 
Athenienses. auxilium;decernatur. ld qnum regeissent Áthe- 
Mlenses, quanta maxime potuerunt celeritate Osopum adorti, 
praedae superioríe-veliquiis, si quae forte supererant, aspor- 


tatis, praesidium deducurit: Achaeis quuin serius quam opor- “ 


ierat auxilium aisüasent, persuadentMénakcidas et Gallcrates, 
ut Atticam terram hostiliter invadant. Verum quum e$ exalils 
Oraeciae partilyus, et eLacedaemonead hostem repellendurh &w- 
Xilia convenissenl; cxercitum Achaci.suumsdossur re portarunt. 


- 


er ' ! l 
tet ^ ΔΙΑΧΑΚΑ' τ 
ΣΧ o 
Neénalcidas Lacedaemonios. , perfidia superat ' Callicratem - Did 


fiaude bellum ioter Lacedaemonios e Achaeos cobllatar, ai εὖ 
᾿ quod Somponendura | senatus Romanoruin legatos mittit. udi 


- 


"2 οὐπίοε δὲ, καὶ ἀφελείας σφίσιν οὗ γένομξνης di 
sod ᾿Αχαιῶν, ὅμως ὑπὸ Μεναλκίϑα τὰ χρήματα Misxpt 
σαν: 6 δὲ ὡς τὸ δωροδόχημα εἶχον 3» χειρὶ, ἀκοιεῖνο 
συμφοψὰν, εἰ κἀξ Κελλιχράτει μεταδώσει ἐᾶν "Bugrudtév. 
ἑὰ μὲν δὴ πρῶτα ἀναβολαῖς καὶ ἀπάταις ἐχρῆτο dg τὴν 
δόσιν. "yita δὲ σὺ πολὺ ἐτόλμησεν ὠτοὀτερεῖν ix νοῦ 
&d0106. βεβαιοῖ δῆ τὸ λεγόμενον" ὡς ἄρ᾽ ἦν καὶ πδὸ ἕξ 
669 πλέον δάλον xvijóg ξαΐῖον, καὶ λύχος ἀγριώτεδος λύχων 
δλλων, καὶ ὠκχύτεροςς ἱέραξ [ígexog πετεσθαι" ^ εἴγε "ὦ 
Καλλικψάτην ἀνοσιώτατον τῶν cóvs Mevexihug "e 
ὑπερῆρεν ἀπιότίᾳ, Ἰδλλιλράτην, δὲ Midoow scvtolob 
λήμματοὶ,. πιὰ ixi οὐδενὶ οἰκείῳ 'χέφϑει᾽ ἀόλεὶ τῇ ΑΒΕ 
ψαίων ἀκηχϑηβένοξλ" sva pifol ΥΩ τῆς ἀρχῆς M» 


"tss MIL! ΑἿ Oropiis cent, eif humi exc pieni 
eóráin " sdlutéti' -qéléquisih' profecdrát AUtidloruin! δου ΕΔ. 
próntabuilà ταἰπδ MitibiGidas precium exegit! "Quo itle do 
cépto, alierdm óMibiHo "rationibus 'suis putavit, - . quaestdi 
perticipem Cálicratéitifatiére. — Quare horhitiein primit exi 
epectationfbus eludérd, niox dolo cirtulhveliró; pdMiddib 
aperte eain Pauli. "Quae: ra etin illud vérui 'esib 
decléravit: | | uu ! ai 

"M B ^ gula est alio" magii, qui urat igae, 0o bem 
Ch "U* ^ Lupisque Séeribr lapos est! d ' BEN 
dic ans gts ;"i:Acciplter otius acolpitre voletj- REEL 


' Seperavit perüidia Menaleidas, ! mnm 4 a 1. 
Hiominibn) enims. Ofrtmisp nbguissimten. Gellicsataus) perfidis 
füeile: 4uir euperemet ) Mersalcidas est indentes. ᾿ foallitvhtm, 
uti hoíno érst, quum! pratis habere 5e susceptes «um Atho- 

iemsibus vinimstitiae: lesto. ferret, Monaloidnnsinmm:ab- 


E 
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βεϑωιί so. γὰρ aystaiés ἐναντία ἔφασκεν αὐκὸν ὃς “Ῥώμην, 
sei ἐς τὰ μάλιστα ψενέσθαι αρύϑυμου ἐξελέσδα; τὴν Zxdo- 
ty συνεδρίου τοῦ ᾿“χαιῶν, ἰνταῦθα dig ἀφικνεῖτο ἐς πὰν 
ὁ Μαιραλείδαρ suóvyov, μεταδίδωσι τάλαντα zgíc. τῶν 
αἰ Ῥρωηποῦ Μομαλοπολίτῃ deal. ἐγεγόνει δὲ «Une se 
esie διόδρχος vio ᾿ἀχαιῶν ιὖ. Δίαιος" τότε δὰ Uxig. «o6 
δέμμσρος πφοθυμούμεμον, ἔμελλε. Μεναλκίδᾳ «αὐ ἀκόν. 
ww Aye» σωτορίαν παρέξειν. ymol Ob ixl μὲν τῷ — 
dgién. seo Λέιναλκίδα ἰδίᾳ «s ἕκαστος μαὶ bv sevo) Ai 
ter ἐποιοῦντο i» αἰτίᾳ. (4) «Δίαιοῃ δὰ ἀφᾶς ἀπὸ τῶν 


β ἃ αὐκὸν ἐγκλημάτων μετῆγεν ἐς «᾽φὠαἀαγμάτων ἐλπίδα nu 


Vw», πραφάδει χροόμενορ τοιξδεὲς τὴν ἀπάτην. deum — 
inpóvies περὶ ἀμῳφιαβητησίμου χείρας wasexpróyovéw ixi 
ἣν Pugelew βουλήν. .παταρεύγουσ, δὲ κὐκοῖς προεῖπεν 
ἡ βουλὴ, δικάμαθαι τὰ ἄλλα, πλὴν ψυχῆς, ἐν δυνεδῥίῳ — 
ῷ 4er. οἱ μὲν δὴ ταῦτα ἀπενρέμωνεο" flexo δὰ 
οἱ τὸν ἄντα ἔλεγεν «ἐχαιοῖρ λόγον, ψυχρχωγῶν δὲ αὐτοὺς 


"wem magisigntu, cupitis apud Achaéds iagosesrvit: αὐτάν 
hit, legatione ápüd diomanos. coutra: Aohasos fünctunt, eb 
""m exxe dedisse, ut Spartonos mb Acliácis ahbduceret. 
W Menalcides quum «p im fortuparwm disériüneu dedactum 
Wwe, Diaeo homini Megklopelitano aupowssori awe ex Oro» 
Pe ila pecuuis ialenia clergiéur trie; :Moc alle dewinctus 
mure invitissmnis féro Achaeis. amnibus, -Wewalcadan cápi» 
Ha. peticnle .eximib i(4) Ke zes quum.Diaeo puhlice' ac 
P*sstum magno exact: probro, homo. vafer &vortenlae invi» 
Tee cause ad mmíoruma cPegntiorum «cogitetiónes, et secun 
rub: rerium apeqi, Achaeorum. amimes.ahidit. Lacedae- 
wow snas. de finibus .ageorun controVersias ad Rom. Senar 
im detuleramt: : Senatus ermis. omnium παι, paneterquap 
CAS iudigia, ed. Achaeorum comventuxm. .reieceraé. : Δὲ 
Dene. gratidao, zmdacio anwltitudinis : Anis. mulcens ,: ite 

enia. Jtsá dici quidem, quum αὶ Fm habuit; ἀρ. 


T. τη πιαχαάῖκαι. 
ἔφασχε «αρὰ παρὸ vh Pepnlos ορίοιν ἐψείσθαω Bos » 








ψυχῆς. “κκεδαιμόνιοι δὲ οὔτε ἀληϑῆ συνεχώρουν 
δ65 λέγειν, καὶ ἀμάγειν ἤθελον ἐπὶ τὴν ᾿Ὧ 
'Δχαιοὶ" δὲ ἀντελαμβάνοντο. αὖθις ἄλλον λόγου, μόλε 
ὅσκι τελοῦσιν lg ᾿ἀχαιοὺς, μηδεμίαν iq! ἑαυτῆᾳ αθράθῃ.- 
μέναι κυρίαν, ἄνευ τοῦ κοινοῦ κῶν ᾿ἐχαιῶν, παρὼ ἥδε. 
μαίους ἰδίᾳ προσβείαν ἀποστέλλωιν. . Πόλεμός τὸ δὴ ἀκὸ 
τῶν ἀμφισβητημάτων τούτων ᾿᾿χαιοῖς xol Δανεδαιμονίφος!, 
ἤρχετο, καὶ “Δαχόδαιμόνιοι συνιέντες, οὐκ ἀξεόμκωχοε πφὸς! 
᾿Αχᾳιοὺς εἶναι, πρεσβείαις ἐχρῶντο πρὸς τὰς πόλοες au^ 
τῶν, καὶ ἰδίᾳ «φὸς τὸν Δίαιον λόγοις. αἱ μὸν δὴ" scu: 
c& αὐτὰ αἱ πόλεις ἐποιοῦντο tdg ἀκοχρίσεις., οὔ. Gquedr. 
ἔξοδον ἐπαγγέλλοντορ στρατηγοῦ παρωκούξιν εἶνεοιν beh. 
“Δίαιος γὰρ ἦρχε. τῶν ᾿Δχαιῶν, καὶ ἔφασχεν οὐ τῇ, ZxáQsg, 
τοῖς. δὺ ταράασουσμι αὐτὴν πολεμήσων ἀφίξεσθαι, ἐφσ- 
μόνων δὲ cv. χερόνσων, ὁπόσους ἡγοῖερ ἀδικεῖν, benie- 


Hecasabant Lacedafmonii, et menadaciü Diaeum arguinibeb, 
yursus Rom. Sénhtuim ea de re se per legatos. cbnsalturps 
ποίημα . At- Achaei hoc ipsum arripere; et im cfimetí τό 
, quum dicerent, earuím urbiwm.quae socusá σαν, 
mem pemninom esae iuris, auf posse earum aliqaáa sone 
valim: sine pulifíico universi: concilii decreto Romani »jegutep 
mittere,! Ex his! conoertatianibus | be]li causae: inter: Awbaeét 
et Lacedaemonios "exstitere| . Setis.; ' intelligebant. Sprit, 
multo se esse:Áchaeis opibus inferiomes;.: Quare dimissis pür 
urbes, quae Achaeicae. ditionis. erant, "δὰ, ipsum :etixun Dietum 
privatim 'làgatis;.bhellum deprecaebantur. . À civitatibus τον 
sponsum tulere, quum iam praetor suus. üt jwrentuteln «air- 
matam educerent, :denmnciarit, oportere se .dicto: audientes 
esso: "Praejer ipse Diaens 'rion.Sperthecaicbat: sey sed ie, 
qui eius civitatis otium turbarent, bellum illetusum. -./ Ae ro^ 
 gante Senatu, quotüuam esse pntasét. pta ek "wiüquilifets 


| SEU LIB. VI. CAP. ΧΙ, ᾿ 1485 
ww πὰ πὠντὰ ἐν Σαάφψτῃ. ἀὐταῦϑα ᾿ἠγασισϑένουρ ivi, 
sm γνώμᾳ: δυκίρου καὶ τὰ 'πρύτερον ὄντος, «ἀπὸ, δὲ τῆς 


τερωνίοεωρ ταύνης προελθόνεος καὶ ἐφ siior-déint" ὃς τ 


wig évdqas φούτους ἐκέλευσεν ἐκ' , Δακεδαϊμονοὶ ἐϑελονν 


Nous ὑπήγοννο. ὑκὸ :Exaonesó» ἐν" διεισνάρισν' τῷ 
λῆῳ, καὶ ἀποθανεῖν ἦσαν κατεγνωσμένα,, ἀπεστάλησων 
ἢ καὶ ὑπὸ ᾿Αχαιῶν Καλλικράτης ἐς Ῥώμην καὶ 4 ΄αιος, 
Νέᾳ φιύγουσιν ja δ κάρτης ἀντιβιχήσοντες ἐπὶ τῆς βου- 
lj. καὶ αὐτῶν ὁ μὲν κατὰ τὴν Ῥύδον Καλλικράτης τε- 
im] vótip - οὐδὲ οἶδα, εἰ ἀφικόμενος ἧς Ῥώμην dql- 
gw ἕν τι ᾿Δγαιοὺς, ἢ κακῶν σφισιν ἐγένετο μειζόνων 
ἀπ’ Alec δὲ ἐς ἀντιλογίαν Μεναλκίδᾳ κατοϊστὰῤ ἐπὶ 
x βυυλῆς, ' πολλὰ gh εἶκε τὰ δὲ ἤκουσεν οὐ σὺν κό- 


etm, optimatum ille viginti quatuor nomina edidit. In 
& rerum rerum trepidatione prpbeta est  Agasisthenis. se. sententia o- 
nis cai eliam prius et honorati, sed ad cufus. laudes ex 
lei ipeo civibus suis 'dato, consilio magnus accessit, cumu- 
int *fersüasit. illis ipsis primoribus , , quos "Diaeus Achaeis 
Rr Ac ut volunfario exilio, belli in patriam sunm 
incendium restinguerent: futurum enim, Mt, si Ro- 
mi ἊΝ omlgerent, primo quoque. tempore a Romanis 1 resti- 
netur. itaque | eiii causa polum vertissent, per 
| cias. a Spartanis in icipm, vocati sunt, et capi dam: 
mel Maeront. et Achaei Romam Callicratem ς et aed m qui 
"nad coni tra Spartanos exules. causam digerent: et Cal- 
ica qudep. quum Rhodum divertisset , ibi. morbo ii- 
Uri: nec scio fuerit ne, pi Bomam pervenisset , emolu- 
menti liquid Áchaeis allaturus, an nova inter illos maio- 
Πὰν meloshn senzifia épatsurdé.' Discus vero et Ménalcidas, 
sk Romam, ptisfenckiiát: τ φάτο! ntaMa hiltró citroque per 
Miwcsfoneme -cófitamélioelii - fatér «se "factati QUiibotil im- 


— 


Á 
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Mhc καί. qufw damgiveto- βφυλὴ, *atedrbdln, 
Bes , 91 κριμοῦσιν,. ὅσα Αακεδιιμονίοις, μοὶ ᾿Δκαιοῖς 
ego ἦν ἧς ἀλλήλουρ. so σοῖς ἐκ Ἱπβώβησιπρόσβοοι. 

δδ4λαιοτέρα mec ἐγίγετο ἡ ὁδός" ὦσε. ἐξαμροᾷε ἐσεῆφμν 
ἀρχὴς Διαίῳ τε ᾿ἐχαιοὼρ' καὶ Μεναλκέδᾳ. 
codg μὲν δὴ παρῆγεν ὁ. δέαϊος, ἧς τὸ πάνκα 
. (ανεδοιμόνερε σρίῴν. ὁπ vis. Ῥαμμών levi vales 


Wevesidig-- eu σννδφούκονγὰρ αὸ dyes i ἡΡαροίαν 
«ders diia me, . UT OP favo dre 


, 
" 
Van TRES τς * | 
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Achaei. éxereitam canacribunt; cogi Bgertum Damoczio, p 
Lecedigroonii pugnam copserunt cum Aghacis: ek. foganinx — 
Democritus proditionis accwaatgs  Aufngit - Bipei » dns Aes 
; mnm, callidum faciuns ig. Lacedaemonios .— napa ἐμ 

Lacedaemoniorum, urbe ἴδιο eps odium civium | iacurrit et 


αἹ Vitam qoleno finit. ΤΆΣ ΚΣ 1 
oi o οὖν ix τῶν ἄντιλον sedie fi 
“Ἀχαιοὶ ᾳὐλεμεῖν, 1 καὶ ὁτρατὸς ὶ τὴν ᾿Σκάρτην ἤδρὸ 
ὑπὸ "upoxglsóv στρατηγεῖν. quen, Aqui ἰὸν jew 


$603. * at 


Ld 


dissóntqüe, , "postreino respondit Sénatus, , legatos rin 
cjam venturos , qui de quibus inter se MEAT Ta 
mohii et Áchaei rebus, "Cognos cérent.' Legati ti 
alus "iter fecerunt. Quocires tánlum: interfuit sp δὶ fof in- 
terea Diaeus Áchaeos, , Menalcidag, Spartanos dolo ὁ dicuye- 
otueriit. Ille Achaeig persuasit, Romanorum, dedreto 
Sparianis in Achaeorum officio, ,aG j potestate: fore, Tacedae- 
.  anonios in eam facile sententiam adduxit "Men alidas, ; u 


M 0M 


credereny , E concilio se iam Achaeorum sciunctum, ij 


ΠΕ ΠΝ Hae. Pentroygaise in cusan Jusennte ni 
xopcita βάτο, jum. priston Dunoczia, Achaei degno, cam- 
f3». Vecedaepepias nrpi. oa nrept.. Bedam. feque. demnpere 


᾿ RU LIA VU XT. XUL » 


wie πρὶ Fei» παρὸν. χρόραν «miti ógiumo do. Me, 









EET T 


| ν ὡς ὁᾷατα x«và só inui pits 
ΑΔέτελλορ τ δὲ ὥρμδροις. xd, wig 

| Ἰδηροίον ἐπισταλμένους Dovijo ἀπὶ a4 ig τῇ deiade 
| ἐκέλενα, ssim) ἃς qe tlm ety titi nes 
| evsodg:.seig. ᾿4χοιῶν dg Δώχονο Mite, xAg qiie 
ἰδ εἰν Zuéerqv. μὴ ἐπωρίφων. σῳίσιν dnayegeióotstà, 








Δωρ δαινρίοις , 
διρεύταὶ. χαὶ “ᾳκιοῖς γεγέσθας. οἵ μὲν δὴ τὰ ἐγέετελμένα 
᾿ Δηρμοκρίεῳ καὶ “Δχειοῖς. ᾿ἐπήγγελλον, ἐφδκκόφι: ἔξοδοι 

isi καὶ -(ἀώρων. φὰφ cé: ὀρρὺᾷ 


*bo4eov.- (2) Μακοδαιμόνεοι 0) ὑπὸ φρονήματος μᾶλν 
wd leyteg ἔλαβον μὲν πὰ ζαάας “ναὶ ᾿ἀπεξῆββιαν κα ἐμν- 
τοῦντις τῇ ed βιασθέντες δὲ οὐ μετὰ πολὺ, ὅσον 


tlf a RIA UN ^ .lano st 


Kei Cos. Po. om. ;exercithm in Macedoniam bisnspor- 





pdt, Delum eniih. ei deoretum fuerat centre;duelrischm | 


Bii &lium:, nowss án Bomanes.res.mioliedtem) ÀaMecor 
deg: quiderh bellum, facile: proiperos ex Homagosyusm 
suite. successu erat inventurum , Metellns autem iia , quos 
 Wimmt Senatus in Ásiarh cum. impete, persuadet, ut prius- 
qim tranamittánt, cum ducibus Acbsedrum. copgressi, edi» 
. Gb, πὸ belluzsá contre Lacedaemonios susciperent  a$queut 


dpt Ἀπὸ. Ἑωμαίφν; - :gi- ἡ μὰμοὲν υβάακε. : 


pati ea Ῥωμαίων, Mec os niipecicia ! 


- 


Cwmüw expectaret legatos eos, qui à Sentetu anitewentün, - 


whibíi Guter hchaebs οἱ Lacedneenonios: futyuli;! 3íamdata: ill 


qideth -ad. Democritum et. Achaeos detuktrant ;.: qnuuntoiee. 


Ub contra Lacedaembnüios exercitum ducerént:: qpawe quiin 
mhü:sars e ulla oraiione :contrà Ábhbederum pbrwicdomen 
mefecturos intelligerent, - in Áeibm erreperutat.- 498 )uiphi 


ΠΣ o7 


ply ἐξ χαθοὺς οἱ ἡλίκος μάλωσεα αὐνῶν! πιὰ ἀόλμιαις ἐν 
μάζοιοες. «ἔπτυσιν ἐν τῇ μάχῃ. τὸ δὲ ὥλλα᾽ στϑατιστι 
sw, ὧς ϑκάστὸς cdyovc εἶχον, ἔφευγον αἰρὸς τὴν. ιαρόλοι 
. 685 εἰλδὲ' ὁ Δαμόκριτος. προθυμίαν. ἐποιήσατο, rotg. φεύγον 
by ἐλ τῇξ' Ναρατάξεωφ, ὁμοῦ. καὶ Ἠλχαιοῖθ᾽ ἐσθδὰμεῖν ὑπῆρ 
ξεν ὧν ἐς τὰ τεῖχος: τῇς Σπάρτης. οὖν A ἀϑθείχα' τε dvi 
᾿φέλοσιν ἀπὸ τῆς διύξεως τοὺς “4χαιοῦρ, καὶ ἐχφῆτο κα 
δὲ, κὸὰ. dusk sexes 'μᾶλλον amd: Wgsayaig: ἐπὶ té 
χώρας," ἢ ovvióver Μολιδρκίᾳ. (8). Δαμοχφίεῳ piv οὐ 
| dmepeybrs ὀπίσω je σρατιὸν: ἐπιβάλλουσιν δὲ dgota 
ξηβίαν πουνήχοντα ἅτε: ἀνδρὶ προδύτῃ τάλαντα καὶ (αἱ 
γὰρ ev ὀκτῖσαι) φεύγων ᾧχετο ἐκ ΤΙελοποννήδου: (4 
“ίκιὸς “δὲ, ᾿ἀχαρῶν μετὰ "lauóxoutoy Φεροτηγεῖν ἧς 
vog, - ἀποστείλαντι αὖδις Αἰετέλλῳ  πρέσβειρ,, ὡμολύγη 
κηδένα indixer: «Δακὸδαιμονίοις πόλεμον, ἀλλ, Fer. 
fixediv ἐκ Ῥῴμης, ἄναμενεῖν vovg. δικλλαχεέξ." ecedté 
dan δὲ ἄλλο 3g ovg .Δακεδαιμονίους iapsips 
τὰ, in indo ud Σκάφτης πολίσματᾳ. 5 πὴν i 


«990 "Aa. ᾿ S) 23 «Qo. tà SO Τὸ του τῶ! 
habituri, suos si ! fines defendere possent. Praeho dehinc 
superutij quwm ocircMer mille et aetate et. vikibas' floieitlá 
ailites! occubuissent, intra moenia se reliqui offasissima fagi 
receperé Quod si hostem persequi matureaseb. Denioeritus 
— eudhaug: temipore Achaej, qno.fugientes: Lacedacmaenii ; aperti 
éntrormmpere petuisiert. portis: verum ille et tunc cahere 
jussit: receptui, et exinde se' ab: urbe. obsidenda, ad :excur- 
siones: et. agri populatidnes convertit. (8) Is reportate ἀκα: 
imn: exercitu, naszestatis damhatus est, multa! quinquaginta 
txlentw.isrogata. Eam quam unde 'sólveset mon baberet 
elancuhea'& Pelopohnese. aufugit. : (4) ἔπ Dalnocrti locám 
dul:eum.qnum legatos rursus mieisset Metellus; ^res tita cóti- 
venit, idacime: ut. iidér Áchaeos et Spartanus;essent, usqie- 
aui &desscdus ,. quiidisceptaddi causa a: Himanis másqi due- 
rént. - /Callidum. interea aggreditur Acheicus praetoft facinus. 
Oppida oinnia, quae in. orhem Spartae Buitima erant, varii 
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ὑπηγέγεεο, εὔνοιαν:  iojyeys δὲ; ἐφ αὐτὰ καὶ φρουρὰς, 
| niei: ixl τὴν Zzxágrgv ymoig εἶναι. (6) Μεναλ. 
fe; δὲ ὕρητο » gy vxo “Μακεδαϊμονίων ἐναντία Διαίῳ 
αρτηγεῖν" ἐχόντων ὃὲ αὐτῶν lg vs τὴν πᾶσαν πολέμου 
κιρεύχευὴν καὶ οὐχ ἥκιστα τοῖς χρήμασιν ἀσθενῶς , πρὸς 
ὃ ad τῆς γῆς σφισιν ἀσπόρου μεμενηχυίας, ὕμως τὰς 
erii; ὑπερβῆναι πείθει, καὶ πόλισμα Ἴασον ἑλὼν ἐξ 
ἱπιδρομῆς ἐπόρϑησεν, à» ὅροις μὲν χώρας τῆς Δαχῶωνι- 
L ᾿Δχκιῶν δὲ iv τῷ τότε ὑκήχοον. ἐξεγείραρ δὴ αὖθιρ 
᾿᾿αμειμονίοις καὶ ᾿4χαιοῖς πόλεμον; ἐν ἐγκλήμασί. τὸ ἦν 
5e) τῶν πολιτῶν, καὶ (οὐ γάρ τινα ἐκ τοὺ προόσδοκω- 
Arv κινδύνου AaxsBaspovioi σωτηρίαν ηθρισκεν) ἀφίη-. 
ὧν ἱκουαίως τὴν ψυχὴν πιὼν φάρμαχον. καὶ Μεναλκίδᾳ 
| Boss; τοιοῦτον ἐγένετο, ἄρξαντι iv τῷ [ἑαυτοῦ νῷ}, . 
ag piv Δαχεδαιμονίωκ, dg dv ὁ ἀμαϑέστατος στρατη- 
n M δὲ ἕτι τοῦ nid ἔϑνους, ὡς dv ἀνθρώ- 
| πρό ἀδικώνατος. 


| iiw al Achaeorum amicitiam pellicit, et ea praesidiis 
imt, ut unde erumperent, quoye se reciperent, contra 
risas castella haberent Achaci, (5) Decreveraut et La- 
^lenenii imperiam Menalcidoe: qui etsi Lacedaemoniog 
a'tztrenzm tum reliquarum copiarum, tum vero pecuniae 
ποίας redactos intelligebat, praesertim vero quum neque 
Wi Mque seri ager potuisset, educto tamen, wiolata indu- 
Ourmn fide, exercitu, lasum oppidum, quod intra Laconiae 
ἔπε est, sed ad Achaeorum ditionem pertinebat, subito 
a czptum diripit Menalcidas conflato rursum inter' 
lacmemonios et Achaeos bello, quum se partim civium 
Gimipiionibus expositum videret, partim nullam eis a se 
A praenti periculo afferri salutem posse animadverteret, 
"Pio pharmaco ipse sibi mortem conscivit. Hunc Menal- 
Ohs vitae exitum habuit, vir ut in Lacedaemoniorum im- 
Pie minime omnium prudens, sic dum Achaeorum rebus 


Pat, sinrulari perfidia. 
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Ex legatis Romanis Orestes Achaeis aénatas imandata dennntiat -— 

' Achaei his permoti Spartanos Corinthi degentes hostiliter com- 
prehendunt — Critolaus, Achaeorum dux, Romanis belluím fa- 
ferre cupiens eorum Jegatoi eludit — Critolaus 'et Pytheas sol- 
j licitánt Achaeos ad bellum contra Spartam et Ronianos susci- 
piendum — τ΄ Bomani Munmiun constlem contra  Achaeos mit. 
(ono t M 
56 p 8 ὃς m οὐλλάδα "καὶ. οἱ ἀποσταλέντες b 
Ῥώμης «Ἱακεδαιμονίοις δικασταὶ καὶ ἰϑχανοῖς μενέσθαι, 

^ ἄλλοι τὰ καὶ Ὀφέστης" τούς τε ἐν ἑκάστῃ πόλει τῶν Ἠχαιῶν 
ἔχοντας τὰς ἀρχὰς “καὶ Δίαιον ἐκάλει' sug αὐτόν. ὦψι. 
κὸμένοϊῪ δὲ, ἔνθα ἕέυχεν αὐνὸς ἐσῳκισμένος, ἀπεγύρνου 
τὸν πάντα σφίσιν ἤδη λόγον, ὡς δίκαια ἡγοῖτο ἡ "Pe: 
μαίων βουλὴ, μήτε “ακεδαιμονίοσς τελεῖν ἐς τὸ ᾽χαν, 
μήτε αὐτὴν Κύρινϑον, ἀφεῖσϑαι δὲ καὶ γος καὶ ΝΑ 
wAsurp τὴν πρὸς Οἴτῃ καὶ ᾿Ορχομενίους ᾿Δρχάδας συνο 
δρίου τοῦ ᾿Δχαιῶν" γένους τε’ γὰρ αὐτοῖς οὐδὲν τοῦ 
᾿Αχαιῶν μετεῖναι, καὶ ὕστερον τὰς πόλεις προσχωρῆσαι, 
οφαύτας πρὸς τὸ ᾿ἡχαϊκόν. (2) Ταῦτα ᾿Ὄρέστου λέγοντος, 
ol ἄρχοντες τῶν zaiiv, οὐδὲ τὸν πάντα ὑπ 
ἀκοῦσαν λόγον, ἔϑεον ἐς τὸ ἐχτὸς τῆς οἰκίας, καὶ isl 


tunt, ^ 





Car. XIV. In Graeciom tandem pervenere ex Urbe " 

. céptatores; quorum princeps Orestes fuit. Ad eos Corí- 
fhum quum magistratus Achaiae civitatum singulartm ve- 
nissent, οἵ ih primis 'Diseus, Orestes renunciavit Senatunt 
censéré,' feque Lacedaemonios, neque Corinthum ipsam 
Acháeis contribuere se debere: Argos praeterea, Heraclem, 
quae hd Oetam est, Orchomenios Árcadici nominis, sb 
Achaeoruin concilio seiungendos. Neque enim his esse po- 
pulis ullàm cum Achaeis cognationem; et eas civitates coe- 
pisse 'cum illis serius facere. . (2) Haec dum Orestes expo* 
neret, Achaici magistratus prius etiam quam ille peroraret, 
e-diversorio Orestis exiluerunt, convocarunt mox ad con- 








* 
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levy ᾿Δχαιοὺς ὃς ἐπχλησίαν, ob 05 ὡς vb iyvodaiva δΒεύ- 
| iro ὑπὸ Ῥωμαίων, αὐτίχα Ptokzovso ἐπὰ τοὺς Sep. “ἡ 
| *érag, οὗ Κορίνθῳ ἔτυχον τότε ἐκιδημσῦντερ " συνήρ. 
| τὰν δὲ πάντα τινὰ, καὶ ὃν Μαχεϑαιμόνιον σαφῶς ὄντα 
 {άφεαντο, καὶ ὅτῳ κουρᾶρ ἢ ὑποδημάτων εἵνεκα, ἢ ἐπὶ 
| ἢ ἐσθῆτι, ἢ κατ᾽ ὄνομα προσγένοιτο ὑκόνοιω" τοὺρ δὲ 
eite καὶ καταφυγεῖν, ἔνϑα ᾿θρέστης κει, φϑύνοντασ, - 
| bep καὶ ἐντεῦθεν ἐβιάξοντο ἔλχειν. ᾿Ορόσεης δὲ καὶ οἵ 

ον αὐτῷ τῆς τὸ τόλμης ἐπέχειν τοὺς ᾿ἀχαιοὺν ἐπειρῶντο, 


| δα multitadimem. Ea, cognita Romani Senatus senten- 
| Üawente in Spattenos eos, qui forte Corinthi eraní, im-. 
, αἴρεις, ἃς corripuit quemcunque vel certe nosset, vel 


δεν identidem οἱ queri, ab ipsis prioribus iniuria: se 
" emíunelia laeessitos. Paucis post diebus Lacedaemonii 
| "wi qui depend captique fuerent, in earcerem ab 
|, Ccomect,. issis iis, ques non esse Laéonici no- 
Prise Missi deinde Romam et alii primores, 
ἃ Τίκεϊδεν legationis princeps. li quum in via aliis lega-' 
| wa Bomanis. eadem de causa post illam Orestis legationem 
| "ims obvii facti essent, pedem retulerunt. lam Diaeus im- 
Pl fui tempus expleverat; in eius.locum successerat Cri- 
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"esie dolé- Κριτύλαος: (8) Τσῦπόν ϑρηκὺς καὶ σὺν 
657 οὐδενὶ λογισμῷ τὸν Κριπόλαον πολεμεῖν πρὸς Ῥωμαίους 
ἔρως Pozo: καὶ (ἔτυχον γὰρ τότε ἤδη οἱ παρὰ Ῥωμαίων 
ἄκοντες τὰ. “ατεδαιμονίων καὶ ᾿Αχαιῶν. δικάσαι) ἀφίκετο 
piv ἐν Τεγέᾳ vj ᾿ἀρκάδων τοῖς ἀνδράσιν ἐς λόγους ὁ 
Κριτόλαος,  ϑορῖσαι ὃὲ ᾿Αχαιούς σφισιν ἐς κοινὸν σύλ- 
Aoyox. οὐδαμῶς ἤϑελεν" ἀλλὰ ἐς μὲν ἐπήχοον τῶν Ῥω. 
μαίων ἔκεμσιεν ἀγγέλους κελεύων, τοὺς συνέδρουρ καλεῖν 
ἐς τὸ ᾿ἡχαϊκὸν, ἰδίᾳ δὲ. τοῖς 'συνέδροιρ ἐπέστελλεν ὃς τὰς 

' φόλειξ, ἀπολείπεσθαι σφᾶς τοῦ συλλόγου. ὡς δὲ οὐχ ἀφί. 
. Φφοντο οἱ συνεδρεύσοντες, ἐνταῦϑα ὁ Κριτόλαος aiite 
ἐπεδείκνυτο ἀπάτῃ πρὸς Ῥωμαίους χρώμενος, ὃς ἄλλην 
. ἀχέλενεν ἀναμένειν αὐτοὺς ᾿Αχαιῶν σύνοδον, ἐς μῆνα ieo- 
μένην ἔχτον. αὐτὸς δὲ οὐδὲν ἰδίᾳ δικλέξεσθαί σφισιν ἔνα 
τοῦ κοινοῦ τοῦ ᾿4χαιῶν ἔφασχε. καὶ οἱ μὲν ἐπεὶ ἀπκαεά.. 
μενοι συνῆκαν, ἀπηλλάσσοντο ἐς Ῥώμην. (4) Κριτάλαο;. 
δὲ ἐς Κόρινϑον ᾿Ἵχαιοὺς ἀθροίσας, ἀνέπεισε μὲν πω ὦ 
Quy. ὅπλα ἐκὶ τὴν Σαάρτην, dvimues δὲ s«l ῬΡωμαίοιρ. 
ἐκ τοῦ εὐθέος πόλεμον ἄρασθαι. τὸ μὲν δὴ ἄνδρα βα- 


"tolaus. (38) Huic acris et inconsiderata. incessertt enpiditu 
cum Romanis bellandi. Quocirca quum, novi iam adessent 
ἃ Bomonis. missi arbitri, occurrit illis quidem “ἢ Tegsen 
Arcadiae uxbem. Ne vere in publico Achaeorum concilie 
mandata expemerent, arte cavit. Nam legatis quidem su- 
dientihus. edici concilium iussit; . clam vero per. literas. con- 
siliariis denunciavit, concihi diem ne obirent. Convent 
in diem dictam frustra expoctato, se plane elusos Rolhani 
intellexerunt, praesertim. vero quum aliud Critolaus iuberet 
legates certum αἱ statum concilium in meneem sextum ex-. 
.pectare. .Ad'se quod attinet, se de rebus Achaeorum pe- 
blicis privata cum illis colloquia hahiturum esse negavit. 
Legati igitur quum. elusos se cognovissent, domum redie- 
runt (4) Critolous, edicto Corinthum concilio, Achaeis 
pro concione persnadet, Spartanis bellum inferant, atque 
uf aperte contra Romanos arma capiant. Begem. quidem, 





AD 118. ὙΠ. . CAP. XIV. uns 


Gia καὶ πόλιν ᾿ἰδρλέσψαιϊ módepóo "δαὶ μὴ εὐτυχῆσαι, 
fria. φθόνῳ pollen, In, του δαιμήψων,, καὶ τοῖς πολρ- 
MISes, ποιεῖται ἔγκλημα ϑρασύτῃς δὲ ἡ μεεὰ ἀσθενείαρ᾿ 
T tl κἄλλον ἢ ἀτυχίᾳ καλοῖτο. ὃ δὴ «pl, Κριτόλαον καὶ 
᾿ἀκιοὺς ἔβλαφε. παρώξυνε δὲ καὶ ᾿'ἀχαμὺς IIpüiog βοιῶ- 
Bplév τηνικαῦτα ἐν Θήβαις, καὶ οἱ Θηβαῖοι συνεπιλή- 
πεν  προϑύμῳς εἰ : 


lev aps, ὅτι ἐσέβαλον eit ὅπλοις ἐς qv τὴν 
᾿ δευτέφαν δὲ Εὐβοεύαιν" ἐδύώφαν, χὰφ καὶ Εῇ. 
τὴν χώραν" τρίσῳι δὲ ἀμφιδφεῦσι, τεμόντες " 











ἐπέστελλεν, ἀδικεῖν aed κατέγνωσαν" καὶ 
gie Μόμμεόρ σφισιν ὕπατος τότε ὑρημέκος) τοῦτον 
i καὶ σεροπιὰν πεζὴν ἐκέλενον in ᾿Δχαιοὺς üysw. 


δὰ ioitatem déampénra. ssacepto hello male rem gere, 
deli cuinspissn :bividia. magis quam héligerantiumn culpa 
ipte. egdacia vero eum imbeclhtats commncta, est fu- 
quam inforiüuum nominanda: id quod Gritolao 
R atque Áchaeis obfuit. [ποιὰν vehementer Achaeos 
Boeotorum. magiatratus, Thebanis ultro profitentibus 
Mi ^ contra Romanes gtrendi socios fore, Pecuniam ut 
us penderent, Metelus Thebanis unperarat, quod 
ibMrwn nes armati excurreraat; alteram item multam 
"Aiemsibus, qnod. agrum eorundem Eubeensium populatio- 
Abge evastassent: tertium Amphissensibus debere Thebangs 
Nompacierat , quod eerum sub inessis tempus frumenta de- 
aMaent (6) Romani ex legstorum oratione et Metelli 

& edocti quae egissent Achaei, .bello eorum iniurias pere 
Sgundas censucrant. Creatus iam, Cos. fuerat Muugmnina; 
€^ «d bellum. Achaicum daas pedestres ef τῷ 
- deezetad. 
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deco tii Qa Ve he oU PESO uS X y as 
Saito Achivis φδ δὰ "et pde] dheliibia? eR! Ὁ.» ἐπώϊκωώ à 
'  Achad, τ piant "bellum ci pla: ἐπὸ Achaei priillo ii 
ex perantur e et Gib» perit — — Diiieai' "ἡ Achaéordri dux, "bellah 
er "aohtiadel Men fuod δε M dari capit; vos 
Rui aerae o uui IEEE CLIE MAS OS 
sso Mio δι έαφαννίκα" ἐκέακυσεον dp Méppsop: καὶ 6 
ov αὐνθιυσέραυὸν ἐπὶ ἀχοιοὺρ iibpiugieo, : μὰϊ doudéo 
vaosibiy -ἐπιϑο δι θνὸς πόφαρ τῷ τπολέμυ gpestjuau; πρὶν 
3 ἡΜόμμεσιι ἐν. τὴν "kin 4dqiybon Vpyiiosg οὖν aue 
φοὺς ye bc αἰόσννλλον, dique κελεύων vic mpog duis 
συντελείας “Δακεδαιμοφέους, "καὶ .αὖλεες ἄλλως, ὅὁπόφαι 
Ἔσηντο τὰ "Popaluw ; eic τε ἐκ τοῦ 49090v.te$ χοτέρου 
ϑῳίσον ἀπκειϑίαξ οὐδομίαν᾽ παφοὶὶ "Popelav ὑπιφχνᾧῷτα γε. 
νήσεσθαι ὀργήν. Spe. το δὴ. ταῦτω ἐκοκηρφυνεύεει, καὶ 
ἥλαυνεν ἐκ ΝΜιοιδυνίαρ, σὸν ᾿σερανὸν., did Θεσσαλία τὸν 
ἀξοιδίαν καὶ πορὰ τὸν. «Δαμροκὸν. “ποιρύμονος «πόλψωεν. 
(2) Κριτόλαος δὲ καὶ ᾽Αχαιοὶ λόγον μὲν φέροντα ἐς σύμ- 
pudi$ wooclévvo οὐδένα, Ἡράκλεια δὲ 
πεολιορκοῦνοιδ, οὗ βονλομένους ἐς" νὐ "ulyataóy ὀνντελοῖᾳ. 
"τότε 0b ὧς wagü «ὧν πκαειιακόεον «ευνθένοῖῳ διάδῳνό. 
| ἄκος, ᾿Μικελάον. -—- Poweíove: διιβιβιρόναι φεὺν. vet 
€. XV. - Metellüsiaccopto de Βοος δδΌξο DumciO. . "m" 
tuilio contendébet belle :finens «ipesere, no Munnnius- dius 
ipse glor$aee compos fieret.- Per Wuncios.ituque chess οὐ, 
dt; ut Lacédaemonios, ét wliss omnds.civitatus, quus.ae da 
popoli Romani -chentelam tradidiseónt, ob Aphaici:oemscants: 
-éfficlo discodede «equo enino fentent: 14: δὲ facége not ὑφ 
etysssent, pristisae iu HRomanes 'contanianme veuians -polli- 
teebatur.' Eoden' tempere in AMacedemieii, per Thesssliwm 
prseter Lemiecum siumh ducit. (9) Critelams "tantus ab- 
δ αἰ éllam oretieném, quee ad. concordiam speotaret;: pd- 
mitteret, ut Herarlean recusantem, Aochweis papere,. eiroui-- 
sessum magnis Áchaeorum copiis tenere ausus fuent Qum 
᾿ audissent tamen de speculatoribus Metellum exercitu Sper- 
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| sies :ddhpboyto d)sExlogrutv eje Δοκριῶν, οὐδὲ stud 
. €) 9000.«ó SHeasialog. vac pesetu καὶ GeppoitvAD» τοὺς 
Δειοὺρ. τέξας ἐν. ὁχομεῖναι Missile ἀλλὰ ig 
wies ugiséro ὃ £54 μωδὲ αὐκὸ 'ποιήσποθδαι τὸ 
molor seis dpeivovec: lAxidoc, ἔνθα 9. μὲν νἱακεδαι- 
ping UmiQ τῶν ᾿Ελλήπιαν τὰ. ig Μήδους, ἦν Ob καὶ 
 dipeloid σὰ ip ᾿αλόνας, οὐδὲν ἀφανέστερά. ἐκρίνων, 
 iipinata.:.(8) "Epogotyosss; 05 Κρικόλχυν καὶ ᾿Ἡχακιοὺρ 

ἄβῥειν ὀλίγον "πρὸ τῆς Σκαρφοίας οἵ ὁμοῦ τῷ Μετέλλῳ, 
«λήθει “π᾿Ιοὐλλοὺς, ἔλαβόνμ. καὶ. ξῶνεας 
ἰϑκῥιλίους, Ἀφιοόλοου δὺ οὔτε dip δῶν μετὰ τὴν μά- 
οὔσε àe τοῖρ ψενῳσῖρ. aUe iw aj dà ἐτόλμησε, τῆς 
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φίλιον, fecuti ionic siquid 
rige ὑπλατείωρ vig. Oman, καὶ ἐξ νὴν bio ὑπ᾽ 
Δ Ὅν ἀνε ᾿ 


"Om transisse, Scarpbean (Locrorum ea urbe est) confu- 
| Wrseiej quum posset;in dis quae sunt user; Heracheun 
.ampgustiis consistere, Metellum: ausus est ex- 
hva pii pavoié woustarmetus cob, -wt ns ex.ipsa 
dile loci commoditate i. ebore so/speia erigere po- 
türít: quime ex 66 temom-boon Lacodaemeni; contra Persae, 
διυένα "6 αὐδον. ktgienses :precclara: dedissent vixtutie — 
Mubdkis-aseócttas; maxim sorum mumaemnw oecilit; vivi 
lesdonknus: mii espti.- Gritélaus neque vivus uspiam post 
Pini, meque inter. caduwéeu. rrepestus, :Quod ἐῤ forie in 
tWliothi ndieis sub Oei iionte paludem se demit; miram 


Ws fectiegimiorum losinbish: cieeltur wiillo ;: ii^ cim €rite- 

hgad pleut exierant; Etatotus itc Phocidéay comenderunt. 

i enn Orb: quim propier vitesem. nastis Aum '00 gii 
s 
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| αὐτῶν κατὰ: smpimtes δῇ se πολιὸν Mii 
᾿ δὲ τοῖς Φωχεοῦσιν ἡ Kortohaow. συμῳρρὼ καὶ ᾿“χαιῶᾶι 
ἀπηγγέλλετο, ἐπελθεῖν ix τῆς. Ἡλακείας πελεύοείβε. oU 
εὐ Δρκάδας. ἐπιοῦσι δὲ ἀπκίσω σφίσιν ὃς τὴν ἐϊελοπόπουησοι 
ἐπελλος καὶ Ῥωμαῖοι ixl Xoigeivsum ἐαᾳμραίφψονται 
« δὴ ἐπελάμβανε τοὺς ᾿Αρκάδας ix ϑεῶν δίκη τῶι 
Ῥλληνικῶν, οὗ ἐν Χαιρωνείᾳ Φελίπχου καὶ Δδακεδόνοι 
«ὀναντία ᾿ὁκωνιξομένους ἐγκαταλεπύγτες "ElÀnvag, sóss à 
φορίῳ. τῷ αὐτῷ ἐκεείνοντο ὑκὸ Ῥωμαίων. (4) guo 
δὲ αὖϑες. im] τὴν ἡγεμονίαν τοῦ GrQuseopareg:cbys 
áo * ual δούλους τε ig ἐλευθερίαν ἀφίερ, mà Λέιλειό 
δου καὶ ᾿Αθηναίων βρύλευμα πρὸ «οὔ ἔργου ποῦ lv, Ms 
φαϑῶνι μιμούμενορ, καὶ ᾿ἐχαιῶν «συνέλεγε: sud. donplm 
ἀπὸ τῶν πόλεαν Τοὺς ἐν ἠλίκέᾳ, ἐγένετο δὲ, ἀνοιμάμιγμὲ 
sv ὁμοῦ. «αἱ οἰκετῶν, τὸ ᾿ἀϑροιφϑὲν ἐς ifeyoslovp pi 
μάλισεα͵ ἀφυθμὸν ἱπαεῖρ΄. τὰ. δὲ ὁπλενεῦῆο» .rerQeueoglisi 
πὸ καὶ μύριοι,. ἐνταῦθα ὁ Δίαιοὺ lg ἅπαν. ἀφίκαιο, dva, 
ὃς Κρεόλαρα sel. πᾶσαν $99 udgcaciv lavet epe sait. 
σκευὴν κακῶς οὕτως ἀγωνισαμένην ποὺς Μέτελλον, ἐπὶ 


tionem tecepti fuissent, paulo post Crtolai et Acheeun 
clade cognita, eos inde Phocanses excedere iusserum&: In 
:Pelopennesmmn xetrocedentes, in Metelli exereitum ad. (ὗε: 
ropeom :imcderunt. lbi ad. internecionem ceeji,. diviiiu! 
scelere euo. dignas dedisse peemas videri possumt, eo poti 
sunum loco.a Bomanís oppressi, quo Graeowm;. gum, Philippo 
Macedonum rege acie dimácamtes deseruerant, (4) Ache 
rum utpssium ad Dieeum rediit: αἱ guod. Miltiades ante 
pugnam. Marethoniun feceréi, Unitatus, vocatis ad pileum 
servis; αἱ éd. amina omni militari: aetate. Áchaeorum. at. Ár- 
cadum chmagripta, exerditum .contraxit, ex collectitia inge 
^ muorum paxiter et aervitiorum turba, equitum sexcestorum; 
gravis armaturae peditum quatuordecim millgm. Ad iw- 
peratorip Achsici vecordism. niMÍl omnino addi potuit: qii 
quum ante ocules prope. haberet omnem, Achaegpum; supe- 
rierem apperaium, et inéelicem (xitolai puguap; .sx illo € 

| 
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gv δσὸν τοὐφακεσχιλίους, καὶ. ἄρχοντα ἐπ᾿ αὐὖ- 
i leo Vnapivuv. ἀπεστέλλοντο δὲ ἐς Μέγαρα, 
φινρό τὸ εὗναι " Μηοθῦσε τοϑυἄστοως; xal ἣν Μέτελ- 
by ἐκίῃ καὶ οἱ Ῥωρκῖοι, πρόσω pág καλύειν. 
V) Μέκελλος δὲ, ὡς οὗ κερὶ Χαιρώνειαν. λογάδες 'κατέ- 
β οἱ ᾿ἀρκάδων, ἀναστήσας τὸ σκριίνοενμα ἤλαυνον 
| δὴ τὰς Θήβας" "Hoéxisuis «s γὰρ ἐπολιόρχησαν οἱ 69- 
| "yatv, καὶ ἀγῶνος τοῦ πρὸς ZxdQgturv με- 
E: Wieev. τότε OY dol τὸ xal yvraikso ἐκλελοικπότες, 


F 
ἢ ἃ 





"e ἡλικίκ, τὴν πόλιν, ἐπλᾳνώντο ἀνὰ τὴν, Βοιωτίαν, 
ubl; τῶν ὀρῶν τὰ ἄχρα ἀνέφευγον. Μέτελλος δὲ οὔτε 

 ὲ ἱμκιχράναι ϑιεῶν, οὔτε οἰκοδομήματα καδαιρεῖν εἶα, 
Quer τὸ τῶν ἄλλων μήτε ἀποκτεῖναι. μηδένα, μήτε 
φεύγοντα dxgyógsve: Πυθέαν δὲ ἣν ἕλωσιν, dvé- 660 
Wwe ἰχέλευσεν eic αὐτόν. ἐξεύρητό τὸ δὴ αὐτίχα. ὁ Ibv- 
ἴῃ, καὶ ἐναχϑεὶς δίκην εἶχεν. ὡς δὲ πλησίον Μεγάρων 
bine ὁ σιφατὸς, odes ὑχέμειναν οἱ περὶ τὸν ᾿Αλκαμέ- 

1s vd. εὐτίκα' s Máster παρὰ τὰ eroavónsdo» τὸ 


Ap, 


* 
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Su. deletu. ad quetuor nnlla homnmm selepit, eosque: 
. Üinficene Megaram misit, quo et urbi praesidio: essent, 
— Viitilo in Peleponnexum ism invadenti obsisterent. (5) 
: vero, quum lectissumam Arcadum oohortem ad 
| j étravisset, 1motib castris Thebas contends. 'The- 
llf exin cum Achaeis Heracleam consederant, eorumque 
| Mpsele ad Scerphimm füsamt socii. Metello jm appro- 
| 

| 

| 















iuis, Thebahe maleres, eh cuiusvis setas viri uibs. 
Min, partim per Boéetiae agros et oppida palantes sunt 
, partim in. montium iuga confügere.  Paowarmi wr- 
| las iagresns Ímperstor Boianus neque Deux templa exuri, 
^ MNMe dómos everti passus est: edicto etiam cavit, ne quid 
— oneri Thebaxis.orel qocideretur, vel fügiens caperetur; 
| Wün (εἰ captas fuisset) ad se duci iussit: €t ἴα quidem 
^ Wm hestiums pétestatem venit, ad Metellum perductus, 
| Mid αδοζιά» est. sapplicio. Quum iam prope ad Megarae . 
itm Roniknud.mécederet, statim. Alcamenos cum praesi- 
| 
| 
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᾿᾿Δχακιῶψ ᾧχοναο᾽. quiyowrtg*. καὶ Meyzosio. ptr monk 
δόασιν ἀμαχεὶ Ῥωμαίφες τὴν . πόλινι.- Miztibeg dà sio 
ἀφίκεκο seo s)v- IoQpov ,-Cseiq ove cisvo, scel κότὲ ule. 
oig, ig εἰρήνην sel ὁμολογίαν. &oenmiousveg. dajngsg. 
γάρ. vig ἐμέκθινο atq: 200g τὰ ἐν Moisüovig. τὰ ὁμοῦ 
xe vd ᾿Αχαιῶν. κἀτεργασθῆναι. xp τούτῳ hiv. ταῦτα 
ἐακευχότε. «dienbg ἡνανυίοῦτο ὑπὸ: ᾿ἐγγωμοσύκῃς. a 


CAPUT: .XVI Ge aste 


Mümmiíl cum Qreste adrentus ad Isthmunt'--» Áclael Rembitor L2 
gressi fugàttur — Dimel factuni dissihilé facto CaMatrali τ 
Diaeus se veneno cónficit —  Mümmiua Corinthum capit et 
evertit. — 'tivitatum Braecarum magistratus constituit «“- Miis | 

"Romani postea pristinum statum reddunt et Achaiae prassiden. 

 mhittunt, ; . . . 


IMissios δὺ Ogldeg» ἔμο ἀγόμενορ, τὸν πρύτορον im 

τῇ damalaspoplem διαφοφᾷ wel ufynisy:iilkvra ,. i dod 
κῇ περὶ ὄρθρον ἐς τὸ τῶν Ῥωμαίων drQártvpe, ἀπο- 
αέμψας δὺ ig. λέκκοδονίαν Μέτολλου. καὶ. ὅδονι M mere 
ἐκείνῳ ,οἀνέμονον αὐτὸς ἐν τῷ. ᾿Ισϑμῷ. τὴν πᾶσαν dügor 
σϑῆναι equ casui - disse δὺ tas μὲν, iv. 
diariorum menu Corinthum i in Achaeorum castra confugit. 
Megerensea nwBem sine certamine Bomania dediderust, . Mec 
tellus ubi primum Isthmum attigit,:.efai prospere αὐ omnia. 
evenernné,. ad peais temen conditiones ultro. Achaspe 3ssi- 
,Wbst. — Vehementiua. enim: sollicitabat! homüsem  ptpusaque. 
belli, Macedonici acilicet et Achaici, conficiendi spas. , Huius 
quo inus fieret bti cempos, Diari stukifiap plenum con 
silium obstitit. | 

Car. XVI Dum haec aguntur , Marminz rerom, qui. 
amte ἱμίος Áchaees ct Lacedetmonios arbien fuerat, sequ 
bahens, mene ad exercitum pervenit, ;E& Metello. quida 
onm) suis copiis iw Macedoniam amandato, ad δ μοι, ἔρος 
substitit, donec tniverswmü sgmen coegit, Puit militum 


M 
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tul τῷ καὶ τριοχίλίοι' -τοῦ 'πεξοῦ δὲ Seippég ὑγένοτοι ἐφ᾽ 
μυριάβαρ: δείο, .aoodóe sme sti τούτοις tested imr 9) 
δὲν δὲ καὶ τοξόται Κφῆτεξ, καὶ ἐκ FheQsépou τῆς dem 
Κείου. Φιλοποίμην συρατιώτας ἄγων “ποὰ ᾿Ατνάλοσι: 
Μόρμιος μὸν δὴ τότε wv ἐξ ᾿Ικολίωρ ὠνὰς καὶ ed ἐπ: 
πυριχὰ dxesíon Go τὸ καὶ Opte ἔταξε σεαϑίοισ, cedi 
τοῦ κανκὸς εἶναι συραεούματρος φυλακήν. (4) "Aout δὲ, 
iievaw ἐφυλωχτότερον ὑπὸ ppovükesog τῶν: Ῥωμαΐωνῃ 
ἰκιείϑενται νοῖς ἐπὶ φυλακῆς αὐνοῖρ τῆς eipiotug, καὶ τοὺρ. 
Be φογούουσι, πλείονας δὺ ἔνι ἐς τὸ στρατόκεδον ΠΝ 
toj», χαὶ ἀσπίδας ὅσον τῷ πονειχοσίας εἷλον. ἀπὸ 
wu db τοῦ ἔργου. καὶ ἐκήφρϑηδσαν. οἱ ᾿ἀχαιοὶ ποιήσω: 
du τὴν ἔξοδον xpótsQov, πρὺν ἢ Ῥωμαίσυρ ἄφχειν μά- . 
m. ὡς dà ἀντεπῆγε xal ὃ Ἀδόμμιος; οἵ μὸν ὃς τὸ ἔπ» 
ux» τῶν ᾿Αχαιῶν vaySivveg αὐτίκα d'yovto! φεύγονεερ, 
ἧς Ῥρμκίων ἵππου μηδὸ τὴν πρώτην ἔφοϑομ ὁκομείναν», 
w"".5 δὰ πεζὸς Φτρανὸρ. ἀθύμως μὲν αἶχονο ἐπὶ «ὧν lax 
tiny εῇ τροπῇ. ϑοεδέμενοι δὲ τὴν ἐμβολὴν τοῦ ὁπλονικοῦς 


Nuüwrus, equites ter imslle et quingenti, peditum viginti 
ts wülis  Preesto furunt Crbtenees sabittuti?:- et o: Βα 
Jus, quoe: supra Calcuim- est, εὖ Attako fissa nianum — 
smi Pbilepgemen. $ecotà etiam amtilis Mumnüur füe-' 
TMM ex ]tulia. Ee Muntinius duodeomm amte cnstra stadiis 
Ulecrri, ad exeubiss illi egendes? (2) Acháci; qune Hoo* 
. Wm prae nimia fiduciu okstediss: χρή δ᾽ difigénter: egéient,,- 
Meruntur eoe qui in prie custodie erant cbHocati: eorum-' 
. 4 multos occidunt, pluxés loeo puleos "sque in: astra 
. Mquunter: séuta fere quingenía capte. Hoc eleti suc-.— - 
t hokeci, priores pugnom poscere sunt mus; verüm ubi- 
Vanmius- in- hostem acidétr direxit, Achaeorum:equitatus ad 
Mns Ronspordue equitum, contra quos steterat; impres- 
Sou, jm fügum ee dedit. Bustinuit gravis hdstium arma 
Wh-primemn Hortani peditétus cóngressum , ébs? animos non: 
Wliccribtz :fregprat- subita iHa equitum Πέρα; ét sola quie - 
im eujaein, - -lenjte.npares: numero, ΟἿ απ défiricondo fa« 


L] 
» 
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φοῦ "Pepe, βιάξόμενοί es τῷ πλήθει καὶ ἀπκαγοφεύον. 
861186 τοῖς τραύμασεν ὅμως ἀντεῖγον ὑπὸ τοῦ. ϑυμοῦ;, σεφέν 
ys δὴ Ῥωμαίὼν λαγάδες χίλιοε" προσπκεσόνεες κατὰ τὰ 
“«Δλάγιαι ἐς τελέαν ποὺς ᾿ἡχαϊοὺς φεγὴν κατέστησανι si δὲ 
ἐτόλμησεν ἐσὰραμεῖν μετὰ τὴν. μάχην Δίαιος ἐς Κόριν- 
Qu, μαὶ ὑποδέξασθαι τῷ. τείχει vovg διαπίκτοντας ix. τῆς 
φυγῆς, xdv εὕρασθαΜα, παρὰ Μομμίου ol ᾿ἀχαιοὶ φελέν- 
ϑρώπον ἠδυνήθυσαν, ἐς πολιορκίαν καὶ τριβὴν. πολέμου 
καταστάντος. (8) Νῦν δὲ ἀρχομένων ἔτει ἐνδιδόναι «ὧν. 
ἀχαιῶν, εὐθὺ Μεγάλης πόλεως ἔφευγεν ὁ “αιος, οὐδέν 
X» γενόμεναρ. ἐς ᾿ἀχαιοὺρ ὅμοιος [7] καὶ Καλλίστρατος o 
Ἐμπέδον πρὸρ ᾿Αϑηναίρυς, τούτῳ γὰρ τῷ ἀμδοὶ ἱππαρ-: 
χήσαντι ἐν Σικελίᾳ, ὅτε οἱ ᾿Αϑηναῖοὶ xal ὅσοι ἄλλοι τοῦ 
ἀτόλον μετεσχήκεσαν, ἀπώλλυντο πρὸς τῷ ποτομῷ “τῷ 
owágo, τούτῳ τῷ Καλλιστράτῳ παρέσχε τόλμα διαχαέ: 

^ 6m διὰ τῶν »κολεμέων, ἄγονει τοὺς ixziag. ἐς .ἃὲ τὸ 
 :seÀU ἀπέσασεν αὐτῶν ἐς Kusdeg», ἀνέσερεφεν óxin 
τὴν -αὐτὴν e ὁδὸν ἐς Συρακούδαρ. διαφπάζογεος δὲ 


ab 

tigati, restiterunt tamen, , quousque mille hominum. lactiati-- 
morum globus e transverao in latera invaserunt: iunc emimt 
ex omni parie effusissimam fugam fecere. Quod x lhaeus 
ab adverso praelio Corinthum se xecepisat, eodemque di- 
spersas suorum reliquias coegisset, potnissent fortasse Acbeei 
ἃ Mummio, praesertim si ad obsidionem res devenisae£, bel- 

- loque mora fuisset iniecta, mitius aliquid impetrare. (3) Αἱ 
.' ille, ut primum sui terga hosti vertere coeperunt, recta 
. Megalopolin evasit; in Achaeis seryandis haudquaquam e4 
usus animi meguitudine, qua Callistratua Empedi filius olim 
suorum saluti consuluerat. 1s enim in Sicilia ad Asimarum 
amnem, Atheniensium, et eorum, qui eius expeditionis $- 
cii fuerant, copiis prope ad internecionem deletis, per me- 
dios hostes equitibus, quorum ipse dux erat, viem .fegit; 
ac deinde Catanam cum magma suorum parte imcolümis 
" elapsus, mox.eadem, via Syracusas pergens, eos opprimets 
! ; | 
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ἐπειρῶντο 0 ᾿ἀϑηναίων συρανόκπεδον". “παταβάλλες ce ὅσον. 
«ἔσει; ἐξ αυτών, καὶ τραύματα ἐκίκικρα οὐτὸρ. καὶ ὁ ἴα- 
ses λαβύντερ ὠφιᾶσι τὴν φυχῴν. οὗτος piv δὴ ἐμδὴν 
δόξαν ᾿4θηναίοις καὶ αὐτῷ κεώμονορ,, περιδιοίησό' τε, dw 

Jpn, καὶ ἐτελεύτησεν αὐτὸς ἔκουσίως. (A) dg ὀδ. 
ipnevo ἀκολωλεκαὶς, Μογαλοπολίναις κακῶν. τῶν bp 
enpttoy ἧκεν ἀγγελόρ᾽ ἀπο»τείνας ϑὲ αὐτοχειρὶ e)s- yo: 
velax, ἵνα μὴ γόνοικο αἰχμάλωτορ, τελευνᾷ.: πιὼν. φάρ- 
μακον, ἐδιποῖαν' μὲν παρισχόμβονος Μεναλκίδικ. τὴν. dg 
2ϑύρατα «λεονεδίαν, ἐσικυῖαν δὲ καὶ τὴν" ἐς τὸν ϑένατοιλ 


ὀκλίαν. “᾿Δἀχαιῶν δὲ οἱ ig Κόρινθον ἀποσωθέννεν᾽ pta 


"ijv pérsv ἐπεδίδρασχον ὑπὸ νύχεα οὐδύς᾽ ἀπεδίδρασκον 
ὃ καὶ εὐτῶν Κορινθίων οἱ πολλοί. (5) Μόμμιϑρ δὲ τὸ. 
ἣὲν παραυτίχα, ἀναπεπταμένων ὕμῶς τῶν πυλῶν; ixst- 
p» ἐς τὴν Κόρινϑον παρελθεῖν, ὑποκαϑῆσθαϊ viva ἐφτὸρ 
οὗ. εεἰίχους ὑχοπτούωον ἔφεθφαν" τρίτῃ δὲ ἡμέρᾳ μετὼ 
aiiud Teeo vo età κράτος, καὶ ἔχαιδ KóQwOGos. τῶν 

ἃ ἐγχαεκληφϑέννωον τὸ μὲν πολὺ οἱ Ῥωμαῖοι. qovesovos, 


et ematns, qui castra Átheniensiunt diripiebanti: ; Ibi quin- 


Q ex hostium mumero caesis, ipse equo sautio aliquot 


Winlibus vulneribus acoeptis, parta et Atheniensibus ei sibi 
itsigi gloria, servatisque, quibus imperarat eqhitibus , mor- 
im eppetiit. ,(4) At Diaeus illius virtutem minime aemu- 
htw, amissis Achaeorum copiis, Megalopolitanis itiminen- 
tis alamitatis nunciam attulit: ac postremo inanu sua uxore, 
ie esptiva. in hostium potestatem veniret, occisa, hausto 
ipe veneno occubuit: ét sane uti pecuniae cupiditate Me- 
micidlae par fait, sic propemodum vitae exitum habuit mor-. 
f turpitudine consimillimum.' Achaei, qui Corinthum post 
Punam eonfugerant, intendentibus se noctis tenebris, clam 
Vere, et cum illis Corinthiorunr longe maximus numerus. 
(δ) Mummius, etsi apertas videbat portas, suorumr temen: 
Olérifatem cohibuit, quod ne intra muros insidiae compa- 
Taae fuissent, metüebat. Tertio" demum post pugnam die 
Corinthum vi cepit, cremavitque:- viri omnes truciduti, foe- 


* 


», 
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ἐδρργαμιποῖς. 
aal ἐς ἐμὰ. Ue λάφυρα, Κορίαϑια. φρόλέμον 9s σοι Ῥω- 


qumtiauo-d) ταὶ παῖδας, dkidoso Müpuate ἀπόδότο δὲ 
καὶ ὀὐκέπχο,. ὅφρε τῷν ἐδ ἐλευθερίαν. ἀρεϑέννφν καὶ μα. 
χεφαμένων., μεκὰ “ἀχαιῶν, μήπε εὐθές ὑπὸ ποῦ. πολέμου 
s) ἔργον ἐκεδνήκρααν. . ἀναβημάτων δὲ -xeb «οὔ ἄλλου 
κόσμου τὰ μὸν μάλιφεα. ὠνύκοντα ἐς θωῦμα ἀνήγετο: τὰ 
δὲ -ἐκείνρες τοὔὐχ. ὁμώῥῃῳ “Δόγον. ᾿Φιλοδοίμενι ὁ Μύμμιος 
τῷ mde uwilou σερακηγεῖ, δίδονσι". χαὶ ἦν: 








μείαυλ ἐν χυεία ἐπολέμησαν... τείχῳ. nbb 0 φμῳμος, amb 
Aste; ἀαὶ epo ἀφῃρέζαο, sei ἢ καὶ συμβούλους ἀφο. 


εσταλῇναι. δφρὶ 'Βρμαέωμ. . (6) Ὡς δὲ ἀφίμονξο οἱ div 


αὐτῷ ββορδένφμενοι; ἐνταῦδω ἠρμοκραΣίαρ μὰμ κατέαανε, 
αθίστατο, à) ᾿ἀξὸ τιμημάταν «Gg ἀρχάς" καὶ τφόροσ, 9t. 
—) à Ἑλλάδι, καὶ οἱ τὼ χρήματα Byopees: ἐκωλύοντο. 
iy. ef ὑπρορρίᾳ κεάσβοι" φυχέδριζ τα, κατὰ ἔφνος £xa-- 
éso», κὸ vfgéu)w, καὶ veis ionic, ἢ, Boseraig, 9 


6685vágo i παν. fo TXdedog, -xewdiinge: ópolog. πάντα. 


. 


(5) "Ru6 δὰ, oi. πολλοῖρ. ὕσεερον. ixeistarro: ἐξ. Mot. 


mé&ea MIpusi Mum iussu sub corone venditis: vendi 
etimuisexpj, quicunque manumissi. n Áoheeorum, acje sie - 
ferent, neque in praelo, geciderant. Orn&meta, eb ss 


 Sdmiratione quaeque dignissima, Romam, ,aspoatafa: , qeee 


vere-minoris erant preti Attali euxiliorum yxlugü:Bhajepee- 
mani. donate, et hao ipsa, ctiam equate npud. Pepgamenos 
inter octera Corinthiorum spolia vieuntur. .4f/aara urbium, 
quae contra Homonos bellum snsceperant, mugs; Moumius 
deiscit;. xr civibus adegit: a£gnue /taee omaia egit, griut- 
quam wh.'Uthe mitterentur ,.' querum .ogmsjlio, ig Graeciae 
rebus orditenjis uteretum. | (6), Uli vero; adfgergnt ill; 
atatzv. qguyun e civitatibus. populuem admipistatiunenm s0— 
iulit;.Magistretua ex censa. instihuti:; tribula βορέας ΩΣ 
Greesiae- imposita; locupletibus. extra. fles. suos egri po 
sessique intendiatum: copgilia singularunsnitipua, Achti- 
oum , Bhocigum., Boeoticam, itidemque in.aliis Graedise μάγους 
tibus ,, papitaropupis. ehoite, — Non xaultis post annis Bawe- 
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βομαῖρι τῆς FAMAE, καὶ Βυνϊδρίά ha ἀατὰ ἔϑνος dao- . 


διδόασιν Og «τὰ ἀρχαῖα, καὶ γῆν. ἐν τῇ ὑπερορίᾳ, 
τιᾶσϑαι" dgrixav δὲ καὶ ὅφοις ἐπιβεβλήχᾳᾷ Móugeoe. ξη- 
μαν' Βοιωτούς τὸ γὰρ Ἡρακλεώταις καὶ Εὐβοεῦσι. τά. 
ἰαγικ ἑκατὸν, καὶ ᾿Αχαιοὺς “ακεδαιμονίοις διακόσεᾳ ἐχό: 


 iwdp ἐκτῖσαι. τούτων μὲν δὴ ἄφεσιν παρὰ Ῥωμαίων͵ 


Serm Ἔλληνερ᾽ ἡγεμὼν δὲ -ὅερ καὶ dg ἐμὲ. noct 
saleste δὲ οὐχ 'Ββλλάδος, ἀλλ᾽ Lfaptug Ἀγεμόνᾳ, οἱ Ῥω, 


Mit, διόηε dgsesicrte "kiAgvag δι᾿. Aout ced wb ποῦ; 


δι πρρφάκηκότων.. ὁ δὲ πιόλεμορ dog. οὗτος sk. 


|, ᾿ἀκτωδέῤει μὲν ᾿Αϑήνραιν ἄγχοντος, Ὀλυμπιάδι. δὴ; 


emi sese v vaig ἑκαεὺν,. ἣν bvíaa; αἰόδρφω Disi 


| "n. , SX 7040 


' 08 a £c s." . ) 

vt Crescorom: misericordia . cepit, , Quare ει μέσου o0nci-x 

lh wa ünfpüe genti restitutae, et apros eut fpes binboret 
MhüiewEk rexrissa etinm, quas Mtanmius vivitztibus 6... 
Wwe, maltae. . Boeotos- enim- iMe, et Eubosenses: Hósa 
detta talemta certum :: Acliavos, Laceduemogiis»CÓ pendere 
Mete. Haec ill» emudtibus pecmbis. omui) a, Romonie 


. wdonata. Porro redacta universa Graecia in provinciae 


fram. mittitur etiamnum ad eam oblinenidam ex Urbe 
ἤπιον; quem, Achaiae non Graéciae. eppellant «od sci-[ 
lieet éreeci subacti sunt principatent obtintatibus- Achaeis.: 
Üotfectum est-Acheicum bellum; summum: megistrétum- Àthes 
τὸ, yerente'Antstfiéo, Olympiade CLX , qua de «radio viter 
M rexmciatus Diodorus Sieyoirius. . 2 





^ 
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, ; 
SOQGAPUT XVIL. ^-^ 
Graecia tunc femporis ad summeii inopiam redacta — Graeciae sors 
sab Nerone, et Vespasiano — Acbeiae finium et urbium descri- 
ptió,; prinim Dymes - — de , memorandis. Dymei : -- Atte dac- 
mone — Oebota. CUrSOFt. - 


Ἔν: ἅκαν δὲ ἐσϑενοίας τότε μάλιστα κατῆλθεν ἡ EM, 


᾿λυμανθεῖσα κατὰ μέρη, καὶ διακορϑηϑεῖσα ἐξ ἀρχῆς ὑπὸ 


φοῦ daigovog. "ἄργος piv, ἐς ΄«λεῖστον ἀφικομένη δύ- 
φείμεινῃ óc ὑπὶ vd» παλουμένων ἡρώων, ὁμοῦ tj με. 
ταβολῇ τῇ ὃς “ωριέας ἐπέλιπο' τὸ ἐκ τῆς τύχηρ ϑόμενέο. 
«à dà ἔθωορ: κὸ ᾿Δετικὸν, ἀπὸ τοῦ Miiononygotexy τρολέ- 
pov καὶ νόσου τῆς λοιμώδους ἀνενεγχόν τὸ καὶ αὖϑις 
ἀνανηξάμενον, ἕτεσιν ἔμελλεν οὐ πολλοῖρ ὕστερον ἡ Μα- 
κοδόνων dq) καθαιρήσεεν, (ματέσκηψε δὲ ἐκ. Ἀδαχεδο-. 
víag χαὶ ἐς τὰς Βοιωτίας Θήβας τὸ. ᾿Αλεξάνδρου μήνυμα) 
«ακεδαιμονίουςσ δὲ Ἐπαμινόψδαρ ὗ Θηβαῖος. χκαὸ αὖθις 
ὁ dee πόλεμος ἐγένετο, ὅτε δὴ καὶ μύγες, ἅτε ἐκ 
δένδρου λελωβημένου καὶ εὐθὺς vd πλείονα, ἀμεβλάδεφ, 
«iv ἐκ τῆς Eidos, τὸ ““χεϊκέν' καὶ εὐτὸ ἡ κακία τῶν 





Car. xvi. Atque Nis quidem temporibua Graecia jmm- 
pridem multis lacerata et.vexata adversis rerum casibus, 
eerpente a singulis membris fati sui quasi tabe quadam, ad 
ipsa universa corporis (u£ ita dixerim) vitalia, quod relr- 
quum. fuit opum atque imperi, amisit. Argos, quae heroi- 
cis olim temporibus admodum potens et opulenta foerat 
civitas, translato ad Dorienses regno, acerbiorem experiri 
fortunam coepit. Átheniensium rempublicam post Pelopon- 
nesiaci belli et pestilentiae cladem respirantem, et quasi - 
emergentem, Macedonum potentia paucis post annis oppres- - 
sit. Boeotis Thebis Alexandri iracundia exitio fuit. Lace- | 
dacnonios Thebani Epaminondae virtus, ac deinde Achaeo- 


rum arma perculere. Postremo Achaeorum impexium, quum | 


quasi ex intermortua materiae redivivum sarmentum surge? | 
conaretur, quo minus invalesceret, imperatorum suorum 


| 
| 
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— )nergyskivea» ἐκόλουσεν Ers exidendptoot::: (2). Xqieep 564 
δὲ ὕστερον. ἐς Νέρωνα ἡ βασιλεία περιῆλθᾳ αὶ ἹΡωμωίων" | 

καὶ ἐλεύϑερον ὁ Nione ἀφίηάιι ἁπάντων; χὐλλαγὴν «φὸς 
ἐῆρον ποιησάμενος τὸν Ῥωμαίων" Σαρδὼ. γὰφ τὴν νῇ οἵ 
(ον ὃς τὲ μάλιστα εὐδαίμονα ἐντὶ “Ελλάδος. égidye ἀντᾷ- 
dextw. ἀπιδόνει οὖν ἐς τοῦτό μοι τοῦ Νέρωνφς τὸ .ὅφ- 
f». ὀρθότατα εἰρηχέναι. Πλάσων ἐφαίνετοι δ᾽ “Ζφίάτωνος, 
ἐπύσ᾽ ἀδικήματα μεγόϑει καὶ τοἀμήματί ἐστὶν ὑπκερηῤ- 
"ρα, οὐ τῶν ἐπιτυχάνπων. εἶπαι ταῦτα ἀγθφόπινι, ἡν- 

— WS ψενναίας ὑπὸ ἀνόῃῥυ “παιδείας διῤρθαφρμένης. «οὐ 
ν᾿ Ἀλληαί. ye ἐξεγένετο pactio. φτοῦ dópov* -: Guvsdze- “ 
— emoü.yéo μεεὰ Νέρώψα ἄρξαντος, ἐς. ἐμφύλιον. στάδιν 

— WWürRjcéky, καὶ σφᾶς ὑκοτελεῖρ. vs dte dd Qesaases- 


» οὗτω συμβάντα δὔρεσκοψ. 
ο΄ (8) ᾿Δχαιοῖς δὲ ὅρον, καὶ Ἠλείρις vi qoc ποταμός 
im καὶ iid ἐπὶ τῷ ποταμῷ γνούς ier, 4κ- 


dat jmprobitas (2) Molti post. evhatibus qup ad Na- 
1mm Romanorum imperium pervenisset, 14 Graeciae sine 
Mpei Romani detrimento suam reddidit libertatem, Pro 
9.50 Sardiniam praedivitem insulam ei attribuit. In hoc 
Mewis factum quum intueor, rectiasume mihi videtur Plate 
Áratois filins dixisse, grayissima quaeque; .et maxime in- 
Qnia peccata non esse leviorum aut mediocmium ingenio- 

᾿ Twnoffensiones; sed δῇ. animi prseclara quadam indple, vi- 
"ie educatione depravata, proficisci eonsuevisse. Sed 
tüm non fuit hoc beneficium Graecis ad digtpznitstem sta- 
ki Nam guum knperi guberuacula pot Neronam Vespa- 
Zanns tenexet, is Graecos, quim patrio morbo seditione 
bborantes, coercui; et annuo .vectigali imposito, Bomani 
mapstratibus parere iussit, quod diceret, libertate uti 

ὧς iam dedidicisse. ἘΠ haec! quidem de , Achaeorum rebas 
Puls quae commemorarem, habui, (8) Agri fines inter 
Ádiaeos et Eleos Lariassps amnis est; et in ipse fero flumi- 


- 
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LOL ρέσάκίάρ : καὶ ὠῤγερῖν: πόλοᾷ μέύμᾳ δεαδίονς. Daox soe 
᾿φοοαίορῃ ᾿ἀφέπδι' ξοῦ υἱαρίσδυν. τρύτην Θίλιξοεονρο ὁ zm 
εὐ φίου 'πολεμῶγι. μόνην τῶν; ᾿Δχαϊκῶν, ἔσχεν ὑπήνουσμ' κι 

| 6653xl τῇ οἰκίαι “αὐτῇ ᾿θλυβμαυκὸῤ, ἡγεμὼν. xol, οὗτος" "Pa 
“μαϊων,οὐπέτφεψε τῇ στρατιᾷ. δισρπάσκι τὴν ὑ!όρην» Ah 
-yovdrag db, ϑσούνερόνν ox ᾿τροσέψειμον atri -Πατρεῦσῃ 
cixodsite: δὼ sib piv ἀρχιρότέῤα Πάλεια" ὑχόντων δ᾽ B 
-Melvont, slvsud oi μεεόθενεο và ὃς ἡμᾶς, dytotós δ' o0 
-elia ; eie ῳκὰ γυναικὸς xiv molas ὐμηργ. sive ἀπὸ “46 
upcvvog eec ufiyiulpo.. ὑπὸ υδὴιτοῦ. ει ἐλεγείου. τοῦ “Ὅλυμ 
-ϑρέρισοφ) ixi σῇ δἰκόνε σῇ Silos. ódx. ἂν σὐφοολϑθείη τι 
εἰς “ἀλογία... Oljdeg. γὰῤ, ἀνϑφὶ Zouahy, σααδίσσ ph 
ψίνήν "Olvido ἔχτῃ, εἰχόνος dk ἐό ᾿θνμ' 
edis πρὶ τὴν. ὀγδοηκοστὴν ἰΟΝυμπιάδα κω μάντευμα ἃ 
ἐδελφᾶννἀϊμοϑένει; ἀπίρουμμά. ἐσξυν ἐπ᾿ auci. λέγον" 
Οἰνία Οἰβώτας στάδιυν "vikiüv Ὅδ᾽ ᾿δχατοῖφ c 
ἘΣ ἢ αΝα δι. Ὑπύλειον δῆκ'  δνομαστοτέρων. L 
- CCLOQU04 ὦ vieslo. 
nis ripa Larissaeae Minervee templum. Abest a Larisso 
"MeliaedHHür aba Dyme stadik ferme. quadringerita, Hanc 
'Piilippus; Bemetri? filius, belHir ctm Achaeis geketis , "mum 
ex omWibüs ;" qud Áchaeis: parefeht, dicto: καθενηταύ δα 
"bit:! et Meri "màm: ob culpám- Ulyinpicus, ' et ipse W:éus- 
"ws dék; náftiDymen dirijieridam dedit; Augtstüi eim 
pósteu Petrétisibus atiribuit. 'Priscis temporibus gut «t 
"appellita:" Hud "quod: πιάτο!" habet vtoniirils ,"'furic ' abbeyit, 
-qüuri Ei Idm adhuc diférie: -iàet: Neque Aero! sif rbi 
"NHquet; tttm Pyme foeiina itdigena; am & Dyninté Àc- 
ghhit- fIRU dit! nancápsta. : Quod si quis forte elegosi'léperit, 
qui 4d'Ovbotée statuam. in Olympia inséripti strit; is fscile 
de redes "inibi nofine ἀπῆραν possit. Ocbütae quidem. 
)ymaeó palma de stadio: dat& Olympiade VIE: stábua vero 
iri Olysüpie dé Belphico' quoditi réiporiso detogesiltis "denn 
Otympinie ereths, - Ad énin ἨΔ versus mscripti! "507 
str '! déafio Orbotai stadlurh süperavit Achivüs, NÉ 
Doa id rerltodm Pales chifus etitui, 
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sehe αὐη οὐκοῦν xev: ὁλογίαν Sapeonjesie , v SIR, 
ἐμὰ μὴ δύμῳν τὸ ἐκίγραμμα. καλεῖ uio KÓX Và ydo 
ἀμαύτερς vogue ἐς ποίησιν ἐπάγεσθαι τῶν ὁστέγων, 
Rbsóopsóg dopo λληδιν" del ἱέμῳιάραόν 4t «οἴ ἠδῥα- 
υν Φορωυείϑις; παὶ. ᾿φεχθιείϑην ἐχονομύζοῦδι zóe 93- 
ὥς... (4) 'OMyon δὺ. «φὐ. τοῦ ἄστεώς. ἐστι toU Φυμαίών 
EY τῆς ὁδοῦ «τάφορ᾽ Σίωσεράνσυ"  mecpibliov δὲ ἣν 
Μόν. μὰν ὀαγαρίοστ ψνόσθαι δὲ ᾿Ηφαμλίους. ἐρώβενόν᾽ φάθν 
τρτὸῳ, sx. | ἀποθανεῖλ yaq κὸν ιδυόσερανον ἢ Μρυκλεδὸς 
ἐς ἰστος μον ἰνδρώσων αὕτως 5l τὸν. Ἡρακλέκ 949a 
"e αὐτὸν, sig τὸν σποίήφοωναν any divo vc: dab ψῶν 566 
dana) κομῶν. ϑοῦραι. .ixibtyi δὲ καὶ "lg: ἐδ; &. 
κῶν ide. iul τοῦ χύρανος, dab ERRod s Ernopkapt. 
»* tipico Ub, ὡς οἵ. ἐκιχώρεύι, καὶ ἐνογίξουδη τῷ 5- 
fu. “16 apio δὲ ov. μὸν ᾿᾿θηνᾶρ. vuby al 
iis in pldiere dogolow t: ἔστι db «αὐ' ιὅλλν tegi 
γι ινδυμήνῳ βητρὰ καὶ “Ἄττῃ , sexor]pévos. ufevác 
Mug ἦν, οὐδὺν οἷός cs ἦν ἀνάφᾳητον. ἐς ᾿αὐτὰν dps 
"e ἐλιὰ Ἑρμησιάνακτι μὲν τῷ τὰ ἐλεγεῖα γράψαντι 
, ae Ania 0s rie np ἀ0}} 
hun. aid: ΙΝΨΗ haec .δοπηπησηίο, quod sejlieetoden 
imn, sed Palesm.hi verejis:nomiheit, quenquam tente 
«lb .Pyiea.enim: nomima cwrmitibus aptiera iudicamte?, 
«in primm userpamb Glaeci'poctàe, qui Amphisraum 
€ Álnsunan Ploronidas, Erochtirden Vheseain selont appoll- 
 h& (6) ἣν &uburbano Dymeà ajro,' δὰ viuo: dekterbhh, 
leri sspmloruun exstet. Fuit hio amdigena adolescente 
in, Herculio(ut.aiumt) im amoribus y et superstitem. ilii 
lernen ipswqi .tümmüuin pusro: fecisse memorant, tepil- 
bemus. πέρα: xisisse, ! Áctafo qtiaiturins quos tebinet terc 
ΝᾺ. ἐβρενὶ pila, euh .Hepeulis signum insistit. - Pureititio 
"we Sostyaío. qeepuleres suos accepi. (6) Habent:iiüéh 
Meme Miterrag audam, et vigriorm, prigcd utraxrque ópWe$i. 
And etitzs pad B'yimaeus Dindyugnas nxatri et Aie 0d. 
Stem est βοάν, : Rítes quideni ip-quianam faerit, sihi 
"AAAO κοι uspémué,obizpéri — iierwmesiegoxts elegorüieie gei p- 


4 ^ ᾿ | . ui | 
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ποκηϊημένα͵ iov, ee viéqrss ἦν Καλωρῦ. ene, 
£g οὐ τεχυοποιρὸς ὑπὸ rig. μητέρος τεχϑείη.- ἐπεὶ δὲ 
ξηκο. μετῴκησεν ἐς ἀψδίαν τῷ Ἑρμησιέμαψτος λόγῳ, 
“Δυδοῖς 0gyen ἐτέλει, Μητρὸφ, ig τοσοῦτο. Juipv παρ᾽. 
uds ὡς Δία «is ᾿μεμεδήσανξα ὧν ἐπὶ τὰ ἔργα 
ho. τῶν Αυϑῶν,. ἐνταῦθα ἄλλοι τὸ τῶν Δυδὼν ἡ 
Αὐτὸς etus ἀπέθανε sind: τοῦ ὑόρ΄. sal se ἐπ 
καύτριβ, Γαλατῶν δρῶσιν οἱ Πεσιψοᾶνξαᾳ ἔχουτορν ὑῶν 
m ψομίζρμφί, γα μὴν οὐχ οὕπω πὰ Hs τὸν". 

ἀλλ ἐπιχώριός lor ἄλλορ ἀφίφεν. ὃς αὐτὸν: λάγορ." 
ες &nvipiivós doit qaigpe ἐρ- γῆνις, sur. δὲ: ἐνὰ χούν 
νἀνεῖψκι. ὀφίμονα ἄς ἔχοντα. αἰδρῖᾳ, τὰ μὲν. ἀνδρὸ! 
φὰ δὲ [αὐτῷ] xvvinxéós*. ῥγομα δὴ "ἄγδιστιν αὐτῷ sido 

€f. βεοὶ δὲ "yide δρίφοντες, τὰ αἰδοῖά οἱ τὰ ἀνδρφὸ 
᾿ἀποκύφεουπιν. οὡς δὲ εἰπ' αὐτῶν vau da. ἀκωυγδαλῆ εἶχε 
pos τὰν᾿ χαρ δι, -Svyasioe τοῦ Σαγγαρίον ποταμοὶ 

,λοβεῖν gati. tov v« ἐσθεμένηρ δὲ dg. τὸν χόλπρυ 
«οὐκ lend iind. dp ὦ ἀφανὴς αὐτίκα. αὐτὰ δὲ ἰκύω 
lia 20 s PUT δ 

ptor versibus prodidit ; Οὐαὶ Phrygis fium fuisse, et i 
:sobolem. psoeresndani plene inntilem editim & mütre, Quin 
iem edolewisset, in Lydiam migrasse, ibique Magnas. matri 
caeremonias njonstresée: tamio vero in:lionore apud dear 
fuissg, ut id moleste ferens Iupiter, Ammanem aprum à 
Lydorum segetes üunmieerit; a quo et abi.e Lydis, et ips 
Aes) interemptus fuerit. Fidem rei facunt Gallograeci Pe 
sinunjis'itcolae. Swe enim tanquam 4mupura bseáéa . omnint 
Ahstnent. Sed alius.lpmge..sermo de Atte est, apud ipsot 
memoriae conseoraius, ᾿ lovem fabulantur per somnum it 
ierrgha .enjen profudissa; terram postea absoluto foeturat 
tempore: genium edidisse,.qui duplex haberet. jngwen,, alte 
rum;nmaris,' eKerum.feesinae: Agdistin appellatum: dent 
Aoonstro, exteros virile ei partem execuiame:: ex ea amy 
dalum,eRajam; cuiua. quu unturos fructis appetisset Su 
gsriài amanja filia, eosque in sinum abdidisset, evamuisse illo 
49idqu; verum .puellem gravidam facsm,-puerum enixem: 
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andégr d, τράγος τπλοιεῖκε τὸν παῖδα ἐχκεοίμενον. dg: 


ἃ εὐξανομένῳ κάλλους οἱ κετὴῆν πλέω ἢ κατὰ εἶδος dv-667 


ἡμέπον, ἐνταῦθα τοῦ 'πρεδὸρ ἔρως ἔσχεν "Ἄγδιατιν. αὐ. 
ἀμβέντα δὲ [άττην ἀκοστέλλονσιν ig Πεσινοῦντα οὗ προσή- 


woe συνοικίαοντερ. τοῦ βασιλέως δυγατρί. ὑμένοωνορι 


δ ύδεεο, καὶ "4γδισεις. ἐφίφτατοι, Ld τὰ αἰδοῖα ἀπέκοψε 
ὁ "Ἄττης" ἀπέμφψε ὃὲ καὶ. ὁ. τὴν. θυγατέρα 
διδούς. "4γϑιστιν δὲ μετάνοια ἔσχεν, οἷα ἔάττην ἔδρασε. 
adl. oí Ξαρὰ ΖΔιδὲ ᾿εδρέτο,᾽ μήτε decal τι "Arr τοῦ 
&iperog μήτε τήκεσθαι. τάδε μὲν. ἐς "άττην τὰ γνωρι" 
Mur. (6) Ἐν δὲ τῇ χώρᾳ τῇ δυμαίᾳ καὶ τοῦ δρο- 
ας Οἰβώτα ". vix fina yis δ᾽ ἐν Ὀλυμπίῳ ᾿ἠχαμῶν πρῴτῳ 
"s οὐδὲν ἐξαίρετον παρ᾽ αὐτῶν ἐγένετο εὕρασθαι" καὶ 


δὲ τούτῳ κατάρας ὁ Ὀἰβώτας ἐποιήσατο, μηδενὶ Ὀλυμ-, 


fur γίχην ἔτι ᾿4χαιῶν γενέσθαι. καὶ (ἦν γάρ τις θεῶν, 
ἐπὶ Οἰβώτα Σελεῖσθαι. τὰς κατάρας οὐχ ἀμελὲς ἦν) dc. 
benidiod sets oí "gene, καθ ἥντινα αἰδίαν στεφάνου. 


* 





inr i pia expasipum, . ἃ. ΚΝ edueatum, quum sdo-: 


,, eximia .fuisse, et xnlto . quam humana excellentiore: 
Bikiudine:- .qnuocirta, cori, eius amore:captum Agdistim. 
| Qum ad virilem aetatem pervenisset, Pesinuntem cum pro- 
: Bp qui miserunt. δὲ quum regis filiam uxorem easet 
| ditas, at jam, nuptiale. earinen caniaretur, repente Ágdi-' 

sniens tantum Alae imrhisit furorem, ut sibi pu- 

imd praecideret. Hoc item socer ipsius decit. Agdistin: 
faf, poenitüit. - Quare a.love impetravit, ne qua in poste- 

: τὰν carporis Áttae pars putresceret aut tabesceret. Haec 
Àtt memoriae prodita. (6) In Dymaeorum finibus Oe- 
cursoris victoriae monumentum exstat; qui quum pri- 
"Us er ÁÀchaeis: Olympiae Ooromem meruisset, neque ullun 
Wd cives suos eo nomine praecipuum honorem esset ade- 
P9, imprecstum Achgeis aiunt, ne quis ipsorum unquam 
imam Qlympicam ferret. Exstitit omnino deorum aliquis, 
αὐ foit curae ratam facere eam Oebotae execrationem. ld 







Tom, III. 


ἴδῃ jeunm resciverunt Achaei, quum se mirentes Olym- | 





* 


, 
ι 
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TOU  Ὀλυμαΐασιν ἡμάρτανον ρδιδάσκανεοὶ δὲ down 
D e ἐς “3ελφούς.. οὕτω δὴ xal ἄλλα ἐς τιμήν σφισε, τοὺ 
Οἰβώτα ποιήσασε, καὶ τὴν εἰωόναἰραθεῖσεν ἐς ᾿Ολυμαίαν, 
Σῥσεραῖος Πέλληνεὺς σταδίου νίκην' ἔσχεν ἐν παισί, Sw. 
μένει. δὲ ἐς ἐμὲ ἔτι ᾿Δχαιῶν τφῖς ἀγωνίξεσθαι μέλλουσι vd 
— "Qiopma ἐνωγέξενν. τῷ Οἰβώτα. καὶ ἣν χρανήσωσιν,, ἐν 
᾿θλυμπίᾳ στεφανοῦν τοῦ Οἰβώτα ep εἰκόνα. ᾿ 
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Dé Piro amne et urbe leno — Patretisium urbé et Glauco amne — 
. Patrensium de Baccho narratio — Pnatrei stemma — urbs Paírae 
'' welicta et ab Augusto imperatóré' restituta — de | rüiémorandis 
abis Patrensium, teniplo et signo Ῥίκαρο  Laphríae - pactis 


U anniversariis Dianae Laphtiae, 7 


Sectio. δὲ ὅδον τεσσαρκοντα προελθάντι ἔχ y 
πρεαμὺς. IRigeg .àg ϑάλατταν: κἀπξειαι" καὶ gos πόλι 
αοτὲ 'Ὥλενος ὠκεῖτο παρὰ τῷ Πείρῳ. ὁπόσοι δὲ ἐς Ἥρα- 
κλέα καὶ τὰ ἔργα αὐτοῦ πεποιήκασιν, ἔστιν οὐκ Ay 
| ὄφεδι, δείγματα τοῦ λόγου “εξαμενὸς ὁ ἐν Ὠλένῳ Beo- 
— λεὺς, καὶ ὁποίων ἩἩρυοιλῆς παρ᾽ αὐτῷ ξενίων ἔτυχε ἐν“ 





picarum palmarum compoteg fieri nunquam amplius pe-. 
tuisse, Delphos ad oreculum miserunt: et tuitc quidem, 
quum et alia in Oebotae. honorem instituissertt, virique stt- 
tuam in Olympiam misissent, mox Séstratus Pelleneus in 
siadio pueros vicit. .Et hac etiamnum ' aetate Aclraeia 4{8- 
letis solenne, àt priusquam in Olympieum certminbi 8e- 
scendant, , Oebotae parentent, eiusque státuae wictorés f 
ronaimn imponamnt. ᾿ | 

Car. XVIIL. Btadia ferme XL progressis a Dyme, Py- 
rus amnis in mare' deeurrit:: in cuius prope tipa Achse 
rum urbs Olexus olim iwcolebatur. Et Herculis sane, qui 
, vitam ac res gestas versibus commethorarunt, prope onmes 
in eo non minimam earminum suorum partem consum8eriünt, | 
a quo Oleni rege, et quibus muneribus Hospitaliter fuer | 


i 
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lo μὲν ἦν πόλισμα μικρὸν ἐξ ἀρχῆρ ἡ Ὥχενος, μαφτυμᾶ 
ῳ λόγφ᾽ μου καὶ ἐλεγεῖον. ἐς Εὐρυτίωνα Κέσταυρον ὑπὸ 
Ἐμιησιένακτου πεκοιήμέπον. svi χρύθον δὲ τοὺς οἰκύή. 


φήμας ἐμλιπεῖν ὑπὸ ἀασθενείαξ pad) τὴν λενον, xxl, ἧς 668 


δωρέν «s καὶ ἐς Θέρυτειὰς ἀἐκοχωρήσωι.. (2) Τοῦ «δὲ 
Ἀμρου κοταμοῦ περὶ τοὺς ὑγδούκοντα ἀφέδτωχε σταδίους 
Παρίων ᾧ πόλιρ᾽ οὐ πόῤῥω δὺ αὐκῆς ποταμὸρ Γλαῦκος 
ἀδίδωασιν ἐς θάλασσαν. Πατρέων ἂὲ οἱ κὰ ἀρχαιότατα 
φνιμονεύοντές φαφιψ, Εὔμηλον αὐτόχθονα. οἰκῆσαι soo 


αὶ κερχὸν λαμβάνει τὸν ἥμερον, καὶ οἰκίσαι. διδαχθεὶρ 
Wii», ᾿δρόαν ὠνόμωσεν ἐπὶ τῇ ἐργασίᾳ τῆς γῆς. ὡς d 
tiic ὄχνον ἐερέπετο ὁ Τρῤιατύλεμος, ἐνταῦθα ᾿ἀνυθαίαν 
aie Κύμήλου τοὺς δρώχοντάς φασιν ὑπὸ τοῦ Ἰφήτο. 
lips vo. ἔρμα ζεύξαννα ἐθελῆσαι καὶ αὐτὸν (siqui. al 
Slide ἀπιλαμβάνοι τὸ χρεὼν, ἐμακιεσόννα τοῦ Gouebog: 
Neslispog δὲ καὶ Εὔμηλος "Ἄνθειαν κόλιν οὐκίζουφων. 


way, Àc. parvum certe ab initib. olim fuisse oppidum 
fühatar elegi, ques.ii Ewryiionein Cemtaurumn éecit Her- 
Wehnex:; insequentibus dein temporibus ἐς Oleno propter 
dnbiis- iasbooillitatem, Piras et Exwyteas-se incolas reca- 
Pt (9) Ab amne Piro. stadia enne LXXX distat Pa- 
Ondum.wrbe; ἃ qua mon. proeul in. mare Glanous amnis 
Chspi -Qui de Petremeium antiquiate: imomumenta . cor- 
thus, eun vegiemem primum omuins: inceloisee imdige- 
*utdiumeluns tradunt, οἱ paucis honsimibus nnperasse, «δαὶ 


| «Mou Áttica venisse Teipiolemam, ἃ quo et fruges eco5- 
— Vit Ewnelus, ot'ratjemera urbis condendae: οἱ primam 
— δέοι webem; guinto wührhe de terrae cultu, Ároan ap- 
— Wan, Triptoleno consopito EumeH fülum Anthea ad - 
| Mpiemi carruim dracones iungere ausum; et ἐκ eo fru- 


tels. serere, de eürru vero excussam , dim obisse: Eu- 

oh et Tripteletmim de pheri nomine oemmuhi coneilio 

C tnlit vrbes Asthesn nonttpusto: quo éempore-Aer- 
.04 
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$e χοινῷ, ταὐ μήλου παιδὴρ ἀπώνυμοιι εὐκίσϑη. a 
ex) «gítw μεάαξυ ᾿Ἡνϑείας καὶ. doírg Medürsg x0. 
(3) Ὥποσα δὲ᾽ ,οἱ Τάκτρεῖς περὸ .dfievUdov λέγονσι, τρα- 
( 0o gw τὸ αὐτὸν ἐνμττῇ Midávs, ud ἐνεαῦθα iacfKoulcvó- 
4NETOP UZÜ Iavow ;: : ig παντοῖον ἀφεχέσθαι xivÓvvapy oss. 
ἐναντιούβεμος τοῖς ππκτρεῦσεο τῆς Μεσάτοεως τὼ Gvpud, 
αὐτοῖς σφισιν ἐξηγεῖσθαι. παρίημι: ᾿Αχαιῶν δὲ' ὥσεεσον 
ἐκβαλόντων Ἴωνας." Ἠατρεὺς. ὁ Ἡρευγέπους τοῦ ᾿“ψήμο- 
ρας ἐς μὲν ᾿ἄπϑειαν καὶ ἐξ Μεσάειν μὴ. ἐνοικίξοσϑιαι τοῖς 

quoi ἀπεῖπε: περίβολον. δὲ, τείχους πρὸς τῇ “ρόῃ fa- 
ΜΔόμεγνος μείξονα, ἵνα ἐντός οἱ τοῦ 'ποριβόλου καὶ ἡ ᾿άφόη 

; , ὄψομα ἔθεντο ἀφ᾽ ἑαυτοῦ Πάτρας τῇ πόλει... (4) 
᾿ἡγήνωρ δὲ ὁ vito τοῦ Πρευγένους, ᾿Αρέωρ παῖὰ ζν τοῦ 
ἴδμμῶνχος" ὁ δὲ "᾿Αμπαυξ Πελίου σοᾷ :Δἰγυνήτου. τοῦ do 
-oiíugo τοῦ Δᾳπάλουῦ τοῦ ᾿“μύνλα θοῦ. “ακεδαίμονως.". To 
ἐπρεζιμὲν τοιαῦϑνα ἐξ τοὺς. προμόπονυρ. ὑπέρχοντα santé) 

ἰδίῳ δὲ ἀπὴ χρόφοροϊδατρ sig διέβησαν ἐς “ἰκωλίαν {δᾳαεῶν 

| φόνου ποτὰ φρολίαν, ποὴν ΑἸἰτοολῶν., κὸν πάλεμόν cider ib 
πρὸς Γαλάτας συκδιοίσοντερ. προρπταίσαντερ δ᾽ ἐν ταῖς 

mut | 


Y 


P gp ' Eas, 
Git )qnequeruxbeni inter hoan. et nihean,, Mesae£im ere 
;eiqm | mensiokart £(8). Qnae: .Srezo 'JPatranaes — praedicent. 
- de:Libewo:Peaire, quod intra. Méssokinm oppidum , edaciina, 
-quodque. ibídum. Peu inéidMs quüperfnerit circusnventiia, 
enilil sermons ,de;Masdtis nonse reíellens, ipsiamet ren 
-totam exponesdan , relinque. . Kàeckós dpiade ab. Aclsieia dor 
mibua, PBetreusPreugaonis filins, Aganoris nepos, Amhaew 
Vedicto vetuit, AnkHean..etiMeassatin :incolere; ÁArode maro: po- 
͵ ϑοοσῖὶθ auliato,; weterem oppidi. ambitum noyp cis 
' et-ÁÀroen de syb.momine Patras wocavit,. (4) Agenor fuit 
Breugenis pater,.Axei flius, Ampycie nepos: Ámpyx vere 
IPeliae fibus, [s ab. Aegineta, .Derito, Harpelo,. .Auyele 
Lacedeemose ordinem gentilialis duoceba(, ki Batreo nx 
iales fuae. .(8) Patrenses vero privetim aliquando soli. ex 
Achaeis omnibus im. Aetoliam transmiserunt, quo dAetols. 
vr mer sicque it 'auxiliu feprent,  Insigui 
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Mig Àeyov μειξόνως, παὶ ὑπὸ πενίας ἔμα οἱ πολλοὺ 
zujourwes, Ἰέτρας μὲν πλὴν ὀλίγων τινῶν ἀκλείκουσεν".669 
αἱ δὲ ἄλλοι κατὰ χώραν vxà.quispylag ἐσκεδάσθησαν; 
se κολίόματα παρὲξ αὐτὰς Πάτρας τοσάδε ἄλλα ᾧκησαν, 
 Miésir, καὶ Γάνθειαν, καὶ Βολίνην, καὶ AQyvo&v να 
| αὶ ᾿Δρβᾶν. “ὔγουστος δὲ ἢ 100 zagesáov νομίζων κεῖ", 
| | 8n χαλῶς τὸς Πάτρας, 7 xav ὅλληντινὰ αἰτίαν, ἐπανή:- 
γεγεν αὖϑις ἐκ τῶν πολισμάτων τῶν ἄλλων τοὺς ἄνδρας 
ids Πάτρας σπροσσυνώκχισςε δέ σφισι xal ᾿ἰχαιοὺρ τους; 
i Ῥυκῶν, καταβαλὼν ic ἔδαφος Ῥύπας. καὶ ἔδωχε μὲν; 
πϑέροις ᾿“χαιῶν μόνοις τοῖς Πατρεῦσιν εἶναι" ἔδωνϑ. 
ἅ φεὶ ἐς τὰ ἄλλα γέρα σφίφιν, ὁπόσα ταῖς ἀποίκοις, νέ- 
| me ti Ῥωμαῖοι, νομίξουσι. (6) Πατρεῦσι. ἃ ἐν ἄχρᾳ 
"uode Aagelag ἱερόν ἐστιν ᾿Δρτέμιδος " ξενικὸν μὲν τῇ. 
δι τὸ ὅ nope, εἰσηγμένον δὲ ἑτέρωθεν καὶ τὸ ἄγαλμα... 
| ldoiévog γὰρ καὶ Αἰτωλίας τῆς ἄλλης ὑπὸ Αὐγούστου 
᾿ μαέως ἐρημωθείσης διὰ πὸ ἐς Νικόπολιν, τὴν ὑπὲρ 
o» dudev, συνοιχίξεβδαι xal τὸ «Αἰτῳλιωὸῶν, οὕτω τὸ. 








m dade pluribus praeliis accepta forlunis prope omni- 
 hweversi, Patras lomge unaxüma párs rehquere Hi per 
"mn dispersi, quo «se ex feryae cultu recolligerent, oppi- 
à ieoleze coeperunt: Messstin, Ánthean, Dolimen, Árgy- 
πῇ, droam. Augustus deimde, vel quod ad navium appul-. 
"a Patras valde esse appasitas swdicayet, vel alia quacun- 
| Q de cxusa , reanigraró ommeue illam. inuliitedinem ex i- 
| i φρίάϊε Patros iussit, Qnin oden.Rhypia Acheeorum — 
| Uie, funditus eversa, multitudinem omnem» traduxit. Ei 
| ^s certe Patrensibus; ex Arhaois omuibus ,; ut.ua libextoie 
; Umatrer, eonceseil; atque alia. in éam «yilstem benefida: 
| Oaht., qnibns :a se deduotas colonias Bomani afficere cau , 
Wertrayit. (6) Kst Pairensibus in arce Laphriee Dianne 
mm: peregrinum deae cognomen, et ipsum..deae signum : 
md hnc deportatum.  Calydonem énüun, etgue adeo ce- 
inm Aetolimn, quum pervastasset Augustus, quo. Nicopo- 
la cendiiem mrhem 4d. Actium prompntorium nobili- 
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ἄγαλμα" οἧς Ἀαφφίας οἱ Jlosgsic ἔσχον. ὡσαύτως δὲ καὶ 
ὅσα ἕλλα ἀγάλματα ἕκ v8 Δἰτωλίας καὶ παρὰ ᾿ἀχαρνάνων, 
τὰ μὲν πολλὰ ἐς τὴν Νιχάπολιν κομισϑῆναι, Πατροῦσι 
δὲ ὁ “γουστος ἄλλα τὸ τῶν ix Καλυδῶνος λαφύρων, 
καὶ δὴ καὶ τῆς “αφρίας ἔδωκε τὸ ἄγάλμα, ὃ δὴ καὶ i 
ἐμὲ ἕτι ἐν τῇ ἀκροπόλει τῇ. Πατρέων εἶχε τιμάς. γενέδϑαι 
dà ἐπίκλησιν τῇ 9s “αφρίαν ἀπὸ ἀνδρὸς Φωκέως φασί" 

' άφριον γὰρ τὸν Καδεαμίου τοῦ Ζελφοῦ Καλυδωνίοις 
δφύσασθαι τὸ ἄγαλμα τῆς ᾿Δρτέμυλος τὸ ἀρχαῖοψ. οἱ δὲ 

. fs ᾿Αρτέμιδος τὸ μήνιμα τὸ ἐς Οἰνέα ἀνὰ χρόνον τοῖς 
Σαλυδωνίοις ἐλαφρότερον γενέσθαι λέγουσι, ᾿καὶ αἰτίαν 
τῇ ϑεᾷ τῆς ἐπκικλήδοως ἐθέλουσιν εἶναι ταύτην. τὸ μὲν 

νι, 70 σχῆμα τοῦ ἀγάλματος ϑηρεύουσά ἐστιν" ἐλέφαντος δὲ καὶ 
χρυσοῦ πεποίηται" Ναυπάκτιοι 0b Μέμαιχμος καὶ Σοῖδας 
εἰργάσαντο" τεχμαίρανται dig Κανάχου τοῦ “Σικνωνίου 
καὶ τοῦ Αἰγινήτου Κάλλωνος οὐ ἀολλῷ γενέσθαι τινὲ 
ἡλικίαν ἡἠστέρους. (7) "ἄγουσι 0b καὶ 4ágqia ἑορτὴν τῇ 
᾿Αρτέμιδε αἱ. Πατρεῖς dvà πᾶν Frog, ἐν jj τρόπος iir 





tuyet, fetoticum hoo Lephrise simslacrum Patrenaibus. ἀδ- 
- tum. N&m quum multa, quae Aetolis et Ácarnanibus ade- 
merat, eigna Nicopolin transportamda .curasset, de spalis 
'"Calydonia et alia ornamenta, Patrensibus, et hoo ipsum 
, Laphriae Dianae aignum donavit; quod. hac ipsa etm se- 
tate ἃ Patrensibus in arce celitur. Cognomen dese inditum 
ἃ Phocensi homine tradunt: Laphrium enim, Castalii fratrem, 
priecum Dianae signum apud Calydonioa dedicasse, Sunt 
qui ex eo id cognominis extitisse putent, quod temporis 
lengiore spatio foisset levior im Calydonioa deae ira, quam 
eme gravissimam adversus Q«enea  exercuerat. — Preefert 
signum venatricia hebitum, ex ebore vero et auro est fa- 
brieatum:  apifices fuere Naupactii Menaechmus et Soidas 
quos Canacho Sicyonjo et Callone Aegineta non mmlto ae- 
tate fuisse inferiores coniiciunt. (7) Laphriae Dianae an- 
wiverserium eaxerum patrio ritu Patrensoes faciunt. Virida 





ἃ 
β SEU LIB. Vi. CAP. XVill. .915 
qos ϑυσίας᾽ ἐστὶν αὐτοῖς, περὶ uiv τὸν femóv.iv κύκλῳ 


— Bia ἱστᾶσιν ἔτι χλωρὰ, καὶ ἐς ἐχκαίδεκα ἕχασταν z$- 
εις" ἐντὸς δὲ τοῦ βωμοῦ τὰ αὐύτατά σφισι τῶν ξύλων 
κεῖται. μηχανῶνται δὲ ὑπὸ τὸν καιρὰν τῆς ἑορτῆς καὶ 
ἔνοδον ἐπὶ τὸν βωμὸν, λειοτέραν ἐπιφέροντες γῆν ἐπὶ 
τοῦ βωμοῦ τοὺς ἀναβαϑμούς. πρῶτα μὲν δὴ πομπὴν 
μιγαλοπρεπεστάτην τῇ ᾿Δρτέμιδι πομπεύουσι, καὶ ἱερω- 
pir παρϑένος ὀχεῖταν τελευταία τῆς πομπῆς ial ἐλάφων 

᾿ ὑπὸ τὸ ἄρμα ἐξευγμένων. ἐς δὲ τὴν ἐπιοῦσαν, τηνικαῦτα 
ἔδῃ δρῷν τὰ ἐς τὴν ϑυσίαν νομίζουσι, δημοσίᾳ vs ἡ πόλες 
οὐχ ἧσσον ig τὴν ἑορτὴν ἢ οἱ ἰδιῶται φιλοτίμως ἔχου- 
«x. ἐσβάλλουσι γὰρ ξῶντας ἐς τὸν βωμὸν, 0QviOdg τε 
We ἰδωδίμους, καὶ fsQsim ὁμοίως ἅπαντα, ἔτι δὲ vg 
ἐγρίους, x«l ἐλάφους τε καὶ δορκάδας, οἵ δὲ καὶ λύκων 
ui ἔρχτων σκύμνους, οἱ δὲ καὶ τὰ τέλεια τῶν θηρίων" 
φπειιϑέασι δὲ iml τὸν βωμὸν καὶ δένδρων καρπὸν τῶν 
Wioov. τὸ δὲ ἀπὸ τούτου πῦρ ἐνιᾶσιν ig τὰ ξύλα. ἐν» 
τεῦλά xov καὶ ἄρκτον καὶ ἄλλο τι ἐϑεᾳσάμην τῶν (ov, 
τὰ μὲν ὑπὸ τὴν πρώτην ógpQv τοῦ πυρὸς βιαξόμενα ἐς 
τὸ ἱκεὸς, τὰ δὲ καὶ ἐκφούγοντα ὑπὸ ἰσχύος" ταῦτα οἱ 


lgm, sedecim cubitum longitudine, singola, circa arem 
B orbem disponunt, intra aram aridissima. Adscensum ad 
imm sub festum diem subacto limo ad gradus aggesto ex- 
imt: pompam deae magnificentissimo apparatu transiit - 
lut: in ea virgo, quae sacerdotio fungitur, postrema om- 
Num cervorum bingo curru vehitur: postero die sacra 
fie celebrantur magno tum publico, tum privato omnium 
Hali Iotra arae septum viventia animalia coniciunt, 
exulentas aves, et cuiusvis generis victimas; apros etiam 
€rY95, capreas, luporum et ursorum catulos, nonnulli 
Waegraudes et adultas iam feras. Addunt et pomiferarum 
Cuwsvis generis arborum fructus. immissis ignibus, ursos 
vi et alias feras in exteriorem arae pariem flammarum 
impetu eiecias, nopmullas etiam e vinculis elapses. Omnes. 
tínga xeportatas in. rogum reponunt; neque opmino un- 
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ἐμβαλόντες ἐπανάγουσιν αὖϑις ἐς τὴν πυράν." τ 
δὲ οὐδένα 9x0 ϑηρίων μνημονεύουσιν. 


CAPUT XIX. 
De Éurypyli monumento et Diana Triolaria — Comaetho et M 
nippo,— Eurypyli arca. 








"Ese δὲ iw τῷ μεταξὺ τοῦ ναοῦ τὸ τῆς Aagoleg x 
τοῦ βωμοῦ πεποιημένον μνῆμα Εὐρυπύλου. τὰ δὲ, ὅστ 
τε ὧν καὶ καϑ᾽ ἥντινα αἰτίαν ἀφίκετο ἐρ τὴν γὴν 
την, δηλώσει μοι καὶ ταῦτα ὁ λόγορ. προδιηγηδα 
σἰρότερον, ὁποῖα ὑπὸ τοῦ Εὐρυπύλου τὴν ἐπιδημίαν τὸ 
ἐνταῦϑα ἦν τὰ παρόντα ἀνθρώποις. Ἰώνων toig 4gór 
xal'4vOsuxv καὶ Μεσάτιν οἰκοῦσιν ἦν ἐν χοινῳῷῦ τέμενοβ᾽ 
καὶ ναὸς ᾿Δρτέμιδος Τρικλαρίας ἐπίκλησιν, καὶ ἑορτὴν οἱ! 
Ἴωνες αὐτῇ καὶ παννυχίδα ἦγον ἀνὰ πᾶν ἔτος. ἱερωσύνην, 
δὲ εἶχε τῆς ϑεοῦ παρϑένος, ἐς ὃ ἀποστέλλεσθαι παρὰ 
, ὅ7ι ἄνδρα ἔμελλε. (2) “έγουσιν οὖν συμβῆναί ποτε, ἱερᾶ- 
σθαι μὲν τῆς ϑεοῦ Κομαιϑὼ τὸ εἶδος καλλίστην παρϑέ- 
ψον, τυγχάνειν δὲ αὐτῆς ἐρῶντα Μελάνιππον, τά τὸ ἄλλα 
τοὺς ἡλικιώτας καὶ ὄψεως εὐπρεπείᾳ μάλιστα ὑπερηρκότα. 





quam, üt a fera quisquam ulla Jaederetur, (uti ipsi eiunt) 
contigit. 

Car. XIX. Est inter Laphriae Dianae aedem et arem 
Eurypyli monumentum. Hic quisnam fuerit, et quam ob 
causam huc venerint, iam exponam, si prius tamen sub 
Eurypyli adventum, qui fuerit in his locis hominum st2- 
tus, enarravero. CTenentibus Aroen, Anthean et Messatin 
Jonibus, in dome quadam sacra fuit area et aedes Dianee 
cognomento Triclariae. Huic quotannis festos dies agite 
bant, et nocturna sacra faciebant lones. Sacerdotium pe 
nes.virginem erat, usquedum illa nuberet. (9) Accidisse 
sutem.aiunt.ut, quum hoc fungeretur sacerdotio virgo ext 
mia admodum specie Comaetho nomine, eius amore Mel- 
nippus caperetur adolescens, tum ceteris laudibus, tum veto 
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és δὶ ὁ λδλάνιπισοςρ ico τὸ ἶσον τοῦ ἔρωτος, ὑπηγάγετο 
τὴν παρϑένον, ἐμνᾶτο αὐτὴν παρὰ τοῦ πατρός. ἕπδται 
δέ τος τῷ Pies τά τὸ ἄλλα ὡς τὸ πολὺ ivawrLoDOOGt 
νέοις, xal οὐχ ἥκιστα ἐς τοὺς ἐρώντας τὸ ἀνάλγητον. 
ὅπου καὶ Μελανίππο τότε ᾿ἐϑέλοντι ἐθέλουσαν ἄγεσθαι 
Κομαιθὼ, οὔτε παρὰ τῶν ἑαυτοῦ γονέων, οὔτε παρὰ. 
τῶν Κυμαιϑοῦς ἥμερον ἀπήντησεν οὐδέν. ἐπόδειξε δὲ ἐπὶ 


zxollév τὸ δὴ ἄλλων καὶ ἐν τοῖς Μελανίππου παθήμασιν, 


dg μέτεστιν ἔρωτι, καὶ ἀνθρώπων συγχέαι νόμιμα, καὶ 
ἐσαστρέψαι θεῶν τομάς ὅπον' καὶ τότε ἐν τῷ τῆς ᾿4ρτἔ- 
máoc ἱερῷ Κομαιϑὼ καὶ δδολάνιππος ἐξέπλησαν τοῦ ἔρω- 
sec τὴν ὁρμήν. καὶ ὁΐ μὲν. ἔμελλον τῷ ἱερῷ καὶ ἐς τὸ 


 ἔπαμτα ἶσα καὶ ϑαλάμῳ. χρήσεσθαι" τοὺς δὲ ἀνθρώπους 


αὐείχα ἐξ ᾽Δρτέμιδος μήσιμα ἔφϑειρς, τῆς v5 γῆς καρπὸν 


— δάδένα ἀποδιδούαης, καὶ vócor σφίσιν οὐ κατὰ. τὰ sim- 


Φύτε, καὶ ἀπ᾿ αὐτῶν ϑάνατοι “πλείονες 4 τὰ πρότερᾳ 
iyisovto. χαταφυγόντων δὲ αὐτῶν ἐπὶ χρηστήριον τὸ ἐν 


cwporis forma aequalium süorum longe praestentissimus. 
Hx.quum amore sibi mutuo puellam devinxíeset, uxoretà . 
«m a patre sibi poposcit. Eninvero hoo vitium senectutem — 
Omiatur, ut iuvenibus plerumque tum aliis in rebus ad- 
versentur, tum in amoribus eorum nihil doloris sentiant, 
nec quidquam auxili aílerre satagant. Unde et Meloanip- 


pus tunc, quum amans amantem ducére cuporct, mil; ae- 


quum aut mite vel a suis, vol a puellae parenübus. impe- 


 trere potuit. Sedenim quantam quum ad humaha, tum ad 


divina iura violanda vim babeat amor, et alia.saepe rerum 


 evmáa, et Melanippi casus facile declaravit. Etenim in ipsá 


Dianae aede iuvenes congressi, cupiditatem $uam explerunt, 
ac femplo etiam in posterum aeque. ac thalamo usur erant: 
Sed homines (incolas eius regionis) subita Diamae irá in- 
festawst, it& ut nec terra fructum ullum redderet, et morbi 
es insoliti funeraque ex istis morbis longe frequentiora 


quum ante existerent. Quum igitur ad Delphicum oracu- 
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Δελφοῖς, ἤλεγχεν ἦ Ilio Ἀδελάνιπκονκ καὶ Καμῶνθεά 
καὶ ἐκείνους τε αὐτοὺς μάντευμα doixero ϑῦδαι τῇ “ἔς 
φέμιδι, καὶ ἀνὰ πᾶν ἕτος ααρϑένον xol παῖδα, οἱ τ 
οἷδος εἶεν κάλλιστοι, τῇ ϑεῷ θύειν. ταύτης μὲμ δὴ τῇ 
θυσίας εἵνεκα ὁ πρταμὸὴὸς ὁ πρὸς τῷ (soo τῆς Τρικλαρέςι 


514 “μείλιχος ἐκλήθη" τέως δὲ ὄνομα εἶχεν οὐδέν. παίδεωυ 


ἈΝ 


δὲ xal παρθένων ὁπόσοι μὲν ἐς τὴν ϑεὸν οὐδὲν siQyc 


ος μένοι Μελανίππον καὶ. Κομαιϑοῦς εἵνεκα ἀκώλλυψει 


«ὐτοί vs οἰκτρόταεα καὶ oí προρήκοντέρ ὄφισιν ἔκασχο: 
MiAdvixsov δὲ καὶ Κομαιθὼ συμφορᾶς ὀχτὸς γενέαθα 
τίθεμαι. μόνῳ γὰρ δὴ ἀνθρώπῳ ψυχῆς ἔστιν ἀνκάξεο 
κατορϑῶσαί τινα ἐρασϑέντα. (8) Παύσασϑαι dà οὔτε 
λέγονται ϑύοντες τῇ ᾿Δρτέμιδι ἀνθρώπους. ἐχέχρητο 9a, 
αὐτοῖς πρότερον ἔτι ἐκ “ελφὼν, ὡς βασιλεὺς ξένιος πα 
φαγενύμενός σφισιν ἐπὶ τὴν γῆν, ξενικὸν ἅμα ἀγόμενο, 
δαίμονα, τὰ ἐς τὴν ϑυσίαν τῆς Τρικλαρίας παύει. "Lio: 
δὲ ἁλούσης, χαὶ νεμομένων τὰ λάφυρα τῶν Ἑλλήνων 


]um confugissent , Pythia vates Melanippum et Comaethonen 
mali autores arguit: iussitque 'oraculum tum eos ipso 
Dianae immolad, tum singulis annis virginem et puerum 
qui forma essent elegantissimi, eidem numini mactari: οἱ 
hoc sacrificium fluvius, qui Triclariae Dianae templum prae- 
terlabitu?, Amilichus (quod eet ac δὲ immitens dimeria) es 
appellatus. Nam. ante sine ullo fuit nomine. Pueri qniden 
et virgines, qui nullo in deam perpetrato scelere ob Me. 
lauppi et Comaethus noxam peribant, et ipsi müserandan 
ndiere sortem, et propinquis suis funestissimum attulert 
Jactum: st Melanippus et Comaetho mihi quidem extra ca- 
laumnitatis aleam fuisse videntur; prosperi enim in amort 
successus soli homini animam adaequare suo pretio viden- 
tur. ($) Sacri tam immanis eum memorant finem fuisse, 
quod quum ex Delphici Apollinis oraculo ante cognovis- 
sent, a peregrino aliquando rege peregrinum item deum im- 


, portstum iri, ac tunc: demum desituros humana. hostia fa- 


eere; llo capto in.divisione praedac Eurypylo Euaemouis 


AD 1.18. ΥἹΣ. ὍΔΡ, XIX. 819 


 Bigievieg ὁ δαίμονος ζαμβάνει᾽ λάρνακα" «ιονάδοι 


ἃ pulpa ἦν iw τῇ λάρνακι: ἔργον μὲν (ὥς φασιν) 
Βφαίστου, δῶρον δὲ ὑπὸ óc ἐδόϑη “αφδάνῳ. λέγον» 
τἰ δὲ καὶ ἄλλοι δύο λόγον ἐς αὐτήν' ὡς, ὅτε ἔφυγον 


Anis, ἀκολίπον ταύτην. τὴν λάρνανα" οἱ δὲ διφῆναέ 


esi αὐτὴν ὑπὸ Κασάνδρας, συμφορὰν τῷ εὑρόνει Ἐλ-. 


 hwbv. ἤνοιξε δ᾽ οὖν ὁ Εὐρύπυλος τὴν λάρνακα, καὶ 
| εἶδεν τὸ ἄγαλμα, καὶ αὐτίκα ἦν ἔχφρων μετὰ τὴν θέαν" 


τὸ μὲν δὴ πλείονα ἐμαίνετο, ὀλιγάκις δὲ ἐγίνετο ἐν ξαυ- 


τᾷ. ἔτε δὲ οὕτω διακείμενος, οὐκ ἐς τὴν Θεαδαλίαν vóu.- 


εἰοῦν ἐχοιεῖτο, ἀλλ᾽ ἐπί τε Κίῤῥαν καὶ ἐς “τὸν ταύτῃ 


τόπον ἀναβὰς δὲ ἐς “Ζελφοὺς ἐχρᾶτο ὑπὲρ τῆς. μάδονυ͵᾿ 


τοὶ αὐτῷ γενέσθαι λέγουσι. μάντευμα, ἔνϑα ἂν ἐπιτύχῃ 
View. ἀνθρούποις θυσίαν ξένην, ἐνταῦϑα ἰδφύσασθαίέ 


Ὁ τὴν λάρνακα. καὶ. αὐτὸν. οἰκῆσαι. ὁ μὲν δὴ üvsuog 


τὸ ναῦς τοῦ Εὐρυπύλου κατήνεγκοι ἐπὶ τὴν πρὸρ wj 
Ag ϑέλκσσαι. ἐκβὰς δὲ ig τὴν γῆν, καξκαλαμβάνει 


M arca obtigit, im qua inclusum fuerat Liberi Patris si- 
pum, qued a Vulcano fabricstum putabant, dono vero a 
kw Dardano datum. (De ea arca duplex serme proditur. 
M enim ab Aenea im fugam iam se comiicjente relictam; 
dia Cassendra dedita opera abiectam dixere, quum sciret 


. Vim magno Greecorum alicui, qui eam forte sustulisset, 


"b ínturam) Arca Eurypylus aperta, statim ut simula- 
"Wn conspexit, mentis impos est factus, atque adeo ut, 
qumn perpetua prope agitaretur insania, raro admodum ra- 
üme uteretur. Quare quum ita esset affectus, non in Thée- 
Miam suae cursum navigatioris direxit; sed quum Cirrham 
Pt Grrhaeum sinum applicuisset, Delphos perrexit, et ora- 
Cum quanam ratione furoris illo morbo liberari posset, 
Culut: responsum vero ei redditum, ut quo im loco ho- 
Mines offendisset peregrino ritu sacrum facientes, ibi arcam 
Upontam dediceret, et ipse sedem ibidem suam statueret. 
ate imde ventis Ároen Eurypylus, quum in litus ex- 


- 
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"αἴδα wk παρθένου ixl τὸν βωρὸν τῆς Τριχλαρίαῃ" - 
vovg' καὶ ὃ μὲν͵ ἔμελλδν οὐ. χαλεκῶς συνήσειν τὰ ἐς τὴ; 
ϑυσίων.. ἐφύχκοντο δὲ ἐς μνήμην καὶ ob ἐπιχεόριδε τοῦ 
χρησμοῦ, βασιλέα τὸ ἰδύντες, ὃν οὔπω πρότερον ἑωρέ- 
χεσάν,. καὶ ὃς τὴν λάρϑαπα:- ὑπενόησαν, τὸς. εἴη εὶς ἐν 
678 αὐτῇ ϑεός.. καὶ οὕτω τῷ ἱΕὐρυπύλῳ vs ἡ νόσος καὶ τοῖς 
“ὀνεαῦθα ἀνθρώποις. τὰ τὸς τὴν ϑυσίαν ἐπαύσθη, τό τε 
ὄνομα ἐτόθη τὸ νῦν τῷ ποταμῷ (ΜΜείλιχος. ἔγραψαν δὲ 
ἤδη τινὸς, οὐ τῷ Θεδσαλῷ συμβάντα Εὐρυπύλῳ vd εἰ- 
ρημένα" ἀλλὰ Εὐρύκσυλον. Ζεξαμενοῦ παῖδα τοῦ bv ᾿δλλένω 
βασιλεύσαντος ἐθέλουδιν ἅμα Ἡρακλεῖ στρατεύσαντα, ἐς 
Ἴλιον, λαβεῖν παρὰ τοῦ Ἣραχλέους τὴν AdQwuxa" τὰ δὲ. 
᾿ ἄλλα κατὰ τὰ αὐτὰ εἰρήκασι καὶ οὗτοι. ἐγωὶ δὲ οὔτε Ἥρα- 
κλέα ἀγνοῆσαι τὰ ἐς τὴν λάρνακα, εἰ δὴ τοικστὰ “ἦν πεί- 
ϑομαι’ οὔτε τὰ ἐς. αὐτὴν ἐπιστάμένος δοχεῖ μοι ποτὲ 
ἄν δοῦναι δῶρο" συμμαχήσαντι ἀνδρί" οὔτε μὴν ot Πα- 
τρεῖς ἄλλον τιυὰ ἢ τὸν Εὐαίμονος ἔχουσιν. Εὐρύπυλον. 
4 | 
Sscenderet, forte in illud incidit tempus, quo ad Triclarize 
aram puér et virgo !'prope erat ut mactarentur: | otque ille 
quidem haud magno nepotio sacrum illud animadweytit cum 
. graculi voce congruere. Hedint ct incolis in amemoriam, 
quum regem, quem ante nunquam viderant, et arcam simul - 
éonspexissent, quod iampridem: et ipsis praedictmm fuerat; 
ac, quod ree erat, illa arca det cuiuspiam signum contineri 
suspicati sunt. Hic rei fortwitue eventus Eurypyluwmn insa- - 
, Mia, sacri infamia oppidanos liberavit: et.fluvius πεμέαίο 
nomine, Milichus. (quod mitem eignéficat) coeptus est ap- 
pellari. Seripsere nonnulli, mon. acpidisse; quae.commocmo- 
rovimus, Eurypylo Thessule; sed KEurypylum,  Doxameni 
Oleni xegis filium, ab Hercule, cuius. in oppugnatione Hii 
comes fuerat, arcan accepisse. Caetera eodem :quo nos 
modo etam ipsi memorant. Sedenim neque Herculem ad- 
duci possum, quid in arca abditum esset iquorasse; vel id 
si reecisset, fatale donum belh duntaxaf societate sibi con- 
iuncto homini daturum íuisse. Nec Patrenses alium Eury- 


| Toss n4 spiri τῆς ἀάφνανου ἐπίκλησις "p 
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ἐν μνήμῃ" -sel.-sel καὶ εϑηγίρουμαινιγέκιὰ av bv ἐδ 
vi ania τὴν οἱορνὴν yao, eiii cr | na 
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Ὁ A.P; 94: XX. OW. 
De doo me dieto iusque dihtà — ΜΕΝ Yoiüchétd: LE 
templis 'sigtilsqab "deórum ín urbé Patrenusiumi -— 'odeà' Paire 
tum tt Athéuiensium —— teinpló Dián&áe Linpetfdi — villis tem- 
gretalunes 2 0 0.0 τι} 


εἴ 4» ox is M. -.2 1. εὐ 
Ν ᾿ ^ D E 
(Nt T^ 217 45 "ura EN EA d {τ} nor eat b 
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| detoprims. Ὁ : o Ob odit. dnd μάλιστα ϑϑερωκεύοννερ, 
inia τέ sidus. ζυδρος, οὖς dx ἐκ πάντων ὅ δῆμος προέγ ᾿ 


igui κατ᾿ ἀξίωμο;, xal ἴσαι 'γυναῖκος τοῖσι χιἴδράσι, μιᾷ 


| ἃ ἐν κῇ foot. νυκεὶ: εἰς. cà. ἐμοὸς φέρει tvjv Aépvenm .O 
mers ἀὕτη μὲοι δὴ ἡ vob; γέράξ τοῦνο εἴληφε. :datáe 


μένουσι. db καὶ ὁπάσοι δὴ τῶν ὑπὶ χωρίων «αἴδος ἐπὶ τὸν 
πλιγον ἀστάχυαιν ἐστεφανιρένοι: τὰς κεφαλάρ"ἐκάν 
ὅμουν ὃὲ οὕτω. καὶ τὸ dogeiov; οἷς. ἄγοιεν, τῇ dept 
ϑύοντες, τὰ δὲ ἐφ᾽ ἡμῶν δτεφάνους μὲν τῶν ἀσταχύων 
ἐποτίθενται χαρὰ τῇ ϑεῷ' λουσάμενοι δὲ τῷ ποταμῷ, 
πὴ εὐθνεῖ. στεφένους ἐπυθέμενον"- ἰἀισσοῦ, πρὸς "δ ζερὸν 
lvo Mieopedcon. ταῦτα: div σφισὶν οὔτὼ δοῦν. μὰ 


r, - 
* 1 


| pyhu mennofint quam Fasbhonte iani; cupienti fn 
| "m mmríPversarie post Liberi Patris sacrum. er d. 


Cap) ΧΙ; .(Déo, quí in wrterh "fuerat editus; copio 
met'ést Aeymmetes. Praesurit éi&s religioni novem viti e 


| dvitetis pin cie bias , et focininke Ptftmariac totidem τ "ἃς per 
— Sw quidess festos; i nocte" titia ;arcám foras effert sacerdos. 
Ve wor anc. Hábet quasi prá&etogatiVam. 'Descénduint etiam 
"i Milichamrifluvium uppidánorum! liberi omes eum spiceis 


trous, ét eode omniho ornatt, quo dd aram elim Dia- 


| €9, qui janctamdi erant, dedweébantur.:- Ees:coronos deae 
Wee susperidustjisé deinde ubi se Ylàinine ábluerint, novis. 
(8 bedera. impositis: corona, rectz ὦ Aesymnetue fonum ^ 
 Pocedunt.,. Ad, hymc propemodum ritum sacrum peragitur. 


α΄ 
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Siena. (8) Tu περιβόλου δὲ ἔστιν BDoxópiezc fetpol 
. «xl ᾿Αϑηνᾶς ναὸς ἐκίχλησιν. Παναχαΐδορ" “ antec 
ἄγαλμα καὶ χρυσοῦ. ἐρχομένῳ δὲ ἐς τὴν κάτω “πόλιν μ 
τρὸς “ινδυμήνης ὁσοὸν [εφὺνν ἐν δὲ αὐτῷ καὶ "άττης 5 
τιμάς. τούτου μὲν δὴ [τὸ] ἄγαλμα οὐδὲν ἀποφαίνους 
τὸ δὲ τῇρ ΜΜητέρος λίϑον πεποίηται. . ἔστι δὲ ἐν τῇ ἀγοι 
he. ναὸς Ολυμπίου, αὐτός τε. ἐπὶ θρόνον, καὶ ἑστώι 
᾿Αϑηνᾶ παρὰ τὸν θρόνον. τῆς τὲ "Hoag ἄγαλμα τι 
δγ4 Ὀλυμπίου πέραν, ἱερόν τε ᾿“πόλλωνος πεποίηται, x 
idxólhéw χαλκοῦς γυμνὸς ἐσθήτορ' “δηοθήμκει δὲ v: 
τοῖς. sinaiv, ἐστιν oiii «αὶ; ξπλρῷ πόδ᾽ ἐπὶ -monviov. f 
βη3ε. βούς... βουσὶ γὰρ. 'χαίρειν μάλεαεα. ᾿Διοόλλωνα "A 
ἡρειζόρ. vs ἐδήλωσεν ἐν ὕμνῳ τῷ. ἐς Xs γφάφαρ, ὡς 
ges βοῦρ ὑφέλοιτο £o ᾿ἀκόλλωνος"" ip Bri πρότορσι 
ἢ ᾿Δλκαῖαν γενέσθπιγ πεχυρηβένα ἦν "Ομήρῳᾳ; βοῦς A6 
Ave “πκομόδοντορ ἀεὶ μιαθῷ vipuw; sul. Ἐασειδεῖνε s 
eom. iv 1Διάδι τὰ ἔπη". E 
Rb Vd Τρώεσδε, πόλιν πέρ τεῖχος, ua, 
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T ntee Lophrie ambitum, Minervae etam. aedes e 5o 
guoménte J'ssachaeidis; 'cuigs signuar- bx apo δὲ ebert 
Descendentibus ad inferiorem urbis partem, est matris Din 
dyméten. delubrum;. in quo. Attes retis. oolitun, etai, nol 
lum eius monstratur signum:. nem Magnaa. ameiria. ΘᾺ 
mermereum:est. In foro Jovis.Olympii 4empliw οί: sede 
ipse jn solio, prope adzistente Minerva. Secunidam Oye 
pi, lugonm ext simulacrus.,  Ápellini ekium dunt: ἀράν 
carunt: dei nudum est ex aere signum y : pedibus. tanidt 
melcgatie, quorum altero boyis calvae inalstit.. Delecketut 
vero .bebus Apollinem, iu hymno, quem.in Mercwruut fe 
cit, docet.Aloaeus, boves. surreptas Apellini et Maraurie 
maemorens, Sed ante Alcaeum versibus predidit suis βο- 
xhexrus, «eria mevcede Laomedontis wrmente Apollinem pv 
visse; idemque ita loquentem in lade Neptunum fecit: 
' Ipse ego Troianam vallabun moenibus mrbom : 
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᾿Ἀΐῥό ον καὶ μόλε καλὸν, ἕν᾽ ἄξξηκτου πόδες sf: 
Φιέβν, οὐ δ᾽ εἰλϊαοδωρ ἔλενας Boss βουκολέεσμα;. Σ΄. 

τὲ μὲν δὴ ἐς τὸ κρανίον τοῦ βοὸς ἐπὶ τοιοῦδε ἂν τις sl- 
Stu χεκοιῆσθαι. ἔστι d. by ὑκαίδοῳ τῆς ἀγορᾶς ὄγαλμά 
τὸ Ἀθηνᾶς, καὶ ποὸ αὐτοῦ ἸΠατρέως τάφος. (3) Ἔχεται 
ἃ τῆς ἀγορᾶς τὸ ὠδεῖον, xal "“πόλλων ἐνταῦϑα ἀνὄκχει- 
flies ἄξιος ἐποιήθη δὲ ἀπὸ λαφύρων, ἡνίκα inl τὸν 
᾿φρεὸν ἐῶν Γαλατῶν oí Πατρεῖς ἤμυναν Αἰτωλοῖς χυμῶν 

| piv. χεκόσμηται δὲ καὶ ἐς ἄλλα τὸ ὠδεῖον ἀξιολογώτατα 
sir iy Ἕλλησι, xijv ys “δὴ τὸῦ. ᾿ϑήνῃαι:. τοῦτο ydg 
if «s xol ἐς τὴν πᾶσαν ὑπερῆρκε κατασκευήν: dvije 
δ᾽ ϑηναῖος ἐποίησέν Ἡρώδης ἐς μνήμην ᾿ἀκοθανούθηρ 
βναιχὸς. ἐμοὶ δὲ ἂν τῇ ᾿4τϑίδι συγγραφῇ τὸ ig τοῦτο 
SN τὸ ὀδεῖον, ὅτι 7 αθότερον ἔτι ἐξείργαστό poi τὰ 
, ἢ ὑπῆρχτο Ἡρώδης τοῦ οἰκοδομήματος. 

PB δὲ ἰόντι ἐκ τῆς ἀγορᾶς, qj τὸ ἐεργὸν τοῦ "fxét- 
lens, ví κατὰ τὴν ἔξοδόν ἐστι ἑαὐτῆν, sl: ἐκιδή. | 


Tem μάν pulehrisque, τὰ Aneipegnebill Y .... o on 

| Àt tu Phoebe boves camuras tunc pastor agebes. 

But ege Égramati de bovis cabra rationem hhbaiese fictos 
Mheiucwe Boet. In fere sub divo positum est Miner- 

|. Wíprm; in. cuius fronte est Patrei sepulcrum, (5) Cum 

| bM Oleum (Quod est ao εἰ Cantilenarimm dixeris) .eon- 
Ma est, in eo Apollinis simmlacram eximia admodum 
Ph, Demanuhjs illud Patrenses fecere, quum ex Achaeia 
www soli, Aetolis contre Gallos auxilium tulere — Exor- 

, Gm Odeum illad est omaium, quae in Graecia sunt, ma- 

| Btmtisime, ekcepto duntaxat eo, quod Athenis est. Illud 

| dim εἰ wegnitudine, et ornamentorum insignibus facile su. - 

| Phil quórtnuis operum splendorem: «Ὁ Herode vero Át- 

hin mortuae uxoris memoriam est dedicatum. Eius certe — 

| ttis in cmmanentario de rebus Atticis ideirco nullam fo- 
dus mentioitern, quod eam historiam ante quam Herodes 
μήδε, enedifiéstionem Hlam instituisset, perectipseramus. 
Sé ed. Patrenoss redeo. — E, foro. ebeuntibuá,- qua parte est 
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poor gal τἥρταεύλης Uv8Quvess aloe ἐπίχϑησαι, IIator 
67515 καὶ  Πρευγένης xal "4Oegíav, oi, Παέρέως. ἡλιχίι 
“αιδὸς ἔχῃντος, καὶ αὐτοὶ πρῖδὲς εἶσι. (4) Τῆς «δὲ :ἀγ 
QZg &vpixQug χατὰ ταύτην τὴν ἔξοδον τέμενός . ἔστιν ᾽Α 
τέμιδορ᾽ καὶ ναὸς 4uvióog. ἐχόντων δὲ ἤδη maja 
μονα χαὶ" gos “Ἰωριέων,... ὑφελέσϑαι Πρευγένην τὶ 
“«ἀμνάτιδρα τὸ ἄγαλμα κατὰ͵ ὄψιν. ὀνείρατος ἐκ Σπάρτι 
ἀἀγρναίν, κοινωνῆσαι δὲ αὐτῷ τοῦ ἐγχειρήματος τῶν δοι 
Ari aiv, ξὐνούστατον. τὸ δὲ ἄγαλμα τὸ ἐκ τῆς daxsóa 
Móvog τεὴν uiv, ἄλλον χρόγον ἔχουσιν. iv Μεσόᾳ, ἢ rx 
ἐξ. ἀρχῆς ὑπὸ τοῦ Πρευγένους ἐς τοῦτο ἐκαμίραῃ τὰ χε 
eov" , dieta dav «δὲ τῇ «ἀιμνάτιδυ τὴν ἑορτὴν͵ ἄγωσι, τῇ 
ϑιεαῦ: τῶν. 746, οἰκετῶν ἐκ Μεσύας ἔρχεται τὸ ξόανον xc 
μίξαμι τὰ, ἀρχαῖον ἐς τὸ τέμενος ; τὸ ἐν τῇ πόλει.’ (5) Tov 
του δὲ τοϑοκεμένους ἐστὶ καὶ ἄλλα τοῖς Παερρῦφιν μα 
«ἀποίηταν: δὲ καῦτα οὐκ Du ἀὑπείϑρο,,͵ ἀλλὰ ἔσρδος ἐς αψει 
διὰ τῶν! ρτοῶμ, ἐστι. τὸ, μὲν. δὴ ἄγαλμᾳ τοῦ 4j ᾿ 
πλὴν ἐσθῆτος, λίϑου τὰ ἄλλα" ᾿ϑηνὰ δὲ ᾿ἐλέφαντος de 
γασται καὶ ἀφυσοῦ. αρὸ δὲ τῆς neis κοῦ isqui Ilote 
n » | 
Apollinis : dies, porta est iji 60. urbia exit, ot sppes pote 
tem:dmouratae siaíuae pueroruns eminent,, Pstrovs , Jeeut 
mes, Atberiem, qui dum Pátreus:puer .eaect ,..,eiya. eequale 
fuere. ' (4). 3n. adversa fori vegione, iiis. etpdem. ezitus 
famüm-est.cuin area sacra Diande Limnatidi. Aiupt, it 
nentibls iam: tum ab initjo Lenedaemona: 4t. Argos! Dorist- 
sibus, Preu&onem ex quodam jemnuio Limmafijjs agnam 
Spartanis autripuisse; ip eA re:seryi, ,cwi fiden; babebat 
masxhnám, opérá üsum.. Mesoee reliquo tempome servatur, 
quo a: Pieugene primum est e Sparta deportatum. verum 
ipso Limmafdis festo die, e sacris servis unus e Meeos il- 
Jud transfert Patras in aream deae. (6) In .ea. uu sunt 
et.aliae sacrae abdes; ; .non.sub dio illae quidem, .sed 
end pei: portiqus quasdam est.aditus. — Joi Aesculapii signos 
" preeter vestem, e marmore; : Minervae ex ebore et auro et 
fabrichunmn, Ante Minervae tgróplum, Preugenis aarmmuntr" 
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ne point ione. ικγίδουφι δὲ-καὶ «p. SIgsvybuss sod 
bnjy.scedonc Dk. xad: soos τὴν iooew τῇ A^pvád 
ipso ose. θεάτρου 3i: σὐϊ πόῤῥω. Νεμέσοως ναὸς, καὶ 
ing: iiw 4peodirie sario μεγάλα λίθον λενχοῦ 
sé) o se 
"- ἢ! Nl. "ua 90 1 AíOt' o. , 
epe co (C PIT XxXl^ . 
v efe οὐγορῖο ἃ ac Coresi erga Calirrhoen ἢ amore - tribüs 
Ae "m eorumq ue nominibus — Neptuni cogoominibus - 
, Epl t e ages ia iu ΕΝ Patrensium porro . recensentur —' de 


».] Pegeosium orgculo- prope fontein Kw: oraculo Apollinis 
d p pe : gt ἼΩΝ templis Patri Ξε ,frnlais Pa- 
aetriom. τὴν T Mot . 
f: T κατὰ τοῦτα de πὀλεὼς hob» deny ν du 
| J KikvBiowlov" ᾿μευεχομίσθϑη yag καὶ τοῦ Ζιιονύσου 
| ὶ ἃς Καλυδῶνος. ὅτε δὲ qiticó ἔτι" Καλυδὼν, 
ἀβήρλο vi ᾿Καλυδωνἰων" ἐρένονῖο - ρεῖδ ἑῷ ϑεῷ, ναὶ 
ἢ καὶ Κόρεσος, ὃν ἀνθρώπων μάλιστα ἐπέλαβεν ἄδικα 
| Rhetét dabei. foa ᾿βὲὺ Καλλιρόης sirgUivbD*-- ὁπόσον 
'καλιρόήν Tfooto? Κορέσῳ 'μετῆν, τοσοῦτον εἶχεν 
A αὐτὸν ἥ παρϑένορ. ὡς δὲ τοῦ Κορίσου δεή- 


J εὖ, Lo n ἢ "ERES 0,14 





8t; " "quod : anniversária ft pareniatio , ἢ ἕο ipio tem- 
ΝΣ quo Vimnatidi solgnuia peraguntur sacra. Non longe 
aedes. duse sunt, Ν emesis una D Veneris altera. 

j rna e, candido. gmarmore 'sunt, ) dnaigar , utrumque 


vA ar dà hao. Eu 043 pw 7 
nni XXL. Jn. eediib riis regione teuplpm, est Liberi 
imc Le rogaemen, Celydonio. Est enim et huius dei 
"umb: Calydome xepottatiun, . Fuit. dum Celydon atetit, 
hine. alios; Liberi . sacerdotes. Goresus, qui: «x amore indi- 
φίαηχη caeva cyenbro. Amebat hip. Callirhoan , virginem; 
Semi μερὶ Coress ounor , vihementier ;, janto spat, puellae 
pu sime cu giditela ulenior. qu quom nene pre- 


ἐμέτης ἤϑη «αρὰ τοῦ" “διονύδου τὸ ἄγαλμα. e. fs 
su vixopétov. τοῦ ἐδρέωρ, καὶ ob Καλυδώνιοε »sogepns- 
τίχα ὥσπερ ὑπὸ μέϑης ἐγίνοντο ἔκφρονες, sob ἐλ πηλεμὴ 
σφᾶς παραπλῆγας ἐπελάμβανε. καταφεύγουσιν οὖν isi 
67610 χρηστήριον 1ὺ ἐν “αδώπῃι, τηῖς, ψὰφ τὴν ἥπωρον 
ταύτην οἰκοῦσι, τοῖς τὸ «Αἰτωλοῖρ καὶ τοῖς x 
αὐτῶν ᾿ἀχαρνᾶσι xai Ἤ ειρώταις, αἴ αἰλειὰι, 1 xe 
τῆς δρυὸς μαντεύματα μετέχειν μάλιστά ἐφαίνετο ἀλη. 
ϑείας. τότε δὴ τὰ ζρησϑέντα᾽ ix Ζ“ωδώνης ΖΔιονύσοὐ μὸν 
ἔλεγεν εἶναι τὸ [ ᾿βήνιμα , ἔσεσθαι δὲ οὐκ πρότερον ἄναν, 
πρὶν ἢ ϑύσῃ τῷ “ιονύσῳ Κόρεσος d ἀδεὴν 
ἢ τὸν ἀποθανεῖν ἀντ᾽ ἐκείνης τολμήσαντα. di; a" Uvtiy 
de^ σρτηρίαν αὐρίακετο 5 «παρθένος, δεύτορᾳ ἐαὶ, us 
diesbapivevg karegisyu! ἁμαρτάνουσα δὲ gol 1 
AMisaso , opAis, Eze - αὐτὴν φονεύεσθαι. προ 
sev. δὰ, hun "din ϑυσίαν bud ἐκ eins get 







tis precatio: siquidem incessit. statim Calydoniis ebiiedd 
.pereimilis. guidam furor; ex quo paesim popujari vesanios 
morbo [rum "In *a lue Dodonae" oractil  eibdllit- 
dum censuerunt. Erst enim illis deinpóribüa ipod eu liie 
"incolas, , Aetalos, " ét eorum finitimos Ácarnaüas et 
"columbarum, , el fésponsorum, quáe ex qüerci& “οὐδὲ 
maxima, ut veracissimi oraculi, autoritas. niji m 
᾿ἰχζηϊκοὶ faeritit quhire,: placasifurn Tlbewn, cius ra^ dantum 
'apportasiet 'péstiléiein, Ese wefo? placendi -muninis euet 
"iam retiürred τὰ δὰ elüs erui. Goresus: vel Callirhoen.dio- 
Xiólasset , el'ülidiio, qui se pro-ille devevisset; Puella quisa 
frustra deprécaniio, re inpétr4fo quidwuv eorum, a quib 
'educata "faeréb;- éuatlio, cueli destimata esebb, ret. dis -omsib- 
bus coniprutéi,^qite Ad eacrum.réóe parqmndamm ii poempin 
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ὀχῆὴν drDogigan, ὧν Long διφτεβαὶς | 
hens iat cad Koddaody τε, Bg Κύρεσον -- 
sr εἶδεν, ψαπέκραα, τῇ παιδὶ d γνώμῃ. καὶ Cia 
jv-Kooipet at Hung, καὶ ὥρα ἧς rdv, εἴρχρήραι 
) ἀξέφφαξεν αὐτὴν ἐβ τὴν ΒΡ εὐξοῦ Auwog ἢ 
ἔσειῃ οὐ πόῤῥω" χαὶ du" δεέίγῃβ pf, ἔπειξα 
lpeeses Καλμρόχν. τὴν eid" χαλοῦφε, L2) Tov δε, 
V3). ἐγγύῃ, πεκηίγεε .TIarpsigy, χρηρακρρ ἀπιρρρίφς 
κι ρνύσοα, δῇ lano ἐνταῦξα, qu, ἀγάλρρεμ, ἐλ 
ἐρχνίοιρ, sop gua áp VOID αφεὺς γὰρ 
Mes τε καὶ ᾿Δροεύς [A αὐτοῖς τὰ ὀνόματα. ταῦτα 
ἀγάλματα ἐν τῇ Iovi ξόροῇν μομίδουσιν ἔς τὸ 
“αουμνῆέδθ"" δ᾽ δὲ; τέρὸῤ Ἐυδτο' ἐς τὰ ἐπὶ θα. 
τῆς κόλεώς ἔστιν ἐρχομένοις Fr ἐκ τῆς ἀγορᾶς ἐν 


» bn toss “εἰ ἰὼ 4. νἀ. 1} 1.51] εἴ ὁ" , οἷν . bead 


f 'eicrieré Dododaet Tovlb órattftti Inormterel, curi ἐμὰ 
l ficimáe -ordatà ad im iain dédücte fuisset? Coréxus 
h I^] sacrih "praeetük, üniore victus, nihil iem pristinae 
Miellam irae indulgens, seipsum pe illa occidit: ac re 
Rstendit' se otrinlum 'qiós -novínkus "ióminum minime 
Llpore fuisse"icdbsuii.  Commmóta rei spectaculo Cal- 
"animum siütitavit; cumque rmiéntem ejus subiisset par- 
Cre ommladratl, ΜΕΝ pudor" quod tentum pro 
Bb chum ab illó erat, et ipsa seniit Wd fontem; qui non 
Wi pDost' a Calydulie portu, iugulavit: Eum fontem 
Ate te puellae, noniine Callirhoen hünéuparünt: (9) Est 
End Pstrinses hon longs u theatro indigénae' cuiusdam foe- 
MaCreriüm , in quo Liberi signa totidem ,' quot sunt 
: Idi: Achaeorum; ét iihdem prope fiominibus, Mesateus, 
ins, et Árogus, Signa haec, ipsis Liberalibus, in Áes - 
t depettaut..clemplam vere AMagymnetae: in mari- 
"WB urbis parte. witums est, ed eiue viae, qua e foro exitus 
| P& 





- 
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δεξιῷ τῆς dab: duy δίρτοθ ᾿αου ἤτον" steruct Qu 3698 
ἄλλο ἵερὸν κι ἄγαλμα λίθου" μωλυδα. Riv. Σωτηρίπῃ 
ἵδούσασϑαι δὲ axi) HE ἀρχῆς ἐδυφυγόννε gest τὴν ga: 
ψίὰν ᾿Εὐρύλυλον." (8) Πρὸς 0$ $6 Aid» “Ποσειδῶνός 
517 8 ναὸρ καὶ ἄγαλμά, ἐότιν ὀρθὸν λίθου" οσὲιϑινα δὲ 
. Wagig ὁκόσα ὀνόβατὰ ποιηταῖς πεχονῆμόνα ἐσιὲν ἐς ἐπῶν 
KUdjlov, καὶ δέχ σφίθυν ἐδπιχώρια Ovi ἕκαστοῦ εἰϑεννὼι 
τοσαίδε ὃς ᾿δξανύαρ. γεγόϑαδεν ἐπκικχήσευς αὐτί" - Ie 

— iog; καὶ ᾿Ασφάλιόξ, ψεί καὶ “Ἔνπεσξ. ᾿ὠνόμάσθαε Si fiho» 
τὸ ϑεὸν xeiDorto μὲν ἄν eig καὶ ξα" αἰτίαις ἄλλαξς". ba 
a ϑύρετὴν ἱππικῆς. ὄνξὰ ἀπὸ τόὐτου ev. «cl. τό ὄνομα 
εἰκάξω. “Ὅμηρος, μὲν "ἂν ἴχπῶν ἄλοὶς “Μενελάῳ neni 
d ϑεοῦ τούτου πρόκλησιν περιέθηκεν: $qieo* ^ 


i. Δππῶν dykpeg,, γανήαχαν Ἐννοαίχαιον᾽ tu 
M Ὄμνοϑι,. ii μὲν lal τὰ ἐμὴν Da M 


r 
. * 19 H - . 
Mo ^ e. :DOX3 M; , qi. » 2 (2:15 3 παν ν᾿ TE DASS .* 





patet, dexteram. Descendens ab Áesymnetae, aliad con- 
gpicias templum, et gignum e Japide; , gnpd. Salutis nuntu- 
patur. : Dedicatum aiunt iam tum pb Euxypy lo » quum A 
saniae morbo liberatus.fuit. (8) ] Proxime ad portum , Ne m ' 
nedeg est, cum ,Siggo. marmoreo, . cnius rectus est. st 
icta sunt ornandi, carminis causa t» mi. gentes. prope - 
lae patriis appellarupt nominibus. Communia vero. fere om 
nibus, et masime insignia, Pelagaeus .Asphaliaeus. 1 “ἐπε 
pius. “44 mare, εἰ ,portuum securitatem, , priora. zd | 
eognomenta pertinere: hoc postremum, quod equestrem 0 
gnéficat, alius, alie. da (ausa. deg j jnditum suspicari A | 
ego ex eo coniicio,: quod equitapionem. primus Neptnnus i 
venisse dicatur... Homerus quidegi ,, quo] loco, certamen | qué. 
rum .describit, Menelaum facit. iusiurandum conpipientes 
per huius ipsins. dei pueri: and | uA 


En ege equos tt gens Nepal: nonína iure, ΟΝ 
Fraude maax olla, prudens tardewe ingales. "ELLE 








SEU ΒΕΒΆΥΜ, GAP. XXL, — ge 
Bíopes pod Se. Sia τνσὺρ. éumotituts dm 








inique; sivni pt; οὐν Ποσειδῶνα 


Ur "Een w wi διθῆφα. eio s^ Desa lr τ pfo τατον ix 
du διὰ τὴν ἱππικὴν καὶ οὐκ ἀχὸ ἑτέρας αϑοψάνώῃ 


EL. ἔσχηκεν. [4] Ἔν ὙΚέραις δὲ οὐ πολὺ dero. 
Ἂ Yo6 Ποσειδῶνος [igi ἔστιν ᾿Ἡφρύδιτῆρλ τὸ 0b ΤΩΣ 
f 


d ἀγαλμάτων pived πρότεψον ἢ wu dub ΧΩ ϊς 
dvsiAxvaav ἐν διλτύφ. ἔστι δὲ x«l ἀγάλματα. dob 
dev mien χαλκοῦ πεπδιημένα" M Qao), 6d ab n 
"dei ᾿ἀφροδίτης (πρὸς τῷ λιμένι δέ ἕανι τἑμενθρἢ 

ἴδου μὲν ποόσωκον καὶ ἄκραι ζεῖρες xài ἀῤδὲς, tUi0b 

“ἃ load εἴργασται. bur, δὲ dquoo καὶ ἄλσου ἐπὶ DR 
fite, δρόμους τε ἐπιτὴδειούάτους καὶ Pg νὰ ἄλλα, eran 
Ἰὼ ἡδεῖαν ὥρᾳ παρεχδβενὸόν. osi “ἐν εὐυτῳ τῷ inn 
uu $ed ϑεῶν ““πὔλλωνος, $ δὰ ᾿ἀφφοϑίτηφ. 

καὶ τούτοις τὰ ᾿ἀράλμάτα.. vou δὲ ἄλσους ἴξ 

Bra íumtoog" τη μὲν καὶ ἡ παῖς Ὡστᾶσι, τὸ δὲ 
Maris iii ibis. 9) Tio ἀνθ p 


a4 Pate 


bebe: vero. vetiatiasimoram à Athazienses. καρ: | 


᾿ ἀμμρίρς, Nephunnm apptllatequarum ac turfilaxum.YN» 


Mipnque navium largiborem. Satix itaqne, probabile, pon 
dme omm, quam sh egoitatioge nuuyen. adeptum. T 3 
Mes quidem mon gerocal a Neptuni, Veneris templa καλῇ 
yn, e. dunlpyus,, quee ibi. dedicata suni, ὁμοῖα, ἃ 

i pisgatores funda extraxerunt upa aute me aetaje. Sunf, 
portum ex aerp Martis signa. Kat sacre etiam Ápol« 

Lt Veneri. conumunia area, cum ipso. fere portu con- 
-— Biomilacris , 5, zggus,, eb, imi pedes e, Inarmares 
ieu partes e,ligno eut. Est eUam in ipsa pjaxitima 
einen, i quo qirriguls juculenta, et. sesfivap stationes 
"ve agnntes. Ju. eadem. Jgco. Apollinis.:gt Yeneéris delu- 
WM apectantur cum ,$gnia, mazworgis., Proxwnupa lugo est 
Ürtris fapmu; ἄρα ipsa, et: Prostrpina, étant, Telluxis, eífi- 
Du in. solio sedet. (6): Pro; Cerejis sedg. fons get, i5, qua 
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wu 2 pep eif eoi "uv ridetur 
λίθων ἀνέστηκεν αἴβι σε" oci δὲ 3d ἀχεὸς κάϑυδοξ 
' δ78 αὐτὴν πεποίηπαε!". ἡραντίον. δὰ ἐνταξζθά΄. σειν. ἐφευδὲς, 
—— Si. piy ih nar γειπράγματι φἰλλὰ ἐπὶ τῶν χομγάνμαιν. 
AdroxtQQV κρλωδίῳ. τῶν λερτῶν djdovug καϑιᾶσι, στα. 
' Μάμγος, μὴ πρύόφρ, ψρδινέαϑαι,; τῆς πηγῆς» ἀλλ' Odow. ἔχις 
ψᾳῆσρι' τοῦ ὅβαηρς πύχλῳ τοῦ κατῤᾳτρου, τὸ 85, ἢν. 
δεΐθεν,, ifa τῇ dag καὶ, ϑυβιάσαντες ἐξ τὸ. κάῃοκ. 
ἥρρα βάῤχαναι; τὰ δὲ agudo: rdv, νοσοῦντα ἤτοι ζῶντα ἡ 
τρὰνεῶφρι:  ἐπιδείχνυδι, τρόγῳ μὲν τῷ ὕδατι ἐς 20. 
ΩΣ ᾿μέραν, ἀληδείας.. (6) ᾿Κυαύξων δὺ τῶν πρὰς 4n 
κίεν, πληρώἥπκατα, χρη φτήφον. ᾿ἠπολλωνάς. ἔστι. Θυρξέας 
SUE δὲ diàeg, τὰ φρὺς s. Kyoviess εἰς 9. ἐς 
S GENI» ὁ ὁμοίως. πάντ ὁρᾷ, ὁπόσα έχει Qu 
| ἦν Πέρας d πρὸς τῷ iia ei πρὰ dd kei 
2x itqézujdog v i; sg ἑτέρῳ. φεκοίηφαι. μνῆμα « 
οὔ, Βήλ. purse Δὲ dp τὴν, oh οἱ Πρερᾷς gae. 
αὐτόνε, τοῖς, τῇ, ἐς τοὺς xpidag φαϑήμααι καὶ τὰ, qe 


parte templum spectet , lapideum habet sepimentum; ab ex- 
t&i4órl lero ' porté descinsus ἀἄ΄ θείαν, WrtotuscWit. ^"SOLVE- 
Ci um maxiind veridivüs est. ᾿Θαρμοϑευμβδάς ἄς. ea ἩΜΙ͂Ν. 
Por& odinium;: sedi morborum Wuntákut everti: "Gpeeuldm 
ἰἀιδὶ solet φησι" debian; Xi'Bbrettés ,fupodt. 
fonte. -Düifllinio -huti mérgotur, sed iip: ambitu. Vaio 
dida ContisgWt, i Exinde ubi odord('delevertut;: esit 
dM precati "füefínt, ümspiciünt in spbculum; 1 
idiigintbus ; péiturdine δὴ victifus cR aegér vit; i 
corte lüerunk, Mivinnt. Neque: dathis itkino Titida ' 

diviliHo -pátét." (G) Proxime Cytneze! Lyviro iniimat ἀν 
ἐδεῥαι" eit Xpollinis: Thyzxéi: "H9é φϑβά' εἷς auque "quel 
éitiiskh Oyáhióks ;" id quim. si^Qquis dttrolpictát , "MAII 
asl ei^ quíe Niult ; videre 'Hebt;^Btht'etiat vali Ma 
lotum  dé$^Berapilia "émis; 1A" quortfl PIS λεὼ 
Bh BH τοδηυ κει δυδε: CAepsbriim toin " véstiige ! tredaht 
Putterises ; fiGrhig'3heta 'conféótuh ) qiti. ipsum Ars-- 
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ael impensius: soi fogovz, καὶ ἐξ πῤρν. ταῦ Δανασῶ 
δάρκει,. Ky δὲ «οὐ (ov. Πατοσῦσιν ᾿“οχληκιοῦ τοῦτα 





| Sdspiv nie τὸν" ἐκράπφλιν τῶν πυλεῖν iy ἐγγύς, φᾺ 


M Miser ἄχουειν. (?) μἐΐ δὲ guai xdg: εἰσιν ἐν ταῖ 






OXPFUT XXIL ^ ^ ^ 


νόσοι sli, -« dew οὐμάϊξιρτο — 'Teitaue- aid ek m 


deóruss «πῇ 6 τ--- Misereo Apgium ves τ wéra wo 


^" picture Niojae axorguto. — "Tritaeee coaditego — eum 
r M vh. . , e 2 ' Sl 


"d ᾽Αχαιῶν mili, iid iv và “Πάτρας δόν: 
| dt ὁδὸς δὲ ὁ ατρέων μὲν ἐκ τοῦ 
| E στάδιοι πεντή ἴα dl [onm ἀπὸ ϑαλάσ- 


ἄνω πρὸς ἤπμρον περὶ ἐῤδορήκοντα, ποταμὸς δὲ 


—o*- | 
- — exhorrescepet, et in primis 8 Dando bi οἷ 


| metueret. Eat etiam apud Patyenses Supra arcem. 


emp portam, perquam exeunt, qui Messatig iter 84- 


iW, Aecnlapii femplup. (7) Foemiorym Patris quam 
dum dpplo fere maior est numerus; et bae quidem, si 
de ad Venergi gronae. Texendig., ς: bysso Elaca 
et alia veste, earum complures victum quaeri- 


w*Hu , . 


"U Que XXIL  Pharee | Aghaeorum eppidum Batrpsisibue / 


Θὰ, Aogusto attzibutusm. — Via intérest stadium. centum ei 


MübpmImU; a. mari wero δὰ copbpemáem  wüperiorem 


emo vcr ΤΣ ΑΜΧΑΙΚΑ͂ ab 1412 


ζεῖ κλησίον. Duda Jliseec, ὁ. «deog,. ( ipsb.Ongsiw ):0, 
καὶ τὰ λέμφυ παρῤξεισιν- igsiusou. deno ἀνϑρύπων as 
679 ἄφὸς. ϑαλάσφῃ. καλούμενόρ. Πεῖροει. -ioóg- δὲ πῷ eost 
siievóvov “ὁστὶν. ἄλάος, ,xaiAal τε ὁαὸ. siciepóogpec «i 
φολλαὺς καὶ χουφαι μογέδους᾽ ἐς 'ἐασοῦκον,, «ὅσαι; καὶ 
ἑὐτιώνξεμι τῶν χηράμῶν -ivróg, καὶ amácon ἃν κατὰϊ γίνω 
μην "δ, κοὶ ἐγκωδιμᾶουσιι (2) Πιρίβολος. δὲ ἐγορᾶρ μέ 
yas χακὰ πρύδον »ϑὰν ἀρχαιότερόμι ἐάειν ἐν. Φαφοβς, CE 
μοῦ τὸ ἐν μέσῃ τῇ ἀγορᾷ ᾿λέδου simae 
ὄχον καὶ γένεια" ἑστηκὼς δὲ πρὸς αὐτῇ τῇ γῇ» xolg 
ται μὲν τὸ τετράγῳνονσχῆμα. peo δή ἐστιν οὐ μέγας. 
καὺ αὐτῷ καὶ ἐπίγραμμα ἔπεστιν, ἀναθεῖναι αὐτὸ Meo- 
σήνίον᾽ Σέμολον. καλεῖται μὲν δὴ ᾿Αγοραῖος U παρϊ δῇ 
αὐτῷ" καὶ χρησνήριον καϑέστηχε. κοῖκαι δὲ “-ρὸ toS ἀγάλ- 
péttoé^ ὅστύα' λίθσυ καὶ αὐτή" μολίβδῳ δὲ πρὸς φὴν ἑσκίαν 
προσέχοντες λύχνοι χαλχοῖ. dqwópsvog οὖν περὶ" ξακέραν 
ó- σῷ" ϑεῷ χρώμενος. λιβανωτόν τὸ ἀπὶ wis ἐσύίαε ϑυμιᾷ, 
καὶ ἐμπλήσας τοὺς λύχνους ἐλαίου καὶ ἐξάψας,᾿ τίθησιν 
ἐπὶ τὸν βωμὸν. τοῦ ἀγάλματος ἐν δεξιᾷ νόμιάμα. ἐπι 





rensium agrum fluvius Pierus, idem ( opinor] , qui. et Ota. 
ruinas praeteilabitur, quem maris accolae Pirum nominal. 
Ín eius ripis platanorumi lucus est, ante arborum umegHi- 
tudine ex ipsa vetustate, ut intra cavernas (multae epim 
coricavde sunt) qui velint, et épülari et recumberé -pósslüt: 
Fori aérea magno 'et late patenti dmbifu est; quo acilibet- 
spatio éásé consuévertaht priscorum fora. (2) [n medio Mer. 
€urii marmoreum signum, cum fbárbá, ipsi terrae insistit, 
forma quadrángula, modica majuitudiné. "Testatdr inscripó 
a Meisénio Siínuló dedicatum. Cojmomen ei "est Ajoréss, 
quod ídem oihinino 8t ac si Foreüsetri días. — Proximo loco 
oraculum est. Ante Mercurii signum situs est focus, "e 
ipso lapidéus: adem focum-.phumbo b «uat ac 
Aene lucernulaé. Qui Deum consulit, accebt sub; wespt- 
ram, et thus super.fóco adolet, deinde olco infuso lugega 
aadehilit: . fum'lvezó i acm ad aimilaori:dextrame nuns! 
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eno εὐπολδομφιδὰ. quiasée xà puta) selieasàgis | 
τὸ οὐρ 598 iei, decido xi καὶ Puddio. τὰ ἐφώχηρά dons. 

τὰ ἐπὴ τούρρῳ 4) ἔπεισιν i Tie ἐγφρᾶς ἀκυρραξόμενορ, 
πὴ δἶτα, πρφσρλβὸν. δὺ ἐς τὸ. ἐκτὸς, τὰς χρφαθ ἀπέσχον 


ἀπὲ τῶν, doy, καὶ ἡστινορ de ἐπακούσρ' quje, μών- 


παρα dysisot, πειεύτη καὶ fiyumsion ῥείφα. πορὶ νοῦ 


deles σὰ ρὸν μαντεία ἑαϑέσχιριεν, iv. Dao«ig δὲ xal 


Sing iroéor dites «οὔ "Eopoo: ^pa ψὲν τῇ πηγῇ τὸ ὄνομα, 
wie ἃ ἰχθὺς οὐχ αἰρούσιω ἐξ αὐτῆς, ἀνέθημα εἶναέ 
πῇ ϑιοῦ. "ομίζοντερ, (8) Ἀσνῴμασι δὲ ἐγγύτατα: τοῦ 
ἐμάλρατοὶ τεεφάγωτνοι λίθρι' πρράμοντοι μέλισπα ἀριθμόν 
τύπους sífove,w οὐ Oiosigy 426019. ϑερῦ reg ὄνομα 
πρλέμούκερ. τὰ δὲ ἔτι παλαιάτορω καὶ voig.mütov Ἔλλησε 
τῷβρ ϑεῶν. ἀνὰ ἀγαλμάτων εἴχοι, ἀργοὶ Aoi, Φαρεῦσε 
Mon aiurs «τάδίονς. se) δέκα ἀκωτέφῳ τῆς πόλλώρ 
lo. ξιρος ινἠοαχούραν. δόφιαι μάλιστα ἂν. αὐκῷ πὸ: 
φέρωσι, ναὸς δὲ οὐκ ὧν buit, .e0e8 ὠγόλμοαμκ᾽ x0« 
Wires. Jio οἱ ἐπιχοίφιοί poa. iq Páópgv τὸ ἀμάλματα" 


Ihiepeig: δὴ lv τῷ" Giu fepág. δίϑων uydden $22,680 


/ pianeta, sipisumm. (ajtpellant .Aereum ): dediagt ,; detanque 
— € mem Jofat-quodcumqua placuerit; inde e foro abiens 


Mus enyes-premit. Uhi € foro, excessit; ;agot& ananu 


᾿ς *W primuta excepit. Yosgerm, vam eibi, oresuli loo ;dpeit; 
— Uds eim, ορῃγὰ Aegyptios ja. Serapidis fano :oelehratun-cra- 
— "mg. ,Eat item PbherlsMque Mercurio.sacra: Hama 
— fmi nameg., Ritgibwa penewat, /quod. sucgos Deo putant, 
— (8) Prope. ipsimy Dei signum.;lapides fore triginta: erecti 


nat quadrapgula figura: singulos nertis deoram, nospinibus 


 SMllantes .venerantup, AÁtgge. adeo: olim; apud, uniyersos 


Gmecos rudes Japides pro. simnulecris, divinos houopes- obti- 


— Wbat, Est procul oppido atadia ferme quindecim, ..Casto- 
. UM εἰ Pellusis lucus, .lauris copsitus plurimis: , aedos vero 


"i dgus in eo.emnino nulja; siwnt incolae, Romam, quee 
hmtuxt, false deperista: / ara ἐάν, extat. Inpidjbus. yili- 


H- VAlMaMMES «oU ppidsni ΚΟ . srt. uon, babent, ;Eiparesne 


(86 77500 ἀχακα:: 


αὐθέσθι! d υὐκ εἶχον. sl ὁ “Φάρηῃ o. (Ouabápelko τῆν 
veo). 'ϑαρῶν ἢ ὁμώνυμος iniivg sls ἐγόουτο, οἰχισεήρ. 
66} Ζοίνϑιν dà, ᾿ἀχορῶν, αὕτη célg, ἐφ μοσογκίῳ.. μὲν 
φιλοῦσι δὲ ἐς. Πάτρας χαὶ κὐεοὶ, βυσελέως Bor. 

τὸς. σπάϑυοι. δὲ dg “Τψίεαιων.. εἴκοσί vs: xal: διρκτόν slew 
ἐν Opi. «πρὶν 8. ἢ τὲς τὴν πόλιν εἰσελθεῖαν, σῶμα ioci 
λευκοῦ λίθου ϑέας aui ἐς τὰ ἄλλα ἄξιον, ae dy dua 
kal: vel; υγραφαίᾳ, ot aur xi vo τάφον, πόνῳ Νρωώνν" 
Syévog es ἐλάφαντοῦ, καὶ γθμὴ via καὶ οἴδρυς οὖ ἄγουσα 
del: τῷ Φυύνῳ, ϑεφάπαινα δὲ αὐτῇ παρίαφηκε ὠάδιον 
qépebon- καὶ ϑνανίσκος ὑφθὺς οὐκ ἔχων σιρ:γένφοέ ἔστι 
»εῶνα ὀνδεδυχὼς καὶ ἐλάμύδα ὦ τῷ quisa φαρονκῆν, 

φκρὰ Pod di édeiv οἰκέτης ἀκύντιοι ἔχων δάεὶ, - καὶ. pag w- 
ong ὑπρῥηδοίας θηρεύουσιν ἀνφφώκοιρ. πύθέσθοίς. fio ἤδη 
δὰ; ὀνόμαγνα αὐτῶν οὐκ ὀζχομεπ᾽ «ταφῆναι 0b ἄνϑρω «si 
γυναῖκα iy κοινῷ sapglerovoo ἅπωσιν sind(ow.. (6) ψν- 
σαίας “δὺ 'νἱκιστὴν οἵ μὺμ ἐξελβίδαν ᾿φενύσθαι :λέγοσθν, 
ἀφιπόμονον δὲ ἐς Κύμηρ τῆς ἐρὉκιδαῖς" οὗ V, ὡς par 
' ^ φργγέμοιίο Ζριταίᾳ φυροίᾳὶ, Ἵγίσωνου: ᾿Φορᾶσδι orig 


Philodemis θυπαὶ fla nts) εἰν alius quii illi: capnombtis, 
euni "nrbem | coüidíderit. ' (4). Tritie. quidam: diclaeertnt «t 
ipea -uxlie A-litóre interiét; Patiensibüs haec quoque si 
buta ^ Caesiris «voluntate: Abest: à. Pharis -etadéé -eonputh. et. 
vigintir..Iü subutbeno egro^sepulorum fisitur- esndido It-- 
pide 'exstruetum, imsigne jlud quidem tuin.relique pt. 
titi παχύς quod' in eó^Niciaé velücent pieturae, Iu ebwr- 
ftea ella 4adet eximit speeie-puellla : : edsistit. puellas ancil- 
Wfli etw uinbéucule; : et adoleecentules pline sSapwber fe-. 
ick &Wáctük, et δ ρτα tunicam punitiea chlintyde. iÁdatit 
ei aervulus-dun $eculib, vwenatscós canes dusemne. Nonii 
verte 'cojnoscere nem potuimus; sed: faeiie fuit .codiicet. 
illnd *s$6 viri et wXáris imortmentum, (δ) Tritfae quide 
conditorem: Golbidun sunt qui-dicaut fuiéser^ anidbp vi? 
ἡ παν" ὁ Ouf Opitab- Shrine. - Ali a Marte-teedidere-Ty- 
μὰ πο ἤβοια eottrpresent: -faissp! dam- iM VC 
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᾿Μῆρναυ τῆδϑισιάφξδένφνο. Mefiviisreo δὲ παῖδα ideo καὶ. 
ἀγκαλιν viatcub vb καὶ ιοὐδόδαι: wv. πόλον.» xod. ϑόσθαις 
Sb ὕνομικεἐπὸ Vis μρήτέφον:"} (69 Ἐν Τριταίᾳ δὲ, ὄφει μὲν 
ϑιρὲν “κελουμένών'. μογίοσεων θεώ dydáucse: δάτσφεά, 
iile) παιόδιημένῳ, τούτοις κατὰ ios ᾿ἑορεὴμ ἄγουσιν, 
eiii xc ἐμιοΐως ἣ καὶ το. atkosiqe ἐρώσινΠβλληνίρ: iis 
δ δὲ dordoo ἐς Ῥώρην, wotb& oL Toesic: Mydpqen, 
 δαμίθηι. Θύειμ. ὃὲ ob imoó9a καὶ oso καὶ t Towadiy 
, φυσι": ais kiv.edy /QuACOdqo τέ sidty: émavéoo 
«bu; sel ἠπευρῥόνιδες lica... (8). Πλέφντι δὲ dg Δ. 
᾿ ν ἐκ ἐϊαυφῶσ) aoc πρώξόν. ἐῤειν ὀνομαζομέη Te, ὅ81 
Φαδίους δὲ Πατρῶν πεντήκοντα ἀπέχουσα" Aqnjm "δὲ ᾧ 
^ ένορμος σταδίοις πέντε καὶ δέκα ὠτέρω τῆς ἄχρας. 
Wfovtose Mr debédesiksv $xboavg ἀπὸ ipcigc up it 
ΝΗ ταλόύμονον τεῦχος. hp db λομέηκ ᾿Εφινεὸν ἐξ dfOReág 
^ δῖος αὐφάκάους. ἐννενάμόντά: μἷσι cxádeon : ξξήκονέα 
(Why ior dpi τοῦ ἡβρινοθδν: ὁδὸρ δὲ ἡ bi anam, 
et c.c "qon. 7 ὦ 5 [pF obs ^ (f 
! eibion: dum yixpe, ceret: Msiacipprin Mortosst Tun. om. 
᾿ς Wm ürbem ceomdidiese, et e ae;auctam de mtn mpogrxEne | — 
— "wwrilsee,:; (6). Hot Tritine fsinusa quod .Maxímorus deor 
di citu fiat , quam LibesenPatri:apad euncieo Jshé Greer 
vh — Mencseno étiam :sedessedint: «deae ugnum marmoreum 
lic. oetabbo; cc extiiturr c -puincum: Beobra fuisse Qape3totuni- Tris 
|ernses ipsi memorant. lidem Marti etiam et Tpifiee sd- 
— δε habent rem divinam facere. Atque hae quidem pro- 
. Uülagnari, et plane interiores in continenti terra urbes 
sat. (7) Nevigentibus Ácgiam δ Patris distat stadia quin- 
qisginta premortorium, cui nerhen Rhion. Porius αὖ op- 
Prianitate:Panormms, longe abes a promontario stadia 
fóndtcim.  Totidem a Panorme distant, qui Minervae muri 
Ücuntar; ἃ quibus δὰ portum, eui Caprifici nomen, oram 
ltentibus étervallum stadium nonoginta. Inde ad Aegium 
"ugiuta: et pedestre iter e Fetrensi urbe usque in Aegien- 


P 
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. esdeagéhovsá. pe Aiit : Jo: téy Γἀριϑμῶμ φποδιᾷ cott -v- 
μόνον; mi πόῤῥω δὲ ποῦ Iereiow ἄφεεωρ ταμός se ὁ 
Μρρλιχὸς ὁιαὶ τὸ ἱερὸν vig Τοικλαρίας Jus; ἄγαλμα, οὐ. 
δὲν τι ἔχον" τοῦτο μὲν δή ἀδειν ἦν. δεξιᾷ. (8) Πφοεῖ- 
δόντι δὲ ἀπὸ τοῦ MsiAlyov, ποταμός ἔφεων ἄλλορ' ὄνομα 
già τῷ πόζαμᾷ Χάφαδρας.. ὥρᾳ 0b ἦᾷος wiesen. ἐξ αὐ. 
τοῦιτὰ βοσχήματα ἀφρίλεί vías ἄῤῥενα,. ej τὰ κλείω 
συμβαίνει". xul ταῦδο ditexe. οἱ νοβεῖρ évite ὀυὐτὰ τῆς 
χώρα ᾿μεθιστᾶσι, πλήν γε δῷ τὰς βοῦρ. ταντας δὲ eU. 
φοῦ καταλείπουσιν ixi. τῇ morale), 'διότε sie. πφὰρ ϑυσίας 
of ταῦροί σφισι. καὶ, ἐς. τὰ ἔφγα ἐπιτῳδειόνεροι θηλειῶν 
E δεν" ἐπὶ δὲ τοῖς Guess πεήνιοι τὸ δέν, meii 
δετίμηται. ΝΣ 


S3 (v. (o3 ᾿ 
sem quadregigin potione s stadia: brerius, co 4o -merinse 
proféctiogie imunswro quem. med. exposwi.  Penlulhum. abet 
ab ipso Pátrereium oppido Mijichus xm; et Ircleriw 
tumplum, ip quo signa pmuino nullum reliquuin eyt; Sibys 
hoc ad viae dexteram. (8) Paulo longius pregressis alius 
est mnnis,'cwi Charadrms nomen: e q«wo.quae vormo fer 
pore poterit pecudes, mmeres gignere &redantur. foetwumi 
paréems mexunam: esque ὧσ causa pástores aliorsum: grec 
ge5 agunt, pkaeter bovídinm 'timiem pécua, Lib eo fu- 
mine ideipee.non reipiunt,'quod inarexet .àd.i usa κι: 
erorums, ot &d agrormn dultem mogis.iüoneos eméó arbi: 
trantur, Cetgri pecoris foeminas: mesere nsalte aestinetioné - 
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M0 0 -oOAGP UCTOOXOCELES o2 og 


Pm m 
m" i Ar e πὸ - -- : de Aen: εἰμὴ εἰ Arg τρί sere 


MES thoi. 
cst e ;riliquiis vrbis Rhjpum uU Kepio ürbe,' Locinae* "uni? 
uei trie jte tes plo : c S NE — de. Aecilapto dópualà τ — Ai 
ὃ .i ATL. .. LoUe)p 6 
ΕΑ δὲν "— BERE οὐκ Ael "T 
εν ἀρεῖ; "Rob πηγή τὸ ᾿Αῤγυρᾶ ἐν δεξιᾷ τῆς Amm - 
, ὯΔ ΞΕκεβ νοὶ ποτὰμὸλ erui» ig δάξασσαν:" (3) 
δὲ: filv ᾿Ἐξιχώρίων E ᾿αὐτόν ἐστὶ, roseo; ; pev 
Mir digatov, 'ποιμαΐνειν᾽ ἐφταῦδα, ᾿ἀῤγυρᾶν δὲ tiom 
dubi i» balitosy νυμψῶν;" ἐραυϑθεῖσαν δὲ. αϑρὴν Zi. 
τὸ ὡς αὐτόν" :gaóiv ix ϑαλᾶασσὴςξ΄ i»100- 
rub εὔϑειν παρὰ ἐδ sovand. ped δὲ oU mo: 
| d eed ὥραϊῦς frc ἐφιαίνεῖο Σλεμνοὶ, obts ὡς 
φφευΐσειν. ἔμελλεν ἢ νύμφη.  Σέλεμνον UV μόνα 
τὰς Ἢ 'καὶ τελεὐτήσαντα ϑχὸ τὸῦ ἔρος; ἐποῖς 










τἀθταμόν» “λέγω: δὰ Ox0 TRADLv A. 
καὶ, ἦρα γὰρ ΤᾺ ὕδωρ γενόμενος "oyvoüs, 





"Her δ... ἀν s lli. 


1s T 18. Bodo DART sU: Ὁ" s ul 


dam. XXL ; αν suiube funt mon μον 
pale insiguts Aajyroe urhis; ἢ δὰ éettenam viae poptlexin, 
feno A:Argth: .ek.Salemmue fluvime. ει. ἰοῦσα 4n. perfe; exi. 


 (£) Be..«o indigimazum. est. perfulgata:febula, Selennum 


egregia fommm. pmemum, peoua:ibi. pacentemn, amat. ab 
Argyra Bympba:.: ilem e. ium aubnstantent, ἀμ: μια 


 shivce eum. guero»cnbare solite: nop; longo jfost junperi ' 
 wáéerrale, qumn.paeri ; forma ;defieirüisset,, ad. eurn xenti- 


tess δίγερρίκοκα, diesisse; desentum; ab κρέα. pueypo) pag 


reque ardotsoccenyamtum, ede a. ener Ux ament Ata: 
tmm. Versini/quam ii aquí )etiam versus Argyrae, amare 


tenerétur: (/haec; uini ipsi Patzenses uiemorant) d.t. (ni 


. de Aigheo. jet; Aueibusa proditia est ) aqnas .suhiens, pene- 


/ 


Wand Ma τῷ ANBER "Ados, Ave ὶ δος 
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ἐρῶν αὐτὸν, Sade καὶ 'vo4$ pool, Σέλεμνον, à 
λήϑην. ἄγει τὸν ποταμὸν "Ἀργυρᾶς. ἤκουσα δὴ xal ἄλλο: 
ἐπ᾿ αὐτο λόγον» τὸ, ὕδωρ. τὸ Σελέμνος ed σὔμφοφρν' πὰ 

| ἀνδράσιν εἶναὶ καὶ γυναιξὶν dg ἔρωτος ip. ᾽ λουομένοε; 
ἐν τῷ πρταμῷ λήϑην ἔρωτος γίνεσθαι. a δὲ uitiere 
ἀλη ϑείας τῷ λόγῳ, τιμέώτερον ἀρημάτον cr de 
ἀνθρώποις τὸ ὕδωρ τοῦ Σελέμνου. ᾿(8) ᾿“πωξέρω 


“Δρχνοῦς ποραμός ἑάτιαι ὀφομαξῤμονορ: Hopes 









λμιριποτὰ ᾧκῃφα͵ πρὸς αὐτῷ͵ ΤῊΣ TE x 
ῥϑῇνας, διηλένῃς. Amina. 39v ὃ 
ταύτῃ adi ἀφεῖναι ϑάλαχταν ricis. μὲ 
γέσθαξιχάρειε τοῦ ᾿ἀξόλλαγνος,, (4). Et 
lg wirüw, ἔχει τὴν 0d4aggot, καὶ in 
dig, Mpóvog τῆς ϑαλάφηῃς ἐμερῦβα f yes 
ᾧ- τὸν δρτέρα Οὐρανὸν ἀψμῴνατο", 
τὸ» ἄγραν. “ρέπανογν ἀνρμέξρυσιν, ὀλίγην ὃ Ξ 
λρορρύρον Runs ἡ ἔστι τὰ d ska E 
ῥῳν, πϑρὰ TO); τριῤκαύτα: ἀμ Pond Ἦν 5d d 
zou διῤῥοισι — fPolk, pr 
$046 4 dox ΟΦ: im -" t ἘΝ 
«ες vint Lem Vn guepexs Nymphae germ mice 
Inde eam vim ean babere EA t qui 
quaeve foeminae se in eo abluerint, amorum. smorum ebl- 
viteatitint osQuod: nisi xaomenietitium: ediet , Ukilültatris Ipecu- 
nid :Wideri pésset oa:Saboiuni aqua preciesips, -()-dc dry 
gyta woditointenvalio:diumime abet. Belinsens. : duit di pao 
. οἷα φίλην Dona urbe, Visginam ,..enui.Boliua nome, 9b 
fapolline athotamm! tradupt;:. quae. fugiens. im, mere. an jroxi- 
muti -dbiecerit, ac posbea Apollinis. miseratédup:: iammosgalé- 
tatern eit; adppta. - (4): Promihtoriun inde. mgri imminet. 
In hoc spstug mere, :fubils:valgevit , :Seiurmmmy falctn abit 
cieie, Οϑοΐνομ ραίσουι, χάκιηε: eupenieset: -. ab. eso 00; premen! 
édiiiten tras ΒΝ pun. eim: (6) «i» illis. disiat.dugiüm sia* 
din xiteiterX XX, ' Asgiensem aprünpexishitur düyiws: Phen^ 
nbi, todo Megenitap κ᾿  ataho:in gere i amüluunt. -..Perticw | 







SEU ΓΗΒ ῸΌΣ ; CAP. XXIII. "ep 
pn Moyiionty: le:iieedib γέοστες: eioà ἐὲ ἧς '«ὐ 


ἱερῷ ἐς ἀντιλογίαν ἀφίκετο ἀνήρ μοι 
ἐγνωκέναι τὰ ἐς τὸ θεῖον ἔφασχε Φοίνικας 


ess scr stu i^a 23.4 


| mirare ibo qunilibun os, séharaP momas; 6 


| wcdidinlopós qpés in «qua diy fiu κἀηϊ Meroe ipshis 


du. du. basi éncivi: imb nidicent-Meisehii^ Danrójfhontia 
*yncomes1266) In:isse uesoadojpil tetijilo itakiatio nifi - 
δὰ σον δαί οιόσ locken; qui:ut teiitir onmium^Givinsrum 


es τῷ risa saxolqead eputisieqio, wal drea ed 
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xnl -qd 4$ ὅλλο "Etivjeiy Blei al bruni 
φροξόραυ μὸν σψᾶρ ᾿ἡπόλλωνα φειφὴμέξενι. 
ψαῖκα οὐδερέαν μητόρα" ᾿“σκληπεὺν sim yág doe! 
. ἀνθ onis dv: εἶναι" καὶ πᾶσιν' δμοίως (yioug inae 
lidlahop , anóhlerva δὲ ἤλιονς. πιὰ nei 
“πιῷ. πατέρα ἐπονομάξεαβας, Dxi dg τὸ Xoaópo» vai | 
᾿'ποισίμενος ὁ flap τὸν: δεῤμον. μεναδίδωδι πῷ 
«δίαρι""ὁγὼ 'δὲ' ἀποδέχεσθων μὲν “τὰ οἱρημένσεψε « 
«Φοινίκων "μῆλλον fj καὶ Ἡδλλήψων. εἶσαι. toy a 
xti xal ἐκ Tasdyy πῆρ Evivipv κὸ αὐτὸ ὦ 
ὧν πε, ὀνομάξεσθαι;: καὶ παιδὶ sincs δήλκὴ ve 
ov Ogénov ἐλὶ γῆς ὑγέριαν νποιδόντο s ΤᾺΝ 
᾿ς sdiywüsi ᾿δὰ ᾿Μϑηνᾶς τὸ “αὸςγτ. πὰ Ἥρα 
᾿Αθηνᾶς: uin δὴ. δύο ἀγάλμαξα. λευκοῦ. λίφ αὶ 
ἔχει, ὄϊλφ γε: οὐδενὶ ἔστε θεώσάσθαι.: dfe 


ον τὰ ΘΝ a €. 5890r&aaxal. s 
eos o: ixosy. cu D: 03 πὸ ὩΣ δὴ ἔνδον νυν WO cao 
vero et inter ipsos aiebat Kesculapii patrem Apollinds 
lelireri ,.saatrets Yero c mortaleniFdjasc: meigalbét. "α ; 
piurh. exim, ,adcud, niil guam aémam osko,! clo que het n 
Jlethdo (quare Graeci yia): dppelland) Aamihoir 
-egnctia , alia . dnimantibus ,- ;existeret; « &péllinemy: et 
Jpse est, jupe: petrem: Aesculapii tperisiberz,: quod-mé 
detum, agp) temporibus cuxsum.peragehs; . atri salut 
impertiek. Meet ego'illi; facile :assentisliar ,;26d: aim? 
amegis Rhoenicum eam: opinionem, .quém .Gesecórsh ὁ 
deham;,, quam: Titame eam (quod - est. Sacyohibrumictfi 
fiym ).. Aesculapii signum, Salhritatis dicataür., . Kasó-wepell 
puerp onanifes&m aiebam,. éorporüm im "terre. palmitist 
Salis; urn, οὐκ (7) Est iem: apad Aegiesqui:dMs 
delubrum. iet; Junopis lucus. Mámervas. dpsimel deb 5 
kandido lapide exe. δὰ Iunonis nemini, qiràeter, os 
lerem, gni,ssetrdotimga. obtigit, faa aspátere. i Kibars si 
. pedes proxima theairo; digumam impwberi 'dro-est. oo it! 
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] . levy dà φαῦ fioc inito Σώδῆρος iv. τῇ 

J.sigeroc s emlo ἀγάλματα. 6di2BOvsuv ἐν ἀριστερᾷ 
P μὲν. ἀμφότρφωλ" τὸ δὲ οὐκ. ἔχον xe γένειω ἐφαί- 
φχαιύτερον εἶψαί μοι. ἐν δὲ οἰκήματι κατευϑὺ τῆς 
ζαϊκοῦ καὶ ταῦεα΄ ἔστι, uit ἸΠοσϑιδῶν καὶ Ηρακλῆρ, 
à Ζεὺς xal ᾿ἀϑηνᾶ. ϑεοὺς δὲ σφᾶς καλοῦσιν dg . 
b, ὡς μὲν ὁ ᾿Δργείων ἔχει λόγος, ὅτι ἐποιήϑησαν 
ἐπόλεε vj ᾿Δργείων" ὡς δὲ αὐτοὶ λέγουσιν οἵ Ai. 
ll πκαρακαταθήκη σφίσιν ὑπὸ 4oysiov ἐδόθη τὰ ἀγάλ- 
D'sci. αὐτοῖς καὶ τάδε ἔτι προσταχθῆναί φασιν, 5xd- 




























T » ϑύειν μὲν. «λεῖστα ὅσα, καξδιοχουμένοις δὲ "τὰ 
li» χοινῷ ἀνάλωμα οὐδὲν ἐς αὐτὰ γίγνεσθαι" τέλος 
κιτεῖσϑαι ὑπὸ τῶν “Ἀργείων, καὶ αὐτοὶ τὰ ἐρ τὰς 
δ ἐναλούμενα ἀπαιτεῖν" τοὺς δὲ (οὐ γὰρ ἔχειν ἐκτῖ- 
[ϑεκταλιπεῖν σφισιν αὐτοὺς τὰ ἀγάλματα. Αἰϊγιεῦσι 
Me μὲν πρὸς τῇ ἀγορᾷ ναὸς ᾿ἀπόλλωνι καὶ ᾽δρτέ- 
» xovg: ἔστι δὲ ἐν τῇ ἀγορᾷ ἱερὸν ᾿Δρτέμιδος" 


lovis est area, cognomento Servatoris: et in primo 
eri aditu ad laevam simulacra aenea duo, quorum al- 
'imberbis effigiem prae se ferens, multo csse vidcba- 
iquims. Αἱ aenea signa, quae recta per miüitarem 
fogressis , in cella Quadam Neptuno et Herculi, Iovi 
t Minervae dicata sunt, Árgivos nuncupant, vel quod 
Argivi dicunt) Argis fabricata fuerint; vel quod Aegien- 
t ipsi quidem parrant) deposita illa apud se ab Argi- 
Bénervorint: quibus quutn iussi-essent quotidie sacra 

Quo id sine publice impensa feret, excogitasse, ut 
Bie. quibus postea im epulationibus vescerentur, disque 
Witinam faceremt, censecrarent. Sedenim quum depo- 
ikeliquando repetissent Argivi, se quoque repetisse quam 

*rogassent pecwniam; illos, quum solvendo non 
| », signa reliquisse. Prope forun communis Apollini 
d asdes dedicata est. In foro etium est Dianae tem- 

* sagas doa raculatis efie prae se fert, Est 
Tun. με - Q 


4 . 


; ἀγάλμασιν ἡμέρῳ 9Uuv' αὐτοὶ δὲ σύφισμα 8U- 684 


--— 


c φῷ irá πεποίηται. ogetimisqir, wel draiau ede dp 


lierem, , eni, asonndotiupa oltigit.,: fan aspaéere. o olliberi;etiet 
. pedes proxima kheadro;. dium ipie 'resgpt. oo dai loro 


"Hog. ἄγαλμα, ὅτι μὴ yusadir, j ἂν ijsctagpiici 


GNO Anz JSXAIKOM! UU 


xnl ub db Bin 'Eifsjesy Bihnoi; «ab δὴν sib:thhigra 
“ωεέραι μὸν σφ ἰἐπόλλαννα iegitur, θυ γὴν. δὲ γι 
ψαϊιμοὐδερῥανμητόρα: "iguigsson giewàg diosa φέρει « 

»slves- καὶ πᾶἄσισ' ὁμοίως Diog ὁμκεκήδειον πρὸ 
Aijinep Its óhisoyo. δὴ ἥλιον φιὰ κὐεὸν dé kbrib ode 


. "u$ sncslao jarovopstsalPee, Üsi ἐρ πὸ ἐρρύθον δα desi 


'ποισύμενος ὁ ἥλοος τὸν δρόμον. μεναδίδωδι πιῇ: ἀέφε ὑμ 
-«δίαρι by 'δὲιιἀποδέχεσφωε μὲν "σὰ οἱρηβένιαφι οὐδὲν δὲ τ 
«Φοινίκων. allow cal Ἑλλήψων. εἶνμε ππὁγιβόγον dps 
Axel καὶ ἐν Ἰωτάψῃ τῆς οκυόν ὸν 090^ αὐτὸ de μαὶ 

ado πὸ. ὀμομάξέσθαι;: t παιδὶ δὗκαν δήλαὶ bai 
«ov δράρον; ἐχὶ γῆς ὑλίρίαν "πούσόντω -ἀνφι φώποιρι! d 
εΔδ,γιοῦσε δὰ 2dÜwvép τὸ quógyz ab Hosp dodo xia 
Megyacg ; uiar! dt). δύο φγράλκαξα. λευκοδυλίθιφψυνι wie 4 





ἄχει, ὄἄδλῳ qe: οὐδενὶ Sdgs θεάσασθκι: afrevidowdt 


MID ἘΝ [6L ei πουπμλκοὶ "n 
“τὰν ὦ ixosyi c i: ΟΣ £i ὩΣ WgtangiVo £0 Qq49NU Ὁ 
vero et inter ipsos. ajebat Aesculapii patrem Apollinem c& 
Jelirori ».sptreo taro ox amoetalemir βάλανοι σευ δι. s cnddeodior 
qpixirh , ewm sadi mii) gum sitem «ke! cio quevheus ti 

Jethde (quero Graeci 6 yünas r dppellamd ) ammi dvoirdish) eun 
-eanctia, alia . suüimpntibusy- »exiueget; ^ dpéllinemny squidel 
Apse esk,. jupe ipetsen Áescalapitperiiber?;: 
atum, onmi. iemporibus cousuxs-peragehsy. adiri sebabritsiem 
impertiet. . Maec ego Η]ὲ ; fanils :aesentisliar ,o midbentin: et 
megis Bhoeuicum eun. opinionem, enim /Gesenbrbà oie 
deham;, quam: Titeme eem (quod : esti Sácyohibrumuppir 
fium ),. Aescn]apii signum, Sekmlwitatis dicatir.c-Nesóowepo eil 
Balis; cuxan, effivis (7) didt ilemnoopad. Aegienqui Market 
delubrum ; iet; Iuaonis lucta; Mimervaédpsimal duo ssat* 
pandido.lapide sna. Ad ποτά nemini, gttàetes enn a 
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s pen Jen δὲ φαῦ Διὸς ἀκίχαραον, Leb?ooc iv τῷ 
égaoj. ciptreg «nulo éy&Apase- $6110 0vvww ἐν ἀριστερᾷ 
guisoi μὲν ἀμφότερα» τὸ δὲ οὐκ ἔχου mo ploua ἐφαί- 
Φατο ἀρχκιότερον εἶναί μοι. ἐν δὲ οἰκήματι κατευϑὺ τῆς 
ὁδοῦ χαλκοῦ καὶ voca ἔστι, μὲη Ποσειδῶν καὶ Ηρακλῆς, 
ign di Ζεὺς χαὶ ᾿ἀϑηνᾶ. ϑεοὺς δὲ σφᾶς καλοῦσιν ἐς. 
Gies, ὡς μὲν ὁ ᾿Δργείων ἔχει λόγος, ὅτι ἐποιήϑησαν 
ὧν τῇ πόλει τῇ τῷ dorsi" ὡς δὰ αὐτοὶ λέγουσιν οἵ Afi. 
πῆς, καρακαταθήκη σφίσιν ὑπὸ ᾽Δργείων ἐδόϑη τὰ ἀγάλ- 
βῶοκ' καὶ αὐτοῖς καὶ τάδε ἔτι προσταχθῆναί φασιν, ἔχά- 
τοῖς ἐγάλμασιν ἡμέρᾳ ϑύειν' αὐτοὶ δὲ σύφισμα εὖ. 684 
; ϑύεν μὲν. πλεῖστα ὅσα, καξεμωχουμένοιρ δὲ «& 
ἐν κοινῷ, ἀνάλωμα οὐδὲν ἐς αὐτὰ γίγνεσθαι" τέλορ 
ἠἐφκιτεῖσθαι ὑπὸ τῶν ᾿4ργείων, καὶ αὐτοὶ τὰ ἐρ τὰς 
ἀναλούμενα ὠκαιτεῖν" τοὺρ δὲ (οὐ γὰρ ἔχειν ἐκτῖ- 
δαταλιπεῖν σφισιν αὐτοὺς τὰ ἀγάλματα. Αἰϊγιεῦσι 
le μὲν πρὸς τῇ ἀγορᾷ ναὸς ᾿Δπόλλωνι καὶ ᾽δρτί- 
ἐν κοινῷ" ἔστι δὲ ἐν τῇ ἀγορᾷ ἱερὸν "Agslpidog * 










E 
| ἫΝ lovis est erea, cognomento Servatoris: et in primo 
44 fori aditu ad laevam simulacra aenea duo, quorum al- 
imberbis effigiem prae se ferens, multo csse vidcba- 
Mypaxiquius. Αἱ aenea aigna, quae recta per militarem 
. Vim progressis , in cella quadam Neptuno et Herculi, Iovi 
Mis et Minervae dicata sunt, Argivos nuncupant, vel quod 
| {μι Ατρὶνὶ dicunt) Argis fabricata fuerint; vel quod Aegien- 
ρει. ἀροῖ -quidem pazrant) deposita illa apud se ab Argi- 
Vp awearvorint: quibus quum iussi essent quotidie sacra 
| Am. quo id sine publice impensa feret, excogitasse, ut 
. ipt, quibus postea im epulationbus vesoerentur, disque 
. WA divinam faceremt, censecrarent. Sedenim quum depo- 
᾿ Sym aliquando repetissent Árgivi, se quoque repetisse quam 
ἄμμο erogassent pecuniam; illos, quum solvendo non 
|, sigma reliquiee. Prope forum communis Apollini 
, Vilanae aedes dedicata est. in foro etiam est Dianae tem- 
| Fm: sagiias doa tacnlantis effigun prae se fert, Est 
(0 Tum. LI 7 Q 


1 
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tat stioudg δὰ; Soeutquio. pui fein ólóo τοῦ χύφσενο ws 

qos" mj quécos δὲ ἐφ Ταλθυβίᾳ, ax) ἄλλο priua ie Xeiq- 

τῆν πὰ evo val adis dvapítwocer Bagósaqan. ἐσ κς 
E OM ΔΑ, ^ SOMOS lesu αι ἃ 


OOA PUT XXIV. ON 


ς 0o vu e 
Argi urbis memoranda porro enimersatar — ;, Iovis Homagyri ἐς | 


«y Enum. et, Cereris, Pauachseae --τς «της δεήμαι. Achaeorum.iu grbe. 

o ^cgio — de Helice uibe εἰ , Neptune, Heliaonio — Haelice te-. 
rae motu, fundit, «ἐνοχοᾷ v de variis signis, quae, terrae motus 
| , praecedunt, m horugs varia ratione . — Sipypli eversio. | , . 


ἮΝ. ρὸς δαλάσσῃ δὲ ᾿Αφροδίτης [ερὸν᾽ ly Αἰγίῳ, καὶ " | 
αὐτὸ Ποσειδῶνος, Κόρῃ τὸ πεποίηται. τῇ “Δήμητρος. xi 
τέταρτον Ὁμαγυρίῳ 4L. ἐνταῦθα Διὸς xe ᾿ἀφροδίτης, 
ἐστὶ καὶ ᾿Αϑηνᾶς΄ ἀγάλματα. (5) Ὁμαγύριος. δὲ irem 
τῷ Zhi ἐπίκλησις, ὕτι ᾿ἀγαμέμνων ἤϑροιδσεν ἐς τοῦτο 
χωρίον τοὺς λύγου μάλιστα ἐν τῇ. Ἑλλάδι ἀξίους, 
ξοντας ἐν κοινῷ βουλῆς, καϑ' ὄντινα χρὴ τρύπον ix 
ἀρχὴν τὴν Πριάμου" ἀτρατεύεσθαι. ᾿ἡγαμέμνονε δὲ καὶ 
ἄλλα ἐστὶν ἐς ἔπαινον, καὶ ὅτι τοῖς ἐξ ἀρχῆς ἀκολουϑή- 
σασι, καὶ οὐδεμιᾶς ἐπελθούσης ὕστερον στρατιᾶς, TT. 


etian. Talthy bii caduceatoris eepulcrum; cui Spartae qu- | 
que tumulus est aggesta terya exstructus: et utraque. evi- 
tas Talthybio parentat.- 


Car. XXIV. In maritima Asgii parte Venezia dehs- | 
hrum eet: Neptome deinde, Prossrpinae;etiam, et how Ho-- 
magyrio (qwod est.a& ai Congregatori. dicas) templa ἀοέϊ- 
casta fuere. In levis, dei ipsius, Veneris, et Mineryae ἀΐνπὰ 
exstant, (2) Hemegyrium cognomne sppellerunt, quodi 
huno locum Geaeqiae principes Áfamemnon coegi, quo de 
ilorum seniemtia consilium caperet, quae foret Priami re- 
gnum bella adoriendi optima ratio. Agememnoni ipsi et alise 
. potuerumt laudes attribui, et ea sumzma fwit omnium, quod 

semel habito dilectu, cum iis tantun, qui nomiua dedermi, 
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NR διόνδηδε, ταὶ ὅσαι περίοικοι πόλεις ἦσαν. ἦφε- 

Kc) bp Ait Παναχαιᾶς dtt Δήμητρθρ. 

βερέχεναε δὲ d Adg, iv d καὶ "τὰ Deà Αἰγιεῦσίφ 
. dm ἐδ εἰφημένα, ἔφϑονον, δεδοαασθαί τε καὶ πιεῖν 
wipe ἡδύ. ἔστι δὲ σφισι καὶ Σωτηρίας ἔδερόν" ἰδεῖν 
gi δὴ “ὁ. ἄγαλμα οὔϑενὶ κλὴν τῶν ἱερουμένων ἐστί" 
ἣδοι d): ἄλλα τὸ καὶ τοιαῦτα" λαμβάνοντες παρὰ τῆς 
6 ἀὐμματα ἐπιχώρια," ἀφιᾶσιν ὃς θάλασσαν, πέμπειν 
ἢ rj ἦν Συρακούσαις ᾿ΗἩῤεθούσῃ φασὶν αὐτά. ἔστι δὲ 
ed fus Αἰγιεῦσιν ἀγάλματα χαλκοῦ: κεποιηβένα, Ζεύᾳ 
V qhnlar παῖς, καὶ ᾿Ηρακλῆς, οὐδὲ ὀὗτος ἔχων “ζω yb. 
Vx, »ϑγελόϑα ἐξῥϑη τοῦ "oyslov: τούτοις κατὰ . Prog 
αἰφετοὶ γίνονται, xd'inátsQa τῶν. ἀγαλμάτων᾽ ἐπὶ 
chile μένει 460 tsgopivov.: τὰ “δὲ: bei παλαιότερα 585 
Ἰδινίεῤινο dx τῶν -“Καίϑων ἱερᾶσθαὶ τῷ Δι d νικῶν 
Mile: ἐρχομένων δὲ. αὐτῷ γενείων, ἐξ ἄλλον παῖδα ἡ 
δὲ ἐν acus ustijéo Wo: ταῦτα μὲν οὕτως ἐνομίζετο. 
(8) "P993. γον καὶ ἐφ᾽ ἡμῶν Etc συνέδριον τῶν ᾿Αχαιῶν 
Pu ddc καθότι ἐς Θερμοπύλας « τὸ καὶ ἐς Δελφοὺς oí 








ποι... ... E ————— a ————— —— ——9À———— —— 


Wb éretato e Graecia iapplémenia, 'et Ihtm et finitimas 
' Wi. irphgnarit. Phoxiiuut est Homagyril; Psnachaeae €e- 
Mehmusy Sunt ἐπὶ Áegiermium litore eodem, ín quo tem-" 
Ph, hae miefrioratu digna. qum peremtis, quae ab ipsó 
biuc fonte quum ἐἀεμδδία tuin pota eit fueunda. Salutis 
Bitte: je quo signum 'Crhere fiis nemiti, praeter eos, qui 
ζει θη fangtutur. — fbi sutrá, bt εἴ rite peragunt, et ex 
wt dms sumta libu in mure porriciunt, nmüttere se ΠΡ 
Musis Syracuses teitentkl. ^Sufit et stia aphd Acgicnsel 
| Uere fMibricata signa, fupiter puerih aetáte, et Hercualué 
(OM pdbei, Ágeladae Argiti opefa. ' His déliguntur quotunrly 
— NMewotis, quorum: in dáéüibüs usserVántur vigna. Priscié 
(leni témporibus ἃ llecetnébütur Yovis 'iméérdotfum puero, 
QE ptas pulehritoihis tuffiset: cui dim pubescenti ἀπὰς 
— Wvedetut; Hoe petilite' Aegientibus refidiones. (8) Con- 
V&ffüs vhi apud éd Achaborum , hac etiaftr uetate. cele- 
ἊΣ: 
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dpixsóovig, idozy δὲ ἐρ τὸ «πρόσω, “Σελινοῦς «4,mvwe 
εἰς, καὶ dxeréom τεσσαρέκαυκα «ἀἤγζου. σεκχδίφῃᾳ ἐψὶ δα. 
λάσσῃ. χωρίον ἐφεὶν͵ Ein. s (4), ἀγταῦθα csse Km 
φύλις, xal Ἴωσι [pov ἁγιώτατον. Alpaudürag, jv Ehe 
φωπίου., δεςμεμεγηκέναι, 6 aude, xol, dc ὑπὸ 
ἐχαρσάντες ἐς diens, xol ὕσερρον. ἐξ. ᾿Αθηνῶν. ςι τᾷ 
παραϑαλάσσια. cuixoxro τῇς “δίας. σέβεσϑαι, Πρσειδιῇνα 
«λικώνον. καὶ Μιλησίρες 4, ἰόωτι ἐπὶ τὴν sanat, τὴν 
Βιβώδᾳ Ποσειδῶνος, πρὸ. τῆς πόλεώς ique. Ἑμκωνίου 
βωμύρ: καὶ desc ἐν. Tig. περίβολός CR "xal ϑωρός 
áo: τῷ Ἑλικωνίῳ, ϑέᾳς tog. ἔσῳ, δὲ καὶ. Ὁμύοφ. πα 
. ᾳρρημένα ἔς, Eie" x καὶ τὸν Ἑλεχῴνιον Παρειδῶνα: 44) 
Χρόνῳ δὲ ὕστερον ᾿ἡχαρρῖς tei ἐκεαῦθᾳ» Dang. ἂν 
ἀκοστήσασιυ, dx Soi, ἱεροῦ. καὶ. ἐπρκχεείναφιν, air. 

46s τὸ μήνιμᾳ ἐκ, soo. Ποσεδώμορ, ἀλλὰ σειδμὴς ἐς δὴν 
κώραν σφίσιν. αὐτίρα κατασκάψας, κῶν τε οἰκοδρμημάταν 
"τὴν καξασχευμῃ, am) ἁμρῦς τῇ, χρτφακειῇ καὶ αὐτὸ Ris 
πόλεως τὸ Mite pais. ἐριᾷσῃρ laua. Anolggut. T2 


X 
ANI 


braiur: uti ad Thermopylas et " ndjhos , Amphictyonum. 
Hinc progxesgis, ; ayania Selinus.; οἵ ab Aegio, stadium. ipfer- 
vallo XL, ad mere vicus est Helige,, frequentis ,oliny jugis 
nomen. (4).I» ea fuit Ionibus religiosissimu. Nepiuni 
Heliconii templum.  Mamsisse apud se cultum ejus. dei mtr 
morant, etiam tus. quum ab. Agjggis eiecti, Athenas pri. 
mum, atque inde: postea , ,ad marjtipigm. Asiae oram .ognfue 
gere. In Milesia, etiam, qua .ad Bibliadem, fontem .jter pat, 
ante ipsam mrbem ara 3ponatrajur, Neptuni Helicgnij, .Et 
item npud Teios ambitus ,est et, axa. Jlelicopii plene, gpare 
apectando. Quin et -Homerugs, Hgljce et Heliconji, Neptuni 
mentionem versibus : inseruit | suia. (6) jlnteriecto dein. p 
pore, quum, babitentea ibi Achaei supplices templo, ah- 
stractos trucidsssept, nom fuit denta «ut segnis Dei ad.por 
nan reposcendany ἡ ra. , Vehemens qhim terrae ac repeptinns 
motus non ipsa tantum moenia, fet aedificiorum supexficiont 
subvertit; Ad wibia fuam, tofupe, rgam., ln, obrik, Aisne 
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a Ww) 4. μὲν οὖν ξλατεα) τοῖς σοιόμοῖῥ, ὅσοι » iab. 
9». Seb Deb. μήκυστον διξκνοῦνται νῆς γῆ 
δρυδημαίνειν V G:bp κανὰ. τὸ “αὐτὰ io bv εἴωϑοις 


dT ἐχυμβόϊαι 'συνεχεῖς ἢ αὐχμοὶ παρὸ τῶν σεισμῶν᾽ 
— ὀδιρβαίθουσιν ἐπὶ χῥδνον λείοψικε" «δὲ ὅ᾽ dde παρὰ τὴν 


iséstods- κοῦ ἔτους ὥραν, χειμῶνός τὸ γίνεται κανμανῶς 


: Wc; keliip Bip: mete ἀχλύος. μᾶλλον ὁ AUxAsg 


Sieben τοῦ ἡλίαυ' τὴν γδόαν παρὰ τὸ εἰωθὸς. fves δὸ 
Νρἐροϑρύτορον, ἢ καὶ ἡδυχῇ τρέπουσαν db τὸ μελάντος 586 


ἥν" ide τὸ ὑδάτών dà τὸ πολυ ἐπιλείπσυφον ab x»pdl; 
Μὰ ἀνέμων ἔστιν. ol; iwixceev ic τὴν χώραν ἐμβολαὶ, 
ἀμηρκουσαν τὰ divóga: καί sov καὶ ἐν τῶ οὐρανῷ 
δμδρομαὶ σὺν χολλῇ τῇ φλογί" “τὰ δὲ χαὶ ὠστέρῳν ὥφϑα 
quw, οὔτε ἐγνασμέψα ὑπὸ ῶν 'κρύτερον, καὶ pip. 
δεινοῖς: δρῶσιν ἐμποισῦννα ἔκπληξυν" ἔστι δὲ «eoi ἐκ τῆ 

᾿μννευμάνωον ᾿ὑπήχησις ἰσχυρά: ἄλλα τε πολλὰ 

ΓΝ ἐπὶ “τοῖς Bestotg : "dv σεισμῶν ἐθέλει xpodsixvu- 
Θὰ" Ty». δὲ sav ctae αὐτῆς! καθέστηκεν οὐχ εἷς τρό- 


"p (qaidem ulla posteris δρποδδοιιᾶα᾽ relinquerentar. | 







(^ Echlias- quidem quoties 1885 burudánodi aliqua iusie 


Be facta πεῖ, quae 'ferram longe lateque concusserit, prae 
*umat certa. quacdam divinitus rereni miracula, perpe«. 
imbres, dinturnaé siccitotes, tepidde hyemes;. aesiate 
Uti; dolis .erbis: wel :caligine obdüctus; wél imcemsus rutile, 
VWstbatro lividns: fuit colore: fontes exsiccati:. ventoruns 


— Wibam, quocumque veliementiup irrwpiesent, praevalidas, 
: ticos rüdícitios cjn*ellerunt. Iam vero ignés longo flam 
. Miruitnüctu .per'coelum 'discurrere, S&lerum etiam non 
᾿ WM» Censpectao formae, magsum heiimibus.pavorom incus- | 
— "N^ Bensiores yrueterea ab ima terra halitms erapere. His - 


callis mitis prodigiis, antequam terrae tam violenti mo- 
Wé'evenitent, homines proemonitos Deus vült. Sed huis 


᾿ Witse'imetionis: non. aindm -z:bis quasi formom ,: ant sipwdax 


Pis, d: quibus: haee íanz pridem iinvestigure curao fuit, οἱ 
mns dicipglis ainiegcistapes paodidenao:; Rihaihua οὐλὰς 
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sog* ἀλλ᾽ οἱ eQowc(doscag "τὰ sagre δξροιῆς ; e) οἱ 

seo Gulyev διδῳχϑέντερ, ἰδέφρ᾽ ANE εν. 

φοσάσδε ἐπὶ vaio πειαμοῖρ. . ἐπιῴφᾳτφς plu ἐστον, φὐκῶνι 

(ἣν δὴ ἐν κακῷ γε' τοσούτῳ Ggaspiug" ἀκώναί τρρ ὅν 
dépsPu) ἐκωδὰν ἡμοῦ vj κεκήφε, xj ἀρβαμένῃ τὸ: wed 

vov καὶ εῇ ἐς. τὸ ἔδαφος τροπῇ τῶν οἰκοδομημάτων ἐν, 

τιακῶσακ ἐνανείᾳ είνηφις ἐξογοίρῃ κὰ ὅδη qegivea: “καὶ 

ἐπ τῇ τοιῷδε ἰδέᾳ τοῦ. φεισμοῦ «ἴηναρ ὁρᾷν ἔσειν. ἀνορι 


C Oevpivovc, di ὀλέμον ἐδέησαν ig ἅπαν inqupivan,, seb 


ὁπόσα διέστη τοίχων, συνερχόμενα ig τὸ logre: δομοὶ 
δὲ, ὅσαρ ἐκτὸς ὀμσθεῖν ἐποίησεν. ἡ κίνηφις,  ἐπασίαφιν 
αὖθες ἐς τὰσι ἔδρας᾽ ὁὀυῺαύτως δὲ καὶ O15E CM Mate e UN | 
sel. εἰ δύ. τε ἄλλο ἑκὶ ὕδατορ ῥοαῖς πρράγει, καὶ vou. 
συνδοῖ τὸ ῥιεσαφαμάνα μάλλαν ἃ ἀνβρώπρρ. VAT, | 
o di δὴ δεύξεφος τῶν dup. hien τα τῶν. ἔτφιμη: 
τέρων. φέροι, καὶ ἐφ’ 8 τι dv βάλῃ τὴν Oggi. Lon 
vey αὐξίκα τοῖς. ἐς πρλιορκίαν, μηχανήμασιν ὁμοίως, - 
9à αὐτῶν oisbqueéserov τοιβὴλ vus .Mildopsu. elaa(um 


medis, tremenie terra, affici, quae meraeantur, animegdve-: 
tere,  Levissinm .est omniu rotie (si quiil tamen leve eua. 
possit in tam atroci melo), quotise; quae in, partem win 
impulsa fuerint, ;et. prope ἐπι, αὶ. 4eqmata, obniens-eb 
 im&o contrarims quidam motus: surgos et restituat. . Videre - 
itaque est quum terra in hunc weoedum reoveri&, doluuimms 
e recto etatu iem pene humi deiestas,: erigi; et dimtpactes - 

 perietum partes desao coagmeniar; thea etiem leco di^ 
^ pwotas in pristinam sedem .reponi: δὰ bsec fistulas δὲ δαὶ 
fastigio ducendis. aquis defodiuntur, tebulos, si foste oon 
wulsi discesserint, δὰ mnguem rursus compiagi, nt mbn 
' apaus fabrorum arte cohaerere 'pesee videantur. : Déversua 
est ab hoc irpetus, quo irruente, nulla eat jecóorwme aué 
moenium tun firma superficies, quae nen eornmet ac ste 
natur, aeque we zi fuisset bellicis obaidienum: tormentis Jac. 
befactata. Ewm vero qui emminm est pernicietissiumus , mex 
absanili amodo: fieri. volumi quamv;si epiritus:qui in, mtus — 
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| s ἱσοὸς τοῦ ὀνθρώποὐ πνεῦρώ υὲ dove" sop) ek. 587 

( φύδιράν τι. καὶ υὐχὴ seii ἄνω c) Ditto deoise" -τοθϑυ 

δὲ ἐλλεζοῦ τὸ τοδ' Φίύόματος ἐκεσημιίϑεις ei ἐν καῖς 2:9- 

| ὧν ja) ἑκάτερον. pigeon "τὸν wo(etdo* κατὰ tuoWi οὖν 

| sui τὸν σεισμὸν [ἴτ᾽ ]: 0000. ὑχοδύεσθαξ τῶν οἰκοϑομῆ.- 

᾿ ῥέπων, καὶ ϑεμέληκ ἐναπάλλευν φασὶν" αὐτὸν, «09i 2i 

| S£ ἔργα τῶν dozaláxo$ in μυχοῦ. τῆς γῆς ἀνὰπέμκοναι. 

| B τὲ ἡ τοιαύτη κίνησις οὐδὲ τοῦ οἰκισϑῆναί ποτε 
ὁκολείπει σημεῖωί ἐν “τῇ γῇ. tots Kia? piv ταύτην ixi 
τ Ῥλίχῃ τοῦ σεισμοῦ τὴν ἐς τὸ ἔδαφος ἀνακινοῦσαν,, 
(iy δὲ αὐτῇ καὶ ἄλλο πῆμα τοιόνδε οἱ ἐπιμενέσθαι φα- 
ὧν ὧρς χειμῶνος. ἐπῆλθε γάρ σφισιν ἐπὶ πολὺ τῆς χώρας 
$ ϑάλασσα, καὶ τὴν Ἑλίκην περιέλαβεν ἐν κύχλῳ πασαν" 
34b δὴ χαὶ τὸ ἄλσος vov, Ποσειδῶνος ἐπὶ τοσοῦτον .ἐπέ- 

ee ὁ κλύδων, ὡς τὰ ἄκρα τῶν δένδρων σύνοπτα εἶνηι 

βέμον. σείσανέος. δὺ ἐξαίφνης τοὐυϑιοῦ, καὸ ὁμοῦ ϑὼ 

(btpé «2e ϑαλίσσης ἀπκδραμούδης, καθείλῳνσει αὐταὶ. 

(gor €) χῦμα τὸν. ᾿Ελίκην. (7) Τοιοῦτό ys δὴ ἀαεάλα- 






. ! "- 00 τὰς . 
| immani eorporis penetralibus sedes hobet, continua febri 
. Üiger magnaque cum vi sursum trudatur; eiusque rei se 

Qm in alás oemperis partibus indücm ostemdaht, tum ub 

| Whümque memus dem iuncimrom, «ues cubithme eum memw 
Gies commuttii. Eodem plane,modb istum terrse ine- 
im rectà subiss. aedificia, ct fmmdemtenta: evihrore mou 
aie (eme modo, quam terram talpae suppellentes. ogerant. 
ὅψη» hic immotus a. vehemens est, at eodificiorum ne vesti- 
f& quidem wlla im selo relinquat. Hoc vaeü&taiis génere 
pecalsam ab mno solo Helicen memorant. .Aocensisse vero 
 &aleram luncemodà cladem; Maris elnvione hyemé anni 
Bdken totam circmnquaque incinotum; ipsumque Neptuni 
luum ita inmndstieme eà oratum, ut vix summe extarent 
| Wiergm escunnüna. Quo facium ut repente tuin. terree mo- 
teme vielentissuns, tis vero anavie acciet effemud etegneinte, 
"Urbe ieta cum omni civium numero pemom iusik.. ..(7 y. Talis 
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. fav. ἕτερον- τὴν Tav ἐν Σιπύλῳ mów ἐξ χάσμα de: 
ψισθῆνωι" ἔξότου. δὲ. ἡ ᾿Ιδέα xcxetyg; τοῦ ὄρους 00 
αὐτόθεν ἐῤῥύη, «οὐ Mpwq τε ὀνομεβομένη Σαλόη s 
χάσμα. ἐγένετο! καὶ ἐρείπια πόλεως. δῆλα ἦν ἐν τῇ λέμνμ, 
«οἱν ἢ τὸ ὕδωρ ἀπένρυψεν αὐτὰ τοῦ χειμάῤῥου.. σύνοχτῃ 

᾿ δὲ xe Ἑλίκης ἐστὶ τὰ ἐρείπια, οὐ μὴν Pin ys Óópoíog 
ἅτε ὑπὸ τῆς ἅλμης λελυμασμένα. 


(CAPUT XXV. 


Piétatis in supplices exhibitae et laesae exempla memorantur — dé 
tempore Helices excidii — oppido Cerynea — memoraudis €e- 
ryneae — oppido Bura — Herculis Buraici oraculo, quod talis 
editur — amne Creathide et Aegis oppido — Gaeo, Telluris 
templo. 


588 T. a. τοῦ Ἱκεσίου κήνιμα, πάρεστι μὲν τοῖς ἐς τὴν 
λίχην, πάρεσει δὲ καὶ ἄλλοις διδαχθῆναι α«ολλοῖς, d$ 
ἐσεὶν ιἀπᾳαραΐξκητον. φαίνεται δὲ. “αἱ. ὁ 9tóg σαραινῶν ὁ 
ἐν “ωδώνῃ, νέμειν ἐς ἱκέτας αἰδῶ. ᾿Αϑηναίοις γὰρ ἐπὶ 
ἡλικίᾳ μάλιστα τῇ ᾿Αφείδαντος ἀφίκετο “αρὰ τοῦ ἐν Δυ- 
δώνῃ zfidg τὰ ἔπη vide - 


et ideam urbem, quae fáit olim in Sipylo monte, casus de- 
levit: etsi fait ille. apexentis so terrae hiatus: -ae- metta 
quidem ipsius labe facta, defluentes aquae portum effecere 
in extremis eius voragimis faucibus, «ui. nunc Saloe nonem. 

Et sane in portu cernebantur eius:urbis ruinae, priusquam 
onmia torrentium' limo obduecrentur. ; Helios etiam ruine 
quaedam emiünent, oa facie, qua esse censueverumt, quae 
'Càrinis exesa sunt aquis. 

Gar. XXV. . Ob violatos quidem supplices implacsbi- 
lem esse numinis iram, non Helices modo exitium, sed eli 
etiam talium eventorum exempla documento esse possus. 
Exstat eftüüm Dodonmei lovis oraculmm Atheniensibus Apbi- 
dantis aetate. redditum, quo «upplioes eacrosametos sees di 
bere his versibus monentor : 
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diedtsé δ᾽ Δρειόν τε 'πέγυν, βωμούς ts θυώδεις «^ 
Βόμινίδων, -Ὧθε χρὴ «Ἰακεδαϊμονίους σ᾽ ἵκετεῦσαε᾽ 
δουρὶ ὐοδύμένονς" τοὺς μὴ σὺ »τεῖνε σιδήσω, i 
^O My! ἱκένας ἀδισεῖν᾽ nbsos δ᾽ didus ἀγνοί. 
tiir. Ἕλλησιν. ἦλϑεν ic μνήμην, ὅτε ἀφίκοντο ἐπὶ dni 
sec Πελοποννήσιοι, τότε Κύδρου τοῖς ᾿Δϑηναίοις τοῦ 
Miicy9ov βασιλεύοντος. ὃ μὲν δὴ ἄλλος σιρατὸς τῶν 
ΤΠελοκοννησίων ἀπεχώρησεν ἐκ τῆς ᾿Αττικῆς, ἐπειδὴ ἐπύ-᾿ 
ϑόντο τοῦ Κόδρου τὴν τελευτὴν, καὶ ὅντινα ἐγένετο͵ αὐτῷ 
τρόπον' οὐ γὰρ εἶναι νίκην ἔτι σφίσι κατὰ τὸ ἐκ 4e 
φῶν μάντευμα ἤλπιζον. “ακεδαιμονίων δὲ ἄνδρες Je 
ψόμενοι μὲν ἐντὸς τείχους λανθάνουσιν ἐν τῇ νυκτὶ, Gua 
δὲ ἱμέρα τούς τε ἑαυτῶν ἀπὲληλυϑότας αἰσϑάνόνται, καὶ 
ἀθροιξομέι ὧν ἐπ᾿ αὐτοὺς τῶν ᾿Αϑηναίων καταφεύγουσιν 
ἐς τὸν Ἄρειον πάγον καὶ ἐπὶ τῶν ϑεῶν, di Σεμναὶ κα- 
λοῦνται, τοὺς βωμούς. ᾿Δϑηναῖοι, δὲ᾽ τότε μὲν διδόασι 
po ἀπελθεῖν ἀξημίοις: "400vo δὲ ὕστερον αὐτοΐ 
€. ἔχοντες τὰς ἀρχὰς διέφϑειραν. τῆς ᾿Αϑηνᾶς ἱχέτας τῶν 
Ara tibi Fumenidum fumens , et cüría Martis ^ 
Sint cordi. Huc bello domiti nam forte Lacones 
' Seppliciter ttistes veo:ent. Ne «opfice ferro: 
Nec viola. GSapplex sacer.est;et crimige purus, 
Beec redierunt iti memoriam Graecis, quum essent Pelopon- 
me Athemes adorti, regnante Codro Melanthi filio. Tunc 
em ex Attice reliquae Pelopótneésiorum copiae retrocesse- 
regt, andHa Ceédri morte, cogniteque mortis genere. : Neque 
em wlla fuit victoriae reliqua spes, quum ex Delphici 
Ápellmis responso $e Codrus devovisset. Pars autem La- 
tedaemoniorum noctu clam ingréssi erant in wrbem; quum 
v&o orta luce se a suis destitutos animadverterent, et in 
es Athemonsium ex omni urbis parte, concursus fierent, ad 
tw. dearum, quae Severae appellentur, in Areopagum se 
meeperunt: et tunc quidem incolumes dimissi sunt. Post 
Mimugt deiude annos quum ipsi magistratus Minervae sup- 
pics oceidissent, ex ea nimirum factione quae cüm Gy-: 
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Κύλωνι ὁμοῦ τὴν ἀχφόφφμων ἀρτερλιμμότωνν wed 
τὸ οἱ ἀποχτείναντες ἐνρμίσθβηασαν καὶ οἱ ἐᾷ ἐμρίνων 
γεῖς τῆς. ϑεοῦ. doasüsupovioig δὲ ἀποντδίαμισι, καὶ 
τοις ἄνδρας slg τὸ ἱερὸν τοεαξεφευγόνας «à b Ταιν 
τοῦ Ποσειδῶνος. οὐ μετὰ πολὺ “ἐσείαϑη δφῳίσιω ἡ 
συνεχεῖ τε ὁμοῦ καὶ ἰσχυρῷ τῷ σεισμῷ; στε οἰκίαν 
δεμίαν τῶν ἐν “ακεδαίμονι ὠντισχεῖν. . (2) Ἐγένετο 
589 τῆς Ἑλίκης ἀπώλεια "ἀστείου μὲν ᾿Αϑήνῃσι ἔτι ἄρχ 
tog; ξετάρτῳ δὲ ἕτει. τῆς πρώτης Ὀλυμπιάδος isi τ 
᾿ἑχατὸν, 7j ἣν “ἄμων Θούριορ' ἐνίκα τὸ πρῶτον. ᾿Ἑλικαί 
δὲ οὐχ ἔτε ὄντων νέμονται, τὴν χώραν of αἰγμῖς. 
' (8) Μετὰ δὲ Ἑλίκην ἀποτραπήσῃ τε ἀπὸ ϑαλάσσης 
ἐς δεξιὰν, καὶ ἥξεις ἐς πόλισμα Κερύνειαν᾽ ᾧκισται ü 
ὑπὲρ τὴν λεωφόρου ἐν ὄρει, καί οἵ οὐ ὄνομα 5. δυνά. 
στης ἐπιχώριος, Ἃ ὁ Κερννίτης ποταμὸς πεποίηκεν, d 
ἐξ “Ἀρκαδίας καὶ ὄρους Κερυνείαρ ῥέων ᾿ἀχαιοὰς τοῦς 
ταύτῃ παρέξεισι. παρὰ τούτους σύνοικοι Μυκηναῖοι κατὰ 








lone arcem occupaverat, et ipsi interfectores, et omnes 
eorum posteri violatae per caedem religionis dammati, ob- 
nóxii deae fuere, Lacedaemonii eiiam quum: i$ 609 viros 
saevissent, qui supplices in tenrplum Neptani, quod ed Τδο- 
narum est, ovaserept, Sparta non mulio ppsk tem) crebri, 
tamque véhementibus terrse impulsibue cdmcussa esi, ἘΣ παι 
prope domus ruinae expers fuexit. (2) Deleta eat ad'iniet- 
mecionem klelico, Asteo Athenis summum xesgistrninn ge- 
* vente, Olympisdie primae et cemtesinae àámne quarto, que 
Damoma Thuriua vicios príinum renunciatus eat. . Agri 
llelicenseso ,/ quum memo ex incolis superstes. menserá, [0- 
nent. Áegienses,. (3) Àb Helice et ejus maritime ora diver- 
tens dextrorsum, od oppidum pervenies iu menie conditum 
supra militarem viow, «ui Cerynea nomen, siye ab eorum 
lecorum regulo, sive ab amne proximo, qui Ceryniles de- 
citur, Profleit is e Cerynea Aucadiae monte, sfdchaeorum 
finiBmea agwes praeter)ebiwur. Huc.eliquande commigrarust 
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 eppeqáy fipittito: iu. τῆς ᾿Δηχολίδορ,᾿ Miwieklese μὺν 
pe chip τοῖχος ἁλῶναι φοτὼ τὸ ἰσχυρὸν eux ἐδύναίο 
i doptiop, (ἐπεκείχιατοι γὰρ Ard sous τῇ ἐν ἀέρυνϑι 
ini τῶν Κυκλώκων “ἀαλουμένενμ) κατὼ dudyuy? δὰ ἐκλεί- 
wt ῥένμηγαῖοι τὴν πόλιψ, ἐσῥειπάνταν δρᾶς: φῦσι δὲν 
ταν" sa) ἄλλον μέν τινε dà Βλεωνὰς ἀμρχωραῦσιν. ἐξ “ἰ 
αὐτῶν" τοῦ δήμον δὲ αλέοᾳ μὲν ἢ (puto dp βάακεδονίαν 
χρεψούγουσι καρὰ ᾿Αλέξανάρον,;. ᾧ Μαρδόνιος ὁ. Luv 
esto ἀγγελίαν ἐπίστευσεα ἐς ᾿Αθηναίους ἀπαγγεῖλαι! 
ὁ δὲ ἄλλος δῇμορ ἀφίχονεα Àg τὴν Κερύφειων,. xal δυ» ^ 
"ador τὸ ἡ Κερύνεια οὐοηγνόφων πλήδοι, καὶ ig τὸ 
inm ἐγένετο. ἐποφανεστέρα. διὰ τὴν συνοίκησιν, τῶν Ms 
τροίαων.. (4) Ἐν Κερννείᾳ δὲ ἐστιν ἱερὸν Εὐμενίδων" 
litnojos δὲ αὐτὸ ᾿Ορέστην λόχουαιν, ὃς δὶ d ἐφκαῦϑὰ 
itau 4 ἄλλῳ τῷ μιάσματι. ἔνοχος. ἢ καὶ ἀφεβὴς, ἐσέλο 
ior. διάξασθας, αὐτέκα λέγεται δώμασι ἐμπὸς σῶκ 
Wir γίνεσθαι καὶ τοῦδε ἄνεχα οὐ τοῖς πᾶσιν. ἡ ἔσον 
ἀν, oiv ἐξ ἐπιδρομῆς dern τοῖρ μὲν δὴ ὀχάλμααι [Ue 
| iav ἐργααμόμοις μέγεθός εἰσὶν aU. μεγάλφων κωτὼ OU ci 


Mame ex Argivorum Bnibus-prefugi. Quum Mycmues 
tia meros Argivi deücere non potuissent, qued volidissimi 
"Mi, atque adea, uf. Cyclopibpe (sicuti T&xynthis etiam 
Em) exstrwoti dicerentur, pnstremo fme victi bem de» 
me Mimenaei coacti sunt. Eorum alii Cleogge: sed maior 
dimidia fere popuh pere in Macedoniam : ad Alexeudrun 
"pw,.eum nempe, cui Mardanjus Gobryae filius κορυφαία 
A Athenienses dedit: reliqua saulütudo Ceryneen confugit. 
Ia ingnilinorum. aecedsie , npulentiorem multo et, clariorem 
Grynesm weddidit. (4) ln «o eppido Eumenidum fanum, 
t». dedicatum .ab Oreste traduut, Hue si quis vel caede, 
Td quevis .incesti. eot impietatis genere pollutus, intrerit 
Wefandi cemsa; alatum eni mene capi diris terroxibus exa- 
fiium eredidage.  Quiare.mom emnes neque, ut quaque &- 
vnitilbos imtemre petes. Debrwm aigna 5 liguo, modica. 


252 CS ἡ ΑΚ "Ὁ 
ἔσοδον kt τὸ' ἱερὸν γυναικῶν altÓvt; λίθουννξ Viae εἶ. 
"- ψαόμέναι; καὶ ἔχουσαί τέχνη εὖ" ἐλέγοιεν: δϑ ὑπὸ ev 
᾿ἐπιχωφίων "ξόρειαι. ταῖρ πὐμεοίσιν at. γοναϊκεσ' ψῳνέσθαι. 
| (8) Ἐκ Κεψανοίας δὲ ἐκανελθύντι dc τὴν ἀοοόψον καὶ 
ὁδεύσαντι οὐκ ὑκὶ κολὺν δεύτερα.. ἔσεεν ἐς Boópáv dae- 
590 ἐραπέσθαι" ϑαλάσσης δὲ i» δεξιᾷ καὶ, ἡ Bovga ἐν' ὄρει 
κεῖται. τοϑῆνοι δὲ φασι "πῇ πόλει. τὸ ὄμομα ἀπὸ ψυναικὸρ 
Βούρας, ϑυγατέρα ób αὐτὴν "Jovog τοῦ ΚΚούθου λαὶ EL 
κὰς δἶγαι. ὅτε δὲ Ἑλίχην ἐποίέηδεν. ἄδηλον. ἐδ ἀκθρώπων 
' 6 Φεὺς, τότε «o τὴν Βοῦδαν σεισμὸς ἐπόλειβεν' degveés, 
ὡς μηδὲ τὰ. ἀγάλματι ἐν’ τοῖς ἱεροῖς ᾿ὑπρλεαρθήναι τὰ 
᾿ἀυχαῖκ. ὁπόσοι δὲ τηνικαῦτα ἀποδημοῦντος 3j: σβυαεοίας 
ἕνεκα ἕευχον, ἢ κατὰ πρόφασιν ἀλλοίαν, ubuo, s οὐέρι 
Βουραίων' ἐλείφϑησαν, καὶ αὐτοὶ νῆς Βούρας ἐγένοιον 
οἰχισταί. veég δὲ ἐνταῦθα χήρητρος ὁ δὲ ᾿διῳροδίρης; 
ahovéócoo νὲ ἦστε, καὶ ἄλλος EiAucvíag. λίϑυυ φοῦ Jhy- 
τελησίου τὰ ἀγάλματα, ᾿Αθηναίου. δὲ ἔργα ΤΑ ὐχκλείδον" 
καὶ τῇ ήμηνρί ἔστιν ἐσϑής. πεποίηται δὲ καὶ "Ιαιρ ἑερῦν. 
(6) Καταβάντων δὲ ἐκ Βούρας ὡς isl, ϑάλασραν, xove- 








magnitudine , elaborata. Intra templi vestibulum positae sunt 
niuliebres imagines. marmóréue exquisitue: artis, — Sacerdotes. 
eds fuisse Eumenidum putant incolae, (6) E Cerynea re- 
versos in miBtàrem viam, atque illinc: aliquantum: aprogr- 
809, deviwst?aínes Buram duci, quae im'dexBera. mar in. 
monte psa etum sita fuit:* appellatam vero. eimt:à Ber 
Jouis et Helics filia. Oppidum: hoo idem $exrse, ! qui He- 
licen delevit, motus tam vehementer perculit; ταῦ ἐπ ten-- 
plis priscá omnia deorum signa : fuerint abolite,  Givium ἢ 
duntaxat' reliqui fuere, qui farto. vel miiting; πεῖ. pegotii 
euiuspiatii--obeundi-causa domo abfuissent: atque ig quidem 
Jlapsem ef pere exciscm. civitatedn restituepe, :. Bagae.ncdts 
est Cereris, "Venexis , LiberiPatria&, et Lwcinae. Jdorwmvü- 
minum simrlaera e Pentelico lapide sunt, Athemiemeis Eu- 
Clidue opera. Ceres veste 'velatur.  Habot^utien ins «οἷ 
pluin. -: (Gy Qua ad: mare -descenditur,; annisiost.Barstos. 
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Μίς. «ι βουροῦβὸς ὀναβοξόμιοιορνιαϊοὶ Elo εηλῆς d lc. *: 
ἰαὶν in. σκηλαίορ". ἀκίκδησις piv «καὶ: τούτου Βουδφαξϊκόῤ. 
pevstag: δὲ ὑπὸ, sivex( ve Va ἀστρογάλριρ bove -Aefejv. 
diae μὲν, Sg: πρὸ sois ἀγάλματος ὁ τῷ δε 105ptyos, 
ἱπὶ δὲ τῇ εὐχῇ λαβὼν décQopdióvc: ( οἵ" "m &gGovecwagà 
τῷ Ἡρρελεῖ κὄνεωι ): φέσφαρας sbpigoiv ἐκὺ τῆἧς τραπνέξηῤ, 
ἐπὶ δὲ πανοὶ ἀστραγάλῳ. σχήμαέξα "γογρῥαμμένα: Py: πίψανε 
ἐκίεηδερ. ime ἔχές. τοῦ, σχήβατος.. Gral δὲ ἐπὶ τὸν | 
Ἡροχλέα eig. πρμίχοντα.. A Ἕλίεχς ὁδὸς ἡ sii ἔσευν. 

(7) Heosdstóves- 45- ὠπὸ τοῦ. "Hensidows,. σοταμὸς Mod: 


scar xb etus désvàos ἐξ ὄραυς ᾿ἀρκαδιιοῦ xinttQ. 


E 
eh 


 WFetrs:: ἰὄναμᾳ: δὲ αὐταὶ. ah andi oro. Κρᾶϑις, [νϑὰ 
ἡ πρὶ eil, ποταμοῦ sé ἄρει}" ᾿άπὸ ταύτης τῆς Κράς 
hilos καὶ πρὸς. Κρότωνι eg ἐν ᾿παλίᾳ στοσαβὸς ὄνομα 
lese. πρὸς δὲ τῇ ᾿Αχαϊκῇ Κράϑιδι, ᾿ἡχαιῶν ποτὲ ᾧκητο 
πόλις" ἀκλειφϑῆναι. δὲ αὐτὴν ἀνὰ χρόνον veo 095, 
| "τούτων δὲ καὶ Ὅμηρος τῶν Αἰγῶν i7 Ἥραρ 
ἰῆσατο μνήμην" ". . 

οἵ δὲ sd εἰς id τε gl. "Alpis. dàe d 


r£glaty 





mini, n prozima. spelüncd. non utique magnum Herculis 

; "Büraico et ipsi cognomen. Oraculi sortes capiun- 
ür ex tabula Ἴ "per talos. Qui consultum venere, precatione 
ad ἡ üguüm peracta, vofisque nuncupatis, talos. ex 'ea, quae 
in promptu est, copia iaciunt quatuor super qmensain, In- 
script smt certis nofis tali jsingali: earum illi notarum 
iberpretationem in tabula similitàdinem seculi requirunt. 
Ab Helice ad! Hercülis; via ducit recta stadium ferme XXX. 
(T) Ab Hercule discedentes perennis aquae fluvius excipit, 
«X Árcadiae monte in mure defluens, nomen et monti, in 
quo fons, et flumini, Crathis; a quo Italiae fluvius Crathis 
Mmen accepit. Δα hunc Achaicum Crathidem celebris oliin 
fit urbs Aegae; quam postea desertam, quum pristinis 
füwmet spoliata opibus, ferunt. Huius urbis mentionem 
"xn Homerus fecit, eo quem Iunoni tribuit sermone: 

Ast hi grata ferent Helicen tibi munera et Aegas. 
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69179koy sic dee ῥοῦ ἀιοφωδιᾶνος belónc. ἕν τὸ fae 
A ταῖρ: δὶ γαῦρ ἔχοντος.τ οὐ πολὺ δὲ dxwelgm" Nga 
αῇμά: τ δι δεξιῷ τῆς -ὁδόῦγ xul ὥνδρα' σὐρήθϑεις διὰ 
ὠνήματε, imo παρεστῶετι,. ἀμυδρὰν γραφήν." (8) 
3à ἀπὸ καῦ τάφου σταδίων, ὅσον τριῤνούταᾳ ἐπὶ τὸν 
λούμενον uiu: Γῆς δὲ ξξερόν ἔστιν δ᾽ Γκῖος ἐπίχληση 
ἐξυφωηστέρηου". ξόανον. δὸ ἐν voig μάλεσεοᾳ ὁμοίους Lori 
ἀρχάϊον. ye) δὲ. ἡ. ἀεὶ. τὴν ἐρωσύνην" λαρβάνουέᾳ 
σκεύει piu ao ἀπὸ eoUgov, οὐ. μὴν οὐδὲ. tà we otio 
λέω ἢ ἐκὸσ εἰνδφὸς -δριϑαεῖϑαν «ἐφιγμένῃ. ἀφονθαι 
αἷμα sotiQot δοκιμαάξονέαι". ἣ δ᾽ i» αὐοὶδν᾽ "br; p) ἐλ 
$svovds ,; s ina dn crotzov: τὴν δινηδυξσχενλοὴν δὲύ 
sig spoeiorg ἀφίκενσται γαῦρος εἰς iners Pierii 
γερο καὶ τῷ λήρῳ depo in πεοτενίμητα. ͵ ἀμ i oe 
exo Tux MG). , o Dr τὸ es “ 
Quod. Vah cel iique. ον "atii Aegis Nepé ΗΝ cole 
Wit tá" próéuf a Cratliide; ad dexieram viae monimebi 
offendas, cum equestris yiri jam pene abolita | Íct a. ἰ 
Ab eb tumüló triginta ' circiter "stadium 'vía ad. Gaeum d 
cit. T luris id fanum est ; quam. Eurysternon (4 est , la 
deam pectorie ) cognomento" nuncupant , Signdim 4 deae vetüri 
stiásimum." Sacerdotium mulieri decernitur: quo sjafim. sus- 
éeptó, vitaín. illa agit coeliberi ómne elatis reliquum 1 tem- 
pus: quanquaii et ante eam oportuit unum lan ummoda 
virum expertam esse, Taurini. sanguinis haustu p 
faciurit: quo illa epoto, εἰ falsum dixerit, extemplo pe 
fiam uit. Quod si plures forte sacerdotium petant, sor 
Grealio commitlitur. ' 
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Be ule Aegira elusqde.  narali — prisco urbis pomiue yperedié 
. SU recentioris origine T. ΓΝ et signis. Áegirae memorandis 


- — Phelloé oppido eiusque memorandis — Pellene urbe — De- 
. mis (Gonüsa). oppido — », Arispopaütia, Pelleaeorum. ΓΝ 


F. δὲ τὸ ἐπίνειον τὸ Αἰγείρατῶν, (ὄνομα τὸ αὐτὸ ῆ 
τὸ πόλις xul τὸ ἐπίνειον ἔχει) ἐς οὖν τὸ ἐπίνειον. Aiya- 
d δύο" καὶ ἑβδομήκοντα ἀπὸ τοῦ΄χατὰ τὴν ὁδὸν τὴν 
ϑυραϊχήν εἴσιν Ἡρακλέους στάδιοι. ial δαλάσσῃ. μὲν 
ἰγειρώταις οὐδέν᾽ ἔστιν ἐς μνήμην" , 600g; δ᾽ ἐκ τοῦ ΄ 
ἴου δύο σταδίων καὶ δέχα ἐς τὴν ἄνω 'πόλιν: (2 

δὲ ivo τοῖς ἔπεσιν "“Ὑπερησία ὠνόμασται" τὸ 
μα τὸ νῦν ἐγένετο Ἰώνων ἐποικούντων, ἐγένετο δὲ 
πᾳ ᾿αἰτίᾳ τοιῷδε. Σικυωνίων ἀφίξεσθαι στρατὸς ἔμελλεν 
περὶ 'πολέμιος ἐς τὴν γῆν. οἵ δὲ (οὐ γὰρ ἐδύχουν ἀξιό- 
τοῖς Σικυωνίοις εἶναι) ἀδροίξουσιν atyag, ὁπόσαι - 
ww ἦσαν iv τῇ χώρᾳ. συλλέξαντες δὲ' ἔδησαν πρὸς 
»(ü aliqao αὐτῶν δᾷδας, καὶ, ὡς πρόσω νυχτὸς ἦν, 
ἄῤκτουσι. τὰς ᾿δᾷδας. Σικυώνιοι δὲ (ἰέναι γὰρ. συμμά- 
Ses τοῖς Ὑκϑηησιεῦσιν ἤλπιζον, καὶ εἶναι τὴν φλύγα ἐκ 
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^^ dax. XXVL &à Aegiretarem navale ( cai idem quod, 


. Áagirlo urbi nomen est) stadia intersunt LXXIÍ ab Hercule 
. Mewéjeo. Nihil $ero in maritima ora habent Áegiratae me-. 


mersku dignum. Α navali superior uxbs stadia abest XII: 
(2) appelleta ab Homere est Hyperesis. ' Nomen quod nunc. 
wsurpat, obtimuit quum lones eam tenerent coleniam, obti- 
umit autem ex hbuiwscemodi causa. Quum Sícyonii compa- 
rae exercitu agrüm invasuri essent, intelligerentque Hype- 


. mesienees mullo se pacto peres illis numero et viribus futu- 


ró$, capras Qnines, quae intra fines erant, in unüm coepe- 
rwn; adligstssque ad cornua faces, intempesta mocte ac- 
condere.  Hostés ignes eos ease ab. auxilisribus Áegiratarum 
suspécati, retro agihen egere. A capris itaque, (αἶγας Graeci 
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τοῦ ἐκιχουρικοῦ ᾿Ἡφρὺρ οὗ μὲν. αἴκαδειξαρινήρχοντο, Uwe 
uelas δὲ τῇ πόλει τὸ ὄνομα τὸ νῦν μετέθεντο ἀπὸ τῶν 
αἰγῶν" καὶ χαϑότι αὐτῶν ἡ καλλίστη καὶ ἡγουμένη τῶν 
ἄλλων ὥχλασεν, ᾿Δρτέμιδος "d4ygotéag ἐποιήσαντο ἱερὸν, 
τὸ σόφισμα ἐς τοὺς Σικυωνίδυς οὐκ &vev τῆς ᾿Αρτέμιδός 
591 σφισιν ἐπελϑεῖν νομίξοντες. oU μὴν καὶ αὐτίκα γε ἔξε- 
νίκησεν “ἰἴγειραν. ἀντὶ Ῥαπερησίας, καλεῖσθαι" ἐπεὶ κατ᾿ 
ἐμξ'ησαν ἔτι, οἵ ᾿Θρεὸν τὴν ἐν Εὐβοίᾳ τῷ. ὀνόματι Ἕστί- 
αιῶν ἐκάλουν τῷ ἀρχαίφ. (8) Παρείχετο δὲ ἡ “ϊγειρὰ 
ἐς συγγραφὴν ἱερὸν Zhóg xal ἄγαλμα καϑήμενον, A900 
μὲν Πεντελησίου, ᾿Αϑηναίου δὲ ἔργον Εὐκλείδου. iv τοὐύτ 
τῷ (tgo καὶ ᾿᾿Αϑηνᾶς ἄγαλμα ἕστηκε᾽ πρόσωπόν. τε καὶ 
ἄκραι χεῖρες ἐλέφαντος καὶ oi πόδες, τὸ δὲ ἄλλο ἔδανον 
χρυσοῦ Tt ἐπιπολῆς διηνϑισμένον ἐστὶ καὶ φαρμάχοις, 
᾿Πρτέμιδός 1s ναὸς xal ἄγαλμα τέχνης τὴς ἐφ᾽ ἡμῶν" 
ἱερᾶται δὲ παρϑένος, ἔστ᾽ ἂν ἐς ὥραν. ἀφίκηται γάμου: 
ἕστηκε δὲ καὶ ἄγαλμα ἐνταῦϑα ἀρχαῖον, “᾿Ιφιγένεια 4j 
zyauiuvovog, ὡς oL Αἰγειρᾶταί φασιν" εἰ δὲ ἀληθῆ AE- 


foéant) mutato veteri nbpmiine, urbs Aegira est appellat&: 
quoque lóco ex jllis una eximia specie, quaeque ceteris dux 
éfat,' procubuerat, ibi templunur Dianae Agréstis' erexer&; 
quod illius propitio numine in mentem sibi venisse intor- 
preteti sint, ;eo dolo hostem eludere. Neque/vert continuo 
novun omen inolevit. Nam δὲσ propemodum Hvyperesiae 
momen mansit, ut Orenm im. Euboea neon desunt, qui hac 
ipsa detaite veteri nomine Hesliaean appellant. (8).Habet 
Aegira;quae literis maridentur digna, lovis templum, et in 
eo signum dei sedens, e Pentelico lapide, Euclidae Athe- 
miensm; opus. Ligneum ibidem stat Minervae signum, facie, 
summis menibus ac pedibus eburneis; reliquum corpus inau- 
ratum, et coloribus distinctun est. Habet et Dianae .aedem 
eum simulacro, quod temporis nostri artem prae se fert. 
Sacerdotio fimgitur puella ad nubilem usque aetatem. Ex- 
tot ibidem priscum signum, .quod lphigeniae esse djctitant 
Aegirataq, Agamemnomis filiae, ld si ita est, tredi facile 
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Labia tiMs ἔστρι Meogis ᾿Ιφιχενοίᾳ sowie ὁ 
Mi M καὶ ᾿ἀπόλλαμρς ἱερὸν ἐς τὰ μάλιστα ἀρχαῖον, 
τ RÍsgqu. αὐτῇ αὐτὴ xe ὀπύδα. ἐν τοῖς ἀετοῖς" ἀρχαῖον, dà 
πὲ ποῦ, θεοῦ τὸ ἔῤαγαν, γυμνὸς, μεγέθει μέγας: τὸν 


ἀμήφαντα δὲ εἶχεν. οὐδεὶς. τῶν ἐπιχωρίων εἰπεῖν". ὄφρ, 


ἢ fig, τὸν ρακλέῥαᾳ, τὸν ἐν Σικυῶνι ἀθεάφαρρ, πεκβᾳί- 


qo p i iv ani κὸν, ᾿᾿πόλλωνα ἔργον. εἶναι τ τοῦ 


e κρήνας an δὲ, ónl ᾿φίβουφι μὲν 
τὰ μαλιότα" ὀρελθεῖν͵ p ἐς τὸ ἱδρὸν. οὐχ ἔστιν ἀνϑρό- 

Sog. .O:gp δὲ, ἣν Συρίων ἐπονομάζουσιν, ig. ταύτης τὸ 
iii iato iv ἡμέραις ᾧ ὑηκαῖς » ἄλλα τε, 6o νομίζουσι, 
κῳιμαϑαριεύσαντες͵ καὶ le τὴν. δίαιαν. olde. x0 οἴκημα 
ἃ Αἰγείφᾳ 9racáptrog: ysipe ἦν ἐν τῷ ρἷρήματι Tv- 
ἄρ τὸ κέραρ φέραυσᾳ τὸ "pciÜ:lag παρὰ δὲ αὐτὴν 
pu πτρρὰ ἔχων tr bin. δὲ σῃραίνειν, ὁ ὅτι ἐγ- 


* TT 
* 
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puts nm, fam, ab initio, rem ἢ fuisse Iphigenise dedicafam. 
Spectendum, ipsa maxima antiquitate Apollinis delubrum. 
VWep, snp. Jastipii ornaments; vetus ipsum, Dei maxime 
"pap: nudum id esf, atque, insigni magnifudine: 


quis, foerit | opifex. papulares habent dicere: , qui tamen. 


gm Herculem. viderit, facile ex operum, similitudine 
Cwpciat, ufrpauque opus fuisse Phliasii Lapbais. , Sunt | prae- 
lera 9n. «od'em delubro signa aliquot Aesculapii | stantia; et 
"orsm Segapidis ὁ et Liidis, e lapide omnia Pentelico. . Prae 
edere, quidem diis religiopissinio Coelestem Venarem colunt; 
in, fuius aedem penetrare yiris, nefas. In eiyg. yero», quam 
Syriam nominant, deae, mon nisi statis diebus , intrant, ubi 
& et reliquis certo ritu expiationibus ; et victus praecipue 
nodergtiong Instraverint. Aedicula etiam, quaedam Aegirae 
e&t, in qua Fortunae signum sum conspicatus, Amaltheae 
cer. prae, se gerens; & cui,adsistit volucer Cupido. Signi- 
cat haec nimirum Amoris cum Fortuna coniunetio, plus 
Tom. III. R 


- 
- 
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ϑῥώκχοις “καὶ τὼ Pg ἔρωτα $i πιᾶλλον ΓΝ PI xititóo: 
. Χατοῤθοῦταϊ: Syd 'μὲν οὖν ΤΙκυδάρου τά τὸ BA siilllo- 
ἐμαὲ ἐῇ ᾿δῇ, καὶ “Μοιρῶν τὰ εἶναι, nfav τὴν Ὑύχην, dol 
φϑαὲρ τὸς ᾿ἀδελφάξ τε ἰόχύδιεν. ἕν “βγείρᾳ δὲ; PP ξοδτῳ 
δοθὲν οἰκήματε,, ijo τε ἤδη" γέρον (de καὶ" ibo, 
"Wil yováfXig ἀξ τρεῖς ἀφαιρόύμενας ψέλιά εἰδὲὴ à io 
ῳγωνίσκοι ταῖς γυναιξὶν, ὁ δὲ "δυδεδυχας᾿ ϑωρῶκὰ," "Wc 
"roUtóv φασιν: ᾿Αχαιοῖς γενομένου πολέμου naris jiélov 
“δνδρειδέάτα' Αἰγειρατῶν τελξυτῆδαι, καὶ wo000 toV θά- 
ἵψατον οἱ "Δοιπὸϊ τῶν ἀδελφῶν ὑϊχάδὲ ἀκήγγειχεν" "aei 
“τοῦδε' εὔνδχα Gi re ἀϑελφαὶ διὰ τὸ ἔχ᾽ αὐτῷ Ἀδύϑοῦ iso- 
ψοσμοῦνξαι, «bt τὸν πατέρα Exovondtooddr o ἔπιχὥώριοι 
A, Me ἐδλεεινὸν xol den ἐϊμόνε. -( 470805 δὲ 
Αἱγεϊγὰς εὖὔδεῖὰ ἀπὸ 'τοῦ" [ροῦ τοῦ Διὸς UE το δοῦν 
μ᾿ ᾿ἀνάντη [fonóos] ἔστι “μῆχος μὲν οὖν ve ὀδυῦ 
"“τεσσαρἐχοόντά-εἰσε στάδιοι, 3 ἄγει, δὲ ᾿ς Θελλόην, "Bd ABA 
“ὁόκ txuplivEg" οὐδὲ ἀεὶ ᾧκεῖτο xal ᾿ώνων᾽ ἔτι ἐχόννων 


τὴν γῆν. τὰ δὲ περὶ τὴν Φελλόην ἐς φυτείαν ἀμπέλων 


"dere fn dàimote honries opé Fortuiàe, quam prilkhritidine 
"profidere. "Favile-autem mihi'Pirdarus in suis οἰ οἷα quum 

^ii rof! pitüitet; tüm: Véró "unà 'esse Ῥαῤξάμικάν' ἐν τ 
C Bkilim ;' ét ἢ idem potestaté sedoribüs antécelléfé Est 
"fn exdinr aédicdlh vir senex tati; jrlopemódum Mitdhtiiti 
^uia: inulféres treh' arrhillas δὲ bi litlahuit, et ᾿ἀδοδένἐδἠϊο. 
"totidém:^ ipse Torta" est hídutüx. "Hünc AcbiiP peftici qu 
!tute. oihbibus: Kbgitotiá: prae&titissé tradunt ; Cqui sr- 
"tissime ptilnsris cecidisset, Trdtrek eli inojtein" UM Gcs- 
^ el&mint. ^ Sokores ilaque Tu&tüi ead, Usilati ' ellos aHa 
"menta abiícfdiit. ' Patrem ' ilibl οῥδραίατέο "cótimlidiatin- 
!dàm imchjunti quod 3psa" effáth "effigies "nitbéPtiboni ud 
"conciliat. ' (4) Ἰζδσία sane ab Aéjtra- discederites ' a devis 
templo," et per riontés ardiia , stádiüm xt hitftd! Beier, 
'Phelloen vig ducit, Castellum id ést minime cla lineis. 
"Nàm nequé Ionibus quidem ea ᾿Ιδὲὰ e pérpetüd da- 

. eolébafur. ' Ager 'vites feliciter 'educát, Fa Qua "saine 





| ; SEU LIB. Al." CAP. XXVI. "Mb 


᾿ς e Senensi". 2} δόνὲ πειρώδηχῆρ Mipes, δῳδς εἰ 
᾿ς && καὶ ϑηρία, ἔλαφοι καὶ Og ἄρρεν). δ ϑέ τινα τῶν’ ὃν 
"EUsas selsepaview.eptóni qs κοραῤῥοϊεμεκῷ ὕδατι, ἀριϑ. 
Mit-sel pi Φελλύην. ἔστιν ἐν τούτοιρ. Θεῶν δὲ ἱερὰ 
Δυνύδου καὶ ᾿Δρτέμιδὸς ἔστιν" ἡ μὲν χαλκοῦ πεποίηται, 
Misc δὲ ὃκ φαρέτρας λαμιβάνουσα" τῷ “]Πιονύσῳ δὲ igo 

Wo pe (6 TO ἄγωλμά ἔστιν ἐπηνθισμένον, ig δὲ τὸ 
AM | χρταβᾶσιν ἐξ. AMiyslgeag, καὶ αὖθις ἐς τὰ πρόσω 
γδυν. ἔστιν ἐν. δεξιᾷ τῆς ὑδοῦ τὸ ἱερὺν τῆς ᾿άγρο- 
,,bu τὴν αἷψα ὀκλάσαι λέγουσιν. (5) Τῆς δὲ 
^ gjwempv ἔχονται Πελληνεῖς" πρὸς Σικυῶνορ δὲ οὗτοι 
" polar τῆς ᾿“Δργολίδος ““χαιῶν οἰκοῦσιν ἔσχατοι. τὸ 
oua ἐγένετο τὴ πύλει, λόγῳ μὲν τῷ Πελληνέων, ἀπὸ 


4 SY να4ν 

















P md oc, (τῶν Τιτάνων δὲ καὶ Πάλλαντα εἶναι A- 
Ὶ δόξῃ δὲ τῇ ᾿Δργείων, ἐπὸ ἀνδρὸς ᾿Δργείου ITÀ- 
in. ἀὔῤοβαντος δὲ εἶναι τοῦ Τριόπα παῖδα αὐτὸν. λό- 
qeu. "(6) ἄγε ág' dh lv τῷ μεταξὺ 'καὶ Πελλήνης 
πόλισμα ὑπήκοον Σικνωνίων Δονοῦσα᾽ καλουμένη, bji- 
t μὲν ὑπὸ τῶν Σικυωνίων ἀνάστατος" μνημονεύειν 594 
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glhlo Sónjrts , ad. Va Mexteham: eit edes 'Agrestis! Dianae, 
"Wal'eo Cupelldni' protdbüfise memorant. (5) Aepiratis 
"Übligli Pé)feteises, "Achacorum 'postfenz nter Sicyonem 
"M ricficae" terrae fiwes. ^ Appetlátos "ial !s& praedicant a 
füfhite: qui faerit: dé "Pitwribus untds:"aP Argivi a Pel-. 
Jie plitant' Arpivo, ' Phrbiitis fllio, Tricpae ποροῖε, (6) 
ite Regiruin et Péllettcin: caxtellum et sub' ditione Sicyo- 
füorum, cui Donussa nemen; deleta ab: ipsis olim Bicyontis; j 
3 ΄ Ν R 9 s 


60 TUE «μκακαι prs 
δὲ. xal" Qpaghat i eemlion ie 6i rei en 


υφύεῆς πριήξενμα NOR usi idee 5o αὐ dax ath 

"Οἵ 9 "ruepieiyo γε. sé aisi sorbet TRI 

“Μεισίστρατὸν. δὲ; Ks: τὰ ἀν Aiii 
pios 







"καὶ ἄλλα ἃ Li E A 
απ αἰσερατουν 7 ἐπῶν" € : ΞῈΣ , 
᾿ὑπὸ ἀγνοΐας. ^ Ἂ δὲ": a odia 
“ἐπίνειον. ig to ῦτο Hz is 

MIT" 
ἐστὶν εἴκοσιν ag s τ FUE 
br talis ἀπὸ τοῦ ἘΣ ὄνομα ἢ UE 
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ἐστιν ἀοίκητον!" τῷ Sy b ineoiqe enis 
QU. ϑυνεχὴρ ἡ πόλις HY [J iso γενεμημένη 


T 


“ E: 4 πιο (ὦ 
ag vato dve QU 

ἮΝ πρώ, M x enano e qe ΝΟΣ DAE 

Toad Δ, ΈΟΥΩΤΟ Σο πο σώ, VOI ὍΔ Ub» Or? 


et eius mentionem ab Homero factam affirmant in Agzmem- 
nonis delectu: eo scilicet venu; 


^ 
-- 


' ^ ; “Ιλ 
᾿ ᾿Οὐἶπῃο Hygeresiom, atqné ὁ ditam coluere Dobudem. in : 
εν n ' ' 4^ Wy 1 [1] 


-Sedenim. Pisistrstum, quum. Ainsipnia, Honieri Forgints εἰ 
passim per alja hterarum Tpepamenfa disperea ,, 1p, utn 
enlligexet, vel ipsum ,.'vel. operis illipa adiutorem. oa iget- 
atione nomen: imtmutasse. (7. Suum. , Welleneoggm nave 
, Aristonautae, appsllatur. |.Distet jab. Aegirae morilime, patt* 
stadia CXX;, xlimidjo . breyior ἃ, payalj Pelleneg, vj. : Mec 
nomini imditum,fmunt, qned .in, qum, pprtuy  applesip! 
, Arxgonautae. :, Est oppidum . ipsum, jn iugo Sinm. Lugi κ΄ 
premus vertex in, acutissimum «assurgit, fastigium: aed. nuljse 
ea in, parte; quod maxime: ardpa et praerupta est, omm 
εἴτε plamiore clivi.parte conditgm est oppidum, mon. comi 
nuum ilud quidem sed in duas partes divisum, snb ΡΜ, 
mine scilicet inter utramque, urbis partem eminente, ,. ; jt 
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NE C X id 9 T CX*xvYpnuc δοὺς UU ες nn 


s im via, Brilon, vases, Meryepiuo Deli τ Aéiplum: 
i bpm Doochi derspiqgit et; Apgifpls. umi de Pe. 
&ymgasio, et, de Drorgacho;— , Posgdio, 1 Ned ten. 
edit Mywees tempio Gmern Mise. το $9701. templo vm, 
dans Ἢ eO SAM Ge 0} ^x " UG on “ ect 
Ms pn ἔστιν "Hoy 0 aid τὴν 
efe: ju iqeid δι ἀυθρώκαν MM 
όχήμα "δὲ αὐτῷ cdd dud LL 
»- PM» εἰργδσμένον. κατὰ δὲ τὴν oov. 
dan» "oma, 'χίϑου uiv ἐκιχωρίδυ, 
ρα jg δὲ τὸ ἄγαλμα καὶ χρυσοῦ" ' Φειδίαν δΈ' 
τὸν εἰργασμένον qal, πρόδενον" ἕξι ἢ ἐν τῇ dxgo^ 
| Ss ἀὐτὸν τῇ P cte δ καὶ ἕν Ῥαϊξκιαῖς ποιῆδοϊ᾽ 
c» ἄς τὰς ἂν λέγουσι ab Ὁ Ἰδλληνεῖφ uA. 
We τῆς At yvag αὐδῆκοιν dg Beo; δὴν γῆς, sivax 
τὺ ἀδνεον τοῦτο Ox i60 ἀγάλματος d βάδρῳ", XP 
T us qa νότιόν τὸ εἶναι, καὶ δι᾿ αὐτὸ 
ἡτήδειον.. δειον. ' Vulg δὲ τὸν ναὸ τῆς ᾿4ϑηνᾶξ' 
Meque tegit Σὠτεϊῥας ἐπίχλήσιν' 


n ἜΝ 


"ti. XXNIL Qui Péllenen Rer] id'apjé-*iu Mercurii 
Ju ek, cui cbjnotién Dolio: " homitutm' vote matrim! 
J ΗΝ creditür : Biguia'est quaidfengala barbatus, pileo, 
MI Veianfe, "Lir eidem via : propius: urbi «est. Milervae: 
juni, lapide éltifctiti vernacilo ; ése signum ex ebore» 
Aro :'avüfice "Plan filiiso diounty! atque hane: qui- 
M Miiervain eláberasse illuni antéquat vel Atheniensibus 
ἰδ!" quae in árceé callocata est, "vel sina Plataeensibus 
Maerrim féciasét: Αἰἴαπὶ Tebenei sob ipse Minervae. bosi 
Ἂν descendere àdytüni; atque ex.eo humidum halitum ef- 

Mri, qii bit ebori tuendo perldoneus. Supra Minervae de- 
libb lucus est παστὸν cibéumbeptus, Daniae Sospitee sacef. 
Per μία. tumén de tebms maximi igsiusondum 'Comci- 
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$95 "Ἀρτέμιδος, καὶ àj * pre αὐτήν" ἔσοδος 
δὲ πλὴν τοῖς [gs διν, ἄς γὲ οὐδενί ἐστιν ἀνθρώπων. 
[ἐρεῖς δὺ ἄνδρες, τῶν ξπιχωρίωὐ dul κατὰ δόξαν γένοσξ 
μάλισύὰ αἰοῦῦμδύόι. VOU: δὲ ἄλθους τῆς Σι τόδ᾽ δαρὸν 
dacvixoU “Διόνύσου AüusiQóg ἔσειν' δπείκλησιν. “τούτῳ 
udi “Φαμπτηρίαν ξορτὴν ἄγουσι; ναὶ δᾷδάρ vedo *0 depo 
κομίζουσιν ἐν νυκτὶ, καὶ οἴνου κρατῆρας ἰστᾶσόν: ἄγὰ 
τὴν πόλιν πᾶσαν. ἔστι καὶ «πόλλωνος, Θεοξενίου ΤᾺ 
ληνεῦσιν [sgQv^ τὸ δὲ peg n aperi ia 
ἀγῶνα ἐπιτελοῦαι Θεοξένια. τῷ " dd E 
γύριον. ἀῦλα τῆς νἱκὴς" καὶ d ἄνδρες, 
ἐπιχωρίων, πλησίον. δὲ τοῦ prs ναός e ἐν 
μιδαρ' “τοξευυύσης δὲ ἢ ϑεὸς φαρέχεται σχῆμα. D 

μῃται δὲ καὶ ἔλυτρον κρήνῃ, ἐν τῇ ἀγορᾷ, "d 

ἔστων αὐτοῖς tO ὕδωρ. τὸ ἐκ τ τοῦ ov, xal τοι 

πηγαί σφισιν ὑπὸ τὴν πόλιν. εἰφὶν᾽ οὐ πολλαί" πῶς 

olov, ἔνϑα αἱ πηγαὶ, TÀuxslag ὀγρμάξουσι.. (2) vjui- 

91v dà ἀρχαίου ἐς ber. Mea, τελεῖται, 


- 
À 





oraelerquam 
o illus aditus petet. m ioi Ἔν get 
nea, generis dignatione" clarissimus quisque. * Cokize Mns 
Sospitae, est Liberi Patris templum, quem Lamptera a ἐν- 
minibus nuncapanb, feumgne: ei; digmy Lampteriam ele- 
brant, illatis: nogn;intga. aedem accensis. facibus , dno 
per ..urbem. dieposile vini ,creteria, Eat. etiam apud 
neos. Ápellinis Theoxeuii. amplum, Cujua.ex gero 
crum, Ludos. faciunt ἀπ honores Apollinis, Theoxegis: 
argentum. vietoribue. praemium : exponiMr; .. detcendynf, in 
certamen «oA cives. Prope Apollinis, «aejlea Dianag ge: 
jaculetricis druataun idea prae e fet. In foro erecíum yi, 
deas aquae par oonultos nueatae ductae conceptaculum, AM 
lavaca, "ex .unbribus collectitia;ntunlgr:aqua. Nam, ge. 
culentae paici.aunt infna--wrbem fonfea, 60. logo, . qnas. (4 
dulcibus aquis), tàlytooa. eppellapt, (2) Priscus ibj, Em 
nasium,- ubi ..aa:: ephielà--exercená; , neque. Nero, in, ciyitgt 
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aelssainy iegooqijuas. πρότεροι καθέστηκεν, 
ὧν ἐφηβούσωαιν, ἐνταῦθμ ἀγὴρ Πολληνεὺς.. 
oom 4 Αρύωνος, &velóppuog, zzayxouciov| 
OÀvper(age, τρεῖς δ᾽ Iatpleg, χαὶ Νέμεα. : 






ig, λυμαίαν, ἀνέδρσαν ὃὲ iv, γυμνασίῳ, 
Vigo,sqirgr καὶ οὐ χαλκοῦ. ΠΑΝ Bi ad. ὡς, Ko-. 


 etiot ἀμμερκῶτος͵ πρλέμρν Πρλληνεῦσιν,. ἐπορεείνδιεν. 


i Jiigenog. πλείάτουρ, κῷν, ἐνειτεταγμένην. λέγεται 0h, 
κὰ ἐς Hoyivüépavsoc, voi Σχοτρυσσαίου. κρατήσειεν ἐν. 
τὸ δὲ πρυλυηδέμαντα δεύτερα τότᾳ ἐς. dydiyos, 







| din. τὸν. Ὁλυμαμραιὸν, παρὰ βασιλέως. τοῦ. Περσῶν, 
ἀμμιϑίνεα οἴκαδε. Θεσσαλοὶ δὲ, ἡσσηθᾷναι, Πρυλυδά-͵ 





Mp οὐκ ὁμολργοῦνας,; παρέχονται, τ ἄλλα ἐς mn, 
Jlouwddgevsa" 





| reor ἐπὶ τῷ. | 
᾿ς δῇ ποοφὰ Ilowioboueveog:dvmdzen Bsociómon. 506. 


δ' ode Πρόμέχον τὰ μέλισνά & ἐγούοιν dass 


ww. Rain. 


Pai ce insccibifmr ,. nisi, ante. guberum. exercita-. 
Ug. oloerit. eri Hoc in gymnasio posita statua est Promacho 
npo, Dryonis filio, upa. ex Olympicis, ἢ tribus ab leth-. 


mie, duabya e Nemeis. ludis. de pancratio pohmis, reporta-, 


| UA. Una gà, sui cives ex aere Olympiae; "alteram e. màr-. 
 Wy,in gymnasio, d ; qu modo diximus, : statuam dedi- 


o», Hunc Promachum ,. bello, quod intet Pelleneos et, 


Gkthis, gestum, est, unam. hostes. quamplurimos p pugnan-, 
.Juemoriae proditum. Ab eodem etiam Olym-. 
pae &peratim Polydamantem Scotussaeum, q quo. tempore a 


— Tepsgum. xege in,patriaw) reversus Polydamas ) in Olympi- 
— U,certamen, itenrun descendit. At Thessali Polydaman-: 


- ge udfo. Mnguam, certamine. inferiorerg discessisse mi-' 


| ime E eMe et. Alis, eius 5i ,aBerunt. prgumenta, et in, 


ram ΤΡΝ ad, Polydamagfis, statuam. adacriptos: e 
í: 49, Scptogee, aluis, ipic. Pulgdamentis- BUT E puddt d 
'Tág ue; znegao Jine cun hongre prosqunphuo, 


/ 


btts ποὶ μαύναρ αριήκανες αἱ, Illu ᾿ 





T ni χα Kain ς 


' ΣΧαϊρωνα. δὲ I üvskópsvoy 3i" yluab* diy ᾿δλύμ 
míc τέσσαραξ, οὐδὲ ἀρχὴν ἐθέλουσιν. δνομάξινιο δέρμα: 
τέλυσε πολιτείαν ἐμοὶ δοκεῦν τὴν ἂν Πελλήνν» δδροννὸ 
ἐχιφϑονώτατόν᾽ παρὰ ᾿Αλεξάνδρου τοῦ Φιλίππου, λαβιᾶν, 
τύραννος καὐρίδος τῆς αὑτοῦ datas. Soci de 
Εἰλειϑυίὰς Πέλλὴνεῦσιν [soóv* "τοῦτο iv iolon elio ἠό. 
Aug sj ἐλάσσονί ἐστιν ἱδρυμέϑαν. - (Β} δ τϑν ϑυύμι» 
ξόμενον Τιοϑείδιοῦ τὰ μὲν ἀσχαιδέερα ἦν δῆμοι, φηβον. 
δὲ ἐφ᾽ ἡμἷον. “ἔστι μὲν δὴ tó Τιοϑεῖδιον εὐῦτο: S596! VJ 
γυμνάσιον" διώμεμένηκὲ δὲ καὶ ἐς τόδο ἔτι 'αϑεὰ Hoow- 
δῶνος Ἱερὸν νδμίξεσθαιι : ᾿Τηχλήνης 8b ὅϑον στώδιαυδβ. 
xQvra diiju τὸ Μύσαιον, ἱερὸν Δήμητρος. Μυσίας". ἰδέ. 
δσασϑαὶ δὲ αὐτὸ Μύσιόν padw: ἄσδρα Woyttop " bibere 
δὲ olx Δήμητρα καὶ ó: ΜΜύσιὸς: 200 οὐδ Ἡέργάίον. ^ Bes 

᾿ δὲ ἄλσος ἐν τῷ Μυσαίῳ, δένδρα doles: *À Mptarded 
- ὥδωρ ἄφθονον. ἄνεισιν ἐκ πηγῶν" ἄγουσι δὺ καὶ dion 
(0 φῇ δήμητρι υξνεοΐϑα, ἡμερῶν ἔσεό; αφίτῳ δὺ μέρφικῦα,;ς 
ἑορτῆς ὑπεξίασιν ol ἄνδρες ἐκ τοῦ ἱεροῦ, καταλειπόμενα! 


dussque eiüs "de lhcta ad Chaeróiledid ; quatuor "Olyuliie 
acgeptas palmas praédicant.- Nomniiskri taieh etit respirínt, 
ob eam | Causam. crédoi quod PellénénsiüHt reinpublicant:sis- 
tulerit. "Corruptus ' enim "ab Alii ' Philipp  fflió 4ii- 
diosissimo dominationis munere, "se pétriae BUae tyrhhruta 
imponi facile 1 pássus est. Est Luéinhé efiam aédis, "a: Pul- 
lenensibus in parte oppidi ' mifióre edicità, " (8) Quod viro 
Posidign: (ui il Neptunium) dicitdr; fait diim curd; "iubite 
mostra ' desertus plane locus, ' infra: gymnastum ; pertmagsit 
tamen ei haéc üsque ad praesens' "Baeculum dighátiv, ut 
Neptuno sacer habeatur. À Pellene stadia circitér" sexa- 
ginta abest Mysaeum; Mysiae CéPeris'sacrariümr.  Dédidathim | 
ferunt a Mysio Árgivo homine; et L4 eo quidelii^ hoipitio 
Cerereri acceptàm Árgivoruih row ἘΠΊ ΡΣ ΜΩ͂Ν δον, "est 
in Mysaeo coridtilhis "oimnis genitis arboribus; ét peremit 
fontium aquis "ilrifütus." ^"Féstsd! died: ΝΗ qw- 
rditi^teAio, “ὁ tenplo "viro seals oexenntio aiuto 
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δὲ αἱ γυναῖκος δρῶσιν iv τῇ vvxtl, ὁπόσα νόμος ἐστὶν 
αὐταῖς" ἐἰπελαύνονταε δὲ οὐχ οἱ ἄνδρες μόνον, ἀλλὰ καὶ 
κῶν κυνῶν τὸ ἄῤῥεν. ἐς δὲ τὴν ἐπιοῦσαν ἀφικομένων 
ἐς τὸ ἱερὸν τῶν ἀνδρῶν, αἱ γυναῖκές τὸ ἐς αὐτοὺς, καὶ 


él μέρος ἐς τὰς γυναῖχας οἱ ἄνδρες γέλωτί τε ἐς ἀλλή- 


ime χρῶνται καὶ ἀχώμμασιν. (4) dxotíoo δὲ οὐ πολὺ 
ἐπὶ τοῦ Mocaíov ἱερόν ἔστιν ᾿Α᾿σκληπιοῦ καλούμενον 
Κῶρφος, καὶ ἰάματα ἀνϑρώκποις παρὰ toU ϑεοῦ γίνεται. 
ὅδαφ δὲ καὶ ἐνναῦϑα ἀνέδην ἐστὶ, καὶ ἐπὶ τῇ μεγίστῃ 
«ἂν πηγῶν τοῦ ᾿Δοκληπκιοῦ τὸ ἄγαλμα ἵδρυται. Ποταμοὶ 
ὃ ἐκ τῶν ὀρῶν κατέρχονται ὑπὲρ τὴν Πελλήνην, πρὸς 
ps Αἰγείρας καλούμενος Koiog* ἔχειν δὲ αὐτὸν τὸ ὄνομα 
ith Τιτᾶνος Κρίου" * καὶ ἄλλος ὠνόμασται ποταμὸς, 


(y ἐρχόμενος ix Σιπύλου τοῦ ὄρους ἐς τὸν Ἕρμον κά- 697 


Wé. καθότι δὲ Πελληνεῦσιν ὅροι τῆς χώρας πρὸς ZA. 
ταυίους εἰσὶ, κατὰ τοῦτο ποταμὸς σφισι Σύϑας, ἔσχα- 
"ge ποταμῶν τῶν ᾿Αχαϊχῶν, ἐς τὴν Σικυωνίαν ἐκδίδωσι 
δλχασαν 


Φ 


Blütfsp, ritu a maioribus tradito nocturnum peragunt sa- 
"Um. Neque vero viros tantum excludunt, sed canes etiam 
waxulos exiciunt. Postero die revisunt foeminas in templo 
Yi, meltoque cum risu ultro citroque sales et dicta iaciun- 


he (4) Modico & Mysaeo intervallo surgit Aesculapii tem- - 


plui: Cyros appellatur. Mita hic monstrantur morborum 
Tamdia, Aqua hic etiam effusissime scatet, et ad fontium 
M maximum dei ipsius positum. signum. Flumina item 
*lipot descendunt e montibus, qui supra Pellenen sunt. 
Pemum unus iauat ab ea parte quae Aegiram spectat; is 
&rus appellatur, a Crio Titane noinen inditum putant. At 
ims nominatur, qui e Sipylo descendens, in Hermum in- 
fot. Qua vero parte finitumi sunt Sicyonüs Pellenenses, 
"uns quidam Achaicorum postremus in Sicyonium mare 
&trurrit, 


al 


- * 
hw 
- ΄ . 
* . 
| C . , ἢ n ") UI τ DEI τ» 
- tt , ' 
t * v. 
E M z 
eain e . * , ᾿ " - 
εν} ΄-σ»- .4* VY * ῖ , Ἄχ τὰ ' 
1 eod 5 "4 , . 
t 0T 09 Ρ “ ᾿ 
. , . . P }' ' * 
- * * ᾿ »* 1 M * V. ' 
» ν 
5 ." at als Hr LE dil LA M T |^ " 
: “ Ὶ i. E εν z e } ; * * 4 M d 
- Β * ^ u € 
- - 
* - “εν . * - - ' t € 1 1 
| . PM * 
a . Δι “" * ἧς 
- 
) "EN ᾿ à ' 
ΠῚ r rà " 303 Mc Not n T eo rf VE 
. - i o? L . ἢ ν 
t ^ . [D] 
m Lan $07" 0a M "uà 
4 - . M 7 UTM (7 
* 1 
* " LL : 
TEM SA bd. [7 * * LI ., 
. ᾿ς 4 a L| 
- - , ᾿ 
LI 
. ymotf, . νὰ ^ t UNS ' 
L1 . - f “να ἀκ ᾿ 3 5 ἊΝ 
. ἷ ᾿ " 
TP »- ᾿ ᾿ ᾿ 
s , ; . εν «.- » 
. * x - à. ᾿ 
1 EUM ] hk] .* * o. 
. . , . ων TE $07 X c 
LH B : 
LEN : , ' 
Á e (t . κ᾽ ». . * ' ' ) " 
| . . - à "*»- on 
* 
e Pa LT I 1 t ᾿ τ 
à à QA Li a " ΝΣ “Ὁ un 
΄ι * a MN ' 
PM 
. pocos ι o7 " 
- » d 
τ. 
᾿ LP 1 04 . ᾿ : 
" : ' tu t7 
* . 
J » op; * - . 
. ες ᾿ ΣΝ ; ᾿ 
. »£. - 
"££ 
. MA . 1 .* * - , . Li 
i ' ] 
ν ἢ» ^ RU! ᾿ 
N r^ 
* 
. " 1*a. 
«ἢ |J s^ c ^ a t " ᾿ ᾿ ᾿ 
H E ^ a1 “κι 0k £354 
.U ' 
. toscano orn o8 , , i 
"4g . '! f o i à μὲ ΄ ; 
μ * " Áa .. 2 1 ipghfF "tio a 
1 - 1 
. " b . T i "à o9 , o1 1 t à » zü 
. e a a^ . Li - 
"d. 
E L j. 5 ' , ' ᾿ 
' * ' 
* 4! .€ 3 1, E Dg: ᾿ ' : 
LH e. - 
i LI 
, , Va "m t ᾿ | 
/ $562 ' Δ)ὰ 32 , "t 
- τ ᾿ 
« 
. " * LU 
ΠΥ “κα ' ' ' ᾿ : ' 
. " à 5 -b 
, , l, Fa ᾿ ; | 
. - 
a 1 . 1 Ι H ed ' 
* 
. . . 
ἂν .* * LI ν" ᾿ ' T . i ' . ' |: 
| i i PM 3 * 
» ᾿ 
, ι . ^. " ει εἰν ον 
. Y 
bog .} c " ' ᾿ 
' Dd 
νον " . . LI 1 * s 
, ᾿ ' 
a " 
' 
* r " 
. ^, ιν 0804 
* * 
LI 
2 * » en ᾿ ᾿ 
"n * " 
| LI 
x i 
L] 
* 
* 








IIATZANIOT. 


EAAAAOXZ ΠΕΡΙΗΓΉΣΕΩΣ 
APKAAIK A 


ΠΏ 1.Χ1]Α 


A4 t4 


^/ 
-— 


4 


ἔ dn! 


t 


'* 


^. 


n 


ι 


- 


, 
ΓΝ 
bd 
μι Lr -- " ---“-Ο͵6 
' 


λιν 6v Jas eee ro ona 07.6 OS cer s9glon 
Yo0 72 310 QT orien uvis nár E UR 3o τοῦς "uif 


uoc MU uagyX ouvert aya, MT ume v egfengo zed at 


hi o 


AREAEIA SEU TIE. yii 


- ! . ; 
» δ. 45609049 "6, ^ i 1 ΩΝ - 2c D 2M n: er "" 
᾿ .ἴ."ν.: ἐκ τν τως SNQdactizsX VG 9 


"ox (QUO. CAPRAA. Lg 29 iW) 0t 
Arcadas níeditsirenesin Pelopoanesi getén "rànere; ἐκ Solquarin 


DI. wot 


- civitatum nium summa beer uia osies exditur Ae *i- / 


, ὦ 00.409 um τ 


o. ' 
lasgo-. uUnT Y'e$ 4g Qu 1i φφοτοα nias 


^ Menctes ὃ ang Wm Hip hte MA ἔχοσδι 598 
xal Mowkwig νέμονται δὲ QUtol Ae καὶ "d to tfoa- | 
᾿δικὸν τ᾽ μόδέγκιον Pic Ἱπεχολοόννήσδου: 2SHogfsBie γὰρ. 
᾿οἰκούσεν ἐπὶ 5 'lotuo xobtor Κορινθίοις. "δὰ τὰ χῷδρ 
ϑελώσδὶς᾽ Sici Ἐπιδαύριοι eltüvét" τὰ δὴ ὃς πκίϑευγόν 
καὶὲ Τροιξῆνά τὸ Xcl 'BEopióvit "à. κόλχοῤ σὴν ΘΔΩΝ- 
—— x«l ὅσα ἐπιϑαλάσσια τῆς ᾿Δργείαρ. ταύτης δὲ ἔχον- 
τῆς εὖρας Δακεδαιμονίων περίοιχοι. τούτοις δὲ ὅμο- 
autre paiym (ib. piro, Sassy ἐς ΜΝ. 
rr. ell Nov seb ἐνὶ Rookglagutg. 0108 xede: de- 
"agudo Sopeelou ZAkoii Wi dpbaoModerr. bci mtu 


* κ" 








SOPm! 5510 ([( ru ΠΥ LL. 
; "HM 4: am ει i ZEN » {1 ΑὙ} ane d PT 1 
. OCAM 1. re partem. eam, quas | fines dois 
contingit, Togeaíno et Mantinenses tenent: et Arca qui- 


, dem nominis populi onjnes mediterrangum Pigponiist Doni 
,solunt. , €orinthii enim primi , Ist mum obtinent. "His: con- 

tigui Epidaurii, gua. perte, ad Áegeum. mare oy*, [ent eXpo- 
dte. , Quod. yero attinet ad Epidaurum, ; Trosnpim εἴ Her- 
monem », 998 , excipit sinus, Apis «t$ et quidqui d. Argolicáe 
.texrae ad ,Jnare. ἢ Nitum est. À iacent rircumqua que Lacedae- 


moniorum. civitates. His, finitima. Messenia ; quae i ad rhare 
descendit, M Meth pnen usque, Pyton, , et Cyparissias. Ai Le- 


chau, vjgini, (τίμιο, |Sicyonii, postremi; hi Argolicorum 


e 1 


-—- 


ἢ bs 


s2:9-— -- AP dE44HEA- ———— 


μοίρας τῆς ᾿Δργολίδος, μετὰ Σικυῶνα ᾽Αχαιοὶ τὸ ἑντεῦ. 
θέν εἶσιν ur «αρὰ τὸν αἰγιαλὸν οἰκοῦντες, τὸ δὲ ἕτερον 
Πελοποννήσου πέρας τὸ anii τῶν Ἐχινάδων olxoi- 


καὶ EU de ole told LB Mu aas 


"^ và δὲ πρὸς ᾿4χαΐαν ᾿ἀυμαῖοί du ὅμοροι. τούτων. 
τῶν κατειλεγμένων καϑηκόντων ἐπὶ ϑάλασσαν, "Ἀρκάδες. 
τὸ ἐντὸς 2 καὶ Ὅν lixokisdutbof δόλάσσης πανταχόϑεν' | 
pit ok go paths g ἀφικέσθαι φησὶν ig Τροίαν παρὸ 

Mice πλοὸ o1 ὁτας I7 οὐχὶ vavdiv οἰκείαις. 


pr Qus ó oxi ài Ἰελασγὸρ᾽ )ένδιτο. iW τῇ γῇ 


ταύτῃ πρῶτος. εἰκὸς δὲ ἔχει τοῦ λόγου, καὶ ἄλλους ὁμοῦ 


Sh Tony. Abs αὐτὸν «Πελασγὸν τ νέαδας, rev | 
πρύην χὸρ ἂν x) dogs. ἡ Πελασγὸς évüenjspuns, ᾿ β 
des μέπεοι aol xe dai διαὶ fuus fma V ye 
- Aetolis «pa γνώμης xig τοὺς ἄλλους ἂψ. «καὶ 
siipenxt dps καί, μοι, dosi βᾳσιλάῴειας Up. Dd Mx 
πρίρται dh καὶ, “ἰῷ gout, d QUTÓV* ee s iua 
weg 46 guruT zu n κὰν Ὁ wn P gau i09 exco 


030 46 z1í:107 i: OncA Wee ὁ ἡ Ὁ Ὡς ὮΥ ) 0 


Bác; in. gun ninm. dicyenenk, excipiunt, i litoris i 
ecol. Jil alterum. Pelaponntsl Intus, qupd Sohinadiss 
(inmlim coo ad versé elo behiteak: Xlei, -. ΕἸ] Guniofines rpm 
Mesenia Junguntue qua parte Olympia est, .et Alphei- 
,osti iter Eleam terram, et e: medii Dymne | 
sunt.- t Maiden populi " "quos & meravi omnes 
Jnieriores Arcades a mari ridebiünque dk Q'àake Ho- 
"mefüs, profétios: ad Tio. dicif, non $uis: -fpiofuiá, | edo 
acceptis ab Agoniemnor ii Hávifüs: (8)'xc iiti idilteh 
oipinm Pelüngüni' memordát  Krchdés: in hac. Ust eleitidié: 
,sed co seplanéuai ὁ Certe est Τὼ 'ijólum iilii, ξοὰ ἰόν etin 
in bn locís "ura cum 9 fülissé. ' Nali" diibus "ctasilfio | 
im perasset ho rhinibus [S wm ego Puidpdm. "fnageied- — 
Spy BM obo, ac ρῆμα; "qua ét animi dotibus, "éetéfos 


“45 σἘΠ d 


τ ; αι e ob rém ΕΣ a »uis regnum aecretdih: ei 
à odia veg. niunr dados Asiüs! etíhih" didit: 
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"MEM δὲ: ὙΝΔασγδν do ᾿ϑιῴυπόμοίσιν: Üpbt : ecd 

Tei μέλαιν᾽ ἐνίδωκεν, ἕνα θνητῶν" ἡξνοδ θη ^ 
[ελασγὸς δὲ βασιλρύσας, τοῦτο μὲν ποιήσασθαι καλύβας 
ἐπενόησεν, ὡς μὴ τὸ xdi ὕεσθαι τοὺς ἀνδρώπουρ, 
μηδ ὑπὸ: ποῦ: καύματός ταλαιπωρεῖν" ξοῦνυ δὲ εοὺς 2:- 
πὸνας τόὺρ ἐκ τῶν δερμάνων τῶν ὑῶν, οἷς adi νῦν περί 
τε Εὔβοιαν ἔτι χρώνται. καὶ iv τῇ Φωκίδι, ὁπόσοι. βίου 
ὁκανίζουσιν, οὗτός ἐστιν ὁ ἐξευρών. καὶ δὴ καὶ zàv 
φύλλα τὰ ἔν, ἀλωρὼ, καὶ «δας $2 καὶ ῥίξαξ οὐδὲ ἐδῶ. 
ρους, λχὰ óAs99lovc ἔνίας, σιτουμένους τοὺς ἀνθρώ- 
sex, τοὐέωὼν “μὲν ἔπαυσεν ὃ ἸΤελασγός" "ὁ δὲ TOV xaQ- 


zw τῶν δρυῶν οὔτι xov πασῶν, dilà ἑὰς βαλάνους 


tí φηγοῦ᾽ ἑροφὴν ἔξεῦρεν εἶναι. xtofprisé v£' ἔνζόιο ἧς 
titoDtoy "Exo “Πελασγοῦ ᾿'τοὐτὸυ ἡ δίαιτα, Og xal τὴν 


Tietey , Solia Δακἔδαϊμονίοιξ͵ γῆς τῆς Ruby id 
ββσεν δατεύθὰι, καὶ τάδε riiv τὰ ἔπη" ὁ Δ΄ 
Ilollol d "doxadly' βαλανηφάγοι ἄνδρές ἴασιν," 
Οἵ d^ ὁποκωλύσουσιν.. ἐγὼ δὲ τοι οὔ ti μεγαϊρω. 


tm ) 8 0005 7 0.4 s. doo o gra tont f 
' Montibus elticomis peperit nigra terra Pelasgum .;..., , 
Magis is similem, et generi tribuit nova regna futuro. 
Pdagis igitur uum regnare coepisset, primuri quidém ru- 
ii docuit tuguria, ad frigoris, inibrium, aestas — 
nomma. 'artenda, aedificare. "Mem 1 tunicas facere. insti- 
lut e 


s coriis; qualibus his Tpsis temporibus i in Euboea 
e Phoride tenuiores homines ütuntur. Ad haec quum vulgo 
Yirente adhuc , Íroníe, herbisqge ac radicibus. non modo non 
tu ; le sed plerümque perniciósis incautius vescerehtur, 
ilias multo glandes esse; ; neque omnes, sed quàe e 
"a d  Jegerentur, persuasi. fuit vero tam frequens ac 
uA c glandium. cibus Arcadibus , ut quo tempore 
sei Apollo Lacedaeninjos , ne Arcades bello Jacesserenf, 
lunc ifia vichun | e glandibuse hisce versibus attribuerit: 
"Haud uid iuvideo tibi ego: sed lurimns cas 
umm dura coepto i priibebit iani. ΄ An 
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Πιλασγᾳῦχ δὲ Λαθμεύρηκρα, γιφίαθι, vd, τῷ χήρα  Πεῖασ. 
γῶν. φασὶν, GNOME. C dyes S $34 ik vidil 


4 "Ns o uü jy 


OQ RS UX 3^ uma, 
ec re Gu*. ὗν ντον € IV EU T. AIL, 4 "n9 CU eos 
Pe D ἀγεκοίν. dum. Lycaeo,, Ausdin Esgranix. et. Panetbnmnohz-- honi- 


1 Uie deorxin boxpitibes.-et'topnvivis — heminibus: ix deos ze- 


- datiptscfabalis: vedo fupentrictb, ZEN iY3 "aya i 


hi * 
Si. 5 " I DM "VM 02 ᾽ν 


6 { ax 
EPUM δὲ ὁ. Πελασγοῦ, xod dog ἢ ἀϊπηρήφ, οἱ I» 


ώμρα. ΨΜΩΝΑ $5, 258; v deant iv τῷ 
τῷ ἀρχρίρι, καὶ an. ὠνέμρας φυχοῖον, πὴ diio Bi 
άψαριας od ἔτε db τὰ ag Avedon Hoywbguin. p 
᾿ϑῆηρε aro órepn ἀκορζινομά!: τοῦτφ' 9: τῷ, ἀγῷνι͵ 


uua ἤνομα ἦν, Πρναθάναμε. δὲ κληϑῆ pinu I 


ὍΣ ordi ᾿Αθηναίων ἀπέβη. συν 


ὧν πόλιν. ὁ δὲ ᾿ἀγὼν ὁ ᾿Ὀολυμπιαμὰρ,. deeem | 


γὰρ δὴ αὐτὸν ig và ἀνωτέρω τοῦ ἀνθρώπων 


Κρόνον καὶ Δα αὐτόδι Χαλαῖδαι λέγοντες, adi. Leon | 


S22 -3 
Àb hoc rege totem regionem eam Pelasgiam appellatem 
ferunt. 5", 7 T svcoiow0 uas oon ἐγ Cue osi i 

seil , 6o. mb 


| Cur. uius filiu tA nonnulla Miei i 
emoctf iz. IL Hai nd Lycaon n nr a: τᾷ | 


quam , put suus  excogitav t. Lycosuram epimy 
Di 


onte . 
qus ip erus Jonorem Lüpercglia instituit. 


adducor , nondum apud  Áihenienses: Pünithenaea,' celebrari | 
coepta: a siquidem. guum anlea Judi 1611 Αδλεῦαρ, κεν 


STET aie 


tur, auctore vero Theseo. Atheniensis pop ulàs, 

ispereus | vicatim habi£abat , in 'unam fuiss aiia j a- 
In HH ) C o» 

que intra. μόνα moenid corngregatus "appafaliite Jacti,. (ab 


᾿Αὐλιαιϊροοίωπι, ὁ communione) Panathehaea inse queniibus de- 
inc témporipig nuncupata. ' "Nain Olymipi&g: di, mn quibus 
lovem - cum Saturno  lucfatügr, “εἰ, Curetas primos ipsu cex- 


, NT, τ᾿ v Fd 
tasse memoriae proditum, ; quum "ultra hominum an em a 


nonnullis rans sferantur, Ae e. ánte homines "natus. gxatitisse 





ipeo " condidit, Jovem. Lycaciüm, ipaa üt, i luo | 
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| eve. δρίμοιεν πρρῦτοι) τούτων εἵνεκα ἐντὸς ἔστω μοι, 
τοῦ 


X«gówrog λόγου. ᾿δοκῶ δὲ ἔγαγεν. Kixgom: ἡλικίαν 
; τὸ ῥασιλεύσαντι ᾿ἀϑηναίων͵ καὶ Δυκάονι si αἱ τὴν yo | 


| seg δὲ οὐχ ὁμοίῳρ σφᾶς ἐς τὸ θεῖον χρήσασθαι. ὁ 
pe día τὸ ὠνόμασεν Ὕκατον πρῶτος, apri óxóda 


fypv, τούτων μὲν ἠξίωσεν οὐδὲν. ϑῦσαι, πέμματα δὲ 
ἐκιγώριᾳ ἐκὶ τοῦ βωμοῦ καϑήγισεν, ἃ πελάνους καλοῦ: | 
&y ἔτι καὶ ἐς ἡμᾶς ᾿Αθηναῖοι. Αυκάων δὲ ἐπὶ τὸν βω- 
μὸν τοῦ. “νκαίου Διὸς βρέφος ἤνεγκεν ἀνϑρώπου, καὶ 
ἔδωσε τὸ βρέφος, χαὶ ἔσπεισεν ἐπὶ τοῦ βωμοῦ τὸ αἷμα" 
κιὴ αὐτὸν αὐτίκα ἐπὶ τῇ ϑυσίᾳ γενῥαθαι λύκον φασὶν - 
ἐμὴ ἀνθρώπου καὶ ἐμέ γε ὁ λόγος οὗτος πείθει, Ay. 

Tw ὑπὸ ᾿Δρκάδων ἐκ παλαιοῦ, xal τὸ εἰκὸς αὐτῷ πρόσε- 
ee... (2) Οἱ γὰρ δὴ τότε ἄνθρωποι ξένοι καὶ ᾿ὁμοτρά- 
se θεοῖς ἦσαν vxo δριαιασύγης καὶ εὐσεβείαρ᾽ E 

m ἀπήντα παρὰ τῶν ϑεὼν. τιμή T8 οὖσιν 







xul ἀδικήσασιν ὡσαύτως ὀῤγή" ἐκεῖ τοι ᾿καὶ | 
ἐγίνοντο ἐξ ἀνθρώπων, οἱ γέρα καὶ ig sd08 





x) propterea in instituto orationis cursu a ma non 
Eadem vero aetate et Cecropem Athenis, ' et 

Lpwnem im AMroadia regnasse arbitror: prudentia tamen 
i ivinerum n multo Lycaonem inferiorem fuisse censeo. 
Dh win quum primus Iovem cognomine Supremum appel- 
lint, nihil vita praeditum ei immolandum duxit, sed liba 
πέρα patria (Pelanos etiamnum Attici vocant) ut ad aram 
Marktrentur sanxit. Αἱ hic ad Iovis Lycsei aram infante 
npciato , humanum sanguinem libavit; quare inter ipsa 5sà- 
0$ in inpum mutatum tradunt. Cui certe famae facile pos- 
"m. Ausentiri. Nam praeterquam quod Arcadum sermori- 
E im tum ab initio vulgatis. prodita posteris est, a ra- | 
fous etiim non abhorret. (2) Erant enim prisci it ho- 
ἘΝ dis ipsis hospites et convivae, pro iustitiae et pietatis 
merito, Et sane bonis et piis praemia certissima, sontibus 
tx.deorum ira supplicia erant exposita. Quin etiam recepti 
folo multi ex' hominibus, quibus. adhuc eui perníanent | 

Tom. [I]. S 
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fa ἔχουσιν; ; ó ᾿Ἀδιάταῖος , καΐ Βυιτόμαρτις ἡ Risti), 
601 xal Ἡραχλῆς ὃ ᾿Αχχμήνης, «ul ᾿χμφιάραος ὁ ᾿Οικλῥοὺς, 
ἐπ δὲ αὐτοῖς TIE ie τὸ xol Κάστωρ. οὕτω sxelPocto 
ἂν τις, καὶ Δυλδῥονὰ θηρίον, ol τὴν Ταντάλου Nis 
γεϑέσδαι λίϑόν: ἐπ᾽ ξἰιοῦ δὲ (κακία γὰρ δὴ" ἐπὶ ἀλεῖσνον 
| ἡσξείο, καὶ γὴν de ἐπενέμετο “χαδὰν καὶ πύλεις «ἀδῥα) 
oUté ϑεὸς᾽ bylvéto οὐδεὶς Fr. ἘΣ ἀνϑρώκον, ᾿ πλὴν Dior. 
λόγῳ" καὶ κολάκείᾳς ποὺς τὸ ὑπερέχον" καὶ dORoic μὲν 
τὸ “μήνιμα: τὸ δὰ τῶν ϑεῶν Ovi τε καὶ ἀπελθοῦσιν ir- 
τεῦϑεν ἀπύκειται. (8) Ἐν δὲ τῷ παντὶ αἰῶνι πολλὰ μὲν 
πάλαι συμβάντα * ài wel ἔτι γινόμενα; ἅκιστα εἶναι κε- 
χοιήχάσιν lj ξοὺς᾽ πολλοὺς of τοῖς "ἀληθέσιν ἐπὸιχόδο- 
μοῦντὲς ἐψευσμένα. λέγουσι γὰρ δὴ, ὡς Ανκάονος θστε: 
φον δή τις ἐξ ἀνῥρῶκου λύχος ἔνδιτο ἐπὶ τῇ θυσίᾳ τοῦ 
“Δ[ἔὅυχαίόυ Διὸς, γϑνσιτο δὲ ovx εἰς ἥπαντα τὸν βίον" 
ékóts δὲ εἴη λύχος,, H uiv κρεῶν ᾿ἀπόσχοιτο ἀνθ δαί. 
ὑμῖν, ὕστερον Lad "δεκάτῳ φασὶν αὐτὸν «vow ἃ 


honores: in Tos pumero fuere Aristheus, Britomartis Creti-- 
o. ea, Alemenae iliis Hercules, et Oiclis Amphiaraüs : ae'piee- — 
ter fos Polhix εἰ Castor. Quare reque absurdum dictá 
vider possit, "Lyeaonéih i in feram, et Nioben Tantali fülen 
in saxum convérsam. Àtenim aetate nostra, qua glister:s 
fraus et audacía omnes prope orbis terrae partes urbésqué 
occupavit, nulli jain. "hoinines in deorüm mümerüm Vern, 
nisi forte per. inahés Gtulos, et eiminentioris dignitatis" adu- 
Iationem: DE noxam commeritis , quum demum ἃ vita €x- 
cesserint, serae  decrui iudició poenae irrogantür. (8) "Ac 
ommibus quidem seculis, ; veléribus et "obsoletis iam Pérüm 
eventis, fides éorüm cülpa : in vulgus est abrogata, qui 'γὲ- 
ritatis, lanquam fündamentà superstructis fabulis obruérdst. 
Nam et post ILycaonem i in lisdem 'Lycaéi Tovis sacris aliu 
quendam fuisse ex homine lupum factum "tradurit: iion 
tamen in reliquum. omne vitae tempus: $ed décimo ἐλ ϊἀδιή 
amo, si interea humana Came ybetimisset, pristinam Ἰὸ- 
minis ᾿ figdram recepisse s ' "in hominis carnes gupasiet, fu- 


P d 
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ϑρίνρνος ἀνθρῴασου xponj qOsyyowto: ol δὲ καὶ φνυδᾷν 
Νὰ siphov τετρυχημένης φασὶν αὐτούρ. ὁπόσοι δὲ ψυ- 


δὰ ΠῚ € A PU T. ΠῚ . 
ii yatino ác reliquis Lycaonis filils, arbibusqué ab [δ condis »» 
, Qenotrus natü minimus in Falism tralicit —- "de Callhito, Hu 


Tia n Eme rmi à Ti ἡ χώρα. Πύκτιρος 
yàg: ῳὡρεσβύταγύς «s ἦν" καὶ εἶχε τὸ κἂν ἀαράφορ". 
ἃ ἄλλοι παῖδες τοῦ “υχάονος πόλεις. ἐνταῦϑα Bal 


ΜΌΝ deroee. "adum vanitate Nioben ila- 
iibri aesbate anni fabwhenten, — Audivi etiem guoedam 
fl narrarent et: aln, quaedam. reruin miracula, et gry- 
Fus uti: psrdis. segrtentatams et maculis. distinotarü esse 
Plu, Iam vero Tritenes voce humana praeditos, et eos- 
Ui pérforatain cencham inéantes canere, [t& voro come 
ptsiun. est, ut qui huiumnodi fignentorsim portentis sures 
Pudet, et ipsi moz siquid adfingant, quo fit ut menda» 
Uim qnasi: colfuvie veritas vilista, suani profsus amoto» ἡ 
ibit "rirdat, 

^!) Qi, ὅπ. Tertia post Péaugus aetate, xegio tota & 
Win et Borinum nmmeero: magnos habuitprocoesus. Nem 
δι, Mcgipius- Zycaohis liburmm uatu faximu», paterumm 
δυὸ udisset, reliqui «ibi Qiveriie, axbitzio quisque sao, 
Pépdkinsceideputi eppHe wrahicke Sila: Nl 





ει 
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᾿Ορισϑὲὺς "nih Φιγάλοφ᾽ Μαλλάνειον, 'Ogniiaig -M'Owi. 
602 σόάσιον, Φιγαλίαν δὲ οἱκίξει ,Θἰγάλου: “Παλλιντίσυ ale — 
δὴ “καὶ ᾿Σχησίχορος ὁ Ἱμεραῖος ἐν Γηρυὸνίδι δονήσαιο — 
. μνήμην. Φιγαλία 'δὲ καὶ ᾿Ορεσθάσιον χρύνῳ μεταβάλ, 
λουσι τὰ ὀνύματα, ᾿Ορέφτειόν τε ἀκὸ ᾿Ορόστου πληθεῖδα — 
τοῦ ᾿Αγαμέμνομνος, καὶ Φιαλία ἀπὸ τοῦ Βουκολίωδνορφινα: Ὁ 
δὸς, Φυάλου. '"Ῥρωπεζεὺο δὲ καὶ ᾿λεάτας, ταὶ Meiseoiif, — 
καὶ Ἑλισσὼν, καὶ "dxaxóg τὸ καὶ Θῶώχνος, Θωκνίαν -só-— 
λιν, ὅ- δὲ ᾿δκακήσιον ἔχτισεν. ἀφὸ τούτου δὲ coU-vininon 
καὶ "Ὅμηρος λόγῳ τῷ ᾿Δρχάδων ἐς Ἑρμῆν ἐποίησεν izi- — 
κλησιν. ἀπὸ δὲ Ἡλεδσόντος ἥ s κόλες καὶ ὁ «οταρμὸς 
Ἑλισσὼν τὰ φνόματα ἐσχήκασιν. ὡσαύτως καὶ Μακαρία 
ζε. καὶ “ασέα, καὶ Τραπεζοῦς, ἀπὸ τῶν “υχάονος ἐκδῷ. | 
ϑησαν καὶ αὗται παίδων. ᾿Ορχομενὸς δὲ ἐγένετο οἰκιδεὴς 
Ms9vüglov vs καλουμένης, καὶ ᾿Ορχομενίων, οὖς ἐν τοῦ — 

. ἔπεσι πολυμήλοῦς ὀνόμασιν “Ὅμηφοιμ. ὑπὸ δὲ", καὶ ᾿χῳρᾶν. | 
| qot» καὶ." *-  Μελωνεαί τὸ. ἐκείσθησων «οὐ TWosg, Ie ἢ | 
Bipoév ca wal Minori: δόξῃ δὰ τῇ Ἀρκάδων, κοὐ δ΄ 


Qresthens Oresthaszun; Phigaliam- Phigolns. excitant. 46 
Pallantii quidem etiam Stesichorus Himeraeus in-Geryone 
love mentionem. fecit: sed Oresthasli momen vetustate ic — 
snutatum; . οἱ: bli Oreste Agamemnonis £lio, Orestem ἢ 
oppidum illud áppellatum. Quin et.Phigelin, a Bucolierh - 
dilie Phielo mnere, mutato nomine, Phialia. est, voci. — 
JHeliqui fuere Lyqaunis filii , "Tyapeseus , Eleatas,:Mánermus, Ὁ 
Helisson,-AÁcacus,. Thocnus. Horumn postremus uxbem Theo-.— 
niam oondidit, Acacus Ácacesuum, Ab eodem ;sane Ácwo — 
cognomen Mercurio ab Homero ἀπίῃ Arcadnm sermo &- 
. 4everat. À ceteris Heljsson urbs, et.eodem nomine Suviw; | 
fum Macaria, Elea, Trapezus nomina nactae. Sed wbai 
' Lycaonis liberi numerantur, singuli urbium! contlitores; Ot- 
: £homeno Methydrion ,' et Orchomenii, quos Polymelos (Ae 
set, perudum. divites) Homerus nominavit: Hypsunti Me- 
laeneae, et Hypsus: adhaec Thyraeum, quod hmc etium 
aetate exstat: : quin. οἱ Arcadum opinione Thyraea. in. Arfi- 


in 


Σ 
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Gain do "τῇ Moyoib. γῇ, καὶ ὁ Θυρεάτης καλούμενος 
spec, ἀπὸ τοῦ Θυραίου 

δενάνῳᾳ δὲ xt. Τεγεάνηρ acl Μαίναλος, Min μὲν τῶν. 
ἐξ ἱμέρβκαϑέμι' πόλεων ὑψφομαστοτάτην τὸ . ἀρχαῖον Maiva-. 
ler; ιζ τδὲ καὶ Μαντινεὺς. Τεγέαν wsitova: χαὶ 


ἐκὸ Σουμαξέωρ. ᾿Δλίφηρος δὲ καὶ Ἡραιεὺς. ἐκώνυμοι 
ede φεύλεσίν εἰσιν ἀμρότεροι.. (2) Οἴψῳτρος δὲ à 

ν ψεώτατος “υχάονι τῶν ἀρσένων «Ἰνύκτεμαν. 

i χρήματα xol' ἄνδρας αἰτήσας ; ᾿ ἐπεραιώθη. 

νεμσὶν ἐς ᾿Ικαλίαν, καὶ ἡ Οἰνωτρία χώρα τὸ ὄνομα ἔσχεν 

és& Οἰνώερου βασίλεύονξορ. οὗτος ἐκ τῆς Ἑλλάδος ig 

qure él; x ἐστάλη" ἀναριϑμουμένῳ δὲ ἐφ | 

οὐδὲ » τῶν βαρβάρων οὐδένες πρό- 

eh. Οἴνωτρος ἀφίκρντα͵ ἐς τὴν ἀλλοδαπήν.. (8) Ἐπὶ 

ü τῷ γένει παντὶ τῷ ἄρσενι ϑυγάτηρ “Αυκάονι ἔγένετο 


WOlWolM o 
vnu; fiibees, et "Teyrates. simus a. ; Thyreata isto sua qh- 
runt nomina. lam vero celebri olim nomine urbem 
Mewahüny!degean, et Mantineón, Maenolus, Tegestes, et; 
Kmtineus: constituere. |: Cremi:. a (€romo. awnen hebuere.. 
Chri. Charisigm auctorém perhibet. Tricoloni a. Trico-. 
leue, . Peraethenses. a. Peraetho;. Ásaca ab: Azapado, ἃ Lyceo. 
Lyctutme,-a Sumateo Sumotja; postremo. ah Alipbiro et He-. 
MN dzbes.nominp et origmes acoepere. (9) Αἱ natu ami-. 
Emu Oenotrus, pecunia et viis & fsatre Nyctimio acceptis, 
dae im Haliam &xang&iii;.:^ quo fni ea, 4p».gua conse-- 
4, tejoe ; de regis xomine Oenotria veciteta. — Atque. hacc. 
Pm. Gabiecia colmmia.dedurta. Sed neqspe Barharee geu- 
WanteQdnetaum (ut accusstisaime omacs. antíquétatis me- 
Moria reyolvatur) ad exicras geutes conunigrasse roperiun- 
Wrn(8) dn liberum taufo:sobolr würdis.nwnpro unica 
lexopi-&jig. fuit, Callaée. nomine; eam (quas inter Grae- 


) 


ξούτον τὰ ὀνό ὀνόμανκ͵ ἐσχήκασι. 608 


᾿ Ν 


478 το ΨΡΚΑΜΙΒΜΙ τ᾿ 


Καλλιστώ. ταύτῃ vij Καλλιδιοῖ. (λέγω δὲ ek λιμιόμανα det 
Ἑλλήνων) (uveytusso ἐρασθεὶς Zap. "Hoa δὲ καὖρ, -égieb 
φαύεν, ἐποίησεν ἄρωτον τὴν Καλμετὼ,. "Aw dà.is 
qdoiv: νῆς "Heag. κατετόξευσεν. αὐεήν. καὶ d: Ζρῶρ epp — 
πέμπει dáSay νὸν παῖδε οἵ προστάξας, ὃν ἐν νῷ; ψασερὶ 
εἶχεν ἡ Καλλισεώ". Καλλιστὼ 0 ἀφεὴν. ἐποίηάριο iati, 
ninm ἄρανον μεγάλην, ἧς καὶ “Ὅμηῤοφ ἐπ "Ode 
᾿φἕωρ ἀνάπλῳ παρὲ Καλυψοῦς μνήμην ἔσχο᾽ 50 nai 
2o ληϊάδὰς s ἐσορῶνει, «d ὀψδ' δύυντα: Bedeje, DM 
"Aper 9^, ἣν παὶ ἅμαξαν ἐπίωλησιν.. καλέουδον. i 
604 Broisy δ᾽ dv koi ἄλλως τὸ ὄνομα οἱ ἀστέψες ed 

τῷ Καλλιστοῦς, ἐπεὶ ned Ld ᾿αὐνῆς ἄπος δῇ 
again. DEDE 


dcl oce 

CAPUT. 1v. αν 

De Arcade ef — ihdé dicta — "lige uxore Krato, tliis ' "p 
iis diviso — dorum posteris - - : Αεὐγίο a aefpente rhy: 

— Aleo rege -— Auge, Alei: filis, Ljoirgo Tego ὃ disqds ji | 


DÁosà δὲ Νόκειμον ἀκοθανόντα' ἀρχὰς ἐξεδέξετο ὁ Kal 
δισνοῦς τὴν ἐρχήν᾽ "αὶ σόν τὸ. ἤμεφον᾽ «αφαῦν! pé | 

u pues 
coa. deosnitata sunt, mamoro ) vitiaxit RInOEG captus Lupitast | 
deprehensam Iuno. in ursam vertit; ec. deinde ingratis Ὁ 
Iunonis. puellam sagittis confjxit Dieta; Iupiten,' quem iili | 
ferebat uteró. puerum, Mercurid'serváàndum mandavit, ^ | 
tre in siderum numerum relata, quae Ursa maior. dinitur: 
' cuis Hometus,. quo loco Ulyssis .e:Calypsos namigatiemem 
exponit ,. hie versibus: meminit (5 1.07, f. vuota anh c 
Pleiadesque aspectatitem ,. : varlanáios: Buotaé misdb sw me | 
Atque Ursami,'quem Plamatrurà etiem. cognomine: dicggfo; “Ἀν 

Sed probabilius fortasse fuerit, quo honos pueligó habast« 
tur, sidus jlli dicam;  preesertim quum  αριίκρονα σαν | 
osteridant Arcades; ων 
. Gir IV." Mortuo Nyctimo diseds Callistus βιτακ ροῦν 
suscepit. Hio-et frumentum a: Trigénlarho wccopitani papi" 








3064. de —Ó nofi. ise 
ago d. Ἡα vitqak, «αἱ GR, i ds Te- 

1499», 896 4d plara... αἀκὰ ,TeUioy hh Papi 

apex. Analisis ἐκ «Πιαράγίες κα ᾿ 

SR- οὐ reni rore arida, 


mt 
* 
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duüdeg. χὰ, καὶ, 
^ ye yep i3 
Meet ὐφμρτά, ders, nh | τὴν. δὲ γύμφην. qeurup 
κρλοῦδρν͵ ἐξρρτοὴν, ταὶ (ἐδ: τρύτῃς -mudiv odis dioe 
NÀ mpl lava χενέσδρς xad. ᾿βλρτον" ἔγεγόμει δὲ. αὐτῷ 
quot Ix ἀῤεῤλαος νόβος. τοῖς δὲ παισὶν, ὡς, "TOR 
Mgr (ἀρὰ "edd ju χώραν." καὶ ἀπὸ μὲν 
i e ἀνρμάσθη: παρὰ τούτων. b 
ds ὑνκίων περὶ τὰ ἔγερρν ἐν Φρυγίᾳ 
| xe MN gsuepoy plot 
| n M δ TRU ad Ἣν qud ταύτῃ ἔλᾳχεν." 
τούτῳ 


δὲ xol ποιηταὶ καλοῦσιν ᾿Αφειδάντειον ἐλῆρον 





labos, apis 1radidit, gumem), facere docuik; eslpup textu- 
Ww, tolmnaue Janifigium, quod gh Adriata: didiperat,, magr 
By. .Ab bor zsge (δ᾽ ipsa ,. gas apte Pelasgia dicebatga, 
Apnjis jesraq eh, gens. Poloni qui. fuerant. /^tcades. nomix- 
—— Bo (3) Hohniso, vero illum angoxpua 30n, moptalem foer 
7 ρει, ρας unnm oi ryadibus Nymphis; Gadunt.— Dryadas 
. Mp ips. suas, οἱ Epimeliades, quap.igb, alijs Naiades. div 
᾿ ἄς, patria: veco appe]litant; Hemergs; gujdem. Neid 
| SAND. MR. (Eie, revo. Nymphae,,, gue, qun ^. Accade 
(o Wadi, Eytio monga fmgsemenoriae qrodidezupt. Ex 
᾿ς Rultlitok Aecedi, . Axapa, Aphidanta, dlatgm: mag ente 
"Sk. daitoleqm: sMacepisse, nothum. . Àc. filiia .quidem 
Wallis, zeguues. trifarion, diisit, , Ab. Axno, ilaque Agania, 
HP si. φχροῖι PUN sppelioin: ex qua, deducti colonia. si 
REDI populi, qui, » Ehrygiae anjyum, «ui Stqunos no; 
MD amnem Penes, habitent. Papias, Tegesm, εἰ. 
nu ejnt Bortipa eat, Hinc posee digan aolent. Aphi- 
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τὴν Τεγέων. "pct: e ἔσχε «40 'δρου τὴν ΠΗ 
ἔτι, τότε οὖσαν ἀνώνυμον χρόνῳ δὲ ὕστερον 
Ü "Ἔλατος ἐς τὴν vU» ᾿καλουβένην Φωκίδα, καὶ bonds i 
Φωκεῦσιν ἤμυνεν ὑπὸ ᾿Φλεγυῶν' πὐλέμῳ "wistopévote , “καῖ, 
GO Elarsag πόλεως ἐγένοτο óbaovfg. (8) Heida δὲ 2b» 
nb» KAslcooa, ᾿άφείδαϑὶϊξ δὲ tdv, ᾿Βλέτφ δῖ gids dt. : 
vov πέντε, Αἴπυτον» Thoi, Koisipia; Ἴσχον, od 
ov. ἐκὶ δὲ "atiis ἐφ ἱάρκάδος ἐξλευτήσανέι ἄθξὰ 
'"modtov: sb μὲν καὶ ἄλλα, od« οἶδα, ixsodgohiar δὲ 
ἐτέθη. Κλείτωρ μὲν δὴ ὁ ’᾿Αξᾶνός δὶ ἀυκοσώρᾳ τι dian, 
καὶ v» τῶν βασίιλέων' δυνατώξαϊος. καὶ Κλείτοῤ δ uuo 
ἐφ᾿" αὐτοῦ πόλιν. ᾿4λεὸρ᾽ δὲ εἶχε τὴν matos 475». 
ἀπὸ δὲ Ἐλάτου τῶν παίδων, Κυλλήνην τὸ ὅρος «“καλυϑ. 
dw ἀπὸ Κυλλῆνος " καὶ ἀπὸ Στυρφήλου χηγή vi'deo. 
μάξεται καὶ sóAu Σεύμφηλος δπκὶ τῇ πηγῇ. à δὲ δ᾽ ἣν 
ϑάνατον Ἴσχνος τοῦ 'EAdrov πρότερον in ὃν τῇ wey 
γραφῇ τῇ Aepoliy ἐδήλωσα; παῖδα δὲ hou. 







1X 


danteam sortem mmcupare. "At- Flfus montem; (use Cyl 
. lene'muno vocatur, obtinuit: tünc üHondum ei nomém iii 
tun füerat, Is postea in eam terrai inde abiit, cui Phoca 
nunó nomen'est: quumque Phocensos eum Phlegyis wikis 
abquo certumine beflafifes armis iuviéet, i éórum. fiti 
de suo nomine oppidum: Eleteem rtunivit. * (8)' Filiuni 4i 
fuisse Clitorem, Aphidánti Aleum;. quinque Elato'igeilóà 
müemórant, Áepytunt, Pereum, Cyllen, '"Ischyn, Stpeigle- 
lum. Asaxi vitae muneribus. perfánéto; ludi farieBré: pet 
mum facti; haud sclo-an et alii ludi;'de equiriis deu 
firniate possum. Clitor Lycudiss reus constituit, et'iabé 
fuit regum (ut iis temporibus ) omhiam potentiel 
drbemque Clitora de suo nomine condidit. ' Áleus patet 
obtinuit'ioriem. ' Quod vero ad Elati fitis pertinet, à ΟΝ 
léne mons nómei accepit: a Stymp hàlo Ὅτε, eP'urüs d 
fontéih iita Siymphius: De me vérd Elati- fli ^ud 
egünus, dut reb Argolicas éxponerésiiti: * At: Peleo inda 


Lj 
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pis "pliek: Qilive ^ Νέαιραν δὲ yepiiiani Supailiouo" «ux 
bal nri i Αὐιόλυκος, υἱκῶν μὲν bv τῷ Sua τῷ 
δι" Ἑρμοῦ ἀχαῖς εἶναι, υδαιδαλίωι. 





Φήμων μὲν τῶν Motigo ὀὔδεν, die δὲ ϑύ irootbd: 
μένον ἐξοκείννῦσι. τὸν δὲ ὄφιν τοῦτον καὶ αὐϑϑδς ὠὐδτὰ 
εἶδον" κατὰ ἔχιν ἐστὶ τὸν pixodtavov, éhyQic ἐμφεφὴρ, 
| δηγμασιν οὐδ. συνεχέσὶ πεποικιλμένος" κεφαλὴ 84 ἐδεὺν 
εὐτῷ ἀζάτεῖκ, καὶ τράχηλος στενὸς, γαστέρα δὲ ἔχδι με. 
fre, καὶ ᾿οὐῤὰν βραχεῖαν" βαδίξει δὲ οὗτός τὸ ναὶ δρεᾷ 606 
δος ὁ ἀξράσίτῆς καλούμενος, ἐνδιδόντες dg “τὰ πλᾶγ αν 
ltstgr οἱ κάρνένοι. (5) Μετὰ δὲ Atxviov: ἔσχεν ᾿Ηλοὸς 
ἦν ἀρχῇῆν. ᾿Ἀγαμήδης μὲν γὰρ καὶ Γόρτυρ οἵ Σεορφή- 
lo ξἰτάρνον γένος ἦσαν ἀπὸ ᾿Δρκάδος" "ambe δὲ colto» 
ῥ᾽ ἀφείδαντος. ᾿4λεὸς δὲ tjj τὸ ᾿Αϑηνῷ τῇ ᾿“λὲς τὸ ἱερὸν 
φωδύρῃσε» ἐν “Τεγέᾳ τὸ Mitis xal αὐτῷ kattéxtta- 
πε ἢ ες tiae .J à 
fées visilem' prolem sunt lium Inbisse Nosérhzn; duum | 
hunlycus Parnadsi montis ihcolà uxorem duxerit. "Mercurii ^ 
δ ἴω, dicebatur, quum re ipsa D&édulionis esset. : (4) Ate- 
Bi quum Clitor Ázanis fllius nullos reliquisset TWiberos, ad 
Mpytuni Elati filium Arcadüm regum pervenit. Hunc ve- 
trim egtessim, non ferociof aliqua bellua, sed'imesutum 
Mpe' conifécit. Vidi et ipse dliquando serpenterh hatc: ma- 
Bitaline est minimae viperse, cineris colore, "of "Anter^ 
puncta várlis ; capite lato, gra cóllo, alvo obesiore, per- 
bei: canitit: "hi serpentüm ' denere* &eps et 'c&riptés , 'quo 
(irme hern gridluntur cancri, din obliquum répurt. (5) 
ín imperiüm sdocedit Aleui Nam Agamédes t Gor- . 
by pen quarto postéritàtis gradu ab Arcidé abe? 
»  que' Αἰδαν' Apkidartis fllius tertius dihtaxdilinimne: ὦ 
iis. "Exsetificavit -Aleis"vetustum illud, 'dücd Tegeaé 
] vitu, Abas Minervae farram ; "ibidemque regiam Süant cori- 


ιν | N 
rm B APER n 
ὅτῳ. αὐξάθᾳ ἡ decise, Rqens δὲ, ὁ Zirypidev sil 


Τόρτυπα. dria ἐπὶ pep: sip Γρρυμοὰρ an) 
ἡ ποταμός. (6), ᾿Αλαῷ δὲ ἄρσεκερ. pio sxaideg, | 


| tesi Aider καὶ anii, φύσα ain 
; i deinono ἐς T ὅαν" πέλρρ, δὰ, niens 


Sm, ix πρὸ, Hoaxiiqug: «αὶ αὐεὰι ὁ ;Actiums 
Med ri de χάσμα ἀνθ dieti καὶ ἡ 


. μὰν ἄφθαςο ἐς Τρήβρρητα, ἀμιάαεον ἄκραι du. Kajuao 


sadip, κοὶ. dyusiayakn. ἐρασϑέντι τῇ Τεῤβοίατι, Md νῦν 
ἔστε μὸν «Αὔγης μνῆμα: ἐμ. Περγάμῳ τῇ xig. τοῦ, 


ἘΣ γῆρ χῶμα» λίϑον περιάχώμεναν. χρηπῖδι:.. δὰ ly τῷ 


μπήμοει ἐκίδημα χαβκοῦ πεπριμένον, nei ἀν 
ἀμαβιμεν gut ap venero. fegelip, Jut 
s φαρῥάχεξο δὲ ἐς ῳνήμαμι, 

ὅρου, ἄνδρρι πολεμιαὸν, δόλῳ. καὶ οὐ dpw. τῇ drain β 
«τείψαρ ζινομένων͵ δὲ“ αὐτῷ παίδων "dpudqu τὰ | 
"Egógou, τὸ μὲν νοσήάανα buiauBánn go gogo: p 


stituit. Gortys vero Stymphali, Gortyna urbem ad presi- 
mW amnam $ongidit; amni etiam ipgi Gortrios, we- 
. men. (6)-Mares habgit Jiberos Alené Lycuxgwp ,., Ampli 
damepjnan, οἱ Gepheum:: filiam Aygen, Quy hac (guod 
»qripipan: Hepatoous religuit), Heraulea concubui$, guum forte 
Tegesm.;veniwet. Id ubi ex pgerperio fJiae reaeivi& Aleus 
pueri .cmp majre in arcam conelusos ip 1u&pe, sbci 
D«lpta Rath. GbR. est, ed Teuiluantem polleutem: domiuate 
bemipem.in campis ad Caicug ampem. le puellae forme 
slsctus,, sibi metrimqnio. iei, Exstat tinm Pergami 
(apae Sspra ,Caicum. suba est) Auges monggenfgpm,, terret 
iml Fircumseptua crepidine, | Jpsigne Sins tul 
. €x Apre fabricats.. (7) Also, Aue 
Lyongy ren Jibergm: natu, pwxings.. Ig nihil. wd gero: 
rin. alipg edidit. facinus, quam uri: Ἀραΐεμρα, Man 


jit. , Elige. boit daos, Ancasum et E 
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sspe δὲ ἀἰήδοιᾳ πα «οὔ sedium δὰ hedera ^ 
poji MAL qM 






| eniti id ir qnidam Voy 
appanosi s voR COR : 
rata "uS t SAM "c1. 

| "πᾷς, καὶ - "QA.P. UT τ. wt Iu 
| Edene Arsiflaó gni 'obtiserité Pedeni IMopiniut ingre? 
᾿ς Guter ot fügüntur — Ajspesót réx "Arcídàs: ἐδ INR dall 

οἱ Pápbaz. confi — de'Hippolboo t Aepyio | AroMiis cepit? 

buc: 'Cypselo" regnante-flotiengas Ῥοϊορουπδεάφι' sili bus: jare 
(OU AE-À dé Cyl postecii! L- "Pofymiosfore  ἐδῥδιδόο ιαόσδαρι 
᾿ Piel Tegeütikorh huce' BER: -ἀρ Aréchmilo regüstte belluds 
| Meusenicum geritur — Aríistocratis regis BéfaMdolh fidius 32 
| ὦ irhiboiiwss, prioris λὐκαλενα i pite," t Xs 


PED n Q7 
Ea τούτου Δωριεῖς κατιόντας ἐς Πελοπόννησον ὑπὸ 607 
adeo "PU τῷ “Ἡρανλθυὶ qst “δὶ! ἰφθμὸν σῶν. 
 ἔδπρηφίων ᾿ἀὐκέόδαι μάχῃ» «πἀὶ “χεμοξ'" δαονείῤνύσιν 
Bw μονομεχήσαντά οἱ χατὰ αρόχλήσδιν, "ἐάϑε yàg ἐφαί. 
"n lxvi Sli por play ἢ δ΄ κρύτεροξ λόγυς λόγυς! iv ; 


χαῖρ ὡὶ abrumtus:  Ancáeus qu éxpelitiqui Collina 


ΩΝ ζῶμεν ac! deinde Milteágro ἐπ΄ oppügnitione 'Ga« 
Νὰ ápii operam ná&varét'jush "ab eadem stratus "bellul 


rns "Lycosfos quilinn ipse exacti iam detatà, ufroqui 
edetali filio, ' diem suum obiit: Bost quem ástadua fegnums 

| iei patvenit A&iopi flus, Crphei 'iepotém, Ald 

| 'u dna c E 

| Nc V. Hoc regnihte Akhilei Datiebior Iad' fetum 

| | praelio Bidergiit, rélitüm sibi m Pelopoune- 

"m, "yf Herculis filio" ducé i:olieirtes; "Tuü-'eü pügnk 

— ἕδιασυο Hylhuii' occitfit: cüHi'éo singula certayins ex 

provocafioiíà ΠΥ east, . Heo Hfübi propiora vero yira sunt, . 


$9. 5 e ABKAUIKA Y 11» 
Bisiedimo vl. ἀχανᾶν". νηνάνιθεα " ρδστὴμ ἐγ κφι; καὶ 
βδαιδεύοννος. οὐκοκειμᾶσαε. κκϑό- 


δου τῆ de: ncon;" quiloWo- 8: ἂν mi ὁσείρῳ 
εἰὸν λόγων» xe "AVE iod Junbieno τῇ 
dixenisbreirst " PAo» Uoydgi gii (9) yumjveg dir ' 

sos. "Enjiev βιαειλεύσφρ,, δρ:ΠΠροίων ἡγῇ. 


fosi ““υδούργον- 

δατο ᾿Δρκάσιν. Ἰλίου δὰ ἁλούσης, ὁ τοῖς "Ελλησι Md 
τὸν πλοῦν τὸν οἴκαδε ἐπιγενόμενος χωμὼν ᾿Αγαπήνορα, 
, καὶ τὸ ᾿Αρχάδων ναυτικὸν φατήνέγκον ἐς Κύπρον" καὶ 
Tlégeusacdpasojrng, ἐγέαεξο,-οἰπεστὴρε, κρὶ πῦρ ἀἀφοοῦς, 
τηρ αρκεσιευάσατο ἦν πκλριπάφῳ τὸ ἱερόψ᾽ οιτέρς δὲ ἡ 
ϑεὸρ καρὰ Κμπρίων τιμῷρ εἶχον. ἐν Γολγρῖς, καλουμένῳ 
χρρίαι, χφόπῳ. δὲ ἥστερον «ἀποδίκῃ, γεγονυῖα ἀπὸ γα: 


τῷ, ἀναθήμρει. y. καὶ, ! 
&pa Majlou.sà γάνορ᾽ ) von 
“Δαοδίκης ὅδε. πέπβος d Φ iler ἃ AM 
Tesla 5 οὐρύχορον Κύρου ἄπο ξαϑέας." 
᾿ "osa nto MET uoY;0y mE 
quam, «queda "ounaliis weriptum .Romperi, pente z 
ipuc Achtagrum . regnum : fuisse, atque. einig. Jaime. Meno 
ribus. um Doriensibus. xeditum tertasag., Ner. s 
Meier habestur superius expositae zei ratio, rredendum,] . 
lud etiam est apud Echemum, a quo Hyllug occisus, ma- 
&ingnü TII Ὁ Τὸ (3) Mr, 
penor dgbing xegnat,, Áncesi, filius, Lycurgi. geposi, go 
duce Árcades ad, Trojanum bellu, jrofecti. Jio yero exero 
quae Graecos domum redepnteg disiecit tempestas , Aypadum | 
classem, ab, instimto. navigationis cppn. Cyprum avertit. | 
Mpenas Faphum, urbem. coloniam deduxit; el in. es ] y r 
neris fanum erexit, quum ante apud Cyprios dea.h 
modim apBido,. £j folgi namen, coleretur. :; Interiepta dus 
tenpere; kagdics, ex. Agspeuorjs. pesterjtate Mns, Mine | 
domwp Tpgeam peplum misit; id ipsius dapi inspriguo, 
sum). nnde. esset, Laodice prignda , indicabat, i i: ἐμ uL 


UU - A^ ces, reb oo clt mm ut t illa ise, n 
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Maysiselg 
| siet. ig αὐτὸ ἦν, M dec ἡράν idu»). ἐρ τοῦτο. ἐσελ- 
— Wyg τυφλαϑῆναι, καὶ αὐ, μετὰ πολιὰ τῆς δυμφορᾶς τὸ- 
| rade Landi dip (4) Κυψέλου. δὲ τοῦ “41 
sim βασιλρύσαντος μορὰ ἀἔἴκυτον, ὁ Δωριέων ὀκόλος 
| οὐ δὲ τοῦ Κορινθίων ἰαθμοῦ, «αϑὰ. iai τρεῖς τὰς κοῦ: 
^ δον γενεὰρ, ναυσὶ δὲ κατὰ τὸ 
wig Ππεληαῤννησον. Πυγδαγόμανος τὰ ig. προς ὁ 
Milos, ἕνα τῶν 4ercophov παίδων οὐκ ἔχονεά an. 
E ΠΝ non revertissef Agapenor, ueegit Ἀτορᾶσαι 
. Wy&ium Hippothous Cercyone patre, avo Ágamede, Stym- 
phis proavo genitus. Huims vita nullo. celebratur. insigni 
᾿ INwM eventu, praeter illud, unum, quod regnà sedem Te- 
B Trpezuntem 'transtuli. Hic regnum; filio, Aepyto per 
 mems tradidit Et 4fepylo quidem regnante Orestes Aga- 
! Minonis filins Mycenis oraculi Delphici monitu in Arca- 
ES demngravit. Aepytus quum in templum Neptuni, quod 
| Mastngae egt, penetrare esset ausus, quo nulli cuiquam 
. hwini hac ipsa etiam aetato fas est accedege, oculis pri- 
WWE captus deinde non ita multo post.e. vita gxceasit. 
| 4) Kis.fülio Cypselo regnum adepto, Dorici nomünis exu 
᾿ ἐν copiis centractis, non ut tribus ante Autatibus per Ieth- 
Non, std classe Hhion promontorium praetervecti,:in Pe- 
᾿ lyeunesum invaserunt. , Forte Cypselus dum studiosius om- 
"i exquirit , cogooscit Qrespbontam Axistogpachi filium nullis 


4 
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τς γυνὰλκὰ οδῥοοθε: τούτῳ ϑὴν:ϑυγαθέρα' ἐπϑαλα b electo. 
, σάμενὸς ψὸν Κρεσφόντὴν, ᾿οὐτόϊ τὸ oboli Ἠρκάθερ ἀκεὺς 
ἐστήπεσαν δείματος. (5) ['OY defag δὲ "ἦν Ζυψέλου 
παῖοὶ δὲ xe τῆς. ἀδελφῆς - τὸν χαῖϑα αὔπθέονς τὸν ὃ 
αὐτῷ καὶ oi 4&8 ᾿Ακκοδαίμονος. ol ᾿ἤῤγους "Bigimbiln. 
κατάγδυσεν By ἈΦσσήνην" vof δὲ ἦν “Βουνθλίων"᾽ νοῦ 
δὲ Φίαλος, ὅς" τὸν Δοχάσνος Φίγαλον οἰκιατὴν" ὄνειο ipe 
CU! Ἀόμενος τὴν io, ᾿Φιακβδδηλφὸ ὄνομα. egwáLe pibe 
ἀφ᾽ αὐτοῦν "oU μὴν xdi ἐς ὥὄναν γε ἐξενέμη σεν» in δὶ 
Σίμον τοϑεοφθιώλου ιβωσιλεύονέος βρονόθῃ ήλουδῶν 
ὑπὸ πυρὺρ ἑῆς “Μελαίνης Μήμηνρος τὸ 'ὄρχαϑον' δόαθον" 
ἐσήμανν". &^diea, οὐ μετὰ ἀολὺ ξουσϑιι καὶ bebe Dip. 





ἐνῆγον 'παρφοὺς ᾿Αρκάδας. iov -rodtoo- duly sut 4 
Trépstbi 'perikok, wed bd x ὄνομα Spr» eon 
- 008 36À 9 edt 
etiamnum nuptiis illigatam: quare desponsa el filia, s, 
omnemque regni partem nova affinitate contra eius belli tet- 
rorem Adi teitatus. est. (6) Cypselo: succedit" Qisei' ἢ 

; — Aepytum sororis filium cnh Tlércilis postéris, dài Dacedpt- 
fnone:et Arghf in' auxilum wetiétant, Méesserten "redibit 
Sucohion débiuc petri regnum excipit; iderMqse FIN-re 
linquit Phiale...Hic Phigaliàm 4mbem, ereptb^weus lesu 
Thótrureento! conditori Phigelo, Plhiulàm de σόν nómibéwe- 
luit appelliti: quod temen: non est omrino éHMistanter silii 
patum. Táur 'regtiabat Simus Tüdiali/ filius, quérá-Dureris-e- 
gnomento Nigrae pervétustun: sigumm, quod riMfjpione We 
rabantér^Phidslénses, est Sghi- Clint!" uit Te 
vitze fnehi,/ qti brevi censecddtus est, facie wilier? puit 
portenüiase, ' Peternum regnum «ditt Pompos. -lo vegutit) 
Acginetab navibus prinmm .CyMenen eppellore" conuttek 
vasa imstitüore.. inde vele sd Arcades iunmtis! ipd 
raerces pervdieburt. Ka, gw eo popularesque Vos: βαρ,» 
nebürufn studia tm ἡ idis Deine excepit; ut. B» 
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ἐγδρέχο ὁ Αἰγιθήτσυ βασιλεὺς "ἡρκὰ- 609 


ἵν Ἰρλθρήδνων 
ly. xd Viri ναὶ Xdpifloc πρῶτον. tóte ἃς 


neni ἐσβάλλουσι. cepit αὶ ὀφᾶς αὐτοῦ τὸ 


Ἦγεδέκε καὶ ῥυναΐκες δαλὰ. ἔῤθῦσκι μάχῃ νικῶσε, καὶ 
sj n Silo» ὀτρανὸν, xal αὐτὸν Ἀάφιλλοὺ ζῶντα αἰοῦσι. 
Ἰυρῆλου -ἐὲν δὴ καὶ τῆς ὀὺν αὐτῷ στρατιᾶς ἐς πλ' ov 
giro ποιηθόβεθα, ὃν τοῖς ᾿Τεγεανικοῖς. Τ]ολυμήστορι 

$erlüov, παρέλαβεν. Αἶχμις τὴν ἀῤχήν, 
iter iris, “Πολυμήστορος δὲ ἀδελφιδοῦς" "Adis: 







yàj 19. καὶ Bouizac, ψειδύηρος δὲ ἦν ποκυμήδιυ, 
"(tn Lffgulos δὲ βασιλεύδαντος, Μακεϑαιμονίοις 
$^ ἐνὸν Μηδσηνίους XUNMAU. τοῖς δὲ debe 
μὲν ἧς τοὺς Μεσόηνίους εὔνοια ἐξ ἀρχῆς, ers 

δὲ cob φὰνεροῦ πρὸς «Δακεδαιμονίους ἐμαχέδαντό 
M n Ag:itod pov. βασιλεύοντοξ᾽ i» Μεσσήνῃ. (8) "ov 


! riri δ ὑ Αγαίδος τάχα᾽ μὸν που καὶ δλλα-“ὃς τοὺς 
— Üiitu; δβοισεν" ἃ δὲ ἀνοσιώτατα ἔργων ἧς ϑεοὺῤ do- 


. SMüm Aeginetae nomen imposuerit. (6) Aeginetam σοπδ6-- 


ΠΝ et As "ffi Polymestor: "πο primum facbdue- 
dii urit dücea "Tegeatitiftim ires'cüm exercitu 'ádorti 
'Éos'non viri solum, 4d foeminae etlam suimtis wr- 
ἐξ praelo füderutt, et cuth flagrá hosthám manu ipsüumi 





᾿ Wiqis duceiü vivuln veperé. — Verilm 'de Chariflo, totaque 


"(nit éxpelitlone pluta ὙΠ ΘΔ ΟΥΑΙ πίω, übi res "T'egeata- 
δαὶ fetrint 'explicandae. Poly quam nulli' essént 
n, ταῤθδεκῆς Aechimis, Poljthesferis fratre Βρίασα geni- 


üt fe diris Keginetkó Bilacas etia filios, Polymestoré 
Wh witor Ὁ) 'Dain. Aecltnis regndm obtinefet, "béllüm 


Mie Tciftáeinohibs “οἱ Messenios géri Coeptur. : "Puérat: in- - 
"Rtéadfbüs "cam "Messentis "umieitia; quocircá "tunc 
wWtCul(ó ctn Aristodémo 'Meiseniorum regé im acie 





— VWitre Spsttimos ἐϊοῖετο. (8) Aechinídis vero filins Áristo- 


ditb "Ve ia füotasse contra ἐὺ popularei insolenter egit: 
T€— *fh doy ipsos immiortales etii admisisse nefarium 
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γασέμανον οὗδα αὐτὸν, ἐκέξευσί μοι tea é λόγος; ἔστιν 
᾿Δρτέμιδος (ἱερὸν "Tulag: ἐπίκλησιν" τοῦτο ἦν ὅροις piv 
στιν Ὀρχομενίων, soos δὲ τῇ Μαντινικῇ" σέβουσιν ἐκ 
παλαιοτάτου καὶ οἵ πάντες. ᾿Δρχάδες Ὑμνίαν. ᾿άρμμιν. 
ἐλάμβανς δὲ τὴν ἱερωσύνην τῆς θεοῦ τάτε Er. κόρῃ παρ- 
Sívog. ᾿Δριστοχράτῃρ δὲ, ὥς οἱ πεϊρῶντε τὴν “παρθένον 
ἀντέβαινεν ἀεὶ τὰ παρ᾽ αὐτῆς, τ τέλος καταφεύγρυσαν is 
᾿ τὴ ἱερὸν παρὰ τῇ ᾿ἀρτέμιδι ἤσχυνεν. ὡς δὲ ἐς ἅπαντας 
ἐξηγγέλθη τὸ τόλμημα, τὸν μὲν καταλυγοῦφιν ᾿οἵ "doxa- 
δὲς μετεβλήθη δὲ ἐξ ἐκείνου xol ὁ νόμος, ἀντὶ ydg 
παρϑένου διδόασι τῇ "Motágid, ἴέρειαν yuvzixa , ὁμιλίας 
ἀνδρῶν ἀποχρώντως ἔχουσαν. Τούτου δὲ vios. ἐγένρξο 
"beoe, "Iniva. dà ᾿Δριστρκράτης ἄλλος μώνυμῤς͵ pw 
᾿φρογόνῳ, καὶ δὴ καὶ ταῦ βίου τὴν αὐτὴν ἔχεν hole 
τελευτήν. κατελίϑῳσαν γὰρ καὶ τοῦτον οἵ ᾿Δρχάδερ, φᾷ 
φέσανερρ δῶρα ix Αακεδαίμονος εἰληφότα, καὶ ρας. 
ψίοις τὸ ἐπὶ τῇ Μεγάλῃ Τάφρῳ πταῖάμα πφηδραίαψ. 
"Δριστοχράτους οὖσαν. αὕτη δὲ ἡ ἀδικία des τ 


facinns compertum habeo, lioc loco non praetermiserim. D. 
in Orchomenjorum finibus Mantinensi agro fimitimum. Da 
nee Hymmniae cognomento fanum; quam antiquissima vdi- 
gione Arcádes venerantur universi. Deae sacyis tunc virgo 
praesidebat: eam quum ad stuprum pellicere, Áxistocrates 
non poluisset, postremo ad aram dese confugientem vioa- 
vit. Scelere patefacto, incestum hominem Arcades lapidibus - 
obruerunt, et a virgine δᾶ mulierem sacerdotii honorem 
traástulerunt virorum congressibus iam exsatiatam, (9) Huis 
films £uit Hicetas ; Hicetae, minor Aristoorates,, &YVO - 
exitu vitae, guam nomine,similis, Nam et humc lepidam. | 
coniectu necarunt Arcades manifestae proditionis damnatam 
| Constabat enim dona eum a Lacedaemoniis cepisse, eiusque 

maxime scelere insigni clade Messenios ad Maguam foseim 
affectos. Elfecit hoc flagitium, ;ut a Cypseli domo Arté- 

Gum imperium removeretur. Aique haec quidem, quae-de 


SEU LIÉ. VEA "CAP. V. VI. 9 


*$-daó Κοφάδον παντὶ παρέσχον αἰτίαν πακυθῆναι τῆς 
ἐρχῆς. τὰ μὲν δὴ ἐς τοὺρ βασιλεῖς ᾿κολυπραγμονήσανοι 
pn «ατὰ α«αὗτα ἐγενφαλόγησαν οὗ Ἀρκάδες. 


CAPUT VI 


Lesen res bellis. .gestae memorantur — de vario ad Arcadiam. 
aditu, — 


| Bug. δὲ ,ρκέσιν ὑπῆρχεν lo μνήμην τὰ μὲν ἀρχαιῤ. δ10 
γε, ὁ πρὸρ Ἰλίῳ πόλεμος, δεύτερα δὲ, ὁπόσα ἀμύνον- — 
δὴ Ἀβδοσηνίοιά “Δακεδαιμονίων ἐναντία ἐμαχέσαντο" μέ- 
Ghi ὧδ καὶ πτρὸς Μήδους σφίσιν ἔργου τοῦ iv Πλα: 
Who. ἀκκχοδαιμονίοιρ δὲ ἀνάγχῃ πλέον καὶ οὐ μετ᾽ εὖ. 
Way ixl. τὸ "Apalovg δυνεστρατεύσαντο, καὶ ἐς τὴν 
δὲν μετὰ ᾿Αγησιλάου διέβησαν" καὶ δὴ καὶ ἐς Δεῦχερά 
UN τὰ Βοιωτικὰ ἠκολούθησαν. τὸ δὲ ὕποκτον τὸ Md 
Wy ἀακεδαιμονίους ἀλλαχοῦ τὰ ἐπεδείξαντο, καὶ μετὰ 

᾿ w ἐεύχημα “Δακεδαιμονίων τὸ i» Δεύκτροις Ἀαρὰ Θη- 

| μείους αὐτίκα ἁπάντων μάλιστα “μετέστησαν, Φιλίππῳ 

| 4 

| "m serie ac gentilitate sum «accurate persecutus, « omnia ᾿ 

 Wiksudiose percontanti Arcades quidam, quibus- erant 

ἀφῇ encta diligentissime explorata, enaxrarunt, ————- 

"Kar. Vh Quod vetó ad res eorum publicis ' totius perta 

| ÜfWespickis gestas attinet, &ntiquissitha nremoria est Iliaoaé 

 Viiliieuis. Alterum obtinet antiquitatis locum Messerici ' 

| Wltecietas — Faerunt et. ipsorum pàrtes aliquaé in "pugna 

| PMeinéi, Qua Persae fusi fuere. Spartanis cóntrá Athe- 

| Maii xon partium stadio addücti, sed necessitate potids 

 9WMi auxiha inisere.  Transmisetunt etiàu ih Asiam cum 

ἡμῶν quin et Leuétritaé pugnae interfnerunt. fuisse 

/ Wii sempér &mbiguo se. animo in Lacedaemonios, et alias 

/ , et tunc maxime quum post Lebctricam clhidem 

— FÓti statim. omhium ad; Tliebános descivétunt? Iidem cum 
"diqwis' Gréedis neque coutsà Philippum Mati reget 

Tum. IL 
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LE Μωδόφιν ἐν ΣΧαιρωνοία,, uà Gaetoov i» Θεοσάῳ. 
λίᾳ πρὸς ᾿ἀννίκατφον οὐκ ἐμαχέδαντο μετὰ Ἑλλήνων, οὐ 
μὴν οὐδὲ τοῖς "᾿Ἑλλοηκιν ἐνανείω ἐτάξαντο. πρὸς Γαλάτας 
δὲ τοῦ ἐν Θερμοπύλαις κινδύνου φασὶ “ακεδαιμονίων 
εἵνεκα οὐ μετασχρῖν, ivi wi σφισιν. οὗ “Μακεδαιμόνιοι 
καχονυνργοῖεν τὴν γῆν ἀπόντων τῶν ἐν ἡλικίᾳ. συνεδρίου 
, δὲ τῶν ᾿Αχαιῶν μετέσχον 'οἵ "Δρκάδες τἀἰροϑυμότατα ἘΔ. 
λήνων. ὁπόσα δὲ αὐτοῖς οὐχ ἐν κοινῷ, κατὰ πόλδις δὲ 
ἐδίᾳ αυμβεβηκότᾳ εὕρισκον, ἀκοθησάμεϑα αὐτῶν ξχαόγῳ 
εἷς τὸ οἰκεῖον τοῦ λόγου. 
(2) Εἰσὶν οὖν ἐς ᾿Αρκαδίαν ἐσβολαὶ κατὰ τὴν 4 
χείαν, πρὸς piv “Τσιῶν, καὶ ὑπὲρ τὸ ὄρος τὸ Παρθένου 
ἃς τὴν Τεγεατικήν᾽ δύο δὲ ἄλλαι. κατὰ Meg s P 
τὸ Πρίνου καλουμένης , καὶ διὰ Κλίμακος. αὕτῃ δὲ g- 
ουτέρα τέ ἐστι, καὶ ἡ κάϑοδος εἶχεν «ὕτη βαϑμίδας d 
ἐμπεπκοιῃμένας, ὑπερβαλλόντων δὲ τὴν Κλίμακα, χωρῇ 
ἐστὶν ὀνομαζόμενον Μελαγγεῖα, καὶ τὸ ὕδωρ αὐτόϑεν 1 
πότιμον Μαντινεῦσι κῴτεισιν ἐς τὴν πόλιν. nm 
| 
ad Chaeroneam, negne contra Autipatrum im Thessalia anms 
cepere; non tamen hostile quicquam ir Graecos admite. 
Quod vero ipsi qnoque ad Thernopylus contra GaHos Vin 
peedierint, eum? nempe afferanb causem, verios, ne ἡιὼν. 
rea, dum militaris aetas abesaet, Eaceduemonii agri po- 
pulationibus vexarent. Ad Acheeovugm comclium, promptius 
86.) quam ulli Graeciae populi, aggeegayunt. Maga i. €9na: 
mne ab Arcadibys diwereie temporibus gesta: quAR veto 
gessisse privatim, urbes acceperim, sujs ille loce vefererdier. 
(2) Ducit in Àrcadiam ex Aagivarun finibus tremes ie, qui 
ab Hysüs iuxta Porthenimm mogtem in egrum Tegegihemta 
pervadit Duo weyo alij accessus circa Mandinean, per Ryi- 
num (Joco ab Mice opinor nomm) e& Scala: sed posteried 
hic latior, δὲ «x eo nomem habei, quod eju gredwa im « 
semita, per quos deacendebatur, de igduatréa facti fequi. 
Pezveniunt, qui hinc descendexint, ad vicum, σμὲ nonum 
Melosigea; umde pocglenta Moxsknapsibue aqua gra. opgpi- 
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ὃ ἐκ τῶν Μελαγγείον, aiebjorns δῆς πόλεως στάδια ὡς 


iné, len πρήνῃ Μελιαστῶν᾽ οἱ Μελιαστοὴ δὲ οὗτηε 


᾿ῥρμᾷσι τὰ ὄργια τοῦ “Ζιονύσου" καὶ Διονύφου vs γα: 
ὧν πρὸ τῇ κρήνῃ, καὶ ᾿Αφροδίτης ἔστὶν ἱερὸν᾽ 


| tiles. ἐκίχλησιν δὲ ἡ 950g ταύτην xav" ἄλλο μὲν ἢ "- 


τοις 

ἡ ἃ 

wt sel. ἔγει διὰ md iion φούτου à 

d aci de, pé Qum ved Qus. dg Mr piv ρων dl 
ipae ᾿δρτέμιδος, ἔχοι δὺ καὶ τοῦ Ἰνάχου τὰρ seyág. 





ίφς ἤδη τὰ ἀπὸ τούτου wézhup, καὶ ἐπὶ 
vie eqs ἄλλοι ra eo Αἰσυύλος κοταμὸν ve 
"dodi. 


 lmiüediuit, "Ubi e Melangeis progressus septem: fere stadiis 
| V tbe abfueris, oceurrit fons Meliastarum. Hi Mdiestae 
| Ἀρὰδ prgia. celebrant, cui ad fontem istum sacra est aedes. 


| Yà Mem etiam Veneris cognomine Melaenidis (id est Ni-, 


te) pales. Cognominis causam non aliam esse arbitror, 
qw quod homines noctu maxime liberis operam demt, 
TWm pecudes interdiu fere etii quaeque semper generis foe- 
ts insant.  Trames alter, qui per Ártemisium ducit, 
δεῖ angustior. Huius montis et ante mentionem feci, 
À quo esso dixi Dianae templum, et simulacrum. Fons 
in eo lnachi amnis. Is qua per montem decurrit, 
| WIS Argivos et Mantinenses terminus est; ubi vero ex illa 
Ru Averterit, reliquum deinceps cursum per Árgivam 
absolvit: quare et alii, et Aeschylus poeta, Ár- 

in fiuvium, appellant. 


T2" 


πᾶν oo voaeP ΚΖ ἈΚΑ͂ 
eei eO APUT.VIL- 


*De Campo ἀτρὸ dicto — Dine, equa maris dalci —- - aquis férreeti- 
bus — Philippo, Macedónum rege — Olympiadis crudelitate et 
/"Cosssndri! stirpe exstincta. | 


ὁ Y αὐβ ἀλλυντα δὲ ig τὴν Μανεινιτὴν dd τοῦ Agrqusin, 
σέεδίον ἐκϑέξοταὶ os Moyo? καλούμενον, καθάπερ γε: παὶ 
E ἔδει" τὸ γὰρ ὕδωρ τὸ ἐκ τοῦ θεοῦ κοτερχόμεϑον ἐς a αὐτὸ 
ἀν τῶν ὀρῶν ἀργὸν εἶναι . τὸ πεδίον ποιεῖν buiivi s: 
οὐδὲν αὐτὸ «eÜlov τοῦτο εἶναι λίμνην, εἰ μὴ τὸ ὅδωρ 
ἠφανίζετο ἐς χάσμα yg ἀφανισϑὲν δὲ ἐνταῦϑα ἄνεισι 
"κατὰ τὴν “Δεινήν. (32) Ἔστι δὲ ἡ dew) κατὰ τὸ Dé 
ϑλιὸν ναλούμενον τῆς ᾿Αργολίδορ, ὕδωρ γλυκὺ ἐκ $2 
»"Ἀλάσσης ἀνερχόμδνον. τὸ δὲ ἀρχαῖον παϑίδσαν ἐς τὴν de 
ψὴν τῷ Ἰρσειδῶνι ἵππους οἵ. ᾿Αργεῖοι, xsxocppivew 
χαλινοῖς. γλυκὺ δὲ ὕδωρ ἐκ ϑαλάσσης δῆλόν ἐσων i 
ταῦϑά τε ἀνιὸν iv τῇ ᾿Αργολίδι, xci ἐν τῇ Θευκριείδι 
κατὰ τὸ Χειμέριον καλούμενον. (8) Θαύματος. δὲ in 
«λέονός ἐστιν ἐν Μαιάνδρῳ ζέον ὕδωρ᾽ τὸ μὲν ἐκ τ 
τραρν, περιέχοντος τοῦ (εύματος τὴν πέτραν, τὸ ii πὶ 


" Car. VII. Hinc Artemisio superato in Mantinepeiam 
fines descendentes planities excipit, re aeque ac nowine 
, mers: Argum vocant. Cultus immune solum efficit e pre- 
aximis montibus defluens aqua pluvia, Quo minus totus om- 
nino campus siagnum fiat, illud unum, obstat, quod 1 agus 
hiantem wpecum nacta se e conspectu eripit;' rugsus Yer 
circa Dinen erumpit. (2) Est Dine ad Genethlium (n. 
golica terra hoc. nomine vicus dicitur) dulcis aquae e mn 
pe subterraneos meatus erumpentis lacus. Ín Dinan ἀτή 
olim" Neptuno equos porriciebant fraenaios, et ad «peas 
phaleris exornatos. Dulcis vero aquae venas e mari | 
non in Argolicis tantum finibus, sed in Thesprotide etiam 
prope eum locum, quod vocant Chimerium, satis constat 
(5) Mitabilius tamen quod in Maeandro partim e 8839, 
quod amnis circumfluit, partim etiam e fluviali limo Íer- 


& 
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in τῆς làvog: &mtoter τοῦ ποταμοῦ, τοὺ κἰρωρμιχρχίως δὲ 
ἧς Τυρσηνῶν ὕδωρ v5 ἐν θαλάσσῃ ξίον, καὶ νῆσος δὲ 
ejó ἦστε χειδοχοίηεος, ὡς μηδὲ νοῦτο; οὐ ὕδωφ ἀργὸν 
ἦναι, ἀλλά equi Θυρμὰ λουτρά, (4) Τρ 4L pod 
ταλουμένου πεδίου Μαντινεῦσι» ὅρος ἐστὴν ἐν ἀριστερᾷ, 
"a^ τὸ Φιλίππου τοῦ ᾿Αμύντου, καὶ κώμης ἐρείπια . 
ip» Νέστώνης" πρὸς ταύτῃ. γὰρ συρατὸ τεδεύσασθαι 

Niévgvg Φίλιππον λέγουσι, xal τὴν πηγὴν αὐτόϑι óvo- 
ian ty Fu. ἀπὸ ixivov Φιλίππιον. ἀφίκετο δὲ ἐξ Ἂς: 
xl» Bloc, οἰκειώσόμενός te ᾿δρκάδας, xal ἀπὸ 


ἈΝ 


ἢ Ἐλληνιχοῦ σφᾶς. τοῦ ἄλλου διαστήσων. Φιίλιπποίρδι 


ἃ βασίλξων μὲν vóv πρὸ αὐτοῦ, x«l ὅσοι ωκεδῦσα 
ty ὕστερον, τούτων μὲν κείϑοισο. ἄν τις μάλιστα, 
rao ἐπιδείξααθαε". στρατηγῷν δὲ ἀγαϑὸν οὐκ ἂν 
φρονῶν ὀρθὰ καλέσειεν αὐτόν" Og γὲ καὶ ὅρκους 

MÀ τῶν ὀρθὰ ἀεὶ, καὶ σπονδὰς ἐπὶ παντὶ ἐφεύσατὸ, 
- ἐξ ἠείμάσε μάλιστα ἀνθρώπων" καί οἱ τὸ & τοῦ 


ὍΝ aqua profluit. Sicuti et Ἰυχία Dicaearchian Ὑγτιῖι - 
wrim oppidum, qui Puteoli iam recentjore nomine appel- 


| lapinr, calidae effervescunt in mari aquae: ubi Zactís mo : 


iux de industria exstrucia est insula cum balneis aquarum 
aidrum, ne plane naturalis eius rouhieris nullus esset, 
usty. (4) Ad laevam eorum camporum, quos Árgos dixi- 


mus appelfhti, mons in Mantinensibus eminet; in quo Pbi- - 


 BptÁntyntas fihi castrorum, et pogi, cub nomsen Nesfaue; 


i 


| MiQiae exstant. Castra. enim Philippus ad. hane Nostanan. 
büciné dickwr: ct fontem etiam proxinnme: ex eo Eilip- , 
νῶι nominumé. "Verit in. Arcadiam. Philippus, τῇ a reli- 


vh Gries Arcudes: diskmperat - moque eos imperia δ λὲν. 


wu Et Philppae- quidem: facie quxis sibi pereuadeat, 


üb-seséerum magnitedime emnes Macedónne.seges, quà 
net, quique ipsuni consecuti sunt, supexssae: Heo 

πον qui recta sit im rebus. exisümandis sententia, ei bomi. 
μον. BMudem tribucrit, μαῦρο qui inbiarandum aem 
t omtearpeerit -focliem  ampralibet eb. causim. fefellorit,, 





᾿ΑΡΚΑΔΙΚΑ͂ 


494 

θεοῦ μήνιμα ἀπήντησεν ode. ὀψέ, πρφῶτα δὲ, do Topo, 

Θίλιππος μὲν o) πρόσω βιώσας ἔξ τε καὶ τεσδαφάνονιε 

dróy, τὸ μάνεευμαι ἐξεκόλοφε «o ἐκ -foipee, S we 

μένῳ oi ποῤὶ τοῦ Iligdou yeviéBes λέγουσιν" -. 
"Ἐστεΐται μὲν ὦ ταῦρος, ἔχει τέλος, ἔστιν ὁ δύσων. 


-. φοῦτο μὲν δὺ οὐ τὰ πολὺ ἐδήλωσεν οὐκ ἃς τὸν Mj; 
δον, ἀλλὰ ἐς αὐτὸν ἔχον Φίλιππον. (5) Ἐπὶ δὲ diss) 
τρλευτήσοντι Φιλίππου παῖδα νήπιον, -εγονότα δὲ ia 
Κλεοπάτρας ἀδελφιδῆς ᾿ἀττάλον, τοῦτον τὸν παῖδα ὁμοῦ. 
πῇ μητρὶ ᾿Ολυμπιὰς ἐπὶ σκεύους χαλκοῦ, πυρὸς iube 
βλημένου, διέφθειρεν ξλκουσα" Ζρόνῳ δὲ ὕστερον καὶ 
᾿Αφιδαῖον ἀπέκτεινεν. ἔμελλε δ᾽ ἄρα ὁ δαίβων καὶ τὸ γέ: 
vog τὸ Κασσάνδρον κακῶς ἐξαμήσειν. Χασσάνδρῳ δὲ οἱ 
«αἴδερ ix Θεσσαλονίχης γεγόνασι τῆς Φιλίππου" 64 | 
. Aovixg δὲ ἡσαὺ xol ᾿Δριδαίῳ μητέρες Θεσσαλαί. τὰ ὃ 

᾿Αλίξανδρον καὶ τοῖς πᾶσιν ὁμοίως, δηλά ἐστιν [Ais 


unüsque omnium in minünis fidem duxerit. Póoehàs taber 
non ütíque seras Deo, cuius laéserat maiestatem, Umi 

Neque enim matu grandior anhorum XLVI, Delplici im-.- 
culi vocem vitge exitü comprobavit. Consulenti de Peisico 

bello redditüm fuerat responsum: 

Gerta gerit taurus, finem manet, adstat ἜΝ 2 

Quod non ed Pérsarum regem, eed ad ipsum Philipyen 
réferendum fuísée, καὶ eventus satis perspicas demonstrant. 
(δ) Philippo interempto, parvulum: eins filum, quent. illa 
ex Cleopatra, cui pater fuerat Attali frater, susceperat, Aue 
cum immatre in aeneo vase ignibwé citcumdefis. στα 
Olympias encouit. Eadem peucis post annia Axiiaeum ctim 
. de medie eüstulit. Delevit autem infansienina feli vis. fit" 
sendri etiam sobolem, exsümotis filiis, quos Ale wc Tipeut- 


Ρ 
ἢ H 
Pi e. 


| PN δ 0i τὰ ἐρείπια τῆς Νεστάνης ἱερὸν inqreie ἔστιν 618 
Que, καὶ αὐτῇ καὶ ἑῥορτὴν ἀνὰ πᾶν ἕτος 


ἑ SEU LIB. WB. CAP. VIL ΥὙΙ.- 25. . 
ἄν Duvareg. εἰ δὲ τοῦ ἐῤ Γλαῦκον τὸν Zfnoridtoo 
itane d tiet λόγον, nal τὸ ἔκος ἐφ᾽ iadeve 


νὸν ἔργων ὠσεμίμνησπεν οὐτὸν 
(Co'Wwédbés δ᾽ εὐόρκου γενεὴ κετόπισϑεν dpilor: 


v ἂν ὀὅτω δίχα λόγου δοκεῖ μὸι δεῶν τις ᾿ἡλεξάνδρου 


τὶ ὄβρῦ τὸν βίον καὶ ἀχμὴν τὴν Μακεδόνων οῥίδαι. 
εἰ Bio ἐμῖν ἐγένετο ἐπεισόδιον τῷ λόγῳ. 


CAPUT VIIL B MEE 


Gente Maren — de fonte Ares sartitlo — de Mauotinensium wrbe. 
| Wmque obaditore ct amne Ophi — Mastinemslem eebus bello, 


4 iere — Mantine à Leoedaemouis capta -— wéliquis Meuti- 
ywestam fatis aeque οὐ Adriani bnperaioris tempore, 


γουσιν ol 
Μαγτινεῖς. καὶ κατὰ τὴν Νεστάνην ὑπόχειται μάλιστα 
μοῖρα μὲν [καὶ αὐτὴ] τοῦ πεδίου τοῦ ἀργοῦ, Χορὸς δὲ. 
ομέζιται ἈΙαίρας᾽" τοῦ πεδίου δέ ἐστιν ἡ 5 διέξοδος τοῦ 
At ἀταδίων δέχα. (2) Ῥαερβὰς δὲ οὐ πολὺ, dg ἔτε- 
ΜΝ καταβήσῃ πεδίον" ἐν τούτῳ δὲ πορὰ τὴν λεωφόρον 
ρα, quoiies eliquid moliretur, elogium δὰ in Sper- . 


ipo. hebenset duxisset, 


'. ^ acte ipsizis ἀλεδίως sequitur vestigia prólws, 


CM: ομαίος sum. feinieb, quamobrem debt «tti filexan- 
| ἂν ὠνύιμιο, Meeekéndon tios ops evattant, Sed faeit 


"Qu; VER. . Post Nestanes ruhue, Cereris "fanum cit 


— VM téigionis." fn eo Mantíneibes festos dies quotannis 


βόας "Bubliacet Westunse planiíes, iniexium camporüm 
WE setis εἰ Ἰοτῦ weien. Αἱ so stadia x putet egres- 
vit ex nbetibus cuis. (9) ἘΜ psutulum tiitic procis" 
τὰ WE δος eahnpus entm. δὰ His Moris ert prope mili- 


Y 


r ^ 


8. CAPE AAEIK AC 


dove "Aou καλουμένη xqüvo. λέγενκι. δὲ vel, souls ὑσὶ 
donddop: “Ῥέα dvixa Ποσειδῷνα. ἔξεμας. cou μὸν de: κοί: 
μνην καταθέσθαι δίαιταν ἐνεαῦδα. ijovsa ; uarie 36 ἀρ. 
νῶν, ἐπὶ τρύτῳ ài ὀνομασϑῆναι καὶ τὴν πκηγῆνᾳ ὅτι περὶ 
αὐτὴν ἐπωμαίνοντο οἵ ἄρνες" φάναι. δὲ αὐτὴν. eos τὸν. | 
Κρόνον , τεκεῖν ἵππον, καί ol mov ἵππου Dodd | 
ἀντὶ τοῦ παιδὺς δοῦναι, χαϑὰ καὶ ὕστερον dywi. τοῦ | 
“ιὸς λίϑον᾽ ἔδωκεν αὐτῷ κατειλημένον ὁπαργῶνοις.᾿ τού 
τοις Ἑλλήνων iyd) τοῖς λόγοι. ἀρχόμϑδυᾳρ᾽ μὲν τῆς συ). 
γραφῆς εὐηϑείας ἔνεμον πλέον, ic 0$ τὰ ᾿Αρκάδων soot 
Ag ud, πρόνοιαν περὶ αὐτῶν τοιάνδε ἐλάμβωρον" "Et-.- 
λήνων τοὺς νομιζομένους σοφοὺρ δι᾽ αἰνιγμάτων. siu, 
xal οὐχότ᾽ ix τοῦ εὐθέος λέγειν τοὺς λόγους, καὶ τὰ εἰ. 
οημένα οὖν ig τὸν Koávov σοφίαν εἶναί, cuve εἴκαζον | 
“Ἑλλήνων. τῶν μὸν δὴ ἐς τὸ θρῖον ἡκόνταν ἰὼ uM 


— 5 90u$ τρησόμεθαι 


 tarem viam, nomine Arne. Causam nominis talem Arcades — 
prodidere. Rhea quum Neptunum peperisset, puerum í in 
ovile 'ebditum, opionibus educandum inter agnos tram: 
pro eo vero equinum pülluxi, quem se enixanr | 
Saturno vorandum obtulit; sicuti eadem post dicitur pro. 
Iove lapidem fasciis (involutum apposuisse, Qiria igitwnqibeh - 
bunc fontem egmi pascebantur, 65 quorum grege ANopiumm — 
abdiderat Rhea, αὖ ágnis illis (ἄρνας Graeos voetnt) denti 
nomen inditum. Perro in prima ed hos coümmentarios A- 
gronsiome Graecarum poetae, quibua μεθα fehlt um 
tem venisset, futiitatis plurimae.arguebsa: 4edommuadbA- 
cadum iam res progressus, bniwmodk fgmenterumh.caw. 
attentine, considerate, sic statuo; Qui apud Greagqpe spgitu- 
tiae nomen meruerunt, eos de industri& quarundam, ew 
narrotiones ambagibus involvere volnisse: a qwe gene (MA: 
corum sapientum 9onsilio, id ipsum, quod medo de Belepe — 
memoravi, profectum, coniejo, $ed pimirgm, PN ἢ 
viuis, non aliter quia afqua a musiqribus AG eApuRgNb MP 
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M3) dikwiednr. δὲ ἡ. νεόλες.. ἀλαϑίουν μιλεστά: σοῦ 
ὀῤδεκρὶ: ἀρελη. datidééges φῇς γῆς καύσηρ.: Μάνπιῤνδ αι pier. 
oit. ὦ. ἱυχάωσορι ξξέφοθωυφρέν ovas: τοὐρέσας «ὴν 'σεόλεν, — 
ἣν ὑπόρέβευδενκψλ io dide, ἔτι. οἱ Ἡρνάδες": τἐχοῖδεν dà. 
᾿διτι εὐ ὐωφέόως τοῦ Δλῤουϑυγάτηρ καεὰὼὶ μώντευμα ἄνα-. 
φυϊῥὰσὰ τοὐρ: ἀκδγώφους, ἤγαγεν δ zoUte- sb. χωρίον, 
ὄψῃ (ὁποῖον ;. ul μυρμανοβουδιν). ἡγεμύνα ποιήσαμένη. 
sje ὀδνῶᾶν.: αὶ διὰ τούξο ὁ, “αρὰ τὴν πόλεν ῥέων τὴν" 





᾿ se mondo. Ὄφιρ Uvopat. ζάχηκεν. εἱ δὺ 'Θμήφου χρὴ! 


τπρριρρύμεμρν; τοῖς ἔπεσι -'δυμβαλέσϑαι γνώμην, sówOgw.- 
τοῦτον Beémovan. εἶναι, πείθομαι. «ορὲὶ Φιλοχεήσον» μὲν 614 
lo vwiv ᾿παστελόγῳ ποιήσας, ὡς ἀπαλίκοιεν αὐξὸν oi^Hà- — | 
igno ἐν. “ήμνφ᾽ ταλαικωφοῦντα. ὑπὸ τοῦ ὅλοιαυρ, eb: 


' zhgcwr euis beso ὄφιν τῷ 009p: τὸν δράκοννα δὰ, ὃν. 


ipso Tpéag ἀφῆκεν à ἀετὸς, ἐκάλεσεν ὄφει." of pe τῶι 

ds ἔχεν. ««ιαὶ τῇ ᾿ἀντινόῃ τὸν ἡγεμόνα γενέσθαι. bed - 
wee, (4) Μαντινεῖς δὲ μάχην μὸν τὴν ἐν «“ιπαιάῦαιν. 

eis ἐπκόσαγτα ρὸν “Δαχεδαιμονίους μετὰ ᾿Αρκάδων τῶν. 


aula, . (5). Ménthyensinm. urba ab eo, de quo:iem lecuti 
"ww, loot .siadia non amplius duo-abest. Mantinetin Ly«^ ^ 
πρὸ fü alia in regjone urheni olum muadeso: constati 

qe hao .etieiunun tempore de lius nóminà appellant ὦ 


ἄποροι, Verum postea Antnoe, Cepheo Alei flo genifa,. 


* quiam, opecalo hgc civitatem transportevit, serpemtem. 
linteis ducem. (quod, gewea -Üabrit, non tradumé) secuia.! 
lx. eo. qui oppidum. praetenftit «mmis, Ophix (id «εὖ 26-- 


(0n) υρερλμεοίπα. .-Qued. ei ex, llomeyi versibus comicotutrum 


Uopeegr, .dzacetem ied egetindre pesianus. de enim 
9I» y epereatdia Graecam ankvilns , reliataliGn Lemno 
anis Dhilogtetem.nmemuoret, greviter-ex: hyési anagsu dabo 
Mitn.ilydpe Jii sem adicit spnomen. aerpéntia: at idem 
Aet ah; aquila demissum. in: Troinorhm: «oesicionim 
fpppe, aarpeniém. voünt. : Queze;et Bano Autinoss dgcem, 
iéentfuige, faclo uk credamite addoci popsumus, (4)- 
Mapigeptpa πείθων, ἐν Diposencium Guibus, conius Baondese 


908: , OCAOPEAMIEKAC . 
ἄλλων" ἐν δὲ τῇ Πιβοπουνηαίοιν καὶ ébvelun κοδέμῳ. 
συν ῥσταηδειν. 


ὕσειφον “Δαχοδαιμονίωμ. 
δωνίου βασιλεὺς ἐφέβκλον dg τὴν: avevvenis. "d: disp. 
τησεν ὦ ᾿ἀγησίκολιρ τῇ μάχῃ, "καὶ sig và Seijog κυνέμλειο: 
τοὺς δέοντενέσς, εἷλεν οὐ μετὰ σοὺ vis 'χάδυν; ced: ὧν 
λεορχίᾳ xard τὸ ἰσχυρὸν, τὸν ϑὲ "Oque ποταμὸν dempaepb 
| "beg σφέθεν. ἐς τὸ τεῖος. iuis ὠνοδομημένυν ψῆς «λῖν. 
9ou. ei; μὲν δὴ μηχανημάτων. ἑρβολὴν ὠσφέλυμεν 4 φιδίο. 
ϑὺν παρέξοται μᾶλλον, ἢ ὁπόσῳ λίθου πεποιηβένω ἐσιίπ" 
c£ μὲν yàp παεόγνυνταί τε καὶ ἐχκκηδῶσιν dx el» ἄρμβο- 
νῦν. d: δὲ: sip: «λίνϑος ix βηχανηρόταν. μὸν οὖχ Goto, 
φονεῖ, διαλύεται δὺ ὑπὸ τοῦ ϑδατος οὐχ ἧσσον ἃ ὑνὸ. 
τοῦ ἡλίου κηρός. τοῦτο qo ᾿ἡγησίκολιῃ τὸ ἀὐρκεήγημα 
iy τὸ σεῖχος τῶν. Μανευμέωψ besiv ὁ avveig;. ἀλδλὰναψό- 


maunios eum oeteris Arcadibus nen eunt primlistit belle ἃ.- 
men Peloponnesisce, cum deis pro .Atbewieteibus coni 
Lacedxemomios arma tulwe; Athuiensitinqao aWislin fedi, 
nieusibus. à» Siciliun pro jnéstiha. a&risitih (uioebtae expe- 


facttun ..ut; mig, quam emt e xioito- peiteimiibim 
ἐδ. slluyie retokoscentur, Ut δῶν wtiuctate heec icorsiióne 
tormm cimepetnuin: didbilidet ( dasdeedo enim. Bpifts 4ORiwiel 
infringhntem, ut e us cdiellibht Aempagfbib) 9h A onm 
, aqub dümitur, ut 'cdra cue *el Wie -Iukestit "1 Fiere en 
passend) autem. wem ptiss -antaghieit Agesipblie] olus 
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ὑπὸ ἐκιρήσκτο. ὡς δὲ εἶλε τὴν, Mévcivesam, 
ὀλίγοι μόν ὃν κακέλιπεν , τὸ αϑδεῖσεον “δὲ dg 
Ναφος αὐτῆς, κανὸ αὐμας τοὺς dviéeinovg 


Lunam eiiim pam 


τῶν μενόῤνηφαν bg τὸ ᾿Αχαϊόν. καὶ Aviv τὸν iKdBvgsldoo. 
ῥεδιλεύοντα ἐν ᾿Σαάφτῃ vanno ἀμύνονεορ vij opinion, 


en verpasst Giaon Mühdh Sii, i Ribne ad Steye 


πῶ αὐ obuidenda, propugnante Bee Medo lonis 


vices divisit. (6) Αἱ Thebeni post Leuctricmm peguam, e 
viis, ἐμ: quos furrant disebpali, rursus in pristiheéé sede 
Mestineasos reduxere. Non t&men THÉ setis pyatos se prae 
hugo; Mam ost eircarseiasi, vor legatós: patem- cum 
laedasmoniis seorsun ab Ároadüm concilio péffyerunt- 
aperte quidem societstem cum Spartanis profiteri, Theba- 
Bem simultatem veriti, non sunt ausi. In Mantinensi 
cS puta Lacedaemoniis contra Epaminondam. praesto 
fume; a quibus postea, dissidio orto, descivere ad Áchaeos; 
Misque Eudamidac lium, Spartanorüm regem, praelio fu- 





e t 


'' soc ^ 4PK AdIK A ! 
νικῶϊδαι' δὰ τρόσλαβόνφξες Ἰδαεῶφ erodtule,; site" "doatos 


' 


ἡεμόψα du^ αὐτῇ. patiopov δὲ xol, sgid-Kisonivy vui 


ὄργου τοῖς ἀχανεῖς, wo) συγχαδεΐλον “ακοδι μανίαν τὴν 


ἰσχύν. ᾿αντιγόνου. δὲ ἐν Μῖακεδονίς. ἴλιικον, τὰν IH. 
αἰωῤ πακέρα ἔτι παῖδα ἐπεκροπεύοντας,: οοὶ ᾿ἐἰγριοῖς io 
vi μάλφστα ὄντος ἐπιμηδεοίου, ἄλλα, νέ. ἔρ τομὴν αὐτοῦ 


Mavrani ἐποιήθη, καὶ ὄνομα τῇ. wA μῆνέϑεκτεο “ἥν. 
«τιψόνειαν. . χρόνῳ. δὲ Oosspov Δυγούδεόν "redo qu) 4xgg 
τοῦ ᾿»ν«(πόλλωνος τοῦ ᾿“χείου ναυμαχῴσειν pélácersoc , Mav- 
tunic Auxyldevro ὁμοῦ. Popedow, πὸ δὰ KA donedixoy 

dvvavip , κατ᾽ ἄλλο μὲν, ἀμοὶ, δαμεῖν, οὐ. 


. Φυνετάχγϑησαν. 
δὲν, 4r. δὲ ἐφρόνουν oi «ἀακεδρωμόνιαι -τὰ diperdeon. 


δέχα δὲ ὕφερρου, γενεαῖς ἐβασίλενσό. τα ᾿Δδῳανὸς. “αἱ 


ὠρελεὴν άᾳνεινεῦσι. τὸ ὄκομα τὸ ἐκ Μακεδονίας ἐπαατὰν, 


ἐπίδει cing Δέονείνειαν «αλεῖσϑαί óqec τὴν mius 


«ὑπ, etra ἔμρο σον αἰθορτφ, non. ipei  quidgn per mu, anl 


. accitis in auxikum Achaeis, eorumque. duce Areto. Lem 


hs 


cum Achada sdvorsum Cleomenem arma tuljre, οἱ Laot- 
daemoniorum opes infregere. Antigono vero, dum Philippi 
qui Persei patet fuit, tetelam gereret, quad ja Achaeorum 
perstudiosus esset, et alios honores habuere, gt in, ejus. gra- 
tiam Mantinean mutato nomine Ántigonean appgllaxpot. laa 
Wero wWaltie, post aetatibus i pugna Actiacx ad. Apollinis 
promontorium Augusti studia secuti aunt, quum ceteri Àr- 
cadici nominis populi cum Antonio facereut, iom aliam 
epinor ob ceuatm,: quem quod Lacedaemonii im Augusti 
«rant, partihus. — Aetatibus deinde pest haeo ampüus: X, 
quum ad inperium, Adriampa aocotsisset , adveniitium qo* 


 gnomen urhis, illud Maeedouicuga eui, enn s δα We 


sina nemis. iuit vocans, 


e Qi “οἰ De . " Pax) π΄ (t 0001 ks ut ΜΕΥ 
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CA PUT. IX. | 
De Msntiheae arbis templis et signis memorandis — Arcadis sepul- 
“τ cro et aliis monumentis — templo Veneits Symmachiae et Mt- 


nervá Álea -— Antinoi templo; cultu et Intaginibus -— Podarls 
heroo, 2 


loj 


Eo δὲ Μαντινεῦσι ψαὸβ διπλοῦς μάλιστά "tov: κατὰ 616 


μἐσαν τοίχῳ διειργόμενος᾽ τοῦ ναοῦ δὲ τῇ μὲν ὥγαλμά 
ἰστιν ᾿Δαχληπιοῦ, τέχμη. δὲ ᾿Δλκαμένους᾽" τὸ δὲ ἕτερον 
δητοῦς ἔστιν ἱερὸν καὶ τῶν παίδων". Πραξιτέληρ δὲ T 
ἐγάλματα εἰργάσατο τρίτῃ μετὰ ᾿Αλκαμένην ὕστερον γε- 
vM τούτων πεποιημένα igi ii τῷ βάθρῳ Μοῦσα καὶ 
ΝΜκρσύας αὐλῶν. ἐνταῦϑα ἀνὴρ. ἐκείργασται στήλῃ 170- 
λύβιος ὃ Δυχόρτα' καὶ τοῦ μὲν ἐκιμνησθησόμεθα P 
ἐν τοῖς ἔπειτα. Μανεινεῦσι δέ. ἐστε καὶ ἄλλα "sod, τὸ 

ἂν Σωτῆρος “Διὸς, τὸ δὲ Ἐπιδώτον καλούμενον" ἐπι- 
διδόναι γὰρ δὴ ἀγαθὰ αὐτὸν ἀνθρώποις. ἔσει δὲ po 
ούφων, καὶ ἑτέρωθι “ήμητρος καὶ Κύρης ἱξρόν" 

ἂ ἐνταῦθα καίσυσι, ποιούμενοι φρονείδα, μὴ λάθῃ πρὶ 
ἐν ἀκοσβισθέν. καὶ Ἥρας πρὸς τῷ θεάτρῳ ναὸν ἔϑεα- 
dev Πριδκίλᾳ δὲ τὰ ἀράλμετο, αὐτήν eet 


Car. IX." Mantineas geminum est templum, medio pa- 
riete dispertitum: in uno Aesculapii signum visitur, Alca- 
mnis opus:' in altero, Latonaé, eiusque liberorum cella est. 
Signa fecit Praxiteles tertia post Álcamenem aetate. ἴω basi 
Musa insculpta, et Marsies tibiis cauens. bidem pilae in- 
sut Polybius Lycortae fius, de quo alio loco mobie erit 
mentio, Habent et alia Mantusenses delubra: lovis Serva- 
ierh, εἰ eius, quem idcirco, quod hominibus fár&pnas ex 
4M, Epidoten nuncupant. Gemellorum etiam, et im di^ - 
vert urbis parte Cereris ac Proserpinde. Hoc in fano ignem - 
accendunt; cui summàa religione ne exstinguatuy cavent 
Vidi etiam prope theatrum lunonis acl: Deam Prexite«. 


lm in solio sedentem fecit, eiqne adsistentes Minervam c£ — ' 


20 τον 4PKAAIKA 
vy» iv θρόνῳ, xil gagütidoó; ἐπόησεν ᾿Αϑηνᾶν, καὶ 


- "Hqv καῖδα Ἥρας. '(2) Πρὸς δὲ τῆς Ἥρας τῷ βωμῷ 


αἱ ᾿Αρκάδος τάφορ τοῦ Καλλιστοῦς ἔστι. τὰ δὲ ὀστᾶ 
τοῦ ᾿Δρχάδος ἐπηγάγοντο ἐκ Μαινάλου χρησμοῦ σφισιν 


: ἐλθόντος ix Ζελῳφῶν" 


"Ἔστι δὲ Μαιναλίη δυσχείμερος, ἦνϑα τε κεῖται 
᾿ Moxdg, ἀφ᾽ οὗ d] πάντες ἐπίκλησιν καλέονταξ. 

Ἔνϑα σ᾽ ἐγὼ κέλομαι στείχειν, καὶ εὔφρονι θυμῷ 

᾿Ἀρκάδ᾽ ἀείραμένους κατάγειν εἷς ἄστυ ἐραννὸν, 

Οὗ τρίοδος καὶ τετράοδος καὶ πενταχέλευθος, — 
^ — *EvyOa ve δὴ τέμενός τε θνηλάς τ᾽ “Ἀρκάδι τεύχειν.͵ 
τὸ δὲ χωρίον τοῦτο, ἔνϑα ὁ τάφος ἐδτὶ τοῦ ᾿δρχάδος, 
καλαῦσιν Ἡλίου βωμοίς. τοῦ ϑεάτραυ 0b οὐ πόῤῥρ μνή- 
ματα προήκοντά ἔστιν ἐς δύξαν' τὸ μὲν ἑστία καλουμένῃ 
πρινὴς περιφερὲς σχῆμα ἔχονσα' ᾿Αντινόην δὲ αὐτόθε 
ἐλέγετο κεῖσθαι τὴν Κηφέως" . τῷ δὲ στήλῃ τὲ ἐφέστηκα, 
gal ἀνὴρ ἱππεὺς ἐπειργασμένος ἐστὶν ἐπὶ τῇ στήλῃ, Γηύζ- 


. Aog ᾧ Ἀενρφῶντορ. (3) Τοῦ ϑεάτρου δὲ ὄπισθεν ναοῦ 


Keen Sünonís filinm. (9) Ab ara deae proxipie abest Ár- 
cadis Callistus filii tumulus. Huc enim ex Delphici Apol- 
linis oraculo e Maenàlo sunt Árcadis ossa deportata. Ora- 
cuM vox fuit, ΕΝ ΞΕ 
Frigida Maenaliae regio est, ubi conditus Arcas, ——— 
Arcades ἃ cuius dicuntnr nomine cuncti. 
Huc ego ferre pedem iubeo to, et pectore Taeto 
: Arcada sublatum pulchram transponere in t&rbem, - . 
Quae trivia est, quae quadriyja, et quae quinque viartuS. : ^ 


Hic Arqas ]acum, sacrorum, bio munere hebeto. : 


Leeum wbi Arcedis est sepulczum, Solis aras vocali. Ton 


longe a thestro illustria exstant monumenta, Inter ea fo- 
€us, qui communis dieitur, rotunda figura, m quo sitam 
Áutoneen creditum Cephei filium. — Eminet pila supra fu- 
mulum cmm equestri statwa: Gryllus is est Xanophontie 
fÉhu. (δ) À tergo thesi. religua. adhue sunt templi vé- 
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 ulégolimg ἐπίκλησιν Σωμμοχβο, ἐρείπια καὶ ἄγαλμα 61 


- M MÀ —.— —————————————————— ——— «4 


Φίβουσι δὲ καὶ ᾿4θυηνᾶν ᾿ἡλέαν, καὶ lgóv τὰ ναὶ, ἄγαλμα | 
᾿Δηρᾶς ἔστιν 'ALieg αὐερῖς. (4) Ἐπνομίσθη δὲ καὶ ᾿άν- 
τίνους: ἀφίάιν εἶναι θιόρ: ναῶν δὲ ἐν Μίαντινεία νεώτα- 
vt ὁ τοῦ ᾿ἐνείνου ναὸς οὗτος ἐσπουδάσθη περισσῶς δή 


dia b. βαφιλεὺς κατεσνήφατο αὐτῷ καὶ bv Mawrwelg 
τπρὲς, καὶ τελετή τὸ χατὰ ἔτος d ἕκαστον καὶ ἀγών ἐστιν 


mine ext appellata. Colitur Μαπϊίμοοθ eb huiusmodi caw- 
"m. Potria ei fuit Bithynia supra Sangarium emmem, Bi- 
γιὸ ipsi ex Axcadia oriundi, Mamtinenses olim fuere. Ob 
"m sem divinos ei honores a Mentinensibus haber! voluit 

Rempnus; (ance preeerea heéia, οἱ quinquen- 
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- αὐτῷ. διὰ ἔτου! πέμπϑου. οἶκος δ᾽ sew do Me goin 


dip Μαντινεῦσιν ἀγάλματα ἔχων ᾿Δντίνου,," καὶ: dg τὰ 


ἄλλα ϑέας ἄξιος, λίθων sivewe, olg κεκόδμηταιν eed éx-— 
εδόντο ἐς τὰρ yongág s. αἱ δὸ Ἀντίνου sieur b solid, . 
“Διονύσῳ μάλιστα εἰκασμέναι.ϑ sc δὴ «αἱ τῆρ᾽ iw Κερα 
qux γραφῆρ, 3 τὸ ἔργον εἶχε τὸ ᾿Δθηναίαν. ἂν. Μέασονς 
lg, καὶ ταύτης αὐτόϑι ἐδεὶ μίμημα. (6) Moyruebe:. 
᾿ δὲ ἐν τῇ ἀγορᾷ γυναικπόφ τε "εἰκὼν gode, καὶ Moyrwe; 


καλοῦσι «Δεομένδιαν φιάδορ' καὶ ἡρᾷόν ἐστε Ilodágovg 
ιφασὶ δὲ, ἀποθανεῖν αὐτὸν ἐν τῇ soog ᾿Επαμιφώνδαν καὶ 


τς «Θηβαίους μάχῃ. γενεαῖς δὲ τρισὶν ἐμοῦ "πρότερον μετ 


ϑεσαν τοῦ τάφου τὸ ἐχίγραμμα is ἄνδρα áxbyovor μὲν 


ἐκείνου Ποδάρους καὶ ὁμώνυμον, γεγονότα dà ἀκθ᾽ ἴω | 


» sav, og αολιτείας ἤδη :ωμαίων μετειληφέναι. Ποδέ- 


6ίϑρην δ᾽ ἐπ᾽ ἐμοῦ τὸν ἀφχαῖον ἐτίμων οἱ ϊοντινεῖς," 216 


γοντες, ὡς ἄριστος μὲν «ααἱ αὐτῶη καὶ τῶν oehuije 
ψένοιτο ἐν τῇ μῴχῃ Τύλλος ὁ Ἀδνοφώντος, ἀμμὲ" 


nale ludicrum celebrari. Domus in gymnasio est, in qu | 
Antinoi signa éervantur, tum relhquis ornaménlis, tum li- 
pidum mobilitate, tnm vero pictis Antirioi imagisibus ias- | 


qnis. Earum imaginum multae Liberi Patris ánsigmia pret 


ee ferunt, Quin et eigs,pieturae quae in Ceramico Athems | 
res ab Atheniensibus δὰ Mantinean gestes repraesentat, ibi - 
'uoque ex illo veluti exemplari efficta cernitnr àmago. (5) 


Est praeterea in Mantinensium .foro mulierm *eenea effigies; 
Deoménean vocant e£ Arcadis fiiam dicunt fuisse,  Sepul* 
, erum etiam heroicum Podaris; quem in ecig cecidisse aiumt, 
contra Epaminondam.ac Thebenos pugnantem. Tribus ew 
Xem ante rné aetatibus inuseriptionem tumuli ad.minorem 
Podarem, qui superioris nepos .eodem fuit nomine, tránsir- 


lerunt. Vixit sic iis temporibus, ut Romanorum etíum ze - 
publicae particeps fuerit. Sedenim «etate mea.epud Man» 


tinenges &n£iquiee Podere» colebatur. in.ea enim, pugnt 
quum virtute cives ec eocios. omnes anteiase Gryllnm X» 
nophontis fium íaeanter, alteram quidem: pallam Gephi- 
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τῷ Σρύλλου Κηφισόδωρος Μαρφραϑώνιος" οὗτος δὲ cevi- 
mimm ᾿4ϑηναίοις ἐτύγχανεν ἱπκαρχῶν᾽ τρίτα δὲ ehe 
sebiss Ποδάρει γέμουσιν. | 


CAP v T X. : 

De memorandis ad vias, quae sb Mantinea in reliqaam- Arcadiam - 

. dscuot — monte Alesio et Neptuni Hippii templo — undae ma- 

riae scatebris in variis templis — tropaeo de Lacedaemoniis 

victis erecto et huius pugnae ratione — .diis in proeliis opem 
ferentibus — cervi cuiusdam sacri longaevitate. 


E; "Joxaülav δὲ τὴν ἄλλην εἰσὶν ἐκ Μαντινείας ὅδοί- 
ῥάδσα δὲ ἐφ’ ἑκάστης αὐτῶν μάλιστα ἦν ϑέας ἄξια, ἐπέξ. 
WM καὶ ταῦτα. ἰόντι ἐς Τεγέαν ἐστὶν ἐν ἀριστερᾷ τῆς 
μαφόρου zcoà Toig Μαντινέων τείχεσι χωρίον ἐρ. τῶν 
intpv τὸν δρόμον, καὶ οὐ πόῤῥω τούτου στάδιον, ἔνϑα 
ἐπὶ τῷ ᾿ἀντίνῳ τὸν ἀγῶνα τιϑέασιν. (3) Ὑπὲρ δὲ τοῦ 
σιρδίον τὸ à ὄρος ἐστὶ τὸ ᾿4λήσιον, διὰ τὴν ἅλην, ὥρ φασι, 
wlovpswov τὴν Ῥέαρ, καὶ Δήμητρος ἄλσος ἐν τῷ ὄρει. 
περὶ δὲ τοῦ ὄρους τὰ ἔσχατα τοῦ Ποσειδῶνός ἐστι τοῦ 
Tmdov τὸ ἱερὸν, οὐ πρόσω σταδίου Μαντινείας. τὰ δὲ 


Ἰοΐστο Marathonio, qui Atheniensium equestres copias du- 
Xd; tertiam huic ipsi Podari, de quo nunc loquimur, tri- 

Car. X. In reliquam Arcadiam viae ex Mantinea du- 
«M; nrquarum unaquaque, quae spectantem detinere pos- 


si&i, iam persequar. Tepgean contendentibus ad laevam mi- 


litsris viae ante ipsos Mantineae muros campus est, ubi 
*quorum carriculum; nec procul hinc stadium ludicro, quod 
im Áutinoi honorem celebratur, attributum. (2) Supra sta- 
ὥσπι mons est Álesium: ab erroribus Rheae sic appellatum 
txdant. In eo^ monte Cereris lucus: et ubi mons desinit, 
ades consurgii equestris Neptuni, stadium circiter a Man-- 
tinea distans, non amplius: de. qua aede τε: ego, praeter 
Tom. IJI 
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às v0. ἱερὸν τοῦτο ἐγώ τε duog γράφει, καὶ Geol μυήμῃν 
ἄλλοι περὶ αὐτοῦ πεφοίηνται. τὸ μὲν δὴ ἱερὸν τὸ ἐφ᾽ 
ἡμῶν ῳκοδομήσατο ᾿Δδριανὸς βασιλεὺς, ἀκιστήσας volg 
ἐργαζομένοις ἐπόπτας ἄνδρας, ὡς μήτε ἐνίδοι vig dg τὸ 
ξερὸν τὸ ἀρχαῖον, μήτε τῶν ἐρειπίων τι αὐτοῦ μετακι- 
ναΐτο᾽ πέριξ δὲ ἐκέλευε τὸν ναὸν σφᾶς οἰκοδομεῖσθαι 
«Qv καινόν. τὰ δὺ ἐξ ἀρχῆς τῷ Ποσειδῶνι τὸ ἱδρὸν τοῦτο 
᾿ἀγαμήδης λέγονται καὶ Τροφώνιος ποιῆσαι, δρυῶν ξύλα 
«σάμενοι καὶ ἁρμόσαντες. πρὸς ἄλληλα" ἐσόδου δὲ ἧς 
αὐτὸ εἴργοντες ἀνϑραίπους, ἔρυμα μὲν πρὸ τῆς ἐσόδον 
προεβάλοντο οὐδὲν, μίτον δὲ διατείνουσιν ἐρεοῦν, τάχα 
μὲν xow τοῖς τότε ἄγουσι τὰ δεῖα bv τιμῇ δεῖμα ἀρὶ 
. χρῦῶτο ἔσεαϑαι ψομίξαγεες᾽ τάχα δ᾽ ἄν τι uatelo] καὶ legio; 
3s μίτῳ. φαίνεται δὲ καὶ Αἴπυτος ὁ ᾿᾿επόϑον, μήτε Sy 
δήσας ὑπὲρ. τὸν piso, μήτε ὑπκοδὺς, διακόψας à αὐ: 
619z2v, ἐσελθὼν ἐς τὸ ἱερόν’ xol ποιήσαρ οὐχ ὅσια, ἔπε 
φλώθη ἐξ ipzscóvreg ἐς τοὺρ ὀφθαλμοὺς αὐτῷ τοῦ wi 
paxeo, xol αὐτίχᾳ, ἐκιλαμβάνει τὸ χρεὼν αὐτόν. (8) θα 


aditum habeo: sed naque quisquam, alius, qui eius mee - 
tionem fecerit, Quod enim aetate nostra exstat templa, - 
exaedificandum curavit D. Adrianus, adhibitis inter fabros 
speculatoribus, ne quis aut intra vetus templum aspiceret, 
aut ruderis ex eo quicquam sineret alio transportari. ] 
vero aedificari iussit, ut vetus templum novo circumq 
incingeretur. Priscum illud templum quermis inter se arcte 
compactis trabiSus, Agamedes et Trophonius erexisse dicum- 
tur. Áditu autem homines prohibuiese, mom obicis ulliem 
oppositu, sed Inmeum dumtaxat funiculum obtendisse; ^ 
quod, vigente tünc religione, satis sacresanctum esse: 
metu locum putarint; sive quod ei funiculo occelta i 
sd homines aycendos vis. Vulgatum est certe Aepytum 
pofhot fium, quum meque subisset, neque tre 
sed filum: conscidimet, ubi primum templum intravit, 
crique religionem violavit, marinae aquae &' edérie 
 erumpen&s wi subita obeaecatum, neque muMo post 
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τ ἡ ϑέάλασσα ἄνεισιν; ἐχκφανέστατα δὴ κατὰ τοῦ θοῦ. 
γνώμην. (4) Πέραν δὲ τοῦ ἱεροῦ τοῦ Ποσειδῶνος τρό- 
καόν ἔδει λίθου πεποιημένον dx) Δακοδαϊμονίων καὶ 
ἄμδος. λόγεναι δὲ καὶ ὁ τρόπος τῆς μάχηφ᾽ τὸ μὰν δε- 
bie εἶχον οἱ Ἡαντυνεῖς αὐτοὶ, στεφατιέν «s: duo πόσης 
ἡδιαίας xol σερατηγὸν παρεχόμενοι ΠΤ οδάρην, ἀπόγονον 
Wire» Ποδϑάρους τοῦ Θηβαίοις ἐναντία éyoweopivov. 
Sie δὲ σφισι καὶ μόντις Ἠλεῖος Θρασύβουλος “ἰνέον 
τὸν Ἰεμιδῶν" οὗτος. δ' ἀνὴρ νέην 1 v5 olg Μαντινεῦσι 


wppressum fato. (8) Pervetus sane fama prodidit in hoo 
templo marinae undae scatebras esse. ldem est etiam da 
Wm dnaring. Atheniensium "arcis predituni méimorise: deque 
€ fete. qui «apad Mylasdries (quae Cariae vivitas est) in 
th dei templo scatet, quem, ipsi pata fingda Ogos πὸ- 
Wish. Titum interest, quod Àihenae a Phalero (ab ea 
tiim parte mare proximum, est) sbsunt stadia haud amplius 
IX, . Mylasensium vero navale abest eb oppido stadia LXXX. 
Mt Mantinensibus, quum plurinmem a mari'reécedant, nón 
Wii divinitus extitisse earn in templo &quami existimandum, 
(4) Ubi Meptuni templum praeterietis, trophaeum lapideum 
"llus de Lacedaemoniis victis, eórumque duce Agide eée- 
cum, Pugna ad hunc modum córemisse narratur. Dexte- 
Wüb totuu temmere Mastinenses ipsi, habito ex ommi aetate 
δάμία: dux feit Podares, Podaris illius pronepos, quem 
Malo ente cum Thebanis strenue pugnaseé memoravimus. 
bbrit vates Eleus Thresybülus Aenei filius, ex Iamidarenb 
Pe; qud t vietorinm praedixit, et periculi socius Men- 
v2? 
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᾿ἀροηγόρευφες «al αὐτός 6qetiv ToU: ἔργου: μεξεῖχεν, Bn 
| ᾿δὲ τῷ εὐωνύμῳ πᾶν τὸ ἄλλο ᾿ἀρκαδικὸν ἐτάσδοντο.. B 
ἐχοντες δὲ κατὰ πόλειρ τὸ ἦσαν, καὶ Μεγαλοπολιτῶν dv- 
διάδϑης καὶ “ξωκύϑης" “4φάτῳ dà ἐπετέτραπτο καὶ Be 
κυωνίοις τε. καὶ ᾿ἐχαιοῖς τὸ μέσον. Αακοδαιμόνιοι δὲ ἀαὶ 
Ἶγις ἐπεξέτειναν τὴν φάλαγγα, ὡς τῶν ἐναντίων τῷ 
στρατεύματι ἀντιπαρήκοιεν᾽ τὸ μέσον δὲ Ἶἅγιρ καὶ οἱ 
umsol τὸν βασιλέα. εἶχον. “ἄρατος δὲ ἀκὸ τοῦ συγκειμβέ 
90U αὐτῷ πρὸς τοὺς ᾿Δρκάδαρ ὑπέφευγεν αὐτόρ τὸ καὶ 
ὁ σὺν αὐτῷ στρατὸς, οἷα δὴ τῶν ακεδαιμονίων σφίσιν 
᾿ἐγχειμένων" ὑποφεύγοντες δὲ ἅμα τὸ σύνταγμα épé 
ἡρόμα  ixolovy μηνοειδέρ. “κ«κεδαιμόνιοι Ók καὶ ye 
νίχην τὸ ἤλπιζον, καὶ τοῖς περὶ τὸν dQavov ivixswro | 
᾿ ἀϑρόοι μᾶλλον" ἐπημολούϑουν δὲ σφιόι καὶ οὗ ἀπὸ τῶν | 
κεράτων, "άρατον καὶ τὴν σὺν «ὐτῷ στρωτιὼν τρέψασθαι 
gáye. ἀγώνισμα .ὠγφούμενοι. lobór ^ τὸ δὴ κατὰ voxos yt | 
phas. σφιδιι οἱ ᾿Αρκάδες, καὶ ol “4ακεδαιμόνιοι sv 
φλωϑέντες "is ἄλλης στρατιᾶρ τὸ πολὺ ἀποβάλλουσι, καὶ 





.Unensibus fuu. Stetere in Jaevo rornu reliquae Arcsdii 
 dhominis copiae, | Suos civitates siugmlae duces habuere: 
duos Megalopobtae, Lydiadem et Leocydem. Media ade 
-  Areto Sicyoniorum ct Achaeorum duci commissa fuerat. Le- 
,Cedaemonii plislangom suam diletarant, quo in hostilem 
Gmiem omni ex parte frontem obverterent. In medio agurine 
Agis €um suo globo conatiterat. Ibi Áratus (re ità cm 
Arcadibus composita) cum sua mapu fugam simulat, quasi 
cwero inprewüonem Spartanorum sustinere non posset. Es 
fugae specie acies in lugae mpdum incuryAata est, Δ οὶ oom 
sua cohorte yictoriae spé incitatus, fugientes urget.  Jameet 
a cornibus utrinque imperatonem suum cupidius secuti im 
eandem incumbunt partem: .quippe.qui confectum negotium 
Anterpret&bantur, si Árati manum fÍudissent. Α tergo: 3u- 
icensultiua progresos Mantinenses adorti, mox -densa incin- 
gunt corona. », pmianorum magnpa ας axwnerus op. Agige, Eu- 
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βιιλεὺς ἔπεσεν "dyo Εὐδαμίδου. φανῆνκι δὲ mal τὸν 


Ποσειδῶνα ἀμύνοντά σφισιν ἔφασαν οἱ Μανεινεῖς,. καὶ 


τοῦδε εἴνοκα τρύπαιον ἐποιήσαντο ἀνάθημα τῷ locu 


| n. Πολέμῳ δὲ καὶ ἀνθρώπων qoveig «εαρεῖναι ϑεοὺς. 
ποίησαν μὲν, δαοις τὰ ἡρώων ἐμέλησεν ἐν Ἰλίῳ παϑή- 


μετα ἔδεται δὲ ὑπὸ ᾿Αϑηναίων, ὡς ϑεοί σφισιν ἐν Ma- 
ραϑῶνι xal ἐν Σαλαμῖνι τοῦ ἔργου μετάάχοιδν" ἐχδη- 


, Mera δὲ ὁ Γαλατῶν στρατὸς ἀπώλετο ἐν Ζελφοῖς ὑπὸ 
| τοῦ ϑεοῦ, καὶ ἐναργῶς ὑπὸ δαιμόνων. οὕτω καὶ Mov- 


ἐροῦσιν ἔχεται, οὐχ ἄνευ. τοῦ Ποσειδῶνορ và κράτος. 
γινέσϑαι σφίσι. Δεωκύδους δὲ τοῦ Μεγαλοπολιτῶν ὁμοῦ, 
ἀυδιάδῃ στρατηγήσαντος πρόγονον ἔνατον ᾿Αρκεσίλαον 
οἰκοῦντα ἐν ““υκορούφᾳ λέγουσιν οὗ ᾿ἡρχάδες, ὡς ἴδοι 
τὴν itocv τῆς καλουμένης “:σποίνης ἔλαφον ποπονη- 
fü» vxo γήρως vj δὲ ἐλάφῳ ταύτῃ ψέλιόν τε δἶνας 
πὶ τὸν τράχηλου, καὶ γράμματα ἐπὶ τῷ ψελίῳφ᾽ 
Νεβρὸς ἐὼν ἑάλων, Ov! ἐς "Daov ἦν ᾿γαπήνωρ. 


dmidae filio rege suo caesi. Visum in eo praelie Neptu-- 
xt dunicentem pre suis partibus memorant Manlinenses; 
d jque erga so meritum ei trophaeum dedicarunt. Ἂς 
dew quidem praeliis bominum ac caedibus interesse solitos, 
tetentur quicanque heroum apud lilium casus persecuti sunt. 
Paedicant Athenienses, ad Saluminem et. Marsthonen' prae- 
so sibi deos fuisse. Njlul vgro cexüius quam ab Apolline 
& patriis dis deletum apud Delplios Gallorum exercitum. 
Quo minus imirum videri debet, si Neptuni praesenti ope 
Mautinenses tuuc prospere puguarunt, Lcocydem. nempe 
eu, qui Lydiade collega Megolopolitanis eo be//o. praefuit, 
M98 gentililais gradu oriundum ab Arcesilao fuisse tra-- 


éupi, eo sane qui quum Lycosurae demicilium haberet, 
cyan vidisse dicilur ei, quam Doiinau nominant, deae' 
sam, -confeotaun ium aetale, cum torque, in quo incisae 


eunt literae: 
Hinnslas excipio | solvente Aenponore Troiam. 


4 
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ὅσος μὲν δὴ ἐπιδείωνυσιν ὁ λόγος, ἔλαφον εἶναι πολιᾷ 
καὶ ἐλέφαντος μαμροβιώσερον ϑηφίον». ι 


CAPUT ΧΙ. 


De loco Pelagos dicto — Peliae. Bliarum tumulis ef Peliae nece — 
loco Phoexzon dicto “- Epgminondae morte — Epaminondae se- 
pulcro — fraudis ex nominum similitudine enatae exempla pro- 

' ferintur. — | 2 ' 
Issa δὲ τὸ ρὸν τοῦ Ποσειδῶνος χωρίον ὑποδέδννοι 
| 69 δρυῶν xMjotc, καλούμενον Πέλαγος᾽ καὶ bx Μαϑει- 
ψέίας ἡ is Τεγέαν ὁδὸς φέρϑι διὰ τῶν δρυῶν.  Meyt- 
ψεῦσι δὲ ὅροι πρὸς Τογεάταρ εἰσὶν Ó περιφερὴς ἐν τῇ 
λεωφόρῳ βωμός. (2) Ἣν àb ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ τὸϑ fhofe- 
δῶνος ἐς ἀριστερὰν ἐκτρισεῆναι θελήδειας, σταδίους" fire ' 
μάλιστά “που πέντε, xc) ἐπὶ τῶν Ifeov θυγατέρων ἐφῆδῃ 
τοὺς τάφους. ταύτας φασὶν oL Μαντινεῖς μετοικῆσαι epis 

τὰ ἐπὶ τῷ ϑανάτῳ τοῦ πατρὸς ὀνείδη φευγούσας. 66 

γὰρ δὴ ἀφίκετο ἡ Μήδεια ἐς Ἰωλκὸν, αὐϑείκα ἐπεβούλουϑ 

. τῷ Πέλμᾳ, τῷ ἔργῳ μὲν συμπράσσουσα τῷ ᾿Ιάσονι; τῷ 


4 


λόγῳ δὲ ἀπεχϑανομένη' ἐπαγγέλλεται τοῦ Πελίου το 


Argumento versus hic est, multo ease quam elephanteu 
ceryum vivaciorem. 


. ων. XL A Neptuni fano in-saltmm perverias$ quer- 
caübus condensum: Pelagus nominant. Per riedias quercus 
. via a Maentineá "Fegesm ducit: et inter Tegeatas quidem ac 
Mantinenses terminus est rotudda in populari via ara. (2) 
Quod si & Neptuni ad laevam deflectere malueris; stadium 
V. itinere confecto, ad Peliae filiarum iumulos pervenias 
Has Mantinenses narrant paternae necis invidiam fugierttes, 
huc se recepisse. Medea enim ubi primum lolcon vem, 
Pelíae insidids machinata est, re quidem lasori ad rfegdum 
viam muniens, quum in eum tamen verbo hostili atístio 
esse videretur. Persuadet itaque regiis puellis, earum pe 
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ϑυγατρώαν, ες ἐὸν πατίρκ αὐεαῖρ, ἣν ἐθέλωειν, ἀδά- 
φήνκι νέον ἀντὶ γέροντος παλαιοῦ. κατασφήδασω δὲ ὅσῳ 021. 
τρόκῳ κριὸν, τὰ “κρέα ὁμοῦ ᾿'φαφμάκους ἐν λέβητι ὄψῃ 
— €, sk' ἐκ τοῦ λέβητοῃ τὸν κριὸν ἑψόμενον ἄρνα i 
/— w»»ys ζῶντα, παραλαμβάνει δὴ τὸν Hella» καετοιόφεκάκ 
. ἐφῆσαι, καὶ αὐτὸν ἐπομίδαντο αἱ θυγατέρες οὐδὲ ἐς τα- 
φὴν [i] ἐπιτήδειον. τοῦτο “ἡνάγκασε τὰς γοναῖπας ἧς 
— Ἀρκαδίαν μετοικῆσαι, καὶ ἀποθανούσαις τὰ μνήματα bd 
. 48ὴ σφίσιν [αὐταῖς}" ὀνόματα δὲ αὐταῖς ποιητὴς μὲν 
— Mwo οὐδεὶρ, οἷά γ᾽ ἐκελεξάμεϑα ἡμεῖς, Μίκων δὲ ὁ 
— διγφέφος ᾿Αδτερύκοιάν τὸ εἶναι μαὶ ᾿Αντυνόην πὸ vais 
. eaóow αὐτῶν ἐπέγραψε. (8) Χωρίον δὲ ὀνομαξόμεμον 
. ἄρίξων περὶ εἴκοσί που σεαδίουψ τῶν τάφων σὴν dx 
ξε΄ τούτων δὲ QoíQov μνῆμα bocc περιδχόμονον 'κρὴν 
Sh, ἀνέχον δὲ οὐ πολὺ ὑπὲρ τῆς γῆρ. «ατὰ voco. 4j 
ὁδὸς μάλιστα στενὴ γίνεται, «al τὸ μνῆμα ᾿Μφηϊθύου 
leen» εἶναι Χορυνήτον διὰ τὸ ὕαλον. ἐκονομασθέντος. 


rentem se znedicamentis & summa senectute δὰ iuventutem 
TWeceturam. | Nam et vetudur arietem dedita. opera iugu- 
εἴπη, quen igtet venena coxisaet, tenellum agmum dieitur 
'* hbete edwxisse. Mox vero quum Pelien ipsum in frusta 
Ümectum im ferventis aquae lebetem imsnisisset, seni$ cot- 
pes filiae xa resolutum recepere, ut ne reliquunr quidem 
qutquem esset, quod sepulturae traderent. Hio casus ut 
it Árcadiam exilii causa abirent puellas adegit: ac fate qui- 
dam suo períunctis, sepulcra congesia terfa ab srcadibus 
Ciiructa. Nomina virginuui poetarum indieavit nemo, eco- 
. Wi quos ipsi legimus. - Micon certe preter eartun imagiti- 
— hu Asterepeen et Antinoen edecripsit. (8) Ab He tumalis 
eWdia ferme XX distot locus, qui Phoezorum dicittr. bi 
Phorzerum tumulus crepidine eiréumeeptus, modice a terra 
egit. Eet ea i parte via volde angusta: : mofitirant. in- 
*olae Áreithoei sepulcrum, cui Corynetae, a cliva, qua ín 
P*gaa utebatur, cognomen fuit. lem secadum €am viani, 


812. — ἢ ᾿ΜΡΚΑΖΔΙΚΑ. - 


Μετὰ δὲ τὴν ἐρ Παλλάντιον͵ ἐκ Μαντινείας à ἄγουσαν αροΐλ- 
ϑόντε ὡς τριάκοντά που σταδίους, παρήκει κατὰ τοῦτο 
ἐς τὴν λεωφόρον ὃ τοῦ πελάγους καλουμένου ὄρυμόξς᾽ 
καὶ τὰ ἱππικὰ τῶν ᾿Αϑηναίων τε καὶ Μαντινέων ἐνταῦθα 
ἐμαχέσαντο. ἐναντία τῆς Βοιωτίας ἵππου. (4) Eme 
νώνδαν δὲ ἀποθανεῖν Μαντινεῖς μὲν ὑπὸ "“Μαχαιρίωνος 
ΜΜαντινέως φασὶν ἀνδρός. ὡσαύτως. δὲ καὶ “ακεδαιμό- — 
Vio. Σπαρτιάτην λέγουσιν εἶναι τὸν ἀποκτείναντα Ἐπα- 
μινώνδαν, τίθενται δὲ Μαχαιρίωνα ὄνομα καὶ οὗτοι τῷ 
ávógl. ὁ δὲ ᾿ϑηναίων ἔχει λόγος, (ὁμολογοῦσι δὲ αὐτῷ 
«ol Θηβαῖοι) τρωϑῆναι τὸν. ᾿Επαμινώνδαν ὑπὸ Γρύλλου" 
622 παραπλήσια δέ σφίσιν ἔστι καὶ τὰ iv τῇ γφαφῇ τὸ ἔφ 
gov ἐχούσῃ τὸ ἐν Μαντινείᾳ, φαίνονται δὲ οἵ Mavastig 
Γρύλλον μὲν δημοσίᾳ vs θάψαντες, καὶ, ἔνϑα͵ ἔπεσεν, 
ὠναϑέντες εἰχόνα ἐπὶ τιμῇ ἀνδρὸς ἀρίστου τῶν συμμά 
yov. Μααχαιρίωνα δὲ λόγῳ μὲν καὶ αὐτοὶ ob dmxsbnw — 
μόνιοι λέγουσιν , ἔργῳ δὲ οὔτε ἐν Σπάρτῃ Μαχαιρίων | 
ἐστὶν οὐδεὶς, oU μὴν οὐδὲ παρὰ Μαντινεῦσιν, ὅτῳ ye 


qua Pallantium iter est a Mantinea, stadia ferme XXX pte- 
gressis, ad militarem viam pertingit ea quexcuum syl - 
. quae Pelagus appellatur. In eo loco equestres Átheniensitm - 
. et Mantinensium copiae, cum Boeotiorum equitatu confli- 
xere. (4) Quum in eo praelio Epaminondas cecidisset, 
Mantinenses a Machaerione suo .cive occisum praedicant: 
Lacedaemonii Machaerionem hunc Spertanum fuisse conten- 
dunt. Sed Athenienses, quibus assentiuntur Thebani, trans- 
fossum a Gryllo dictitant, attestante id pictura, in qui 
Mantinensis pugna exposita est. Id et Mantinenses viden- 
tur sensisse, qui quum Gryllum publico funere extulisseut, - 
eo loco, quo cecidit, statuam in eius honorem posuerunl, 
quod prae omnibus sociis virtus eius enituisset. — Macbac- 
rionem vero verbo potius quam 're novere Lacedaemonii. 
Nam neque Spartae, neque apud Mantinenses ipsos, cuiquam 
virtutis ergo, cui fuerit Machaerioni nomen, honorem hab 
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γόνοαιν ὡς cel dyatés τιμαί. ὡς. δὺ δῥέτρωτο ᾿ὥκαμι- 
νώνδας, ἐκχομόξονσιν ἔτι ξώντα ἐχ. τῆς παρατάξεως αὖ- 
τόν. ὁ δὲ τόως μὲν τὴν χεῖρα ἔχων ἐπὶ τῷ τραύματι, 
ἐτελαιπώρει, καὶ ig τοὺς μαχομόνους ἀφεώρα" ὑπύϑεν 
δὲ ἐπέβλεπεν ὃς αὐτοὺς, ὠνόμαξον Σιχοκὴν ot ἔπειτα" 
λαβύντος δὲ ἶσον τοῦ ἀγῶνος πέρας, οὕτω τὴν χεῖρα ᾿ 
ἀπέσχον ἀπὸ τοῦ τραύματος΄ καὶ αὐτὰν ἀφέντα τὴν ψυ- 
χὴν ἔθαψαν, ἔνϑα σφισιν ἐγένετο ἡ συμβολή... (5) Τῷ 
τάφῳ δὺ κίων v5 ἐφέστηκε καὶ ἀσπὶς ἐπ᾿ αὐτῷ δράκοντα 
ἔρνεα ἰαειργασμένον᾽" ó μὲν δὴ δράκων ἐθέλει σημαί- - 
ψεν, τοῦ γένους τῶν Σχαρτῶν καλουμένων. εἶναι τὸν 
στῆλαι δό εἶσιν ἐπὶ τῷ μνήματι, ἡ μὲν 
ἀρχαία καὶ ἐπίγραμμα ἔχουσα Βοιώτιον" τὴν δὲ αὐτήν 
τὸ ἐνέθηχεν “Αδριανὸς βασιλεὺς, καὶ ἐποίησε τὸ ἐπίγραμμα | 
τὸ ἐπ᾿ αὐτῇ. τὸν δὲ Ἐχαμινώνδαν τῶν παρ᾽ Ἕλλησι 
σερατηγίας ἕνεκα εὐδοκιμησάντων μάλιστα ἐπαινέσαι τις. 
év, ἢ ὕστερόν γε. οὐδενὸς ποιήσαιτο. ᾿ Δακεδαιμονίων 
δὲν γὰρ καὶ ᾿ἀϑηναίων τοῖς ἡγεμόσι πόλεών τὸ ἀξίωμα 


ἽΝ 


um conspperi.- Epaminondas quidem, quum eum. saucium 
Cu ex acie retnlissent, vulnus opposita manu compressit; 
Pamemque prospectans ex eo loco, quem Speculai postera 
S4 ab ipsius facto appellavit, dolorem eousque pertulit, 

dewec aequatum vidit pugnae exitum. Inde quum amota 
mara animsm efflaeset, eo ipso in loco, «uo fuerat prae- 
lum commissum, est sepulturae mandatus. (5) Eius tu- 
mulo imposita est columna cum scuto, in quo draco cae- 
lius est. Indicat hoc insigne, Epaminondam ab iis o'tum 
ducere, qui Sparti sunt nuncupati, quod editi in lucem | 
dicantur. e draoonis dentium satione. Pilae vero in mo- 
Muüunento duae eminent; prisci operis altera, cum Docotica 
iwcriptione; alteram Adrianus hnperator dedicavit, et in- 
*rplionem ipse addidit. Εἰ Epanuiuondam quidcm gloria 
Maetantibus apud. Graecos lmperatoribus, iure optimo pa- 
ren potius quam) iuferiorem quovis ducas, Nam quum La- 
cdaamonjorum εἰ Atheniensium ducibus priscus patriae 


M 


peg, καὶ ἄλλων ἀμούεις εἰωθότος, dieron ἐν οὐ κολῷ | 
πρωτεύονταρ. (6) Eysyóvm δὲ τῷ Ἡκαμινώνδᾳ μαντεία | 
stQóxsQov ἔτι ἐκ “ΦΔελφῶν, πόλαγας αὐτὸν φυλάσσεσθαι" 
628 καὶ ὁ μὲν τριήφουρ τὸ μὴ ἐπιβῷναι, μηδὲ ἐπὶ vase qoc 
. Sílog πλεῦσαι δεῖμα εἶχε. τῷ δὲ ἄφα Πέλαγος δρυμὸν 
καὶ οὐ θάλασσαν προέλεγεν ὁ δαέμων. χωρία δὲ op - 
νυμα καὶ ᾿ἐννίβαν ὕσνερον τὸν Καρχηδόνιον, καὶ πρός 
τερον ἔτι ᾿Αθηναίουρ ἠπάτησεν. ᾿Αννίβᾳ γὰρ χρησμὸς 
εἐἰφίκετο παρὰ Ἄμμωνος, ὡς ἀποθανὼν γῇ καλυφθήσεται 
xifódag. ὁ μὲν δὴ ἤλπιξεν, ἀρχήν τε vov Ῥωμαζων κα. 
θαιρήσειν; καὶ οἴκαδε ὃς τὴν Διβύην ἐπανελθὼν τελεν- 
τήσειν γήρᾳ τὸν βίον. ὥλαμινίου δὲ τοῦ Ῥωμαίου so 
ουμένου dxovüjv, ἑλεῖν ξῶντα αὐτὸν, ἀφικόμενος παρὰ 
Προυσίαν ἱκέτης." καὶ ἀπωσϑθεὶς ὑπ᾿ αὐτοῦ, ἀνεπόδα τε 
ἐπὶ τὸν ἵππον, καὶ γυμνωθέντος τοῦ ξίφους, wrQudrk 


splemdor magno fuerit ad res magnas capeesendas δᾶϊα- | 
mentio, imilitesque ipse ducum rnagnitudini virtute sue ét — 
cile responderint, Epaminendas Thebanos, quos rebus suh -— 
maxime diffdentes nactus faerat, et aliapum Girdeciae oisi- — 
datum, imperiis assuefactos, brevi δὰ principatus iorum 
evexit. (6) Acdeperet is iampridem ex Delphici Apolitmis | 
oraculo, Pelagus sibi cavendum. Quare fuit illi praecipsé | 
cautio, ne aut triremibus, aut onereriy unquam mavi vehe- 
retur. Αἱ prtaemenuerat deus non niare, sed saltum emm 
devitandum, cui Pelagus nomen. liaec nominum ambigue- | 
rum similitudo Annibalem postea Carthagzinensem, et Áthe- — 
Xienses antes fefellit. Annibali quidem oraouhum redditem - 
fuerat ex Ammonis f&no,. fore, ut inortdus Labysse heme — 
contegeretur. Quare in spem venerat, deleto Homenerwm | 
dnperio, in patrie δ6 postremum vitae diem exacta iem 8€- | 
tate clausurum. Átenim quum Flaminius illum «ex foedere 
vivum sibi: dedi postulasset, a Prusia Bithyniae rege, δὰ — 
quem supplex confugerat, rejecó&s, quur 1) equmim ase — 
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m τὸν Φώωσωλον. προυλθόντι δέ οἱ στόδια οὐ. πολλὰ, 
 swpetóg τὸ εἰπὸ τοῦ τραύμάτος καὶ ἡ τόλεντὴ τριταίῳ. 
essi q. τὸ δὺ χωρίον, ἔνθα ἀπέθανε, καλοῦσιν οἱ Νν-. 
πομηδοῖς υδβυφθων. "A0qvalog δὴ μάντευμα ἦλθον ἐν 
Δοδώνης, Σιραλίαν οἰμίξειν᾽ ἡ δὰ οὐ πόῤῥω τῆρ πόλεως 
ἡ Σικελία λόφος ἐστὶν οὐ μέγας. οἱ 0$ οὐ συμφρονή- 
turri; νὸ οὐφημένον, lg τε ὑκερορίους σεραυνείαῃ προήλϑη- 
ém, παὶ dg τὸν Συφακουσέων ᾿ἀόλεμον. ἔχοι δ᾽ ὧν τῇ 
zi κλέονα τοῖρ εἰρημένοιρ ἐοικύτα ἄλλα ἐξευρεῖν. 


CAPUT ΧΗ, 

De templo Iovis Charmonis, vario quercuum genere ín saltibus Ar- 

cedum et vico Methydrio — campo Alcimedonte et Alcimedonte 

hero£ eiusque filia Phillo — Joco Petrosaca dicto — viis Or- 

chomenum versus, Ladae stadio et Penelopes tumulo — priscae 

Mantineao et vici Maerae reliquiis — moute Anchisia et Anchi- 
sse monumento. 


Tos τάφου δὲ τοῦ Ἐπαμινώνδα μάλιστά ποῦ σταδίου 
μῆχος Διὸς ἀφέστηχεν ἱερὸν ἐπίχλησιν Χάρμωνος. '"4g- 


ἀν, sponte &ns6 nudato digitum lasst: atquo inde non 
mMiormm same stadiorum itinere confecto, quum eius vul- 
Mis inflammattonem Íebris esset consetutà, tertio post die '. 
imietüL  Orucul itaque vocem fatalis vici nomen implevit. 
Mbyssum enim Nicomedenses appellabant. —Athoniensibus 
ctii responsem e Dodona redditum fnerst, Siciliam colo- , 
mem deducemdem. Non longe ob urhe sberat terrae nou 
"hé magnus tumulus, cui Siciliae nomen: at illi oraculi 
vétt alio trahentes, extra fines bellum inferre ausi, apud 
Sffecosas, magma οἷα, £erneritátem, euam duere, ϑεά per- 
Wil errationis mula colligi possint exempla αὖ &e, qui- 
bue hoc praecipue fuerit curae: -noe ad imeüfuium re- 
dtamus, | 


Cuv. XII. Ab Epeminondae sepulcro haud ausplius uno 
Διο distet jovis templum, Charmonis cognomine, 1n Ár- 
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 xü8ov-Ó' iv “τοῖο. δφυμοῖρ εἶσιν αἴ' did δεάφοροι". καὶ 
τὰς μὲν πλατυφύλλουρ. αὐτῶν, τὰς ὃὲ φηγοὺς καλοῦσιν" 

αἱ τρίται δὲ ἀραιὸν τὸν φλοιὸν καὶ οὕτω δὴ ἀεαρέχονεαι: 
κοῦφον, ὥὧσεξ ἀπ᾿ αὐτοῦ καὶ ἐν ϑαλάσσῃ ποιοῦνται ση- 
624 μεῖα ἀγκύραις καὶ διχεύοις. ταύτης τῆς δρυὸς τὸν φλοιὸν 
ἄλλοι τε Ἰώνων καὶ Ἑρμησιάναξ, ὅ τὰ ἐλεγοῖα ποιήσας, 
φελλὸν ὀνομάξουσιν. 4g Μεθύδριον δὲ πόλεν μὲν ovx 
ἕτι, «μην δὲ ἐς τὸ "Μεγαλοπσλιτικὸν συντελοῦσαν, ἧς 

^ φοῦτό ἐστι" τὸ Μοϑυδριὸν ἐκ Μαντινείας ὁδός. (2) 1|ρο- 
. ' δΑθόντι δὲ σταδίους τριάκοντα, πεδίον v8 ὀνομαξόμενον. 
᾿Δλκιμόέδων, καὶ ὑπὲρ τοῦ πεδίου τὸ ὅρος ἐστὲν ἡ Ὀστρα- 
xiva, ἐν δὲ αὐτῷ. σπήλαιον, ἔνϑα ᾧκησεν Aixam, 
ἀνὴρ τῶν χαλουμένων ἡρώων. τούτου τοῦ ᾿Δλκιμέδοντος 
ϑυγατρὶ συγγενέσθαι Φιλλοῖ, ὡς Φιγάλιοι λέγουσιν, Ἣρα- 
κλέα" ὡς δὲ ἤσϑετο αὐτὴν ὁ "Ἵλκιμέδων τεκοῦσαν, ἐκεί: 
᾿ϑησιν ἀπολουμένην ἐς τὸ ὅρος, σὺν δὲ αὐτῇ. καὶ τὸν 
παῖδα, ὃν EÉvsxs" καλοῦσι δὲ Αἰχμαγόραν αὐτὸν οἱ 4e — 
κάδερ᾽ ἀνακλαίοντος δὲ, ὡς ξξέκειτο, τοῦ παιδὸς, κἰδύόα — 

. ἢ eris ἐπήκουό va ὀδυρομένου ναὶ ἀκεμιμεῖεο τὰ s | 


cadum saltibus quercus diversa inter se forma. sunt. Earen - 
alias a latiore folio: platyphyllos; alias fagos nuncupant. 
Tertium est genus tam xaro et levi cortice, ut ex eo au- 
chorarum: in meri indices, et fuudarum faciant. Quare εἰ | 
lones reliqui et Hermesianax elegorum poeta, phellon (id 
es subsren) eum ipsum corticem nominant. Ad Methy- | 
drium, non sane amplius oppidum, sed vicum Megalopoli- 
tarum ditionis, via una e Mantinea perducit. (2) Progree- 
sos sindia XXX, campus excipit, cui nomen Álcimedon: 
supra quem mons Ostracina: in quo antmumn,.ubi Alcime- 
don habitavit. Fuit hic de heroibus unus; cuins filau no- 
"mine Pbillonem vitiatam ab Hercule Phigali memorant: ἃ 
patre vero stalim a puerperio iu proximum montem feris 
exposiiam cum puero. [δὲ vagieniem 'infaniem quum pia 
imitaretur, ad avis yocem, quod puerilem esse czedidiuel, 
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ὁ "Heonkée ἐρχόμενος τὴν. ὁδὸν ταύτην, 
cereis πσστα, pal deste τὰν male sim, καὶ 
οὐκ ὄρνιϑος, τὸν κλαυθμὸν) ἐξράκευο εὐθὺ τς quovis: 


γνωρίσας δὲ, αὐτήν. τὸ ἔλυσὲ τῶ δεαμῶν, καὶ cov acida - 


ἐμσώσαεο. δξ ἐκείνου δὲ ἡ πλησίον πηγὴ Κίσσα dxo 
τῆς ὄρνιθος ὀνομάζεται. (8) Τισσωράκοννα δὲ εἰκὸ τῇς 
τηγῆς Φεάδιρε iqídenxs Ἰετροσάκα καλούμενοι quolpy" 
Μηαλακολιτῶν δὲ καὶ Mevrwéev ὥφος ἐστὶν ἡ Πεῖρο- 
ὄζκχα. σα δὲ ὁδοῖς ταῖς κατεοιρλεγμέναιρ δύο ἐς Ὄρχο- 
μενόν εἶδεν ᾿ἄλλαι, ᾿ καὶ τῇ μὲν ἔστε καλούμενον 4άδα 
φιάδιον, 2g ὃ ἐποιδῖτο “Μάδαρ μελέτην δρόμου, καὶ παρ᾿ 
εὐτὸ ἱερὸν ᾿Δρτόμιδος, «al ἐν δεξιᾷ τῆς ὁδοῦ γῆς χῶμα 
ὑφηλόν' Πηνελόπῃς δὲ εἶναι τάφον φασὶν, οὐχ ὁμολο- 
Ἠδντερ s& ἐρ αὐτὴν ποιζσει τῇ Θεσπρωτίδι ὀνομαζομένῃ. 
ἐν ταύτῃ μέν γέ ἔστι τῇ ποιήσει, ἀπανήκοννι ἐκ Τροίας 
Ὀὲυόσεῖ τεκεῖν τὴν Πηνελόπην Πτολιπόρϑην παῖδα. Mav- 
mier δὲ ὁ ἐς αὐτὴν λόγος Τνελῤαην quels ὑπὸ Ὀδυσ-. 
€nc χκαταγνωσθεῖσαν, ὡς ἐπισπάστους ἐσαγάγοιτο ἐς τὸν 
οἶκον, καὶ ἀποπεμφϑεῖσαν ὑπ᾽ αὐτοῦ, τὸ μὲν παραυτίκα 


calis forte illac iter babentem COIIVérsum , puellam, et 
à*» genitum puerum (quem Áechmagoram appellatum tra- 
dmt) agnovisse, amboeque:vinculis liberasse. : De rci eventu 
hoiwn proximam: Gistsmi: (id: es: picam) nuncupatum. (8) - 
Áb hee fente stadi ΧΙ, abest Petrosata vicus, in ipso Me- 
Mhpolterum st Mantirensium: confinio, Sed. praeter eus, 
quis artte .indicsvimas. vios, duae alie Orchomenum dedu- 
"ut in αι} una stadium est, quod Ládae appellant, 
«Md ip eo se Ladas ad cmrsmn. exercere sit solitus. Pro- 
Xime exi Diame aédes: et ad viae dexteram terrae edituá 
pw: Penelepes tumulüm esse. dieunt.: Neque enim de 
Penlope Arcadum sermo cum Thesprodite poosi congruit. 
ht easnime proditum est rmemosziae, post -Ulyseis. a. Troia 
τοι, Pmaelopen ei Ptoliportham peperisse. At Manti- 
ntmacs lenge alim: .distnlerutt sermonem , ab Ulysse eo cri- 
"inc -dammstpan, .qued;ultzo.prooos ümvitassuti/ domoque 


ἢ 
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dg 4dautBalnova ἀπελθεῖν, χρόρῳ δὲ θάεορον ἐκ. αἧς Xudo- 
τῆς ἐς Mowvsiymoy μευοιεῷάαι, ucl οἱ τοῦ. βέοι τὴν τε- 
Armi» ἐνναῦθα συμβῆναι. (4) Τοῦ τάφου δὲ He 
625 τούτον παδέοι; οὐ μέγα, «cl ὅρος ἐστὶν ἐν τῷ sip, τὰ 
. gsisuet ἕω Ιαμεινοίας yov τῆἧς ἀρχαίας" acia. db si 
geolon ἐφ᾽ ἡμῶν Ἡτάλιξ. será. δὲ τὸ πρὸρ üqurov cinis 
απροελθόμει ὁδὰν οὐ μακρὸν, ᾿4λαλκομενίαρ ἐστὶ πηγὴ, 
φῇς πόλεως di peut dradíowg τριάχοντα sepes ὀφείαια 
 φβλουμένης «“Μαίφας" εἰ δὴ ἐνεαῦϑαι, καὶ μὴ ἐν vj 
γανῶν ἐτάφῃ" posean τοῦ, ἀύγον δὲ 


Ayuda τε ὄρορ καὶ 'dygidov μνῆμά ἐστιν ῥπὸ τοῦ ὄρου: 
τοῖς ποσίν. dg γὰρ δ ἀκομίξετο ἐς Σιριελίαν ὁ dissiac, 
Kays ταῖς κπαυδὶν ἐς τὴν Δακωφωιὴν,, διαὶ κόλδοόν. τα dppo- 


exactam, Spartam prius, deinde Mantinean se recepisse: 
ibique vitae eà-fimem comfigiase. (4) Proxime, ahene elo - 
huic tumulo eontgua plasities est.non sene megane. i 
mona; ubi vuimae cernuntur priecee Mantimeae, Locus bc. 
-etiampnm. sstete Ptolis dicitur. Hunc aqnilemen wereus di- 
gressus, amojlieo. wiae, spatio confecto, ed fentsm Aleicom- 
niee perveniae.. Ab urbe: stadia XXX 'ebsunt. redéne τιον, 
«ni Maeme momen: si medo Maeny hec.in loco, st non X 
Tegeetum fnibs.fuit sepults. Veri emim, quae de cius se - 
pulcro dicnet Tegeatae, quam «uae Mapntimonaos, aintiliep 
'videntur; fuisae acilicet Atlantis fiam Maeram apad se br 
matam. Joríe vero ex huime etwpo, alim et ipsa nomi 
Meere , im Meantimensium fines venit; quae ἐδὲ espultay vi€ 
nomen. relignd. . In altere vinrurb, quae Orchomenum cot 
tendunt, Anehizia mons est; dt ad immm memtám Amdise 
aepulcrwm.' :Quupm enim ip Siciliam twesmarmiWiare Aanesh 
λῃ laconicum terram. appylit;..etgwe ibi Aphsodisisde εἰ | 
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adios καὶ “Ἤρνδὸς ipivise. οἱκοσεὴς, xe) «iw wevie 


Aypaqo, nncà ἀφόφασιν δή τινα πἰσραγονόμενον ἐς eotmo 
d χωρίον, καὶ «α«ὐνόθι τοῦ βίον τῇ πκελευοῇ χρησάμενον, 
Beaver ἐνταῦθα, καὶ τὸ OQeg τοῦτο. ἐπὸ τοῦ Vyyiéor - 

iiem ᾿Δγιμφίκα, τούτου .δὲ, συνεεζοῦϑσια ic πίξευν, de. 


᾿ wippdur M 56: : 
Mew e("Luev ἐφ᾽ ἡμῶν ἔχοντερ, οὐδωμοῦ τῆς σφετέρας 


ἐμρφαίψοντες μνῆμα ᾿ἐγχίσου. πκρὸν δὺ τοῦ Ayyiéov τῷ 
sigo igsbmd ἐάεμι ᾿ἀφροδίοης ἕεραῦ, καὶ Μονυτιψέων 
(qo, πρὸρ "Opgeptviovg καὶ ἐν «nig wviypohug εἰαίν. . 
CAPUT ΧΗ. .-- 

Üe wemorandis in Orchomeniorum finibus, templo Dianae 'Hymnise 
-— Orchomeniorum priscae urbis reliquiis et memorapdis -- 

" monte Trachy, et υγθο Cophya -— Arístocratis monumento, fon- 

'' ibus Teneis et vico Amilo — via Styrphalum versus et Phie- 

V neum, ac Carya vico. | mE | | 

E δὲ τῇ χώρᾳ τῇ ᾿Ορχομενίων, ἐν ἀριστερᾷ τῆς ὁδοῦ , 
τῆς dxó ᾿Αγχισιῶν, ἐν ὑπτίῳ τοῦ ὄρους, τὸ ἱερόν loi 


LI 


τῆς fuviec ᾿“οτέμιδος" μέτεστι δὲ αὐτοῦ καὶ Μαντινεῦσι" 626 — 


τὰ [ἐρειαν καὶ ἄνδρα ἱερέα, τούτοις oU μόνον τὰ 3g τὰς 
"δος, ἀλλὰ καὶ ἐς vd ἄλλα ἀγιστεύειν καθέστηκε ᾿ἐὸν 


Ontide urbibus conditis, Anehisem patreni, qui, quuni fh 
hwe loca quacunque de causa venisset, diem suum obierat, 
δὲ sepulturam ibidem dedit. Anchísiáe itaque monti ab .An- 
dhim nomen inditum. Huic rei fidem facit, quod Aeolen- 
sts qui aetate nostra Ilium incolmt, nusquam Anchisae tu- 
slum ostendunt. — Ádiacent Anchisae sepulcro templi, quod 
Verl dicatum fuerat, rudera. Sunt etiam ad Anchisids 
Syrorum inter Mantinenses et Orchorhenios termini. 

Var. XH. Intra Orchomeniorum fines ad viae laevam, 
ἧς qui sb Anchisiis digressi fuerint, in declivi montis parte 
wes est Dianae, Hymnise cognomento. In ea Mantinenses 
Sun rei divihae operám dant. Apud hos sancitum est, ut 
«otros foemina. pariter et mas castimoniam colant non 
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χρόνον "τοῦ βίου, άπει". καὶ οὔτε Aovtiod ;; οὔτε. δίαιτα, 
λοιπὴ κατὰ τὰ αὐτὰ ισφίφι, χαθϑὰ καὶ φοῖρ πολλοῖς ἔσαν, 
οὐδὲ ὃς οἰκίαν παρίασιν ἀνδρὸς ἐϑιώτου.. toute: olde 
ἕτερα, ἐνιαυτὸν καὶ οὐκ del πρὸς Fagcolenu ἀκοτηδεύρφμεας 
so)g. τῇ ᾿ΗἩρτόμιδιε ἱστιάτορος τῇ φεσίᾳ, γιμομένσυργικα. 
λουκένους δὲ ὑπὸ τῶν πολιτῶν ᾿Εασῆναρ. τῷ δὲ ᾿ἀρτίμμδι 
vi "This. καὶ ἑορτὴν ἄγουσιοι ἐπέτειων. (2) Ὀρχομενίοις 
9b ἡ προτέῤα. πόλις Mi ὄρους ἦν ἄκρᾳ τῇ κορυφῇ, eui 
ἀγορᾶς τὸ καὶ τειχῶν ἐρείπια λείμεται" Sp. 3b ig^ ἡμῶν 
, πόλιν ὑπὸ τὸν περίβολον οἰκοῦσι τοῦ ἀρχαίου alon; 
. 9éag δὲ αὐτόθι Ebo πηγή τὸ, dq! 2o ὑδρεύονται, καὶ 
Ποσειδῶνός ἔστι καὶ ᾿Αφροδίτης ἱερὰ, λίδου δὲ τὰ ἀμάν 
ματα. πρὸς δὲ τῇ πόλει ξόανόν ἔστιν "Aerluidog: (dgr- 
ται δὲ iv χέδρῳ μεγάλῃ, καὶ τὴν ϑεὸν ὀνρμάξουσια dx 
᾿τῆς κέδρου Κεδρεάτιν. σωροὶ δὲ ὑπὸ τὴν πόλιν λίθαν 
εἰσὶ διεστηκότες ἀπὸ ἀλλήλων" ἐγενήϑησαν δὲ ἐν πολέψῳ 
«εσοῦσιν ἀνδράσιν εἰς τιμήν. οἴστισι δὲ Πελοποννησίων 


εἶ 
ἷ tantum quod ad venergos, Congressus attinet , verum etiam 


in caeteris, idque per totum vitae spatium; iisdem mon 
balnea , non cetera yictus ratio .cum' vulgo communis; 4«- 
.que in. pnivati ullius, horminis aedes pedem unquam infeen. 
Eadem apud Ephesios factitari scio ab iis, qui Ephesme 
Disnae leguntur antistites: (hestiatores caeten& Graeci: det 
epulones, Eyhesii essenas i. e. reges appellant) non quidem 
perpetuo sed annuo tantum spatio. Hymniee etiam Diam 
quotaunis festos dies agitant. (2) Orchomeniorum vel 
oppidum in summo olim fuit montis vertice; gno i 4 
reliqua.sunt fori et moenium vestigia, Nam, qnae hac at- 
tate, habitatur urbs, sub ipso est veterum murorum egnbitx. 
Spectatu in ea digna, fons perennis aquae, Neptuni at. Ve- 
neris delubra cum signis marmoreis In suburbanis Diane 
4n magna cedro inclusa est prisci operis lignea effigymw: 
deam ab.arbore Cedreatim appellant. Infra oppidum per 
intervalla sunt e congestis lapidibus tumuli; quos in μα΄ 
norem peremptorum in praelio hominum erectos appare: 


* 
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liokipqesin sla Abbo: ἢ, Ménidn. rar bc. ique 
Néibkri lah Vila τάφροιᾳ Gi pem vos o Uh Si eio piteg, 













ἰὸν στεδίον" πὸ δὲ πεδίον τοῦτο μεμέϑιει 

ἀῤᾳῥκ, τἀνπλείω δὲ τἐστιν αὐτοῦ λίμνη, ἰόντι δὲ ἐξ 

Üppiporgé y: dici 'συὰδίοτις προελθόντα ῦσον τρεῖς, Aj μὲν 
sign ἐμὲ ἱπάλιυ..Καφυὼν ἄγει, παρά τ πρὶ αὐτὴν τὴν. 34-627 

, καὶ μετὰ ταύτην ἐν ἐριστέρᾳ παρὸ τὸ ὥδωρ 79. 

hséfov: ἡ δὲ ἑτέρα τῶν ὑδῶν διαβάντι τὸ ὕδωρ τὸ 


desir m "diy eoi sede is prit ie he Κατὰ 
Ret 5H E nadie "mel 
18 


εἰσὶ prd Tiii, kal dxljti Viv πηγῶν 

ixvd udo joi" πόλιν δὲ᾽ viv "άμιλόν 

As Aes "(5 Ὁ) Κατὰ voto" αὖϑις τὸ € qeper 
£aLitU* a 61,28 .950, dera eic: (am n6 








vemm cim A vel inue dn ickhesi $pso- 





“ἢ 
go 


» ) 41 in segnlcris LE indican 
ffo neque Peso n pus 
aq 


. pefando excepto alveo, in alteram segnem mn plani- 
| ces m t "itidem patentem, sed 
dins aida pabés oceupét "Ab Orchomeno sta- 
δὲ μὰς wi d" τόπος teda! vli ὑδέξα im oppidum "δὰ. 
rios digit ien πῃ νὸς bsbirerderhe] et déin- 
dirjtkile itkgnáütil id Gidstrum, itera dub "Trachyn mon-. 
᾿ ὦ ed, cubi torvédtik" aKrébni "transiétiy ' (4) iàxta quami - 
MWeeiyris - wépuldéüm ; idi "n&inpé; "Lii "virgini Hyrniae 
Disbhe 'sacerüoti ofim «i iih vitfüin obtülit/ Médico im: 
| Wrralio ab Kristoereti séqulero:sbermt- fontes, Teneas ap- 
mibti. Dietat i his stedis.fermo .septám Amilus: qui vi^ 
uio urbs fnis dicitor. Hem EUR 
Tom. LIT X 
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opi 478009 sipicov κανῷ iivcddk A Daiqup gite i) oll 

dis yos mee jio loop do Bed Suida 
ap Voap idw δὲς xdioliges wow dé wueiétü)vcndOopepeulem 
tiani ys snl: lidpvedel üqon el Meo sive 






διδυρῶ τῇ oig β 
ἰδ ὴς piden eria - zin 
χηδέσοδ viumT 5145 ia mois 
ὡς gobG 0r ἐττοδοιό woó60 «Gy »9is3 £6. xus 
535À (1) λον 23114 Toe 2»: ds LE ides 


-Oyoigh- iti 0n Ir 
De. £s Phenei Leliquiia — Laonomé, je mew. 
«oq MIS Ibii Πανὶ ii ab Hercule dücto — urbe Pheneo, memüc, 


us arce et T Ne tuni Hippii si no nb Ulysse ositd —: 
NON 8- εἰ Ϊ pr » y P Y 
ν Γ copflandi inrentoribus —- , Iphielis monumento E 


«οὐδ os pr Merturio, 8. P heneatis 1 inprimis culto, ludia Herrnaris εἰ 
srülo —- maris Myrtoi denominatione , mcris Klossinlis a Ple- 


o. lh, facti edid voi^rtioqo [71 Iov suduip au» mut! 


duri ated 3 pl HM E Ems 
h i i TTL IMS 
ir ied rpm e adiri 
τὰ DIN : d jd 3j. bids) 5) ΤΣ M 
α 
Üp- "i Ge piti voft εἰ 3o imolfuont mo 191 
-ner ren 0 ME ub Qo?7Ís5. 0145502. ΕΝ 
βηδίε Yat, Deve εἰρθ δῆσαν, ϑ στρ φνομ. » Phopeon; siege dio 
προ δι BERPIRMPA 
mente iuncta, supt, Qechameniqymn », 
conis, 













 Aitiatp 
᾿φιϑ ῥῶ, nit acsi ipii t yhiacep, B 
9p, X30; rtl A Phepautgr; £et. Jn. perdio valla agn 
, mgpp.8 fente: tiu Rh fO SERENA δὰ, YE GR, (auf, "omn, CIEENM- a 
xv; XIV. Blséruutnm:: calapi Qutyisoéubibcti, δεν 
campis aque. imimedibe: etupuahts reitera dithameod delude 


memor 2. Manet astátq .9tiasm. tracción) mscestibusl «ciu 
2 xk c X | 










h; ani: σύχ "Ὅλβιον. ios μὸν eyà. ἐρύγμονο  'ἀυύ- 
"apnd tiii ϑάϑοφ δὲ, ὅσον μὴ, xeminíi den 
do σριάπογταυκαθήκει, "αὐ μὴν seóep 

fide nia € ποναμβθα, ἀλδὰ ig ed Gebuig. ἀποχώρῃ. 


duslonis signa ; quae, quantum aqua ascenderit, indicant. 
| uique distet anontes .Drpexis οὐ Sciniuis. 
uteiabque mente: ingentós fovése sint;:quae:aqumh 
| viliphy deltnantemowxoipivast. .(9)- Ead. fovese manu. factels 
διαδόων patamt, Hereolehi heq:opéris effecisse, dium Phe- 
M ipbd Luenornen: Amplütryorie anatrém degerpto:uanphi- 
υδεοιοκ νάπ Alcebo: eu Guasei' ülj. Daonóuye, feqmiue Pho- 
smüllr, wow και 6x: ysidiée Pelopis. gemitum feruat. 
Quil- wi ken: vanus wet iynsirim sermo, ad Phensstas δ. 
liar rigso sme, aliduct quis facile possit ot eredst ;; Tiryé- 
Mog Thebas: eum primam, οὐ. 
eode id ΚΌΝΙΝ, ile quidem per me - 
dit Vanqiici agri: tumposudumit, ut. psk eim. Olbins iw 
Ipsi lil: Αὐρσοϊασι  appbllsat; - Jeberstux, 
Temm δὲδο subeidit, qua ripas 


| 
| 
| 











Mire-aub, védts hand rakhus XXX. Verum hoe Her- 
X3 








silos basie ἡ ἀόλμρ' οἰκιστὴν δὲ Ὁξ. | | 
edu κὐτύχϑονα clvas Goyidy.: Lddei δέ" ᾿ῳιδεολ imolo- 
δος ἀκδεομρῷ, πονοκχόθεν, sibupien -geitáshc ὄχγρυσιλοδαι, 
᾿ ἱῴλήγε δλιαὐκῇρ χοβ᾿ ὠχυρμάαντα dui ἀσφαλεῦαρ denis 
“ἂν τῷ φιαγουόλεν. ναός iare along ἐπίιληαιν Towtitihr 
P— Asisogo" αὐτοῦ. pisa καὶ ἐοσειδῶν guste 
2o deque dicc “ἽἼπσαιορ". ἀκαδεῖναι dà và: )cipe 
xAlegadepep Ὀδασάξα dpatke^ ἀπρλέσθας γὰρ ἵαπανυῤοῦ 
ἐρδρνεῇ, καὶ ταὐτὸν ψῆν εὴν ᾿Ελλάδακ(ἀτὰ ζζεησφι Ua 
δῶμ οδεαοίὶ ἰξφήσασθοι pie. eir bae SR 
quà Ἀδρίαν, ὀνομασθῆνωεπὴν Oiov, ἔυδαι ἀξῥ 
᾿φικῆξ χώφαρεῦρο τὰς ἵχαπούς" ἐνθεῖναι δὲ καὶ 
E nl πὸ βγάλμα' τοῦ "Inziov. ἐφ δὲ Ὀδυάσεῖ, 
wub εὐῤόστεα τὰς ἵππουρ» γενῥαθαὶ οὗ κατὰ wii 
Jor vj. Φενεατῶν ἔχειν ἕκκους; 'μαϑάπερ pri 
Chri ἠπρίφῳ vic Biss deer) τρόέφὰν abb 


5. So. . QN RD de 

p alveo iam. ο΄ dostinto, Ὁ ΓΌΝΑ meafugs gitietingie t 
as, (4): Ab: 118. quiden Íaweas.;: sub iia. mopiidiun; da:si- 
bas/ante egimus,  dehisemtibus,., quinguaginte. civit deli 

— gpropresss ,occurrit urbe ipsa Phénees; cime comlMwtt 
-Phenehtae.: pexhibent . Phenéum . vitum.. indigenauni : teet 

' andique praetupta, αἱ pártum. matura. loci, parti; aiia 
operibus. munita, In «a Minervhe templum feit, cebiw- 
Aomiae cegnonjenimin:" sed .eims iam sola. rudera.reliqualettt. 
Neptuni :etiam cognomine Equestris,. ex : aerb: airttilantim 
 Jülysem dedicssse. aimát. Quem enigi.equas'perilisdi ^ 
05. quaemnb totam Graeciam: perbgiossak, posteemb quitte 

— spa. reperit, bi. Dianae tamplum, quem. Hetofpypent Nogal- 
| münarit, addito Equestris Neptuni signo, exemÓsee:; qo pu 
inventa& egnsa, ita im ea Phenestici agri purte; ut: imc aet- 
tinenti contra. Ithacam térra hoves, phsostdas Jocuae. - M 






















ὁ Σάμου. vugattrisa Medea. ced απ κα 
eg. πρῳαφῶρ. δύ: τι ἡγάλλενο.. (6) Φενεσειῦνι 


;- Maxi 
mi δῶν xi Taser: vm €) τ καλὴν 


ir. 


m Pheneatao i in | simolacri basi inscriptas dHiterae 30oX- 
& wi, quibus quae cim pastoribus Ulysses pepigisset, 
ἤμασι. (6) Non: tamem, ut ceteris quae dicunt, 
, ilad.nt dentia adduüci possum, ex aee! 
LP Ulysee dicatum, qaum nondum illis: temnperilias. 
mined, sigum €x skne solide faprerc, tdnquame veri 
düpyin bxtrins. ;Sed.:guele fuect tunc. aeris. apilieiuur, 
Wii im natio. in. en, qui est. de rebus: Lesonisis .com-' 
i, quum,de Suri. Iovis. simulacro werha facerem. 
ennt jet atsiues, inde .conflat'ent. Khoecus Phsi- 
 daleclis: fibus Theodorus, ambo &shnii. . "Theodorus 
Aites chelavit, quem freqümdulissimo ge-, 
queque. maxime delectabotur Polyexates. Samiorum : 
— .(8) Qua ab arce Pheneatum. deseeriditur, ata-. 
ssl, et. inaedilo yurtice sepulcrum. Ipliclis ,5g€i frater 
| Joloi peer, Heroulis. ρον ox9uenten. taá- 
Wetz parie fuisse, [οὐδ Graeci testgaiuii — Kivs πεκα, 

















,— fiy καὶ dmoBovévsn ἐκ τοῦ τραύβατος. 
uc qb. δὴ ααλιὠρτἀὔδρ, ἔνε τἐκαμιξρωρινοιδς ἤροῦυ (σῇ Gi 
di. ἰμῶσον Ἑρμῆν. Φενξᾶται. μάλυσοι, wok. ιἐὧγώκια τἄγνν.. 
σα Eorend^ ααὺπαός ἐαειν KgiceQo όφισις od ἄγικι 
λίϑου" séóve ἐποίασδειι ἀνὴρ οάψηναῖος ,o EOy dup: ὁσλδόν 
᾿βορλίδομ.. οπισθοι. δά ἐάτι ποῦ ἀὐοῦ τάφον dMeguibn 
spósot: Ἱξομοῦν πιῖδα εἶναι͵ Μυρνίλον. λέγουσι δημῷ 
ὁνυοχεῖν. δὲ αὐτὸν. Οἰνομάῳ. κὰδ ὁψόνω ἀφίοουνόννιζμαι 
(anoo τοῦ! Ὀὐνομίου. τὴν -Φργακέφαψ ὃ pho sjuahysh ὃ 
Μυρτίλος σὺν abgvy νοῦ Θιψορυύκοιιὰν, paloup : óidide 
τῷ δρόμῳ τὼν μιησεῆρά, ὁπόξεδγρὺς γόνουςο acad. 
uid Ἱϊππκαδαμείας δὲ ἤρα μὲν καὶ αὐτὸς ὃ Μυρτίλος | 
€01 153d Q7 pos neut ice soe CUL nubi, 
S44 a d ir ΕΑ oap) ΚΤ ΣᾺ εἰσιν ' 
polar Iph, vam) in peime; Hocculi yontsé:dinigeia ὅλους | 
rum-regem pugna, iab) Actoris: filiis ,;qui JMoZonselae ant. 
Meolone matre. appelisti, 'vabpus: “κουσρίνονι,᾿ s! pesto 

Pheneem xdekstus est.! ibi. eum Phatestes Buphagas, νυ κε 

uxor Péomne valde üccurute: tracteamni; cet ex. waliess ne: 
tuum .sepelierant: et.Iphicli had:atiam oetnte/tenquanyDurei 
parentere selenne habent. (7)! Deeruo vere 'opnism-iM 
xim: Meroudiim :Plséhneatao: venerantur /^cRquo Iudos fadus 
Hermaea. "Templuin:exstet Mercuril.cuun sipue méuiaot& 
qued fecit Atheniensis Euclis Eubelidae: fhut.d/teie 
 tenpliest  Myrtili se y quem Greeci Mavomgi (liés: 
ἔταξεν tredidere; "enema surigam ;  quoGbo, Arpro -equisdde 
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ipd jaw. 
eis dv οὖν τό γε imm τὸ ds ἀπὸ Μυρτίλου δ 
τῇ; 


«τὸ 
Neben; iin d qr qul 
rn Aog: vB κελ νιν σὰ ἐν Rlevqéc dale 
ΕΤΟΥΣ: eO ἀτιαηρτιλι ἐν "oui ginis nent 
᾿ Wrigwe mmnere obire. Proditum postremo. ab eo Oenomaum 
witinti,quimPalgeap mrderamdocalogiselg , :0t;a0o κοὐδὲ 
— Mpidimine: icrlo :nonoedcsot! vüruns:qumau vil toxims? jtedb 
Nini nienepokysaj»mo xicnavé ir. παρε aljeetum μήτ! aliu 
κίονα eérie Myrtle: qpalchtalia: ekatu;eqbtanudsé imde fa-—— 
emi: (8 y Satis pesapisuiam! ect; 120m Káisqoc blu gishquc πὴ 
Pus me inhalt ἀγροῦ. estis prefáitsh , - kien 








d:Inhoes ferc: iucigfens ,: ed insáleni:dese ien y φασὶ ΐσο 
imi dicitnr, cam ;Áspecs inngatur. Prebabilor nri. Ed- 
umen grtiqsucicund. sententia videtur; qal:« Mysions 
Fil momen δὲ peln guo inditund putant, 1 Bat epo Phonae- 

Vt Kun. Cereris  pogmoneesto. Elousinise θιαμϑν lei Vultix 
Vinos, que apud: Kdessiminpetoguntwe quigduquo- 


9». —— "iX ΔΒΚΜΜΙΚΙΘ υἱδο 


prves suci erigi sula νὰ" αἰδεὰ qaisincap tltodinqulben: 
ἐφικέσθαι μῶρ αὐνοῖρ Now sacdopoéiseupbi ἐκ 2dhlgptüto 
ὡρίαοὐ δὲ Digne Bldia τοῦτοι, inan ro Nos 
δὰ ftn n e 33V δ᾽ Ul OSUM dn »lastoxzi ΣΧ δον ὦ 1 


MU ἊΣ 3 οὐ AP Ü: "D Vi "DM 19 DnyNGXD 


B batromab did fuciiads a οἱ ptjédd Üae trag VERI 
O60 Q1 ur This, ἀκ ὁ —  niéinórandjs Ta^ vi niscs "et 
A6 otl chon e£ Chalcododtó ifsrcslis bes Ylbos' 'se- 
att, am ;"Pfieu Meu "et^ Adtitiorui "Rubus, m died à 


εἶν . Wec e * 
wa Baia ko empló, ues HU NIC jos. UST er? 
(ey : .) Yo ἐὰν δ 0€ OMGER 31 ὧν ἀν M 3 s" 





εἰνογνδνενὺ dg: | 
αὖθις νῇ bed ui | Φενωιῶοι.-δὲ΄. ὅδε: τοὺς πολλυὺο δ) 
᾿ὀμνύντας ὑπὶρ μεγίστων τῷ Πετρώματι. καὶ ἐπίθημα αἰ 
edo ταριφυγός ἀσων, εἶχον ἐντδν ad picqes qdtniem 
ται sosdam. plate. ritus. ἀρὰ οὐ quogis imütstos dit 
dictitunt.  Venisse: gnism ám haec doon ex: kpolliiis Bülphidi 


mánant; ikitia , . dien ajpropisquapt, disiiqunt, atque mio — 
liters edecunt,. quibus pompes rijus; et:quae &exi'speliet — 
ommia.oonsignete sont. Kum commeniarium.quum.adie- 
tibus iíís qui.ihitiati fuerint recitemduin .curxumt da ipei 
nocté.in pristinam sedem reponunt. .. Ad. eapi lapidumvtus-— 
pagem compertzup habeo, Phenedtarum ibultütudinennde ise" — 
xigis quibusque xebus jasinrendugecennipeze solitam. 0p 
rimentum ei imminet rotundo ambitu....n «o facies Geo — 





SKU BMIBIVMLANSTP. XV... nd 
Ναβυγιό Sapedp vamquibipamd; và: plaine M 





ies cien sis pared vo nili. 
n (2) Ἐς ἃ Βιρλήνην la: Φενοοῦ vni ig αἴρῃφαν | 
— aep αἰὐδλερί,. minis. πον πὸοεληλοθότι καὸ δέκα 'σταὶ᾿ 
Ming, ᾿όλλοαυνόρ daro Midi wodg" ἐρείπια δ᾽. ἐλαίασεο 
dini μόγωα, «ὦ βωμὸς. Νἐγαῤ᾿λίθου λουχοῦ. duliüle. 









Wine in'diiec'etixm loca Pheneatae Cererem dictitarit anta: 
Rami, duis, qirsbunda Proserpinam quaeritareb; | et ijs qui 
m.exmiter ac libereliter accepissent ,. legumina divisisse cim- 


vs qui (nt Phenestac narrant) Cererem hospitio accepb- 
Rut, quidne δὲ. tbmplum a& imam Cyllenen erexerunt :et- 
iin dens 'insiituere, quae nunc.etigm in offipio perma- 
init, Trisaunles ie et Damithales nomina. Abest hoo Cure- 
fe eognosutile. Thesniae fanuni ab urbe stadia prope XV. 
(£) Qua Priletien αἱ Aediran «:Phenee iter est, stadia cir- 
diis XV: uroQresii,. sid: Apollimie Pytlii templum 'accedante 
Sjwamim ex dosoka rudera, et nizgnom e candillo-.lapide 
, "i'isetusisa:sbliquae fecit. ^ Ad: ομεί iram: Pheneatae loc 


ed YX SAPKMONEME Uie 





Θήβαις. πῶς δὲ Τεῦκρος ᾧκισεν d. niapiss 

ποὐνγιυμφδῥνοα, «ὡς ἐνόσοψεψεν ἐκ. Julii db, κἤκβαλίνερς 
ἐκ υῆς νοἰκίχρς τίρ d die ἀδίλασον ἄλπὸς xn da Twy 
οὐεόνλ. δῆλα οὖν, ἐστὶν 'Χαδι(δάνεωϊο eid. di E ὐβοῥοϊ 





᾿«ἰὐλιδθρδαμῶνα οὐ φὸν ᾿Δἰφεψήεητυνἀδὲ Ἐϊλείρυς "Eigen 


etiammufn benpore Apollini εξ. Disnee secrabdacntnt: Jie» 
etlem Elide capta wimoaedenodibstuorantidediomusce (8 din: 


dem .jiroxime flumen: Aroanium adio aB -Apollinfis , itn 
vallo .coiditus esi; Chalcodon non δόκιμοι! Ὁ -.fonté..Oeson 
Nemingm vero erfare welim, existimontenz wel (CHalcodouftin 
uric. Elepleertoris ,. qui: inter duces classes ad: ilzuini profecti 
esL. wel ginem dnte nomihaáyinsrs "Echabowesl] linbin et "Bene 
«pi patres. fwisse, . Qui eni Werculum :Chalcedpri ἐπ tn 
bellum; séqüi ᾿ potuit, . quum: interfoctusri; b Απυμὶπίε θαι 
μα δ dubi "Thebanorum mothumentis-teitstsün eu? Wed 
quenams pacto Toucet:Galininem in' Oypro eondidit, si nenio 
euim a Troia: redeuntem «dine prohiiui?  Boljuiinant vélà 
arcebe eums praeter Telàmowem potümsef? QueciMok alib 
emni&o; hos qui Herculem iuverint, sÉodEaboie Ghelbe- 
donte, eb.Aepinsta Telamonk, fuisse stasapridiara det nim 


SEU LH MIS 7M, xy. . ὅθι 
ε 8 ἐκιφανέσιν v- 


Jedwov.- ἀν Φενεάταις δὲ πρὸς τὸ 'άχαϊ- 


Mee peteret οί τος tte rt 
| uid: ανέστεροι xol kp ἔτι καὶ τὸν ἕπανρα ἐγί- 
m 


sis 5) ὅρου o6 7 καϑ' ὃν ὅροι τῆς γῆς eoo, j πρὸς 682 


| μὲν Πελλήνην ὁ καλούμενος Πορίνας, zoóg δὲ τὴν Alyne- | 





τοῦ. ped Iivtiou, πρφήξοις τι 
m ir μα ὁδοῦ τῆς ἐπὶ- τὰ ἄρος 


P 7 ἐς M παρὰ 
rà ἀφ᾽. Mod χρρίον, τὰ δὲ επρλρρότορᾳ, 
No  seüson..di- καλεῖται vod Κράϑιδοξ' 
; SUA reels ht vü, Βοεττίων. “ἂψ. δὲ τῇ -Kod- 
Heonwog lagév ἔριν "Moripdoa; παὶ τὰ 
παρὰ τῆς deni rains ninm Aereo 
"ong umioc€c€c τὸν do to n" 
ΔΈΟΝ, u) TE E νὰ δον, 
ἂν ti noie: porem ripa iuba nid 
iar décolts, " dfastriomna pienikque virorlih siomina ἐπῶν 
is qui non tam clari fuerint, communicata sunt. (4) Phe- 


Mas, aptom,, a, fünitjnis. Achaeis non umi djgmaunt fines. 
jp sd, Cyllengn inter utrosque, terminus, eat avine, qui 
Aigitug: . ad , Aegiaticum. agrum, , Diggiun,,, Intra 
Pleustornm, fines, aecundgm P'ythii Apollini, templum pau- 
Apropnessus 3 viam ingrediare, quae ad, Crethin, mon- 
re dnt. 4n eo, monte Crafhidis amnis fontes sunt. La- 
bor. 1 » ἴῃ, AMI praeter Aegas. desertum aetate: mea vicum, 
Sum: prhem, ΑΡ eo gomgn agcepit Crathis Ita- 
le in Biratiie, ἢ uvius Est in Cratbide maonte "Pyroniae 
Danae fanum; ex quo nri Angiri Li Leona, ignem 
MON e Ὁ I à 
* Cabs « κἱ ΝΕ ote vue. ad a HR ΝΣ 
w-— aH, l6 0a d o. ον νς à... f 
n7 με λυ ἐν 1S easd 6 iz 2 4* 4 W) dios 


* 1 i 1 I L 
(be, " i, (2) ἢ aat P "PET . ἀδινλαν κὸν 
5 


ae. coy BK ÁAWEEUWG 018 


dels iux aD A PR ToXVE ΡΤ me wmm 


De monte Geronted et tribus fnttins "hücionà dictis! — "m u ale 86. à; 
pia et  Aepyi sepulcro — : aliia memorandia. sepilcri is, ; Manolo | 
| ei Helenae | Hebraea molieris, épuleróz LL UU 


Me-—-6r 
^t . 4 & . " . ΝΣ "al A A. 


Ἔ, WM δένεοῦ πρὸς ἥλιον ἰδύτὶ ἀνισχοντὼ, δὲρὺς NM 
Bou; Tipóvedióv, bi Javi ταύτην ὁδός" Webidbus 
ὅροι ἀρὸς Στυμφαζίους. τῆς γῆς, τοῦτο, ἐστε vb Γερδν: 
ἑειὸν. τοῦ l'&govrslo δὲ ἐν ἀριστερᾷ διὰ τῆς Φένεαϊν | 
ἧς ὁδέὐϑοῦτι ὅροι“ Φενεαξῶν "ión Τρίκρηνα κυλόόῥμενά,, 
xal slot δτόϑι xit «jsid* lv ταύταις Ao0davtsgbbión 
Ἑρμῆν αἱ x8gi τὸ ὅρος λέγονται ξύμφαι, “καὶ ξκὶ τὐϑο 
τὰς πηψὰς “ἱερὰς Ἑρμοῦ voplfovot . (97 Τρἰκρήνὸν Ὁ 4 
od πόδ ῥῶ ὅλλν ἐστὶν ὅρος Zepske, 'καξ Αὐχύτῳ cd "ELE 
ἐσυ “λέγουσιν. ἐνταῦϑα γένέσδαὶ “τὴν τελευτὴν ὅδ eo 
ὄφεως, καί of τὸν τάφον ἐποίησαν αὐτόϑὲ᾽ οὐ yi ek 
τὸ ἦν σφισιν ἐς τὸ πρόσω φέρειν τὸν νεχρόν. τούτους 
οἱ “ἀφχάξες τοὺς ὄφεις γίνεσθαι: καὶ ἐφ᾽ ἡμίν. ἔτῃ ἦν τῷ, 
fen ent, οὐ. , μέντοι, πολύς. ὡ Διὰ aedium 


tant f 


Car. » X Pheneo Orientem: versus ^ dug montis | 
ést verlex, "Géronteum mominé: eaque ducit tranies.' Ge- 
fonteunt istud Pheneatarum. et Stymphaliorum fines dister- 
minát: 'Àd' laevam ntiontis pér PHeneaticum agrüfh conten- 
dentibas, Pheneatis. il sunt fines; quaé Triérens hominenl, - 
a tribus, qui illic eünt, fóntibus ; quasi Trifotügh diera. ὦ 
Yn: illis aquis. receus in lucem. editum Mercurium sccolse 
montis Nymphaé abluisse dicbntur: ob eaingte: Tem ebs fon- 
tes tanquam; Mércurio sxcros hnülta: cum "religione colant. 
(2) Non lótgb a^ Tíifertib dáng st álius, Hi Sépi& ποῦ 
me»; ubi Áepytum Elati filium serpentis morko. rértisse 
dicunt; eoque in loco humatum, quod longius cadaver sí- 
ferre (ob odoris opinor gravitatem) non potuerint. Eius 
generis in eo monte ali nostra cliam aetate serpentes Área- 
des tradunt, sed valde iun paucos, quod, quum dene: 
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nincfiés - «Φιεοβὼφ ἠοδυδευνεῦνο amid: νιῥομόρυν. τῶῦο 
det οἰνδειδυὀληψφὀντοριφιδχι. φαλοδνεῦχτὰμ bad ὁ 





μρνασσέων xexoiqsat. rt μέσον δὲ iip ibid τ σὰ μέ- 
aris Us ari Aes πρὶ e 


* «deg Sot 6 ucox dx, δι gni Ys 


feme 3a8poA. spi, perte dique ohjacatnE,. vel sob 


ensi necentur; vel si forte in sua lustra con- 


fewriwt, gelu tamen conficiantur. Átque eo Aepyti 
lpul Bi ΩΝ studiold (bli obiter ORA QA ᾿εἴπο radiis 


iübul TétlE Homéros: ^FKub vei ferre sgér: noni utique 


Yogi ἢ 'erepiline "in "vent: ciléitueptus. ait 
i Hiafllo dtiuistuhi, qood: écilicet nalIuiE foret "ife 


| idi Miifitàm -Codlipiéóstas. ? Nam! V idet chorata 


lh Achifiy iy pleó ἃ Vulcadó' fabricatum , 'iG6869 ^in: fried. 
3ds-thoko (dài fecexat! Did δίας, éomparsl., «üià πη 
Sitort) δι opus vidit. (8) Equidem quint ulta 
worm, ubi sin admiratione digna sepwdera, diorimr damien 





ay ἩΗΡΚΟΙΩΑ oC 









.* oleo 
ἀρῶν. ὄν: αόλρ δὰ. 
υδύμριοι; ϑοκἐρεβαηροᾳ πρεέβαδεν, X; Toypedeo Somit 









v πὸ κόρος τὸς ποτόν qn. iex nk: c od ὦ ολλόθο "uj 
DX σοληόχονο. oQ»xA P«U topo geram 
τοῦ, 5 30 EA ' Ὁ πὸ τς sto 
e sionis et "dores do ὃ vado, E AN i 
ἐμ} ῈᾺ}2 . "ad od Nr OK m » pr ΟἿ yi 
simulac usi sunt veteres, — 
ον το es x Dr δ d ΝΑῸΝ "$31 uu VM 
Uf 47 Pe tanus 5s. «as (X. honte ὧν inii de Mi NN 


2, 0295 wh Qa Jh ends Νὰ τά ΟΣ ΤῊΣ καξυναφα 


ἐκ νυ gli ii Agath "d sper cd 
ναός ἔστιν ἐπὶ jv οὔ . 
qu erbe p 


-i92 μη} Lua πὶ οὗτοι £& bre ἐπ πηι τ 0} od 


pong mobiup o3 50 pt ΜΗ T REpd. τε 1181 ul93 ua M | 
! ἐν SEA quie entis. MBMMIBE BED 5n rune M 
sojesuagpillamgh, At. apud, Helreeos jn. foirmapem, nto 
quem. Benpnorun Jupemtor .fusdites pea piu | 
digeseo, .muligpia, sepnlernum, γέ LOpyES, Ik su | 
ροξάμμρυ fahsigotgm, ek 6 XoAXIIO RO, t. GOjEENO NRUCHII DIET 
125. Md, Appi state die. E ii, dui 

dem soot ap erituss. neque, jte jsyujto.post;o i uod 
si; alio. tampene; aperire | CORStB,- "απ: sifringu. faciie 
Sum ule. và irechudae... 2 Bnsib : “αὐ ἐσέ 6 MOS Mg. | 


lepecai dium vers bi edle men cum gine 
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niai danisati.felpuiedkhp τῷ Bui: (e) FolpMi di 
iplioup, δδοιίδῥᾳχοον s nfi Hed ἐμοῖο, stempalisie ides 
vifisheit peni o us dp vaio colis dido hio Mit 
»uobtelicsogyr. cíosédido: v τῶν OQala 5x7, ἀμί, οὗ 
big edidic dien gv díbMdyüpxvoscem qui» duds.od; 
lnigsidUér Bbegiwoiquéiean ad: 



















διώρμκ οἱ λαγῴ εἶσι λευχοί" ἐλάφους δὲ iv 
᾿ ὰρ εἶδόν τὸ καὶ ἰδὼν ϑαῦμα ἐποιησάμην᾽ ὁπόθεν δὲ ἢ 
| ji ἠκώφιρν. mites; j.oyaciiidegudesnop ditm) dn 
᾿ΑΡΜΘνἐφίσθαυ gus ilt pori tih tid Kei 
"pisi juil Q0 HÀ 1}. nob yt: IMEPTTCLET MTM clit 2 cl. 
διὰ aegnorsika 3ndite. ..( 9) iub: gis cic epuidem dncini, 
᾿Καφαρικαίμμιο cw tb giteier ioritiptaemtetitze ididiciibrua joaiact 
"nie 


de hac: rom Mac rige llenos otro: adim tn ταϑεὶδ» 
 iqium:ieby Apedom.(ticéomilisl) htiabimiguscVaph aligun 
Um: (y dHabehopaéeteren (quod sflnismre) ypllqnauimisiq 
 Wmha undtrongne: sibes;: Nem. iuapianfen henipenmeteon 
μείω! appellapteir;| akiod, uio ddem ejas eunt) hondqués 
φϑεκβεκυσχαουτεί doraidles posi dem y quan. &qondas!wocsiib) (0u3« 
 Venchuiià paseipuiles a vto cim: Qip ydo, Mdb stagni qued 
. Tmhli dicitur, conspexi. Apros certe, et ex Thradi|:gso 
 "£bes, vulgo privati homines; lepores albos inter altilia 
bre abeunt: cervas vero albas Romae cum admirationé 
| im, πων percentari in mentem tamen venit, e con- 
| eim ; am Vere ex insulis fuerint deportatae, Huc 


— iVz éDKMMIEEMI UXe — 


Adv ὐκαῦσξ φ(ο) dám, vip macie iaittnie'oie joies 
ἀϑέώνι diatosin: μηϑεῖς, ipt y lipssos dio qii oc Quy. ν᾽ 





Bons diliulégus y ἄνα. sógas quideqn'Bis. indien. 
. 90. ϑυηηρέῳν ioco deo αὐτῆς ich iyasex: πρρήσεσβαι. ἀύρᾳν. 


δρναῦϑα ᾿(Φιρεάεκερ" καὶ dili situs diiloci iei sys sit 
ὑἠκλυσσᾶ Coang cim Δρῥλυθορόεν υφὶ afi πὸ ϑλέφῳ d 


MS Movem, 2P) ἘΝ Φομαγῶι Qi ἐόντο. duis daissi qaa. ἡλέσα 


τ, r 


δορίκάα, o) uio ptis od unii: iid bwin dgio: Zl 
seposobe Qui db δάϊ ᾿λΙώϊοφιν ober Olio 
ιϑὲώ ακφιρεκόλιδμινία i 


- gopolid wide 


dy doyelon dention. 
καἱοικκὰ mikp ὑἐνχαοοοὺ μον αροιὸς τὸ διομὶκ εἰλήφῳ m 
δὲ 3g  ἡρῶν ὑφείαέι dic) -οὐἀδδινούξων τὸ προδλὰ:ἶτι didis. 


ἑεῖν «ἂν doskime οξοσάῤ ῥὼ καημός rerit Μὰ 





Σιύγέφοι ὡ £5 μι TET" '. *o MM ivt NM EDT. 

v 406 pe cuu e σοῦ ius ποδὶ Ína U?GCRlH wx 
sum digrespuis, me cimhtiliumy quis pursuet , apredzde Gyl- 
lisse anorülis eummosinezayi.: : (4). onimmgituf. ems 
mors alius, cui nomen Chelydorea: in eo nempe Mesomrus 
dinituk ewpentam: testudihefif, kxcoxiàsse dyrungus nd) dubi 
fecisse. Hio ..Hnes inter. PBiyeneatas οὶ Delienensée:s. montis. 
mrmlte inaxiimam) partens:d«lhaei:psesbdént. 15: δ), Phasio- 
ad dum. quas .ad.Occasumn: est, pestem. discodemntep; ;vied 
exeipiunt duae," Cliborem. lava, :Jonécrin. dékteza; et ad. 
δυγμᾶε. ddadm perducit: EuX. olm Nye: Arcedum. op. 
peielum,'cui noma Lyéaoniá uxor:deburuti-:Béle acini. 
mostra-puisae.extant; e£ ene. quidem .negpra;stinm eret. 
ebpeíss,| Ab. ds ruine oh: ono sche pistt andintia ium cde. 


eupant, τ 7 &eo1,À — 4 [00 ,1 yos 

24 e239 8 Bc! 557 IMP See jaen oí P1 etw oue ? 
. : . ΄"»Ἤ . . 

ustetionutil 1 à. ω» δ: εἰ 


eau * Que " (oo ρα πη n scs c ngo Dae c Ch 
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. CAPUT XVII. | 
De étpén vuria αὶ polis memorias prodita νὰ Gtygis aqnaa τ πιὸν- 
* tüfora ; frangente οἱ diusoiyegte — montibus. Aoranis , πὴ La. 
ib & Prost Siidbos τα Malumpod ibi sangti- U^ 


Eie δὲ τὴν Σεύγα Ἡσίοβορ μὲν ἐν Θερψονίᾳ aoxoln- 
zy, (Ἡσιόδου γὰρ δὴ ἔχῃ τὴν Θεογομίαν εἰσὶν pi vo- 
μίζουσι), πεποιημένα οὖν ἔσειν ἐνταῦθα, ἸΟχρανοῦ Me 
τὴν Στύγα, γυναῖκα δὲ αὐτὴν εἶναι Ilé 
ἰραότα δὲ ποκοιηχόναι τούτοις καὶ 4ivov φασίν. iuo) P 635 
ἐκμεγομένῳ παντάπασιν ἐφαίνετο ταῦτά ys εἶναι κίβδηλα. 
Ἐωρενίδης δὲ ὁ Κρὴς εἶναι μὲν χαὶ οὗτος ϑυγατέρᾳ 
βαχεανοῦ τὴν Ζεύγα ἐποίησε, συνοικεῖν δὲ αὐτὴν οὐ Hdà- 
hyh, ἀλλὰ ix Πείραντος Ἔχιδναν τεχεῖν, ὅστις δὴ ὅ 
ρας ἐστίν. μάλιστα δὲ τῆς Σευγὸρ τὸ ὄνομα ἐς τὴν 
y ἐπεσηγάγετο Ὅμηρος" ἐν μέν γε Ἥρας ἐποίησεν 


- νῦν τόδε Ταῖα καὶ Οὐρανὸς εὐρὺς ὕπερθε, 
Καὶ τὸ xerufópsyov Σευγὸρ ὕδωρ. 
wise μὲν δὴ ἐποίησεν ὡς ἂν ἰδοὴν ἐς τὸ ὕδωρ τῆς Zxv- 


E XVIIf. Ác Stygem quidem Hesiodus in eo libro, 
qui, de gentilitate deorum inscriptus est (neque enim desunt, 
qi carmen illud Hesiodo adscribant) Oceani filiam, et Pal- 
huüs uxorem fuisse memoriae prodidit. Ab his nihil fexg 
Üacrepantia suis etiam versibus Linum cecinisse tradunt. 
Mii qdidem ea legenti plane videbantur esse adulterina, 
Epanenides Cretensis, et ipae Stygem filiam Oceano genitam 
düxit; non tamen Pallamti, sed Piranti nuptam, (quicunque 
lie Bins fuent) cmi etam Hydmm pepenerit — Omnigg 
"akue fMggia nomeu io peemeta sus induxit. Homerus. / 
Pan et qua in parto iesiup&ndumi eoncipientem lunomem 
à, sc inquit: 

Hoc aciat canmipereas tellus, caelumique prefundom 

Updane de Oggi ccuaens fautiios. - 

We.in peemete sue strips uk eculm οφρμάσαῖα. P 
Jom. 117 Y 
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yog στάζον. βούλεται δὲ καὶ b» καταλόγῳ τῶν μετὰ i Iw 
viec, TuraQndio ποταμῷ ῥεῖν τὸ ὕδωρ ἀπὸ τῆς Σευγός. 
ἀποίησε δὲ καὶ iv ὅδου ὕδωρ εἶνα;, καὶ ᾿4θηνᾶ τὸν Δία 
οὐ μεμνῆσθαί φησιν, ὅτι δι᾽ αὐτῆς Ἡραχλέα Doct ix 
τῶν Εὐρυσθέως ἄθλων" 

Εἰ γὰρ ἐγὼ τόδε ἤδε᾽ ἐνὶ φρεσὶ πευκαλέμῃσιν, 

Εὔτέ μιν εἷς ᾿Αἴδαο πυλάρταο προὔπεμψεν 

*EE Ἐρέβευς ἄξοντα κύνα στυγεροῦ ᾿Αἴδαο, 

Οὐκ dv ὑπεξέφυγε Στυγὸς ὕδατος αἰπὰ ῥέεθρα. 
(2) Τὸ δὲ ὕδωρ τὸ ἀπὸ τοῦ κρημνοῦ τοῦ παρὰ τὴν No- 
-»axquv στάζον ἐπιπίπτει μὲν πρῶτον ἐς πέτραν ὑψηλὴν, 
διεξελθὸν δὲ διὰ τῆς πέτρας ἐς τὸν Κρᾶϑιν ποταμὸν za- 
Φεισι᾽ ϑάνατον δὲ τὸ ὕδωρ φέρει τοῦτο καὶ ἀνθρώπῳ 
καὶ ἄλλῳ tup παντί. λέγεται δὲ, ὅτι γένοιτό ποτε ὅλ 
'δρος ἀπ᾽ αὐτοῦ καὶ αἰξὶν, αἱ τοῦ ὕδατος ἔπιον πρῶτον. | 
| χρόνῳ δὲ ὕστερον ἐγνώσϑη, καὶ εἰ δή τε ἄλλο πρόσεστι, 
τῷ ὕδατι τῶν ἐς ϑαῦμα ἡκόντων. ὕαλος μέν ys καὶ xgt-. | 


stillantem Stygis aquam. ἴδηι vero in enumeratione eorum, 
qui Guneum secuti sunt, ubi Titaresium amnem nominet, 
fluere a Styge illum autumat. Postremo esse apud inferos 
Stygem dicit, quo loco exprobrantem lovi Minervam facit, 
quod non mennnerit su& maxime opera servatum Herculem, 
quo minus iis, quos imperasset Eurystheus, laboribus cón- 
ficeretur: | 
| Quod si ego praesaga id potuissem mente videre, 

Tunc quum ipsum indomiti demisit in atria Ditis, " 

Colla cauie traheret furvi quo' regis ab aula, 

Nulla arte elapsus Styglís vemeasset ab undis. 
(2) Áqua sene illa, quae ex praerupta rupé ad Nonacrin 
guttetim in praecelsum saxum cadit, inde permeato saxo in 
Crathin íflavrum delebitur. Mortíera illa quidem est tum. 
homini, tum cuivis alii animantium generi. Nam et cape-- 
lae saepius aquae eius potu extinetae sunt; quod tamen eX 
p intervallo temporis cognitum est.  ACcedit.et aliud ad eius 
equae mirecula, Vasa et pocula emmia, sive. vitrea, si 


κι 


" 


LI 
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eviiog καὶ μόῤῥια καὶ ὅσα ἐστὶν ἀνδρώκοις ἄλλα λίθον 686᾽ 
ποούμενα, καὶ τῶν᾽ ἀκευῶν τὰ κεράμδα, «à μὲν ὑπὸ 
τῆς Στυγὸς τοῦ ὕϑατος ῥήγνυται" κοράτινα δὲ καὶ ὀσεόξ. 
γε, οἰδηρός τὲ καὶ χαλκὸς, fr δὲ μόλιβδός τὸ καὶ xac- 

Ἕτερος καὶ ἄργυρος καὶ τὸ ἤλεκτρον ὑπὸ τούτου σήπε- ᾿ 

᾿ δαὶ τοῦ ὕδατος τὸ δὲ αὐτὸ ἐν μετάλλοις τοῖς πᾶσι καὶ 

] $ γγυσὸς πέπονθε, καί τοί γε καθαρεύειν γε τὸν χρυσὸν 

, ἐπὸ τοῦ ἰοῦ, f τὸ ποιήτρια μάρτυς ἐστὶν jy Δεσβία, καὶ 
αὐτὸς ὁ χρυσὸς ἐπιδείχνυσιν. ἔδωχε δ᾽ ἄρα ὁ ϑεὸς τοῖρ᾽ 
μάλιστα ἀπεῤῥιμμένοις κρατεῖν τῶν ὑπκερηρχκύτων τῇ δόξῃ. 
Wire μὲν γὰρ τὰ μάργαρα ἀπόλλυσϑαι πέφυχεν ὑχὸ τοῦ 
ἥνους" τοῦτο 95 τὸν ἀδάμαντα λέϑον ὄντα ἰσχυρότατον 
δ τράγου κατατήχει τὸ αἷμα. καὶ δὴ καὶ τὸ ὕδωρ οὐ οὐ 
δδναται τῆς Στυγὸς ὑπλὴν ἵππου βιάσασϑαι μόνην, ἀλλὰ 
ἀμμβιγϑὶν κατόχεταί τὸ ὑπ᾿ αὐτῆς, καὶ οὐ διεργάζεται τὴν 
ib. εἰ δὲ καὶ ᾿Ἅλεξάνδρου τοῦ Φιλίαπου συνέβη τὴν 
υδιυτὴν διὰ τοῦ φαρμάκου γενέσϑαι τούτου, σαφῶς μὲν 
€ οἶδα, λεγόμενον δὲ οἶδα. (8) Ὑπὲρ δὲ τὴν Νώνα- — 


«nllhna, sive murrhina, seu e lapide aut testa sint fictili, 
We ilius vi franguntur. Quin etiam cornea et ossea vasa 
Misa item, aes, plumbum, stannum, argentum, et ele- 
ctum, ea aqua infüsa solvuntur. Ipsum quoque aurum, 
*qWd neque situ, neque rubigine vitieri, et Lesbia poetria 
ivatnr, et res ipsa indicio est, aquae tamen huius virus / 
mm sustinet, Atenim eioribus et abiectioribus plerumque 
fus vim eam Deus indidit, ut ea superarent, quae maxi- 
Eme essent inter homines aestimationis. Nam et aceto unio- 
X reolyuhtur; et adamantem lapidum omnium adversus 
qumibet ictum pervicacissimum, hirci sanguis tabefacit. 
Ümsimili modo Stygis aqua ungulem equi superare nom 
Put. Htc enim so/a ita continetur, ut vasculum non 
isis, Fuerine hoc veneni genere enectus Alexander Phi- 
Epi fllius, pro comperto non habeo: memoriae certe pro- 
Étum scio, . (8) Supra Nonacrin montes sunt Ároania ap- 
, Y? -— 
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Lou: ὄρη 8 ναλοῤμένα ᾿ἀρράνιᾳ el nid id dms 
αὐτοῖς. ig τοῦτο' ἀναφιψεῖν τὸ σφήλαιον τὰς. θυγατέρας 
τὸς llgoítov μανείαας λέγρυφιν,, ἃς ἃ Μελάμπους ὃυ. 
αἰαις τὲ ἀποῤῥήτοις καὶ καϑαρμοῖς κατήγαγεν ig χωρίον 
καλούμενον Αἰρμαούς. τοῦ μὲν δὴ ὄρους τοῦ ᾿φροανίαν 
Φενεῦται τὼ πολλὰ ἐνέμοντο' οἵ. δὲ. ἐν ὅροις ἤδῃ Ki 
κορίρν εἰσὴν of Δουδαί' πόλιν μὲν δή ποτ sva, λέγουόι 
tovc. ουσούς" καὶ ᾿4γησίλαος ἀνὴρ “ονσεὺς ὠνηγορεύϑη 
«qu ἵππῳ νιχῶν, ὅτε πρώτην ἐπὶ ταῖς δέχα ἐτίϑρίαν 
Πυδϑιάδα ᾿Αμρικεύονες᾽ τὰ δὲ ἐφ᾽ ἡμῶν οὐδὲ ἐρείφιε ἔτι 

687 λειπόμενα ἦν Δουσῶν. τὰς δὲ θυγατέφαρ τοῦ Πρρίεου 

ugrgyayev ὃ Μελάμπους ἐς τοὺς “ουφοὺς, xal ἠκέφκτε 

vic μανίας 5v "desipadoc ἱερῷ καὶ ἀπ᾽ ἐκείνου τὴν de 
vspup ταύτην Ἡμερῃσίαν καλοῦσιν οἱ. Κλειτύριοι. 


pellat: in quibus spelunca, intra quam furoré actas Proeti 
filias niemorant se abdidisse: inde vero extractas a Malün- 
pode arcamis quibusdam eacris et' expiationibus, in eum vi- 
cum venisse, quos Lusos nuncupant. Ároaniorum partem 
utique maguam Pheneatae incolunt. Nam Lusi intya fines 
Clitoriorum sunt: Lusosque istos civitatem olim fuisse tre- 
dunt. Agesilaus certe Lusensis victor renunciatus est ac- 
cepta de iniuge equo palma, quum prima post decimam 
Pythiade ludos Amphictyones faciundos curassent. Nostra 
tamen aetate ne ipsae quidem Lusorum ruinae extant. ΕἾ 
. lias certe Proeti Melampus Lusos compulit, Zustratasque in 
Dianae, insania liberavit. Ab eo sane tempore ad hodir- 
num usque diem Hemeresiam (quasi placabilem dixeris) 
Dianam £empli eius praesidem Clitorii nuncupant. | 
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CÁPUT xix 


De Cynaethaiosibus et memorendis apad. illes — fontis iioi sa- 
nandi vi — via Clitorem versüs. ' 


μι δὲ τινες γένους μὲν καὶ οὗτοι τῶν "gll; 
ivoyà δὲ σφισι Κυναιθαεῖς, ol καὶ iv ᾿θλυμπίᾳ tà ἄγαλ- 
ga ἀνέθεσαν τὸῦ Ζδιὸς, κεραυνὸν ἐν ἑπατέρᾳ ἔχοντὰ τῇ 
δῷ oUvfoi οἵ Κυναιθαεῖρ τεσσαράκοντα ἀπωτέρῶ στά- 
dlotc" μᾶλλὸν οἰκοῦσι" . καί σφίσιν ἐν ἀγοσᾷ χεπθίηνταε 
piv δϑεῶν βωμοὶ, πεποίηται 05 δριανοῦ βασιλέως ἐϊχών" 
τὰ δὲ μάλιστα ἥκοντα ἐς μνήμην, Διονύσου ἐστὶν ἐνταῦϑα 
ἰιρόν. καὶ ἑορτὴν ᾧσα ἄγουσε χϑιμῶνοῤ, ἐν ᾧ λίπα ἀλη-" 
ἀμιμένοι ἄνδρες ἐξ. ἀγέλῃς βοῶν ταῦρον, ὃν ἂν σφισιν 
ἐπὶ νοῦν αὐτὸς "ὁ ϑεὸς ποιήσῃ, ἀράμενοι κομίζου πρὸς 
τὸ ἱερόν" ϑυσία μὲν τοιαύτη σφίδι καθέστηκε. (9) Πηγὴ 
δ ἐσὲεν αὐτόθι ὅϑατος ψυχροῦ, δύο μάλιστα dx) τοῦ 
ἐδτόους ἀπωτέρω σταϑίοις, καὶ ὑπὲρ ἀὐνῆς πλάτανοξἐ ἀε’ 
φύχυῖά. ὃς δ᾽ ἂν ὑπὸ κυνὸς κατασχέτου λάσσῃ ἤτον Fa. 
106 ἣ καὶ “ἄλλως κίνδυνον εὕρηται, τὸ ὅδιοὺ οἱ ivovrs 
ἶκμα" καὶ “λυσσον τοῦδε εἴνεχα ὀνομάζουσι τὴν πήγήν. 


i ᾿ 
{ 


Car. ΓΞ. Ἐπὶ vero etiam Arcadici nomini géns ἐδ; 
(i Cyhméthaer&es vocaütur. ἘΠ in Olympia [ovis sighum: 
Porere, fülmen tfradue manu praeferens: absunt hi d δέα- 
ha? stadie fermie XL. In eorürh foro et at&b muitàe deo- 
mn, et Adriani Caesaris est effigies. Quod vero themoratà 
qd ipsos tion indignum est, Liberi Patris templuhw ha- 
let:in quo festos dies eri sumnad hyemié swgitant, adipe 
μεσόν: — sábfefuni Aumerie ὁ grégé feurum, qüenr ipse 
Deus ut deligerent id' mentem venire voldissct, sd templum: 
dtbortawt: - hot sólenne ipsis est sacrum. (2) Abest ab 
(ppido stadià haud smplius duo fens praegehdeó aquae: 
ftem ebumbrat plef&uts, St quis ἐχ rabidi ednis morsu, 
τὸ vuluus, vel roxoàr quovis modo traxérit, dduR hausta 
VGm'wnatur, E: fe laqué ipsa: fontém Abyssóti, quod per 


845. .,. APKAAIKA 
καὶ οὕτω φαΐνοιτο ὧν ᾿δρκάσι τὸ uiv πρὸς Φενεῷ ὕδωρ, 


ὃ Στύγα ὀνομάξουσικ, ἐπ᾿ ἀνθρώπου συμφορᾷ ἀνευρη- | 
μένον, J δὲ πηγὴ iv Κυναιϑαεῦσιν ἀγαϑὸν οὖσα ἀντίφ- 


ὅοπον τῷ ἐκεῖ πήματι. (8) «είπεται δὲ ἐκ Φενεοῦ τῶν 


ὁδῶν, αἵ εἶσι πρὸς ἡλίου δυσμῶν, τὰ ἐν ἀριστερᾷ. αὐτὴ | 


δὲ ἡ ὁδὸς ἄγει μὲν ἐς Κλείτορα" καθήκει δὲ παρὰ τοῦ 
Ἡρακλέους τὸ ἔργον, δ᾽ τῷ ποταμῷ ῥεῦμα ἐποίησεν εἶναι 
τῷ ᾿Δροανίῳ. παρὰ τοῦτον ἡ ὁδὸς κάτεισιν ἐπὶ χωρίον 


“Δυκχουρίαν᾽ καὶ ἔστε Φενεάταις ἡ Avxovola πρὸς Κάξι- 


τορίους ὅροι τῆς γῆρ. 
CAPU T XX. 


' De Ladonis fluvii fontibus et Ladone ipso — de Daphne et Le- 


cippo narratio. 


ese Hoo φοελθόντων δὲ ὁταδίους ὡς πεντήχοντα ix Avxovolas | 
ἐπὶ τοῦ Λάδωνος ἀφίξῃ τὰς πηγάς. ἤκουσα δὲ, ὡς "E 


ὕδωρ λιμνάξον ἐν τῇ Φενεατικῇ, κατερχόμενον ἐς τὰ βά- 


φαϑρα τὰ àv τοῖς ὄρεσιν, ἄνεισιν ἐνταῦϑα καὶ ποιεῖ τῷ — 





“άδωνι τὰς πηγάς τοῦτο μὲν δὴ ovx ἔχω σαφῶς εἰκεῖν, | 


eum, sedetur rabies, nominant. Videtur itaque natura Ár-. 


. cadibus, quum in Pheneatum finibus Stygis aquam ad per- - 
.  miciem hominum dedisset; hunc etiam qui in Cynaethaen- 


sibus est, fontem, longe diversa vi, aequata boni malique | 
sorte, sulutis causa tribuere voluisse. (8) Reliqua est ex | 
rum, quae à Pheneo ad solis occasum ad laevam viae sunt - 
una quae Clitorem ducit: pertingit autem ad illud Herculis 


opus, quo effecit ut perenni Áreanius amnis aqua flueret: 


secundum quem aemnem ad Lycuriam vicum iter est. Ji 


inter Clitorios et Pheneatas agrorum sunt fines. 


Car. XX. Progressus hinc stadia prope L, ad Lado- 
nis fontem accedas.' Equidem audivi aquam eam, quae in | 


stagnum. se in Pheneatico agro diffundit, 4nc proximoru? 
montium cayerias subeuntem, mox hoc loco eruptiorie fact, 
fontes Ladonis efficere. ld ego itane se habeat, an γῶν 
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, des οὕτας εἴτε ἄλλως ἐστὶν ἔχον. ὁ. δὰ :Addov ᾳρταμῶν, 
τῶν ἐν Ellas ὕδωρ παρέχεται κάλλιστον". ἔχει. δὲ xol 
&lec ἐς ἀνθρώπους φήμην, Δάφνης τε εἵνεκα καὶ διὰ 
τὲ φδόμενα ἐς τὴν Δάφνην. (2) Τοῦ λόγου δὲ τοῦ ig . 
digyiy τὰ μὲν Συρίας toig. οἰχοῦσιν ἐπὶ Ὀρόντῃ τῷ 
 αρταμῷ παρίημι' λέγεται δὲ καὶ ἄλλα τοιάδε ὑπὸ ᾿Αρκά- 
᾿ ὧν καὶ Ἠλείων. Οἰνομάφ τῷ δυνρατεύσαντι ἐν Πίσῃ 
peser ἦν víog. οὗτος ἐρασϑεὶς Ζάφνης ὁ Αεύκχιπκπος,. 
ἐχ μὲν τοῦ εὐθέος μνώμενος, γυναῖκα ἕξειν ἀπεγίνωσκεν 
αὐτὴν, ἅτε ἅπαν τὸ ἄρσον γόνος φεύγουσαν' παρέστη 
. δὲ οἱ τοιόνδε ἐς αὐτὴν κφόφισμα. ἔτρεφεν ὁ “4εύκιππος 
| d τῷ Apu: ταύτην οἷα δὴ παρϑένος πλεξάμενος 
τὴν κόμην, καὶ ἐσθῆτα ἐνδὺς γυναικείαν, ἀφίχετο ὡς 
᾿ τὴν 4ágvgv: ἐλθὼν δὲ Οἰνομάου vs ἔλεγεν εἶναι 9vyd- 
τῇρ» καὶ ὡς συνθηρᾷν ἐθέλοι τῇ Adgyy. , ὅτε δὲ sivea 
καρδένος νομιξόμενος, καὶ τὰς ἄλλαρ. ὑπερβεβλημένος ' 
zupüivovg γένους τὸ ἀξιώματι καὶ σοφίᾳ τῇ ἐς τὰ κυνη- 
fi, πρὸς δὲ χαὶ τῇ ϑεραπείᾳ περισσῇ χρώμειος, ἐς 


dier, non habeo tanquam de explorata re diccre. Ladou 
quidem ipse aquae pulchritndine omnibus Graeciae flumini- 
bu antecellit: celebratur vero maxime Daphnes causa, et 
d «, quae de illa poetae decantarunt. (2) Ego sane de 
Dephne quae commemorant Syri Orontis accolae, praetereo, 
Nun longe diversa ab Arcadibus et Eleis tradita sunt. Oeno- 
X40 narrant Pisae regi filum fuisse Leucippum nomine; 
qui puellae amore captus, quum eam si uxorem sibi palam 
peeret, operam se lusurum pro certo haberet, quod illa 
«nmnino a marum consuetudine abhorrebat, ad cam fallen- 
dam huiusmodi excogitasse astum dicitur.  Alebat adole- 
sens Álpheo comam: eam ille quum, quo virgines more 
sOlmt, religasset, cum muliebri veste δὰ Daphnen venit, 
flan se Oenomai simulans, quae socia venalionis esse cu- 
peet. Quum itaque virgo esse ex corporis habitu facie 
Gederetuv, anteiret vero ceteras comites generis diguitate, 
ι ἃ venandi periia, et in primis obsequentem se illis ma- 





δὲ ΟΠ 3PKAZdIÉA. 
QAM Ἰογυρὰν ἐπ δγέχαὶ τὴν δέφνην: οἱ δὲ ὑὸν "Agi. 
. doc ἔρωτα ἕν ἔϑοντες; “καὶ ἐἄδε ἐπιλέγουσιν" 


Ἀπόλλωνα Arbxlaseo νεμεσῆσαι tfj; "ἐξ “ἐὸν. ἕρτοὶ δύδαυ" 


ἐονζάς. ἀδτίχα δὲ ἐκεδύβησεν ἣν τῷ ἀάδωνι ἢ “άφνη 
aki αἱ λϑικαὶ «ἀρϑένσι νήχεδϑαι, καὶ τὸν ᾿“Δεϑαιχκὸν 
ὠχοϑύουσδιν ὄχονξα " ἰδοῦσαέ δὲ οὐ χαρδένον, τὸϊς τὸ 
ἀκοντίοις ἀὐτὸν καὶ ἐγχειριδίδιό. εὐκτούσαι διόφθνεραν, 
sata μὲν δὴ οὕτω λέγουσι. . 


CAPUT XXI 
De fluvio Glitore et Aroanil fluvii piscibua Poeciliae dictis — Clito- 
riorum urbe, eiusgne memorandis — templo et sigo 1 Minerme 
Coriae. 


689 Ts “Δάδωνὸς δὲ τῶν πηγῶν del ὄτάδιά τεγκυνεὲ 
ἦ Κλειτορίων πόλιβφ' ἡ δὲ ὁδὺὲς ἢ ἀπὸ τῶν πηγῶν «90 


Λάδωνός ἔστιν αὐλὼν δσὲενὺς παρὰ τὸν "iooufuov sot - 


μὸν" πρὸς 0b τῇ πόλει διαβήσῃ ποταμὸν καζούμενον 
Κλείτορα. ἐκδίδωσιν οὖν ὁ Κλείτωρ ἐς τὸν ᾿“ροάνιον, 
οὐ πλέον τῆς πόλεως σταδίους ἀπέχοντα vd. εἰσὶ δὶ 


xime pragbiret , müro sibi Daphren àriore deviaxit Αἱ qui 
de Apollinis amore fabulam vulgarunt, hót àtbplius addumt: 
Apollinem graviter ferentem Leucippi in amore felicifafhim 


elfecisse, ut Daphiie cum suo comitatu virginum natasdi - 
Causa in Ladonem descendens, ipsum etiam Léucippum fe- - 


cusantem e£ invitum illuc pertrdhéxet: ác mox wáé$té de- 
tracta, quum virginis ementitum habitum deprelertdissent, 
impetu facto ipsae Daphnes comites illuin iaculis et δὰ“ 
giunculis transfixum interemerint. Haec in vülgus de Dapher 


prodita. 
Car. XXI. Abest vero a  Ladonis fontibus haad. ihre 


LX stadia Clitoriorum urbs. Hac via ducit ab ipsis ferti^ - 


bus Ladonis sectündüm Arosniüm amnem aengusto cf. 
frope ipsum Clitoriorum oppidum tralicitur Chor win. 
Inffuit i& in Aroahium stadia haud plus septem: preci s 


Ax 
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quf deg ip κιὰ Ela, 38 ol ποὐκιλίον, καλού- 


Boer*: τόνους λέμουσε vos ποόικελίας φϑφέγγεσθαν κίχλῃ 


τῇ ὄρνιϑε ἐοικός. ὁρὼ δὲ ἀγρουθέντας μὲν οἶδον,. ζϑεγ- 
| γεμίνων δὲ ἤχουσα οὐδὲν καταμείνας πρὸς τῷ ποταμῷ 
s dg ἡλίου δυδῥὼδ, ὅτειδὴ φϑέγρεσθαι μάλιστα ἐλέ- 


. wwto οἱ ἰχϑῦς... (2): Τῇ 0b Κλειτορίων "πόλει: τὸ piv 


ὄνομα ἀπὸ τοῦ παιδὸς ἐτέθη τοῦ ᾿Αξᾶναρ, οἰκεῖται δ᾽ ἐν 


 ὑμελῷ, κύκλῳ δὰ ὄρη περιέχοντά ἔστιν οὐ μεγάλα. KÀte- 
᾿ τορίοιρ δὲ ἱδρὰ τὰ ἐπιφανέστατα “ήμητρορ, τό ca 4ᾳκλη- 


£09, τρίτον δέ ἔστιν. Εἰλειθυίας εἶναι * καὶ ἀριθμὸν 


ἐπέψεν. σὐδόνα ἀκ αὐτοῖς. φύχνηρ δὲ, dg ἦν ἐρχαιό- 


προς σὴν ἡλιαίαν, Δηλίοις ὕμαονᾳ καὶ ἄλλοις ποιήσας, 
"ὦ ἐς Εἰλοίθυμέν τεν εὔλενόν τὸ αὐτὴν. ἀνακαλεῖ, δῆλον 


"- Jiexoopbvg τὴν αὐτὴν ταὶ Koóuow πρεσβυτέραν 


μὲν ναι Κλειτορίοιρ δὲ καὶ χποσκούρων, καλουμό- 
ὦ ὐδ θεῶν μεγάλων, ἐστὶν ἔοφὺν, ὅσον τόσσαρα dxí- 


᾿ν φιάδια ἀπὸ τὸς πόλεως, καὶ ἀγάλματά ἐστιν αὐτοῖρ 


dpido. Pisete educat Ároanms twm alios, tum ees, quà 
Peeciliae (oredo & eoloris vareciate) appelleutur. Hos haud 
δυο οι turdorum avium voci sonum fundere aiunt. Vidi 
δ une pisces jam captos; vocem vero eorum nullam au- 
üvi, quum tamen ad solis usque occasum circa Ároanjum 
CAmiratüs essen, quod eo maxime tempore vocales eos 
ὅδ pisces dictitant. (2) Urbi nomen ab. Ázanis filio est 
lpentum. .9ta est plano loce, non megnis crcurmvallota 
πριν». - Tesypla in ea sunt maxime illustria, Cererie, 
imolepá, Lwcinee; * neque numertm versibus prodidit. 


ἐξ Lytius, «ui uito fait actate wüperiet, patria Delius, . 


— Weis et in ülios deos et àÀn Lucinem ipsam consoriptis, 
— Βάρκα (quas dicas probe lini etemina deducentem ) ap- 


biet: candem esse innuens cam ea, quee Pepromere (Aoc 


. WM, Pai sore) dicitar; et Saturno antiquiorem. - Est etiam 
. We Gitetios Gastoram templuti, Magnorum Deüm nomine; 


tb tib seigneter stadia quatuor. Signa die aenea extant. 


"- 


846 ΝΣ HPRAHIKA C. í 


χαλχὰ.. (8) Πεποίηται. nov 
δίοις τριάκοντα ἀπωτέρω co πόλεωρ, ψαὸς xxl ἄγαλμα 


᾿ϑηνᾶς Koglog. 


CAPUT XXII .. 


De Stymphálo àürbe — Stympbhaliorum de Innone narratib 2- de 
 Stymphali fonte et amne Stymphalo «— volucribus Stymphelidi- 
bus — Diana Stymphalia et signis virginum cum avíum creri- 

bus — miraculo a Dianw Stymphalia patrato. 


&to Éixasiys. δὲ ὃ λόγος μ8 ἱεὶ Σούμφηβον καὶ imi τὸ 


Φενεατῶν καὶ Σευμφαλίων ὅρος τὸ ὀνομαξόμονον I* 


φόντειον. Σιτυμφάλειοι δὲ τεταγμένον μὲν oU μετὰ 4g- 


κάδων ἕει εἰσὶν, ἀλλ᾽ ἐς τὸ Moyoluxóv συνεελοῦσι.» μὲ- 
ταστάντες ἐς αὐτὸ ἐθελονταί" γένους δὲ εἶναε σφᾶρ τοῦ 
᾿Δρκάδων, τὰ ἔπη μαρτυρεῖ τὰ “Ομήρου, καὶ. ὁ ΣΦυιεύμφα- 
Aog ὁ οἰκιστὴς ἀπόγονος ἦν τρίτος ᾿ἔρχάδος τοῦ Kalle 
στοῦς. λέγεται δὲ ἐξ ἀρχῆς ἐτέρωϑε οἰκισθῆναι τῆς χωφας, 


καὶ οὐκ ἐς τὴν ἐφ᾽ ἡμῶν πόλιν. (9) Ἐν δὲ τῷ Zr 


φάλῳ τῇ ἀρχαίᾳ Τήμενόν φασιν οἰκῆσαι τὸν Πελασγοῦ, 
καὶ Ἤρων ὑπὸ τοῦ Τημένου τραφῆναι τούτου, καὶ av- 


(8) Iam, vero in montis vertice procul ab urbe stadia ferme 
XXX, aedes est cum signo Minervae Coriae. 


- Car. XXII Sed me proposita expositio revocat ad 


Stymphslum, et ad Phencatarum, ac Stymphaliorum. mon- 
tem Geropteum. , Stymphalii quidem ipsi.non Arcadibus iam 
se contribuuni, sed ad Argivorum. se concilum ultro defe- 
ctiono facta applicuerunt. Cognatos vero Axcadum esse, 
Homeri carmina testantur, praeterquam qnod Stymphalus 
oppidum munüt, Arcadis Callistus filii nepos: non tamen 
quo nunc loco extat, sed in parte diverea oondituun fuese 
memorant. (2) In prisca vero Stymphalo Temenum Pe- 
lasgi filium habitasge, a quo fuerit Iuno: educata, cui fana 
tria cum deae cognominibus totem  dedicarit. Pmallam 


^ 
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" drei διῷ τρία ἰδούσασθαι, «αἱ ἐπεχλήδεις γρεῖς 
αὐτῇ ϑέσϑαι, “παρθένῳ μὲν ἔτι οὔσῃ Haider γημα- c 
rin » d bes τῷ “4:2, ἐκάλεάεν αὐτὴν. Τελείαν' Quveyosi- 
ων δὲ ἐφ᾽ ὅτῳ δὴ ἐς τὸν 4ία, καὶ ἐπανήχουσαν. ἐς τὴν 
Στύρφαλον, ἀνόμασεν ὁ Τήμενος Χήραν. τάδε μὲν ὑπὸ. 
Σινμῳφαλίων λεγόμενα οἶδα ἐς τὴν 9:0v. (8) Ἡ δὲ ig 
ἡμῶν πόλις τῶν μὲν εἰρημένων οὐδὸν, ἄλλα δὲ εἶχο το- 
€. ἔστιν iv xj Στυμφαλίων πηγὴ, xol ἀπὸ ταύτηρ. 
βασιλεὺς ᾿ἀδριανὸς Κρρινθίοις ἤγαγεν ἐς viv πό- 
im. ἐν δὲ τῇ Σευμφάλῳ χειμῶνος μὲν ὥρᾳ λίμνην τε 
οὐ μῳψάλην 5. πηγὴ, «cl ἀπ᾽ αὐρῆς ποταμὸν ποιεῖ τὸν 
Iyippaloi "p o ϑέρει δὲ προλιμνάζε, μὸν οὐδὲν ὅτι, xo- 
ταρὰς δὲ αὐτίχα ἐστὴν ἀπὸ τῆς πηγῆς. οὗτος ἐς χάσμα 
Piera ὁ ποταμὸρ, ἀναφαινόμενορ, δὲ αὖϑις ἐν τῇ 
᾿ἄψομδι μεταβάλλει τὸ ὄνομα, καὶ αὐτὸν ἀντὶ Στυμφά- 
We καλοῦσιν Ἐρασῖνον. (4) Ἐπὶ δὲ τῷ ὕδατι τῷ iv 
δερφάλῳ κατέχει λόγος, ὄρνιδάς xor& ἀνδροφάγους im — 
ῥιτραψῆναι" ταύτας ψατᾳτηξεῦσαι τὰς qvas 'Hoa-. 
tis λέγεται. Πείσανδρος δὸ αὐτὸν ὁ Καμιρεὺς ἀπρκτεῖ- 


8: 


exu dum virgo esset: lovi vero iam nuptam, Adultam: 
divértio a love facto, quum Stymphalum sp recepisset, Vi-. 
dun appellasse. Atque haec a Stymphaliis de Iunone pro- 
ia memoriae non ignoro. Sed horum nihil haec habet, 
i qua nmno agunus, urbs. (8) Habet tamen alia, quae 
| à e memorari possint, atque haec propemodum. In agro 
Xymphalioruzs fens est, e quo Adrianus Caesar aquam Co- 
Hxibs intra, moenia deduxit. In.oppido stagnens hyeme - 
las lacum eíficit non utique magnum; unde Stymphalus, 
uis exit: aestato autam lacu siccato, ammis aequato la- 
bizr alveo; ac terram per cuniculum subiens, in Argolico 
* dexum agro profert; ibique nomine mutato, pro S$tym- 

Erasuus vocatur. (4) Fabnulis vulgatum est, Stym- 
PM aliquando aves, quae humana carne victitarent, ab 
| Hweule sagittis confectas; ei Fisander Camirsisis non per- 
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vat τὰς ὄρνεθας οὔ qeu, ἀλλὰ ὧν φόφῳ ᾿κρονάλων 
ἐκδιώξειεν αὐτάς, γῆς δὲ τῆθ ᾿φέβιον. ἡ ἔφηβος περίχε 
ται καὶ ἄλλα θηρία, πε αγυμνα, ῳ Drops 


641 λίϑας, λεόννων καὶ παρδάλεων οὐδέν go ἡμερισεέρωρ ἐν. 


M 


ϑρώποιφ. αὗται τοῖς ἐπὶ ἄγραν αὐπιῶν .ὠφιπνοοβένοις 
ἐπιπέτονται, καὶ. νεερώσκχουσί τε τοῖᾳ φάμῳῴσσι ἀπὸ ἐπο: 
“πείνουψιν. ὅσα. μὲν δὴ χαλκοῦ ; Nol σιϑήφου. φυφοῦδιν 
αἱ ἄνθρωποι, διατψυκῶσιν αἱ ὄρνιθες" ἦν di ἐσθῆτι 
φλοΐνην παχεῖαν πλέξωνται,, τὰ Gdptor τῶν Σνομφῳελίμν, 
ὑκὸ τῆς ἐσθῆτος 'ἔχεταε τῆς φλοϊνὴς, παθὰ ναὲ κτέρυγιο 
ὀρνίϑων viv βριρῶν προφόχονται νῷ lb. αὗφοᾳ μέγεθοῃ, 
piv κατὰ γέραψόν εἰσιν αἱ ὄρνιθος, ἐοίμαδι δὲ tfo, 
nt: δὲ ἀλκιμώεερα φέρϑυδέ, καὶ οὐ exolod, Don. 

aí Bec. εἰ μὸν δὴ καὶ ὡς κατ᾿ ἐμὲ ὄφνιθες οἱ ᾿Αφάβιῳ 
τῶν ἐν ᾿ἀρκαδίᾳ ποτὲ ὀρϑίϑων τὸ ὄνομα, εἶδορ d.d 
ἐὸ αὐτὸ ἐκδίναις ἔχουσιν, οὐκ. οἶδα" εἰ δὸ τὸν sdow 
αἰῶνα κατὰ τὰ αὐτὰ ἱέραξι καὶ ὀετοῖς sol ἸΣεΘρφολδη 
εἰσὶν Sermo, ράβιόν vs εἶναί ni 9ofops, αἱ δρνιϑὼ 


ἀπιρίος eas ab Hercule aves, sed erepitacnlorum sonita e 
loco pulsas tradidit. Arabiae quidem deserta praeter cete- 
sas ferae, vólucres efiem sfunt, quas Stympbalidéd musce- 

pant, homimib&s nihilo mitiores leoBibus et pardis: siqui- 
dem in eos, qui ad earum aucwpía exierinà; mmvolant; et 
vestris corpora wverbersntes, interimlant: ác aemea quidem 
wel ferrea corperis tegamenta facile rostris perfedéust: st 
si densam sibi e eorticó vestem eontexant, Stymiphalidum 
rosira in corteo ilo vestimestó if inhaereecamt, vt in 
visco minorum avium alae. Grüibus iBae quidens sunt wm- 
gnitudine pores, forma ibibus permimüles; rostra famen οἱ 


, validiora, neque ut ibes adanea habent, Aw faerint vero 


aliquando: in. Arcadia aves eodem nomine, quo sumt aetate 
mea in Arabia, non eadem tamen forma, id égo perspectum 
non habeo: At si ita suum semper S9tymphalidwoe: genus 
feit, ut aceipitrum, aquilerum, οὐ aljarem volere, fs- 
cile addacer indigemus esse- Acabiap. avos; querau develutit 








| 
| 
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adiens spuivosvus , aal, δύναιτο ὧν σποτομένη «ok μοῖρα 
i αὐκὼν ἐς "MekaBiav ἐφιμεέσθαι lel Στόμφαλοψ. ὑπὸ 
ϑὴ τῶν ᾿ἀοράβ᾽ν ἄλλως που ἐξ ἀρχῆς καλοῖντο ἂν, 
sd «d Σχυρφαλίδερ᾽ τοῦ Ἡρακλέρυρ δὲ ἡ δόξα, καὶ τὸ 
Taqueóv sqO τοῦ Βαφβαρικοῦ τρειμημόένον ἐξενίκῃσεν, 


1 


dpa vig ἐν τῇ ἐρήμῳ τῇ Mose» Σευμφαλίδαρ. ixi 


duly ἐνρμάζεσβ ει. (6) Ἐν Στυμφάλῳ δὲ xal ἱερῤν ᾿4γ- 


 dpdés ióww ἐρφχοῖρν Σγυμφαλίᾳο' τὸ δὲ ἄγαλμα ξόαμόν 





vé πολλὰ ἐκίχφυσον. πρὸς δὲ soU ναοῦ τῷ ὀρόφῳ 

us καὶ αἱ Στυμφαλίδες εἰσὶν ὄρνιϑερ᾽ σαφῶς 
ἐν οὖν .αλεπὸν ἦν διαγνῶναι, πότερον ξύλου ποίημα 
ἣν, 3 γύψον “ τεκμαιρομένοιρ δὲ ἡμῖν ἐφαίνετο slve; ξύ- 
M9 μᾶλλον ἢ γύφου. εἰσὶ δὲ αὐτόϑι καὶ παρϑένοι λίθου 
impo, σκέλη δέ σφισιν ἐφτὶν ὀρνίϑων, ἑστᾶσι δὲ ὄπι- 
(m τοῦ ναοῦ. (6) “έγεται 0b καὶ ἐφ᾽ ἡμῶν γενέσθαρ 
Wpa τοιόνδε. ἐν Στυμφάλῳ τῆς ᾿Δἀρτέμρδος τῆς Στυμ- 
δίας τὴν ἑορτὴν κατά τὸ ἄλλα ἦγον οὐ σπουδῇ, καὶ 
δ ὃς αὐτὴν κωϑθεστηκότα ὑπερέβαινον τὰ πολλά. ἐσπε- 








Süqéendo pers in Árcadiam ad Stymphalum, unde nomen 
«peint: et sane quum anfe alio fortasse in Árabia no- 
mp? appellarentgr, Herculis gloria, et Graecorum nomen, 
Müe quam Barbarorum honoratius, obtinuit, ut quae in 
Mebiae desertie degunt, et ipsae Stympbalides hac aetate 
Xientur. (6) Stymphali Dianae etiam vetusta aedes est, 

cagsomento: deae sigeum e ligno, rude atque 
iapplitum, maxima tamen ex parte Jueuratum. Sub templi 
Manmribas Stymphalides etiam aves positae sunt: lignegenp 
Mis, an gypeecp sint, « «o/o conspiciantibue non est facile 
Mwpwecrrs. Mihi quifan quantum coniectura consequi 
PN, e ligue potiue quam e gypso factae videntur. Sunt 
Aire in pestiea temen parie, virginum signa cum avium 
"bu € cndido lapide. Miracnlum yero in Àac templo 
Mate nostra huiuemodi evenisee narrant. (6) Quum Stym- 
Miles Diwaé íeetAm tu oeter& imdiigentius agitwrent, 
Un leis super feo eges magna ex perte transgrederen- 
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'σοῦσα οὖν ὕλη κατὰ τοῦ βαράϑρου τὸ στόμα, 1) άτεισιν 
€ ποταμὸς [0g ἔστιν) ὁ Σεύμφαλος, ἀνεῖργε μὴ καᾶτα- 
δύεσθαι τὸ ὕδωρ, λίμνην τε ὅσον ἐπὶ τετρακοσίους ὅτα- 
δίους τὸ πεδίον σφίσι γενέσϑαι λέγουσι, φασὶ δὲ, ἔπε. 
σϑώ; θηρευτὴν ἄνδρα ἐλάφῳ φευγούσῃ, καὶ τὴν μὲν ἐς, 
649.0 τέλμα ἴεσθαι, τὸν δὲ ἄνδρα τὸν θηρευτὴν ixcxolov- 
ϑοῦντα ὑπὸ ταῦ ϑυμοῦ κατόπιν τῆς ἐλάφου νήχεσθαι" 
'καὺ οὕτω τὸ βάραθρον τήν τε ἔλαφον. καὶ ἐπ᾽ αὐτῇ sov. 
ἄνδρα ὑπεδέξατο" τούτοις δὰ voU ποταμοῦ τὸ ὕδωρ ἕκα. 
: ψρλουθῆσαί φάσιν, d6ts ἐς ἡμέραν Σευμφαλίοις [d 
Ὅαντο ἅπαν τοῦ πεδίου τὸ Auwd(ov: καὶ ἀπὸ τούτου 
j τῇ devise τὴν ἑορτὴν φιλοτιμίᾳ πλόον ἄγουσι 


CAPUT XXIII 


Ὃς Alea urbe ; Bacchi festo Scieria dicto et feminas flagellandi riti | 
| — [fluvio Trago — Caphyensium urbe, monte Cnacalo et fonte | 
Menelaide — arboribus vetustate insignibus — vico Condylea 
et Dianae cognominis Apanchomenes origine — Sorome querceto,. 
Arcadiae feris et Siris inter Clitorios et Psophidios finibus. 


M. ἑτὰ δὲ Σεύμφαλόν ἔστιν "Aia, συνεδρίου μὲν τοῦ 
“Μργολικοῦ μετέχουσα καὶ αὕτη᾽ “Αλεὸν δὲ τὸν "Agile. 


' tür, lucus repente supra eam cavernam corruit, quom sub- 
ter Stymphalus amnis meat. Obsepto igitur ostio aqua re- 
fluens late omnem campum haud minus stadiüm CCGC, per- 

, petuo staguo occupavit. orte ita accidit, ut venator ott- 
vam fugientem persequens, quum illa se in eius peludis 
coenum abiecisset, animi impetu concitatus, per aqua n&-- 
tans eam urgere non prius desierit, quam idem hiatus « 
feranr et venatorem absumserit. Mox et stagnantem aquam, 
amni via patefacta, consecutmm, ac totam paludem we 
die siccatam tradunt. Ex eo tempore^ sacrum Dianae apye- 
ratius et maguificentius factum. 

». Car. ΧΧΙΠ, Post Stymphahmn, Alea infer Zfreadiat 
oppida numeratur, Argolici tamen conventus particep* 
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τις povistbas ᾿ἀφίσιν ἐὑὐποφαίνουσιν οἰχιστήν. θεῶν δὲ 
gib αὐτόθε᾽ Ἀρτέμιδός ἔστιν Boedios, καὶ Aras Mos, 
κεὶ Διονύσου ναὸς καὶ ἄγαλμα. τούτῳ παρὰ frog Zxu- 
ee» ἑορτὴν ἄγουσι, καὶ ἐν. Διονύδου τῇ ἑορτῇ κατὰ 
βέννευμα' i6. Ζελφῶν μαστιγοῦνται γυναῖκες, ᾿καϑὰ καὶ 
, € Σαεκρτιατῶν ἔφηβοι παρὰ τῇ "Octo. (2) ᾿Βδήλωσα 
K ἐν τῷ λόγῳ τῷ ἐδ Ὀρχομενίδυς, ὡς πρῶτα μὲν παρὰ 
τὸν χαράδραν. ἐστὶν εὐθὲέϊχ, τὸ ἀπὸ τούτου δὲ ἐν ἀριστερᾷ 
τοῦ ὅδκτος τοῦ λιμνάξούτος. ἐν δὲ τῷ πεδίῳ τῷ Κα- 
 qvéóv πεποίηται γῆς χῶμα, OV οὗ ἀλδείργεται τὸ ὕδωρ 
, φὴ ἐκ eig ᾿Ορχομενίας μὴ εἶναι Καφυέων βλάβος τῷ ἕνερ- 
9j. κατὰ δὸ τὸ ἐντὸς τοῦ χώματος ἔξεισιν ὕδωρ ἄλλο, 
αλήϑθει μὲν ὅσον τε εἶναι ποταμὸν, κατερχόμενον δὲ ig 
χέσμα γῆς ἄνεισιν αὖϑις παρὰ Νάσους καλουμένας" τὸ 
8 χωρίον, ἔνϑα ὦ ἄνεισιν, ὀνομάξεται Ῥεῦνορ" ἀνατείλαν- 
fw9 δὲ ἐνταῦθα, τὸ ὕδωρ τὸ ἀπὸ τούτου παρέχεται *0- 
tagiv ἀένναον, Toéyov. .(8) Τὸ δὲ ὄνομά ἔστι μὲν δῆ- 
kw ἀξὸ Κηφέωρ τοῦ ᾿“λεοῦ τῇ πόλει. γεγονός" ὀνομά- 


Áleun Aphidantis filium conditorem celebrant. Templa illic 
ent&mt Dianae Ephesiee, et Minervae Aleae: Liberi Patris 
éisbzum cum simulacro. - Huic quotannis Seierium festum 
sjbnt: in quo ex Delphiei-oraculi iussu, quo more apud 
— Syrtanos αὐ Orthiae aram ephebi, foeminae flagris eaedun- 
Wr. (2) Dictum est, quo loco de Orchomemiis egimus, 
preunig quidem secundum torrentis alveum rectam viam 
dare, deinde ad sinistram aquae stagnantis eandem viam 
éwcedare. Αἱ in Caphyensium campis eminet agger) ad 
, iin, quae ab Orchomeniorum finibus Aac evadit, arcen- 
. Vm, ne scilicet eluvionibus Caphyatarum arva obnoxia 
. "iM. Intra aggerem aqua alia iusto praeterlabitur amne: 
^— 816 ex intervalo terrae hiatu excepta, erumpit rursus ad 
*afebras eas, quae Nasi vocantur. Vicus, iuxta quem se 
aUa iterum ostendit, Rheunus dicitur. Inde elapsa, fluvium 
Ῥέας aquae efficit, qui Tragus vocatur. (8) Oppido 
Tomen unposstum a -Cepheo Alei filio satis constat: ut Ca- 


- 


"— 
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(kotw. δὲ οὐτὴν ques τῇ Aoxádow i ines 
φασὶ δὲ οἱ Καφνεῖς τὰ üvofer ἐκ τῆς ᾿Δρηξῆς 
χώρας, ἐκβληδέντες δὲ ὑπὸ ἀίψέας ἐξ ἀρημῷν ἐς que 
648 δίαν φυγεῖν, καὶ ἰχόξαε γενόμεψοι Κηφέρᾳ οἰκῆσαι i- 
ταῦϑψα. τὸ μὲν δὴ πόμαμα ἐπὶ τοῦ πεδίορ τῷ͵ siqep 
ὀρῶν οὐκ ἄγαν ὑψηλῶν παρὰ zoip xodíu.ddu.. Κρῳνέ: 
τοῖς δὲ ἱερὰ ϑεῶν Ποσειδῶνός ieri καὶ ἐκέχληριν. Kw 
καλησίαρ ᾿Αφζέμιδος. ἔστι, δὲ αὐτοῖς xa ὅρὸς Ἀνάκαλρῃ, 
ἔνϑα ἐπέτειον τελονὴμ ἄγουσι τῇ .᾿ἀρτέμεδι,. λέγοι ἃ 
, iro vio πόλιν αῃγή τὲ ἔσει, καὶ ἐπὶ εῇ περᾷ siia 
^o μεγάλη xol δὐειδὴς xigrxs* καλοῦσι δὲ αὐτὴν Μρμελρβᾶψ᾽ 
Μενέλαρν γὰρ. στρατὸν ἀϑροίξοντα ἐς Τροίαν déguuicbas 
T» ἐνταῦϑα, χαὶ ἐπὶ τῇ πηγῇ τὴν zi4payor φυτεῦβῃι 
λέγοντερ᾽ ἐφ᾽ ἡμῶν δὲ χαὶ τὴν φηγὴν κατὰ visa 
πλατάνῳ καλαῦσι Μενελαῖδα. (4) Εἰ δὲ Ἑλλήνων 9d 
^ Δόγοις ἑπόμενον καταριϑμήσασθαι δεῖ up, ὁπόφᾳ δένδηα | 
dg: ἕἔμι «αἱ παεϑηλότᾳ λείπεται, πρισβύτακον μὲν ἡ Ms 
yog ἐστὶν αὐτῶν, ἡ ἐν τῷ Σαμίων ποφυχυῖᾳ. [ao Hoo: 








phyae tamen appellentur, .Axcadicae linguae ob | 
finuit. Aq 86 Capbyenses quidem .ex A&tica ferme coriundos ! 
eiectos vero ab Aegeo, quum. ad:Cephttuss supplides confe | 
gissent, sb 69.886 dicnnt.in. dqmici|ii partema receptos Opis 
dum sene modicum est in extremis cgmpia ad imos: montes, 
non valde illos quidem editas. Temple ibi Neptmni,:«& 
. Cuacalesiae Dianae: a monte. dea Cuécale φοβέρα pcsepib, 
in quo anniversaria ei igitig peraguntzy. Flo aupra ep. 
pidum fons esi, et prope.fontem iueus et eximia speci 
platanus, quam Menelaida nuncupant: Menéleum Troie 
bello suscepto, ad compaxandas copies huc yenisse, etm 
ab ipso plataxuum ibi satapa esse dictitantes. Hoc sene tem- 
j pere, et fontem, ef platanum Manelaida appellant. (4) Quod 
81 ex Graecorum monnmenfis welustissimas arbores adhac 
supersütes pt vegelas pepcensere. velimus, amtáquissuna em 
nim yitqy 44, qua apud Senmjios ad lunewie cxitat, d 





ας 
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paid αὐτὴν ἡ. ἐν Δωδώνῃ δρῦς, καὶ ἐλαία ἢ. τι ἐν 
ἀκροπόλει, καὶ ἡ παρὰ “ηλίοις". τρίτα δὲ ἕνεκα ἀρχιμό- 
troc νέμομεν ἃ ἂν τῇ δάφνῃ τῇ παρά σφισιν dl Σύριοι" 
τὸν τ δὲ ἄλλων ἡ πλάτανός ἐστιν αὕτη παλαιότατον. (8) 
| Kepegv δὲ ἀφέστηκεν ὅσον στάδιον, Κονδυλέα χωρίον, 
β - Moripidog ἄλσος" καὶ ναός ἔστιν ἐνταῦϑα καλουμέ- 
τῆς Κοχγδυλεάτιδος τὸ ἀρχαῖον" μετονομασθῆναι δὲ ἐκὶ 
αν τὴν ϑιών φασι τοιαύτῃ. παιδία αερὶ τὸ ἱερὸν sal. 
τα (ἀριϑμὸν δὲ αὐτῶν οὐ ρβνημονεύουσιν) ἐπέτυχε 
μἰωδίῳ᾽ δήσαντα δὲ τὸ καλώδιον τοῦ ἀγάλματος περὶ 
νὰ τράχηλον, ixéAsyov, ὡς ἀπάγχοιτο ἣ "Ἄρτεμις. uM 
φάφαντερ δὲ οἵ Καφυεῖς τὰ ποιηϑέντα ὑπὸ τῶν παίδων, 
᾿ηρέείρυ σεν αὐτά" καί σφισι ταῦτα ἐργασαμένοις igi- 
WÁp ἐς τὰς γυναῖχας νόσος, τὰ iv τῇ γαστρὶ πρὸ τοι 
"ws. τϑγεῶτα ἐχβάλλεσθϑαι, ἐς ὃ ὃ ἡ Πυϑία ϑάψαι τὸ ἃὰά . 
πεδία ἀνεῖπε, καὶ ἐναγίζειν αὐτοῖς κατὰ ἕτος" ἀποθα- 644 
πὸ γὰρ αὐτὰ οὐ σὺν disp. Καφυεῖς δὲ ποιοῦσι τά ss 


κώπαις proxima quercus Dodonaea: olea deinde in Athe- 
tarum arce, et quae Deli adAuc exstat palma. Nam ter- 
lam vivacitatis locum lauro suae iure fortasse Syrii tri-- 
hurint. Praeter has, platanus haec est omnium veterrima, 
 ($) Abest a Caphyis stadium haud longius unum 'Condy- 
br. .icus; in quo lucus, et fanum Dianae, cognomire 
di Condyleatidis. Immutatum vero hoc deae cognomen 
b hninsmodi causam ferunt. Quum pueri aliquot (neque 
| ti certus traditur numerus) circa templum luderent, fu- 
nicalo férte invento statuae collum obligabant, hocque in- 
ες adiiciebant dicterium, Dianam sese strangulare. Eos 
| Gphyenses quum deprehendissent, violati numinis crimine. 
| lamnatos , lapidibus obruerunt. Quod tamen factum non 
Ves εἰς vertit. — Comwnunis enim pestis foeminis incessit, 
"Lomnes, quae uterum ferrent, foetus per abortum abiice- 
"mortuos: neque ante malum cohiberi potuit, quam ora- 
Uli monitu iussi sunt sepulturae pueris honorem habere, 
"^ ils quotannis inferias mittere; quod insontes perempti 
Tom. {1 Z | 


' 
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ἄλλα καὶ Pes καὶ νῦν κατ’ ἐχεῖνο τὸ μάντευμα, καὶ vip 
ἐν ταῖς Ἀονδολέαις 850v (soociivuk ydQ παὶ τόδε δαὶ vj 
opa φασὶ) καλοῦσιν ᾿᾿χαγχομένην iE ἐκείνου. (6) 
Μψελθὼν ϑὲ iu ἴαφυῶν ὅσον σταδίους ἑπτὰ, ἐπὶ Νά. 
σους πακλὸυβέναρ κἀταβήσῃ' πεντήκοντα δὲ xgotitévh 
ἀϑεόϑε σταδίους ἐστὶῤ ὁ Δάδων. διαβήσῃ τὸ δὴ τὸν 40. 
valor, Xll ixl δρυμὸν ἀφίξῃ Σόρωνα, διά τε ᾿Δργεαθᾶν 
«αἱ “υκούντων καλουμένων καὶ Σκοτάνης" ys μὲν δὲ 
ὃ :Σόρων τὴν EA Ψωφίδος. ϑηρία δὲ οὗτόξ cs καὶ Gn 
ϑρυμοὶ τοῖς Woxdow εἰσὶν ἄλλοι, παρέχονται τοσάδε" 
ἀγρίους Uc, καὶ ἄρκτους, xal χελώνας μεγέδεαρ μεγόϑω" 
ρας dv ποιήσαϊο ἐξ αὐτῶν χελώνης Ἰνδιλῆς λύφᾳ δα’ 
Qiéoviblec. τοῦ ϑρωνος δὲ μρὸς τοῖς 'Ἄξραϑεν ἔδει yw 
Ἰδού Ζώρης ἐρείλια" εἴσὶ δὲ oU πολυ εἐνωφέρον καδού'" 
 Bsvas Σεῖραι" ὅροι δὲ Κλοιτορίουβ τῆς χώρας weh Th 
Vittovs. εἰσὶν αἱ Pee. | 


essent. Observent itaque et alia onmia Caphyenses. ex ort- 
culo, hac etiam aetate; et Condyleatidem Dianam (nam εἰ 
hoc ad Apollinis vocem referunt) Apanchomenen (quod ed 
ac sj laqueo see strangulantem dicas) exinde appellarut.- 
(6) A Caphyis stadia ferme septem adverso clivo profectus 
mox in vicum descendes, quem ante Nasos dixi voctrl. 
Hinc stadia jwope L progressus, ad amnem Ladóneim per- 
vénias. Quem ibi transieris, ad Soroneni quercetum aée- 
das; pér $icos, qui Argeathae, Lycuntes ,' Scotane mominan-. 
tur. Índe per Soronem via Psophidem ducit. Hoc qut- 
.cefum, uti alise Arcadum sylvae, feras alit, apros, ufso& 
testudires insigni magnitudine; ex quibus lyrae lieri fach: 
possint, pares iis, quae ex Indica testudine Bunt. Ad $t- 
tremos Soronis lines extant Pai vici rudera; nec proeul 
inde quae vocaritur Sirae, id est Cattnae. Sunt autem Si- 
rae agri fines inter Clitorios εἴ Psophidios. 
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rU Θ APUT XXIV 20 s^ 
5 Psopáide urbe elusque conditore — Paefaile; mE Z 

arcé, Huvils Aroanio δὲ Erymanthó, monté Lempea tque ppcb 

* Wqmáotilo — memoraridis arbis Psophidis, templo Venejis Éry- 

dndp — Alcmaeone; Amphiarai filio, et Eriphyles moijli — ig 

- sulís Echínadibus — Trymaátlü fluvii templo et signo, &c : Nilt 

Ma e nigro lapide - te .Aghi Psophidii felicitate narratio. 


Uiogito; PA et μὲν φάσιν οἰκισεὴν γενέσθαι. Ψωφίϑὰ 
ἣν ᾿ἀῤῥωνορ τοῦ Ἐρυμάνδου τοῦ ᾿Αρίστα τοῦ Ἠαρϑάύο- 
Ww τοῦ ἐπεριφήτον τοῦ Νυκχτίμου" τοῖς δέ ἔστον iln 
νυ, ϑυγατέρα οφίδα εἶναι ένθου τοῦ ᾿Ερυμάνθου 
fékcbfouáBog.. νὰ μὲν οὖν οὕτω κατὰ τὴν ᾿Δρχάδων ξῤ 
Up βκσιλέαρ ἔχει eim ὁ᾽ δὲ ἀληϑέστανος τῶν λ6. 
| fiv ieciv , ᾿ρυκος «οὔ ἐν Σικανίᾳ δοναστεύσαντος παῖδα. 
ἕνα; νὴν ᾿ψωφίδα" ἣν ἧς τὸν οἷκον "οὔπ ἡθίου. ἄγειν * 
suaieisw 0b ἔχουσαν ih γαδερὶ καρὰ Μυκύρτᾳ, Dive 
ἂν ὄντι. edgqé, ὡμραικοῦνει δὲ ἐν. πόλει. Φηγίᾳ, xod: 0» 
τοῦ Φηγέως τῆς βασιλείας ᾿Ερυμάνθῳ καλουμένῃ. ixw 
φραφέντερ δὲ αὐτόϑι ᾿Ἐχέφρων καὶ Πρόμαχος Ἡρακλέους 
w δες καὶ τῆν γυναιμὸς τῆς Σικανῆς, μετέθεντο τῇ 


* ux XXIV. Prophidis eonüitorem foisse tradunt Ár- - 
Htüe-Gliwm Paoplidem, perpetua maiorum suorum, serie 
&Esysentho, Árisfa, Parthaone, Perfphete, Nyctimo ori- 
fm dwtentem. Non defuerunt tamen, qui urbis primor- 

- ἄς dttribuerint Peophidi puelise, Xanthi filiae: quum Xan- - 
ütm acum Erynanthüs gemreset, ÁArcadik filius: "Verüani | 

liic lréadum: monumesis "e mis regibus Tnandata sunt. 
lt enint multo verieskmu diverea a superioribus sententia, 

Eepes' principie in Sicaria .vírí fiam fuisse Psophidem; 
Pire, quum ebiufum puellae vitium comperisset, et gra- 
"ien demo sus mon digharetur, eam -Phepiée (quae uibà 
ute δωρεαὶ egnani: Erymarthus. dicebatur) apud Lycortam 

summ reliquisse: 9M educatos 'Echepbrona et Pro- 
| E e:Séesnau pudila estu Hetrcilis editos, dé matris 
22 


i 













Me 1). ΑΒΚΑΖΙΚαι oc 


Φηγίᾳ τὸ ὄνομα Ψωφίδα ἀκὸ xq φητοός. (2) Ἔστι & 
645 xol. Zaxvv9lov τῇ ἀκροπόλει Ψωφὶς ὄνομα, ὅτε. | 
ἐς τὴν νῇσον ἐπεραιώϑῃ͵ πρώτορ, καὶ ἐγένετο οἰχισὴξ | 
ἀνὴρ Ψωφίδιος, Ζάκυνῆός ye ὁ Φαρδάνου. Zxgpist 
μὲν δὴ σταδίοις ἐστὶν ὠπατέρω τριάκοντα ἡ Ψωφίρ' παρα 

δὲ αὐτὴν ὅ τὲ ᾿Δροάνιορ ποταμὸς» καὶ ὀλίγον ἀπωτέφα ἢ 
τῆς πόλεως Ἐρύμανθος ῥέουσιν. ἔχεν δὲ τὰς πηγὰς d 
Ἐρύμανθος ἐν ὄρει Δαμπείᾳ' τὸ δὲ ὅρος τοῦτο ἕδ 
εἶναι Πανὸς λέγεται" εἴη. δ᾽ ὧν. ποῦ ἄρους τοῦ Kou 

᾿ fv μοῖρα ἡ «άμπεια., ἐποίησε. δὲ “Ὅμηρος, εἰς iv Tel 
γέτῳ τὰ ταὶ ᾿Βρυμάνθῳ * OnQwpus ἦν " τῆς inpet 

ὁ ᾿Ἐξρύμανϑορ, καὶ ᾿Αρκαδίαν διρξολθὼν, ἐν δεξεᾷ: μεμὰ 
ὅρος ἔχων τὸν -Doédgv, ἐν ἀφιστερῷ δὲ πκάλεν. (0139 
fiev χώραν, .κῴπϑοισιν ἐς zóu,dAquów. λέγεναι δὴ "Ἦν 
Ἡρακλῆς κατὰ πρῤόπαγμᾳ Εἠρυσθέας παρὰ τῷ "genii: 

᾿ So ϑηράσειεν, on μεγέθει «αἱ ἀλκῇ τοὺς. ἄλλους. Umso 
wésa. Κυμαῖοι δὰ οἱ iw ᾿θπιμοῖς σμὸο ὀδόνταρι. deesitir 
μένους παρὰ miam. ἐν "daüAMewog lag λόγῳ μὲν Ayet 
- TE. GENE e to. t và vL 


CAR (ρει, 







ΣΌΣ : pou A. qus p : jd dan 
nomine Phegigm Paephidem nuncupasse. (2) Sed «rci Stimme 
Zacynthiorum Psophis nomen, quod primus in eam insulats: 
classe ..tranamisit,Psophidins civis, Zaegnthus, Dasdapi f-. 
lins; & quo conditore, videlicet. suo, , urbi nomen indiam. 
Ahest a Siraeis:Paophis stadia XXX. :. Praeterfluit angeli: 
Ároanius, et modico ab urbe,inierwello Erymanthua. Fear 
tes Erymanthus habet auos in Lampem monte,. qui aae 
Panos esse digitnr: ac fortasse Erymewthi ruentis pérs.deh 
Lompea. . Vegari;solipum in Taygaio ei, Erymentho Lempaati 
amatorem Erymantbum suis Homtvrua »sxibus mandavit, : Incl: 
tersecans fiprius Aic, Àxondiam, aelieta ad. dexteram Pholatt: 
monte, ad laevam vero agro, quee. Thelpusa: dicitnr, .38 
, Aheum illobitur...: Pervulgetum ; est; etiem , Herculem: Ku, 
rysthei iuesa. exsequentem, , in. Erymantho. sprum ioonfetisse : 
insignem magnitudine et robore; .Cumani vero; in:Opigie d 
dentes monstrant in Apollinis temple,snspeusos: , ques; epsi: 


M 
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ev; Sg of dB δὸς foy: τοῦ "Egeeublov- 95 2699 
lieti οὐδ᾽ ix" ὀλίγον μέτεστι ὑοῦ iiiócos. " t5) gto: 
elo; dà ἐν τῇ πόλει, τοῦτο μὸν ᾿ἀφρὸόδίτης fspóv "Equo. 
sé ἐσεὶν ἐπίκλησιν, ἧς ἐρείπια ἐφ᾽ ἡμῶν ἐλείπετο di: 
wi μόνα" ἐλέγετο δὲ. el Ῥωφίδος. οὐτὸ [δρύσασϑαι xis. 
We. καὶ τῷ λόγῳ "rà εἰκὸς πρόδφεστι. ἔστι γὰρ καὶ ἐν 
Zunliy τῆς Ἐρυχίνην Νιρὸν ἐν τῇ ὑϑρᾷ τῇ Ἔρνκός, dye 646 
Tiv τὸ -— “αλαιοκάφοθ καὶ οὖν ον κλσύτῳ τοῦ 
| iv Hága: "Ilpouéroo i δὲ καὶ Ἐχέφρονος τῶν 
| Veri rie ds basin we jgà ἕει ἦν wd ἡρῷκ." (4) Th 
: καὶ AAxpalev ἐν Φωφῆδε ὁ ᾿ἀμφιαθίου; καὶ 
| 40 yledrs eene στο ᾿μεγέβει, οὔτε ἄλλως με: 
| setpdvow*. περὶ δὺ αὐτὰ κυκάρισφοι πεφύκασιν ἐξ rec 
ὔφος ἀνήκουσαι, ὥσσε καὶ «d. ὄψος τὸ ποὸΐ τῇ 
κατεσχοῤῥοεο ὑπ᾽. οὐτῶν. κταύτασιούκ: ἐθόλοαυνν 
iniwser (spec sod ᾿Μἠκμαίωνορ. Φομίζοντες κ»ἀλοῦντωἐ 
δ ὑνὸ. τῶν διχωρίων͵ παρθένοι. Ὁ δὲ “Ἀλκμοίων visa 
| *b μητέρα ézoxssivag ἔφυγεν ἐξ Ἄργους, τότε εἰς τὴν 


Frymehthii eáse dicumt; sed nihil ofino ad fidem faciem- 
| im estis probabile afferunt. (8) PsophidHe fuerunt intra 
 Wbem templa due, Veneris Erycinme cognomento alterunr; 
ts hac aetate solae exstam& ruinae.  Dedicusee creditur 
Proghis ,Eryets filia; neque id omnie a veritate abhorret. 
Mam cet,im Sicilia in subiecto Eryei &»ónif agro Brycinde 

Vemwhis fanum visitur, magnae iam tum. eb' initio réligio- 

né; et eo, quod Paphi est, nihilo denariorum! opwleátia 
| itirius, Exstent aetate etiunnum mes Promachi ot Echie: 

paenis Psophidis füliorumr heroica sepulera, egregio opere 
tuwmam, (4) Alcmaeon etm Auphiorai θέμεν Psophide 

"peltus est. Eius tumulus neque aedificii magnitüdine, ne- 

qw ulloornatus genere insignis. Creverunt circa eum cu- 

Prewi eousque, ut ea»um preceritate mons eliam is, qui 

Pphidi imminet, obwunbretur. Eas non caedumt, quod 

Amaegmi sacras putant: easdemque Virgines indigenae ap- 
. Mut Enimvero Alcmaeon occisa matre Argis fugiens, 


i 


Hn 
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Weide. ἐλθὼν, ηγίων [cc ἀπὸ. τοῦ. ϑηγέως ὀνυμεΐ- 
μένην, αυνώχωφεν͵ ἀλφεσιβοίᾳ τῇ Φηγέως θυγαειῃὶ,. καὶ 
αὐτῇ δῶρα (ὡς τὸ axóg) καὶ ἄλλα sel τὸν ἄρρον dile 
ὅιν,᾿ ὡς δὲ οἰκοῦντι αὐτῷ παρὰ τοῖρ quie οὐδὲν ἐγ. 
Vero 9$ νόσος ῥῴων, "ατέφυγεν ἐπὶ τὸ μαντεῖον τὸ ἐν 
“Πεμροῖς. καὶ αὐτὸν καὶ πυϑίκ διδάσκει, τὸν Ἐφιφύλῳ 
τ άλάστορα ἐς ταύτην i. χώραν οὐ συνακολουθήσειν, duc 
ἐστὶ νεωτάτη, καὶ ἡ θάλασσα τοῦ μητρῴου μιώσμωνος 
ἀνέφηνεν ὕστερον αὐτήν. καὶ ὁ μὲν ἐξουρὼν τοῦ Ap 
διόνυ τὴν πρόσχωσιν, ὀγεσῶδα ᾧχησο καὶ puram de 
Καλλιρόην τοῦ ᾿ἀχολύον ϑυγατίφα λόγῳ τῷ deipvévue" 
xal οἱ «κῖδες ᾿ἀχαρνάν τε. καὶ γἱμφύτεφος ἐγένουερ. ἐπὶ 
. δὲ τἀῦ Adncprüvog voig ἂν τῇ ἀκείρᾳι ταύνῃ τὰ ὄνομα 


Praphidem, qnae tene Phefia ac Phegeo ποιμίπολοίας, s 
yeespit: ibi Phugei'filism Alphesibossm uxerem duit; cmi 
/ nter cetera nuptialia doma, deoawtatiem, etium. illad monio - 
dedit "Ubi vero in Arcadibus domicilium habenti itsamue 
morbus non decessit, dd Apollinem Delphos veniens resgpen- 
sumi accepit, in ewm Kerrmm ei migramdum, quae qyueigm 
esset, recentissima , qnemque amare edidisset, posteaquam ille 
96 Eriphyles matris sànguine polluisaet. Neque emim eo ul- 
torem metris geni&m ipsum esse commecuturum.  Queres- 
fus terram, Ácheloi alluvione cengestüm, in ea coMedK; 
ibique Callirhoen, quam Acheloi ipeims fimm fuises ρας 
nenes.dictitant, im rbatrimonio babuit.: Px ea Ácexmame εἰ 
Amphoterum suscepit. "Ah Acarnane gentem, quae illam 
continentis oram tenet, denomtinatam existimant, «mura enit 
Curetes: vocarentur. Extinrulamt ssepe viros, mulie ταῦ 
sqepias foeminss acriores copiitatum eculi. Quérg «i Cal 
Hekos meniis, quod Eriphyles faerat, petiandi vemm 





pr τῶν παίδων Τημίνου καὶ ᾿Δξίομορ And 
nios ἐπέλαβεν ἡ τρλουτή᾽ τοῦ Φηγέως δὴ ol καΐδες 647 


| τῷ “πόλλώμε dva τῷ ἐν Ζελφοῖς λέγονται τὸν ὅρ-. 


ΡΜ" en wi τῶν τῶν βασιλευόντων ἐν Φηγίᾳ, τότῃ ἔτι xa- 
ἀοημέγῃ τῇ πόλει Quylg, στρατεῦσαί φασιν “Ἕλληνας ig. 
Aniop* Φρᾶς δὲ αἱ ἸΡωρίδιοι τοῦ exólov edv eg με- 


"Mp, (sa αὐτῶν suis βαφιλεῦηιν οἵ "d gysloy ἀπηχθά- 
wo ἡγιμήνες, aes) γένῃς si τῷ ᾿Δλημαίφνι ρὲ πρλλοὶ 


$e» sel sig ἐπιφεροτρίας αὐτῷ κοιμργμήφᾳντες 


— Weeporr 
| s ifs. (5 ) Τὰρ δὲ ᾿βχινάδας νήσους ὑπὸ τοῦ "ge 


νὴ σφᾶς ἤπειρον ὄχφι ἡμῶν ἀπειργάσθαι, γέγονεψ 
$à Αὐἰεῳλῶν ἔϑνος" γεγόνααι δὲ αὐτοί cs ἐγάστα- 

S4 ἡ γᾷ σφισι Mida ἠρήμωται. ταῖς Eyuádw gov, 
μφνούψῃς οἧς Δἰτωλίαρ, οὐχ ὁμοίως ὁ "4χι- 
nift μαρτύριον δό μοι τοῦ Aóyov: ὁ 
Ne Μαίενδρος διὰ πῆρ Φρυγῶν «αἱ Καρῶν ἀρουμένης 
'δέων, τὴν μυταξὺ Πριύνης x«l δήῆιλήτον ϑάλασ: 

i cupiditate: Álcmaeonem itaqué etiem invitam, ut 
Bigin iret, perpulit: ubi ille Phegei filiorum Femsemi e£ 
Áxjewis insidiis circumventus, yperüt. lidem vero Phegei 
ΝᾺ monile Belphico Apollimi dedicarunt.Ó Graecos quideu 





"hr angumenio esse ponit: qui Phrygum et Carum cul 
Medmos agros perlabens, elim intar Psienem “ Mietum 


3 


/ 
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dev iv οὐ πολλῷ χρόνῳ πεποίηκεν ἤπειρον. Dtm | 
vr 


SEE ,δίοις δὲ καὶ παρὰ τῷ Ἐρυμάνϑῳ ναός ἐστιν 


«ol ἄγαλμα. ποιεῖται δὲ πλὴν τοῦ «ἀἰϊγυπτίου Νείλου. 
«οταμοῖς τοῖς ἄλλοις λίϑου λευχοῦ τὰ ἀγάλματα" t9 


᾿ς Νείλῳ δὲ, &vs διὰ τῆς Αἰθιόπων κατιόντι ἐς θάλασσαν, 


μέλανος, λίθου τὰ ἀγάλματα ἐργάξεσϑαι νομίζουσιν. (7) 
Ὃν δὲ ἤχουσα ἕν Pag, ἐπὶ ᾿ἀγλαῷ λόγον ἀνδρὶ Sio 
φιδίῳ κατὰ Κροῖσον τὸν Δυδόν, ὡς ὁ ᾿Δἀγλαὸς τὸν χρύ. 
voy τοῦ βίου πάντα γένοιτο εὐδαίμων, οὔ pa ἕπειϑεν ὃ 
λόγος. ἀλλὰ ἀνθρώπων μὲν τῶν ἐφ᾽ ῥαυτοῦ κακὰ ἂν me 
ἐλάσσονα ἀναδέξαιτο, καϑὰ καὶ ναῦς ἧσσον ἂν yup 
δθείη vtgg ἄλλης ἄνδρα δὲ. συμφορῶν ἀεὶ στάντα imt 


6487 τὰ πάντα οὐρίῳ ναῦν χρησαμένην πνεύματι οὐχ Pon» 


ὅπως “δυνησόμεθα ἐξευρεῖν, ἐπεὶ καὶ “Ὅμηρος xavaxelya- 
vov παρὰ τῷ 4ιἶἴ ἀγαθῶν πίθον, τὸν δὲ ἕτερον κακν 
᾿ ἐποίησεν, ὑπὸ vo) ἐν “Δελφοῖς ϑεοῦ δεδιδαγμένος, ὃς 
αὐτόν ποτε “Ὅμηρον κακοδαίμονά τὸ xQoctixs καὶ δλβων, 
&g φύντο ἐπὶ ἀμφοτέροις ὁμοίως. . 


ὙΔΆΤΘ brevi in continentis orse naturam vertit. (6) Es 
etiam Psophidiis ad Erymanthum, Erymanthi templum, cum 
signo ipsius herois. .Àc praeter Aegyptium Nilum reliquis 
fluviis simulacra ffünt e candido lapide: Nilo autem, ut qui 
per Aethiopiam, in mare labitur, nigro lapide státuas fabri- 
care solemne est. (7) Quod vero Psophide audivi Aglaum 
Psophidium, tempore Croesi Lydorum regis totum vitae apa- - 
tium in perpetua felioitate transegisse, id ego ut credam, 
non facile adducor. Fieri quidem potest ut alicui amisus 
:obtingat malorum quam aliis sui temporis hominibus, sicul 
scilicet navis nave minus experitur.tempestates: at hominem 
qui toto vitae spatio extra calamitatum aleew fugrit, aut. 
navem quae secundis semper ventis usa fuerit, invenire hand 
quaquam poterimus. Nam et Homerus id sensisse videtur, 
quo loco duo, bonorum unum, alterum malorum, dolia apud 
lovem statuit Id enim ille ex Delphico Apolline didiceret; 

. qui ipsum et miserum simul, et beatum dixerat, "utpota ad 
utramque vitae sortem genitum. 
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Memorsnda ed viam a Psophide Thelpusam versos , Tropaea, Aphro- 
disiom — de uxbe Thelpuss, et fluvii Ladonis meatu ac memo- 
raedie ad illum — .templo XII deorum Thelpusae et templo — 

, Cereris Ecinayos in Oncio — origine cognomiqum Cereris Erin- 
nyos et Lusiae, ac Neptuni Hippii — Arione equo — de Try- 
gone, Aesculapii nutrice, narratio — de.amne Tuthoa et insu- 
li Ladonis — TE 

E; δὲ Θίλπουσαν ἰόντι ix Ψωφίδος πρῶτα μὲν χωρίον 

Τηίχκαιά ἐστιν ὀνομαζόμενον ἐν ἀριστερᾷ τοῦ Λάδωνος" 

| Tyonalaw δὲ ἔχεται δρυμὸς “ἀφροδίσιον. τρίτα δὲ ἐστιν 

, ἀρχαῖα ἐν στήλῃ γράμματα, ὅροι Ψωφιδίρις πρὸς τὴν 

θβκουσίαν. ἐν δὲ τῇ γῇ τῇ Θελπουσίᾳ ποταμός ἐστιν 

ἄρσην καλούμενος. τοῦτον δὴ͵ διαβήσῃ, καὶ ὅσην πέντε 

Gg αὐτοῦ σταδίους ἀφίξῃ καὶ εἴκοσι ἐπὶ ἐρείπια Καοῦν- 

"X κώμης, οὗ καὶ ἱερὸν “Ἀσκληπιοῦ Kaovotov πεποιη- 

μένον ἐν τῇ ὁδῷ. (2) Τοῦ δὲ ἱεροῦ τούτου σταδίους 

: τσσαράκοντα μάλιστα ἀφέστηκεν ἡ mÓAw' τεθῆναι 0b 

αὐτῇ ὄνομα ἀπὸ νύμφης λέγουσι Θελπούσης, ταύτην δὲ 

. θυγατέρα εἶναι Αάδωνος. τῷ δὲ ““άδωνι ἄρχεται μὲν τὸ 

ὕδωρ ἐν πηγαῖς τῆς Κλειτορίας, καϑὰ ὁ λόγου ἐδήλωσεν 


Car. XXV.  Thelpusan a Peophide iter habentibus, ad 
levun Ladonis, vicus est, cui Trophaea nomen.  Trophaeis 
Mincet saltus, quod Aphrodisium vocatur, incisae illic in 
Glowmna pervetustae ljterae, fines eos esse inter Thelpusios 
εἰ Psophidios indiesent. In Thelpusiaco agro ammis labitur 
Ànen. Eum ubi transieris, progressus inde stadia circiter 
XKV, pervenies ad rudera vici, cui Calunti nomen: quem 
vicum Aesculapii etiam fenum appellant, guod in via dei 
huius templis erectum est, (2) Ab Aesculapii distit sta 
in ferme χε, urbs, cui δ nympha Thelpusa nomen impo- 
me: tradunt; eam vero Ladonis filiam fuisse. Ladonis 
Pius fontos iu.agro Clitorjo sunt, sicati et ante exposui, 





e 
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ἤδη pow δεῖ δὲ πρῶτον μὲν πρρὰ γυκάσιον χωρίον 
καὶ Μεσόβοα, καὶ διὰ τῶν Νάσων, ἐπί τε "Ορυγά τὸ χαὶἩ 
. Αλοῦντα ὀνομαζόμενον" ἐξ 'AAooveog δὰ ἐπὶ Θαλιάϑας 


ys καὶ ἐπὶ Δήμητρος ἱερὸν κάτεισιν Ἐλευσινίχαρ. τὸ δὲ 
ἱερὸν τοῦτο ἔστι μὲν Θελπουσίων ἐν ὅροις ἀγάλματα δὲ 
ἐν αὐτῷ, ποδῶν ἑπτὰ οὐκ ἀποδέον ἕκαστον, «““ἡμητρύς 
ἐστι καὶ ἡ ταῖς καὶ ὁ Διόνυσος, τὰ πάντα ὁμόίως λίθου. 
μετὰ δὲ. τῆς ᾿Ελευσινίας τὸ ἱερὸν καὶ Θέλαουσαν τὴν x0. 


λιν ὁ Λάδων παρέξεισιν ἐν ἀριστερᾷ, x κειμένην μὲν ix 
λόφου μεγάλου,. τὰ πλείω δὲ ip ἡμῶν ἔρημον" ὥσεε 


καὶ τὴν ἀγορὰν ἐπὶ τῷ πέρατι οὖσάν φασιν ἐν τῷ μὲ᾿ 


πούσῃ ναὸς ᾿Δσχλῃπιοῦ, xol ϑεῶν ἱερὸν τῶν δώδεζα᾽ 


649 σαιτάτῳ ποιηϑῆναι τὸ ἐξ ἀρχῆς. (38) Ἔστι δὲ iv 88- 


τούτου τὰ πολλὰ ig ἔδαφος ἔκειτο ἤδῃ. μετὰ δὲ Θέλπου- 
ov ἐπὶ τὸ ἱερὸν τῆς Δήμητρος ὁ Δάδων"χάτεισι τὸ ir 


Ὀγκείφ' καλοῦσι δὲ Ἐριννὺν οἱ Θελαπούσιοι τὴν ϑεήν: 


ὁμολογεῖ δέ σφισι καὶ ᾿Αντίμαχος ἐπιστρατείαν sed | 


ποιήσας ig Θήβας καί of τὸ ἔπος ἔχει" ᾿ 


Primum autem praeter Leucasiun vicum 8t Mesobosa , per- 


que Nasos, ad Orygei, et eum quem Haluntemj vocant, 


elapsus, inde ad Thaliadas, et Cereris cógnormenio Elead- 
niae fauum evadit. Est hoc templum f Thelpusiorum firi- 
bus.. Signa in eo sunt, septenum haud minus eorum quod- 
hbet pedum, Cereris, Preserpismse, léberi Patris, e mar- 





more aeqne oxumia. Ab Eleusinise, Thelpmean urhem a lame — 
praeterfluit Ledon, — Eminet illa in praeoslso, tmmwlo; 4e 


aetaie nostra majore ex parte deserta: quandoquidem forem | 
quod olim fuisse dieumt in ipso urbis umbilico, in extremo - 


munc recessu est. (8) Aesculapà £oéer Thelpmsse raénas 
et duodecim deorwm delubrum. e&tat: cuins temen megnam 


partem solo aequavit vetustas.  Thelpusan praeteriapsus, sd 


Cereris, quod in Oncio est, templum Ladon defluit: The- - 


pus desm Eriumyn nominant: quod ipsum oogvaoméms aguo- 
scit Antimachus , iud usurpane oo earmine, quo Ázgiwgum 


in Thehauos expedüiomem persecuins eot — Varsus. aie hehe, 


“ l 
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^ 
P e 


»d δὶ 'Epivvég γέγονεν ἐπίκλησις" . πλανῳμόνῃ 
ν ἡνίκα τὴν παῖϑα ἐξήτει, λέγουσιν. Exi. 
i τὸν Ἠοσειδῶνα ἐκιθϑυμοῦνϊα αὐτῇ. μιχθῆναι, καὶ 
μιναβάλλοναων, “ὁμοῦ Wei ir nd vi^ 

Iloesibév 8b συνίησιη ἐπχτύμενος, 
συγγίνοναν τῇ pons » pow ἵππῳ καὶ αὐνὸρ εἶκα- 

δὴ παραυτίκα τὴν 4ήμητρα ἐπὶ τῷ συμ. 
&. ὕστερον τοῦ τὸ ϑυμοῦ 


i 


IE 
i 
p 


κρνίκετος κ; sivexa 'herris, ὅτι τῷ ϑυμῷ χρῆσθαι χαλοῦ- 
6 ἐριννύειν οἵ "Moxdüsg, Δουσία δὲ ἐπὶ τῷ λούσασθαι 
τῇ Λάδωνι. và δὲ ἀγάλματά ἐστι τὰ ἐν τῷ ναῷ ξύλου, 
ερέσωπα δὲ σφισι καὶ χεῖρες ἄχραι καὶ χόδες εἰσὶ Πα- 


. (hv λίϑου" τὸ μὲν δὴ τὴῆρ Vowróüor τὴν ἐὰ xloenv κα- 


ἰουμένην ἔχει, καὶ ἐν τῇ δεξιᾷ δᾷδα" Βέγεθος δὲ εἰκά- 


Delubr&m Cereris fema est ubi Erinnydos esao, 

Thne quidem. aedem Apollinis fuiuse i P dium. 
b enim ad Onti"m in Thelpusio agro «iquande wrincipa- 
ἴδω obtinmt. (4) Dea vero. ipsa. Erinnys cognowento ap- . 
Pilz est ob. Aaiesrodi cameom.  Neptwnum siunt Cereri, 
hm illu errans filiam quaereret, eius amore οὐράν, vitium 
flere éonetum. Sed quum in equam so deu vertiseet, et 
δὲ Oncimn atrwnentis permisia paesceret, Neptanum mon fe- 
fdkt. Nem et ipse:in equum) mwtatus, cam. compressit. 
Quod illa: primm! iracunde tulit: verum postea placabilior 
beta, lavisse décitur in Ledono. Cognoemina itaque deae 
tributa ; Rrimmys, a verbo ἐρινγύοιν, qued furere Árcadi- 
West: Lusia vero, quod se im flumine sbluisset, igna 
Um tenpli, os, sunamas manus, et imos pedes, e Pario 
wermore habent; r€/iguae partes ligneae sunt.  Erinayys ci- 
"am laeva, dextera facezn tenet; puoceritate pedum novem 


4 
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ἕομεν iyw εἶναε ποδιῶν' ade osx. Avoeleo dir πὐδῶν ε΄ 


ἐφαίνετο cd 960i δὲ Θέμιδος, jud οϑυκήμηκθος τῆς 
ὑπειληφότες. "(6) “Τὴν δὲ ,δημήτεδα τταχέϊνοφρσιν ἐς τοῦ 


650 Δουσέας, ᾿σὸ ἄγαλμα εἶναι «νομίδουφι;. Misa ἴφξεωσαν 


"Ποσειδῶνος ϑυγατέρα, ἧς τὸ ὄνομα ἐς φτελόσεους λόγων. 
οὐ νομέξουσεν ed ἵππον τὸν, "aglova: ἐπὶ vno. δὲ παρὰ. 


Mar ᾿πρκάδων πρώταις Into lloOudgify «ἀνεμασϑῆ- 


t. -ἀκάγουται. δὺ ἐξ Daddog ng καὶ ἐκ. Θηβρῶδρα. μα: : 
rvplas eqiais.. εἶναε ve λόγφι. ἐν μὲν "uie eii 


"glove πεποιῆσθαι" ouo Ὧν 

^—— Οὐδ᾽ εἴ κὲν μεεόπεσθεν »- δῖον loivav, 

"o ᾿Αδρήστον' πἀχὺν Üwwov, ὃς ἐκ ϑεόφιν γέπος ἦεν." 
, à» δὲ feg] Θηβαῖϑι, ὡς Ἄδραστος ἔφευγεν" ἐκ Θηβῶν: 
(^ Εϊματα ἀυγρὰ φέρων᾽ σὺν "Molovr ἐνανοχαίτῃ. 


αἰνίσσεσϑαι οὖν ἐθέλουσι và ἔπὴ, Ποσειδῶνα Molovi re ὦ 


 mazíoa. ᾿Αντίμαχος δὲ παῖδα ᾿εἶναι ’ γῆς φησίν" | 
"Aigaqrog Ταλαῶ “Ὡς, Κφηθηρέδαο ΝΕ 


6886. coniicio, Lusia pedes non 1 amplius quam sex eminere 


videtur. Qui vero Thémidis, non Lusiae Cereris signum - 


hoc esse dictitant, neutiquam .eudiendi sunt.. (8) Cereran 
quidem . ipsam. Neptuno filiam..peperisae tradpgmá; , cujus no- 
men ne ad profanos edéretux,.neligione sanxerunt: equum 
praeterea, cui nomen Árion fuit Et Hüppium (4d get .Egsu- 
tium) Neptamum, eam ob causam apud se ex omnibus Ár- 
. cadibus priangs nuncupatum aptumaut.: Testimonieex. Iliade 
'et.Thebaide afferunt. Ex lhade quidem versus eos: 
' Non etiam. si & tergo agitans, vel Ariona dim | 
: Adrasti moderetur equum, divinitas ortum;. , 
Ex Thebaide véro, ubi de Adraeati fuga agitur: |, , 
Gum pullo ornatu, gleucus Quem vexit Azioix, 
His certé versibus innui putant, Neptuni satu, odium; Árie- 
nem, etsi Ántinachus 'e terra genitum. Ariqaem Aie :sereilne 
cecinit: 
Adrastus Telao ΡΝ matus, Achim — . ὁ 


i 
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/ Sigespaiveg dew αὐῶώ ln οὐνενοὶ. ἥλασεν ἔπιε, D. 
Κιωρόν τὸ xdaummih dab. plores Θεϊπονδαῖον | o. 
εἰν bn d α'οἰἀπόλλαρως uolo. ἄχσεας ysu(uo: τ. 
à. dpi γαῖ᾽. ἐνέδωκε, oíffeg. dons wv ζδέσδϑαι... 
δέσαινο δὲ al ἀναφύνερ i» γῆς κι, Üxko, ἐκ Θεοῦ. τὸ. 
gres τὸ. γέδος,, καὶ αἱ ττρίχος ιοΐ τὴν χροιὰν ἐϑικέναι να: 
| vb déperes δὲ καὶ. τοιάδε" φιγακλύα: πολεμοῦντα Ἠλείοις 
nj dejes ὀξούμενον f; ed μώξαρ: δυθῆνω δὲ ὁπὸ Hes- có | 
| rapsihttis VEN a Pid τὸν Íxzxov. ndis 
(0 "Opa Je" αὐγάστ. τριτάτῳ" δέδῥηϑ᾽ " ᾿δναήδι. 
(6) Ὃ δὲ μάδων τῆς Ἔριννύος τὸ “Ἱερὸν ἀπολιπὼν, [ἐν 
ἀβσενὰῦ παρξἕξεισιν ἐν ἀριστερᾷ, μὲν τόῦ ᾿ἀκδλλῶνορ 
οὐ Ὀγχαίάτου τὸν ναὸὺ τὰ 8 ἐν δεξιᾷ, παρ᾽ "danh: 
κιοῦ Παιδὸς ἱερὸν; tod oy “τρυγόνος yore TQógóU* 
kot δὲ “᾿σχληπιοῦ τὴν Τρυγόνα εἶναι λέγουσιν. ἐν 
͵ τὸ ᾿Θελπρύσῃ τῷ ᾿Αὀκληπιῷ φαιδὶ ἐκχειμένῳ φαδὶν ᾿ 


 Prfndi doxit' equos insigui laude süperbos, P 


Xt Ceerum pernicem, et Ariona Thelpusaeum, ^ 
Quem iuxta Onoti Phochi, aemas edidit ἔμ σα 555 c 
| Xesra pasens , cuncterutn oqnlia zeirabi]e rhenatruim., 
| 5€ potest ille. equus , etiamsi! o.texza. sit editus, nilslomi-. 
zw e£ genus ἃ deo dndere, gt «eaerulei eoloris; crimes. ha-. 
— bee. Narramtur et alia .quaederh. ad jum. prope inodum: 
. Merultm cnm Eleis bellantem.Asieneni: ab Onco^poposcissez 
"wu juvectusó, Elidem .expngnesse: .. ab: Hercule: deinde 
.— Mnt .onoseum. Insapár ἰἄοα.: - 4 Arinne: versibus. man- 
" rit. Ankimncbws x: Da nuetaede s s eile nm 1. | 
᾿ς "Rertiam ab Adrasto ων ἀυτάϊθας ductore Peliagum.: ' 
. (6) Át Ladon Erinnys templo relictó, a.laeva: ΣΌΝ ͵ 
— Ünemtae praeterlabitur; a dextera, Aesculapii pueri aedem; 
wi Trygonis nntricis est sepulcrum. Aesculapii ipsius harc 
 Rüricem fuisse memorant. Quum Aesculapium enim expo- 
ülum in Thelpusio agro offendisset Autolaus Arcadis nothus 
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Sbve καὶ ἡ. Τουϑύα Send. τὰν Grind Bee. κως 
'Heewig, καλούμενον δὲ πὰ donidox aiios. xabén. 
δὲ; αὐπὸᾳ. ὁ. dedo. ἐωδέδριαν ig: νὸν Misuiw, τἀζοψάνον. 
ἐἐάόμασται Naqog — Qi, dà. ἥγημαι, τὴν "Ends αἱ 


ιν εΣεψατίην τὸ καὶ ᾿ίκην πὰς ὑπὸ. ᾿θμήφην ci miii 


γενέσθω, eniídve “τονὲ ἐν e$. Δαάδὠνεν χὰ ἀφιϑφώόπον 9i 

κουμένας᾽ ἃ οἵ πεκιστουκόνας Mütaue. Tinmcen" "cu "Ἢ 
, ἄν zosa sedi. vif. παριαουμένας͵ zopgukh. παρῴσμοντο 0. 
| Μάδων νήσους. κάλλους piv γὰρ εἴνεκα. οὐδεμὸρ xou 
| μῶν δεύτεφος, οὔτε κῶν βαρβαρικῶν ἐστιν οὔτε dn | 
μέγεδος δὲ oU τοιοῦτος,. ὡς ἦν αὐτῷ καὶ νήσους 

vistas, καθάπερ ἐν Ἴστρῳ τὸ xci Ἠριδανῷ, ET 


filins n infantém dicitur. shüstulisse. füns facile edánoor be- 
scülapio puero aedem dicatam: quod ipsum in explicandis 
etiam Epidauriorum rebus qxposui (7 ) Influit, im Ladonem 
"Tuthoa ammi in Thelpusiorum et Heraeensium confinio; 
quem lócum Áreades Planitiem nütcupant. ὅσα vero Da-- 
don ipse in Alphoum. erumpit, locus ille Coreean »230s (id 
est Coruorunm. insula) nomümatur.. .Non-defuerant, qui ἔα 
spah,.Sízstiam, et Rspen, «quae loca Homeras emumemt, 
 jnsulas.dn Ladone famso putazemb, ab: hominibas olim hái-- 
tutas. Quod.ego qui. credunt, magnopere eere arbitror. — 
Vix emimi.posmiomibus.peres insulas Lallen imebet:cqué wt 
sit. flaviorung; omniunt, qui ταὶ Jesbazorum vel Graecorum 
^ terras permeant, multo pulcherruünus; río "ame ea UK 
magnitudine, ὩΣ in 80, quiae οὶ am ^ Bie» ἢ τὶ &h» 
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"aC A PUT XXVL 
De Βούδδα wrbe elusqne rnemorandis — templis Bacchi Politae et .: 
' Axita6 — Coroebi sepulcfo — urbe Aliphera eiusque memorau- 
' ia, Yovis Lecheátab ara, fohte Tritotilde et Myiagri Berois she 
GB — urbe Meláeneis et Buphagle: ' 


LEONE "Hoods 6 ἀνκάο. 652 
vei, και di. ἡ πόλι iv δεξιᾷ τοῦ ᾿ἀλφειοῦ, τὰ μὸν 
πολλὲ d» dei προσάντοι, τὼ δὲ καὶ im^ αὐτὸν παϑή- 
“πὶ τὸν ᾿Δλφειόν. ὀρφβόμου τὸ παρὰ τῷ ποσαμῷ πεποίηνται 
moti»me sel ἄλλφιρ ἡμέροις διρπεκριμένοι δένδραις " καὶ. 
tà λουτρὰ αὐνόϑι. . (2) Hie δὺ'παὶ “«κΚονύσω. ναοὶ, τὸν 
᾿ Ἀν «αλοῦάε ΤΠεολίτην, τὸν δὲ υδδξίτηγ᾽ καὶ οἴκημά ἐστί 
«cepe, Pula τῷ «“διονύδσῳ τὰ ὄργια ἄγουσιν. ἔστι sed 
 suig ἐν wj Ἥραίᾳ Ἡκνὸρς, ἅτε. «oig ᾿ἀρκάσιν ἐπιχωρίου. 
| ἧς δὺ "Hose τοῦ ναοῦ »αὶ Kia ἐροίπια καὶ κίονος ὅτε 
— δείκοντο.. ἀθλητὰς 8b, ὁκόσοι γεγόνασιν ᾿Αρχάσιν, ὑπερ’ 
Oa τῇ δόξῃ “Φημάρατος Ἡραιοὺς, ὃς τὸν ὁχλίτην δρύ- 
— M ἐνίκησον- bv Ὀλυμωία πρῶτος. lg δὲ τὴν Ἠλείαν we. 
— wv ἐξ Ἡραίας, στάδια μὲν που πεντεκαίδεκα ἀποσχὼν 


| Ἡμίας, διαβήσῃ νὸν 4άϑωνα' ἐπὸ τούτου δὲ ἐξ Ἰέύ. 


αι». XXVL Heres condidit Hereeens Lyoesonis ἢ- 
bus, ad Alphei auris dexteram. oppidi pars maior in clivo 
miter urgenti; altera sd Alphei ipsius ripas sita est. 
Carrieula prope auiem nryrtis et ahis felicibus intereepta 
beribus.  fbidem balreae sunt: (9) templa praeterea Li- 
Wei Patris. dio; Politen "unum; Axiten alterum vocamt: 
Uireum'bedes, im qua initia Liberi Patris celebrantur. Ha- 
bt οἱ Pan-détsbdam suom: quippe qui Arcadibus indigena 
(m et. καὶ qüiülem eius, quod oim funoni dicatum fuit, 
€ Tanttun ἐξ celumnae reliquae sunt. Athletus vero 

més, quétehnque Arcadici nominis fuerunt, gloria vicit 
Heraekriüis , qui primus ex armatorum cursu Olym. 

. Phim pelemmn tulit. Ab Heraea in Eleum agrum stadia 
fnt xv progressus, "Ladonem traiéias; atque inde stadiis 


' 


- 
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μανϑον ὅσον εἴκου φίξῃ' βτάϑίσψρι; (8) Τῇ δὲ 'Ho«le 
ὅροι. πᾳφὸς. τὴν Ηλείᾳν, λόγῳ μὲν τῶν doxidoy ἐσὴν ὁ 
᾿ρώμαυϑως". λεῖοι δὲ τὸν Κρρρίβου τάφον 9 τὴν 
xov. éqícow , ὁρίξειν. ἡνίκα δὲ τὸν ἀγρῶν τὸν Ὀλυμ. 
σιαχὸν ἐκλιπόντα ἐπὶ χρόνον «ολὺν ἀνεσώσατο Ἴφιτος, 
καὶ αὖϑις ἐξ ἀρχῆς Ὀλύμπια ἤγαγον, τότε δρόμου dol. 
"να ὥθλαᾳ ἐξάϑῃ πόνην, καὶ ὁ Κόφοιβος ἐνίκηφε,, wei 
ὅστιν ἐπίγραμμα ἐπὶ. τοί μνήματι, de. Ἡλυμπίασιν ὁ Ke- 
QosBec :ἐμίκῃηδο, καὶ. ἀνθρώπων z99409,. «xi Du τῆς 
Ἠλείας ἐπὶ τοῦ πέρατι ὁ τάφος. αὐτῷ ᾿πάχοέηκοι. ᾿ ( 4) Etsi 
δὲ ᾿λίφηρα zóiépe ow μέγα" ἐξελείφϑῃ, γὰφ ὑπὸ οἰμᾳ 
τόρων πολλῶι, ὑπὸ τὸν σνποιωαμὸν τῶν “ἀῤχάδων ἢ 
ἈΜεγάλην. πόζιν. ὃς τοῦτο οὖν τὸ πῤῥιαμα igyiuoveodi 
Ἡραίας, tów τε AAqsióv διαιβήσὴῇ, rd. ᾿σεαδέριν μάν 


zov δέκα διελθὼν πεδίον, ἐπὶ ügep dpi καὶ αὖδα 


, στάδια Ódov πριάχοντα Ag xà: πόλισμα ἀναβήσῃ διὰ sai 
| ὄφωυς.. ᾿λεφῃρεῦαι δὲ «τὸ, μὲν ὄνόμα τῇ πόλει, ΨΕΥΦΗ͂Ὰ 

ἀπὸ. ᾿Μλιφήρου Δυκάονος παιδός. [som ἂς, ᾿4ακληλιοῦ ah 
dev νἀὶ ἀθηψᾶς, ἵν ϑιεῶψ ἀέβονται͵ AN yenicte 


«τας, 


cimfactia circiter XX,. ad, Erpnenthum pexyeniat. , (8) Ht 
raeae fines et Elese terrae medios, Arcades Erymauthium 


ipsumi:predunt: δὲ, Hei; €oroebi sepulcrhm, egi sui termi- 


nuuj,dictitaut. Atenim quuu Olympicos ludes olün intg- — 


esos iphitus, restituisset, et cursus; dupjaxat cortamupa 
proposujset, prinis ludis Coroebus vicit. . Hac imscrippéi 
tumuli testatur, primum scilicet Olympia vicisse, et sepwd-, 

qn ej in ipsis Elei agri finibus erectus esaej, (4). Est 
Aliphera ciyitos haud. sang. magna, quad, multibadinis hens 
pars tuno discessit, quo tempore. comi daeadum. copsi-: 
lio Megalopolis cólania deducta est; Hp. ab:Magaea: sj voe 


niendum fuerit, Alpheuj ubi transieria capp decem (eme — 
siadiprpm.peragrato, ad montem accsdgs: unde staduhu | 
penà xxx itjnere per clivgm in oppidum adscemdas Ne- 
men Álipherae,, a Lycqgnis fiho Aliphepe, inditum. Aede. 


ihi sacrae Aesculapii, c Minervaa; «quam, quod apud s 


/ 





SEU LIBaYHE CAP. ΧΧΥΙ.. 8η9 
καὶ τραφῆναι ηηρὰ Κοοιν ᾿ὐτὴν ᾿βέχοντηρ᾽" καὶ Διός τε 
ἰβρύσαντο. 4εχεάτου βωμὸν, ἅτε ἐνταῦϑα ’ τὴν ᾿Αθηγᾶν 653 

* καὶ κρήνην καλοῦσι Τριτωνίδα, τὸν ἐπὶ τῷ 
ποταμῷ Τρίτωνι οἰκειούμενοι. λόγον. τῆς "δὲ ἜΣΤΑΙ τὸ 
ἔγάλμα πεποίηται. χαλκοῦ, ἽἹκατοδώρου τὸ ἔῤγον, ϑέας 
ἄδιον μεγέϑους τὸ εἴνεχα καὶ ἐς τὴν τέχνην. ἄγουσι δὲ 
ei ὅτῳ δὴ ϑεῶν' δοχώ δὲ σφᾶς ἄγειν τῇ 

id d. ταύτῃ τῇ 'πανηγύρει Μυιάγρῳ προθύουσιν, 
ἐκευχύμένοί τ8 κατὶὶ τῶν ἱερείων τῷ 3 ἥρωϊ , καὶ ἐπικαλού- 
pivot τὸν Mulaygov? καί σφισι ταῦτα δρέσασιν, οὐδὲν 
ἐπ ἀνιαρόν εἶσιν αἱ μυῖαι. (5) Κατὰ δὲ τὴν ἐξ Ἡραίᾳ. 
| d b Μεγάλην ; xóA εἰσὶ Μελαινεαί' ταῦτας ὠκισε | 
| ! Μιλαινοὺς ό Avxáovog* ἔρημος δὲ ἣν ἐφ᾽ ἡμῶν, 
| Apes δὲ κατα ῤῥεῖται. ᾿Μελαινεῶν δὲ τεσσαράχοντά ἐστιν 
| bordo ὁταδίοιρ Βουφάγιον, καὶ ὃ ποταμὸς ἐνταῦϑα 
| Y κηγὰς ὁ ,Bovgdyog : κατιὼν ἐς τὸν Ἀλφειόν. τοῦ Βου- 
| Reo) der - τὰς nad ὅροι «ρὸς meuD". 
| iom 


1 


tabs et edncatam “ἘΠῚ praecipuis dignantur honori o; 
b. Quo.loco et Lecheathe Iovi aram dedicarunt; cognomine 
| dto ducio ; quod ibi Minervàm pepererit. Fontem etiam Tri- 
tosdem muncupent, fabulam de Tritone fluvio sibi ceu pe- . 
alunrindicentes.: Dese 3psiné ex aere signüm.est, Hypato- 
, Wfrgpes;: spectate: digaum. tum auspritudiis.tum artificii 
 Gim. ἔρμα vere etanindénas-cedebrant;: cui-deo, mom satis . 
| eweint; Minervae arbitror: In. το nundiliis imw &nte oinnes . 
| Rregro- cem divinant faelunt, besoemqbe super hostiis pre- 


kmt. (6) Cirta viam; quae! ab. Heraea -Megalopolin :ducity . 
. Wbenese sünt ; quaá Lycsoxis filius Melaeneus: 'tendidit:: aex 
ue vero pdstra desertus, vieus aquis stagnarníibás .diluitur, -- 
huir Melaeneas stadis abest x». Baphagium ;: ubi fontes hebt 
"ar Bupbeges amnis: doin Alphoum infigit; AB iptesBuphagi 
, hales "iier Herasensés dt Mogalopolitamos nes sunt; Ὁ .. 
Tom. Δ, Àa 


$9 . χρκαμΐκει 
CAPÜT ΧΧΥΡ 


De Megalopoli arbe. — Megalopolls conditore — poming ᾿ cheitatum. 
enumerentwr, qearum incolae Megalopolia migrarunt — de Tr- 
pesuntiis. emigrhntibus — Megalopolitauorum vicis — tempore 
Megslopolis condit&e — Megalopolitani à Lacedaemoniis clin 
tur — Aristbdemo  Megalopolitan. imperium obtineatà | 
wooli Me galopolin invadunt et supefantuP — Lydiede t 
politauié impíante Lacedaemonii  Megalopolin obsident m -- | 
mencs  Megalopolin expugnat — de Baphago amuo «t béo 


1 


uH ὅλ Meyiig πόλις νεωτάτῃ ᾿ πόλεών ἐστιν, 3 s 
᾿Δρχαδικῶν μόνον, ἀλλὰ xol τῶν ἐν Ἕλιησι. EN te 
κατὰ συμφοῤὰὲν ἀρχτῷς τῆς Poualav μεξοβεβήχα d ae 
τὸρες. συνῆλθον δὲ ὑπὲρ ἰσχύος ig αὐτὴν s BE 
ἄτε καὶ “Τφγείουβ ἐπιστάμενοι τὰ μὲν ἔτι xol teal e, 
 Vova) κατὰ dlav ἡμέραν ἑκάστην. κινδυνεύοντας 33d 

κεδαϊμόνίων παραστῆναι τῷ πολέϊιφ' ἐπεὶ δὲ 
πλήϑει τὸ "άργος ἐπηύξησαν καταλύσαντες Tiovst 4 
'γσιάς τε καὶ 'Opvsüg καὶ Μυχήνας καὶ Μιδείαν " καὶ εἰ 
δῇ τι ἄλλό πόλισμα οὐχ ἀξιόλογον͵ ἐν τῇ " 
ἐᾷ τὸ ἀπὸ ᾿ρἀγαιρονίων ἀδεξότεραι τοῖς ᾿ἀργείοιᾳ $a 


MM , 
Utt 


ὧν. XXNR. Megslopolis -quidesà ipsu. moii sijumdes 
tollicerum, . soll Gethcnrum etiam. vnicum. rivitaturm ποῦν 
εὐροίκυα est; de mnes exbpisy ique pest inapirii etit 
waitelem ab webe Baena colond immügsérnn&. Robbrissmtes 
sui colfieniand; quati, .Medalcpelim: krcades eokminqe dé 
duse. ;: Memitetiunt eniat σέ σον cnim (ani ab iritio wille 
mod pane die, saam. cura: libertatis periculo; 4 Σιανυῦκον 
wonis do tenbti celibs..' Eoedem aliquet nod sino. ue 
gna: iidimationie eppülis, Tiyntbe, Hysiis, Orne, B9 
esmih, at λοι exoisis, traduciegue ex. ils Argos. απὸ 
udine, cifitatem imquilitiotkun sushero. adeo auxiieb, st 3i 
pssterem et a Tacelstimoniis smidus nsbltu sibi metdepdii, vt 
. adversus. dioe. kits üriwiott aberant. Vasmidih. ἢ dot 
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πὲ ἃκαίῳ καλοῖτα ἅν" φούρ «s γὰρ 'Δῤκάδας οὗτορ ἦν 


τοῖς Κλειφορίαιν» ὃὺ Ἀλεόλκορ nal 'dxeígnog? Kong. 
Why δὲ καὶ Ἰερώνυμον. ἐκ Μοιμάδου" Πιαῤῥασίων δὲ 
 JMupiwgg τὸ seb ᾿Θεύξενοφ. . (8) Πόλειφ δὲ τοσαίδε 
Ww, ὀκόσαρ ὑχό vs προϑυμίας καὶ διὰ τὸ ἔχθορ τὸ 
δεηδκιμονίων πατρίδας σφίσιν οὖδας ἐπλιπεῖω ἐπείθοντο 
cpu) eg ' "AM, αλλά (PUJOV, Hitala, πουματία, Jo 
Gir, Τπραιθεῖρ, Ἑλισσὼν, Ὀρεσθάσιον, «Δίπαια, diu. 
W^ τούτας μὲν ἐκ ᾿Μαινάλρυ' ἐπ δὲ Edeouslov, Joe 





Mir esusillo Ατονάδθ. ε suís quique urlihue Meyalopoliu 
Sisprerunt, ($) Colonie vero &uctor Thebanus Epatiis - 
Miis i]re optimo vocetur. [6 enim Arcedas ip unum pdt 
Mprit; etanille Thebanorum delactam manum, duces Pun- 
Mie, Ascadibus misi, qui amxilio essent, .sí fopte Lace 
| Wit, celonia qe «imus deduswrétnr, impedire essent 
Wf. dd ipsis etiam Areadibus viri daeen, quoruto ducta 
Viipieiis iu celonizur iretur, delecti eunt: 4 Tugen "Timon 
Vheune, et Mantinsa Lycomedes ct.Peleas; o Chitoriis 
Oubus et Acriphius; a Maenale Eucempládae et Hiwrony- 
Wüj:mr Fordkasiüs Paelcsates et Theomemms, (8) Civitates 
VIP, qae. wur novas culenisq studio, tum Lecedeemonie-- 
Witéllo, pt patrism suam quaeque desereret, faofle sibi | 
V féenlibos persusderi pessas supt, hae fte: E Maenale 
Me, Palantium, Eutuuni, Amstum, hen; Apesethes, 
Vb, Orestipasiqan ; Dipase,. Alycaen. " rael Hs, Trie 
a 
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cider, nna olpov sels Kapióih καὶ Heglilegpny οἱ 
Kyico» , wi 1écoooíc xod Sk ofégvvüy " μοὶ Ze 


E τὠνιον, xb Molofa, xol.Kodjos ^ «cl. Βλόνενα," sal 


ddsünsqov* -Rladddolov, . Δυχοσουρεῖς,. Θωχνεῖς, Téexe- 
ξούνσιοι » TIgocaig, ᾿ἀχαχύσίοιο, Adwégr.ow, Ἀακαρία, 46: 
p. ET ἐδενκυφουφίων τῶν ἐν ᾿Αρκαδία, λΙόρευρ, *d 


-  655.8eldoc ἡ πρὸς Δυκαίφ,, καὶ ἀυκοᾶται, ol ᾿4λἰφηφὰ" ἐς 


! 


/ 


' necessitate coacti Mepalbopoliu comvémeyunt:. (4) at. Bit 


δὲ av συνεἐλοιίάζωι ὃς ᾿Ορχομενὸν. ^ Geídoc, κα ον 
Τεῦϑις  προάδερένεεο δὲ xdi Τρὐἀλερ ὀνομαξομένᾳ, Kei | 
Kia, καὶ «Δίαοινα, ud INofveQus. τὸ ῥὲν ιδὴ Gd dio 
Δικὸν οὔτε το suQÍAus τοῦ xowoü δάγματης, καὶ dere 
λέγοντο ἐς. τὴν Μεγάλην. πόλιν ἀπουδῇ" «ἀυκάιᾶται δὲ 
, καὶ Τροιχολωνεῖς, καὶ ZIvxadovQtig πε «αἱ Τραπεξούνναι, 
᾿μετεβάλλοντρ. ᾿ἀρκάδων μόνοι, καὶ (οὐ γὰρ dwwiez dep 
du τὰ ἄστεα τὰ ἀρχαῖα. ἐκλιακεῖν) οὗ μὲν αὐτῶν. καὶ ἄμε 
τὸς ἀνάγχῃ κατήγονζά ἐς τὴν Μεγάλην πόλιν. (Α) γα 
᾿πεζούνειοι. δὲ ἐκ' Πελοποννήσου τὸ παράπαν qoom 
ὅφοι τε αὐρῶν, ἐλέδρθησαν, καὶ μὴ σφᾶς vg δοῦ Oui 


coloni, Zoetium, Charisia, Ptolederma, Cnauson, Parores 
Ab Aegiensibus ,.Scirtonium, Malaea, (rein, Blénina, Tui: 
ctron. fd Aor, Pxrrhasiorum ,' Lyolisurtnses, - Thactaate 
Trapesuntii, Prosendes, : Ácacesium, Ácontimacaria; . Deses 
Ex Cynuraem,. iis nempe, qui.im. Árceédim. aunt, ifvestys 
Thisa, quae-ad'Lyoseum est; |. Lyco&ab,: et-Aiphéra, «dom 
ex iis qui cum Ordhomehii» eemsebantwr, Titispa ,;-Metby- 
drum, Teuthis::.quibus;et Tripolle;:Caia nouine;.q0ppt 
eit; necnon Dipoemae;'et Donantia; Ex ils omniltsa pape 
li&, ceteri consmfáni: : Árcadum, deersto , nibil emmipsoqTuc* 
eantes parueruht, sumrmeque aMcritate nómine i celum 
deddre: Lyoosuremsos duntaxst et Trapesifnti ab Agcadibol 
descivere: quippe! qui artiquà :patriae auae nf xelisquem 
moenia, àdduci mom'poterant, hormm pers magna Siwiliusk 


zuntii, in quos primo irae.impetn Arcades kon adévjerwá 
e tota prorsus Peloponneso abierunf: eos. quami εἰργόρε i$ 


-4 P» 


/ 


' , ἰ 
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supeuriko jugprdéwwo οὗ 4olet qid: τοὺς 0 αὐτῶν ἀνά 
vabivseg ὀναπλυύσαντας ναυφὶν ἐς τὸν didvrov,: φῳνοῦ. 

στ dits μηνρόπαλιν τάττοικες καὶ. ὁβωνύμουρ ol 
ἕχοντερ τὴν ἐν τῷ Μῤξείνῳ, . ἀνκοσουφοῦοσι 


Τφατεξοῦντα 
δε καὶ ἐπειθήσακφιν ἐψένειο ὅμως. παρὰ τῶν Udgudüov 


αἰδὼς, pris τὸ basa καὶ ᾿Δεοκοίσηρ dioere τὸ 
φόλ. (6) Τῶν δὲ ἄλλων τῶν κας 


ej μὲν ἐς ὅπαν εἰσὶν ἐφ᾽ ἡμῶν ἔρημοι, .sdg δὲ ped 


I φὲ MeyuiozeAiros xeinog, Τόρτυνα, “ικοίνας,. Gslconb 
τὴν υφὸς τῷ ᾿Ορχομενῷ, Ἀδεθύδριον, Τηῦθιν, Καλλιᾶο; 
 "Hiwodeca. μόνη δὲ ἐξ αὐτῶν Ἠαλλάντιον ἔμελλεν ἄρα 
| imuclgor “«εἰρᾶσθαει πὰί xovs τοῦ δοίμονος. toig δὺ 


" Δυρηφεῦσι παραμεμένηκεν, ἐξ ἀρχῆς πόλιν σφᾶς καὶ δ 
᾿βειφομίζεσθα (6) Συνφνέσθη δὲ ἡ Μεγάλη ἀύλιρθ6δδ 


ἁναυκῷ vs τῷ αὐνῷ, καὶ μησί vs ' ὀλίγοις “ὕστερον ,»ἡτὰ 
mitate ἐγένετο “κκεδιωμονίων τὸ iv Δεύχεροις, 'Φρο 
εϊείδοι! μὲν ᾿Αϑύνῃσιν. ἄρχοντος; δευτέρῳ 0b ἔτει τῆς 
᾿ οφυῆς Ολυμκιάδος παὶ δευτέρας, ἣν κ«Ἰάμων Θούριου 
E TEE "t. τος & 
Nntum incolumes applicwissent, qui Trapezumtem iam ane- 
twpelim in Euxé$ni ora coridebant,' tanquanv gentiles saoq 
moépere. Lycosürensos varo ,: etsi neqae.ipsi in olficid pere 


 wmmaraut, quod. tamen iu Cereris et Posbrpínae confige-^ 


Wi; violare Arcades veriti suut. (5) Aldrum certe :em- 
&ENM, quas percensuimrás urbium, partin. hodie plane:de- 


S" sunt; partim in vicorum formam. redáctes Megalepo- ΄ 


ltwar4enent, Gertynum. videlicet, Dipoenas, Ἐπίδουπι, ad 
Ojdsomenans, Methydxion, Teuthidem, Gedlias, Helisson- 
te. -Unum Pasllantiun func quoque deos babuit mitiores. 
δαὶ et Alipherenses us kwnc usque dicem urbis suae vetus 
same retinuerunt. (6) Doducta δῖον Megalopolis est, 


" «m amre, paucis pest inensibus  qudià Lacedaemonii 
. Leetrcnn qiadem accepesunt, Athenis supinum amagisira- 
, Wm pereato Phrwichde, Olympiadis cemtesiiaae!. secusdae 


ume. oKese, qua Thurius Damon e st4díe palmam tulit. 


en 1." 7 ἩΡΕΚΑΟΙ͂ΚΕΙ 


y Φιλογενὲ μὲν γέρα 
φίος ᾿ἀφτύλα, φορῃσαμέναν δὲ αὐτὸν Ῥριναίον κῶν, oit 


(1) Ac tunc quidem Megelopoliteni Thebanorum societas 
freti, nibil omina tibi e Keeedatüroniis memaelust,- Αἵ 
posteaquam Thebani ὦ Pheceneibus, qui: οἱ. Boeotorul, vi- 
cimitate nitebantup, ef. cápto Delpiisi Apollinis temple:pe- 
eunis ebundabent, armis lacetsiti, in 4d: bellum, qued 8.» 
crum fuit. appellátum, $ncubueré: Eacedaemonii, qua emat 
"animorum ajaeritste, cum :cetdres. Aveadas: tum: Megalopoli- 
temos, suis detpbare aedibus adorti sunt,  Vermm φημ 
Cives aonitep *beisteyett, et à finitimis :elacriete yan 


press fuepe purum veto. goi ἐμαέρονο. Mogle: 
pelitunis: Axistodemme. tyrannus -éxqréséd (δεῖ. Phigalongis ille 
quidem: patria, Artylao, figa; numis thiben Traces, umo 
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5 





H 


ji 
| 
: 
I 
: 
1 







ΠῚ ΗΝ 
| d 








$5 hU. APKAWWNNKUS M 230 


gatotiotiniag: δαὶ ὃν col stt Δέαιοῖς ἐγένενσ elio 
éóxipog, ὡς ἀφάτῳ παρισωθῆναι sd δῷ Odio. Cofeiabe- 
βόνυνι δὲ ὡϑὲοί: τὰ araviuusl ect ὁ. vie οὐμαιγιβασβοὺς 
τῆς δεέγάρ γι δι Εὐδαμίδου φιρατεύουσιν ind. Μνράλην. 
SAM: παρεισχθυΐ μείξονι καὶ ἀξιολογωξέδα τῆς δινὸ ὕδιφν. 
πότου συναχϑείαηρ᾽ καὶ wg i ἀκεβελϑύντας vody M» 
γμελοχολέναν uite, καὶ μηχενηκαν ὀχυφὸν πφυσάγον, 
τος σῷ τείχρελ' τὸν ἀύργσν. τὸν. τούτῳ δι᾿ αὐξοῦ σώοϑο, 
ὃ». ᾿ἔβολλο. 8 ign -ody ' Ἑλλησυν"ὁ ορέαρ lasdbes μόςἡ 
vot τοῖς πᾶσυν ὄφολου, τοῦ Μήδων νευτίκοδ ταῖρι Lir 
πρίσο' πρόσράξας' τὰς πολλὰς ; ἀλλὰ «αἱ MeyehetoMé 
ἱνδοΐμομυς oUcom ἐξφύσανο μὴ ἁλῶφαι"" μκατύλυσέ' vs pde. 
τὸ μηχάνημα τοῦ "7 fy.dog παὶ -διειρόρηφου ἐς " ἀκώλιμιν 
κανκελῆ, βιαίερ wb πνεύματι ὁμαῦ καὶ συνεχεῖ. d» δὴ aM 
ὕτῳ, τὰ ix τοῦ Βορέου μὴ éisiv. τὴν ᾿ἀδεγαλύικσλομ γέ 
vivo ἐμχοδὼν,. ἔστιν ὁ τὴν ἐν {χοῦς λλάνην: ἐφκμρ. 
ΕΞ . 79 «Tou. 08 42 ἃξι εὐκῖς 

: * galopolitani aggregassent, et'suis est civibus, et Achweis 
tuiiversis: tanfepere: probatus, zb-uwes cum Arysato witse Ai 

. gmitute domparari posse videretwt. : ey tertio seni 
megno tótius. populi -concursi, -AkideePadauridae .fllio-ex. 
altera feynilia: regia: iurperaiio;: maierc muito sopiania:up- 
paretu, &tque instruotiore, qus isifuit: exeticitus cui dero -- 
tntns praefuit, Mogalopolin adorti süntj ae in pugsemiqui-. 
dem iprodeuntes eppidanos primo conpoestu.faderuat: demde | 
adinota ad mmítos .preevalida mwohins,: turrinr ex es ἐηθό- 
Mim parte tai] vehementer cohcusséfumt, ut nihil imm du- 
biterent, ae illam postero: die deiestures, — Wer&t: Boress 
Bou univereeb tantui!Graecos suo adiates auxilio : wolrit, 
quum seilicet Permicae. classis magnam paste ex -Sepibdes 
ellisit« /sed; idem. etiam Megalebolitanos quorninnd caperen- 

. Tur tutatüs-est; "comtiriuo 'nantope- ao violento: stu. siecki- 
mam Agidis Ha convulst et dissipavit, wt plane: peseumeis- 
retur. .Hio vero ipse Apis, qui Bozeerh: in 'eppagpaatiene 
Mefnlopalis-edversisihà habuit ,-: ju wtmpe- est jcduihatutus 
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διὸς ὑπὸ τάρόνον sud Σικυωνίων, xd ὄσεαφαν πρός Mui 
eese χοήσέμενου «di τῶν ( τόλειι "(10) Μενὰ δὺ οὐ" oXov ᾿ 
jebvev ᾿Ἐλεορένη; ὁ Διωνίδον. ἈΠεγραλόκολιν ᾿λαεέλαβεν 


—eamébito: ᾿Μυραλοπολινῶν 'δὲ οἵ. μὲν. ἐν ὑβ'οὐκοὶ εὐ: 


ϑὸὰρ τῦνα, dyÓvevser τῇ πανρίδι ἐφοκιώκεσωκ, ὅνϑα καὶ 
Αὐυδιάδην ἀγωνιζόμενον ἀξίως λόγου κανέλαβεν ἐν οὗ 


μάχῃ τὸ χροών' τοὺς 0b οὐτῶν Φιλοποίμην ὁ Κραύγι- 


los ὅφον «s τὸ ήσιμοΥ τῶν ἐγ, ἡλικίᾳ gy παῖδας ἅμα 
ἔχον καὶ (xag, διέφυγεν ἐς τὴν Μεσσηνίαν. | KAso- 
μίνης δὲ τούς. τὰ ἐγκαταλειφϑέντας ipovtvé xii xavt- 
euxió τὸ ναὶ ἔχαιε τὴν πόλιν. Μεγαλοπολῖξαι μὲν δὴ 
τρόπον ὁποῖον ἀνεσώσαντο τὴν αὐτῶν, καὶ δποϊά κάτελ-. 


ϑοῦσιν αὖϑις ἀπράχϑη σφίσι, δηλώσει τοῦ Mead fJ τὰ 658 


ἐς Φιλοκοίμεχα. «“ακεδαιμογίων δὲ τῷ 
Msyaloxolav» φαϑήματος βόκεστιν αἰτίας e pili, 3 ὅτι 
epiéw, ἐκ βαβιλείᾳς μετέστησεν “ἐς τυραννίδα ὁ ᾿Κιεομὲ: 
195. τὴν παλιχείαν. (11) Μειγαλοκολέταις δὲ καὶ Ἥραι- 
(6v ψατὰ τὰ εἰρῃμένα ἤδη τὰς τυῦ Βουφάγον Ξοτόμοῦ 


Sicyeniorum dux in Achoia Pellenen adamif, quique. postéa . 
εἰ Mantinean dimjcans cecidit. (10) Post baec non sane 
lnge interiecto tempore, Cleomenes Leonidae áilius Meia- 
lopolin foederis religione neglécta opprossit. - Megalópolita- 
serum pars, dum noctu correptis subito armis vim a patria 
propulsare nituhtür, in conflictu occumbunt: : intel'iquos 
Lydiades fortifer dimicans memoria homhturt dignum vitae 
exitum reperit: Philopoemen autem cum:duabus eiréiter mi- ' 
litaris aetatis partibus, pueris praeterea et mulieribus effo- 
ftín Messéniam: reliquos Cleomenes urbe excisa trucida- 
vit 8ed quomm iode swes:fines, σὲ urbis aroám recepe- 
ret Masnlepolitee, quaeque. rednoje gesserint, id a' nobis 
i explicandis ;Philopoemehnis rebus gestis exponetux. — Eius 
cete Mepallepeliterum cladis .culpa Lacodaememiorum civitas 
prorsns vacavit: nus iniuréae auctor fuit Cleomenes, . quum 
républicae furnimm:a seguo ad tyranmidem trednuxisset.: (11) 
Faes-quidam iter Megalepolias ct Heraesnses (uti aule 
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Qovs- " Moo dr δὴ mig πὴγὰρ, io dn τῇ Ἀρθυδριεῦφιν, 
ὁμάρεσ" «καβάτε δὲ τεῦ," Αλρειῷ τὸ ῥεᾷμει yimawoi, aa- 


λοῦόι -Possiao. 48) Tj χερφ, δὲ, τῇ  Θασέβ"αρορχὴς | 


un Tesis: dev: πάλαι ὁ 35.9 ddp 3. Tobi. ini 


φασιν sipim. à. d δὲ τοῖ bien osx : inel | 
zísiMdog «υρύματα, ὑλλὰ ἄνορορ᾽ σφᾶς. βίαίοὐ inl γράνόν 
εἶχεν" ὀγκλείδαρ, ' ἀφίέοετο ὁ Τεῦϑις ᾿ἀγαμέμμρονε, ἐς. ἐπέ. 
χθείων) καὶ ὀπίσω τοὺς ᾿ἀρχάδας., dv. ἦρχεν, ἐπάξερν 


X) ξμαλῖαν. ἐνταῦθα ᾿4ϑηνῶμ' λέγουσι Αἰάλανε τῷ ὯΩσος εἶς 
κασμένην. ἀποτρέπειν τῆς ὁδοῦ {εῦϑυν «ἧς οἴκαδε; ὁ à, | 


ἅτε οἰδοῦντας αὐτῷ vot: θυμοῦ, κκίερ. τὴν δεὸν v6.06 


o φπε.ἐρ σὸν μηρόν" dxxyeys dà καὶ ἐκ σῆρ ᾿Αὐλίδορ ὀπίεω 


iów σεφανόν. ἀναστρέψαρ δὲ ἂρ τὴν οἰμίᾳμ, τὴν. nés 
ἔδοξεν αὐφὴν τευᾳφωμένην ᾿ιῳφαψῆναί "οἱ “τὸν: paqov, vo δὲ 
ἐπκὸ. eco φοατέλαβε Τείθιν, eB urge sódog, ares 


δὲ "Ἀρκάδων τοῖς ἐνταῦθα οὐχ « ἀπεδίδου καρπὸν οὐδένα i 
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Y 


sertini: vicit Gortynius Fortes babet ad Thixoen prezime | 


Metliydriemsibus loce: Bhaetens vocant, Alphei et. Gartyaii 


comílugntem:. (8) Thisóà regiuncula est, . cuk fentiinus pa- - 
' gus /Teuthis?. oppidum elim fu&t; .ac Troiano qwidezh. bello 
ducem hino missum 1uirrünt, cui, nomen Teathis: Ornypumi | 
teinem ;hlisppellint. In$er hundc, dum;:;Gsáeci Aulide ob - 
adversss tempestates interclusi detinerentür, et Agamemno- 


nens, simultates fuere: quare quum cohoriem suam Teuthus 
domum: reportaturus. esset, Pallodem aiunt, assunulantem 
Melauem Opis lium, illun retrahere conatam sed is, quod 
eret in tumore prae ira aninlis, hasta. dicitar. dbae femur 
percusisse, exercitumque ex Aulide domum .reduxisse: ;ubi 
vero domiüm. rediit, deam: se.ei ostendisse, -wudantem seu- 
cium femur: atque. ab eo primum. tempere "Teuthidem.i* 
thali tabis-morbo correptum: ..in.,ea. vero. uns. perte: Àxct- 
diae nullos plane fructus.e teera editos, . lufcriecte, dehinc 








SEU ΕἸ Ὑ 77$ & XXVIH, 251 


isi. zeivp δέγδφενουν Mie: το ἠχφίσθη σφίσιν Ix Ae- 

ὁποῖα δρῶντες ἰλάσασθαι σὴν ϑεὸν ἔμελλον, καὶ 
νᾶμα itu 0 "ead ἔχον tape ἐλὶ oU μηροῦν 
teóto κα αὐτὸς τὸ ἄγαλμα εἶδον, τελαμῶνι᾽ πορφυρῷ 


bg 


» mios? Küiiilnhisov. xal ἄλλα ἐν “Τεύϑιδε Fire 660 


τὸν 
τε ἱερὸν xci ᾿Αρτέμιϑός ἐστι. Σαῦταᾳ μὲν 5 ἐγταῦ 

im 'GP) Roxd δὲ Hv 6 000v * ix Γόρτυνος ἕξ 

ἐν πόλιη siot μνῆμα τοῖς ἀποθανοῦσιν ivt τῇ «οὐ 

Κἱιομένην μάχῃ. τὸ δὲ μνῆμα τοῦτο ὀνομάζουσιν. ot Mi- 

γελοπολῖται Παραιβάσιον , ὅτι ἐς α αὑτοὺς παρεὀπυνδησεῦ 

ὁ ᾿λευμένῆς.᾿ "TlagesBadlov δὲ, ἔχεται πεδίον "Ebixovra 

ὁταδίων ' μάλιστα: xi πόλεωρ ἐῤείπια Bohéng ἐστὶν ἐὺ 
ὁδοῦ, καὶ ποταμὸς᾽ ἔξεισιν αὐτόϑι Βρευθεάτης; 

étoy & eiadloug senioris κα aves, κάτείδιν. ls. τὸν 4h 


e. 
E 
- i ov I ^ . . "n Pat * -- 

. 


tenpore 6. Dodona oraculum redditum, mt deamplacareit, 
Wiundnm itaque oppidani signum curarunt, .sétücio femoxté 
quod ipsd:etwun, vidi, purpurea: fabcia vwulnns. , obligante 
Sent Tenthidei tum. alia, tuuy Veneris, ot Dianae ὥ παν, (4) 
Atque háec quidem illic. Ad eam vero viam, qua Gortyne 
Megalopolin iter, sepulcrum eorum visitur, qui contra Cleo- 
menem pugnantis' 'occubüeruht. Appellant nioruntentini illud 
Megalópolitée, Paracbasium, violatum nerhpé: foedud 'à'Cleéo- 
mene eo momine testificantes. ' Adiacét "ParaeUáMó" dkmpuá 
stadium ferme LX. Breüthes uxlis ruinae àd vine dexteram 
se osténdtmt ; praeterfluente "Breitheate amne, qui se hiné 
non longíus , , quam stadiis v; , in Alphéum: derit. " "o 
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De "Trapesmtis urbis reliquiis » loco Bathos diis et. ime "RN 
-— Gigantum pugna curt diis -- de Orgntia. fadavire wt 
parati — de urhjs Basiidi réliqniia et Thocgig wee, 


2 αβάντων δὲ ᾿Δλφειὸν. χώρα τὸ καλουῤένῃ, hti 


Tia, καὶ πόλεωᾳ ἐστιν ἐρείπια Τραπεζοῦντος ; 


ἐπὶ τὸν ᾿“λφειὸν iv ἀριστερᾷ καταβαίνοντι ix Seien 
τοῦ, OU πύῤῥω τοῦ ποτ 


xul πηγὴ τε αὐτόθι ἐστὶν ᾿Ολυμπιὰς καάλουμ 


ρὸν τῶν ἐνιαυτῶν ovx ἀποῤῥέουσα" καὶ ids τῆς "8 | 


«ὦ ve) 


μένην Γιγάντων μάχην "xal ϑεῶν. ἐνταῦθα, xci 
τῇ Θοᾳκχίᾳ γενέσθαι Παλλήνῃ, καὶ Svovow doceas 
αὐτόϑι καὶ ϑυέλλαις τὸ καὶ βρονταῖς. Γιγάντων δὲ i» 
μὲν Ἰλιάδι. οὐδεμίαν ἐποιήσανο᾽ ὁ "Opsgoop wie: ἐν 


γῆς πῦρ ἄνεισι. (2) ““έγουσι : 0b ol Mexolgg τὴν ἔχ 


Cum XXIX, Tram ides aget est "frapesipition, in 


quo Trapezuntis urbis ruinae. Inde quum, rursus ad Al — 
pheum sinistzorsum desceuderis ; nog longe. eb i ipso flumine 
alte eubeidentem vallem. videas » cul Bathog 19men ; 3llic i 
tertio quoque anno jnitia Magparum dearum pereguat, Kom | 
ibidem est, Olympias appellstosi 5 quo aiMernis aunia aq - 
 ammanant. (2) Proxime ignis erumpit. Vulgàtum inter Ár- 
cades est, Gigantes hoc in loco, non autem ad Thrace 


Pallenen, cum diis praelistos. Bem itaque divinam ibi ful- 
guribus, procellis, et tonitribus faciunt. Gigantum quidem 
Homerus nullam omnino in Iliade mentionem fecit: in Odys- 
sea memorat Laestrygónas Gigantibus persimiles homines, 
Ulyesis classem adortos. Phaeacum etiam regem dicentem 
fecit, Phaeacas deorum propinquos esse, sicuti Cyclopes 


rl 


, Bügog ἐστὶν ὄνομαξόμενον, | 
ἔνθα ἄγουσι τελετὴν διὰ, fos τρίτου Drag. idol du f | 





Ὀδυσσείᾳ δὲ ἔγραψε μὲν, dg ταῖς ᾿οδυσασξωρ «αὐσὶ dai - 
δερυγόνες ἐκέλθοιεν Γίγασι καὶ οὐκ ἀνδράσιν.  inasufvot: 
"— - weh τὸν iac τῶμ TO λγοννα, sion εἶναι 








SEU 118. ὕἘὯὲ Ὁ. XXVIIL sU 
τοὺς Gulacag dod» ἐγγὸν diete Néutawsy, wed IV. 


. "Oy ποθ᾽. ἀποφρθύμοισι IYyyévetutiv/ βωσίλευεν" 

4X. 6 niv. ὥλοσε λαὸν ὠνέσθαλον, ὥλονο. δ᾽ ωὐνός. 
Wives; δ' αὐτῷ λαὸς ἐν τοῖς Biscw τνϑοίδκων of ποῖ- 
dl κελσθαι. (8) Aoézovtag δὲ ἀντὶ κοδῶν ἐτδϊς ΤῈ 
veh tioni, ποζλαχῆ τε ὁ λόγος ἄλλῃ καὶ ἐν τῷδε ἐδείχθὴ 


Müste dg ἴοειν εὐήθης. Ὀρόντην τὸν ᾿Ξύρων ἀὐται 661 


μὸν οὐ τὸ πάντα ἐν ἰσοπέϑῳω μέχρι ϑαλάσσης . δέοντα, 
did ἱπὶ πρημνὸν τι ἀποφῥῶγα καὶ Ià κάκώντες ἀπ᾽ αὐ.- 
*W φιψύμενον, ἠθέλησεν ὁ Ῥωμαίων βασὶλεὺς deaxis- 
(hus ναυσὲν diu: ϑαλάσ σης ἐς ᾿᾿ντιύχειαν πύλιν" ἔλυτρον 


nv πόνῳ. ks καὶ Fn τρημάτων δρυξάμενος iov. 
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τδωον ὃς τὸν ἀνάπλουν, ἐξέτρεψεν ἐς τοῦτο τὸν ποτα- 
μ᾿ ἀφαξηρανθέντος δὲ τοῦ ἀρχαίον δεύματὸς κεραμόέα 
"iy αὐτὸ σορὺς «λέον ἢ &vóg τὸ καὶ δέχα εὐρόθὴ mj 
viv, καὶ ó ψεκρὸς μέγεθός τε ἦν κατὰ τὴν σορὸν, καὶ 


« Gipantumtiprogemiem. — Quibns : in locís hag vbecaré 
oti, mostalés fuisse, nen'autam deorum satu ortos Gi- 
putes ; . quod ipsum spertius ilis versibus: docet: ' 

. Besperfe indomhos Qui texerat ante Olgantes: 

. À$ popule inumei mais cénfectus ct ipse: est. 
hist ems λαὸς ab «o im derwline nominaM promiseua 'Βο- 
wimm multude, vuleus. (87 Dracones vero pro. pedibus 
θέρειον λυδιυυΐμδο, du alis fetionibos fecile *efellitur, tum 
wt bee nme sbvürdwm) ostenditur. Orontem Syriae δα: 
Van, ali need nen per campos dhique, eed per. vekde de- 
ἀν ἀξ -preeeepis citato careu. descendentem, Romanoram 
lapteeter- nevibas ὁ mari Antiochiem "usque perv?ttm red: 
ims inaioaít. : Alveo igitu? wépnis Peboribus et sumtibus 
Pensey par quest cosimode aecendere naves posset, in euni 

men ierit. — Vetere vere elvéo exiccato loculus: fictiliá 


'uwtus wt oubitorum XI, ot i δὸ cadaver nitriló brevius, 


ν. 


8: 6ΣοΣ) ΠΣ MPKAWMNKM i ἘΠΕῚ 


ἄιϑγώφας ῥμὲ-σακὲὴξ ταὐνδιόμεφος. «ἀσθτηννσλφινονμὸν 
ἦν: ἰλάμφιρἀ edo; ὀφμρβάμρι! ἐπὶ «63 χρησαξριου «iv 
νϑύφοων, uk 'Qoévsgv. εἶναι, yivog Bà cin εἶναι τοῦ 
Ἰνδῶν. εἰ δὲ τὴν γῆν τὸ ἀρχαῖον οὖσαν ὑγρὰν ἔτι καὶ 
ἀνάπλεων φαξίϑος. ϑερμαίψων, ὁ, ἥλιρο τοι squisoug: ἑδοί- 
ησεν ἀἑἐοιόπφειρ ποίαν Αἰκὸς ὀστιν" ἄλληνι ψόφων: aj zoo 
s5gey τῇς. ἰφδῶν, ἢ uaitovag ἀνεῖναι τοὺς ἐψγδρεπον»,, 
4j γε καὶ ἐς οἡρᾶρ, ἔτει καὶ. ὄψεως τῷ παραλόγῳ, καὶ μεγέε; 
95. δρίφρρα ἐκτρέφει gla; , (4) Tov, δὲ χωρίου τοῦ. 


ον veut opinion βάθους. αἱ lovg ejg, δέρᾳ, ἀφάρτῃμ d 
'“λρυμένη͵ Βάσιλιρ' ταύτῃς. ipivero «οἰκιστὴς, B Mons ó 


. «Κρεσφόντῃ τῷ “4ριστομάχου πὴν ϑυγατέρα ἐκδαύς" de 


ἐμοῦ δὲ ἐρείπια ἡ. Βάσιλις ἦν, καὶ “ήμηκροι. pi" 

avrai ἐλείπετο "EAsvcwlag. ἐντεῦϑεν δὲ προζῶν., τὸν 4, 

φειὸν, αὖϑις διαβήσῃ , xal ἐπὶ Θωκνίαν. φέξῃ, τὴ ὄνομα 

ἀπὸ Θώχνου τρῦ 4vxáovog ἔχουραν, ἐς ἅπαν “δὲ ip» 
ἁμῶν ἔρημον" ἀλέγετῳ δὲ ὁ Θῶκνορ ἐν. τῷ λόφῳ, κείβαι 

si" món, ποταμὸς δὲ ὁ ᾿Δμένιος din sag. τὴν λόφον, 


Ff 4“ E ΕΝ * ^ 
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humaha Bpedie ex'omhi plinló corporis... Hunc: Orontem 
fuese, :ex:inderum gente, Clarii Apolini$ oraeu]je Syri 
consulentibus respensum fuit. Qnod εὐ. uia. xeitio terres, 
et humore gravida, sole concalefacta, primos edidit homi- 


nes, eognamauasm aliam regiotieng verisinxle ;95t/.vel prio- 


reir .wel: maiores edidisse homines quem .Indiani?- quae 
Ad'mostr& usque temporm bslluas alit. ipuifaié;; specia: ac 
amagnitudine portentosas?..;Àb «o looo, qui Mathos ditb 
tur, stadia, ferme X djsfat Basilje, Eam awbemcondidi 
Cypselus ille, qui Cresphonti Aristomachi: Rlioofliam παρὸ 
ptum.dedit. (4) Aetate'nosina, Besilidis ruimae .selao st- 


. tant; ek inter,eas Elensinjae Qertria, tampltsn, - Hine: pn: 


gxessua, . Ajpbeum ubi iterum transieris," "Thocnixar perve 
nies; :cwi a Thocno Lycaonia, flie nomen. .;Asista, μονῶν 
prorsus. deserta, est. Et.urbem. quidem eam dm, rolls ves» 


, tice, mamisae dicitur Thacegs,, co)em Ago mmn prae: 
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ipie δομεόῤννα iiie, ue od καλὸ ἄπωθεν ἧς τὸν 
digno. 6r Elus. 


iu ΝΠ A P. Ü T XXX. 

bdo "T smwetu, Neptuti Epoptae templo — Megslopolis 

" 'eb'Helissone ih fI pati dívisae memoranda, Iovis Ljcaei tem- 

"Mim; Phnis.Bixols ét Apollinis Bastaei vel Epicuri aignum — 

τὰ pitur Phdlippen, ὝΙ eonclavia ἀῤζεῖα dicta, et porticus My- 
'"vépdfls'dicta — de Pohfhio, Lycertae fllio — templo et signo 
deu Servatoris; ὁ 


εἴ 


Ν 


θ. A Ἑλισσὼν" οὗνου ἀρχόμενος ἔκ κώμης ὁμωνύμου 
, {ϑαλοψὰρ, τῷ: dig τὸ". ὄνομα “λιάδσών ἐστι) τήν vs «4:- 
έων καὶ τὴν Δἀυκκιᾶειυν χώραν, τοῖτα δὲ. αὐτὴν Oil 
diio Μεγάλην κόλιν, " σταδίοις ἀκωτέραν Μεγαλοπο. 662 
ἐπῶν τοῦ ἄστερος κάτεισιν ἐς τὸν ᾿ἀλφειόν. πλησίον δὰ 
ἐδ τῆς πόλεας Ποσειδῶνός ἐστιν ᾿Κπόπτου ναός ἐλαί- 
Tdi τοῦ .dydlResog. d κεφαλή. (2) dungodrvog δὺ 
τἣὴν Μεγάλην πόλιν τοῦ ποταμοῦ τοῦ Ἑλισσόντος, καϑὰ 
δὴ καὶ Κνίδον. καὶ Μιτυλήνην δίχα οἱ Εὔριποι νέμου-. 
(ὦν; ἐν μέρει τῷ αρὸς ἄρχτονς, δεξιῷ Ob κατὰ τὸ με: 
ep τοῦ ποταμοῦ, πεποίηταί σφισιν ἀγορά" περίβο- 
leg. δέ σειν ἐν ταύτῃ λίθων, καὶ ἱερὸν Φυχαίου zfiág" 


ἰαδοοπίε, Is in Helissontert illabitur: nec procul nde in 
Álpsum influit Helisaon, 

Car. XXX. Ortus Helisson habet suos e pago eius- 
whmominis: imde Dipaeensium primum, Lycaeatemn deinde 
ium perlapsus, tertio stadium prope J.X X intervalo; per 
eu Messlopoliterum urbem in Alpheum decurrit. Pro- 
Xims-ed urbis moenia templum est Neptuni Speculatoris, 
ipsptae appel/ané: simulacri solum caput relictum est. (2) 
Utbén ipsum, quur dividat anis Helisson, non secus quam 
(Gddon et Mitylenen euripi intersecant, in dextera parte, 
qut fluminis ripae eminent, ad Septentriones forum expo- 
Siem est In eo septum lapideum, et Lycaei lovis fonum, 

Tom. ΠΣ Bb 


$96 ^. — .Aa4PRAAIKM τ" 


᾿ἔδοδος δ᾽ ig αὐτὴ οὐκ ἔσει" NON 
ατα᾿ βωμοί vs εἰσὶ τοῦ ϑεοῦ xol τράπαδκι δύο, seb dieial 
ταῖς τραπέζαις ἴσοι, καὶ ἄγαλμα Πανὸς λίθου xexomub 
yov, ἐπίχλησιν δὲ Xuwóug ios". ἀὐτῷ δὲ τήν τε ial. 
«λησιν γενέσθαι τῷ Πανὶ ἀπὸ νύμφης Z2vógc λέγηνάη 


᾿ ταύτην δὲ σὺν ἄλλαις τῶν υμαγῇν -πρὰ ἰδίᾳ γοευῤῥθαι. 


τροφὸν τοῦ Πανός. ἔστρ δὲ πρὸ τοῦ τεμένους, κούτου 
χαλκοῦν ἄγαλμα ᾿Απόλλωνος ϑέαρ ἄξιον, μέψεθορ μὲν ic | 
πόδας δώδεκα ἐκομίσθη δὲ ἐκ vis. Φιγαλέων συντεῤοίας, 
dg κόσμον τῇ Μεγάλῃ πόλει. τὸ δὲ χωρίον, ἔνδα τὸ 
ἄγαλμα ἴδρυτο ἐξ ἀρχῆς ὑπὸ Φιγαλέων, ὀνομάζεται Βᾶσ- 
€i" τῷ ϑεῷ δὲ ἡ ἐπίκλησις ἠκοληίθηρα, μὲν ἐκ τῆς ὧν 
γαλέων" ἐφ᾽ ὅτῳ δὺ ἤγομα ἔσχεν. Ἐπιωῤβρύριος, δᾳλάσω 
pos τὰ ἐς Διγαλέως τοῦ, λόγον. ἔσχε, δὰ ἐν Gb «οὔ dnd 
λῶνος ἄγαλμα οὐ μέγα Δέγτρὸς ϑρῶν, τοῦ νααῦ δὲ, ὃ 
μὴ οἱ κίονες, ἄλλο ὑπόλοιπον οὐδέν. πρὸ δὰ τοῦ má 
τῇς δίηερὸς ἀνδριὰς μὲν οὐδείς lau, δῆλα δὲ ἦν τὰ βέ. 
Φρα, ἐφ᾽ dv ἀνδριάντες zosi ἐσεήνεφαν.. ἐλεγεῖον diii 


in qaod ngllus patet aditus. Nam quae ennt intus, jn comi 
epectu. «unt omnia: altaria dei duo, mentsse . duae, foi 
mensis pares agyilae: Panos lapideum aiguamn, cui jns 
eqgaomantum, a Sinoe Nympha, quae ung, cuin -cetecis N yn 
phis , et seorsum ab ilis Pana creditur aluisee. Ante sa- 
etam aream, Apollinis est ex aere simulacrum spectatu d- 
gnum, pedum XII magnitudine. ]d e pagis, qui Phigalen- 
saun ditione continentur, ad exomandem Mégalopelin huc 
portetum est. Locus autem ubi simulacrum a Phigalensibws 
initio fuit erectum, Bassee nomünatur. Cognomen deum 6 
Phigolensi agro Magalopolii usque comitatum est. Quem 
vero ob causam, Epieurius eit cognominatus , quum de 10’ 
bus eius civitatis agemus, ibi exporetur. Ad Apollinis dex^- 
iram eignum est nom utique megnum, Deum metre. Tex 
pli vero praeter columnas iam aliud nihil reliquam. Pro 
Magnae matris aede nullum omaninmo stat apmpülus signum: 
extent scamilli, qui statues olim sustinuere. Eorum unius 





SEU LIB, ὙΠῸ CAP. XXX. $87 
b γιγρεμμένον νῦν βάθρων Zopdvovc φησὶν εἶναι 
viv siobvn, “Δικίου giv υἱοῦ, συνεάβαντος δὲ ἀνδρὸν 
πρένσυ ᾿πλοκυννῆδον τὴν süccv ἐφ τὸν ὀνομασθέντο 
Δνὰκὸν ϑύλλογον: (8) Zxodv δὲ τῆς ἀγορᾶς órouato: 
por «Φιλήκκειον, οὐ ᾿Θίλιππύς ἑἐκοίησεν ὁ ᾿Αμύντοί,) 
μωθμενοι δέ o£ δ4ιγαλοπολῖται τὴν ἐπωνυβίαν δυδότ 663 
ἂν ROW) τοῦ οἰκοδουμήμανοσ" 'Βυμοῦ 85 ᾿Μκακησίου πρδὲ 
etj vuég πιεβέβλητο, sel οὐδὲν ἰλείπετο ὅτι μὴ χ8. 
iyw λίϑου. ταύτης δὲ ἕψεται τῆς Φιλιτπείου μέγεθορ, 
ἐπεδίσυσα ἑτέρα στοά" Μεγαλοπολίταις δὲ αὐτόδι. ono. 
ἀμήμένα ἐφεὶ τὰ ἀρχεῖκ, ἐριθμὸν οἱπήματα ἵξ᾽ ἂν ἑνὶ 
ἢϑην αὐτῶν Ἐφυδίας ἄγαλμα ᾿Δρτέμιδοςξ, καὶ ἐν ἐτέφὼ 
μίάσός Πὸν πηχυαῖουῦ ἐκίκλησιν ZxoMizag': μετεκυμῶὰ 
(gli ἀπὸ λόφου τυῦ Σχολείεα" καὶ ὁ λόφος οὗτος νοῦ 
Wibvc ἐστὶν. ivióg, ἐπὸ δὲ αὐτοῦ κάνεισιν ὕδωρ ig νὸν 
Ἰδωμόνεα ἐκ Ἀηγῆς. τῶν ἀρχείων δὲ ὄχισθεν ναὸς Τύ- 
ΜΠ αὶ ἄγαλμα λόθυν πικοίηται ποδῶν κέντο οὐκ ἀπῷ. 
t φιοὰν δὲ ἤντινοι καλοῦσι Μυρόπωλιν, ἔστι μὲν eg 


f 


. 


imriptio testatur elegis versibus, fuisse effigiem illam Dio- 
Math Diei fllii qui primts Cunetam Peloponnesum é&m 
ΔΑΝ eoneilio coniunxit. : (8) Porticus vero Philippea 
Mesi, non quod eain éktru&erit Philippus, Ámyntee . 
Sim, sed quod Megalopolitae gretiam regis captantes, sub 
| Si nomine opus illud dediearunt. Contingit eam porticum 
Mercurii Acapesii tenphtm: eui reliqua iam pars nulla, prae- 
M lsileam testudinem. Philippearh porticum excipit pór- 
üt altera, magnitudine illi neutiquam pa In ea Mega- 
cellas praetorisé colilinenter sex erexere. In earuni 
"M €t Epliesine Díanae signum; in eltera Pan ex aeré 
"boenerto Scolitas, cubiteli tagnitudine. " Transtulerurit 
ἱπξ wem ὁ tumulo, qui intra íturos est, eodem nominé 
MÉctpatué: in quo fons, undé aqua in Hélissontem effluit. 
ἃ tpe cellarüm praetoriarum aedes Fortunae sita est, cum 
95 mermoreo p&d&üm V, nihilo breviore. lam vero por- 
ὅσα, quam Myropelin (Aoe est Unguentariàm) nuncupant, 
| B b2. 





^ 
᾿ς 
^ 


᾿᾿ἀργῆς ἐς τὸ Ἑλληνικόν. συνέγραψε δὲ ὃ -Holdfuog-cbw; 


. 409i οἱ λέγουσον͵ ἁμαρτήματα. Ἑλλήνων δὲ ὁπόφαι gió 


' atas populi Romani et bella cum Carthaginiensibus suscepta 
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ἀγορᾶρ, dbiodopitr] δὲ ἀπὸ λαφύρων, “ἡνίκα τὸ situs 
ἐγένετο ᾿ἡκροτάτῳ τῷ. Κλερμένους acl Δακεδαιμονίῶν τοῖς 
σειατρατεύσασι γ΄. μαξεσαμένοιρ πρὸς ᾿Αριστόδημον τυραν. 
νίδα ἐν ἹΜεγάλῃ πόλει ποτὲ ἔχοντα. (4) Μεγαλοπολίταις 
δὲ" ἐπὶ τῆς. ἀγορᾶς ἔστιν ὄπισθεν. τοῦ περιβόλου, τοῦ 


ὐάμειμένου $9 “υκαίῳ Zhi, ἀνὴρ ἐπειργασμένος ἐπὶ ἀτήλῃ, 


Πολύβιος AvuxóQte* γέγραπται δὲ καὶ ἐλεγεῖα ἐπ᾽ αὐτῇ 
λέγονκα, -ὡς ἐπὶ γῆν καὶ ϑάλασσαν πᾶσαν πλανηϑείη, καὶ 
ὅει σύμμαχος γένοιτο Ῥωμαίων; καὶ. πούσειεν᾽ αὐτοὺς 


μοὶ ἄλλα ἔργα Ῥωμαίων, καὶ ὡς Καρχηδονίοις. suit 
σαν ἃς πόλεμον, αἰτία δὲ ἥτις ἐγένετο αὐτοῦ, καὶ ὡς ofi 
οὐκ ἄνευ κινδύνῶν μεγάλων Ῥωμαῖον Σκχιπίωνά cade 
χηδονιαχὸν ὀνημάζουσι, τέλος vs ἐκιδέντα, τῷ πολέμῳ, 
ᾳαὶ τὴν Καρχηδόψα καταβαλόντα ἐς ἔδαφος. ᾿ ὅσα μὲν M 
πολυβίῳ παραινοῦμτε ὁ Ῥωμαῖος ἐπείϑετο, ἐς ὀρθὸν 
ἐχῴφησεν αὐτῷ". ἃ δὲ οὐκ ἠκρηᾶξο διδάσκοντος; γοὺ 


fori pars est: aedificarunt vero emm de manuhiis Lacedse 
monierum, qui duce Acrotato Cleomenis fijjo, ab Arise 
demo Megalopolitarum tyranno fusi eunt. (4) lm e6dem 
foro a tergo septi eius, quod est lovi Lytaeo dicatam, p 
lae insistit Polybius, Lycortae filius cum ;iuscriptione, quat 
elegis iudicat, 'vagatuim illum esse per terras et maris o 
nia: amicum et socium Romanorum Íuisse quos etitm ir* 
tos Graecis 'placarit. Scripsit Polybius hic et aliae res βὲ 


quae fuerit illorum causa, et quam spisse et vix .mulb 
defuncti perichlis, civis cuiusdam sui virtute, quem Sd 
pionem Africanum cognomento appellerunt, excisa 

gine bellum Bomani confecerint. Et sane, quae Pol 
monifu gessit Romanus Lmperator omnia bene et felice 
ei evenisse: in quibus vero minus se eius viri dicto at 
dientem praebuit, in iis offendisse memoriae proditum es 





Pd 


-— 





SEU LIB..VIR, CAP. XXX. "39 
un dc τὸ ᾿δχαϊκὸ» συνετέλουν, πάδὰ Ρωμαίων εὕραντο 


| un Πολυβιόν σφισι αολιεείας τὰ καταστήσασθαι καὶ. 


ψέμους δεῖναι. τῶς, Q' εἰκόνος τοῦ Πολυβίου. τὸ βουλευ- 


"iv ἐστιψ. iv ἀριστερᾷ. τοῦτο μὲν δή ἔστιν ἐνταῦϑα. 







(6) »Στοὰν. . dà τῆς ἀγορᾶς ᾿ἀφιστάνδρειον. ἐπίκλησιν &v- 
ἐμ τὸν ἀφτῶν ᾿άρίσεᾳνβρον οἰκοδημῆσαι λέγουσι" ταύ. 


τς τῆς στοᾶς. ἔστιν, ἐχγντάτω ὡς πρὸς ἥλιον ἀνίσχοντα 664 


lagos Σωτᾷῇρρος ἐκίκλησμν "ug κεκόσμηται δὲ πέριξ κίοσι. 
καθεζομένῳ δὲ τῷ 4i dy ϑρόνῳ παρεστήχασι vj uiv ἡ 
Μηήϊη πόλερ» idi aesod δὲ ᾿Αρνέμιδος Σωτείρες: ye 
κε τα που φωῦ ἀϊονἐελησίου. imd acid 


" * 
vm " 4 ΗΝ " ul * (4 1 


Wie sane is ónínes , quae se Achaeis contribuisserit, po-i 
nactae sunt. rerum suarum publicarum auclorem, 
j'ttiam làtorem. Ad laevam Polybii siatuae, cuiia 'est. 
fori porticum, quam Aristandieam nominant, ab Ari- 
Mro cive suo exaedificotam tradunt. Proxime eam por-: 
cain, contra $olig vere ortum, templum est lovis cogno- 
πριΐο Servatoris , columrris circamquaque sufulium et ex- 
irifum, lovi in solio sedenti a dextera parte adsistrt Me- 
mlopolis ; a laeva Dianae Sorpitae "simulacrum: quae e - 
Peitstico. ljpide Cépkisodotus et Xenophon Athenieuses ela- 
borarunt. 
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Metnoranda Mégslopolis porro- Pecbusentur , templura et digna sia- 

, guarum dearum, Cererls ét Ploserplnas Sospitde cum aliis εἰ- 
Bois additis — "Nyslpliarohr Arcaicarum signa: ad templum et 

. signum lovis Philll. —"témplan "Veneri nfachinàtricls — "igna 
eorum , quí primi' Mejgalópolitnis δα institneront, et ' ulorem 


signa quadrangoli fob v "templdm' Proserpiriae — tenpjte 


Minérvae Poliadis. ἰδὲ Tanonie Teleae ao fonte Bathyllo, 7 


"Ta. δὲ ἔνεδον κέρως. jg στοᾶρ, stmelzetch «ὸ δυφὸρ ἡλίου 
δυσμῶν πεψίβολον θεῶι ἐνφρὸν τῶν 'μεγδλον»" ἀξ 8bcalow. 
el μεγάλαι δεαὶ nico nal Κάφῃ;. 

καὶ ἐν τῇ Μεσσηνίᾳ συγγραφῇ" τὴν Κόρην 0b Σιώτειφαν 
καλρῦαιεν ol "dores. ἐπριργασμένοι δὲ in 

τῆς, ἐσόδου, τῇ μὲν Ἄφτεμιρ, τῇ" δὲ ᾿4φχληπιός ien D a 


"Tyisux. Θεαὶ δὲ αἴ. μεγάλαι iiri uiv Agov. iet 


Uns, ἡ 0b Σώτειρα τὰ ἐσθῆτος ἐχόμενα ξύλον 
μέγεθος δὲ ἑκατέρας. πέντε που καὶ δέκα εἰσὶ φόδῃ. E. 


ἀγάλματα καὶ. πρὸ αὐτῶν κόρας "  ἐποίησεν͵ 9j. vati 
àv χιτῶσί τε. καϑήκουδιν ἐς σφυρὰ 1. xol ἀνθῶν ἀνάπλεων 
ἑκατέρᾳ τάλαρον ἐπὶ τῇ κεφρλῇ φέρει' εἶναι δὲ 9vyeti- 
eu τοῦ Φαμοφῶντος λέγονται" τοῖς δὲ ἐκαγάγουσιν ὡς 
τὸ ϑειότερον δοκεῖ, σφᾶς ᾿4θηνᾶν τε alyae καὲ "άρτεμιν 


Car. XXXI — Extremae porticus latus alterum, quod 
ad. occasum porrigitur, Magnarum dearum circumseptem | 


aream continet. Sunt vero Magnae deae, sicuti in Meese- 
niorum) rebus exposui, Ceres et Proserpina: sed. Proserpi- 
nam Sotiran ( id est Sospitan) vocant Arcades. Pro arese 
aditu signa erecta spectantur, qua Diana, qua Aesculapius, 
et Salus. Deae ipsae magnae, Ceres e marmore tota es: 
Sospita, qua veste velatur, e ligno. Utriusque magnitudo 
quindecim ferme pedum.  Praeferunt puellae duae, tslar- 
bus amictae tunicis, calathos utraque capite floribus reíer- 
tos. Damophontis eas aiunt fuisse filias, Sed qui ad cot- 
lites signa illa referunt, Minervam et Dianam flores ἐμ Pre- 


* 


SEU LHE WHE CAP. XXXI. ες ΟΝ 
"T pari ife Jiioaspóvay cvlAspoush,; ὅσει" δὲ ναὶ 


ils ἄιλέσυ 4s stdàg , ' loiwuiaicov. μὲν vo0 "dopslou: τὰ 


tio ϑὺ τὸμφερέρ᾽ -χόϑορνοί τὸ ydo τὰ 9x0- 665 


lpápe; 

dpock jore died, «οὶ ἔχοι vj χειρὶ ἔκπωμα, vdo3i 
log ϑύρσον, wiGreno ik desig. ἐπὶ d: θύρσῳ καί τοί 
Pes o ἀἰόνυσον ἀνλομίνοις vivo οὐ ὁμολνγοάν 


ΜΕΝ comitatu legatis, esse. putant; ute Ceresin pedes 


dun -affábre efüKctie; οἱ Fein-distnla, citbara Apollo .cenens. 


| dndiset iip criptio.ssea ee 6 gitimoribus dis, .(2) la mensa 


NÉyupkae" cxzment:. Qaib imer eae infantulum lovem gremio ΕΝ 


διαὶ: -Anthracia, ρὲ igesi.de Arcadícis Nymphis una, faj- — 


*micctiaraas praesidis , Philmm appellant. , Simulacrum Li-. 
beo Potri .órwafic deteimile fecit Argivus Polyeletus. Nam 
* αἱ oun pro calosmmentis sunt) et altere poculum, 
ἄρτον ;xltare teedt. .Thyrso squila insistit: qwud unum 
ὅδ ἧς, quee hébpro Putri atiribuuntar, noR estis quadrat. 
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ἔσει. τούερυ dà ὄπισθε cos: ναοῦ. ᾿δῥνδιρων "ἐστὶα. dide 
οὐ μέγα ϑριγκῷ περιεχόμενον" τᾷ μὰν. δηναὸ-ὀπτὸς ὅροι, 
dog οὐκ ἔστιν ἀνθρώκφιφ᾽ πρὰ δὲ. αὐτοῦ “΄ἡμητρφὸς «αὶ ᾿ 
Káóeug ὅσον τα. ποδῶν. τριῶν. idw ἀγάλμαρα.". (8) "| 
ὃὲ.. ἐντὸρ "τοῦ περιβόλου, τῶν μεγάλων. Kari. xal gor 
δίτης ῥερόν". ππιρὰ, μὲν. δὴ τῆς ῥαόδον ξόανά deris δρχεῖα, 
"Hoe «αἱ Amo Munar. τῇ. καὶ Μάρθα" ταῦτα. κομισϑῆνεϊ 
φασιν ix, Τραπεξοῦντορ, ἀγάλματα. δὲ ἐν τῷ vv ddogo: 
φῶν ἐκοίησεν,, Ἑξρμὴν ξύλου. καὶ “φροδίτης ξδανὰκ' sud 
ταύτης χεῖρός εἷσε λίθου καὶ πρόσωπόν τὸ usd ἄκροι όν 
0ug. τὴν δὲ ἐπκίχλησιν τῇ ϑεῷ ϑήᾳχανῖευν ὀρθόκανα ἔϑθενίο, 
ἐμοὶ δοκεῖν, ᾿Δφροδίτῃς τε. ἄνεκα, καὶ ἔργων τῶν ταῦν 
φῆς “πλεῖσται μὲν yog ἐκιαεχνήδοις.». παντοῖα δὰ ἀνθρίῥ 
«τοις ἀνευρημένα ἐς λόγους éesít. .(4}) "Eaeipenas di sel 


e. ἀνδριάντες ἐν οἰχήματι, Καλλεγυκάτον ss. xobMéysa, καὶ 


Σωαιγένους τὰ καὶ Πώλου: καέαάτήδασθαι δὲ. abt Mi 
ἡκαλοπολίταις λέγονται. πρῶτον τῶν: μἐγάλων Φοῶκ e 
. κελεζὴν, καὶ ed δρώμενα τῶνδ JrAgpaiwi ἐατι gas, 


xsivx, δὲ ἐντὸς τοῦ περιβόλου ϑεῶν τοσάδε ἀγάλματα 


À postico teupN lucus est nopnttiqub irhagmus, πρδορεδ - 
Circumseptus: Aitraquem nullye hohinibus irgresmeé petd. 
Ànute eum lucuniposiks :munt.fpreris et Proserpimae, poi 
maiora, pedum trium signa (5): Iv septo interiore: Ma- 
gnarum dleayüm, et Venerib aodes eet. Lt vestibulo, pesci 
operis ligneae effigibs, luna, Apolley Masae. ., E, Taapexunto 
huc deportates ferunt.. lm ipsa:áedo. fimulaara, .Mezcgrium 
€ ligno, ac. Venerem. lignesm; vot. zgea-yrzsci- oburíe , :-Bwme- 
P fecit, Meneris manus, .0s,::.0t imi pedes, sanjapide 

. Cegnomen deae. Maebinatyixi, se-merito .quidenu] se- 
ditum; quod Venetis cause hominea. quodvis artiul: ef freu- 
dum -genus, tam. in. factis, quasi m dietis, excogitarumt- 
(4) Virorum 'etiamr in cella erecbses;stafuac.sant, Call mot, | 
Mentae, Sosigenis, et Peli: qui prübi Megalopolstimis imita 
΄ Mognarum deartum. ad. exemnplar. Bleusipsewuny;sabzormm two —— 
.didisse dicumter.' utra: ambitunicdbieo posite: sunt elierun 
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ἄλλων, τὸ. vstoé uror παρεχόμενα σχῆμα, Ἑρμῆς τε ἐκί- 

rdi Aie. καὶ ᾿Δπόλλων, xal ᾿4θηνᾶ τὸ καὶ Πο- ͵ 

[7 δὲ Ἥλιος ἐκωνυμίαν ἔχων Σωτήρ τε εἶναι καὶ 
Ἰδικοδόμηται δὲ καί σφισιν ἱερὸν ᾿μεγέϑει μέγα, 

καὶ ἄγουσιν ἐνταῦθα τὴν τελετὴν ταῖς ϑεαῖς. (6) Τοῦ 

ναοῦ db ἐῶν μέγάχων ϑιεῶν ἔστιν ἱερὸν ἐν δεξιᾷ καὶ Κό- 

ew" λέθου δὲ τὸ ἄγαλμα ποδῶν ὀχτὼ μάλιστα" ταινίαι δὲ 

ἐπέχουσι διαπαντὸς τὸ βάϑφον. ἐς ταῦτο τὸ ἱερὸν γυναιξὶ 

τὸν πάντα ἐστὶν Ἔσοδος χρύνον, "eb ài ἄνδρες. οὐ πλέον 5606 7 

ὅκαξ κατᾶ ἔτορ ἕκαστον ἐς αὐτὸ ἐσίασι.. (6) Γνμνάσιον 

δὲ εὖ ἀγορᾷ, furi: κατὰ ἡλίου, δυσμάς ἐστιν φκοδομημέ; 

jo». τῆς στοάρ, b, ἣν ἀπὸ τοῦ “Μακεδόνος iMm. κα- 

λοῦσι, ταύτης εἰσὶ δύο ὄκισδεν λόφοι, οὐκ. ἐς ὕψος ἀνή- 

Seve" ᾿ ἐρείπια, ài '4 ἄς ἱεροῦ Πολιάδος in αὐτῷ, 

id τῷ ἑτέρῳ. vaóc ἔστιν ρας Τελείας, ὁμοίῳς καὶ ταῦτα 

lpinia. Vx τούτῳ τῷ λόφῳ Βάδϑυλλος καλουμένη πηγή" 

ὀυντέλεῖ καὶ αὕτη τῷ ποταμῷ Ἑλισσόντι i βέγοῦορ, το: 

ἐἐδὲ ἐνταῦφα ἐξιόχρεᾳ ἦν Sou ji 


deorum. alga ls. "quadrangula forma: Mercuriué, « cojrlomento 

Dus, Ageiorém n&ncupamt: Apollo , Minerva, Neptunus: 

80] praeterea cognomine Servator: et cum his Hercules. 
Taxpiune ixpigni sane majukudine erexere, 35 que:Déarum , 
meguarum initia persgumt; (6) Ad elus templi: dextersin 

fem estOureriy: et Proserpinae; signa mirmorewr sunt pe- 

Aum οὐδ inegnisadine: besin undique incisPuht taeniw. '  - 
Heu foeusinia quovie "tempere aditus patet, viris quotannis — — 
dumtarat.semel.: (6) Contiwénter solem ócéídéntem versus - 
ἔστο gymasmsint: adhaepet. :À tergo vero porticus eius, quam 
Philppi vocant, tumuli.duo, non valde quidem editi, con- 
sumpnt; δα: αἰΐονο Mánesvae. Poliadis rudera; -- Iunonis in 

slmro est Teloae (id est, 2MiuMeue) wedes, cuius mihil pree- 

ler rwüae . reliquum est. Bub'hec eodem eode fons est 
Bathyllne, et.ipso aguas ad Hekissontis: auctus! conferens. 
esit Ai, quotum. s raiw.aliqua habenda , 


e onmi Ὁ] i pn ov . 32v 


t 
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Menioranda alterius. urbis Megslópolis puris, , best Y Graecia 
maximum n "curia. Thersilium dicta et Ammonis signum corne- 
tum — Martis ara et stadium - templum Di anae Agretcu, 
et deorum, qii Prin, diu, signa. wien forma — 
ossa Gigantis. , 


202 Ja. :j πεν 


Ἢ δὲ fabas 1 τοῦ ποταμοῦ μοῖρα 7 κατὰ 

παρείχετο ἔς μνήμῃν ϑέχτρον μέγιστον τῶν yc τῇ ED nx 
iy δὲ αὐτῷ καὶ ἀΐνναός ἔστιν ὕδατος πηγή. τοῦ P ϑεάξροῦ 
᾿ δὲ οὐ πόῤῥω ᾿λείπεται τοῦ βουλευτηρίου θεμέλια; ὃ 0 τοῖς 
᾿Μνρίοις 2πεποίητο ᾿Αρκάδων ἐχαλεῖέφ᾽ δὲ ἀπὸ τοῦ dvo- 
Dévrog Θερσίλιον" πλησίον δὲ οἰχία, ἰδιώτου LA Vs 
ἀτῆμα ἀνδρὸς, δ᾽ ᾿Δλεξάνδὑ ῳ τῷ Φιλίππου τὰ UR. 
ἐποίηδαν. “Ἔστι δὲ ἄγαλμα", "ἄμμωνος πρὸς. οἰκίᾳ, τὶ ἐν 
τετραγώνοις Ἑρμᾶϊς ἐϊκασμένον, χέρατα ixl τῆς igi 
ζῆς ἔχον πρίοῦ. τὸ δὲ τῶν. “Μουσῶν ᾿Δἀπόλλωνός t5 ἱερὸν 


καὶ Ἑρμοῦ κατασχευασϑέν σφιόιν ἐν κοινῷ" oo 


δὲ ἐς μνήμην ϑεμέλια οὐ πολλά" ἦν δὲ τῶν Μουσῶν 
μία" iid sil ᾿Απόλλωνος ἄγαλμα a κατὰ τοὺς Tsés τοὺς 


ΕΣ 


| | Qi. XXXI lem vero ψαϊμν pera e, quaa im. nli 
iore. axmnie ripa, ad wieridiem cogyeréa esti, theatrum be- 
bet sd memeriem.iusigue, et eiue enium, quas in Grae" 
οὐδ sunt, maxapnum; in quo aquse pewenmis fona, Men longs 
A. theatro ouriae, fundamenta. reliqua sunt: δα cría infusitet 
prepe Arcadum, multitudini fsarat destinata; .Nemen e ἃ 
conditore;. Kherellia, Prexuma domus, aetate.mnes prürali 
hemins presdjmm, ,Alexwadro olim -Phüippi filo: pwhbos 
exaedificeta. . Ante oam dorum ,eitmm cet signum Ααπνοφιοίο, 
eadem qua Hémnae quadzsi figura: arietis cornua capile 
p»eefert. .Wami vero eiga, quod Mns, Apollini, et Merce- 
rio commune, dácarunt, aola supersunt famdamenta,. neque 
ea multis im lees. De Maie. une :peliqua. sk, ::kpollisss 
etiam eífgies eodem est, quo quadrati Hermae, opificio 


UI 





SEU ΠῚ, ἍΤ GA. XXXIL asc 
stedpsiveng Vigmph. ιἀρβίαεα δὰ, i τὲ ἀνούδκῃ ἦν 


τὰ ἐρείπια cod mes ἔτι ἧς: dui: ἦν, αὐτοῦ. «Ἡρκευλέοψο 
᾿ δὲ κοινὸς cal ρμοῦ, πρὸρ τῷ ατάδίᾳ siio μὲν οὐκ Pra 
Ὁ ἐν μένορ δά. ἀφιφε βωμὸς ἀλῴπαβά,, (8) άτει δ' ἐν τῷ 
μοίρᾳ τούτῳ λόφος πρὸς. ἀνέχονται ἥλιφν.: καὶ ᾿ἀξφάτόφας 
ἐς ds - καὸς ὁάρτέμιδος, ἀνάϑημα ᾿᾿ριστρδήμω καὶ 
Werbe, Uus prmirum beciy jh debi τόμενος " NI 
ἔστι μὲν ἱερὸν "ἰμακληπροῦ xelirjyóAgerca, aUvdp wá xa 
Trina: εἰσὶ δὲ ὑποκαταβάντι ὀλίγον ϑεοὶ (παρέχονται 
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ui» Liberi. aedes; quam tastem'de: οσέϊο fuisse: dusbus: eec 
i mes actotibud mamerant: xen muká sano eius westígia 
mang xe ruines appement,: HMieronhe were ct: Méreurü . 
temmuno Aunt, ctadipm templüm: qon amplius. extat: :sela 
(e sre religua sat, (8) Iu hac ensem. unbío parte. collis 
δὰ oriemhetn aolen.expositus conswwgit, In so Dimnae est 
Àgetuse. (id anb. adgoentis, .aup Jneirixe ) andes, ab 
Aatedemo ipse. etm dedétam; Ad Agupteres. dexisrem 
"cra est area, ubi Aesculepii ietopiem: signa. in. oo dei 


ἈΝ 
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dà odo dip ἐποράϊωνον, Ugydumaii lw αὐτοῖς! 
lilii der) ᾿δηνῶ ve ἀὐρψένα, nal ᾿πόλλον ἱϑρυιεύς: τῶν 
δὲ 'Ἐρβῇ ad Ἡραχλοῖ kx, Bla icÓ pl «αρῴσεστον Bp iae 
τοῦ "Ogxgou qug; s. μὲν: doo τῷ. Ἰσύξῥν «διάκόνοιι 


εἶναι, ἡὰκὺ: πὸ τὸν ἄδην ᾿ἄγοιῃ 'ἀῶν ἀπεογεγασμένων vdg. 


ψνυχάς' "Éfooxisi:0k;s ὧδ᾽ πολλούς usq λαλακοὺς τελό- 
0559 τὥθλους:. ᾿Εἰλειθοές "δὰ: ἐκοίησεν 6n Ἰλιάδε iva. 


ψομαιχῶν"βδλευν." σου δὲ καὶ; ὥλλο. ὑδὸ πὸν λόφὸν τοῦ" 


τον ᾿᾿σχληπιοῦ. Παυδὸς [spov* τούτου" μὲν δὴ «0 ἄγαλμα 


᾿ eov. φᾳεαοίηται πηχυαῖον μάλόστα' ᾿αἀπόλλωφοξ" δὲ. bw 


ϑρόνῳ κάϑηται ποδῶν ξξιοὐκ: ἀποδέοιι μέμεδιος, (4) 49&- 
«sicui D. αὐτόθει καὶ. dat ὑυτεφήκονυκγ ἢ ὡς ἀνϑρώκοῦ 
δοκεῖν * 5 καὶ δὴ καὶ ἐλέγοντο dx αὐνοῖον εὖνοι τῶν: Teyé 9; 
των τὐνῤῥ, "odo dp sivi συμμαχίαν vis "Hay: ἤθρριῶοα 
Ὅκλάδαμος, 6 ἃ υδὴ xel. de 'ὕστερον ἐφέξῥισιν'ἡκῖν δ᾽ λόγοι» 
τούτου: δέ ἐσει πηγὴ ve τοῦδ᾽ ἱεροῦ zÀyóier ;; ν᾿ «él ἐκ’ αὐρῆσ 
ὃ. ἸΒλισσῦν, τὸ ὥδωρ. δέοντι. «ιατερχύμονον. ΤῚΣ 
savtes λυ σὲ} ἐστ πολὺ aan Con cazmü 30 igi confit 
1 palus, et Bonae valetudinis. Pauxillum descendentibus di 
s8'ostemdpnt 6 quadrdtis:dapidibus,:Ergatusc id. «st Ὅρε- 
rari) . tognomento ;Minérva inter: eo Exrgane, ρὲ Agyéeus 
( quas. Compitalicinme «coss ): Apollo. Meresirio ,- Herouh, 
et Luciae sua sunt: ἀπ Homeri: vergbes.etaibutà mones. 
Merourius:enim a.lLove niandata pewlept; idemque :apimos 
derum, ; qui: e vita. exoesserumt, ad 3urféroe. -dbdmoit : 3 Teron- 
les multis iet. gravibua aeramnis eit excpeitus:. Lucitm '( uti 
Hiades- capéniha testumtnr). mulierum - partus devat. 1 Eat ad 
imum, éollem aliud 'Fareri Asschlstipir: Cappdtuh 1.. caids redio 
statu ' signum. nihilo: est cmbitali anas; ^. Apeiimis. sedentis 
in.salií firms est miágnitüdine pedunv sex y; Ws nibile omtun- 
zie -bréviore.:: (4) Ea ipso:3hideco ossd.epecthtur j; Tneüert 
zmito, quam ut humana existimári 'posrint;z'üisse voto «a 
dictitanf(ieorum.Gigantwm urus, ques:im auiülijum Eheee 
Hoplodamsus adwecasitk qua- de-re suns drit in sequenti br 
storia : sermo, : Huic témplo fons - proxíaum;.: ex: que me 
naniam aquam excipit δα] εν», ἦς οἷ rtm 
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De Menit "liia! aliisque. nobilibus" mabibus fortanae arbitda 
eversis — - insula i-Chrgse d ἀρνιὰ Jauíta et [iniija Biera, ' 
rib uir) 
E "δὲ ἡ Mili πόλις, προθυμίᾳ, Ys Hj πάσῃ σνύοικι- 
σβεῖσα ὑπὸ Ἀρκάδων, xxl Ei μεγίσταίς τῶν “Ἑλλήνων 
ἢαίδιν ὃς αὐτὴν, ἀόδμοῦ,, «τὸν ᾿ἕξαντα καὶ εὐδαιμονίὰν 
τὴν ἀρχαίαν dg ierat καὶ αλλ. ἄστιν αὐτῆς ξοείπια 
ῥ᾽ ἡμῶν" "itia οὐδὲν ἐποί ἰησάμην»,, εἰδὼς τὸ δαιμόνιον 
νεώτερα ἄξει τῖνα ᾿ἐθέλον ξργά ἐόϑᾶϊ, καὶ, ὁμοίως τὰ πάντα 
τὰ τε ἐχυρὰ, καὶ τὰ ἀσθενῆ, “καὶ 'χὰ" uiv τε xo1668 
ud ἀπόλλυται, ᾿Δεξαβάλλουσεν". τὴν τύχην, "xal ὅπως 
ἂν αὐτῇ ᾿ παρίστητάι, μετὰ ἰσχυρᾶς ἀνάγκη ἘἈδούσαν.. 
Μυχῇναι μέν ys τοῦ πρὸς Tip: 'πολέψιου τοῖς “Ἕλλησιν 
ὑγηφαμένη, ὁ xal, Ni ἵνος, ἔνϑα ἣν ᾿Δοσυρίοις βασίλεια, καὶ 
xL d προστῆναι. τοῦ J Ἑλληνικοῦ ποῦδ ἀξιωϑεῖ: 
qu, αἴ μὸν ἡῤήμωνται. πὐνυλεδροί, ἐὸ 0b ὄνομα τῶν 
θηβών ἐς ἀκρύπολιν “μόνην καὶ οἴκήτορας καταβέβηκεν 
οὐ πολλούς. cu δὲ ὑπερῃρκόξα Terre τὸ ἀρχαῖον , "t 


rd 
ἍΝ puli du. Pot doo τ} 

Gas. XXXIL.  Megalopalie:. quidem: ipse,, WAR, οι: 
crate et.conspéraione .Aprédstin ,. qmnia;sibi ad apem opti- 
mam de ποτὰ uxbe. proponemtiwsi, -cendite, veteribus imn 
oumibus ornhmentie àe priatisi4. epábus amisbis, magna iom 
«x parte iiber) ruines, et rmdere; iacet. Quae. res nullam 
tuihi. omriimo admirationdin affert, quum aciam novi semper 
aliquid 'fate moliwi, et atbitmatu suo Foertunam..aeque vali- 
da atque. imbeoilla, neque mjmus.orientia, quem iam occi- 
demtix; impoteni& quedam. mecbseiatis vi. agere ac. ferre. 
Bam et Mycenas, quee. "urbe: Taoicie; temporibus Ἢ Graeciae 
Cuncae ilperalet , et' regi Assyriorum, Ninus, funditus de- 
ltse suuti.;Im Hoeetia vero-Thelee, quae, sbi olim Grae- - 
cine primcmpetakn vindiesbant, ad, arbem ifm. nnénj, et uon 
ila multos -imcolas : redactae; vetu nomen vixdum servant, | 
lam. vero.sgnae. cunctas olim urbes opum magnitudine ante- 


-- 
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Bel τε αἱ Alyiptioy, wy ὁ Moises ἸΟσχομενὸς, καὶ ἡ 
“ἤλος, τὸ κοινὸν Ἑλλήνων ἐμπόριον, αἴ μὲν ἀνδρὸς 
ἡδιώτου μέσου δυνάμει" χρημάτων καταδέουδιν. ἐς εὐδᾶϊ. 


| μονίάν, 5 “ηλοὶ δὲ, ἀφξλοντι τοὺς ἀφικνουμένους παρ 


᾿ϑηναίων ὃς τοῦ ἱεροῦ τὴν φρουρὰν, nM ys. εἵνεκ 
ἔρημός ἐστιν ἀνδρώκπων. “Βαβυλῶνος δὲ toU uiv Βήλου 
τὸ ἴερον. λείπεται" Βαβυλῶνος δὲ. ταύτης, ἥντινα εἶδε 
πόλεων τῶν. τότε μἐγίσεην ἢ ἥλιος, οὐδὲν. ἕξι ἦν εἰ μὴ 
τεῖχορ, καϑὰ καὶ Tigvuttog τῆς by τῇ " ou ταῦϊα 
μὲν ἐποίησεν ὁ δαὶμὼν εἶναι τὸ ὁ μηδέν. δὲ ᾿Αλεξάν: 


.8gov πόλις ἐν Αἰγύπέφ. καὶ ij Σελεύκου, παρὰ τῷ 3 ᾿Ὀρόντῃ, 
χϑές τὸ ὠἠκισμέναι xd πρώην, ἐς τοδοῦτὸ. .ἐπιδεδώκασι 


μεγέθους καὶ εὐδαιμονίας, ὅτι σφᾶς 5 τύχη. ᾿δεξιοῦται, 
(2) ᾿Επιδεΐχνυτας. δὲ καὶ ἐν τῷδε, ἔτι ἐὴν ἰόχὺν μείζονά 
«καὶ θαύματος πλείονος ἢ κατὰ δυμφορὰς καὶ εὐπραγίας 
πόλεων" “Δήμνου γὰρ πλοῦν ἀπεῖχεν OU πολὺν Χρύση 
vídog, iv. ἡ καὶ ῷ duiewrisy γενέσδαι ϑυμφορὰν͵ is 


cellebant y Aegyptise Thebae; » et Minyarum Di dels x 

mediocres quidem huhc privati hóminis fortunas adaeqüarit. 
Delos commune olim Graecorum conciliabulum, tantopere 
fant deserti. est, ot presaidio templi wfotód, uod Ákthénien- 
es mittunt, hominibus, si.Dulios tantenirzmmeres, prose 
orbata: sit. Babyline reliqtams..est Beli: templum: 'de Be- 
bylone autem: ipsa, da sol toc maiorem usbem men: vi- 
dit, nihil:iam supetest pradker moeum:: quid jpsum de 
Tirynthe ArgGlica urbe eybnit: aso inquam ad mihilum 
Fortuna redegit. Αἱ ea, quae ab Alexseadros ii Aegypto 
et ad Orontem amnem a Seleuco zuper, atqae. adeo hei 
aut hudiustertus comdithe.faerunt, eo felicitwtip et majni- 
tudinis pregressae sumt, ut eus in eenplexwm prope suusi 
Fortuna recepisse videsiur, (4) Quin etiam hac i» r* 
multo magis et mivificentius quam in urbium vel secumdé 
vel adversie caéibus vites-suas ostendit. Chryss enim im 
sula fuit, in quem.e Leno modicus eret navigationis cur« 
sus. Ibi elm Philectetes ἃ eempentis i€tu gweviter dicitur 
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οὖ (doen: gadi^ -ταύτ,ι αἰκτέλαβεν Ó-niddem πᾶσαν, 


vingt Ὁ ἡ ἀρέσῃ μαὶ ἀϑένωσα, προ υσῦ prr 


— vicos. ἄν :ἄλλην 
φ'ς ἦν χφόνον. οὔτω μὲν wi ἀρθρείκονν πρόσκαφά v 


CAPUT XXXIV. 


| Menixeda iu vía a Megalopolt Mésseniat  vérsus, templo Qearuni 


' Sanisrom '—' Düotyli morumentum; lócos "Ace dittus, et de 
: Oreitis δαδκυϊα narratio — va e ex I Mintinensl agro ad Alphetim, 
Nymphas, Hehnaeum. 


hé» τῶν &dpsvidey ἐστὶν ἐπίκλησις, καὶ ᾿Ορέσνην is) 
9j φόνῳ vs μηπρόρ φασιν ᾿αὐτόθε μανῆναι. : (8) Οὐ 
πόῤῥω δὲ ἀοῦ. ἑφροῦ γῆς χῶμά ὅσων οὐ μέγα,. ἐκίϑημα 
lev λίθου πεποιημένον δάκτυλον, καὶ δὴ καὶ ὄνομα τῷ 
τέρκεί ἔσειε δεχεύλου μνῆμα: ἐντοῦσα legeove Glen 


lsberasse. Jm adn aste «Ἰανίω μὰ ima meri des 
pun abolevit, Alia vero, eui nunc Hiéra nomen; tec 
rut, quam ante nnlla owwmjno foisset eo in looo ineula. 
dace wiieirwem st Suxeo rer dbemanae sunt; neges -eit 
Tüoquam stabile pampetue et Brmum. 

ὧν. XXXIV. Ditat a-Mogelopeli Messeniain versus 
sadi hewd em»lius VH, ad laevam viae mmilkaris, dea- 
τῆι, δια», quas, et cireumiaoentem fano agrum, Menias 
Went: est (quam&um copiechure aeseqwor) Furieram ap- 
Mlao. Koque im loco ob rnetris cwedem inssmisse Ore- 
Quy tredunt, (3) Nqn longe ab eo. feno terrae agger sur- 
δὲ neu. wigue nuns, e lapide. exaisum -digitund insigne 
Preimdens: unde et ili twmolo Digi monunmentánt no^ 
men αἱ, [bi-faseutens Oreotom. tradant oMeriue iw: di- 


. 4 
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γενόμενον λέμουδιν' ἔγα τῆς ἑπέρος τῶν χερῶν, ἄκοψε. 


ες ys δάμτωλον. roórp "δὲ. ἔστιν fvegov δσυπεχὲς χωρίον 


"A1. καλρύμενον,. ἅτε ἐγένετο àv. αὐτο τῆς ινόδου. τῷ 
᾿ὈΟρέσεῃ κἃ ἰάματα" ποαρίητοαι δὲ Küpsvice- καὶ αὐκόϑι 
ἱερόν. ταύτας τὰς ϑεὲς, ἡνίχρ τὸν ᾿Ορέστην. ἔχῳφρονα 


ἔμελλον. ποιήσειν, φασὶν αὐτῷ φανῆναι μελαίνας" ὡς δὲ 
ἀπέφαγε τὸν déixsuloé , xag ἰδὲ αὖϑισ'. Doxsiv of λευχὰς 


εἶναι, καὶ αὐτὸν σῳφρονῆσαί τὸ ἐπὶ τῇ θέᾳ, καὶ oj: 


ταῖς μὲν ἐνήγισεν ἀποτρέπων, τὸ μήνιμα, αὐτῶν, ταῖς δὲ 


ἔθυσε ταῖρ λευκαῖο" ὁμοῦ δὲ αὐταῖς καὶ Χάρισι ϑύοιν 
νομίξουσι.. ᾿αρὸς δὲ τῷ χωρίῳ τοῖς "άχεαιν. ἕτερόν ἐσειν 


ὀνομαζόμενον. Ἱερὸν, ὅτι Ὀρέστης ἐνταῦθα ἐχείρατο, PH dben PM ^ | 


κόρην, ἐπᾳιδὴ ἐντὸς ἐγένετα xvepü. 

of xà.eegoaro μπημονεύογτες, πρότερα τῷ v6 Ὄρίσιν τὰ τὰ ἐν 
"dono. γενέσθαι φασὶν ὑπὸ Ἐριννύων τῶν Κλυταιμοή; 
ἄτραρ sj ἐν "dqslo stiyq τὴν κρίσιν, καὶ αὐδῷ κατήγο- 


570 ρον ord. Τννβάρεω (φεφιξῖζναι γὰρ οὐκέτε, ἐκεῖνον) Jio- 


οίλαον δὲ ἐπιστῆναι, δίάλην ἐπὶ τῷ αἴματι τῆς ugeiobe 
αἰτούνκα,͵ ὅτι ἀρεψιὸν sie Fiwsauiesqus" Ἰκαρίου pae 


gitwm alum ebrofües,. Huio contgnus et sini, locis 
Ace nomine, quod ad eum insaniae medelam Orestes na- 
cts fuerit: etiillic est alterum Furiarui templum. Hes 
dee Oreati,. quum primun. est mente chptus, nigras obvias 
factas: mexhoranií: easden quum digitum ..abedisset, albas 
apparuisae,. et .earum espectu stetim 'illume ad se .rediwe: 
atque ita illis quidem inferias misit δὰ avertendas . earam 
iras: .albis autem rnaetavit hostiam. Cum. 116 etiam Gratiis 
sacrificarn solemne habent.. Prope Áce, est templun aliud: 
Tonstrinam appellent, .quod huc.ingressus comam Oreste 
totonderit. , E,Peleponnesis, qui priscae: res memoriae 
produnt, Oresti haeo. ig Arcadia a furiis matris caedem 
persequentibus aocádiese, affmmant, priusquam de eius fa- 
οἷο in, Azeopágo, iudicium feret. -- Accaaetonem; quidem non 
fuiase. Agndareum, quod. o;vita iam exceshisset:.sed. a. Pe- 
rijeo- Glyteemnestras. phhruele de ma&m cabdàiaccuseuum. 
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— ssida εἶναι IlolAnoe, γενέσθαι δὰ ὕστερον καὶ θυγαεί- 

e«t τῷ Ἰκαρίῳ. (8) Ἐν. Μανιῶν δὴ ὁδὸς ἐαὶ τὸν "A 
. 9uóv, ὁπόσον πέντε σταδίων καὶ δέκα᾽ κατὰ τοῦτο Γα- 
. ϑεάτας ποταμὸς ἐκδίδωσιν ἐς τὸν dignos: ig δὲ τὸν 
^— Feeusev «ρότερον ἔτι κάτεισιν ὁ Καρνίων" τούτῳ. μὲν 
OW αἱ πηγαὶ γῆς εἰσι τῆς Αἰγύτιδος ὑπὸ τοῦ ᾿ἀπῴόλλωνος 
 ϑ Kigsdsa τὸ ἱερὸν, τῷ Γαϑεάτᾳ δὲ τῆς Κρωμίτιδος 
— fée ἐν Γαθέαις. ἡ δὸ Χρωμῖτις ἀνώτερον τοῦ ᾿Α4λ- 
. φϑοῦ σταδίοις ὡς τεσσαράκοντά ἐστι, καὶ ἐν αὐτῇ πό- 
Mes Κρώμων παντάπασι τὰ ἐρείπια ἦν ἐξίτηλα. "Ex 8ó 
Κράμων εἴκοσι στάδιέί ἐστιν ἐπὶ Νυμφιδα' κατοῤῥεῖεαι 
ἢ ὅδατε, sal δύνδρων ἀνάπλεώς ἐστιν ἡ Νυμφάς, Καὶ 
ἀπ᾽ εὐνῆς στάδια εἴκοσί ἐστιν ἐπὶ τὸ ᾿Ερμκῖον, ig B 
Μωσηνίοις καὶ Μεγαλοπολίταις εἰσὶν ὅροι" «οκοίητοι 
ἢ εὐνέϑι xe Ἑρμῆς ἐπὶ αἀνήλῃ. ᾿ ΝΣ 


4 


Nut vero Perilaus carii filius, quum filias etiam poit eum 
Itarios genuisset. (8) À Mantineatibus ad Álpheum vis 
XY ferme stadium ducit: qua parte Gatheatas amnis, as- 

, Wwio prius Carnione, in Alpheum influit Et huius qui- 
im fontes in Aepytide terra sunt, infra Cereatae Apolli- 
δὲς templum: Gatheatae vero, in ico Gatheis ' agri Cromi- 
p, stadiis ferme XL supra Alpheum: et ibi Cromonis ur- 
lis iam propg abolita vestigia; unde ad Nymphada vicum 
sadium circiter XX intervallum. Est Nymphas va/de ir- 
ngu, et arboribus condensa. Intersunt ab ea ad Her- 
maeum (quod est Mercurio sacrum) stadia prope XX: quo 
in loco terminus est inter Messenios et Megalopolitanos; 
& Mercurius e pile eminens. 
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Vis αἱ MbgslopoliGarnabidin versns oppidum Meseen, — Hermaeen 
᾿ e termini Megalopolit.-et Messen. ibiqae signa deorum podta 
* — "via ^a Megalopeli Laecedaemónei versus — de Belemiua — 
^*' Vie ἃ Megstepoli a fütetiorem AÁrcadiam, Scias vicus — 'Tri- 
Se ' colonorem Zoétinó alfarámque urbium reliquiae — Callisto: se- 
poleruxt- et Xemplurg Bianee Culfistae — campus Schoexwy, οἱ 

" Atalantae' omrriéalé, ᾿ἢ y 


Adieu, ie. à Μησαήνην, μκέρα ἂὲ ἐκ Ἀνγάλης tiim 
ἐκὶ Ἀγονάσιον Rys τὸ Misadgviav: «ch sativg xoétk 
pié σε ὁ ᾿Αϊφεικὸρ ἐμκδέξοται, καϑόει καὶ ᾿ΜΜαλληῦς sd ὁ 
ρος. ἐς αὐτὸν ἀοτέρχρυξαι x oonvaxowadapeyos và (Ww: 


με... αὐτόθεν. δὲ Ege τὸν Μαλδρῦντα ἐν δεξιᾷ, μδρὰ dn 


δίους ὡς τριάκοντα μετῳβήσῳ, τὰ αὐτὸν » Χαὶ ἀκᾳβύφῃ ἐὶ 
ὁδοῦ προσαντεστέρας ἐς χωρίον καλούμενον Φαιδρίαν. 
(2) Φαιδρίου, δὲ ὧὦἔἄμ 3 πέντε ἀπέχξι acl δέκα σταδίους κατὰ 
ΣΉΜ ῥνομαξύμενον." "Eguaiov' ὅροι πρὸς Miyido- 
πρλίτας͵ Μεσσηνίῳν καὶ οὗτοι, καὶ ἀγάλματα οὐ μεγάλα 
“Ζεσποίνης τε καὶ “ήμητρος" ἔστι δὲ καὶ Ἑρμοῦ, e : 


πρίηται δὲ καὶ Ἡρᾳκλέους" δοκεῖν δὲ μοι καὶ τὸ vsó 
Δαιδάλου ποιηϑὲν τῷ Ἡρακλεῖ ξόανον ἐν μεθορίῳ τῆς 


i Car. XXXV, — Alque haec quidem via Messenen; alte- 


ra Carnasium, quod . Messeniorum oppidum est, ducit. Fa 
progressos Alpheus excipiel, eo potissimum loco, quo aquis 
communicatis Mallus et Syrus ei immiscentur. Inde, Mal- 
lunte ad dexteráàm labente, secundum laevam. εἶδα ripam, 
dbi XXX circiter stadiis confectis fluvium traieceris, pe 
accliviorem sui extrema parte tramitem, ad vicum, quem 
Phaedrian nuncupant, pervenias. (2) Abest a Phaedri 
stadia XV, prope Dominae aedem, vicus Mercurio sacr, 
quod Hermaeum dicitur. Sunt hi etiam inter Messenios et 
. Megalopolitanos termini: et eoderz» ín loco non magna uti- 
que signa Dominae ipsius, et Cereris; Mercurii etiam, Her- 
culis praeterea. Quin etiam quod Daedalus Herculi e liguo 


- " - ' 
) - ἊΝ à "ἢ 
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— Medeyring sel ᾿Αρκάδων, ἐνταῦθα εἰσθήκοι. (8) Ἢ: δὲ 


εἰς Δακοδαίμονα ἐκ Μιγάλης πόλεωρ ὁδὸς, ἐπὶ μὲν τὸν 
4Aipnóv, στάδιοι τριάκοντά εἶφιν' ἀπὸ δὲ τοῦδε παρὰ 


αὐταμὸν ὁδεύσας Θειοῦντα, (κάτειαι δὲ wel ὁ Θειοῦρ 


οὗτος ἐς τὸν MAguóv) ἀπολιπὼν οὖν τὸν Θειοῦντα i9 
ἐμστερᾷ, σταδίους ἀπὸ τοῦ ᾿Δλφειοῦ πεσάαράκοντα Qon 


Missa ἐς Φαλαιαίαφ᾽ ἀπόχουαι δὲ αἱ Φαλαισίας σεωδίουφ 671 


d&xote τοῦ ᾿Κφμαίου τοῦ κατὰ Βελεμίναν, (4) “έγονσι 


βὲν δὴ οἵ ᾿Δρχάδες, τὴν Βελεμίναν τῆς ἀφετέρας οὖσαν. 


νὸ ἀργαῖον ἀποτεμέσθαι “ακεδαιμοπίουρ᾽ λόγειν δὲ οὐκ 
εἰκόπα ἐφαίνοντό μοι, καὶ ἄλλων εἵνεκα, καὶ μώλιστα, 
0m ger δοκοῦσι Θηβαῖοι μηδὺ τοῦτο ἠλασσωμένουρ se- 
(sio ταὺς ᾿Αρκάδας, εἴ σφισιν ἔσεσθαι δὺν τοῦ δικαίῳ 
τὸ ἱπανόρϑωμα ἔμελλεν. (5) Εἰσὶ δὲ ix ἈΜεγάλης «πό- 


deg «αὶ dg τὰ χωφία ὁδοὶ τὰ ἐντὸς "Agxeding, εἰς .Mo- 
᾿ϑύδριον ἐβϑομήκοντα δτώδιοι καὶ ἑκατόν. τρισὶ δὲ ἀπὸ 


Νιγάλης πόλεωρ ἀπωτέρω σταδίοις καὶ δέκα ZXxwuig τὸ 
mecs φωρέον, καὶ ᾿Αφτέμιδος Σχειότιδος ἐροίαιά 


imlecrum fecit in Messeniae δὲ Arcadum confinio, " 


eim stetimse coniicio. (8) V$ee, qute Megalopoli Lacedae- 


mem ducit, triginta snnt ad Alpheum stadia. Inde iuxta - 


Thwntem fluvium iter est: bic edam Thius in Alpheum 
müwit Relieto ad latvám Tligunie, confectis XL circiter 
ὃ Àipheo stadiis, ad Phalaesias accedae. — Absunt Phalaesiae 


sla XX a Mercurü templo, quod sd Beleminam est. 


(4) Nerrant Areades Beleminami olim ad suos fines perti- 
Mile, a Lacedaemoniis abscissam. Sed enim non satis 
"wi comeentames dicere mihi videntur. Neque enim fuis- 
κὶ hsc in perfe Arcadann causa a Thebanis neglecta, si 
m vindiezri eunr agrum possé.arbitreti essent. (5) Me- 
Plepeli ad castella aliquot, quae intre Árcadiee fines sunt; 
w primum quiden ad Methydrium via est stadioruh C et 
LXX. Tredécim a MegslopoM sWadiis longius abest vicus, 
qi Scias 'dicitme; mbi fempli eius, qued Sciatidis Dianae. 
. Cc2 
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ἔστιν ἱεροῦ, ποιῆσαι δὲ αὐτὸ ἐλέγείο »Αριστόδημος ὁ tv- 
ραννήσας. ἐντεῦθεν μετὰ σταδίους ὡς δέκα πόλεως Χα. 
᾿οισιῶν ὑπομνήματά ἔστιν οὗ πολλά" σταδίων δὲ ἄλλων 
δέκα ἐστὶν ἀπὸ Χαρισιῶν ic Τρικολώνους ὁδός. (6) Ib- 
Aw 0b ἦσαν χαὶ οἵ Τρικόλωνοί ποτο᾽ μένει δὲ αὐτόθι 
καὶ ἐρ ἡμᾶς Fr, ἐπὶ λόφου Ποσειδῶνος ἱερὸν, καὶ ἄγαλμα 
τετράγωνον, καὶ δένδρων πὲρὶ τὸ ἵερόν ἔστιν ἄλσος᾽ 
ταύταις μὲν δὴ οἱ Δυκάονος παῖδες ἐγένοντο οἰκεσταί. 
Ζοιτίαν δὲ ἀπωτέρω μὲν Τρικολώνων πέντε που καὶ δέχα 
ὅταδίοις, κειμένην δὲ οὐ κατ᾽ εὐθὺ, ἀλλ᾽ ix “Τρικαλώ- 
vov ἐς ἀριστερὰν, Ζοιτέα οἰκίσαι τὸν Τριχολώνου ἀξ 
γουόι. Παρωρεὺς δὲ ὁ νεώτερος Τριχολώνου τῶν παΐ 
δων, Παρωρίαν καὶ οὗτος ἔχτισεν, ἀπέχουσαν Ζοιτίας. 
σταδίους δέκα: ἔρημοι δὲ καὶ ἐς ἐμὲ ἦσαν ἀμφότεραι. 
μένει δὲ ἐν Ζοιτίᾳ. “ήμητρος ναὸς καὶ ᾿Δρτέμιδος, οἷ καὶ 
ig ἐμὲ ἦσαν. ἐρείπια δὲ πόλεων καὶ ἄλλα" Θυραίου μὲν 
δταδίοις πέντε ἀπωτέρω Παρωρίας καὶ δέκα' τὰ δὲ 
Ὑψοῦντός ἐστιν iv 0Qs. χειμένῳ μὲν ὑπὲρ τοῦ πεδίου, 


" fuit, reliquiae: condidisse dicitur Áristodemus, dum in 4r- 
" cadibus dominaretur. Abhinc X ferme stadiis Gharisiorum 
(urbs ea quondam fuit) vestigia nunc ostenduntur, et & 
quidem non ita multa. inde ad Tricolonos totidem stadium. 
via est. (6) Fuerunt olim et ipsi Tricoloni urbs. Mansit 
ibi ad haec usque tempora in colle Neptuni templum, cum 
quadrato signo. Lucus templum ambit mutis opacus arbo- 
ribus. Eam urbem Lycaonis filii condiderunt. Zoetian ve-. 
ro a Tricolonis XV plus mimus stadiis distantem, mon rt-. 
cto sane itinere, sed.ad laevam divertentibus, Zoeteum 
. Tricoloni filium coloniam deduxisse tradunt. At Paroreus 
Tricoloni e£ ipse minor natu filius, Parorian excitavit, ἃ 
Zoetia non longius stadia X.  Deserta aetate mea utrsque 
est. Extant hac aetate Zoetiae, Cereris et Dianae delubri. 
Alia etiam urbium rminosa visuntur monumenta: Thyraei 1 
Paroria intervallo stadium XV: Hypsuntis in monte; supr 

planitiem. Monti idem quod oppido nomen. Media inter 
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καλουμένῳ. δὲ ᾿γφοῦντι" ἡ δὲ Θυραίου τὸ καὶ ᾿“γῳφοῦντος 
pwuejo ὀρεινὴ aéoct ἔστι καὶ ϑηριώδης᾽ Δυχάονος δὲ 
^ θυραῖόν τὸ καὶ ᾿Ὑψοῦντα, προεδήλωσεν ἡμῖν ὁ Ao- 
(7) Τρικολώνων δέ ἐστιν ἐν δοξιᾷ πρῶτα μὲν ὦνέν- 
| μᾳ ᾿ὁδὸς ix πηγὴν καλουμένην Ἀροννούς" δταδίουρ δὺ 
dg τριάποντα ναταβάντι ἐκ Κρουνῶν, τάφος ἐστὶ Καλλι- 
στοῦς, χῶμα γῆς ὑψηλὸν, δένδρα inv πολλὰ" μὸν. τῶν 672 
ἐκάρχων, πολλὰ δὲ καὶ ἥμερα" iml δὲ ἄχρῳ τῷ χώματι 
lsgóv ἔστιν ᾿“ρεόμιδος ἐπίκλησιν αλλίστης᾽" δοκεῖν δέ 
ge καὶ Πάμφως μαϑών τι παρὰ ᾿δρκάδων, πρῶτος “40. 
Tuus ἐν τοῖς ἔπεσιν ὠνόμασε Καλλίστην. Zxaülong δὲ 
 eógdev μὲν πέντε καὶ εἴχοαι, Τρικολώνων δὲ ἑκατὸν 
᾿ τοὺς σύμπαντας ἀπέχουσα inl γε τοῦ Ἑλισάδπτος, κατὰ 
᾿ δὲ τὴν εὐθεῖαν Μεθυδρίου (αὕτη γὰρ δὴ ἔκ Τρικολώ- 
9» ἔτι λείπεται) ᾿Ανεμῶσά τέ ἔστι χωρίον, καὶ ὄρος. 
, Φάλανδον, iv αὐεῷ δὲ ἐρείαιά ἐστι Φαλάνθου πόλεωρ᾽ 
4wiiov δὺ τοῦ Σνυμφήλου παῖδα εἶναι τὸν Φάλανθον. 
 ἀέγουσιν. (8) Yale τούτου δὲ πεδίον τέ ἔστων Πώλου — 


. Ὠιγτδέπαι et Hypsuntem regio tota montana, tola feris re- 

— luta. Fuisse Lycaonis fios. Thyraenm et Hypsuntem, su- 

. puius a nobis est indicatum. (7). Tricolonis ad. dexteram | 
via prinum acclivis est ad fontem, cui Cruni (quasi Sa- 

— Wmnies dixeris) nomen. À Crunis XXX stadium abest. in- 
Wvallo Callistus sepulcrum, editus terrae agger, multis 
qum infoecundis tum pomiferis vestitus arboribus. In 
eirema tumuli perte attollit se Dianae aedes, cui Callistae - 
(hee est, Pulcherrimae) cognomentum. Primus : autem, 
qued sciam, Pamphus Djanam, accepto ab Árcadibus no- 
mine, versibus Callisten appellavit. lam vero stadia hinc 
XXV, a Tricolomis prorsus C, Helissontem versus; recta 
vo a Methydrio (s0la enim haec de 'Tricolonis reliqua 
et) ÀÁmemosa vicus abest, et mous Phalanthum. In mon- 
tt Phalanthi urbis reliquiae sunt. Agelai, qui Stympheli - 
fut, Phalanthum filium fuisse dicunt. (8) Campi subia- 

. ἊΣ monti, qui Pali nuncupantur. Inde Schoenus oppi- 


΄- 
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καλούμεον, ka) μαι cayó Σχοινοῦς, ὠπὸ ἀνδρὸς Bote 
τοῦ Σχοινέοες ἔχων τὴν κλῆσιν. δὲ. δὰ ὁ Σχοιεεὺς ἀφεδή. 
μησὲν οὗτος παρὰ τοὺς 4esdóas, sv ἂν wel oi τῆς 
᾿Αταλάντης δρόμοι σύνεγγυς τῷ Σχοινοῦντι ὄντες, οἱ 
ézà τῆς τούτον θυγατρὸς τὸ ὄνομα εἰληφότες" ἑξῆς. δέ 
στιν * * (ἐμοὶ δοχεὶ) καλούμενον, ναὶ τρῖς πᾶῤβιν LÁQ 
ωφαδέαν, δῖναι σὴν χάραν φασὶν ὀνταῦϑα.Ἡ 


; ! 
CAPUT XXXVL 

De Methydrio uxbe efuàque memorandis — monte Thaumasio, ubi 
Rhea Iovem peperisse fertur — memorandis, in via ad Maens- 

. lum, templo Boni Dei.— Boreae venti sacri$ — mentorandis 
ad Maenalium montem — colle, urbe et Mercurio Acacesio — 

. templo Despoenae. S2 | ! 
"T5 ἀπὸ τούτου δὲ ἐς μνήμην οὐδὲν ἄλλο, Ge μὴ «ὐνὸ 
᾿ τὸ Μεθύδριον λείποται' ὁδὸς δὲ ix. Τρικολώνων ἐς αὐτὸ 
δταδίων τριῶν δέοντες τεσϑαράκοντα καὶ éxacóv. εὖνρ. 
μάσθη μὲν δὴ Μεθύδριον, ὅτι χολωνός ἔστιν ὑψηλὸς, 
Μαλοιτᾶ τε ποταμοῦ καὶ υλάοντος μέσος, ἐφ᾽ d τὴν 
πόλιν ὁ Ὀρχομενὸς ᾧκισε. πρὶν δὲ ἢ συντελεῖν ἐς - τὸ 
678 δεγαλοπολιτικὸν, γεγόνασι καὶ Μοθυδριεῦσιν ἀνδράσιν 


dum, cui ἃ Schoeneo Boeoto nomen. Quod si Schoemuus 
ille in Arcadiam aliquando vemit, crrricula etiam, quae 
Schoenunti proxima, AÁthantae dicuntur, ab eius filia mo- 
men accepisse videri possunt. Dehinc, uti mea fert opi- 
nio; alia etiam feruht oppida. Arcadise enim finibus haec 
omnia ab ommibus lota adscríbuntur. 

Car. XXXVI. Sed ad hominum memoriam iam solum 
relictum est Methydrium: quo a TYicolonis via perducit 
siadiun CXXXVIL Id nominis oppido est, qued medio 1o- 
. co inter Maloetan et Mylaontem flumina, illud o/im Orcho— 
menus in exceleo colle condidit. Ac' Metlyydrienses qui- 
dem, autequam se Megalopolitanis adiungerent, suos et 
᾿ ips Ofympicorum Judorum Tictores preedirare poterit, 
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—C'Ütvusiiov By (0) "Feci δὲ P» MISURA, Foie dvd 


fo "lewlote 9n0d,' οδέσε; μὲν ἐπὶ τῷ Motlovit. ἔσει" τὸ 
ὅν ὅρον τὸ Θαυμέσδιον καλούμενον 'κεδξαν- μὲν. ὑπὲρ "τὸν 


— φοξωμόν' σὰν Motortóv. ἐθέλουσι 85 ol Μεθυδρίϊς" m 
 ενιυἤνόκα νὸν Ae εἶχεν iv vj γασέρι; 39 τοῦτο dpi. 


--e -- — 
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sistit X ὅρος, πανασκευδσασθαι δὲ αὐτῇ ἢ "καὶ Birif9 c5 9j 
ἣν ὁ ρόνος ἐκ᾽ αὐτὴν Ty, "τόν te 'ηλϑάβον" καὶ (Be: 
νύξ, ᾿ὅδοξ weit: deupey. jar Thyceyéie ^ gul- τελεῖν gn 
δγχωρσθυιν ὀδτὴν de » βοϊρᾷ civi τοϑ' Μυκόδδυ C CS 
ἐῤ τὸν Ἐδόνον᾽ δδτίρ" καὶ ἀντὶ. τοῦ ziii Bc: sv Aeyoyt: 
VI ὑχὸ Ελλήνων ᾿δντίϑοσι τοὺ λίδου' γενέσθαὶ gauts.- 
iogtebetr. Poo dida] ἢ κορυφῇ. τοῦ δρόνε, σχήλαιδϑ 
M “ἴα. ἌΓ ἐς αὐτὸ ὅτι μὴ γυναιξὶ póvélig leout tT 
; ἀπσούχων δὲ ὀϑϑενὶ ἐσελθεῖν For τῶν ἄλλων. 
Mololoo δὲ ὡς ἐριξχοντα ἀπέχεε σταδίους Νύμφασία 
ἀηγή" -ζόσοῦτοὶ δ ἀπὸ Νυμφασίας" ἕτεροι. Mil toS; 


Ἰθγελοκολετῶν εἰσὶ! xdi; ᾿Οῤχομενίων ὅδ. χοινοῦς καὶ Hus 7^ 


φυκτῶν ὅρους. (8) Μεγαλοπολίταις 0b διὰ τῶν ἐπὶ τὸ 
"Bog tace χολῶν, δεὰ Lud ὁδὸς ἐσιοῦσιν 


DJ enl 


(oy: Fat Mofiydii Nei Bode κα sedes ad: L-Myhitstéti 
Errem. CFhanmestus' Yeró mons, qui est'a miraculis àp- 
ates; -serpra. Meolóbruih-amnem est. "Hüc'se Édreuim Yo-' 
τά ofele- ferentem: tecápite: credi. olimt Méthydríenses, 
HeMedame et sli ὐπὸ 4Uclis Gignntibus irt ΔΌΣ απ wc! 
dl; vi fete ϑαξείγιταθ vin ei τϑ] στα, ἡπξοινέλυ σὲ" Ac fotéiiz' 
feri quidem Rhea in quadam Lycuéi piite peperisse: 
ἀϑὲν Vérd^ Betis, pré puero. lapidi "fiosito, *im Troe* 
ipte méitte - tm 'prod?dére. Speotitur in montis: 

πὸ Vivéiin ex ; que roi Hminánr; praeterquam δός 
His: dene sacta (facientibus fdeminis introte fas est. & Me- 
üydrio &tadia plus Minés XXX abest Nymphasim fons: 
fotideny fniersuvt ἃ ΝΥ Βαασα ad conmmunes Megalopol- 
Umerusr; -Drebomerfiótunr, et Osphystum fnes. (8) Ac 


Mepüopslitanie quidetr ptr atgustiar, quae portáe'ad He- — 


* 
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dp Αἴαίμαλφν. καφὲ. ἐὸν ποταμὸν νὰν ἡμλισσέντα ἐστί. * 

.. βὴ ὁδοῦ ἐν ἐρεσηρρᾷ “4γαθοῦ Θεαῦ. ναός᾽ εἰ δὲ ἀγαθῶν 
οἱ θεοὶ δοτῇρές. εἰσιν ἀνθρῴώποιρ, Ζεὺς δὲ ὕπατος ϑοῶν — 
ας ἔστιν, ἑπομένῳρ ἄν τις τῷ λόγῳ τὴν ἐπίκλησιν ταύτην 
Ζιὸς τεχμαίροιτο. εἶψαι. προελθόντὑ δὲ οὐ πολὺ, ἔστε μὲν 
γῆς χῶμα ᾿φριστοδήμαυ τάφος, ὃν οὐδὲ. τυρωννούχκεκ, 
ἀφείλοντο μὴ ὁπονομάσαι. Xeyosás ἔσει δὲ "itp hov | 
ἐπίκλησιν Μαχανίκιδος, ὅτε βουλευμάτων lor» “ἡ f 
φαντοίων καὶ ἐπιτεχφημάρων εὐρέτις. (4) Ποφρρίηται. δὲ 

ἐν δεξιᾷ τῆς. ὁδοῦ Βορέᾳ τὸ ἀνέμῳ τέμενος, καί of. Με. 
γαλοπολῖται, ϑυσίαςρ θύουσιν ἀνὰ πᾶν. ἕτος, “καὶ ϑεῶν | 
οὐδενὸς Βορέαν ὕστερον ἄγρυσιν. ἐρ τιμὴν, ἅτε φωτῆρα, 
γεμόμενόν σφιόιν ἀπὸ “Μακεδαιμονίων. τὰ καὶ καὶ "Ἄπιδος. 
ἐξῆρ δὲ ᾿Οἰκλέους τοῦ ᾿Αμφιαρᾷου πατρὸς μνῆμά ios. | 

εἴ ys δὴ ἐπέλαβεν αὐτὸν τὸ χρεὼν i» “Ἀρκαδίᾳ, καὶ μὴ | 
τῆς ἐπὶ Δαομέδοντα Ἡρακλεῖ φτερατείχῃ μετασχόντα. τὰ 
674 τοῦτό ἐστι “ἡμέρου καλουμένης iv “Ἔλει ναός τει σαὶ 


los. "nominantur ,.. via patet ad Maenalum praeter Helinon- 
tem contendentibus. Ad eius viae laevam Boni Dei aedes 
est. Quod si di hominibus bonorum auctores sunt, deo- 
rum vero supremus est Iupiter , recte quidem hec lovis 
maxime proprium, cognomen esse conlicere, possis. Peulo 
hinc longius terrae agger est, Aristodemi sepulcrum; σαὶ 
viro ne, ipsa quidem tyrannis Boni.cqggomen.eripuit. Mi- 
nervae etiam ic Machinatricis delubrum: Aoo deae.cogna- 
men inde est, quod ipsa omnis gmperis consiliorgm,.et sv- 
tium hominibus inventrix extitit. :(4) Ád vise dexteram 
Boreae area dicata est, cui anniversarium sacrum Μορεῖο- 
politani faciunt; neque ulli deorum maiores.hahent hene- 
res, quod per eum contra Lacedaemoniorum et Ágidis co- 
natum servati fuerint. Proximo loco est recta progredinii 
Oiclei Amphiarai patris sepulorum: si modo in Arcadia il- 
le, ac non ad Troiam, quum Herculem adyersus Laome- 
' dontem profectum secutus esset, extremum diem obüt 
Exinde est Cereris, quae ad Helos nomsnatur; fanum. cum | 





i 
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λιφχίου. δὲ. ἐφιέντι. ἐν ἀριστερᾷ τὸν "EA&güv ὄπτα οὐκ 
Aivvaor, καὶ «προελβύντι ὅφον εἴχοσι σταδίανς; : ἄλλα va 
s. Περαιϑίων, καὶ ἰεφὸν -λείπεναι Πανός. (6) "Hy 
ν qupdóéovy: διαβῇς; «απρυϑὺὸ divis uiv. σταδίοις 
δέκι ἐπκωκέροω. ποῦ ποταμοῦ πἰεδίον. ἐστὶ, διελθόνεε 
δὲ ποῦπρ,. ὅφος ὁμώνυμδα τῷ “πεδίῳ τὸ Μαινάλιον. ταῦ 
à ὄρους. ὑπὸ τοῖς «αταλήγοωσι, πόλεως σημεῖα Δυκόας 
ρρἀμϑορ ἱερὸν, καὶ yall. ἔσει, χαλαιοῦρ. ἀσχοάτε- 


rint 


. bv τούτῳ δέ sia τῷ «ὄρει «αὶ αὐ καλαύμεναι 
ν καὶ τὰ ὁσρᾶ “Δρκάδος τοῦ Καλλιδερῦς ἀνείλοντο 
ἐν κακά τὸ ἐκ ““ελφῶν. μάντευμα οἱ. Μαντινεῖς, 
Mixte δὰ, καὶ αὐτῆς ὅτι. ἐραίψια Μαινάλου, κμαοῦ τὸ 
emi devis, καὶ καὶ στάδιον. ds ἀθλητῶν ἀγώνα; xe τὸ 
αὐεῶν. ig ἵππων δρόμον, : τὸ δὲ ὄρος τὸ- Mewi- 


in 


εἰς 


δου: ab urbe nihilo longius abest quam stadia v. Huc 
bs mmleribws ingredi fas wat. Mex. stadium XX, spatio 
ceníecto, eager adiacet Palieeius nomine. Unde relicto ad 
Wastram Elspho amne, minime.ilo quidem perenni, intra 
stadia circiter XX, ad Perethaei reliquias pervenias; iuter 
qas Penos templum reliquum at. (5) Quad. si torrren- 
tem transeas, illinc recta pramoventiad decimum quintum 
ferme stadium campi suni, et eodem, quo campi nomine 
mons Maemalius Ad inm montem Lycoae urbis veaügia; 
εἰ Dianae fanum ac sigsum ex aere, cognomento Lycosti- 
di. In ea mon&üis parte, quae ad meridiem est, Sumatia 
9m urbs munite fuit. lo eodem monte Jocus, quae Tri- 
Vi nuncupantur; unde Mantinenses Delphici dmWculi mo- 


- 


ἐν δὲ τοῖς «(τὰ μεσημβρία τοῦ ὄροπρ' Xpvusela 


mitu Arcadis Callistus fihi. ossa sustulerunt. Maenali etiam . 


ipsus adhuc ruinae extant, et Minervae aedis. Stadia 
Dreterea duo, ad athletarum pugnas alterum, ad equorum 


alterum cursus appositum. Maeualium certe montem tam 
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λταν -— ἡκάλμφτα ἴφια Tria: dvopd fev; déet οἷ 
περὶ. αὐτὸ xal ἐπαχρυᾶσθγι. συρέξοννος. τοῦ «Πανὸς M. — 
᾿7ουσι." (6) Τοῦ δὲ τῇρ .“Ἰἐσποίνης {εφοῦ", καὶ Meysio. 
πολιτῶν. τοῦ ἄστεως στάδιοι τοσσάράνονται acsatl: sien 
ἥμισυ μὲν τῆς ὁδοῦ, “πρὸς. voU-ipuot τὸ δεῦμα Que 
βάντων" μετὰ. δὲ δύο ἀπὸ 'τοῦ ᾿ἀλφειοῦ. συκόϊούυ Me--— 
anos. ἐστον dgshttet αὐτόθον Ob ἐς igit d τὰ 
facte. Exgi «οἰσεὀφφόϑιοι;. τυθοῦνοσ Ob δ afuwalio xoi, — 
τὸν dmmwjqvov. ὀνομηβόμενον λόφονὶ. jx). τούτῳ δὲ τῶ 
λόφῳ. αύλις χὰ ἦν. ᾿Δκπακήδειον,. ἡβρμοῦ er Μεακησίαν λέ 
. 9ov awiomnbsov. ἄγαλμο ππεπὶ ἐθἡ μῶν Dura Qui» woo M- 
eot tenga, 0i Ερρῆν. παῖϑα: xovóOy, su Moity 4v 
675 “υκάρνος γενέσθαι οἵ ρόφέα, ᾿άρχάδων ἐδτΜὶ ἐς "αὐνὸν 
'  Aóyos. “διάφορα δὲ. vevtorg. Gufuior, ναὶ οὐδος οὐχ ὅμο. 
λφγοῦντα τοῖν Θηβαίων. Tevayoaitos Δένουδῶν... .. 
(T): ᾿4πὸϊ δὲ ᾿κακηαίοφ᾽ ᾿τόσδαφας exablovg: ἀπέχει «o 
ἱερὰν τῆρ' «deoxolwqg. πρώτα "μὸν δὴ" αὐτόθι, ὁξίγεμόεῃς 
vuós icr Mdessuidoc, καὶ χαλκοῦν ἄγαλμα ἔχον" ὀββασ' 
ποδῶν 5 εἶναι μάλιστα αὐτὸ εἰκάζομεν. ὔ 
piopriuts esa. Panos praedioint, ut ΜῊΝ emisti. dein 
$e audire,  aecelao affirmere men dubitent. (6) hitér De- 
xinse fanum et Megalopelitanorem rmoenia' stadid $etorsumt 
XL.  j&éucGer dimidia viáe: parte confécta,. Alplieus tyene- 
müttitwr : Hino sadi dub^absumt Macareormm rminse, Pes 
de Vii:.ptadiis ebsuit rüdera. Daseovum ; totidem a .Daseis 
Acacesius. Vowaulug, Infra 'cwm . Aacesjum urbe fuit; οἵ 
Mereurii Aeacesü 6 marmore:signem hec otimittumé aetate 
m eo tumule:exstat, Enutritum ilio Mereurbim pueram,- 
et Àcacum Lyeaonis fkhum, oeigs inütriciume faisse, Area- 
dam sevfao vulgavit. Longe dbworsa Thebani ἐμαιοσέαπί; 'ac 
rursus:& Thebanis diesentiumt Tamagreoi — (7) Ab: encesio 
distet stadia. quatuor Dominwe ( Mee ea Meru si£)- fentm. 
Hlic prinmtn: visitur Hegemones: ( id est Duis )-diinae se- 
des. Áeneum deue signwm faces praefert: pedum : "VI me- 
guibud$ue id signum esse conicinus. ' z 


- 
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led φέροις sept memorandà — Despoenae et Cereris ον 
solli εἴξαα - - de Anyto et Titanibus' — spéc&lo: miró — Me- 
faro et sacris » Despoenao — de Despoena — luco Despoenao — 
^ Pai templo - — Pane et Erato vaticinantibus, 


Est "mec ὑὸν δ περίβολον i δεσκοίνῇᾳ 
iwio ἔφυϑος «ιϑόφγων δὺ bel τὸν ναὸν, σεοά wé- ἐστιν ὅν 
hhj, mà ἐν τῷ τοΐχφ' λίϑυυ "λενχοῦ τύχοι ποπριημένοι" 
xi πῶ niv εἴφιν ἐπειργασμέναι Moigac, καὶ δεὺφιυὐσού. 


᾿ oo Meeeriens, δεστέρῳ δὲ ᾿Ηρκκλῆς, τρίποδα "AcóR. 


λῳνα ἀφαιρούμενος" ὁποῖκ Sk ἐς αὐτοὺρ ἐπυνθανόμην 
Ἠνίσϑαι, δηλώσω καὶ τοῦτο, ἣν ig τοῦ DexixoU. λόγου 
τὲ ἔγζανεά ἐρ “ελφοὺς ἀφικόμεθα. ἐν δὲ τῇ σεοζ σῇ χαρὰ ." 
τῇ 496x0l91; μεταξὺ τῶν τύχων τῷν κατειλαγμόναιν xt. 
γάπιόν στο γεγφωμμένα ἔχον τὴ ς v)» τολειήν. Néugee 


δ ἶφι nal Ikivsg ἐπὶ * τῶν νύχων,  ἐκὶ͵ δὲ τῷ τετάφτῳ" 


Πολύβιος & “υπόρτα'" καί οἱ ixbpgeuudiéovw , it ἐρχῆρ 
τι μὴ ἂν σφαλήνκαι τὴν Elbe, οὡἰ Πολυβίῳ. τὰ. πάντα 
ἰπκείϑετο, καὶ ἁμαρτούσῃ δι᾽ ἐκείνου βοήϑειαν αὐτῇ ys- 


᾿ φέσθαι μόνσυ; πρὸ δὲ τοῦ νωσῦ Ζήμητρί τέ dat, βωμὸς, 


"Car. XXXVII. Hinc ad sacrum Dominae septum adi- | 


δε est. Accedentibus ad aedem, . et porticus ad dexteram 
e&t, et in pariete. inclusa sigilla o candido nzarmore: unà 
in parte Parcae, et Purcarwm dux (Moerageten- »ocant ) 
hpiter: in altera Hercales Apollini tripodem eripiéne: .Quaq 
vero de his audierim, δὲ quando ad eam Phocenisis histo- 
ré partem," quae ad Delphos pertinet pervengro, tune ex— 
pum. [δὲ portíeu vero-ad Beminoe fenum, inter ea, quae 


. Pevensui silla, tabula est, in quas pictae sunt initiorum 


ceremoniae, Tertio loco Nynrnphue inter δα, et Panos 
sunt: quarto, Polybius, Lyeortae. filins. Inecríptio testa- 
ter, nihil eb'initio offensuram fuisse Graeciam, si f'elybij 
eemsihis paruisseí: iam vero: £ratiter affectue unum ilum 
Praesdio fuisse. ^ Ante fanum erae erectae, Cereri-nd, Do- 
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καὶ ἕτερος “εσκοίνῃ, qst αὐτὸν δὲ μεγάλης μητρὸς ϑεῶν. 
(2) «ὑυτὰ δὲ τὰ ἀγάλματα, 4έσποινα καὶ ἡ Ζημήηρ, τὸ 
καὶ ὁ ϑρόνος, ἐν d καϑέζονξαι, καὶ τὸ ὑπόϑημα τὴ ὑπὸ 
τοῖς ποσίν ἐστιν ἑνὸς ὁμοίως λίϑου" καὶ οὔτε τῶν ἐπὶ 
τῇ ἐσθῆσι, οὔτε ὁπόσα εἴργασται περὶ τὸν ϑρόνον, οὐ- 
δέν ἔστιν ἑτέρου λίϑου προσεχὲς σιδήρῳ καὶ κόλλῃ, ἀλλὰ 
τὰ πάντα ἐσεὶν εἷς: λίϑος. αὗτορ οὐκ ὀμομέφϑῳ σφίσιν ᾧ 
Alfeg, ἀλλὰ κατὰ. ὄψιν κὀνείρατόρ λέγουξιν αὐτὸν ἐξευ- 
ες Qi ὀντὰς τοῦ περιβάδλουῃ φὴν γὴν ὀρύξαντερ. τῶν δὲ ἀγᾳ- 
μάτων -ἐπεὶν ἔἐχαεέρου uéysQog κατὰ τὸ ᾿Αϑήνῃφιν ἄγαλ- 
μὰ μάλιστα τῆς Μητρός «“αμοφῶντος δὲ καὶ ταῦτα 
loyd. ἡ μὲν οὖν “ημήτηρ δᾷδα ἐν. δεξιᾷ φέρει; τὴν 
δὲ ἑχέραν χεῖρα ἐκιβέβληκει ἐπὶ τὴν “ἐσποιναν" ἡ à 
676. 4έαπκοιμα σχῆπτρόν τε. καὶ τὴν καλουμένην κίστην ἐπὶ 
foig yOvadw ἔχει" vj δὲ ἔχεται τῷ δεξιᾷ τῆς κπίστης. τοῦ 
ϑρόνου δὲ. ἑκατέρωθεν ᾿ἄρτεμις μὲν παρὰ τὴν Ζήμηερα 
ὅστακεν- ἀμπεχομένη δέρμα ἐλάφου, καὶ ixi τῶν ὥμων 
φάρετραν͵ ἔχουσα" ἐν δὲ ταῖς χερσὶ, τῷ μὲν λαμπάδα 
. ἔχει, τῇ δὸ δράχονταρ δύο" παρὰ δὲ τὴν ἴάρτεμεν κατά- 


minae alte£a, Deum magnee.metri tertia. (2) Signa Ce- 
xeris et Herae, solium in quo sedent, et item quod pedi- 
bus subiecet scabellum, 6. soZido et unico lapide:sünt. “ Nam 
meque. vestes, neque extranea guaeda;h soli ornamenta, 
ullo vel ferri vel gluüims. coagmento compacta sunt, sed 
uno prersus omnia lapide constaut. Neque vero eum la- 
pidem aliunde deportatum, sed somnii monitu,: quo loce 
' fodiendo tellurem aperuerant, inventum memorant. Utrius- 
que simulacri seorsuz» magnitudo inster eius est, quod Ma- 
tris deum Aihenis visitur. Sunt et haec Damophontis ope- 
ra. Ceres ipsa facem dextera praefert, laeyam;Herae ad- 
movet. Hera sceptrum, et vas, quae cista dicitur, gemi- 
; bus sustinet, dextera cistae: adhibita. Sunt etiam ab utra- 
que throni parte simulacra: Cereri assistit .Diana cCervina 
pelle velata, pendente ex humeris pharetra: altera manu 
lampadem, .dracones duos altera gestat. Adi4cet canis de 
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sve; κύων, Gc. ϑηρεύειν͵ εἰσὶν ἐπιτήδειοι. - (8) Πρὸς 
δὲ τῆς “Δισκοίνης τῷ ὠγάλματε ἕστηκεν "Avvtog, σχῆμα 
ἐαλισμένου παροχόμενορ. φασὶ δὲ oí περὶ τὸ ἱερὸν, τρα- 
φῆναι τὴν “έσκοριναν ὑπὸ τοῦ ᾿ἡνύτου, καὶ εἶναι νῶν 
Τιμάνων καλουμένων καὶ τὸν "άψυτον: Τιτᾶνες δὲ πρῶ- 
τὸς ἐς ποίησιν ἐσήγαγεν "Ὅμηρος, ϑεοὺς εἶναι σφᾶς ὑπὸ 
τῷ καλουμένα. Ταρτάρῳ' καὶ ἔστιν ἐν "Hoag ὅ ὄρχῳ τὰ 
iss. παρὰ δὲ 'Oggoov Ὀνομάχριτος παραλαβὼν τῶν 
Twdvev τὸ ὄνομα; “Ζιονύσῳ τὸ συνέθηχεν ὄργια, καὶ 
εἶναι τοὺς Τιτᾶνας τῷ “4ιονύσῳ τῶν παθημάξων ἐποίη- 
€ αὐτουργούς. τὰ μὲν δὴ ἐς τὸν "4vvrov ὑπὸ ᾿ἀρκχά- 
δῶν λέγεται. 4ήμητρος δὲ “Ἄρτεμιν ϑυγατέρα εἶναι, καὶ 
οὐ Δητοῦς, ὄντα Αἰγυπτίων τὸν λόγον, «ἰσχύλος ἐδί- 
δαξεν Βύφορίωνος τοὺς "Ἕλληνας. τὰ δὲ ἐς Κούρηταρ 
(οὗτοα γὰρ ὑπὸ τῶν ἀγαλμάτων πεποίηνται) καὶ τὰ ig 
Κορύβαντας PxsiQyaduivous ἐπὶ τοῦ βάθρου (ἑνὸς δὲ 
εἶδα ἀλλοῖον καὶ οὐ Κούρητος) τὰ ἐς τούτους παρίημι 
ἱκιστάμενος. (4) Τῶν δὲ ἡμέρων οἱ ᾿Αρχάδες δένδρων 


vematioorum genere. (8) Herae signo Ánytus adstat arma- 
ti-homsnis habita. Hunc aeditui Herae nutricium fhüisse - 
tredunt, illum quidem de Titanibus unum. Sane Titanas 
primus omnium Homerus suis carminibus commentus est, 
deos esse earum sedium incoles, quibus Tartara nonien est. 
Ea ἀὲ τὸ pobtae versus in lunenis iureiurando sunt. Sum- 
to deinde ab Homero Titanum nomine Onomacritus, quo . 
kbro Liberi Patris orgi& exposuit, illoum opera gravibus 
fectum aeremmuis Liberum, versibus mandavit. Sed quae 
ad Ámytum pertinent, ab Arcadibus memoriae prodita sunt. . 
Cereris vero filiam, non Latonae, Dianam fuisse, ab Ae- 
Kyptiis acceptum sermonem Graecos docuit Aeschylus Eu- 
phorionis filius. Jam de Curetibus (nam hi infra ea signa 
etnuntur, et»i unius intelligo longe alium, quam QCuretis 
habitum esse) deque Corybantibus, qui in basi insculpti 
Cunt, omnia consulto missa facio. (4) Infra hoc fanum 
Árcades pomiferarun omnium arborum praeterquam Puni- 


E 
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“πάντων, πλὴν ῥοιᾶς δακομέζουσιν ig τὸ [ppdo.. ἐν ὃ». 
du δὲ ἐξιάντε ἔκ τοῦ ναοῦ, xdtoxvgov ἡρμοσμάνον ἐστὶν 
àv. τῷ τοίχῳ. ταῦτο fjv «ig προσβλέπῃ τὸ κάτοπτρον, 
ἑαυτὸν βὲν ἤτοι παντάπασιν ἀμυδρῶς , ἢ οὐδὲ ὄψεται 
τὴν ὠρχήν' τὼ δὲ dy&Apare τῶν ϑεῶν καὶ αὐτὰ καὶ τὸν 
Φρόνον ἔστιν' ἐναργῶς ᾿ϑεοάδασϑαι. (δ) Ilaepk δὲ τὸν 
“κὸν τῆς “εάποίνης ὀλίγον ἐπαναβένυς ἀν" δοξιᾷ Μέγα: 
eós ἐστι καλούμενον" καὶ τλετήν τὸ' δρῶσιμ ἐνταῦθα, 
καὶ τῇ “ΖΦεσποίνῃ θύσυσιν ἱδρεῖα. οἱ ᾿Δρχέδες. πολλὰ nad 
ἄφϑονα᾽ θύει μὲν δὴ αὐτῶν ξκαστοθ, δ᾽ ει χόκτιξει' 
τῶν ἱερείων δὲ. οὐ τὰρ φάρυγγας ἀποτέμνων, ὥσπερ ixi 
677 ταῖς. ἄλλαις θυσίαις" πῶλον δὲ, 0 τὸ ἂν τύχῃ, τοῦτο 
ἕκαστος ἀπέχοψε τοῦ ᾿ϑύμκτὸς. (6) Τιώτον μέλισεα 
ϑεῶν σέβουσιν οἱ ᾿ἀρκάδες τὴν' “ἐάποιναν" ϑυγατέρα 
. δὲ αὐτὴν Ποσειδῶνος sival φασι καὶ “ήμηετρος ^ ἀκίμλη- 
σις ἐς τοὺς πόλληύς ἐστὲν αὐτῇ «“ἔσποινα,, καθοίίεφ καὶ 
τὴν i» Διὸς Κόρην ἀπκονομάξουσιν᾽ ἀδίᾳ à6-ddeis ὄνομα! — 
Περσεφόνη, καϑὰ “Ὅμηρος καὶ ἔτε πρύγξεραν Πῤμῴω᾽ 


ese mali fruotum inferunt. Ad dexteram Φ. delubre egre» 
dienti speculum: im ἐεοδογεὸ perietis apte .iielndum  esá; ir 
qued, qui inspexerit, suam ipsius imaginem: dut parom 
perepieue, aut prossus nihi cernet: dearum tamen εἶπα, 
et solium. ipsum, dilucide intuebitur. (6) Praster Heres 
. fanum pauluhun ascendentibus. ad dexteram est, qmod Me- 
goron vocant, ae ei magnifice exusdifcatem DasMicum di- 
seris, lbi aroana sacra celebrantur; Heraeque wictimas 
complures et peropimas imactant Ároades; et immolent qui- 
dem pro suis quisque copiis. Neque vero hostierum gut- 
tura desecant, uti aliis in sacris; ;sed artum, quem quis- 
' que fortuito primum apprebenderit, illum praecidit. (6) 
Hanc desrum omniwm msaxime venerantur Áreades. Fi 
liam eam esse dicunt Neptuni et Cereris, eaque vulgo He- 
ra (Domina) cognorminatur, sicut eam quae e Iove et Ce- 
rere nata est, νόρην (Puellam) cognomínare solemt, quum 
pecullari nomine Proserpima vecitstur, :ut Howserus et ante 
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ἐφοίφαθνν wig.) μριρημίενό xi vine Migico- ie: os 
ἐξελέσζφυς. ypfipse (3) à d) αὁ χαλούμεναν Mk 


. ψρόν. igam . ἄλφος πῆρ «Πσποίνης (agó» Gqusd λίϑων 


πιρρεηχόμονον: ἐντὰρ (à. αὐτοῦ δένάψα καὶ ἄλλα, - ed) 
ἐλαῖαι καὶ πρῖνος ix ῥίζης 489 Spies ερῦτο. οὐ 
γεωργοῦ σοφίας ἐστὶν ἔργον. ὑπὲρ δὲ τὸ ἄλσορ' καὶ 'Ix- 


«ἰου Ilocsóeyéd, ἄγῃ Aatodc i τῆς Ahcdolyyé; καὶ ϑεῶν - 


ἄλλων εἰσὶ βωμοί" τῷ τελευταίῳ δὲ ἐπίγραμμά ἔστι, 
ϑιοῖς αὐτὸν τοῖς πᾶσιν εἶναι κοινόν. (8) ἸἘντεῦϑεν δὲ 
ἀναβήσῃ διὰ sAlpaxog ἐς ἱερὸν Πανός" πεποίηται δὲ καὶ 
στοὰ ἐς τὸ ἱερὸν, καὶ ἄγαλμα ov μέγα. ϑεῶν δὲ ὁμοίως 
τοῖς δυνατωτάτοις καὶ τούτῳ μέτεστι τῷ Πανὶ, ἀνϑρώ- 
xev τὰ εὐχὰς ἄγειν ἐς τέλος, καὶ ὁποῖα ἔοικεν," ἀπο- 
δοῦναι πονηροῖς᾽ παρὰ τούτῳ τῷ Πανὶ πῦρ οὔ ποτὲ 

ἀποσβεννύμενον καίεται;. (9) 4ἔγεται δὰ, dg τὰ- ἔτι 
παλαιότερα καὶ μαφτεήοιρο οὗτος ὁ ϑεὸς, προφῆτιν δὲ 


d νύμφην. αὐτῷ yeuiGüo ταύτην, ἣ à 4exai. τῷ . 


. Ἀκρλλεστοῦς ρυνάχησε. μνημρνεύουσι, δὲ καὶ. ἐπὶ τῆς 


Βαμα Pamnphus in sua poesi .declamnt. sntgn Herie 
"momen non..est ausus ad prefanos prodere. (7) Supre 
sedem eam, quod vocari dixunus Megeron, Herae secer 
lucus est, ambiente lapidum maceria. In eo luco et alise 


sat arbos, ei: une-sabqué rndem radice oleae et ili- — 


ess euMaé, «nod suae nulle síffartum est egricelesngí arie, 
Supra .jecum, | E«nestris Moptusa (nemps qui Heroe pater 
credaéur) et:elorum deetum Axae'sunt& — Earum extremen 
indicat inscriptio corswíusem esse-illjam dis ommbus. (8) 
Dhac: per aos: in Panos. deluhrom escendaé. Adiacet 
delnhre portiepa; iméus δά numinés laid sane waagnam ei- 
mmlecrum, lc deo aeque. ac petentissimis, qnihosque, et 
heminums vote reta hahere, et naeréte impsoboe potea aíli- 
eere, aiinlwaiwm cat. Ignis e$ perpetums axle (9) Quin 
εἰ response skabAlarum priscss i»ibporibus reddére. aolitusn 
autgunpept, siwaqpue interpretem Erato Nynsphum fgisee, quoa 
«m Árende Gilistea Blio nupts fuenát ἠδ: αὐ exdem uer 


N 
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Ἐρατοῦς; ἃ: ϑὴ καὶ αὐτὸς ἐπιλοβέμην. ᾿ἐνυμασα Mc μὲν 
βωμὸρ "έροωρ, Dom. δὺ ἀγάλματα ᾿Αφροδίνης iv ναῷ, 1 
᾿ὥϑου τὸ ἕτερον λευκοῦ, τὸ δὲ ἀρχαιότερον» αὐτῶν ξύλου" 
ὡσαύτωρ καὶ Ἀπόλλωνος “αἱ ᾿ἀϑηνᾶς ξύανιά ἔστε" 5 δὲ 
᾿ϑηνᾷ καὶ fed» πε ποίην. | 


|.CAPUT, XXXVII. τ 


De Lycosura omnium urbium prima et vetustissima — monte Ly- - 
. caeo eiusque parte Cretea dicta — Nymphis, quae lovem nu- - 
 triverunt, et fonte Hagno — Panis templo in Lycaeo - Lycaei | 
montis admirandis, lovis Lycaei sacro luco — templo et sacris - 

. Apollinis Parrhasii — agro Thisoensi et pluribus fluviis Achelois - 


— montibus Nomiis et Panis templo. 


678 78 A roclos δὲ ὀλίγον τείχους τε περίβολος τῆς “Ἄυκοσύύ. 

ρας ἐστὶ, ἀαὶ οἰκήτορες ἕνεὺσιν οὐ πολλοῖ’ πόλεων δὲ, 

ὁπόσας ἐπὶ τῇ ἠπείρῳ ἔδειξε γῆ, καὶ iv νήσοις, vxo 
σούρα ἐστὲ πρεσβυτάτη, καὶ ταύτην εἶδεν ὁ ἥλιος “ρό- 
την ἀπὸ ταύτης 0b οἵ λοιποὶ ποιεῖσθαι πόλεις μεμαϑή- 
καόιν ἄνθρωποι. (2) Ἐν ἀριστερᾷ δὺ τοῦ [εροῦ τῆς 
Δεσποίνης τὸ ὅρος ἐστὶ τὸ Μύχαιον" καλοῦσι δὲ αὐτὸ 
καὶ "Ὄλυμπον, καὶ Itoív γε ἕτεροι τῶν ᾿Αρκάδων xoqo- | 


mioriae produntur, quae ipsi etiam percensuinrms. Bet eo- 
dem im loco Maptis sra: sunt intra aedem Venexis duo si- 
gna, e candido alterum marmore, vetustius alterum e- 
gno. Apollinis item e ligno, et Minervae, prieca sunt Ὁ εἰ- 
gna: Minerva cellam etiam:saam habet, 

Cir. XXXVII. Paululum supra hunc locum, Lye 
surae murorum ambitus extat, intra quem pauci sunt ín- - 
cblae. Urbium: certe onmium, ques *vel continens terre, 
vel insulae sustinent, vetustissima est Lycosura: hanc pti- 
mam omnium sol aspexit; et ad huius exemplum urbe 
ceteri homines condere didicerunt. (4) Ad laevam Hefe 
Lycaeum mons ést quem Olympum etiam, Sacrum alii Àr- 
cadum iugum nwicupant in hocmonte educatum bovtm | 
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edv. weapivis. Dkodié Aa φασὶν de! τῷ! ges codep": 
sek χοροί τέ ιἔσεν du eic νἱυκαίῳ Koyrác. akovplesg 
αὕτῃ 05 d) Koqcio. jason ἐξ, ἀφιστερᾷς ᾿“πόλλωνος ἄλσουφι 
ἐπίκλησιν. Iadóaciou*: καὶ. τὴν ἀῤῥήτητῳ ἔνθα ᾧ Κρητῶν 


πίθηνκαι ᾿Θείδηαν, ἀολοὐγέδαψ, «οὶ yv: καὶ ἐπὸ μὲν: 
τῆς Οἰεισύρο. πόλις  giesizo ἐν πῇ Παῤῥασίᾳ"" τὰ δὲ iw 


ἐμοῦ. μοίρας τῆς Μεγαλοαιρὰίτιδόρ. ἔστιν ἡ Θείδοα κώμην 1" 


ic Nilos. δὲ ὁ ποταμὸς «o ὄνομα ξαχῃκε". τῆς, δὲ ᾿ἀγνοῦᾳφε 
$ ἐν «πῇ ὄρει «à duanl o. πρῃγὺ,. xax τὰ αὐτὰ ποταμῷ 
τῷ Tesop tos, πέφυκεν. σαν παρέχεσθαι lid leo iv χειμψιν 


eiiw. ue. ἢ ἢ épós τὰ σχέφματα ἐν τῇ pj καὶ e 
δέηδιρι, αὐαίνηεαι, τηνικαῦτα ὦ ἱεράδρ τοῦ “υκαίου Διὸς 
πφηρινἑάμενος io κὸ ὕδωρ, καὶ φύσαρ, ὁπόσᾳ idxiu αὐτῷ 
ὀήρορν, κοθίρε, dig Mio, ἐκεκρβῆε. παὶ σὐὰ ὃς. βώθὸρ 
τῆς πηγῆς ἀνακινηϑέντος δὲ τοῦ ὕδατος ἄνεισιν yis 
£L.A4 ...-. jJ SOBuo ὁ 
wilgo traditus. eot; Aptent in.Lyiseo, «s Cretni voc 
», Shlatvam, inci, qui-Apollini see? est, cognomento 
o. unc d lecum, in quo sá& édmcatus. Iupiter, 
XD, utei Cretam. iestlep,. ; comira.- Cretensiut "sermonem; 
euettondupt Arcades; , (3) Nymphas etium. nominant,.: quae 
lema nwexint, Lhbísoen, Nadan, etkagno;. et a 'Thisoa 
quidem neminaja fuit wrbe:olim frequens. ih Parrhawiorüum 
fmbus: ed vero nugc Thüsos pagus, Maegslopolifani agri 
pes; -Neda fluntini sénien .dedit: fonti Magno, «ui in!Ly- 
ewe moste, pecads. ut.lsteri fuins,petem :aquarum ao. 
lonis-euatate--Aeguie sitque ihieme; volyere aw]ét.' (Qued sifor- 
ta dimtugoe. cie citete solum, ahoret, atque ex eo segetes οἵ 
stirpes exarescept, ibi Lyceei.Iovis sacesdos δὰ squem eius 
füniia cum precatione nenyemas, :xifeque .re divina macta- 
tie hostiis peracta, e qiergun xsxmum nom alte, sed in sumn- 
Han) aquapm..porrici; emit repente, comiaota aqua, ater 
Tom. 112 Dd 


418δι aU ΨΚ 4ἘΕΧ AE. 
ἐοιῦξα: ὁμέβλῃ: | δικλιιδεῦφα. δὲ ὀλέγον γίνονικ ψέφοι 4 


«ᾧ ““υκαίῳ ᾿“Πανόρ: χα, inbov., xu xsol «αὐτὸ ἄλσορ δία, 
ὅἄφων καὶ ἱπαόδρομός τε; πεὶ Q0. αὐτοῦ φεξδιων' τὸ 0 
ἀῤχαῖον τῶν εὐχαείὼν (yov τὸν ἱρῶφα, ἐνταῦθι. be 0 
αὐκόϑι κολνἀμἀρεβντωῶν. βάθψα, ᾿οὐκ. κόνεων ὅφι ὠνδιριών. 
ww ἐλεμεῖον δὲ hal τῶν βάδῥων farodinscsóg: qud 
᾿ εἶμαι τὴν εἰκόνα, tà» 6 "Aoroévagca tipo yivog τῶν 
679 ἀφὸ AMQuéádag. (6) Τὸ δὲ ὅρου. ᾿σεκρέχοατα τὸ. fixae 
«ἠδ ἄλλα ἧς θαῦμα, καὶ 'νμάλυσεα νόδϑ. τέμενόφ᾽ deviv V 
yag. ἀυκαίαν Lip, ιἔσοβος.. δὰ; οὐκ ἔστιν dg ade) ἐν 
δρώκος᾽ ὑφεφιδάστα. δὺ τοῦ νόμου καὶ ἐσελθύνεις  ὀνᾶν. 
aui πᾶσα, αὐκὸν ἀγγξαντοῦ πρόφω.βμὴ βιῶναι". sab τ δεν 
δλέγέτο. τὰ ἐντὰρ τυδιχημόνούρ γονόμενᾳ ὁμόξες anb 
sé ϑηρία καὶ ᾿ἀνθρώκουρ οὐ παρόψυδαν due κα διὸ 
ἐοῦτο, ig τὸ υὐάμενρρ Θηφίσσ. χκκειλφεύγαμταρ, vou deut 
εἰ ἀμ εσαίαίκειώ d vapigpésqg »ε «ὀλλδεύκομόνων δκεὺον μὲ 


“σαν πλνο wewnii ΤῸΣ 39 ΟΣ p NTUS χρί e! 
halitus nebulae persimilis; neque ita multo post nubes inde | 
attellitur;: meoxwup. piarum !ambünA  abeeesiese)obdpil 
eonlo, Arcadum. fum ἀρ βαλε &mbwibuidplesfuedah ter, 1(}) 
Fat: in. Lycaco: Paiosegtiam: (anum condessó-eircunaei iu 
]aco: adiacet. Mappodromuée, . Iijppódsomo.-ésediusmdoin-— 
m tum..ali.iniio.Ltmperehlim celebyabaatus, /Sunt δ. 
" ediquat statugmuspléippi, .statáis aanelís: orga lumiup Ἐν" 
scripüo blegis dbstaur , faisso.eomm Aubyuhostis elfgion;"vi- 
ti ex Ancadis posapia -qrauséil (8):Mens ijen Lyues. 
— multa, eqweq orisehtes.:admiranthr jbtzbut ; - hoc imier οοἰ ας 
. — Ape eet Lycaeiodoqis; aor heininibus-mou est: «806986 
siquis leci religsbam 'comtomptuw iiteuiit ;'pecosmiy cnmnine 
et emp intracennpt e va ἀχνυάφ!.". Minim Mus, 
quod . ant ,. tan». Ienines: uita? béstihe , ' uie forte ἐμ 
elus leci.amhitam sn ithtnisurint ;iuHig-ie cdesporibus ἐπ 
uxbraa: 3eddera: . ac. feres: etaklétuvunator" illut; confogie- — | 
tee non consequitur sed fois Goridittehe, auMpm sepe ut--— 
Un 


SM 
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ὑμῦν 49: Dogliov, .édBipine ἀπ᾿ αὐεοῦ Pescys ὁκεόν. μρό. 
νον piv "δὴ νὺν σον laziél. το. ὁ ἥλιος τὸν ἐν $$ οὐρυνῷ 
VeesisoP, καὶ ἐν Φυήνῃ τῇ “ρὸρ Αἰϑιααίᾳ ὀῦεε ἀννὸ dán. 
— Mex, οὔτο ἀπὸ τῶν (dou ψενέσθαι, σκιὰν ὅστε τὸ δὲ 
by τῷ denuo ἱέμενος τὸ αὐτὸ ig wig emog ἀνθ τὰ wed 
il πασῶν sirve: τῶν ὡρῶν. ἔσει δὲ ixi τῇ ἄπρᾳ εῇ 
 ἐπονέρα. τοῦ ὄφυυς φῆρ χώμᾳ, fide τοῦ ἀυκρίσυ βωμὸ, 
Vd: ππελοχόννησος νὰ xoÀAd ὅδχεν ἀπ᾿ αὐτοῦ euvostog: 
᾿Νὸ δὸ τοῦ βωμοῦ πίονερ. δόο ds in) ἀνίσχοντα ἑσσήκα. 
 Φρῆλιον αἰετοὶ δὲ ἐπ᾽ ᾿αὐτοῖς ἐπίχρνσοι. ed ys |i ἂν 
ἁμότερκ ἐπεποίηντο. bl τούτου βωμοῦ τῷ «Ἱυκαίῳ fu 
ϑέοναιν ἐν ἐποῤῥήνω᾽ πολυπραγμονῆδαι δὺ οὔ nos τὰ -. 
ἡ πὸ θυσίαν ἡδὺ ἦν, ἐξότα δὺ, Gg ἔχει, καὶ 6g ὅδῃον 
Wen (6) Ἔδει δὲ: ἐν τοῖς πφὸρ ὀνατολὰς τοῦ ἄφούς 





Wen οὖ ema corpore σπυδέῤ amunadwentib Ea Pré anmí 
fto; (ἂς Goncer Sebun: gestat, Byauac,. quib Acth&opinb 
fima arbe ct, wullae: 4x arboribs, neo anmmsntibus, 
&& eror. corporibus umbrae se ostehdutat: verum in. illá 
iwi wea hoo mulla. Roh smusi paxte eentingit. ka sts 
PROto omnéurs inoutés ipo est iorrae edissesmens tumulus: 
WM byowei lovis.sra; unde emus:props -Pelopennesás 
P'wpidi.petest. Ants ammh: duae emdeimk pias, ad dolia 
ἥψῳ exirbum : - insistunt aquilae inshraobee:paenrebusti dperiá 
δ Mas rene dovi Lieaso im operto f&ciumt, ;Shewi eiws 
Hs emtiose rmihi exquirere xor est collibahni: quere ith 
"t lubetnt, wt preesenti et »risci temporis. religione eamcis 
δίνει, (6) In ee mortis perte, quae ad Orientem σρο» 
et, At Αγοϊδηνίε damom cogwénwte: Patrhwii: sündem 
Prim appellent Ri deo.fetbés eutcimmnis diss dum agi- 
ut, spem Apelkmi Bricusiq (90 ἀρὰ. dmsiziari ) . immo- 
j Dd?2 


A 
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&opitovdm ἐς. «ἃ ἱερὸν τοῦ ᾿ππόλδωνος τοῦ. Ilédieuler 
σὺν αὐλῷᾷ τε καὶ πομπῇ, καὶ τὰ τὲ μηρία ἐκτεμόντεξς, 


“φαέουάαι, xol δὴ καὶ ἀνῳφλίσκουσιν αὐτόϑι τοῦ ἱδρείου τὰ 


spi. ταῦτα μὲν αὕτω ποιεῖν νομίέξουσι. (7) Τοῦ 4“υ:. 
παίου δὲ τὰ κρὸς τῆς ἄρχτου yi τὸ ἡ Θεισοαία" οἱ δὲ 
ἄνθρωποι μάλιστα οἱ ταὐύτῃ νύμφην τὴν Θείαραν &yov-- 


680 σὸν ἐν τιμῇ. . fid: δὲ. τῆς ᾿χεῖραρ τῆς Θεισσαίας 


ῥέοντες. 
᾿ἀμβάλλουσὶν ἐς τὸν ᾿Αλῳᾳειὸν “Μυλάων, ἐπὶ δὲ αὐτῷ Νοῦς | 
«al ᾿“χελῶος καὶ Κέλαδός vs. καὶ Νάφιλος. ᾿χελώῳ δὶ 
- τῷ ρκάδι: οἰαὶν ἄλλοι δύο ἁμώνυμοί τὸ αὐτῷ πρταμοὶ, | 
καὶ τὰ ἐς δόξαν “φανερώτεροι' τὸν μέν ys ἐπὶ τὰς Eye 
Ψάδως κατιόντα ᾿Αάχελῶον διὰ πῆς ᾿Ακαρνάνων καὶ ἃ ἂν 4d 
τωλίας ἐν Ἰλιάδι “Ὅμηρος ποταμῶν τῶν xavram ἄρρντα 
εὖναι, ιἱἔτορον δὲ ᾿Αχελῶον, ῥέοντα ix Σιπόλον τοῦ ὄρονῃ, 
ἀχοιήσατο αὐτόν v5 v0» ποταμὸν xal τὸ ὅρος .φὸ Σίαν. 
δον τοῦ λόγου προσϑύκην τοῦ ἐφ Νιόβην᾽ τρίτῳ. «δ᾽ οὖν 
wal τῶ περὶ τὸ ὅρος: τὸ “ὐκωμόν «στεν ὄνομα. ᾿Ἡχβάος, 
{8) Τῆς: Δυχοσούρας δέ ἐσὼν *» δέξιᾷ Νύμια. ὅρη ἐα- 
λούμενα, καὶ Πανὸς (sQóv ἐν αὐτοῖς ἐστε Nopiov: zd 


lant in fero: ibi τὸ diviria peracto ,.-im Apollinis Parrhasi 
hestiain stetim deportant cuz solemii pompa ad tibiae con- 
iuni: femora deinde excisa adolent: viscera quidem eqdem 
in:loco absumuxut: haec patrio more religio sencita est 
(7) In Lycaei parte, quae ad Áquilenem vergit, Thisoensis 
ager est. incolae prae .ceteris numinibus Thisoau Nym- 
pham venerantur.: Perlabentes amnes influunt in Alpheum, 
Mylaon, Nus, Ackhrions, Celadus, οἱ" Nopbilus — Acheko 
Arcadico :cognomimes ahi duo:.ammes smnti, multo illi qui- 


dem meliliores.. Borum alterum ad Echinadas insulas pe 


Ácarnanss ét Ástolos deeurrentem, Homerus in ljiade &w- 
viorum zegem -nuncupavit: alenun idem posta e Süpyle 
monte fluentem, ewm ipso.monte ad ea, quae de Nipbe 
prodidit, adiecit. Tertio hmio- ipsi Acheloo nomen eet, qui 
praeter Lycaeum momtem lsbitun.: (8) Lycosurae ad dex- 
teram consurgunt montes; qui Nomgüi dicuntur. Re in-i- 
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τὸ χορίον ὀνομάζουσι Αέλπειαν, τὸ ἀπὸ «τῆς. σύσιγγοῤ 
μέλος ἐνταῦθα Πανὸς εὐρεθῆναι λόγοντεφ᾽ αληϑήναι δὺ 
τὰ ὅρη Νόμια; προχειρότατον μέν ἐστιν εἰκάζειν ixl τοῦ 
— Hie ταῖς vopaig" αὐτοὶ δὲ οἱ ᾿Αρχάδεβ νύρφης sive 
—*e0wo ὕὅνομα. 


CAPUT XXXIX. 


. θὲ Βανίο Platanistone in vía ad Phígaliam urbem — Phigalo et Phi- 
: galensimm. discessu ac redita — Phigaliae urbis situs et memo- 
randa — Bacchi Acratopheri templum et signum. . 


Tai dà τὴν “υκοδούρων ὡς ἐπὶ ἡλίου δυσμὰς zeva- 

pe Πλατανεστὼν παρέξεισιν ἀνδρὶ ὁὲ ἰόντι ἐς Φιγαλίαν 
pom müe« διαβῆναι τὸν Πλατανιστῶνα, usd δὲ «d- 
τόν ἰστεν ἄνοδος ὅσον τὸ σταδίους τφιάχοντα «4$ πλείοσι 
τῦὖν τριάκοντα ov πολλᾷ, .(2) T& δὲ ἐς τὸν Αυχάονορ 


δίμαλον. (οὗκος 2o δὰ vj πόλδε τὸ ἐξαρχῇς ἐγένετο ol. 


3Rjc) sel ὡς μετέβαλεν ἀνὰ χρόνον ἀπὸ Φιάλου Βου- 
ὁ τρλίωνος τὸ ὄνομα ἡ πόλις, καὶ αὖϑίς τὸ ἀνεσώσατο τὸ 
ἐγχαῖον, τόδε μὲν καὶ πρότερον Pre ἐσήμαινεν ἡμῖν ὁ 


Ἐν Nomidi Pamos fanum. . Vicum proximum Melpean ( ac δὲ 
Medulatricewe dioas) neminant, qnod fistulae modos illic 
. νὰ primus excogitaées dictitant. Nomies vero mentes a 
Pues pestiomibus vocatos fuisse, obvia esse pessit et, ex- 
PMüb* cuivis coniectura: ipei tamen Arcades de Nymphae 
ciusdem mouxne vocitari aífirmant. 

Qu. XXXIX. Lyeosuran praeterílmit Occidentém versus, 
kmhes, cui Plataniston: netben: quem. traicere necesame ha- 
Wi, qui Phigalian contendunt. Α flumine clivws.se si- 
tK stadia non munus XXX: sed noqme altius multo. 
(2) Que vero ad. Lyeaonis fibum .Phigalem , pexiinent 
Uk «mim is primus arbia .Ehigalime owdilor).et.ut post 
ἃ Phale Bucolionis fiio. dimtss ea, noniem eeteperit,. ao 
dinde roreue- pristina- appellatio . innwakmetib, cst & nobis in 
ioc jpse. zerum Axcadicarumen. pempasaterie expositum. Jre- 


* 


1.34 
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Myog.:Mystes Ok xd) ἄλλα οὐκ. δξιόχφεω ἐς xiéew^ ἄν 
doc αὐτέρβονα εἶναι τὸν ἰψαβον: «ah αὐ dexisms 

* φοῖς db εἰρημένον ddxs, ὡς ἡ Φιγαλία νύμφη 
— «αλουμέναν εἴη “Ἰᾳυάδων. «ἀακοβιαυμόνιφε δὲ ἡνίωε 


681'49xdówv ἐπεχείρησαν, καὶ ἐσέβαλον ἐς τὴμ Φιγελίον 


στρατιᾷ, μάχῃ τὸ νικῶσι τοὺς ἐπιχωρίους, καὶ ἐπολιόρ: 
xovv προσκαϑεζόμεμοι" κινδυνεδονξος δὲ ἁλῶναι τοῦ τεί- 
Tous , ἐκδιδράσκουσιν οἱ Φιγαλεῖς. καὶ οὗ «ἀᾳπδδαιμόσιοι 
épüg ἀφιᾶσιν ἐξελθεῖν ὑποσπόνδους. ἐγένετο δὲ τῆς 0» 
γαλίας ἅλωσις, καὶ Φιγαλέων ἡ ἐξ αὐτῆς φυγὴ, Μαωλιά. 


, δου μὸν ᾿Αθήνῃσιν ἄρχοντος, δευτέρῳ δὲ ἔτει τῆς τρια: 


φοσεῦς ᾿Θλυμκιώδος, Sv Xíowg adam ἐνέαοι τὸ τρίτῃλ 
Φιυμαλέων δὲ τοῖς διωπκοφευγόσιν ἔδοξον ὠἀφεκομόφοιο ὦ 
“ελφοὺρ ἑρῳτῷν ὑπὲρ παϑύδοω τὰν Oióv^ naf. σφεόιν ἡ 
Πυθία x«9! αὐτοὺρ μὲν “φερομένοις ἐς Φιγαλίαν xn 
δεῖν οὐχ ὁρᾷν ἔφη κάθοδον, εἰ δὲ λογάϑας. bur 
᾿θΟφεσϑυσίου προσλάβοιεν, τοὺς μὲν ὠχοθανοῖσθαι eupi 
τὴν μάχην, Φιγαλοῦσε δὲ ἔδοσθως δι᾽ αὐνῶν. adüolim. 


duntur etiem alia fide wop seta digna: indigenam ΝΗ 
nem Phigalum fuisse, non autem Lycaonis filium. Ἐχ quo- 
ruudam sermone Phigaka Nympha σε de Dweyadibos fuit. 
Quo tepore Lacedaeweonii Arcades bello aderti, i Ph- 
gelensium fines cum exeftcitu invssertmt, incolis praelo 
victis urbem obsidione einrerunt: quussque parum abesse, 
din muri expuguamensur; Phigalenges effugere, sub εἰσὶν 
conditionibus a Lacedaemomiis dinrmsi — Exeima est Phégul, 
Phigalensibus. emébms ectis, Miltiade sumnmun' Athérs 
megistratem ' gerente ,.'Obympiadis" trieesunae, qua δῖα 
palmam tulib Chionis Lacon, amho seomndo. Qui e Ph- 
guleusibas cami cledém'effugora&t, eensmmerunb:Delphioi Apel- 
Ruis oraculum. do .reditwu consulendum, - Scigcitanties rt- 
Sponsinin est, sb sek) per se Tjsos redire conati essent, nul- 
len.fore ixas wediquum. poster spent αὖ xi ab Osedfbr 
éio centur lectidünseb: viov alimaqeissent, iles quilem cd 
unum, in pugas periiuros -Fhiitasos vero: voditus con- 
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Qpebénos δὲ dg. τὴν. γενυμένην ΦΘιγαλεῦθιν. leibevso 
βοικρίαυ, ἄλλος ὄφϑαιεν ἄλλον. σκουδῇ λογάδων τε τῶν 
διατὸν αὐτὸς ἕκαστος γενέσθαι, καὶ ἐξόδου τῆς ἐφ Dey 
λίαν μετασχεῖν. παρελθόντες δὸ ἐπὶ τὴν “Δακεδαιμονίων 
φρουρὰν, ἄγουσιν. ἐφ πάμεα ἐπὶ τέλος τὸν χρησμόν" xal 
lw» yàQ μαχραχμόγφις ἀξίως ἐγένετο ἡ τελευτὰ, καὶ 
 ihldenyssq τοὺς Σπαρτιάτας, παρέσχοο. Φιγαλεῦσιν ἐπο- 
ἐξῆν κοκοίξρ. (8) Krixes δὲ ἡ ἀμχαλία, ἐδὶ μεξεώρου 

μὲν καὶ ἀποτόμου, πλέονα δὲ καὶ ὑπὸ. κῶν. κρημνῶν 
| φαοδομημένα ἐστὶ τείχη σφίσιν᾽ ἀνελθόντι δὲ ὁμαλᾷς 
lme ἃ λόφηρ ἤδη dei ἐκίκοδός. Mw δὲ Σωνσείξερ và 
iin ἐνέούϑιει ᾿δρεάμαβορ, καὶ ἄγαλμα δρθὸν. λίθου: iu 
τέτου δὲ τοῦ ἱεροῦ saj πῶς. sopa) σφῶν ιέρσιειν κατ: 
(v (4) Ev» δὲ τῷ. χυμνασίῳ τὸ ἄγαλμά. τοῦ Ἑφμοῦ — 
ἐμαεχομένῳ μὲν Eoucsv ἡμάτιον, καταλήψει δὰ οὐὴ Ig πό- 
ie, ὠὠἀλὰ dg τὰ. τοντῤάρωνον σχῆμα. ὐπτοίηϑάι Ob καὲ 
ἀμνόσον. udo: ἐπ μάηφις μέν στιν αὐνῷ παρὰ νῶν ime: 
itm μηφαφοφόφορ᾽ zc πόχω δὲ οὐχ ὅσει σόνοπτα τοῦ 
ἐγάλματως ὑπὸ δάφνης φε. φύλλων al γεσϑεὸν" ὀπόσον 


pras fene, Qresthosià eo responso cognito, optimus quis- 
T^ ta Wig: in ewm expeditioser wongina dedere — Cou 
gw vero cum Lacedaemoniorum praesidio, ratam omni 
« $erle Craculi vocem fecene,  SKtrewwe onm dicticemies, 
gerente puleis, qun ipsi -eg.- enum. mortem opjietiiosant 
Fhgalensibus patriam reddidere. (8) Site est Pirigelis edi— 
o «& prmripto loco,. auitoque. maior méenium: part eub 
ipis. axtuncta fuit rwpibau Montis iuge ascemdentes ex- 
di pina et. minimit: saMbross ares; ὧν que Sespiac Bia- 
M4 Medea. esk stahta: marmoreo signo. Ál eo tewplo timore 
XWerum pempas düchre sbiemsc habens (4) Ime gymma- 
ἂρ unularsuan Mescussi pesitwws est vestiti hominis spe- 
9^, im.nuadmguiemm dguram: desinens, ieque-pedews te- 
"M expobktum. Libere oterm Phüri Senjpheew!eregtume ost) 
| Áastopherum cogmemeéuto incolee sppdihet. Spi perte» 

alnus, conspini séumewmi, qued helorse iw Let dense 


————— — ————— M wq -—:————————————————————————- 
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δὲ esto) naf oggr . ἔστιν, ἐκαλήλιπναι «ἰννάβαρι Σηαλήρ' 


st»: εὐρίσκεαϑαι 0b ὑπὸ τῶν Ἰβήρων ὁμοῦ τῷ χρυσῷ 


λέγεσαι, 


| |  CARUT XL sn 
Pu Arrhachionis signo priscae formae ratió memoratur -— de Arrla- 
chione pencratiásts eb victorium post "mortem ab Klelé coro- 


mato —- de eodem, honoré. Cresgurti habito, et cnestibin, ᾿αἱ 
μειλίχαι dicuntor. ἢ 


68 (Ὦ,γαλεῦσι δὴ ἀνδριάς ἔδειν ἐκὶ τῆς ἀγορᾶς ᾿“φῥαχίονο 


τοῦ παγχρατιαστοῦ, τά τὸ ἄλλᾳ ἀφεαῖος, κοὐ οὐ ἥκιστα 
ἐπὶ τῷ σχήματι" οὐ διεστᾶδσε μὲν πολὺ οἱ πόδες, κε' 

ϑεῖνταε δὲ παρὰ πλευρᾷ αἱ χεῖρρς ἄχρι τῶν γλουτῶν᾽ 
πξποίηται μὲν δὴ ἡ εἰκὼν λίθον". λέγουσι δὲ καὶ. ἐκ 
γραμμα ix' αὐτῇ γραφῆναι" καὶ. ποῦτο μὲν. ἠφάνισνο 
ὑσὸ τοῦ χρόνου. (2) Τῷ δὲ ᾿Δῴῥαχίονι ἐγένοντο iw 


. Suaxal νῖκαι, δύο μὲν ᾿Ολυμκιᾶσι ταῖς πρὸ τῇρ τοτάρνῃς 


κρὶ πεντηκοστῆς ἐγένετο δὲ καὶ ἐν αὐτῇ σὺν δινακίω t: 


ix τῶν Ἑλλανοδικῶν, καὶ ἀῤῥαχίονος e αὐτοῦ τῷ ἀρετῇ. 
ὡς γὰρ δὴ πρὸς τὸν κατρμλειπόμαενον ἔτι τῶν ἀνναγῶνν 


στῶν ἐμάχετο. ὑπὲρ τοῦ κοτίνου, ὁ μὸν προέλαβεν ὕσεις 


fronde velantur: quae in conspectu sunt, cinnaberi oblita 
iluminentur. Cinmnabari pum cum sro erui tradunt e 


. lherorum metallis. 


Car. XL. Est Phigalensihus in . foro pancratiastae, Arrha- 
chionis statua, quum cetera pervetus, tum ipsa maxime í- 
gura  Pedea modico distent intervallo: manus lateribws 
haerent, ad coxemdices demissae. E lapide statua. est; δαὶ 


fuisse adscriptum elogium dicunt; aed illud yetuatas sbole- 


vi. (9) Telit. Arrhachion palmas dnas o superioriber 
Olympiadibus;.et guerta supra. quinquagesimam tam ius 
eorum, qui lydis praesidebant senteutia, quam. viwmis 90 
oppido quam. insignem? meruit. :Qumm. enim victis els 
adversari; unge, quo .cum de oleesire certaret, meo — 
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δὲ ὁ ἐνεωγωνεδέμενος, xul voig ποσὶ τὸν ᾿Αδῥαχίονα εἶ- 
Tw ἐξωμοὶρ. καὶ τὸν τράχηλον ἐχίεζεν ἅμα αὐτοῦ ταῖς 
πρσίν' ὁ δὲ ᾿Αῤῥαχίων ἐκκλᾷ τὸν ἐν τῷ ποδὶ τοῦ 'ἄπτα. . 
γονιζομένου δάκτυλον, καὶ ᾿Αῤῥάχίων τὸ τὴν ψυχὴν ἐἀφίη- 
ὧν ἀγχόμενος, καὶ ὁ ἄγχων τὸν ᾿ἀῤῥαχίονα ᾿ὑχὸ τοῦ 
δεχούλου τῆς ὀδύνης «ατὼ «τὸν καιρὸν ἀπαγορεύει τὸν 
αὐτόν. Ἠλοῖοι δὲ ἐστεφράνωσέν τὸ καὶ ἀνηγόρευσαν νι- 
τῶντα τοῦ ᾿Αὐῥαχίονος τὰν νεκρόν. (8) "Eowüg δὲ καὶ 
Ἀργείους, οἶδα ἐπὶ Κρεύγᾳ πονήσαντας Ἐπιδαμνίῳ σύχτῃ" 
καὶ γὰρ "Meyslos τεϑψεῶτι ἔδοσαν τῷ 'Κρεύγᾳ' κῶν Ni- 
μῶν τὸν στέφανον, ὅτι ὁ ἰρὸρ αὐτὸν μαχόμενὸρ de- 
᾿ μόξενος Ξυρακούσιος παρέβη τὰ ὡμολογημένα σφίσιν" ὃς 
. éjiovg. ἐφόξειν piv γὰρ ἔμελλεν ἑσπέρα πυκχτεύουδιν 
. αὐτοῖς Θυνέϑεντο δὲ ἐς ἐπήκοον, ἀνὰ μέρος τὸν ἕζερον 
᾿ ὑποσχεῖν αὐτῶν τῷ ἑτέρῳ πληγήν. τοῖς δὲ πυντεύουσιν 
| em ἦν xo τηνικαῦτα ἱμὰς ὀξὺς ἐπὶ τῷ καρπῷ τῆς χϑι- 
(e. ἑχακέραρ, ἀλλὰ ταῖς μειλίχαις ἔτι ἐπύχτευον, ὑπὸ 
τὸ χοῖλον δέοντες τῆς χειρὸς, ἵνα oí δάχτυλοι σφίσιν 


estet, ille eodem impetu, et pedibus praeventum Arrhachio- 
men incinxit, et manibus collum obstrinxit. Eius digitum 
Ámhachion pedis infregit; et dum strangulatus iam animam 
geret, prae digiti dolore adversarius eodem temporis mo- 
mento corruit. -Elei itáque Arrhachionis cadaveri victoriam 
οἰ coromam praeconis: voce adiudicarunt. (8) Consimile - 
fmme iudicium Argivorum de Creugante Dyrrhachino pugi- 
le novi. Ei enim iam mortuo Nemeorum coronam detu- 
lrant, quod Damoxenus Syracusanus eius adversarius pa- 
da inter ipsos conventa violaret. Nam quum diem pugi- 
ἰδία ad vesperum exemissent, inter eos ita convenerat, 
«uncta audiente spectatorum corona, ut vicissim alter i» 
quam iussus esset corporis partem, singulas alterius plagas 
Mciperet. Nondum instituerant pugiles caestus, attenuato 
| acutum loro, ad utriusque manus articulum ( quem 
Craeci καρπὸν vocant) religare; sed e crudo bovis corio, 
unplicatis arte quadam vetere inter se lorulis (Milichas ap- 
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ὠπολείαῳντι yupwak:. vi à ἐκ fotisg dijie ipérus I 
“τοὶ τρόπον. τυμὰ ἀρχρῆον xexisyulvos dy. ἀλλήλων ἦσαν 
αἱ wedge. τότε οὖν ᾧ μὲν τὴν σληγὴν ἀψῶχιν ἐς τοῦ 


688 Ζαμοξέρου τὴν κεφαλήν ὁ δὲ ἀνασχεῖν τὴν χρῖρα ὁ 46. 


μόξενρῳ, ἐκέλευσε edv -Κρούγαν" iride δὲ, ποία 
τρῖς δαχεύλοςς ὀρθοῖς ὑπὸ τὴν πλονφράν" δὲ ἀνμῆν 
το τῶν ὀνύχρν καὶ βίας via iris τὸν uen hs si de 
τὸρ '*e9ug, oh ἐπιλώβόμενας τῶν φκλάγχνφῳω ἐς τὸ 
ἐχτὸς ἕλκων ἀκέῤῥηξε' καὶ ὁ μὲν τὸν ψυχὴν αὐτίκα ὁ 
Kosoyug ἀφίησιν. οἱ δὲ ᾿Δργεῖρε τὸν “αμόξεωον, ὅτε τὰ 
συγχείμενα ὑπερβάντα, καὶ ἀψεὶ pag χεχρημέψφν xol- 
λεῖς, ἐς τὸω ἀντίπαλον veig πληγαῖς ἐξελαύνανει" τῷ 
Kesipa δὲ τὴν vixqv. τεθνεῶτι ἔδοσαν καὶ ἐποιήδαντο 


. δἰκόψᾳ ἐν Ἄργει" καὶ ἐς ἐμὸ ἔκειτο ἐν τῷ «ἀαόλλωονοι 


-— 


τοῦ dyxiov. 


pellhbeut) et ad volas revinetis depugnabaut: qao fied 


at digi mudi.relinquerentur. Twne quidem Gretiges prit 
Damoxeno in caput plagam inflixit. Damoxenus illum me- 
^um iumuotaum sustinere jussit. Qued quüm ile fecisse, 


, Dumoxenus rectis digítis purtem eam) alvi petit, quoe in- 


fra costas est, Ea vero fest quum unguium duriti, tam 
pereussionis impetus, ut imisea menu vieeere apprehew- 
derit, caque dilaniete extraxerit. . Expivevit sexti Creo- 
gae Argivi Damomenmmm, quod pactis nom stetisset, quip- 
pe qui nen uno, sed pluribus ietibus adwerssrinmr corfe- 


caet, exilio muletarent: Creuywe idm niewtwo palnmm de- 


tulerunt, exlemque stetuanme Argis posuerunt, qe ad meae 
naque &etateri in Lyvi Apellkwie feH. 
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Plpadrqu. iq Phigsleadium foro — fewius Lynx unde dictus — 
de, Ned, üyvio. — KMarynome esque sacris — montibes Phiga- 
. lw, .Cotylio-et Klaio, 'vico Basis et templo Apollinjs Epicuri 
CM gnatein erii fame et ca Cotglo. dicto eta 


D νκλεῆαι᾿ δὲ ἐκὶ *X6 ἐγῃρᾶς «αἱ πολυάνδῳιαν, τῶν λο- 
Ἰἶδων τῶν ᾿Ορεαϑασίωψ ἐστὶ, καὶ ὡς ἤρωσωι αὐτοῖς ἐνα- 
γίζουσεν ἀνὰ xàv ἔτος. (2) Ποταμὸς δὲ ὁ “αλούμενοβ 
Αὐμαξ ἐκδίδωσι μὲν ἐς τὴν Νίδαν παρ᾽ αὐτὴν δὲ ων Φι- 
γαλίαν" γενέσβᾳι δὲ τοὔνομά φαόι τῷ ποταμῷ καϑαρ- 
σίων τῶν Ῥέας. εἵνεκα. ὡς γὰρ δὴ τεκοῦσαν τὸν “ἴα 
ἰπκάθηραν ἐπὶ ταῖς ὠδῖσιν αἴ Νύμφαι, τὰ χαϑάρματα ἐς 
τοῦτον ἐμβάλλουσι τὸν ποταμόν' ὠνόμαζον δὲ ἄρα οὗ ᾿ 
᾿δΔχαιοὶ αὐτὰ λύματα. μαρτυρεῖ δὲ καὶ Ὅμηρος, ἀπολυ- 
αἰνεσϑαί τε. ἐπὶ τῇ λύσει τοῦ λοιμοῦ τοὺς Ἕλληνας, καὶ 
MORI τὰ λύματα εἰπὼν. σφᾶς ἐς ϑάλασσαν. (8) Εἰσὶ 
δὲ αἴ πηγαὶ τῆς Νίδας ἐν ὅ ὄρεν τῷ Κεραυσίφ᾽ τοῦ “υ- 
χαίου δὲ μοῖρά ἔστι. καϑότι δὲ ἐγγύτατα ἡ Νέδα Φιγα- 
λέων. τῆς πόλεως γίνεται, κατὰ τοῦτο οἱ Φιγαλέων παῖ- 


Car, XLI Habet Phigalensium forams, cemmune se- 
sorum man&e: Hi:eodem, quo heroibus vitu quotanaPs in- 
imas mittant. ($9) Nluvis, qui Lymax dicitur, Phige- 
lan praeternons, cum Neda coniwmgi|er. Hoo ci nomi 
mis a Bheme pargatene imditun forwmé, quod nymphae, 
qum Rhesm pos& sedpées eius partus quo lovem» edidit, ᾿ 
échores, lustmahbns aquis lwvissent, ἐδ piamina, quae 
Áches (?7) λύμανα vocent, in. kunc fhuwium abiecerumt. 
Testatur $decws Momerus, dum Graecos ob levationemn: postig 
ste lustrasse. (1) insWroetiónisque pidménu (λύματα et ipse 
memkna&) in mare preieciese cemit. (53) Nedae fontes im 
Cmsusio. moale sunt: meas ipse Lycaei pars est. Qua 
quum péoxiume ad Phipébensium wrbem adiabitur Neda, $i 
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δες ἀποκείρονται, τῷ “ποταμῷ τὰς κόμας" τὰ seis $c. 
λάσσῃ δὲ xal ἀναπλεῖται ναυσὶν οὐ μεγάλαις ἡ Νέδα. 
ποταμῶν δὲ, ὁπόσους ἴσμεν, Μαίανδρος μὲν colui μά. 
λιστα κάτεισι τῷ ῥεύματι, Eg τε τὸ ἄνω καμπὰς, καὶ αὖ 


᾿684ϑις ἐπιστροφὰς παρεχόμενος “τλείστας" δεύτερα δὲ ἐλι» 


γμῶν ys ἕνεκα φέροιτο ὧν ἡ Νέδα. (4) Σεαδίοις δὲ 
ὅσον δώδεχα ἀνωτέρω Φιγαλίας ϑερμά τέ ἔστε λουτρὰ, 
καὶ τούτων οὐ πόῤῥω κάτεισιν ὃ Αὐμὰξ ἐς τὴν Νέδαν' 
ἡ δὲ συμβάλλουσι τὰ δεύματα, ἔστι τῆς Εὐρυνόμης τὸ 

. ἱερὸν, Gyidv τὸ ἐκ παλαιοῦ, xal ὑπὸ τῤάχύτητος τοῦ χῶ: 
ρίου δυσπρόσοδον" περὶ αὐτὸ καὶ κυπάρισσοι σεφύκασι 
πολλαί τὸ καὶ ἀλλήλαις συνεχεῖς. τὴν δὲ Εὐρυνόμην ὁ 
μὲν τῶν Φιγαλέων δῆμος" ἐπίκλησιν εἶναι πεπίστευκεν 
᾿Δρτἐμιδος" ὅσοι δὲ αὐτῶν παρειλήφασιν ὑπομνήματα 
ἀρχαῖα, ϑύγατέρα ᾿Ωχεανοῦ φασιν εἶναι τὴν ύρυνόμην, 
ἧς καὶ Ὅμηρος ἐν Ἰλιάδι ἐποιήσατο μνήμην, ὡς ὁμοῦ 
Θέτιδί ὑποδέξαιτο Ἥφαιστον. ἡμέρᾳ δὲ τῇ ᾿αὐτῇ κατὰ 
frog ἕκαστον τὸ ἱερὸν ἀνοιγνύουσι τῆς Εὐρυνόμης" τὸν 
δὲ ἄλλον χρόνον οὔ σφισιν ἀνοιγνύναι καϑέστηκε' t3- 


eius civitatis pueri crinem 1iluvio detondent. Νεᾶδα alveus 
mari proximus mnavifis haud sane magnis subnavigatur, 
ÀÁmnium quos novimus omnium raxime obliqué cura le- 
" bitur, plurimisque se retro flexibus convertit. Secundss 
revolutionum nomine Neda sibi vindicare quest. (4) St- 
diis fere XII supra Phigaliam, calidarum aquarum balnese 
sunt; a quibus non longe in Nedam Lymax descendit. In 
eorum animum» confluenti, veteri religione sanctissimum 
fanum est Eurynomes, ob loci asperitatem aditu: difficile. 
Circa ipsum multae et condemsae surgunt cupressi. Eury- 
nomen Phigelensium plebs Dianae. cognomen. esse: credit: 
quicunque vero antiquitatis monumenta pertractarumt, Oces 
ni fuisse filiam norunt, cuius et Homerus in Iliade fecerit 
 mentiouem, quum eam una cum Thetide Vuloanum exce- 
pisse dixerit. Stato quotannis. die Eurynomes templum ape- 
 riunt: aperiri alio tempore mos pátrius non est, Sacra eo 
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μπκῦξα δὲ καὶ ϑυαίας δημοσίᾳ τὸ xol ἐδιᾶσκι ϑύουσιν. 
ἀφικέσθαι μὲν δή μοι πῆρ ἐσφτῆς οὐκ ἐξεγένετο ἐς «αἱ- 
ev, οὐδὲ τῆς Εὐρυνόμηο. τὸ ἄγαλμα εἶδον" τῶν Φιγα- 
lev dà ἤχομσα, ὡς χρυσαῖ τὸ tO, ξόανον συνδῥουφιῃ 
ἑλύσεις; καὶ. εἰκὼν γυναικὸς τὰ ἄχρι τῶν γλουτῶν, τὸ 
ἀνὸ τούτου δέ ior ἰχϑύρ' | θυγατρὶ μὸν δὰ ᾿αδαυονῶ, 
καὶ ἐν βυϑᾷ τῆς θαλάσσης ὁμαῦ. Gir, οἰχούάαῃ xugr- 
(iro d» τι ἐς γνώρισμα αὐνῆς ὁ ἰχθύς.! ᾿“ρτέμιδει δὲ 
οὐχ ἔσειν ὅκως ἂν μετά ys τοῦ εἰκότος λόγου μδϑτείῃ ᾿ 
τοιούτου. ὀχήματος. (5) Περιέχοεται δὲ ἡ Φιγαλία ὄὅρε-. 
€», ἐν ἀριστερᾷ μὲν ὑπὸ τοῦ καλουμένου Κοευλίου, τὰ 
Ris δεξιὼν ἕτερον προβεβλημένον ἐστὶν αὐτῆς óQog à 


Ἰλάϊον" ἀπέχει δὲ τῆς πόλεως ἐς τεσσαράκοντα τὸ Κο» 


τύμον μάλιστα Φταδίους". ἐν δὲ τῷ αὐτῷ χωρίον τό ieri 
καλούμενον Βᾶσσαι, καὶ ὁ ναὸς τοῦ ᾿4πόλλωνος τοῦ ᾿'ἔπε- ᾿ 
zevolov, λίθον καὶ αὐτὸς ὄροφος. ναῶν δὺ, ὅσοι Πελο- ) 
Jovvidioug "dol, μετά γε τὸν iy Τεγέᾳ, προτιμῷτο αὕτορ 
ἂν τοῦ λέϑου vs ἐς κάλλος καὶ τῆς ἁρμονίας εἵνεκα. τὸ 
ἃ ὄνομα ἐγένοτο τῷ ᾿Δκόλλωνι διικουρήσαφτι. ἐπὶ νόσῳ 


die publice.ac privatim funt. Mihi certe non contigit, ut 
to tempore adessem;: neque Eurynomes simalacrum ,videre 
poui Audivi de Phipgalensibus, aureis catenis revinctum 
«ee, foeminea facie usque ad summa femora, cetera piscis 
ἔφατε. Ad fliam igitur Oceani, quae uma cum Thetide iu : 
mari o habitat, ceguoscendam afferat aliquid . piscis. 
Quae sune forma nulla sstw probabili ratione Disnae cen- 
venire. pesse videatur. (6) Incingitur Phigalia montibus: 
Δ leva Cotylio, a dextera inmimet, qui Elaius vocatur. 
Distst ab urbe Cotyhus stadi; prope XL. [In eo vicus est, 
c nomen Massae ( & valdibus opinpr) et Apollinis Epicu- 
τὰ (id est 2nxiliarés) aedes, lapideo lacmnari. Templo- 


T&m sage omnium, quae in Peloponneso sunt, exeepto eo — 


"o, qued Tegea est, quum lapidis pulchritudine, tum .ve- 
Τὸ sirnek&urae eoncinrmitate, est hoc longe praestumtissimum.. 
Coguomen illud :est. Apollini tributum, quod pestilentia la- 


. € 
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6855ewid du. : πόθδξι καὶ: παῤ' MOtvelox ἐπιομυμίαν ἔλαβιν 
᾿Μλεξίάαπος. ᾿ἀπουφέψαρ wol τῳύτουβ τὴν ψόδον"' καυσε 
δὲ ὀκὸ τὸν τῶν Πολοκογνησίων «al ᾿᾿δηνείων «ύλομον 
wal: τοὺς “Φιγαλέας, καὶ οὐχ ἐν ἑτέρῳ eue: μωρνόψια 
dà αἵ τε :ὀκιιλήάειρ ὀμφότεφαε τοῦ ᾿Απόλλωνος ἑομούυ. οι 
ὁσοσημείνονσωαι, καὶ Wxkivog à ἀφριεέχεων σοῦ, ἐν δι. 
quM vao), .yoyerae πῇρνή δεπίρι nousd:ieonbe , "καὶ A0g- 
- eulos τὸ llagOtvosc. καλούμενον κατυσκεουάσκς. ὁδί. 
Bets δὲ ὁ λύγος ἤδη uos, vo ἄγαλμα εἶνας τοῦ ᾿πύλλω. 
φος Ἀϊεγαλοπαλιτῶν ἐν wj ἀγορᾷ, (6) "Haw δὲ. ὕδατος 
ὃν τῷ ὅρα. μοῦ Κοτυλέῳ πηγή" sd. ὅπου Φυνόψσαψέ εἰς 
ἀπὸ ταύτηρ τῷ ποεωαμῷ πὸ ῥεῦμα τῷ Δύμοακι ξφχεσθεω, 
Φυνέψφαψευ cS αὐτὸς ϑεαδάμενοξ, οὔτῃᾳ ἀνδρόρ. ἀκοῦ 
ἐδόντος" ἃ καὶ ἀμφόκεδρα.. παρῆσαν. ἐμοί" τὸ μὲν ποτα. 
μοῦ ῥεύμω ὃν ἑῥωρῶμεν: τῆς δὲ ἐν τῷ υτυλέω “τρῆς 
eva. ἐπὶ σοολὺ ἐμμκιούμενον τὸ ὕδωρ, αλλὲ ἐνεὸς diéyev 
semi sia) doris )ινόμενον. οὖ. μὴν ᾿οὐδὺ ὅκου τῆς 
μοκαυ ζω. opem tularit: qa etiam dá cnnsa ὡς idum ἀρῶ. 
lo apud Athenienses Alexicacus ( quasi zdverruncum dixe- 
fix ): qüod:. pestilesiem ..füdrbum ab. ipsid .queque..khertorib, — 
munéupatus. Bello corte, qmod cum Peleponnemés Athe — 
niehses gessere, .neque,..alio omnino tépdre,: bod Da ex- 
Wit in. Pbágalenees οί.  Testotur 18: fume cognomisum 
rei congi'tientium similibudo, tum vero qued ctus. γε» 
teckua, .qui:&emplum exaedificavit Plagelaé, idem, que 
bue Pericles A4bénie, tenporibwa Υἱχῆς; idemque Athenien. 
sibus «wem euro, quem Perthertonem. vocait, ( quod. est ac 
δὲ wirgénum. €cdem diede ) erexit, . In. superiore «queEdem 
husus «omgmentarü paríie.expositum «et, faisse Apollinis 
sigman loo in Megelopeliüamoraum foro. (6G) ha» Ceotylio 
fous est; a, que, qui Lyracem amuem ortem ducere hi- 
sterise »xnandem, id senp acripsit, quod. meque ipse vidit, 
neque Δ᾽, 15, qui vidarint, audisit. * Nam et amie pro» 
Ütenténs widinma; et & fomte, qui ἐδ £otylie est, mem mul- 
tum lam: :qsjdim momestem 86,815} ! qne uinim medicum 
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᾿Δμμέϑων ἀσοὶν ἡ πηγὴ νῷ ύμανε, ἀνῆδδε νολοκρα)- 
poviéed 'μοι. ἔστι δὲ ὑπὲρ οὐ ἑορὺν τοῦ ᾿δωόλλωνος τοῦ — 
Ἠρινουψίου .Κόνυλον μὲν ἐπίκλησιν" Ἡφοοθϑίνη BE ἐστιν 
ἵν «τῷ Κονόδιρ" va airo νοὸς ἦν οὖν ἔχον m s 
yo», wi ὥγμόμα. Itin, 7 | 


LE xe xe» T ΤΙΝ un 


| De. ponit Rleio. «t Ceceris Nigrae — de Cereris lucta et. se- 


cosen Phigs]gnsium narratio, -— de Cereris Nigrae prisco sigan 
| — illins recentiori égno sb, Orta confegho —  Qereris Nigrae 

scGs. Q7 " 
T; dr ξεαρονοτῶν. DENT ABtaiios, ᾿ἀκωτέρα. μὲν ὧφ 
γολίας. ὅσον ᾿ἂξ ἀταδίφις τρεάχοντά ἐσει' “Ζήρητρος δὲ ἄν, 
των χα πόδε ὑδρὸν, ἐκίχλησιν Μολαίνηρ. (2)"06c μῶν 
ἂ οἱ ἐν ᾿Θελπούσῃ. Myovdor ἐς pir σὴν Παφοιδῶνός 
τ κοὶ djptreeq, κακὰ ταύτα, ἄφισιν vob. Θιμιλεῖρ veuh 
beo. ευμεῆχσι "δὲ Oxo τς. ύμηνδος οἱ Φιράλεῖρ qi 
DT px, dida espe xd éd oie ἐπονομαξαμένῃην ὑπὸ 
Δρχάδων' τὸ δὲ ἀπὸ τούτου λέγουσι ϑυμῷ τε ἅμα ἐς 
τν Ποσειδοῦμα αὐἰηὴν xod; del agg: DM Qaogdvee τῇ ἄρπωι 
Ἡ πένθει" χρωμένην! »μέβαινον iid ividui, «n io 


Sd og "ero 


| uli spatia. ewanéscil; mon.taméen im iqua. ehset : ΜΝ 


ἑ 
| 


puta Jgwieeis fons, ia. menit venit cüriemus investigare, 
Bd inpra -Apolinis Epietiij'eo:lode, quod cognomente 
Ciylga.eppelistar, Veueri& nodes sine tecto: in quo si« 
mm deae eta . 
d Av TN Ehiius, 1Mons: Aliter ; ibesf i &' 'Phighlia Sta- 
ἀΐν pope: UKSEX. "Est eo in loco antiüi Ueteris cogmo - 
nibito "Nijein. -«£9)y Gum-lis certe, quae de Üereris cum 
«dontübite Tindpusii: prüliferunt, a conveniunt, 
qe "Phiélóndéy!eddem. de re sentiant. — Peperisse vero "Ce- 
wéem ton: équum memorant, sed eam, quae ab Arcadibus 
Mera-eognóménatur: ac nigram quidem illam vesteri, tum 
in ἧι "Mephunmn, tum luctu de Prosérpinse faptu com- 


/ 
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τὸ σηῴλφιον, τοῦτρ ἐλθοῦραν imi χρόνον ἐπεῖναι κολύν. 
ὡς δὲ ἐφθείρετο μὲν πάντῃ, ὅσα ἡ γῆ «ούφειν τῷ δὲ ἐν. 


686 ϑρώπων κένορ καὶ ἐρ αλόον ἀπώλλυτο ὑαὸ λιμηῦ, ϑεῶν 


μὲν͵ ἄλλων ἠπίσξατο ἄρα οὐδὰς, ἔνϑα ἀπκεκέκρυτρ ἡ 
“ημήτηρ" τὸν δὲ Πᾶνα ἐπιέναι μὲν τὴμ "denediay καὶ 
ἄλλοτε αὐτὸν ἐν ἄλλῳ ϑηρεύειν τῶν ὀρῶν, dquxdusvor 
δὲ πρὸς τὸ Ἐλάϊον κοκοκεῦφᾳι sev ,δήμητρα, σχήματός 
τὸ ὡς εἶχε καὶ ἰσδῆτα ἐνεδέδυτο ποίαν πυϑέσϑαι δὲ τὸν 
Δία ταὐτὰ παρὰ τοῦ Πανὸς, καὶ. οὕτως ὑπ᾽ αὑτοῦ sg 
φϑῆναι τὰς Μοίρας παρὰ τὴν 4ήμηήτρα᾽ τὴν δὲ ud 
ναί τὸ ταῖς Μοίραις, xal? dx09569av piv vv ὀργὴν 

ὑφεῖναι δὲ καὶ τῆς λύπης. (8) Σφᾶς δὲ ἀντὶ τούτων 
φασὶν. οἵ- Φιγαλεῖς τό τὸ σζήλαιονιι ναμέσας «τοῦτο. ἱορὸν 
“Δήμητρος; καὶ ἐς αὐτὸ ἄμαλμα ἀναθεῖνωξ ξύλον" πυκοιῆι 
σϑαι δὲ' οὕτω ἀφίσι τὸ ἄγαλμα" καϑέξεσβαι μὲν dxbwd- 
τρα, γυναικὶ: δὲ ἐοσνκέναι τὰ ἄλλα πλὴν ξοφαλήνο' wur. 


“λὴν δὲ xal, κόμην εἶχεν ἵἴχπου, xol Opexópace Ὁ «αἱ 


ἄλλων ϑηρίων εἰχόνες προδεκοφύχεσαν οὔ κωρχλῇλ T 
av ἐλ ὀεμδέδυτο καὶ ἄμρους τοὺρ bud “δελφὶς ^ 


motem; expriste: dm Imm ieartó specum, MEAM 
disset; diu lueem .vitaésc. Quum. igitty oumiswes, qiop tera 
educat fructus corrumperentur, et homines passim fames 
conficeret, dis. ceteris £Lereris:laSebras jgnorantibes, Pans 
. per Arcadiae "mentes alias alios inter venahdans errentem, 
quum ad Elaium venisset, ibi:Cerereln offendisse, tali cam 
habitu et, vestitu: Iovem. re de Panos oratiend oqgaite, Par- 
cas '"misisse; quibus deprecantibus compress ira ,'-et luctu 
lenito, plaeata Ceres fuerit. (8) In rei, memqriam ae Phi- 
gelenses dicum£ antrum illud, cum ligneozshpmlacro dest 
dedicasse; simulacrum ike fabyicasse, ut eaxo insiferet pfo- 


lebri figura, praeter caput, quod eqninum mique.adao cum 


iube esaet, drecomibus et aliis feris ad caput aliudantibus, 
reliquo torpore ad imos pedes tunica velato; .altera manu 
delphinem, columbam eitera, praeferente. Quae sünulacri 
ratio sit, homini neque 5}}14 in re, ümprudagti, eidemqve 


| 


| 
! 
| 
| 
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τῆς ede dv αὐνῷ, περιστερὰ δὲ ἡ ὄρνις inl τῇ ὁτίρᾳ.. 
ἐφ᾽ ὅτῳ μὲν δή οἱ νὸ eee οὕτως, ἐνβοὶ 


ἡ ϑεὸς μέλαψαν τὴν ἐσθῆτα Μὴ τοῦτο μὲν δὴ τὸ ξύα- 
ver, οὔτε ὅτου ποίημα ἦν! οὔτε ἡ φλὴξ τρόπον ὅντινα 
αὐτὸ, μφημογνεύουσιν. (4) ᾿δΔᾳανισϑέντος δὲ 

τοῦ ἀφχαίου,, Φιγαλεῖς οὔτε ς ἄγαλμα ἄλλο ἀπεδίδοσαν τῇ 
᾿ ϑιᾷ, καὶ ὁπόσα ἐς δορτὰς καὶ ϑυσίαρ, τὰ πολλὰ δὴ zo- 
᾿ φῷαεό σφισιν' ἐς ὃ ἡ éx«gszía ἐπιλαμβάνει τὴν γῆν, 
26) ἱκεεεύσασμν αὐτοῖρ χρᾷ τάδε ἡ Πυϑία" 

. ᾿Ῥρκάδες ᾿Δζᾶνες βαλανηφαγοι, οἱ Φιγάλειαν 

Νάεσσασθ᾽. ἱππολεχοῦς Δηοῦς κρυπτήριον ἄντρον, . 
' Hiero πευσόμενοι; λιμοῦ λύσιν ἀλγινύεντος, 

Μοῦνοι δὶς νομάδες, μοῦνοι πάλιν ἀγριοδαῖται. 

qo μέν σὲ ἔπαυσε νομῆς, Δηὼ δὲ νομήων : 

Ἑλκησισταχύων, καὶ ἀναστοφάγον πάλε θῆκ, 6 687. 

Νοσφισθεῖσα γέρᾳ προτέρων τημίς τὰ παλαιάς. 


tum aliarum rerum non imperito, tum vero in ἀπέἐφεέβα- | 
ἐδ memoria probe versato, satis perspicuum fuerit. Ni- 


gum sene appellatam tradunt, quod pullum sumserit ve- 


sÜmentum. Cuius opus ligneum illud fuerit signum, vel 
gécasm modo sit flammis correptum, non est memoriae 
próditum. (4) Phigalenses quidem illo prisco deleto, aliud 
mm modo non restituere, sed quae ad statas etiam caere- 
monis et sacra pertinebant, magna ex parte neglexerunt. 
Quare quum froges agri ferre desissent, deprecantibus re- 

Arcades Azanes vos glandivori, Phigalean 

Almae qui Cereris spelaea reposta habitatis : 

Scitatum eccestis causamque famisque levamem, 

Soli bis nomades, baccis bis agrestibus alti. 

Ipsa Ceres flavam segetem subtraxit, et ipsa 

Foecundam invidit miseris pastoribus herbam. 

Praemiaque eripiens 'et prisci commoda honoris, 

Libe iterum donata.dels absumere adegit : 

Tom. 111. Ee 


hj 
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Kal o! ἀλληδοφάγον υϑήσεε σόχα vid τοκνοδοίξην, ".. 

Ei p πανδήμοις lei χόλαν ὑλάσσοσθει ^ ., 

.Jijenyyéc τὸ μυχὸν. θείαις καὰμήφετε suis .. 0. 
ὡς δὲ οἵ “Φιγαλεῖς ἀνακομισϑὲν τὸ μάντευμα Tuesday, 
τά τὸ ἄλλα ἐς πλέον τιμῆς ἢ vd: στρόϑερα τὴν Ζήμηνρε 
ἦγον, καὶ 'θνατᾶν voy Miiovos. Αἰγινήνην τεδίθσυσιν ἐφ' 
ὅεῳ δὴ 'μισϑῷ ποιῆσμί σφίσιν. ἄγαλμα Δήμητρος. τοῦ 
δὲ ᾿θνατᾶ τούτου Περγάμηνοῖρ᾽ oc» 'AsndAlwv χαλασῦς, 
ϑαῦμα iv τοῖς "μάλιστα μεγέθους «5 ἕνεκα wo {πὶ τῇ 
τέχνῃ. 'sórà δὺ ὁ ἀνὴφ οὗτος ἀνευρὼν γραφὴν ἢ ρίμηγα 
τοῦ ἀρχαίου ξοάνου, «τὰ πλείια τοῦδε, ὡς λέψετας,, sel 
κατὰ ὀνειράτων ὄψον, ἐποίησε χαλυφῦν Φιγαλεῦσιν ὅγαϊ- 
μα, " γενεαῖς μελιστα ὕστερον τῆς ixl. τὴν λλάδα in- 
στρατείας τοῦ δέήδου. μαρτυρεῖ δέ μοι tg λόγμῳ' m 
γὰρ τὴν ᾿έρξου βιάβασιν ἐς τὴν Εὐρώπην Σιωραχουσῶν 
τὸ ἐτυράννει καὶ Σικελίας τῆς ἄλλης Γίλων ὁ Φενομξ 
vovg" ἐπεὶ δὲ ἐτελεύτησε Γέλων, ὃς ξρωνα ἀδελφὸν ΓΕ | 
λωνος περιῆλθεν: ἡ ἀφχή. igmvog 93 ἀπκοϑακπόγτος xqi- 


Coget τὰ et nates, et mendere προυοῦτα. vicini, 
Bi festo plebes placet libamíne. divam, 
a! Divineque sacrps. axornet honore recessus. 
Accepte Phigalenaes redponen, et aliis. maiorihus mylto quem 
an£e honoribus. deam. affecerunt, et Onatee Miconis ílio 
. Aegiuctae 4uanti-poposcerat, novas signum faciendum lo-, 
carunt. Hnius Onatae Pesgameni astepdunt aeneum Apel- 
linem, tum ' magnitudine tum artificia: spedtabilem. Idem 
sane vir vel priscam aliquem (abulam,. vel signa ligpenm 
nactus, ad eius similitudinem seneum hoc Piygalinsibut 
$ignum fecit: quim etn) zaiorem eius partem ad somnio- 
rum imagines effiaxisse «citur. .Aotetibus certe aliquot hoc 
opus fecit post Pereewrmm iu Greeciem irruptienem, testi- 
monio orationi meae ea res esf, quod Xerxis in Europam 
trensmissio in idem tempus incidit, quo Syracusis et in 
reliqua Sicilia dominabatur Gelon, Dinomenis filius, cui 
demortuo Hieron frater successi. lem yero quum et hic 
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—— Ó "Οἱυμαίφ «ki ἀναθεῖναι cà duathj- 

8 εὔδκτο iml τῶν laxme τοῖς νίκαις, οὕτω du- 
Fesiows Tigemos ἀπέδανοον ὑπὸ τοῦ πρερός" ᾿Ωνατᾶ καὶ 
wine ποιήμονα. «cl ἐπιγράμματα iv ᾿θλυμαίᾳ, "em 
Ai τοῦ ἀκοθήματός ἐστιν αὐτών᾽ 


οὶ Ὁ gor λέγων τῶν ἐπιγραμμάτων" . 688 
Tf plv γε Μίκωνος Ὀνατᾶς ἐξετέλεσσε "ἝΝ 
Nacp ἕν Αἰγίνῃ δώματα ναιετάων. ᾿ 

e Sig τρῦ. Ὀνατᾷ «otd τὸν ᾿4θηναῖον Ἡγίαν καὶ 
; avufaius τὸν "Agy&iov. ( 6) Ταύτης μάλιστα 
4. “ἠρητρος Mex ἐς Φιγαλίαν ὦ ἀφικόμην, καὶ ἔθυσα 

5j ho , καϑὰ καὶ οἱ ἐπιχώριοι νομίξουσιν, οὐδὲν, τὰ 
ἃ ὁ &0 τῶν δένδρων τῶν v ἡμέρων, τά τὸ ἄλλα, καὶ ἐμ- 


tia excesrisset, attequam Olympio Rovi dena quae pro 
uattibos victurils voverat, persótvisset, eius fies Dino- 
δα patris vicem implevit. Sunt vero ἐδ quoque dona 
ὑμῶν opera. Extant sane in Olympia inscripticnes: inter 
9a haoc dono illorum: ext. addita: | 
Iopiter, Eleo rediit qui a pulvere víctor, 
'Quadrigaque semel, iiage bis et equo. 
" — Woveret haeo Bierou: satus monuments ptrentís 
^ . Binomenee pewit dere &yraacaii, 
liuius γερο haec est sententia: 
dusula in Asgisa ovi petzrie, signe domus ' 
bist Sorit Onstes eadem qu Megios kthaniencis, et Àz« 
Pr Agelades. (6) Mums ego maxune Coreris spectandae 
| Ca Phipaliem diventi: ac dese quidem hostiam plane ul- 
hm cecidi, sed patrio incolammm xim s esmaitis arboribus, 
in primis e vite frucius obtuli: favos praeterea, et la- 
Ee 


e 
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δέλου κἀρπὸν; ^v μελισσῶν. cs ποιεῖ; wal glos τὰ μὴ 
— ἧς ξογασίαν πω" ἥκοντα, ἀλλὰ. ἕτε ἀνάπλεα «o0. οἱσύκου, 
ἃ τιθέασιν ἐπὶ τὸν βωμὸν ῳφκχοδομημένον πρὸ τοῦ 6m» 
λαίου" ϑέντες δὲ καταχέουσιν αὐτῶν ἔλαιον. ταῦτα ἰδιώ- 
ταις τὸ ἀνδράσι καὶ ἀνὰ πᾶν ἕτος σῷ καινῷ καϑέστηχεν 
ἐς τὴν ϑυαίαν" ἐέρεια δὲ σφίσιν ἔστιν ἡ ἢ δρώαα, σὺν δὲ 
αὐτῇ καὶ xdv ἑοροθυτῶν καλουμένων ὁ og" . οἱ δὲ 
εἶσι πῶν. στῶν τρεῖς ἀριθμόν... (6) Ἴστε. δρυῶν τε 
ἄλσος περὶ τὸ ἀπήλαιον, «οὐ 0099 Ψυχρὼὰν ἄνεισιν ix 
τῆς γῆς. τὸ δὲ ὥγαλμα τὸ ὑπὸ τοῦ Ὀνατᾶ ποιηθὲν ety 
ἦν. κατ᾽ iub, οὔτε, εἰ ἐγένετο ἀρχὴν Φιγαλεῦσιν, qs 
ὅταντο οἱ πολλοί' τῶν δὲ ἐντυχόντων ἡμῖν" ἔλεγεν ὁ 
πρεσβύτατος, «γενεαῖς πρότερον τρισὶν ἢ κατ΄ αὐτὸν ἐμ- 
πεδεῖν ἐς τὸ ἄγαλμα ix τοῦ ὀρόφου πέτρὰς, ὑπὸ τούξων 
δὲ καταγῆναι καὶ ἐς ἅπαν ἔφασκεν. αὐτὸ ἀφανισθῥάμ 
καὶ ἕν γε τῷ ὀρόφῳ δῆλα καὶ ἡμῖω ἔτει ἡ ἤν» καθὰ bond | 
ῥώγεσαν. cl πἔτραι. DEM | | 
nas, non illas quidem ad lanificii opus purgatas, sed pla- 
ne succida, et suis sordibus referta véllera, haec enim illi 

ad. gYama porripjunt quae pxo spelunca exttucta est; por- 

rectis oleum superinfundunt; haec sacra cum ἃ niat 
homünibus, tum quotaunis publico ritu peraguntur. ! Saper- 
dos foemina sacris praeest, ministyante, e ieacrificudis (He. 
rothytas appelant) natu minimo, sunt vero ii tres e ci- 
vium numero. (6) Ambit. speluncam quercüum lucus, 
praegelid& e terre eruwmpente aqua. ipsum sane.quod Oua- 
tas fecerat simulaermm, neque στη 'ege-iliuc veni am- 
plius exstabat neque an unquam: exstuüismet, Phigaleusum 
multitudo compertum habebat; smdivi texnem gxandem natu 
hominem, quicum forte süm-congressus, .quam diceret, tri- | 
buh inte se natütÓ astaGbus, vetus cud signum aolapus 
e cubnine saxis ita-confractum, ut apecies eius ommis,pU 
stima aboleretüt: et:sane in éoseniatine veatigia facile or | 
nebam,. unde saxe corruerant, 


aa 
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€C€APUT. XLITI. 
De arbe PaHantio — BEuandro Pallantii ad Tiberim conditere — An- 
touini Pii rebus bello gestis et beneficiis in "Graecas 'et alias 
᾿ "gentes collatis — illins filii Antonini rebus gestis. 


᾿κεῖ δὲ ἡμᾶ € τὸ μετὰ τοῦτο ὁ λόγος τό τὸ Ilah- 
ἀάντιον, εἰ δή τι spite aspi ndi καὶ xaO ἣν- 
vu βασιλεὺρ, αἰπίων ᾿ἀντωνῖφος ὁ πρότερος πόλιν τὸ ἀνεὶ 
wepge ἐποίησο Παλλάντιον, καά ἀφιόιν ἐλευθερίαν καὶ 
ése ἔδωκεν εἶναι φόφων. (2) Φασὶ δὴ, καὶ γνώμην 
γινέσθαι καὶ τὰ ig πόλεμον ἄριστον τῶν Qxádawv ὄνομα 
Εὔκνδρον᾽ παῖδα δὲ αὐτὸν νύμφης τὸ εἶναι, ϑυγατρὸρ 
τοῦ dade voc, καὶ Ἑρμοῦ" σταλέντα δὲ ἧς ἀποικίαν, καὶ 
ὄμοντα ᾿δρχάδων τῶν ix Παλλαντίου στρατιὰν, παρὰ τῷ 


| πκαρῷ πόλιν τῷ Θύμβοριδι. οἰχίσαε" καὶ Ῥωμαίων μέρος 


si καθ᾿ ἡμᾶς πόλεως, ὅπερ φκεῖτο ὑπὸ τοῦ Evavégeu 689 


καὶ Aoxedev τῶνισυναχολουθησάντων, ὄνομα ἔσχε Παλ- 
λάνιιον κατὰ μνήμην τῆς ἐν ᾿ἀρκαδίᾳ" χρόνῳ δὲ Dese 
Qv μετέπεσδ τὸ ὄνομα ἐν ἀναιρέσει γραμμάτων τοῦ T5 
ὦ καὶ τοῦ v. τούτων μὸν τῶν λεγομένων εἴνεκα Haà- 


 ensisss ἐκ βασιλέως ἐγόνοντο daquai. (8) Ὁ δὲ Av. 


Car, XLIL Podtulat looge bic, πὶ ad Pallaxtium trans- 

«M, quaeque memoratu illic digna, ut oratione persequay; 
MO omittam, quare Lhnperstor D. Anteminus meior urbem 
fX pago- fecerit, et incolis libertatem, et a tributis immu- 
Mifalem- dederit. (4) Euandrum nasraní Nympha Ladonis 
üia et Mercurio.gemitum, consilio.et bellica virtute Árca- 
4i.eeteros antecelluisse. Hunc in colomiam missum, de- 
ducta e Pallantio.in locum Tiberi proximum Arcadum me- 
m, oppidum condidisse, quod urbis Bomae postes pars - 
ferit: appellatum. vero de Arcadici oppidi nomine ab ipso 
Euandro et inquilinorum comitatu Pallentium: quod no- 
en consecuta aetas duabus literis L et.N submotis im- 
mmíavit.. Haec ipsa res Antoninum Caesarem adduxit, ut 
de Pallantiensibus 'qgamoptime mereretur., .(3); Hic: Anto- 
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τωνῖνος, ὅτῳ καὶ iig IaAlavréig Sohw δὐεργέτημα, «ό. 
Aspov μὲν Ῥῳμαίοιβ ἐϑολοντὴς ἐπηγάγετο φῴδένα, sol 
pov δὲ ἄρξαντας Μαύρους, Aifjvcyv τῶν αὐτονόμων τὴν 
μεγίστην μοῖραν, νομάδας τὸ ὄντας, καὶ τοσῷδε ἔτι dv 
μαχωτέρους τοῦ Σχυϑικοῦ γένους, ὅσῳ μὴ ix. ἀμαξὰν, | 
ἐπκὶ ἵππων δὲ αὐτοὶ ss καὶ e. γυναῖχες ἠλῶνεο, τούτον; 
μὲν ἐξ ἁπάσης ἑλούνων cáp wipes i τὸ ἔσχατα ἑκα» 
vov dvagvysiv Διβύης, ἐπέ τὸ ελαντα τὸ ὅρου, καὶ k 
τοὺς πρὸρ τῶ sert; ἀνθρώπους. ἀπετέβοεο δὲ καὶ τῶν 
ὃν Bostzevío Βριγέντων τὴν πολλὴν, ὅτε ἐποσβαίναν καὶ 
οὗτοι σὺν ὅπλοιρ ἦρξαν ἐς τὴν Γυνουνίαν μοῖραν, ὑπο, 
kóote "Poualos — duxi» δὲ καὶ Καρῶν τὰς xóÀnc, Kev 
te καὶ “Ῥόδον ἀνέτρεψε μὲν βίαισρ. sig αὐτὰρ παεασκήψεξ 
σέισμός' βασιλοὺρ dà ᾿δντωνῖνος. καὶ. τκαύταρ ἀνευώσινν 
Φιακανηβέτων τὸ ὑπερβολῇ καὶ dp τὸν ἀνοικισμὸν s». 
ϑυμίᾳ. χρημάτων δὺ ἀκιδόσεις ὁπόφως καὶ "Ege καὶ 
690 τοῦ βαρβαρικοῦ τοῖρ ϑεηθεῖσι, καὶ ὧν ἔργων κατούκεύα, 
dev ἕν «s τῇ λλάδι, καὶ περὶ Ἰωνίαν, καὶ πορὶ Kagpe - 


minus, qui tam bemigne Pallentéemsibus fecit, muliius omui- 
mo belli gerenti Bomemás voluntarius auctor fuit: sed Maw- 
ros Libyum suis legibus viventium partem maximam, vec- 
gos e£ errantes, ( 4mippe qui infer Nomadas censéntu) ὦ 
 Beythicia gentibus do minus. expugnabiles, quod non ples 
stria, sed equie cam uxoribus invecti errent: eos illa, quam 
priores bellum mowissent, finibus pulsos suis, im witine 
Áfricee solitudines zd Alülantem montem, eimsquo monti 
actoles populos expulit. Brigent;bus weso, qui iw Brie 
nía sunt, quod Genunies populi Bemani socios arms Be 
eeesiesant, magnam agri partem adenmt. Preebétea quem 
Lyciorum et Carem urbes, Coon eam et Bhoden ters 
vehemens motus evertisset, eas Antoninus imümitis prope 
sumtibus, et summa in colonias dedmeendis diligentia resti- 
tuit. Nam quotiss dt Graecos et Barberos imopie lsboram- 
tes pecunia iuveri; qua operan megnicentim Graeciam, 
ἔοι, Syriam, οἱ postremo: Corthaginem exornegit, οἱ 
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— Véva τὸ καὶ iv γῇ τῇ Σύρων, τάδε μὲν ἄλλοι ἔγραψαν 
ks) ἀχριβέατατον᾽ ὁ δὲ βασιλεὺς ὑπελείπετο οὗτος xa) 
. ἄλλο τοιόνδε ἐς μνήμην. ὕσοις τῶν ὑπηκόων πολίταις 
. ὑχῆρχεν εἶναι Ῥωμαίων, οἵ δὲ παῖδες ἐτέλουν σφίσιν ἐς 
. τὸ Ἑλληνεχὸν, τούτοις ἐλείπετο εἰκότα νεῖμαι τὰ χρήματα 


. lg o9 προσήχοντας, ἢ ἐπαυξῆσαι τὸν βααιλέως «λοῦτον, 
᾿ αὐτὰ vopov δή τινα ᾿ἀντωνῖνος δὲ ἐφῆχδ καὶ τούτοις 
. διδόναι σφᾶς παισὶ τὸν χλῆρον, προτιμήσας φανῆναι 


mi αλιΐστουρ τῶν iv τῇ Εὐρώπῃ βαρβάρων, καὶ ἔϑνος 
νὸ Σαυροματῶν; ὠφλέμου καὶ ἀδείας ἄρξαψεαῤ, cepe 


ψιλάνθῥοπορ ἢ. δῳέδμον 14 χρήμακα. φυλάξαι vopoy. 
τοῦτον .-Εὐσεβᾷ,. τὸν βασιλέα ἐκάλεσαν. οἱ Ῥιομαῖος, διθεὶ 
ἐς τὸ ϑεῖον curj μάδιστα. ἐφαίνετο, αφύυμμενοὸ. δόξῃ dà 
inj ze) τὸ ὄνομα τὸ Κόφου φόροιτο ὧν τοῦ πρεσβυτέ- 
(eem, πατὴρ cvOweizon καλούμεμος. (4) ᾿ἀπόλριηκε db 
tü ἐπὶ τῇ βασιλείᾳ παῖδα ιὁμάνυμον. -. ὃ dà Mdexovivog 
οὖρος ὁ δεύτεφος καὶ τούς τὸ ΓΠορμανόὺς, μωμρμωτάκονᾳ 


φύβωος ἀκεξῷλθε. 

sb abis aceuvetisime scriptum. Jdem lniperbtor aliud Jm 
immodi Hberedisis sme menumkentum veliqmi. Lex eraé, 
it sci, qui-mse'Quirifawns ἀοπαρὰ esent, δὶ eorum Wberi 
in officio non permansissent , quod ecilicet cum Graecis cen- 
*- de miulbemt, Pistam:benerupa pottétn alienis relihque- 
itf, Yel oc aoliibétum f/nisect, in Principia fácum refervont: 
lee woluit Auteninus ipsis etiam .fülées.ex aGese hheredes 
lettre, quin satius esse duceret landem lmanitatis reré» 
", qum appositam jllan ad pecuniem accamulandam 105 
Ma wrvarb. ἧδε Homani Piun cognoméne appellarunt, 
φοὰ henorendi nmminis divi&i studiosissimus fuerit: sed 
oWiuene inea Cywi etiam majeris cogmomen promerdüt, ui 
wie commnaznis lemimum pater diceretur, (4) Imperü 
Müquit swecessorem eiusdeny neminis filum. [6 Germanos 
"wükmn dotius Europae barbarerum pugmuaciesimos et mu- 
ero plurimos, Sarmetaram quoque gentem, & quibus rmal- 
He iniwria ei inimato bello fmers& peuvocatss, &ymis domuit. 








bun 
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Via a Megalopoli Pallantium et Tegeam versus — urbs Haemonise, 
Oresthasii atque Aseae urbis reliquiae — Alphei et Eurotae fla- 
. viorum Pontes et coniunctio — mons Boreum et locus Choma 
dictus — memoranda Pallantii, templum Deorum Purorum — 
campus Manthuricus, mons Cresium et! templum Aphnei in eo 

— fons Lenconius. ᾿ 


T δὲ ἐπίλοιπα ἡμῖν. τοῦ ,ἀρκαδικοῦ᾽ λόγου, ἔστιν ἐκ 
ἈΜιγάλης πόλοωῤ bg Παλλάντιον ὁδὸς aud ἐς Τεγέαν, 

. ἄγουσα αὕτη μέχρι’ τοῦ καλουμένου Χώματος. Κατὰ 
ταύτην τὴν ὁδὸν Δαδόκειά ὄφισιν ὠνόμασται τὰ πρὸ 

' «00 ἄστεως, ἀπὸ Δαδόκου τοῦ Ἐχέμον. (9) Καὶ μετὰ 
ταῦτα : Aipowel. πόλες ἦσαν τὸ ἀφχαῖον" οἰκιστὴς δὲ 47: 
pov ἐγένετο αὐταῖς ὁ “νκάσνορ᾽ “διαμεμένηκε δὸ ἐς soi 
Αϊμονιὰς τὸ χωρίον τοῦτο ὀνομάξεσθαι." μετὰ db Minoris 

à» δεξιᾷ τῆς ὁδοῦ πόλεως ἐστον ᾿Οὐσεσθασίου καὶ" ἄλλα 
691 ὑπολειπόμενα ἐς μνήμην, καὶ ᾿Δρτέμιδος ἱεροῦ πίονες 
ἔτι" ἐπίκλησις δὲ ᾿Ἰέρεια τῇ ᾿Δρτέμιδί ἐστι. τὴν δὲ εὖ. 
ϑεῖαν ἰόντε ἐξ Αἰμονιῶν, ᾿Αφροδίσιόν τέ ἔστιν ὀνόμαζό- 
μένον, καὶ μετ᾽ αὐτὸ ἄλλο χωρίον τὸ ᾿ϑήναιον᾽ τούτου 

δὲ ἐν ἀριστερᾷ ναός ἐστιν ᾿ἀϑηνᾶς, καὶ ἄγαλμα i» αὐτῷ 


cadum rebus historiae persequamur. Α Megalopoli Pallsn- 
tium et Tegean usque, ad eum locum, qui Agger dicitur, 
wia ducit. In e& suburbanus vicus est, qui dedocea ἃ la- 
doco Echemi filio nominatur. (2) Adiacebant priscis tem* 
poribus Haemonisee, urbs, cuius fuerat conditor Heemon 
Lycaonis filius. Usus obtinuit in hoc'usque tempus, ut lo- 
cus ille Haemoniae nominetur. 'Àb Haemoniis discedenti, 
ad dexteram viae, Oresthasii urbis et alise exstant reli- 
. . quiae, et e Dianae templo columnae. Dianae sene ilh co- 
gnomentum fuit Saerificula. Haemoniis recta pergenti eic 
sunt, Áphrodisium primo, ac deinde Athenaeum. In he- 
va huius parte est Minervae deluhrum cmm signo lapideo. | 
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l9oy. τοῦ MOufü(ov δὲ μάλιστα  εἴχοφι ἀπὼκέρω. στα: 
δίοιες ἐρείπια ᾿Ασέρις ἐστὶ, καὶ ὁ λόφος, ἀχρόπολίς xors 
οὗφα, τείχους σημεῖα ἔχει καὶ ἐς τόδε. (8) Σκαδίους δὰ 
ὅσον πέντε ἀπὸ ᾿Ησέας τοῦ. ᾿ἀλφειρῦ μὲν. ὀλίγαν ἄπο τῆς 
ὁδοῦ, τοῦ δὲ Εὐρώτα παρ᾽ αὐτήν ἔστι πηγὴ τὴν 000v: 
πρός τὸ TOU ᾿Δλφειοῦ vj πηλῇ ναός τὸ Μητρὸς ϑεῶν 
ἔστιν οὐκ Lypw ὄροφον, «αὶ λέαμτές δύο λέϑου. πεποιῃ- 
μένοι. τοῦ δὲ Βυρώτα τὸ ὕδωῤ ἀνρριεράννυκαι πρὸς τὸν 


᾿Δλφερὸν, x«l ὅσον ἐπὶ εἴχοσε. φτεδίοις κρεμῷ σερρῖασι 


τῷ φεύματι;" παυελθόνεες δὲ do χάάαμα, ὁ μὲν αὐκῷῶν ἄνει-, 
σιν αὖϑιρ ἐν πῇ γῇ τῇ “ακεδαιμόνίων ὁ Εὠρώτας, ὁ δὲ 
᾿Δλφειὸς be Πηγαῖς τῆς Ἀιγαλοπολίτιδος, (4) "Ease 05 

ἄψοδος ἐξ "sing ἐς τὸ ὄρος τὸ Βόρειον καλούμενον, καὶ 
ἐπὶ vj ἄκρᾳ. τοῦ ὄρους σημεῖά ἐστιν ἱερσῦ᾽" ποιῆσαι δὰ 
τὸ ἱερὸν ᾿ϑηνᾷ τε σωτείρᾳ καὶ ἐποσειδῶνι. ᾿ρδυσσέα ἐλέ- 
9o ἀνακομιαθϑέντα ἐξ "Lov. τὸ δὲ ὀνομαζόμενον Χῶμα 
ὅροι Μεγαλοπολίταις τῆς ye. πρὸς Τεγεάτας x«i Παλ- 
λαντιεῖς εἰσι" καὶ τὸ Παλλαντικὸν πεδίον ἐστὶν ἔχερα- 
πεῖσιν ig ἀριστερὰν ἀπὸ τοῦ Χώματος. (6) Ev δὲ DmA- 
Δ Athenseo stadia ferme XX, Aseae ruinee. distant, et 
Ubi arx olin fuit, tummlus: «arcis adhuc exstamt murorum 
vesügia. (8) Ab Asea stadia non amplius V, non longe 
à vie, Alphei; deinde.iuxta.ipsam viam, Eurotae fons ab- 
et.. Alphei fonti Matris deàm aedes proxima est eine te- 
co: ibi duo sunt leones e lapide. Admiscetur Alpheo Ευ-᾿ 
Toiae aqua, fluuntque ambo amnes communi a]veo ad sta- 
dia prope XX. exceptique exinde eodem. cunieulo, erumpit 
Eurotas in Laconica terra, Alpheus in Megalopolitanorum 
Bnibus.e wosis emergit fontibus. (4) Ab Asea acclivia est 
via ad Boreum montem; in cukus sumuno vertice veteris 
templi vestigia remwnenf. Templum  aedificasse Ulyssem. 
Minervae Sospitae tradunt, et Neptuno, Ilio in patriam re- 
ducem. Eo certe loco, quem Aggerem vocanf, agri fines 
mter Megalopolitamos, Tegsatas, et Pallaniienses sunt. Pal- 
lmtici quidem campi ad laevam ab Aggere divertentea ex- 
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δαφτὺς βασιλοόονεορ vul ἕνατός σφισι δῆμος προσεγένετο, 
Ἡφείδωντες. τῇρ δὲ ἐφ᾽ ἡμῶν πόλδωρ. οἰκιστὴς ὀγένοτο 
᾿Δ4λεόφ. (9) Τεγεάταις. δὲ eem εἰσὶ μὸν τὰ gxadev 
κοινὰ ἐς δόξαν, ἐν οἷς ἔστε μὲν 'ὁ πρὸς Ἰλίῳ πόλεμος, 
ἔστι δὲ «à Μηδικά τὸ καὶ ἐν “ιικαιδῦσιν ὁ πρὸς ÁAax9 
δαιμονίους: ἀγῶν᾽ παρὲξ δὸ τῶν xavesyuivos ἰδίᾳ Te 


603 γεάταις ἐστὶν αὐτοῖς τοσάδε ἃς δόξαν. τὸν γὰρ ἐν Ke 


* 


λυδῶνι Ov 'Ayxaiog ὑπέμεινεν ὁ Αυκσύφγου τρωϑεὶς, καὶ 
᾿Δταλάντη τοξεύει τὸν Ov, καὶ ἔνυχο πρώτη τοῦ θηρίου" 
τούτων εἵνεκα. αὐτῇ κεφαλή τὸ τοῦ ὑὸς καὶ τὸ δέρμα 
ἀριστεῖα ἐδόϑη. Ἡρακλειδῶν. δὲ ἐς Πελοπόννησον κα- 
τιόύτων Ἔχεμος ὁ ᾿Δερόπηυ Τεγεάτης ἐμονομάχησεν ἰδίᾳ 
πρὸς Ὕλλον, καὶ ἐκράτησε τοῦ Ὕλλου τῇ μάχῃ. ex 
δαιμονίου τε οἵ Τεγεᾶται πρῶτοι ᾿'Δρκάδων σφίσιν ἐκ 
στρατεύσαντας ἐνίχησαν, καὶ αἰχμαλώτους αἱροῦσιν αὖ 
τῶν τοὺς πολλούς. 

(3) Τεγεάταις δὲ “᾿Αθηνᾶς τῆς Aiag τὸ ἱερὸν τὸ 
ἀρχαῖον ἐποίησεν “«4λεός" uiv δὲ, ὕστερον. ined 


- 


nonam accessisse curiam dicunt, Aphidantes. " Hanc certe, 
quae nunc exstat, urbem, coloniam deduxit Aleus. (2) Be- 
rum gestarum Tegeatis cum reliquis nominis Arcadici po- 
pulis communis fuit gloria, tam ex Troiahi quam ex Per- 
sici belli temporibus, et ea' pugna, quae in Dipaeensibus 
cum Lacedaemoniis commissa est. Sed privatim propri 
fuerunt eorum decora, quod et aprum Calydonium Αἱ» 
caeus Lycurgi filius accepto etiam vulnere sustinuit: et 
Atalanta quum prima omnium belluam sagitta tronfixisset, 
virtutis ergo, capite et pelle apri donata est. lam vero 
redeuntibus in Peloponnesum Herculis liberis, Echemus Áe- 
ropi filius e Tegeatis singulari certamine Hylum superavit. 
Lacedaemonios etiam armis se inyadentes primi omnium 
Arcadum Tegeatae fuderunt, magnumque captivorum nume- 
rum cepérunt (8) Ac Tegestis quidem  Aleae Minervee 
vetus templun AÁleus aedificavit: imteyiecto. dpin tempere 
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éavro o£. Teyaiiect τῇ 910 νάὸν “μέγαν τὸ καὶ Sieg ἄξιον" 
ἐκεῖνο nim δή πῦρ ἠφάνισεν ἐπινεμηθὲν. ἐξαίφνης,. 41ο- 
φάντου xao! ᾿Αϑηναίοις ἄρχοντος, ὑσκέρῳ δὲ ἕτει τὴς 
ἕκτης καὶ ἐνενηχοστῆς Ὀλυμπιάδος, ἣν Εὐπόλεμος Ἠλεῖορ 
ἐκίχα σεάδιον.. (4) 'O δὲ ναὰς ὁ ἐφ᾽ ὑμῶν πολὺ δή τὸ 
τῶν ναῦν, ὅσρι Πελοποννησίοις sidiv, ic κατασχευὴν προ- 
ign πὴ ἄλλῳ «αἱ. ἐς μέγεϑος.. ἃ μὲν δὴ πρίχός. ἔστι 
αὐτῷ χόσμος τῶν κιόνων Δώριος, ὁ δὲ ἐπὶ τούτῳ Κρ- 
οίνϑιος ἑστήκασι δὲ καὶ ἐχτὸς τοῦ ναοῦ χίονες ἐργασίας 
τῆς Ἰώνων. ἀρχ ἔκεφνα δὲ ἐπῳνθανόμ Σκόπαν αὐτοῦ 
γενέσϑαι τὸν Πάριον, ὃς καὶ ἀγάλμαξα πολλαχοῦ τῆς 
ἀρχαίας Ῥλλάδος, τὰ δὲ καὶ περὶ ᾿Ιωνίαν τὸ. «οὐ Kagláy 
ἐποίησε. τὰ δὸ ἐν τοῖς ἀετοῖρ, ἔστιν ἔμπροσθεν ἡ. ϑήρα. 

ὑὸς τοῦ Καλυδωνίου" πεποιημένου δὲ κατὰ μέσον 
κάλιστα τοῦ ὑὸξ, τῇ μέν ἐστιν “Δἰαλάντη, xcl Μελέα- 


γρος, καὶ Θησεὺς, Τελαμών τὐ xxl Πηλεὺς; καὶ Hoiw-. . 


δεύχης, καὶ Ἰόλαος, Ug và. πλοῖστα Ἤραπκλεζ. συνόχαμτο 
ἐῶν ἔργων» «di. Θεστίου saldo, ἀδελφοὶ 6: "aMiadlog; 

JP "PR ' Aet tM T 
almd ipsi &ibí dives. erexermit; et magnitudine; wt Ecliqua. 
exaedificatione spectantium aümipyatione dignissimum. Nam 
quam prius illüd subito igne conflagrasset; Diophanto Athe-. 
m$ annuum principatum obtinente, anno eo, qui Olympia- 
dem consecutus est XCVI, qua victor e stadio Eleus Eu- 
polemus discessit, ita instauratum, est, (4) ut tum loci 
spatio , tum vero ornatu reliquo facile templa cetera, quae 
in Peloponneso sunt, superet. Triplex columnarum se at- 
tolit ordo: prünus' est D'orici operis, alter Corinthiaci; 
tertius extra templum, lonicae columnae sunt. rchite- 
ctum fuisse eius operis accepi Scopam Parium, qui sigua 
tum in multie veteris Graeciae locis tum vero in loma et 
Caria fecit... In festigü antich.parte expressa est apri Caly- 
doml.'venatio: snediam ferus urgent feram, ab una parte 


. Átlant, Meleager, Theseus, Telamon, Peleus, Pollux, et 


losus,:qui Hereuli aerumnarum maxima ex payte socius 
fuit: praeterea! Thestii fili, AMbaeae.fratres, Prothous et, 
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Πρόϑουρ Scl Kopmrge^ ταν δὲ ὑὸδὲ τὰ Fesqei) dyuotey 
ἔχοντα ἤϑη τραύματα, καὶ ἀφέντα τὸν πέλεκυα ' ἀνέχων 
ἐστὶν Ἔποχοσ᾽ παρὰ db αὐτὸν Κάστωφ καὶ 4mquágao; 
ὁ "Oixitovg' ἐπὶ δὺ αὐτοῖς Ἰππόθους ὁ Κερυύάδνος τοῦ 
Ἡγαμήδου! τοῦ Στυμφήλου" τελευταῖος δέτ' ἑάτεν εἰρρκ. 
μένος. Πεοίϑουρ. τὰ δὲ. ὄκισθον πεποιημόνα ἐν veig 

| ἐνενῖς, Ms sug 4pdMin lady ἐν duow silio 
μιν. | 


Nos tt i c uN 
τ ἐὰν 


ΜΝ" EAPUT XLYLC 


Minermes Ale priscum signum et apri Calpdonii Mnt ὦ. impe 
.étaro Asgmete .ahlati--—— plura deorum signa diversis ie Jac 
sene ablata mnemorengur, 


“Ἢ δὲ ἰδχηοᾶρ τὸ pego. vis "lag νὰ ἀρκαῖαν. € ! 
db asit κού ὡὴρ τοῦ βολυδωγίου τοὺς ὀδόνεας ἔλφβει 
ἁῬαμαίῶν θαριὴς ἤχανπτας , ἀνερῖν ῦ 
τὸ ᾿ἀντωνίου νικήσας συμμαχικὸν, ἐν ᾧ καὶ ol "Ἀρκάδες 
“δὴν ΔΙμντινέων idcm οἱ ἄλλοι. (2), Φαίνᾳεα, δὲ oix 
&pbtc ὁ ἀὔγουσεος ἀνάαθήμωκα καὶ ἔδη ϑεῶν ἀπάγεσθαι 
"id τῶν κραυηϑέντων, καδοσεηκόει ἃ δὲ ἐμ πολαιοῦ 1g 


Cometes:; ad alterum belluge latus Áncaegum iam saucium 
securimque abiicientem Epochus sublevat. Adstant Cajtor, 
et Oiclis filius Amphiaraus: adsistunt etiam Hippotlous 
Cercyonis filius, Agamedis nepos, Stymphali pronepos, pos- 
|. tremus omnjum in eo opere est Pirithous. Postica fastigii 
pars pugnam habet Telephi et Achillis in Caici campis. 


Cir. XLVL Vetus Minervae Aloee "sigmam, et sims 
Calydonii apri dentes asportavit Caesar Aagustüs, victo-Àn- 
tonio eiusque partibus, in quibus Arcades prope omnes fae- 
re praeter Mantinenses. (2) Nem primus tamen Auguetuá 
proditur deerum signa ao donaria devictis ἃ se gentibus 
eripuisse; sed fuit hoc ei'& priscis iam twm temporibus 





| 
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daiganrec:- Jaiitn, κα. χὰρ ἐούσῃ καὶ τρμαμένιαν τὴ. λώ- 
φνφα λάζηρν,. Σιθανέλῳ τῷ τῷ. Kataving τὸ δύαγον τοῦ 


μηθυδγ νας 
Becr ve vt tam skr s Ames, gio i 


1v; Bediuh "daéALova. viv in. NReeyulücng: . wl, πὸν 
μὲν ὕστερον ἔμελλε χρόνῳ Σέλευκος x καγαπκέμψῶων ἀδολῃ: 
σέοες. “Ιργείοις δὲ τὰ ἐκ Τίρυνθος ἔτι χαὶ ἐς ἐμὲ, τὸ 
μὲν παρὰ τὴν Bob ξόανον", ἐδ δὲ ἐὰ ἐξ τοῦ ᾿4πόλλω- 
vóg Aes ἐγαρείμενον τοῦ ᾿Ηλείγυ,. Κυξωρηγοί v8 dvay- 
seii $a Sojépo . Ifooxovvug(ovg. γενέσϑαι. ισφίαι. συνοί-- 
ποὺς, Ματρὸς “ιενδιμήνῃρ, ἄγαλμα ἔλαβην ἐκ, Προζονν 


tralstitium: siquidem exciso [110 quum inter se Graeci spo- 
κα divideeeit, Sthenelo Cápenei filio Hercei devis wighum 
obixt. Mulieque posi. euni: quam Doriensem ip. figdisim, 
transmigrarent, Ántiphemus, is qui Gelan deduxit, Om- 
phace Sicanémüm oppide dirspte simulacrum. a. Daeidalo fa- 
hricetusn Gelan deportàvit. .Pensarum vero.vregem ierxem 
Der filiuni, praeter ea órniménha, «use ex ipes Alhena-. 
τσ urbe amovét, scipns et ex Aaeurone Brswromiss Dia- 
nae signum hvixisse: eundermqtie Milesls criminstum quod 
ila de industri& navali praelie in Graece cum Altlenienbi- 
bus infelirins pugnaesent, seneum, qai im Branchidis fue- 
rat, Apollinem adessisse; quem mhültzs post anm» Séleucus 
BHedem resiét:Milesis.  Argivis bac ipsa eliamnum tate, 
signa quae ex Virynthe ablata fuerant, akterum im monis, 
i Apollinis Elei alterum reposita suat. Iam Oysiceni.qumum . 
Procozsmessos belle adegissent ut sibi inquiliai essent, Din- 
dymemae msíris Bgmum ὁ Preconmeso asportarurt: aureum 
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νήσου" "tó Ol ἄγκδμο Beii'vovceDy καὶ αϑὺδῇ τὸ κρύφα. 
xov ἀνεὶ ᾿ἐλέφαωτος -ὥεπῶν. τῶν ποταμίων ιὀδώντες εἰσὶν 
ιεἰργασβένοι. : βασιλεὺς εν Aj Αὔγουστον. ἡμθοστηκόνα 
x παλαιοῦ y. καὶ Oxo: 45. δλήνων νομιζύμενα vel ifet- 
βάφων. ti oyátucb. "Ῥωμαῖοις᾽ «δὲ fio VOQUEg πὸ ἄγαλμα, 
ἐῆξ ᾿Αλόας ἐς νὴν ᾿ἀγορὰνς σὴν ὑπὸ. Ἡὐψούσεου. ποιηθεῖ- 
ϑαν,. bo 'σκύνην ὠσεὶν. ἐόντο"  τοὔεν μὸδδ᾽ δὴ ὀφτούθα ἀνὰ. 
695 xeiré ἔλέψαννος διὰ" παμρὺὸς “επορημέσῦν, ψφόρβνη δὲ Eo-— 
ov, thv δὲ: δὸρ τῶν ὀδύννων καϑεάχθμν μὲν νὰν δε; 

- pov qeu οἱ δαὶ τοῖρ' δϑαύμασιμηχᾷ" δὲ ἦτε dip αὐτῶν ín. 

| NóRsvog eviusito 39 βασιλέως. κήποιθι - iy. fsoó τδιονύ- 
σοῦ, Wy ,᾿Μορίμθερον t toU 9 Biete stein óivos y4umn 
μέμονας dermig. OW Nap: gp Ὁ 
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De rederitorf Minervae: Aléae aigue - — donaria e Tn m 
pli Kícae Minefrae récefsentue. — de ludis, ni Ras et Ha- 
* ^doffa'dicébantur — - Bsp. Midervae PóliWtidok et Dianaé fle- 

| 


Bemones. ! ΝΣ 
ἢ [ NLIDE (pa :4 


To m ἐγαῖμα ἐν Tolg b ἐφ᾽ ἡμῶν ἐκομίσθη pida 
ϑήμου. τοῦ Δανφοορύων "Tana. δὲ παρὼ τοῦφ᾽ Μερϑον. 


iud fuit: facies, quàm ebur deesset ;- e fluvialie: equi dees- 
tébus eet fabricata, . kugustus ergo (ut ad. eum redesams) 
in signis ac donis auferendis, et Graecorum et Berberorum 
iam lomge usu confirmata est exempla: secatus.  Ác Ales 
quidem 'Mánervae eignum -ommni positum habent in eus 
fori adit&, quod est ab. Augusto dedicstum.. Est vero s 
gnum id éx ebore totum: .Endius opus fecit. : Ex apri den- 
tibus altérum effractum dicunt ii, quorum curae sunt hu- 
iusmodi miracula commissa; alter in Liberi Patris aede 
quae est in Caesaris hortis, suspensus visitur; nihilo ille 
quidem:passus unius dimidio: brevior. . 
Car. XLVIIL. [fl quod nunc Tegeae sigaum est, € 

curia Manthuriensum, apetd quos "dese-Hippine ( Aoc es 
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| pupyir dg vie. «ol θὲ αἰ πέδαι κρεμάμαναι, πλὴν | 
| rider αὐτῶν ὁ χρύνορ, 12] Cong uidigovrsc dae. 


xl. αἰχμβλρκοι ξὸ πεδίον “Ῥιχδάταμριξόκαπτρον, 


 αὖψητο ἑερὰ τῇς. ᾿Αδηνᾷρο ταὶ, αὐρῇς deor ποχφῦ ταῦ Hk | 


Mi, "Μαρχήφσῃς τῷ, ἐπίκλησιν δήραριι γυναικὸς 
᾿ἄφιβριδοᾳ ἀνέσεεχαι τὸ fov ταύτης e), δὴ ποιησόν 
qa wel Üssseov μνύμη..» ἔερᾶται, δὲ; τῇ, “βηνᾷ παῖς 
Μόνον! οὐχ, οἶδα ὅσομ «wg, πρὶν δὲ ἡβάάχμν, καὶ oj 


STEEL v») t7 " A , ..} JERUSY eL X - ὦ 214, i 2 ἐν} 


kgustris) cognomento colgbainr, deporiatgna, fuit, Co- 
pennis κα furrat eausa ,, qnod. in Deoram. Mdvezsus Gi- . 
(ui pugna Manthnrienpes ipsi prodidare; deam in Enge- 


— ldnm bigas imunisisse. Sed Alean voeari eam, et, apud Grae- 


e redüquos, et apud Peloponnesgjos,maxime usus obünuit . 


. Bee quidem adsistunt hinc Aesculapius, illimg Hygia ὁ 
 Pwdlico murmore, Scopas Perii epers.. (2) [π΄ templo 
. Wnopatu dignissima dona, gunt: Apri Calydonii corium, 
Wein prae vetustate, et setis umQique nudatum. Suj. 


Wislgzea, guspenaae compedes illae, etgi ex. illis multas tem- 
pons longinquitas abolevit, quibus vincti Lacgdaemonii, ca- 
pur, Tegeatis in agro fediendo opus faciebant. Lectus 


 Wmeterea Minervae:sacer, giusque'imago pingendo efficta. 


λὰ aec Tegeatidis. foeminae, Viduae cegnpnmento , scutum: 

d hnius mulieris posterius mentionem faciemus. Deae 

Mm divinam facit puella. Quam longum tempus wirgini- 

ldem conseryet, non satis scio: illud. habeo compertum, 
Tom. 7, Ff 








^ 
^ 


à TN 
286 JU. 57. 24dr AH RM! d gt ᾿ 
jeje fepe: cgo) δὲ: fajle 
nr piece) ud αρῶὼν 
δὲ in on) fang "Phopiromis vipitpsaila ja 
ψήκιον' κατέρωϑ ει: ὅδ. εἶδ φέαφαξέφ. ἐφε. 


Φῤὸν, Ἐβεύδη ; al Νέδα, πιὰ Buon, sti Setia, 
wj δὲ ^8), x Ry, λαοὶ ᾿Δδρνδη: vt nod Delta. μὲ 


P. ἐφῆνῃ edi ἀῦγην ὁαὺ. Hilsidous, Ug. 
γοῦντες "Eienlb τὰ ἐς αὐτήν. dxavigm δὲ. τῆς WW 
δὺς" ἐκέϑεον db ἄχαξ ἔτους Πρὲὺς ἐς αὐτὸ Sie νὴ 
' τοῦ ἐρύματος δὲ ἱδρὸν ὀνομάζουσι, λέγοντες, ὡς Κηφεῖ 


snlequim: paéscat, se ilr βαξϑυδοῖδο sbdicsre, "Erectih 
X Melampode " Aunyihaonis lio aram ^ Mihervée tredwnt. 
"éráe iüaiétuni Rhea; et Oenoe Nympha, pervalüm Iusem 
tenerites, :atrind&e 'quaterhis: adsistentibus Nympha: :ab aet 


parte Glauce, "Neda , Thíson , A Artliràdfa : ' ob: altere; Me, - 


lTíagno, Alcinoe; et "Phrixa. -Müsárüin  diishsibidem 8 


9Mnemosynes. sigma sunf. - (5i À 'texíplo θη. JoHgé 'stedituh 
éit, térráe agger, 'ad quem Tudos faciant, Alaea; de B- 
nervae rronitej et. Bota, éx to, quod In ptg vivos t 
Laceduemoniis moltós 'ceperart. Ad ám templi paktem, 
quhc ad Aquilódein spectat, fons ést: própe quem witihbm 
ub Hercole Augen férünt: quod támén sb Hs, quae Heo- 


idéns hác de Yé woripsit, discrepát. A Tonte stadia fermé - 


IH, Mercurii. Aepytt 'cogiomento wedes distit, (4) Siibent 
ét aliud, Tegeatae tenrplum Miriébvae Polatidi &edidotim. 


Eo singulis. anhis semel duntaxat ingreditur sacerdós fe. - 


Propugnacwli tenrpldm sppellint; &c vulgo "proditum eit, 





Ῥὴς ᾿ὅδον" dtul[oig ἐδισίν σεὶν ᾿Πρμοῦ ναὺς Amine 
(4) Τεγμεβεαίς δὲ ees καὶ ὥξχὸ figo» ᾿ἀϑηνᾶς Ἠολῖδε 
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μοῦ τῶν ΕΝ ἐνάλωτον ὃς 
cs t Twy. κα αὐτῷ φασιν ἐς φυ- 
isis τίς τῆς πόλεως" ἀποτεβοῦσαν τὴν θεὸν δοῦναε tQU 


199 τῶν Μεδούσηρ. Ἔξ δὲ τὴν δρτεμιν, τὴν "Hyigóvgy, 
αὐδὴν, τοιοίδε λέφούσιν.' ᾿Ορχομενίων. ἐῶν ἔν “40: 


*vQavplüa ἔσχεν ᾿Δδῥιστομηλίϑας" ἐρασθεὶς δὲ Το. 


pulos παρθένου, καὶ ἐγκρατὴς ὅτῳ δὴ τρόπῳ γενό- 
gnos, .ἐπιτρέκει. τὴν φρουρὰν αὐτῇς Χρογίῳφ' καὶ ἡ 
io E Us ἀναχϑῇ xoa. τὸν τὐραννὸν,. ἀκοκτίννυσιν 
“ὑπὸ δείματός T8 “καὶ αἰδοῦς" Χρόνιον' δὲ ᾿Αρτέ. 
nog ξπήγεῖρεν oig &d «Αριδτομηλίδαν' φονεύσαρ᾽ δὲ 
D sed ἧς od φυγῶν, ἐποίησεν. dud τῇ ᾿4ς- 


?a 


Blios. vero, . quam 'Hysnormo (Aoc eet Jictráceus) appellant, 


tulis phropemodum. seruo est; a Orcbowenés, quiin Ax. 


pia sunt, domsambatur tyrenngs Aristomeldas. 16 quium 
ide virgire, quam qunxbet, quoquo modo. potitps es- 


' S£, ac enm cum praesidio. ad se perduceudam . Ghanio . 


exidam commendasset, puella antequam ad tyrannum per- 


Saceretur , prae metu et pudore sibi mortegn conscivit: 


Qirouium Diana oblatis nocturnis visis ad opprimendum 
hristomielidan incitavit. Patrato itaque facinore, quum Te- 
d Chranius confagiaset, Dianae templum dedicavit. ' 


(a4. 17! 


* 0 :1JÀ po: 


Ff? 


Ópheo. ἀιεὶ filio Minepram. T'egean inexpuguabiléto, Jona 
.wexsj:déionso de Medusae capite crine, preetitigae, ἢ 


dl τὰ ἀρχακύμα σι. Ὶ 
τ 00 CAPUT xrymp ces de 
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^h foro Tegestarum legidlstorum signa pilis sustinentor — de varils 
. coronis victoriae insignibus — Mpujis eiguo Gynaecothees dicto 

] — ovis Tel ara et signo quadkangnlo —  Alithyia qenicula, (ἐν 
γύνασι);. «ο͵ de Anges parta veda ΔΝ de riis ia Te 


"a memprandis. - ΝΙΝ 


0 ἰάλιστα dois «λίνϑῳ κατὰ τὸ 
Toce tn αὐτῇ πε ταν ἐν die 
καὶ ἄγαλμα. λίϑου. δτήλαις δὲ ἐπειρρααμένοι, πῇ uiv A 
Tupivug ἐστὶ καὶ Κροῖσος, xal Τυρωνίδας. ts καὶ Irooles, 
δὲ, vópove ᾿τεγεῶταις ϑέμενοι, τιμὰς καὶ ig τόδε παὰ 
αὐτῶν ἔχουσιν" ixi δὲ τῇ ἑτέρα στήλῃ πεποιημένος litis 
Ἰάσιος, ἴππου vs iyóusvog καὶ κλάδον iv τῇ δεξιᾷ e 
τῶν φοίνικος" sudo, δὲ ἵππῳ φαῦὶν ἐν ᾿Ολὑυμηίᾳ, φσῷ 
ἴκσιον, ὅνο Ó Ἡρανλῆς . ἔθετο o Θηβαῖος τὰ ᾿Ολύμασα. 
(2) ἘΜ’ ue ϑὴ ᾿θΘλυμπίᾳ κοτίνον τῷ νικῶνει δίδοσθαι 
697 φέέφανον., ed. iv. δελιροῦς δάφνης. τοῦ μὲν gig τὴν 
— wleev ἀπέδωκα. ἐν τοῖς ἐς ᾿Ηλείους. τοῦ 0h xt ὧν. Μοὶς 
, Vues ϑηλώσω:: ἐν ᾿Ισϑμῷ δὲ ἡ πένυς xci τὰ ἐν Negli 
ὀέλινα ἐπὶ τοῦ ΠΙαλαίμονος καὶ τοῦ ᾿ἀρχομόρου τοῖς κα: 
^ Car. XLVIIÍ. In foro , quod laterculi figuram prae s 
fert, Veneris aedes est, quae iw LaTrRcvLo appella, 
cum signo marmoreo. Pilis duabus statuae imposilae ex- 
tant: uni Antiphanes, Croesus, Tyronidas, et Pyrias: qui 
. quum Tegeatibus leges tulissent, hunc sibi honorem merue- 
runt. Alteri pilae insistit lasius Jaeva equum 'detinens, 
dextera palmae ramum ferens. Equo in Olympia dicitur 
vicisse lasius, quo primum tempore Thebanus Hercules 
Olympiorum conventum instituit. (9) Qua vero de causa 
victori in Olympia ex oleastro, Delphis e lauro corona 
detur, de superiore iamdudum in commemorandis Eleorum 
rebus exposuimus: de laurea suo loco agemus. In Isthmo 
autem pinum, in Nemea apium, ad Palaemonis atque Ár- 


4 
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πολλοὶ σρέφανυν᾽ ἐς δὲ τὴν δεξιάν στε καὶ χανταχοῦ 
μᾷ vases ἐρειϑέμενος φοίνιξ᾽ ἐνομίσθη. δὲ ἐφὴ τοιᾷδε, 


θηφὸν ὁνακομιβόμεκην ἐκ Κρήτης φααὰν ἐν Δήλῳ, ἀγώνα, 


'φΦιήηασθαι τῷ ᾿Ἵπόλλρινι, ισεεφαναῦν δὲ αὐτὸν τοὺς. vi- 


πάνξαρ τῷ, qoivuse-aefiso μὲν δὴ ἄρξαι. λέγουσιν ἐντεῦ-. 


δεν. ταῦ δὰ, φοόνιγες τοῦ ἐν, Δήλῳ μνήμην. ἐποιήσατῳ 
κοὐ ἵορηδος ἐν 'Odusaing. ἰκεσίᾳ xoig τὴν Mixiyev ὃν; 
suelos: (8) Hate ιδὲ:: d dong ayant ἐν τῇ Toysa- 
iie ἀγορᾷ τοῦτο ἐκειεύπωται μὲν ἐπὶ φκύλρ, Τύσαι: 
«ονίναν δὲ ἐνομάζουφιν, εὐτόν. ἐπὶ ydp τὸν ἀανωνιμὸω 

σέλεμαι, «οὶ Χαρίλλου. τῦῦ. Δαμεδαιμοτίων. βασιλέως τὸν 
xgatp ἐπιμάκφακείμῳ, ἡαβοῦᾳαι αἱ γψναζεόᾳ φφιφιν φφιάεν Gxujx 


ὅσπερ ἀραδειχρυμένρν | 
e νὴ μνήμης». iu φασὶν ἐπιφᾳνῇναί σφισι τὼς χὴν 
féiog, καὶ εἶναι͵ τὰς ἐρψασαμένας ἐρύξρῃ ye» desti 


ΕΝ testandos, dari institutum est, Ludis βδὺρ 
plerisque palmae ceroma, decermitur: victorpesque cuncti 


ubique lopopum. palmeg: dextera praeferunt Eius: rei hu; 


íraditur initimm; fuiese. — Thesepmn, aiunt e Crefg ye; 


iusmodi 
«mem Deli ludos Apollini fecisse, . victoxesque paloja. Sq. 


ronasso, ,.Palmae quidem quae Deli fuit, mengtioneu, fecit 
sam. Homorus iw versibus, quibus Ulyssis μα. Alcinoi h- 
lium misexicordiam implorantis oratiomero exposui. (3) Est 
tham i» Tegepbun foro. Martis signum pile iusculptum, 
Kynebdothoean: npyinant., Laconico enim.bello; quum pri 
aum, Cbazillus Lacpdaemoniorem zex cum exercitu ix Air 
fadum, diues invasisset , "foeminae arreptie, armis sub collon 
sübsederun£, , quem, aetate. nostra Phylactrida (ac δ Prag- 
«dierum dicas )|;vecant. Congressis vero ad pugnam ex- 
exilbus, quum viri,utrimque praeclara et memoratu di- 
gniesima ederent facinora, postremo Ííoeminaé subito era- 
püone ex insidiis faeta, im fugam Lacedaemonios ipsae ver- 


Lr. A ^ AP Ad KA. pde 


μοῤῇὼν σὴν νυσνήν". Δεέρπῆσδαν δὲ ἣν πήραν Vropt- 
ἐσμένην ὑπερβαλέσϑαι «ei τύλμῃ τὰς ἄλλας ψυναΐκαφ" 
ἁλῶναι δὲ ἐν vol; ἸΣξαρτιάταϊο καὶ αὐτὸν Χάριλλον». «οἱ 
ἐόν μὲν ἀφεδένγα ἄνευ λόσρων, καὶ ὄφκον Ταγοώνατε 
δόντα, μήκχουνε “ακεδυνμονίους. συφανυύσουν ἔνι ἐμὰ, Te 
play, πὰρεβῆνοι κὃν ϑῳκον» "πὰρ γυναῖκας δὲ τῷ ρα 
ϑῦσαί τὰ ἄωου; νῶν ἀνδρῶν ᾿ϑέᾳ 9»: ϑωννίκια,, σαὶ δῶν 
fbi fsgeíov- αὐϑῶν 09 πιϑταθοῦθας σφῶς tony deliilów 
698 dvil. τούτων. μὲν eil "Mor. γέγονεν cóntnA nos. (ἢ Tl 
ποίητὰβ δὲ ab 2féc Τελείσο βωμὸν wel ἄγαλμα, τουφάκ 
γωνὸν" ἀερεσσῶρ ψὰρ δή τὸ τῷ wp todos uedien 
tal uót χαίρει» οἱ Apxédüp. «αἰ ijuod Now ὑννεῦϑᾳ 

2 ffeyuitoo τοῦ sondüvos, wi Of ielgie venie cq8-Tu- 
γεάτου " ϑυγανέδα δὲ "“ἀτλωνθς φασιν εἶνων τὴν Maie 
ἐσ ϑὴ καὶ “Ὅμηρος BItovidos8. Jovi ὃν ^O0veeiag bé. 
yog πρὸς "MA(ybQV ον τὲ 6096- Wir Uo oo, wi 
dag BEsdonro ἐκ cóc ψυχίέρ!) (δ «Τὴν 6b Etetbvi 

óP Toysé&tas (il ydo ναύνης δχνυϑὴν ὃν νῇ Bytes celo 


térunt. Virtute düidém fóeriiàs .Mitfiebo  cbfANR "pm. 
dant Marpessam, 'cui' Vidiiie copWRSOn Set. (Cápümb ie 
pugna ipsufn Chinifimm trudimt: 'détrier&rh 'Geitido γαναίυ, 
quum sb imémrdhdo obligassét, BUB ὑπερ μανὰ wespHus - 
"Tegeatibus iHlafiruin:^ attamen: postes Uninime, qudd faeret 
Juratus, serviíse, 'Sed tnnc foóenilias aiunt Mati 4borstum 
victoriam gratalátas , ! hostiae exfa curn viris commlumicete 
noluisse; ex eodue Marti: cognóitten, quod Xam disi, 
ltaposituth. (4 Ni Asülti-dovis^eroctà 6$t,: cum 
signo quadri CPraecipue erith "tali flgure  delecte 
, mhi Arcades videntur Ad l&ec'sejniterh 3n -eódehn-:fovo 
sunt, Tegeatae 'Lycaéhis fili, et &ius' uxoris Maetéhb ,* «iam 
Atlantis fuisse filiam dicunt: cuius rhéntfénem Hoineros: fe- 
cit in iis, quós' éum Alcinoo Ulysses'hábukt serniotibus de 
via ad inferos, sanímas quas 'ibi^conspexetit: emiinerena, 
(8) Lucinam Wéro ' Tegeatae .(hábent' ehir ipasus etiam iu 
foro aedem, et:signum) cogneniéntó fageniculam-appelisat, 





ind δια il ^ 
* 
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sel ἄγαλμα) inqpenliprocer edit Ἔν ψόνασι, λέγοντες, 
ὡς Νενπλίῳ παραδρίη τὴν ὃ υγατέρα 4 4 » ἐντειλάμε.- ἣ 
»og ἐκανάγοντα αὐτὴν ἐς Üdlacdav ζαξα: ὑντῶσαι" τὴν 
Keele dri, AA Y aen. αἴρῃ Vit τὸν 
adj. Hoe e RUM opc ' πὰς πεν pa 
i | qv nr. ὕγῃν 


ὥρην dy or 
.,udg- 














0071 Ce e98 A870 Ma «N00 49 056 
πὸ ἐκ 00, "ee »M3y0 fos . Ne Su cs) "ua 
d Kid CP Em der qum. Meus Brnphio 
fac tra ifset, at vienabafet seid Niiduethni ϑυλ μάν. 
DR MM m Ed abduberetur: di peudá grochterít, 
dique ita "um erixa st eó Wcó , Wb ἜΣ ΩΣ Ache 
ddicinunit.' Ab hoc'dfversts est eoruni Wefino; qui: Augen 
dicunt clam patre Telephum enixam, jn Parthenium mon- 
tem. Tür dbflciendum | curasse; ibique puero exposHó cer- 
nies ΠΩΣ uisse. Hoc cette dpsi etiam "Tegestaé velga- 
[δ᾽ Prope. Lucíriaé, ura est TeHuris; Pilíe- duae 
ΜῊΝ iuxti aram: carum uua Ὁ candido lapide Polybiuin 
Lyésity "ilium; Elatuu, allera, uhum: He Archdis fii, 
P iaba? qe ΞΕ ἣν δε! 
Μη emp ioi gà o:co er. Ctt ABIITTUO 
e"RILIGMO c3 ^ sh 5 208 Pf, 
(4n. e.c on t 


"owns c τ 0 d sa 
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"P ou: Be ulosgess eipique ξεῦαι ΓΝ Mee 
Oy «iqpwite Nep) bail TI 
βέϑρα Mirbeh s ien rei dri ptr 
pg" spitór WA" i ivy βεφρὼν HAS, 
τὸν dodQidyite aliis. Soscov V ῬΒΛηνο τοῦ bao 
dor "033 fari AQ ion iau sen Ῥιουσὲ uie 
NI EVERU ἣν REO ico καῖ. δὲν DP ἔργων, ᾿δαιδρειληό. 
pm 97 μὲν δὴ! ὃς five Mus, ὁ πανήφ' οδπριρὰς 

| DUv^ UNEte οὐδενὺρ WA ἐν Μνγάλῃ sióitirh wil- 

istos δϑ' τοῦ. Κραϑ)ιϑὸρ o: a3) Pre vrac — 

—— Mokofié $^ Bctiodi eoi  αϑϑδν Mo -Moscerebp NRbn-.— 
6993gog, φούγων μὲν ix Μαντινείας, xal iv 


ρύφῳης αὐτῷ πατρικῇρ ἐς oily πὸν Κραύχωδῳς, hie 
δκάλοιρ δὲ. ὁριλῇαμι τὸν νιλοπρίμενα καὶ Alors, ecl 
Μιγαλορένιε τὸ xal ᾿Πκδήλῳ λέγουβε" τοὺς δὲ esae 
ade εἶναι Πιταναίου Edi ,(2), Μέγεϑος niv. δὴ 
καὶ κάρετορ ξένην ἀπέδορ Ππολοηρννηρίων vitri εὐ 


Cas. XuX.. Non longe a foro theatrum et, cum ae- 
dibus aeueerum statuarum. | Statuae quidem ipsae nen ex- 
etant; sed. in esrum sedium una, incjsi elegi testantur, sia- 
tuam illam FPhilopoemenis fuisse. Huius vin mégnoriam, 
qunm eb ejus. prndeptiam, tum yero ob rerum gestarum 
magnitudinem, maxime inviolatom servant Graeci, Quod 
ad generis claritatem attinet , peter ei Megalopoli fuit Crau- 
gis, nulli civium suorum secundus. Is moriens adhuc im- 
puberi Philopoemeni tutorem dedit Cleandrum Mantinen- 
sem, qui domo exul, Megalopolis inquilinus, Craugidis de- 
mo, ut paterno hospitio, assidue in temporum suorum ca- 
lamitate illa usus est. Praeceptoribus tum aliis, tum Me- 

. galophani et Ecdelo,  Arcesilei Pitanaei discipulis, operem 
dedisse Philopoemenem tradunt. (2) Corporis quidem ma- 
gnitudine ac robore nullo Peloponnesiorum inferior fuit, sed 
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sdecehodbnshe emo καὶ ΔΝ ὠευδ die ! 


᾿ φινίαψηβγθθηῤοδερυφρόνησιν Udeots, Mf sh," ἣν 
isbvito , ἐφγαρόμονοςι. 6639) 9 Oves bas ἐδ yiii 
lipueis.: ἐνολῤγυσθων inkl βιβλία" ma ehtóv; Ai be 
evt eo "EAM: d da Dona 
Pibyry mec Kp dieci: dupiiopieiictry, 
acipri dtc Dae: δὰ ced βίον wávio: ὀθύλον κγνώμης 956 

j y τῶν τέλυίνόυ ideo, - 
9b “ἄννω ἦν té τδυνανόρ; ᾿ἸΘαμ Νηθνϑαι abo νά 


ϑῆφσύβφον 
μὲ inei τὸ ἐπροσθέκηξον, deti vdit: ierit νὰ δύο 
Mii o) κοὶ γυνόξακας ααὺ wallon diienci dh Mw 
vjvir, Vopdybv σφίσινιἐν vif τότενιαὶ vlbvevesi? Mides- 
viU Mel quA (ἦσαν γὰρ v» διαποφιογώτων, sls: 6 KAs. 
σμένης ibteijéo edens γυταγιγνώσκρυ τὸ dg νῷ oA fitit 
wey Ἀδεγαλοκυῤέναρ Báisóoxivdustus, atévit c oA 

59e S ον C 1URO eoo) CDTMQQUCT ΟὟ 

facie fonda. Secrorum quidem certaminum coronas omnino 
contempsit ; agro, quem possidebat, colendo deditus: a ve- 
Tationé :éf^fetis conficiendis minime alius Legise dici 
tur érgditorurà spud''Géépoos: hominum libros, eot pofissi- 
mun, quibus vel belliehe, os, "vel impeitorhm: consili 
mandafa! ésdent. — Quum vero ita totam instituére vitam 
eoiirrefur ^: tt Epemimondae tum ingenium'tu&m res festos 
X. Viv infígo exprimeret, non in emnibus flhum exaetua- 
T. potwib :Fuit enim Epeninondas miti prtorems 'ingbmió, 
δὲ "éiniif" lenitute summa: quum bie ed ΘΑ céset: procli- 
vios (*)'Oppressa veré/& Cleomerie Megallopoli, nibil-in- 
vpibateitbudé! perculsus; mil?turis tacfatipsaniilus duàs par- 
ἐν foterfifisio preetereh 'etiIpdtros: Messenoh. kübvos perduxit. 
Pru shtins: Messenii. do teinpute Areaduthaknici] et socH. 
Qtunii itaque exalum 'imognim - partem Spertaus tex: per 
chüunatires' ( quod. -eerüim , quie crudelios 4n. Megalopélita- 
10s simipisoet , Iun 'poedtiteret): sub certid;focdéris. cundi- 


448 ywu/ ἈΦΒΚΆΆΡΙ ΜΙΗ͂Ι ΓᾺΡ 
ju damni) ἔφερεν ὃν sion sehbosodde to 





Métn dei ἃ. ἦν πᾷ. pains Fea 59.44 d5«on .i6- 
ge ληψόμενον, wie xqidw, dnd Gui) éjiupso 7. κ 


αὐτὸν. λόγον: find Ale. τῶν tup dowosims ἂν | 


᾿ς dpgosiqme. Jungs τῶν ungsip. ὁ. δὲ καὶ ἐφ yoquim 
περεᾶηλμνος,, si so ripa ἀρόκλρν, udo i9 


pne. 
eeién -auqux. ἐβιάξετα, dps. vi. dad κῶν wolf τοῦ 


“ρήμαρορ. πὸ dior oiudetts : : MB δὲ εἷς 


dea igupónes 
ze ὁ Kiopbvis : ἐωρανήθῃφαρ, ,, aud. Jo sd» deer lnplor : 
— &yiasohis .Dudeaojusr ,' Uscite «ἀξ ilo raa mi? 
| eiue. pda | 


| ἀπρῶν ob ietebi.i uisi dco 





τὰ τολμήματα, ἐποιεῖτο σπουδὴν, iiic d Φιλυκοίμε- 


vx 
a5 - 


(' tt (ten, anu "tt. 0; "i nua 


een bath ΜΝ τι ΄" *og 
ilias (dde ἢ 


i 
Coli 





Siopibus:. d reditum. MEER ᾿μαμποχαῖα ἰμηδήκίδιμ. LJ 
Phiüepoewen, μὲ armis malleni,.guam icte fegderg patriam - 


:xeckpere ,. facile, persuasit. (4). ἀμ. 664. veso pyaelio, quod 


:Achoci..et; Arcades ex .omribus;urbibus, cumque ipsis Àn- ῤ 
Aiponus ex Macedonia tranaporiato exercitu ognira Clepme- | 
mem οἱ Lacedaemunios ad Sellasip, conuniaere,; eggitapum 
Phileppemen exi; ubi πρζο rei xummem ip;pedila&r pe -— 
Ham vidit, pete jet ipte CMM. gneyi. δ ΗΓ 8. dip pese 


.olitsLex- auflacite,-itramque! feug. fecgue. ἐπ ΓΜ, esiz-ac 
Jicet hoc pacto: anpeditas. esaet, amet iofexiagq hne fo- 


tavi pregeedi sonabstor,. ut. haetile valido padam: mot" — 


. frangeretug, Mita. corte hostibus án (castra! eprpiato, £x 
altero femeke,epienlum, ex altero -cmiasilis fregsperitum, 8x 
Arackum eat; Vini ingentesa. ἡκικ μέσοι -adinigsikus, ngon us, 
omni stdio, Wut; po: in'Macejewie.eequenetor , -auenghup :de- 
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"dp Misideiem τῷ δὲ. μντιγάνου Wi) dating 


votes : 

οὖν "tans die gubico oim [soi]; τοῦ. ἱπαικοῦ,, καλιαφάς 

| — ᾿Βαδήσων ἀκέφαικον. itacózw. ᾿δχαεεῖν. ἕε ou 
ies cevvituy itus: volg Migsbio ἦσαν sipiidoediw [o 

 puviv ievopoy πφὸς HApovg, χὰ τὸ afiemdobe inn 

sivood» ^ei Φυγγὲν ει c Háclow, aeica "μὰψ. 2dépi- 


veri elmxtnvsv  &UtopQsiplio : τρίς: ionveleng - ἡγεμόνα"... 


ovii vip Mov Ἰϑούσερα δὲ. καὶ 'αὸ ἄλᾷο ζιπίκὸν gun ad 
wie mb; νῶν "Hali ἐκείψανοι MEM "ὁ x 
(* s TUM int, ΣῪ νὰν ALD Sn 


αὐτο τὰ CAPRUT 1. MEME 


E SEN ᾿ς "ntt Fo.) t TOS 
lepcgont, din Aghseorum cam alis mutat — in pugys qd Mae. 
affi begin. sym. genit. 7 im, Iodis Nemeis E 


t dass d ue ^: Philiggo. Demetr lio pegcustres auige 
— τὰ Phiepoemeaia τι rebus coutra * Nabia et Lacedaemo- 


] 


tee rtr "οἰουμένων, volg τεταγμόνοις. αὐτῶν iy 


?"W δὰ ἤδῃ τῶν ᾿ἀχαιῶν ἀφορώντων , αὐτὸμ, κα τῷ 


Y (7,9 e E. VEM TN ΧΕΙ 

ἃ At illa. lecto.  Matigoni, invitat, in Greta κιήμηρ 
tae eivilb. hella ardebat, transmisit; jbigue mercenarii du- 
"da munie, vbiM. Mox Megalepolig ;zevergum . egugstribus 
, piis: Achasi. prapscarupt. Jt ees gnidem,. quibudr, ipee 
impewuib;. squiies longe optimos praestitit, tum, Ácbaeo- 
"un, fam. Corp, : qui in: edem fuerunt expeditiqne. i Deinr- 
 inipagus ad Larewn wnnem, quam Astoli,coguatjonis 
᾿ ΘΝ opem Ele tulissent, .suamet manu Dameplinium 
. kettilis equitatus praefectum interfecit, ac deinde cojeras 
| Astolorum et. EJeorum equeeftes cepies in fugam velit. ,, 
ar. Ἐς ἴδ 'vero quum Achaei τὰ eum zii intue- 


L 


τεσ, -emeiaqde ad eum ium difarrent, peditàtaó due - 
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τῷ πεβῷ: Ἡἰὐτέβαβε τῶν, διδζων. τὴν essi xMigosyras 
y&e. -iixp& Boodcuc xp ἐχειμηεῤδτερα. ὅπλα υὐάτὰ τοὺς 
Ἀελειροὺς Otosoto, ἢ τὰ γέῤῥα vd. Hsgsdiv;: Exec ϑώ- 
gexdg.ias ἐνδύεσθας, ed ἐπιείθεσθίά χυχμῖδαρ., πρὸς ài 
dexiciv ᾿Δῤγολικαὶς, χσῆσθαι, wal τοῖς Ἰδόφασε. μεγάλοις. 
(9) «Μαχανίδου δὲ: by υἱαχεδαίμονι. ἀναφύνεδῥ᾽ τυράννου, 
καὶ iio πόλέμον «apio. ᾿ἀχοιοῖς πρὸς: ἀπ κεδαιμονίονς, 
ex) Mugusiday συκεστηπότορ, ἡγόδρο qe τοῦ "quinos 
Φιλυπούμην * γινομέμηρ᾽ δὲιπρὸρ. Meyrwelg-éggs, Ao 
701 κεδαιμφνίων μὲν . o£ -ψελοὶ ποὺς ἐσκεύοιβ. wely v 
«“ἡκῶσι, καὶ. φούγουδεν αὐτοῖς ἐπόχειτο, δ΄. Mojsviles 
τῇ δὲ φάλαγγε ὁ Φιλοποίμην, τῶν. πεζῶν τρέπεται κῶν 
Αακεδαιμονίων τοὺς ὁπλίτας, καὶ ἀναχωροῦντι ἀπὸ τῆς 
διώξεως Mayavido ὲ χτίψνυσιν αὐτόν. Δα: 
κεδαιμονίοις δὲ ἤτυχη reds d nó reeupepóoa pli» 
d κατὰ τὸ πταῖσμα εὐτύχία, ᾿γεγόνόσιν ἐλευϑέῤοις d 
τοῦ τυράννου. (58) “Μετὰ δὲ οὐ πολὺ ἔγδυνων Νέβρεια 
᾿Αργείων, ἔτυχε μὲν τῶν' κυϑαρῳδῶν «6r ἀγῶνϑ'δ Φιλο. 


omnia armaturam immutavit Quum enim ate. brevibus 
hastis uterentur, et scutis oblongioribus, proinde ac gunt 
Cali. et 'Persiea ( thyrbed Npst, ao gerrAh abpeMant ) αἱ 
lóricis et' ocreis corpus téjérent, nülitibus peréuámt: Árgo- 
licos addidit clypeos, et hastas maiores. (2) Praeterea 
quum Tuücedaemione tyfátihus 'MacKanidas exórttló: eset, 4U 
^ qué düce 'Sfàrteni jani novüni'bellunv eum :A diis gev- 
rent, dux'fuit Achaiei exercitus Philopoemesi- Pruelio eped 
Mántneam inito, : Spattimorum:' expediti ^miilites! Veteretios 
Achaeorum fuderunt: fugientesque Macliaisda8. persequtf- 
tur. 'Ibi Philopoemen «eum peditum phaltge? geben 'et- 
muhiram Spartanorum repuNt; Machenidami xetrobelditas, 
quum in eum incidisset, occidit. Lacedaemoniis quidtm 
in pugna victià, ex ipsa tamen clade. fortuna wmliéten 
eventum ostendit; quod .scilicet a: tyrenn? domine libe 
ta(em consecuti sunt. (8) Non multo yero post, Neme 
— eeebrantibus , Argivia, quum ludis iuterpssgt. cegtaptibus c 
! 
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supp ipsis... Πυλάδου:δὴ Maysiosslistw pim dvlgós 
peo, xutaqgüos dà τῶν ἐφ᾽ αὐκοῦ δοκιμωτάτον, sb 
ivpognivov ᾿νθικὴν visage, πότε δὺ Güorzog, Τιμοϑέον 
dem Mane; Τπέφσας, uh καταρξημένονν. edo 


Ἀλειγὸν. ἐλενϑερίας τεύχων μέγαν. "ELA widpov" 
ἐκίδεν. ἐς τὸν. Φιλοποίμενα τὸ Ἑλληνικὸν, vel Agstn- 
pivavso . τῷ “κρότῳ, φέρειν ἐς ἐκεῖνον τὸ ᾧσμα. | S0t0 t9 
ἐς Θεμιστοκλέα ἄλλο ἐν ᾿Ολυμκίᾳ πυνϑάνομαι φυμβῆναι: 
xd; yàg Θεμιάτοκλέους ig τιμὴν ἐκανέστη τὸ ἐν ᾿Ολυμ- 
sig θίαεφον. .(4) Φίλῳιπος δὲ ὁ “Δφμητρίον Μαχεδό,. 
των βασιλεὺρ, ὃς καὶ 'AQavov φαρμάκῳ τὰμΣμ αν ώνιον 
ἐπέχτεινον," ἐπέστειλεν ὥνδρας ἐς. ᾿Μιγάλῃν πόλεν, qo- - 
wédal Gps, . Φιλοποίμενα ἐντειλάμενος" ἁμαρτὼν δὲ, 
ἐνὰ τὴν Ελλάδα ἐμισήϑη πᾶσαν. Θηβαῖοι -δὲ φορρανῃ- - 
em μάχῃ Μεγαρίας, καὶ ἤδη τοῦ Μεγαρικοῦ τείχρως 

» :ἀπάτῃ τῶν “Μεγαρέων μετελθόνταιν αὖ c 
τοὺς, ὡς finos Φιλοποίμην σφίσιν ἐς τὴν πόλιν, ἐς 


᾿ dharosdis Philopoemen , &c tunc forte Pylades Megalopoli- 
, anm, homo imagni inter citharoedos nominis (quippe qui 
 Brüicam palmam tulerat) carmen illud Milesii Timothei 


|  premunciaret, qui Persae appellantur ; canticum exorsus: 


Qui libertatis decus affert nobile Gralis: 
cwmecerunt, in Philepoemenem Graeci univerei oculos, et 
pswu ingenti edito, certem significationem dederunt, eum 
wmm ili maxime convepire,, et ad unum omnino ese 
mÁrendnm. Talem accepimus Themistocli in Olympia ha- 
lam honorem, qun in thestrum intrenté spectatores ᾿ 
Wjvarsi assurrexere. (4) Philippns quidem Demetrii filius, 
Mecedouun r9x, is qui Áratum veneno peremit, Megalopo- 
lia, ad Ph3lopoemenem occidendum percuseores,aniserat: ve- 
Tg quam facinus illi perficere nequissent, invidiam sibi 
Pilippus. cumctae Graeciae concitavit, Quum vero Theba- 


Ναὶ victis acie Megsrensibus urbem ipsam iam prope supe- 


His muris expugnassent, oppidanerum astu de Phi]gpoe- 


oo" JO ]APEZAAIRA C 


ταρυθεον " αὐλεβαίκο᾽ ποὐδλόννν di υἴχαδε: ὀκύχωρῆεει 
δακαλόωόντο; ἄιεῥαχευν τοῦ πολέμοὐ τὸ. ἔργον... (δ) E 
ϑὲ daxidalyovi αὖϑιρ χανέφνη véoevroc bras 
- 702 Πιλοικοννηαίον stodvoig ixéDeto . Miwsnolog: ἐπολθὴν 
| δέ σφισιν iv νυχτὶ, καὶ οὐδαμῶς τὴν ἔφοδον ἐλπίζο 
σιὺ,' εἶλο. μὲν. πλὴν ἑῆς ἀχροκόλεως τὸ ἄφεν' ἀφικομέ 
vov δὲ dq τὴν ὑδτεραίαν σοφωειᾷ. ἀχλοποίμενος,, lins 
vt» ὑνόσπονδος ἐκ Μεσσήνης. Φιμοποὶμην 45, de δῇ 
ἐν οἱ στφωτηγοῦντι δ᾽ χφόνος, καὶ ἄρχουν. ἄλλον τῶν 
᾿χχαιῶν'! ὥφηντο, αὖθις: ἐς Κρήτην διέβη, aal ἐαμπούμῃ. | 
ve Γορτυνέουξ. πολέμῳ “ἀιεξομένοιρ.  xouvgtube δι: iv 
Voyg διὰ τὴν ἀποδημίκν τῶν ᾿Αρκάδων cisb», iucvnni 
τε ἐν Κρήτης, καὶ Ῥωμαίους πόλεμον κωδελάμβενον ὅδε. 
φῃρημένους πρὸς Νάβιν. παρεσκευασμένων δὲ ἀκ we 
Νάβιν ναυτικὸν τῶν Ῥωμαίων, ὁ Φιλοποίμην $26 S. 
᾿ϑυμίὰξ 'μεθέξειν ἔμελλε τοῦ ἀγῶνος" ὅτε δὲ dp ἔξαν 
. ἀπείξως ϑαλάσαης ἔχων, πριἤρους ἔλαθεν ad és 


menis. adventu diseipato, "tantus est hostibus terror iniectns, 
ut confestim reportato dofum exercitu, eam obáidionem 
missam fecerint. (5) Iam rursüs eret Spartaé exürtus ty- 
. Yannus Nabis. Is prae ceteris Peloponnesioruti pojrolis pri-- 
mos Messenios bello lacessivit: ἂς nocte quidem inopinan- 
tes adortus, urbem ianr totam, praeter arcem, ceperat 
Thaequenti vero die praesto fuit cum auxiliis Philopoenen: 
quo fáctum, «ut ille a Messene discedere sub certi cowdi- 
tionibus coactus fuerit. Iam vero quum irmperendi fmem 
᾿ς tempüs attulisset, et noWi imperatores ab -Acisweis deetü 
eásent, rursus in Cretam. Philopoemen transmisit; , Gortysis 
gravé bello pressis opem laturus, Sed eius peregrinsin- 
nem quuin Arcades offemiore animo ferrent, "reversus ας 
Creta, inea ineidit teipora, quibus contra Nabin arme. 
iRománi ceperant: et comparata ware atque instrutta clame, | 
γε Philopeeneem, qua eret ia béilicie rebus alacritate, em 
expeditionis  socien praebuit, Verum, ut erat navalium 
Terumé plone «expers, triremeni forte constesidit-rimosim. 
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ead ditch. iia "Ῥωμαϊους παὶ τὸ τὔλλο dequo 
κὸν μνήμη τῶν ἐπῶν, ὧν ἐν' “ρικεαλύγῳ “εποίμωμι" θυ» 


(o ἐπὶ τῇ ᾿Δρχάδων ἀμαϑίᾳ τῇ ἐς ϑάλασσαν. ἡμέραις 


& ὕστερον τῆς Φαδμαλας ἰοῦϊ sbiidis Φιλοποίμην xal 


Ais. ρὐτῷ. ἀόχος φυλάξονγες uyxra ἀσέλῃνοψ, gà. στρα; 
᾿τόκεδον τῶν “ακεδαιμονίρῃ, κατεμπιπρᾶσιν ἐν Γυϑίφ. 


ταῦϑα ἀπέλαβεν ἐν δυσχωρίαις Νάβις Φιλοποίμενά sa 


᾿ ἰχὰῤ, μα ὅσοι wepl αὐνὸν "τῶν ᾿ἀρκάδων: ἤσαν» ἦσαν 


D ξΣλλὼς. piv ἀγαθοὶ τὰ dg πόλεμον, ἀρφυιδμὸν δὲ οὐ 
siot. Φιλοποίμην δὲ τὴν tíbw, ἣν τεταγμένους ἀπνῆ. 
9d ὀχίσω; ἀκύτην ὑκαλλάξας,, τὰ pisi ἰσχυρὰ τῶν 
uplév xdg κὐτοῦ, καὶ σὰ πρὸς. τῶν πολεμίων ᾿ἐκοίῃ- 
“ὧν sinis κρατήσας δὲ εὖ μᾶχῃ Nüfw, wi. τῶν Aaxs- 
ta ἂν. τῇ νυχτὶ καταψονεύσας πολλοὺς, δόξης ἔνε 

h'klió» παρὰ doig “Ἕλζησιν, ἤρθη. μετὰ δὲ ταῦτα Νά. 
μι de δἰφημένὸν χρόνον δπονδὰὲς παρὰ “Ῥωμαίων 

jj , &ol9 ἢ oi và) πολέμου: τὰς ἀνοχὰς 
πων, ΩΣ apis 1 Κανυδωνίου, acá ὁ μὲν. σδύβμάχίοῃς 


A ᾿ v ΩΝ di 
* » 


fed dido a fRoieiimis Wxeliquia. fuisset -So6iis euisadven- 


sum, subit eorum versuum recordatio, quibüs Homerus 


Mjesdás aia'Vigutiotils igttboh esse! ehuiteratione navium te- — 


stalur. Paucis diebus post navale praelium, Ἰυπδὸ sitentis 
epporfrhitete ulus, immisàa duórüth manu, Lecedaemonio-- 


Tdi Bd 'Gyth?uim castra inéendR. Inde: elapsa Nebis, ini-- 


iWo loco "Philópcenienem 'ét'Rrekdum, qui cüm eo erant, 
πιαοϑ Elreditürenit. Brant. A 'sene exigui mümero, . eed 
vittüte praestintes. | "Pbi "Phlopoetien ordinibus, quos ih 
Ts ὑδέρο "deendis Bistituerat, mutatis effecit, «xt loci mu- - 
ἀπὸ non ub "hostibus sed a se statet.; Mex: prelio victo 
ibi, ét Lacellhemoniorum quam plurintis necte illa caesis, 
Ὧι "uitfért o mmtilto (uit apud omnea Graecos nomihis cele- 
kitsie. - His! Hm pestis, Nabis indutias cum Romanis pepi- 
fit: sed irtiequim praefiritem tempus exisset, a'Calydonio 
heme, qui sociefzte verbo simulata (fuerat enim ab Áe- - 
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xpógutw ciiivios παδομΐου 4 Ma dnmid axieà 
ἐσεωλρόνᾳν κοῦτο ὑπὸ véiv. ᾿ἀϊπίολῶν. Pot ΔῊΝ | 


D CAPUT uu 


Pile ἡ » sit porre? vinaria - iod Pipes 
mob - SP t 


ns iDascais a ὑπὸ τὸν aiv Ἰακεσὼν our. k τὴν 
 Vndevqu, ἠνάγκασεν "εἰς τὸ ,᾿χαϊκὸν, Αοκεδριμονίους 
φυντελέάᾳι. μετὰ. δὲ οὐ πολὺν “χρόνοι, Tíreg μὲν͵ Ἔν: 
μαίων «ὧν περὶ τὸν. Ἑλλάδα ἡγεμὼν, wal “ἰριράνης ὁ 
“ιρίᾳυ. “Μεγαλοπολίτης, ἄρχειν ἐν τῷ xózs ἡ Ἐρϑμένος τῶν 
᾿Αχαιῶν «ἤλαυνον ἐπὶ τὴν. 4exsüalpoye.,,,. 
αἰτίαν. «σκεδαιμονίοις, BovAsigw σφᾶς ψεώᾳερα ic Pe- 
βαίουρ.. - Φιλοποίμην δὲ, καί, mtQ ὃν τῷ φρόνει (ἷ 
τῆς ὧν, ἀπέκλεισεν ὅμορος ἐπιοῦσιν αὐτοῖς πύλας. ἄψε- 
δαιμῤψιοί t$ τούτων. τὲ δἴνεκα, καὶ ὧν εἰς i , 
τοὺς τυράννους. ἐτόλμῃσεν,. ἐδίδοσαν olxom αὐτῷ τὸν 
Νάβιδος ἐς πλέον ἢ τάλαντα; ἑκατόν. ὃ δὲ ὑπερεφρύ- 
νησὲ τὸ τῶν χρημάτων, καὶ ἐχέλευε τοὺς “ακεδαιμονίους 
ϑεραπεύειν δόσεσιν ἀνθ᾽ αὐὑταῦ τοὺς àv τῶι «μῶν 


^" 


tolis. embornatus) τὸ 56. hosiem e esse denongrnrit est in- 
teremptus. . 

Car. LI. Philopoemen tunc, facta in Spartam, irru- 
ptione, Lacedaemonios ut,se in Achaeorum concilium cgn- 
tribuerent, adegit. Non multo post Titus FTaméniue, σαὶ 
bellum in Graecia decretum: fuerat, et Diophanes ἢ δαὶ fi- 
lius Megalopelitanus, quam tunc sibi ducem Achaei dge- 
gerant, ad Lacedaemonis moenia cum infesto. exercitu ap- 
cesserunt, id nempe Lacedaemqniis crimini ddautes, qued 
novas res contra Homanos moliti essent. Αἱ Phjlopoemes, 
etsi privatus tunc erat, portas tamen occlndendas ipruent- 
bus hostibus curavit. Ob haec merita, et ob res in utum 
que tyrannum gestas, Lacedaemonii domum Nabidis, talan- 
iis centum et, eo pluris aestimatam, ei donarunt: at ille 








1 
- 
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τῶν ᾿ἀχαιῶν πιϑανοὺς gà πλήθει" ταῦτα δὲ ἐς Τἰ μόλαον 
εὐτῷ λέγουσιν ὑποσημαίνεσθαι. ἀπεδείχθη δὲ καὶ αὖ- 


5s 4χαιῶν σερατηγός." «ακεδιιμογίων δὲ τηνικαῦτα ἐς 
ἔμφυλον προηγμένων σεάσιν, τριαχραίους μὲν τῆς στά- 
. ἀῶς μάλιστα αἰτίους. ἐξέβαλεν ἐχ΄ Πελοπαννήαον, καὶ 


τῶν Εἰλώτων vs ἀπέδοτο ὅσον τρισχιλίουρ᾽ τείχῃ δὲ πε- 
guide τῆς Σπάρτης, καὶ τοῖς ἐφήβοις προεῖπε, μὴ τὰ 
ἐκ ev νόμων τῶν “νκούργου μελετᾷν, ἐφήβοις. δὲ τοῖς 
4dquGy κατὰ ταὐτὰ ἀσκεῖσθαι" καὶ τοῖς μὲν ὕστερον 
ἀκρδώσειν ᾿ ἔμελλον. “Ρωμαῖοι παιδείαν τὴν ἐπιχώριον. 
Aydoyov δὲ ἀπόγονον Σελεύκου τοῦ ὀνομασϑέντος Νι- 
χάσορος, καὶ Σύρων τὴν σὺν αὐτῷ στρᾳτιὰν, Μανίου 
1d Ρωμαίων àv Θερμοπύλαις νικησάντων. καὶ ᾿ἀρισταί- 
vti τοῖς ᾿ἀχαιοῖς τοῦ Μεγαλοπολίτου παραινοῦντος, ἐπαι- 


wir τὰ “Ῥωμαίοις ἀρέσκοντα ἐπὶ παντὶ, μηδὲ ἀνϑίστα- γ04 


€ σφισιν ὑσὲρ μηδενὸς, ὁ Φιληπρίμην ἀπεῖδεν ἐς 
δὲν ᾿δρίσταινον σὺν ὀργῇ, καὶ αὐτὸν τῇ Ἑλλάδι Egg 
τὴν πεπρωμένην ἐπιταχύνειν' Αακεδαιμονίων δὲ τοὺς. 


puniam eam reiecit; iussit autem eos, qui in Achaioo 
emventu plurimum auctoritate apud multitudinem yalerent, 
«largitione conciliari: in quo Tunolaum ab qo significa- 
im, fuerunt qui crederent. lam vero rursus ci ab Achaeis : 
imperio decreto, quum Lacedaemonii iam civile bellum : ca- 
Pswrent, trecentos ille homines, seditionum. auctores, 8 
Pedeponneso eiecit, et publicorum servorum prope tria mil- 
le vendidit: uxbisque muros demolitus, puberibus omni- 
bw ii exercitationibus, in quibus ex Lycurgi lege versa- 
bmtur, interdixit: contra vero, ut eas Achaeorum puberes 
WWüperent, edixit. Sed patria postea instituta Spartano- 
"m pueris Bomani restitueruut. lam Antiocho ad Seleu- - 
«un, cui Nicator cognomen fuit, genus referente, Syrorum- 
q* auxihis a Bomanis Manilii ducfu ad Thermopylas victis, 
quun Áristaenns Megelopolitanus Achaeos hortaretur, :ut 
Romanorum imperata omni ex parte facerent, neque ulla 
omnio in re ipsis adyersarentur, turbato illum prae ira 
Tom. 11. Gg 
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φεύγονταρ Μανίου καταδέξασϑαι ϑέλοντος, τῷ μὲν ἀν. 
τόπραξεν ig τὸ βούλευμα" ἐχείνου δὲ ἀπελθόντος , τότε 
, ἤδη κατελθεῖν τοὺς φυγάδας ἐφίησιν ἐς Σπάρτην. (2) 
, Ἔμελλε δ᾽ ἄρα ὑπεροψίας δίκη περιήξειν καὶ Φιλοκποίμε. 
ya. ὡς γὰρ δὴ τῶν ᾿4χαιῶν ὄγδοον ἀπεδείχθη τότε ἦγε- 
μὼν, ἀνδρὶ οὐ τῶν ἀδόξων ὠνείδισεν ἁλῶναι (vin 
ὑπὸ τῶν πολεμίων αὐτόν" καὶ (ἦν γὰρ τηνιχαῦτα ὃς 
Μεσσηνίους ᾿Αἀχαιοῖς ἔγχλημα) “υχόρταν σὺν τῇ στρε- 
τιᾷ ὁ Φιλοποίμην ἀποστέλλει δῃώσοντα τῶν Μεσσηνίων 
τὴν ώραν. αὐτὸς δὲ τρίτῃ μάλιστα ὕστερον ἡμέρᾳ zv 
. oarj vs ἐχόμενος πολλῷ, καὶ πρόσω βὲβιωκὸς ἑβδομή- 
φοντὰα ἐτῶν, ὅμως ἠπείγετο μετασχεῖν “υχόρτᾳ τοῦ Dp- 
-ψου" ἱππέας ὃὲ καὶ πέλτας ἡ ἡγεν ὅσον ἑξήκοντα. (8) 4v 
«κὄρτας piv δὴ καὶ ὁ σὺν αὐτῷ στρατὸς ἀνέστρεφον ἤδη 
τηνικαῦτα ἐς τὴν οἰκίαν , οὔτε ἐργασάμενοι μέγα Mec 
σηνίους οὐδὲν, οὔτε αὐτοὶ παϑόντερ" Φιλοποίμενα δὶ 
(ἐβλήθη γὰρ iv cj μάχῃ τὴν κεφαλὴν, καὶ ἀπέκέσιν 


vultu aspiciens, accelerare dixit Graeciae. fatum. Manilio 
deinde Lacedaemoniorum exules restituere contendenti, aci- 
ter pro concione restitit. Post illius vero profectionem 
exules omnes Philopoemenis permissu Spartam redierunt. 
(9) Sedenin et ipsum aliquando iusta manebat ob nimiam 
. animi elationem poena. Nam quum Achaeorum imperator 
jam octavum renunciatus fuisset, ZLycortae, homini bhaud- 
quaquam obscuro, quod vivus in hostium potestatem venie 
set, obiecit: neque iia muito post coortis inter Messemk 
.et AÁchaeo$ inimicitiarum causis, Lycortam cum exerc 
misit Philopoermnen ad Messeniorum agrum depopulendk » 
ipse triduo post, etsi vehementi febri laborabat, ac iam » 
num impleveret LXX, quin tamen ejus excursionis part 
ceps esset, se continere non potuit. Secutus igitur Lyco: 
tam est cum equitibus et peltatis eirciter LX. (3) At Ly: 
cortas totaque eius manus quum neque hostes ullo dam 
affecissent, neque ipsi quiequam grave passi esset, inco 
Jumes domum rediere, Philopoemen inter dimücandum 2c 














SEU'LIB. VUL. CAP. LL 467 


éxó τοῦ ἵππου) ξῶντα ἐς Μισσήνην ἄγουσιν αὐτόν. 
συνελθόντων δὲ αὐτίχα ἐς ixxAgolav, διάφοροι παρὰ 


. Xoló, καὶ οὐ xüvtov κατὰ ταὐτὰ ἐγίνοντο αὖ γνῶμαι. 


Δεινοχράτης δὲ καὶ ὅσοι τῶν Μεσσηνίων ἦσαν 'δυνανοὶ 


— φρήμασι, παρεκελεύοντο ἀποχτεῖναι Φιλοποίμενα" of δὲ 
τοῦ δήμου περιποιῆσαι τὰ μάλιστα εἶχον σχουδὴν, πλέον 


o MM ...ὦ...--  .-.. ὁ ὁὃὺας“ς5..... — —À— —— MÀ ——M———À————————————————————————— — — ee 


τι ἢ παντὸς τοῦ Ἑλληνικοῦ πατέρα ὀνομάζοντες. e. 
φοχράτης δὲ xol ἀκόντων Μεσσηνίων ἔμελλέ τε ὅρα d»- 
ἰοκοίμενα ἀναιρήσειν, ἐσπέμψας φάρμακον. “Δυκόρτας 
δὲ μετ᾽ οὐ πολὺ, ἀϑροίσας ix τὸ ᾿Δρκαδίας καὶ παρὼ 
᾿Δχαιῶν δύναμιν, ἐστράτευσεν ixl Μεσσήνην. καὶ ὁ δῆ- 
pg αὐτίχα ὁ τῶν Μεσσηνίων προσεχαΐρησε τοῖς ᾿“υκά- 
6 καὶ Φιλοποίμενι αἰτίαν ϑανάτου παρασχόντες, aAóv- 
τες, πλὴν Δεγνοκράτους, ὑπέσχον. τιμωρίαν' οὗ ἄλλοι" 
δεινοχράτης δὲ ἀφίησιν αὐτοχειρίϊα τὴν ψυχὴν sevd- 
psi δὲ καὶ ig Μεγάλην πόλιν τοῦ Φιλοποίμενος τὰ 
ὁσιῶ οἵ ᾽ἀρκάδες. ' 

cpto m capite vuluere, quum ex equo concidisset, vivus 
Messenen pertractus est: ubi advocata concione, quum sen- 
tmtae variarent, Dinocrates et Messeniorum locupletissimi 
quique occidendum omnino Philopoemenem censebant: at 
pebs magno studio eum  vindieabat a patentierum iniuria, 
Graeci nominis parentem, eo etiam ad Jaudem insignieribus 
titulis appellantes. Sed Dinocrates Messeniis omnibus. invi- 
l& veneno inisso hominem de amedio tollendum carwwit. 
Quod facinus Lycortas non multo post,.ex Arcadia et 
Ácbtia comparato exercitu, nltus est. Cui se Meseenii quum 
delidissent, ommres qui Pbilopoereni necis auctores fuerant, 
praeter Dinocratem (is enim sibi ipsi manus conecivit) com- 
M*hensi poenas dederunt. Ossa Philopoemenis Arcades Me- 
Balopolim reportarant. | 
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De fortium virorum Graeciae proventu in Philopoemene exstincto — 


- viri fortes Graeciae breviter recensentur — versus Philopoe- 
mmn signo inscripti. memoraniar. 


705 as δη τὸ μετὰ τοῦτο le ἀνδρῶν ἀγαθῶν φορὰν üg | 
tav ἡ Ἑλλάς. (3 Μωτιάδης μὲν ydo ὁ Κίμωνος τούς | 


τὸ ἐς “Μαραδῶνα. ἀποβάντας τῶν βαρβάρων χρατήσας 
μάχῃ. καὶ τὸν πρὸς τὸν Μῆδον ἐπισχὼν στόλον, Lys 
το. εὐεργέτης πρῶταρ κοινῇ τῆς Ἑλλάδορ᾽ Φιλοποίμην δὲ 
ὁ Κραύγιδος ἔσχατος. οἱ δὲ πρότερον Μιλτιάδου. λαρ- 


πρὰ ἔργα ἀποδειξάμενοι , Κόδρος τε ὁ Μελάνϑου ,. καὶ 


ó Σπαρτιάτης Toi og, καὶ ᾿Αφιστομένης ὁ Μεσσή- | 
VO , χαὶ εἰ δή Tug GÀ TP πατρίδαρ ἕκαστοι τὰς αὐτῶν, 
καὶ οὐκ ἀθρόον, φανοῦνται τὴν Ἑλλάδα ὠφελήσαντες.. 
Μιλτιάδου δὲ ὕστερον “εωνίδας ὁ ᾿δναξανδρίδου καὶ 
Θέμιστοκλῆς ὁ Νεοκλέους ἀπώσαντο ἐκ τῆς Ἑλλάδος A- 
ἔην, ὁ μὲν ταῖς γαυμαχίαις ἀμφοτέραις. “Δεωνίδας δὲ 
ἀγῶνι τῷ ἐν Θερμοπύλαις. ᾿Αριστείδην δὲ τὸν “υσιμώ. 
xov καὶ Παυσανίαν τὸν Κλεομβρότου Πλαταίασιν fyv | 


Car. LII. [n quo sine viro bonorum et fottium viro- - 


rum omnis prope est Ín "Graecia consumta progenies. (2) 


Primus etenim Miltiades Címonis filius Persis δὰ Merstho- 
nem füsis, et clesse contra eundem hosteni comparata, cun- 
Ctae' Graeciae salstetn :uttulit: postremus | Craugidis filins. 
Philopoemen: Nam 'qui ante Miltiadem praeclara suae vit- 
tutis docmmebfa dederunt, Codrus Melenthi filius, Spart- 


nus Polydorus, Mensenius Aristomenes, 'et si qmi possuht 
alit cà his enümerari, patriam quísque suam iure videri 


possint, non universam Graeciam servasse. Post Miltisden - 


vero, et Leonides Anaxandridae, et Neoclis filius Themi- 
stocles, Xerxem e Graecia expulerunt, duobus hic navali- 
bus praeliis, ille nobili ad Thermopylas pugna. De Aristide 
Lysimachi, et Pausania Cleombroti filio, qui ad Plataess 
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σάμενον, τὸν μὲν τὰ ὕστερον ἀφείλετο ἀδικήματα εὐερ- 
Ma μὴ ὀνομασθῆναι τῆς Ἑλλάδος " ᾿Δριστείδην δὲ, ὅτι 
ἔταξε φόρους τοῖς τὰς νήσους ἔχουσιν “Ἕλλησι πρὸ 4ρι- 
στείδου δὰ ἦν xav τὸ Ἑλληνικὸν ἀτελὴς φόρων. Ξάν- 
ϑιππὸς δὲ ὁ "Molgoobog καὶ Κίμων, ὁ μὲν ὁμοῦ Δεω- 
τυχίδῃ τῷ βασιλεύοντι ἐν Σπάρτῃ τὸ Μήδων ναυτικὸν 
ἔφϑειρεν ἐν Ἀδυκάλῃ" Κίμωνε δὲ πολλὰ καὶ ἄξια ξήλον 
κατειργασμένα doti9 ὑπὶρ τῶν Ἑλλήνων. τοὺς δὲ n 
τοῦ Πελοποννησιακοῦ πρὸς ᾿Αθηναίους πολέμον, 
pilota αὐτῶν τοὺς εὐδοκιμήδαντας, φαΐη τις dy " 
τόχειρας, καὶ ὅτι ἐγγύτατα καταποντιστὰς εἶνκι σφᾶς 
τῆς Ἑλλάδος. κεκαχωμένον δὲ ἤδη τὸ λληνικὸν Κόνων 
0 Τιμοϑέου καὶ Ἐπαμινώνϑας ἀνεκτήσαντο ὁ Πολύμνι- 
Vo" ὁ μὲν ἐκ τῶν νήσων καὶ ὅσα ἐγγυτάτω θαλάσσης, 
Ἐχαμινώνδας δὲ ix τῶν χόλεων, τῶν ἀπὸ ϑαλάσσηρ ΄ 
ἄνω, “ακεδαιμονίων τὰς φρουρὰς καὶ ἁρμοστὰς ἔκβα; 
λόντες καὶ δεχαρχίας καταπαύσαντες. Ἐπαμινώνδας δὲ 706 


Craecis dux praéfuit, πέλὲ af&ümed hoc loco dicere, quod 
luic proditionis crimeh, illi imposita omnibus insulis vecti- 
plis, quum antea omnes Graeci nominis populi a tributis 
immunes fuissent, servatae Graeciae gloriam eripuerunt. 
Xanthippus quidem Ariphronis, et Cimon: ille deleta Per- 
sarum classe ad Mycalen, Leotychide Spartanorum rege ad- 
juvante; hic multis et aemulatione dignissimis facmoribus, 
de Graecis optime meriti sunt. At omnes, qui bello Pelo- 
ponnesiaco , quod est contra Athenienses gestum, exercitibus 
praefuerunt , atque ex. iis gloria praestantissimum quemque, - 
ire quis Graeciae parricidas et prope (ut ita dicam) de- 
mersores appellarit. Graecorum certe imperium iam gravi- 
ler perculsum, Conon Timothei, et Polymmidis filius Epa- 
minondas ad eperm salutis aZiquam revocarunt; quum uter- 
que, ex. insulis ille et maritimis locis, ex urbibus hic me- 
diterraneis praesidia et Lacedaemoniorum praefectos, quos 
Harmostas vocabant, eiecissent , decurionesque im singulis 
civitatibus in ordimem coegissent. Epsminondas ad haec 


A Y 
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καὶ πόλεσιν οὐκ. ἀφανέσι, Μεσσήνῃ καὶ Μεγάλῃ κόλιι 


τῇ ᾿Δρχάδων, λογιμωτέραν τὴν Ἑλλάδα ἐποίησεν. εἶναι 
δὲ ἁπάντων Ἑλλήνων καὶ Δεωσθένην τίϑεμαι. καὶ ἴ4ρε- 
τον ᾿εὐεργέταρ᾽ δ᾽ μὲν τὸ Ἑλλήνων μισϑοφορικὸν, καὶ ἐν 
Πέρσαις περὶ πέντε που μυριάδας ἐπὶ ϑύλασσαν χατα. 


. βάνταρς,. ναυσὶν ἐς τὴν Ελλάδα ἀνέσωσε καὶ ἄχοντος᾽᾿ 4λε. 


ξάνδρου" τὰ Ób ig 4garos. ἐδήλωσε δή μοι τοῦ λόγον 
ξὰ ὃς Σικυωνίους. (8). Τὰ δὲ ἐπίγραμμά ἔστιν £x) τῷ 
Beto τὸ iv Τεγέᾳ" 
-“Τοῦδ᾽ dosrd καὶ δόξα xa "Elda, πολλὼ μὲν ἀλκαῖς, 
(50 Πολλὰ δὲ καὶ βουλαῖς ἔργα πονησαμένου, 
e “Δρκάδος αἰχμητᾶ Φιλοποίμενος" e μέγα κῦδος 
. -' "Een ἐνὶ πεολέμῳ , δούρατος ἀγεμόνι. 
(Mew δὲ τρόπαια τετυγμένα δισσὰ τυράννων 
Σπάρτας". αὐξομέναν δ’ ἄρφρατο δυουλοσύναν. 
Ὧν ἕνεκεν Τεγέα. μεγαλόφρονα Κραύγιδος υἱὸν 
Στᾶσεν ἀμωμήτον κράντορ᾽ ἐλευϑερίας. 
τοῦτο μὲν δὴ ἐνταῦϑά ἐστιν ἐπίγραμμα. 


duarum minime óbscurarum urbium , Messenes, et Arcadi- 
cae Megalopolis accessione Graecam illustriorem reddidit. 
Adnumerandi Graeciae parentibua iure etiam fuerint Leo- 
sthenes et Aratus. Ille enim Graecos conductitios, qui Per- 
sis stipendia fecerant, ad quinquaginta prope militum millia 
in naves impositos, invito etiam Alexandro, in Graeciam inco- 
lumes reportavit. Arati vero merita ex iis cognosci possunt, 
quae de Sicyoniorum rebus gestis conscripsimus. (8) Ad 
Philopoemenis quidem statuam Tegeae talis legitur inscriptio: 
. Cuius virtutem mirata est Graecia, quique 
Multa manu gessit, multaque consilio, 
Arcados invicti Philopoemenis haec monumenta, 
Quem belli ornavit gloria clara ducem. 
Huic duo de gerninis excelsa trophaea tyrannis, 
' Erexit Sparte libera servitio. 
Grata etiam Tegee pro libertate recepta 
Craugidis haec gnato magnanimo posuit. 
ἂς talis quidem illio exstat inscriptio. 


^ 
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Cur Tegestae Apollini Agyleo sigua dedicaverint, emarratur — de 
Cydone, Gortyne et Catreo Tegeatarum et Cretensium diversa 
narratio — de Rhadamantho — quatuor signis Apollínis Agyiei 
et elis templis àc signis Tegeae — cultu Iovis Clarii — reli- 
quis Tegeae mewmorandis, 


Ts δὲ ᾿φπόλλωψι οἱ Τεγεᾶται τῷ ᾿Αγυιεῖ τὰ ἀγάλμοτα 
is! αἰτίᾳ φασὶν ἰδρύσασϑαι τοιᾷδε. ᾿Δπόλλωνα καὶ "4o- 
veu» ἐπὶ πᾶσαν λέγουσι χώραν τιμωρεῖσθαι τότε ἀν- 
ϑρώκῳν, ὅσοι Δητοῦς, ἡνίκα εἶχεν iv τῇ γαστρὶ, πλα- 
γωμένης καὶ ἀφικομένης ἐς τὴν γῆν ἐχείνην, οὐδένα 
ἐποιήσαντο αὐτῆς λόγον. ὡς. δὲ ἄρα καὶ slg τὴν Τεγεα- 
τῶν ἐληλυϑέναι τοὺς θεοὺς, ἐνταῦϑα υἱὸν Τεγεάτου 
Σχέφρον προσελθόντα τῷ ᾿Ααόλλωνι ἐν ἀποῤῥήτῳ δια 
λίγεσθαι πρὸς αὐτόν᾽ Δειμὼν δὲ (ἦν δὲ ὁ Δειμὼν οὗ. 
τος Τιγεάτου τῶν παίδων) ὑπονοήσας ἔγκλημα ἔχειν ἐς 
ἑαυτὸν τὲ ὑπὸ Σκχέφρου λεγόμενα, ἀποχτίννυσιν ἔπι- 


δραμὼν τὸν ἀδελφόν. - καὶ Δειμῶνα μὲν τοξευϑέντα ὑπὸ 707 


᾿ἀμέμιδος περιῆλθεν αὐτίχα ἡ δίκη τοῦ φόνου" Tiytd- 
τῆς δὲ xal Μαῖρα τὸ μὲν παραυτίκα ᾿Δἀπόλλωνι καὶ ᾽4ρ- 
tud θύουσιν" ὕστερον δὲ ἐπιλαβούσης ἀκαρπίας ἰσχυ- 


Car. LIII. Apollini vero Ágyieo signa ob huiusmodi 
exusam Tegeatae dedicasse feruntur. Apollinem et Dianam 
Wunt ubique gentium graves de iis hominibus sumsisse poe- 
nas, qui Latonam dum uterum ferret, errantem contempsis- 
snt. Quare quum ii, quos nominayimus, dii in Tegeata- 
rum quoque terram venissent, Scephrus Tegeatae filius se- 
motis arbitris cum Apolline est collocutus. lbi Limon (erat 
hic quoque de Tegeatae liberis) im suspicionem venit, fuisse 
dandestinum illum sermonem aliud nihi] quam sui crimina- 
lionem; impetu itaque fecto fratrem occidit: sed mox Dia- 
nae sagittis confixus, justas eius caedis poenas dedit. At 
Tegeates et Maera ex tempore sacrum quidem utrique deo 
fecerunt: verum postea quum atrox soli sterilitas incesscret, 
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ρᾶς, 1495 μάντεϑμα ἐκ Δελφῶν, Σκέφρον δρηνεῖν. καὶ 
ἄλλα. τε ἐν τοῦ :᾿4γυιέως τῇ ἑορτῇ δρῶσιν ἐς τιμὴν τοῦ 
Σκέφρου, καὶ ἡ τῆς ᾿ἀρτέμιδος ἱέρεια διώκει swa, ὅτε 
αὐτὴ τὸν. Δειμῶνα ἡ "Ἄρτεμιρ. (2) «έγουσι δὲ. καὶ, ὡς 
Τεμεάτου τῶν παίδων. ἔδει τὸν τύπον μετοικῆσαι σφᾶς 
ξχουσίως ἐς Κρήτην, Κύδωνα, καὶ ᾿Δρχίδιον, καὶ Γύρ- 
vrvva' καὶ ἀπὸ τούτων φασὶν ὀνομασθῆναι τὰς πόλεις 
Κυδωνίαν, καὶ Γόρτυνά c5, καὶ Κατρέα." Κρῆτες δὲ 
οὐχ ὁμολογοῦντες τῷ; Τεγεατῶν λόγῳ, Κύδώνα μὲν Axe 
. καλλίδος ϑυγατρὸς Μίνω καὶ Ἑρμοῦ, Κατρέα δὲ φασιν 
εἶναι Μίνω, τὸν δὲ Γόρτυνα Ῥαδαμάνθυὸς. 'Eg δὲ αὐ. 
τὸν Ῥαδάμανϑυν Ὁμήρου μὲν ἔστιν i» “Πρωτέως πρὸς 
Μενέλαον λόγοις, ὡς ἐς τὸ πεδίον ' ἥξοι Μενέλαος τὸ 
᾿λύσιον, πρότερον δὲ ἔτι Ῥαδάμανθυν ἐνταῦθα oixtiv. 
Κιναίϑων δὲ ἐν τοῖς ἕπεσιν ἐποίησεν, ὡς Ῥαδάμανϑυ! 
μὲν Ἡφαίστου, Ἥφαιστος δὲ εἴη Τάλω, Τάλων δὲ εἶναι 
Κρητὸς παῖδα. oi μὲν δὴ “Ἑλλήνων λόγϑδι διάφοροι τὰ 
πλέονα, καὶ οὐχ ἥκιστα ἐπὶ τοῖς γένεσίν εἶσι. (5) T 


coneulentibus e Delphici Apollinis: penetralibus responsum 
allatum est, jugendum esse Scephruin. Quarnobrem in Agyiei 
sacris et alia in Scephri honorem faciunt, et virgo Diause 
sacerdos unum quempiam insectatur, Dianam dum Limonem 
persequeretur simulans. (2) Aiunt etiam de Tegeatae libe- 
xis ultro in Cretam migrare oportuisse Cydonem, Catreum, 
Archidium, Gortynem: a quibus urbes noninatae fuerint, 
Cydonia, Gortyn , Catreus. Cretenses tamen neutiquam huic 
Tegeatüm sermoni assentientes, Cydonem Aocacallide Minois 
filia et Mercurio genitum dicunt: at Catreum Minois, Bha- 
damanthi Gortynem filios fuisse. De Tthadamantho quidem 
Homerus prodidit in Protei et Menelai eolloquio, in Ely- 
sios eampos Menelaum venturum, ubi iulto prius Rhada- 
manthus sedem sit naclus. Cinaethon vero versibus mam- 
davit Rhadamanthum Vulcani, Vulcanum Tali, Talum Cre- 
tis filium fuisse. Sunt sane Graecorum scripta quam in 
plerisque, tum in jis maxime quae ad gentilitates pertinent, 
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γιάταις δὲ τοῦ ᾿Ξ γυεξως τὰ ἀγάλματα τέσσαρά. εἶσιν dosi- 
μὸν, ὑπὸ φυλῆρ᾽ ἡκάδοης ἰδρυμένα" ὀνόματα δὲ" αἱ φυ- 
λαὶ «ἰαρέχονται, Ἀλαρεῶνις, Ἐποθοΐτις, ᾿ἀπολλωνράτις, 
. ΣοαΑϑανεάτις" καλοῦνται δὲ ἀπὸ τοῦ κλήρου; ὃν’ τοῖο sae 
; δὶν ἀρχὰς ἐποίηδϑεν ὑκὲρ τῆς χώρας, καὶ ὠπὸ ᾿ππύόϑου 
, τοῦ Κερκύονας: Pon δὲ. καὶ Δήμητρος ἐν Τεγέᾳ καὶ Kó. 
Qué ναὺς, ὃς ΄ἐπονομάξουσό Καρποφόρους"" πλησίον δὲ 
| Ἀφροδίτης καλουμένης Παφίας" Ἰδρύδατο- αὐτὴν «o. 
δίχη, γεγονυῖα μὲν, ὡς καὶ Κρύτερον ἐδήλωσα, ἐπὸ ᾿ἅψαν. 
πήνορος, Og io. Τροίην ἡγήσατο ᾿“ρκάσιν, ᾿οἰμοῦσα δ᾽ 708 
ἐν Πάφῳ. “τούτυυ δέ ἔστιν οὐ κοῤῥω Διονύσου vs ἴδ. 
| ed δύο καὶ Κόρης βωμὸς, xoh "/molAovog 'ναὺφ, καὶ 
ἄγαλμα ἐπίχρυσον" Χειρίσοφορ ἐποίησε, Κρὴς μὲν γένος, 
ἡλικίαν δὲ αὐτοῦ καὶ τὸν διδάξαντα οὐκ. ἴημεν. ““ἡ δὲ 
δίαιτα ἡ bb Ἀνώσσῳ Δαιδάλῳ παρὰ Μίνῳ σομβᾶσα ixl 
' βαχρότερον, δόξαν τοῖς Κρησὶ καὶ ἐπὶ ξσάνων κοιήσει 
παρεσκεύασε. παρὰ δὲ τῷ ᾿4πόλλωνι ὁ Χειρίσοφος fov. 
χε λίθου πεποιημένορ. καλοῦσι δὲ oí Τεγεᾶται καὶ doin 
Inter se dissidentia. (8) Agyieo apud Togestas signa qua- 
tuor; singula & singulis tribubus posita surit. ^ Tribuum 
ipsarum nomina perhibentur, Clareotis, Hippothoitis, Apol- ὁ, 
leneatis, Athaneatis: sic appellatae -ab agri sorte quam li- 
beris Arcas: proposuit suis, et simul ab Hippóthoo Cercyo- 
nis filio. Est praeterea Tegeae Cereris et Proserpihae fa- 
üüm: Frugiferas deas nominant. Prope Veneri cógnótrme 
Paphiae templum dedicavit Laodice, cui Agapenor 7páter, 
i qui bello Troiano Arcadum dux fuit: Paphi temen illa - 
vixit, uti go est a nobis Joco prius explicatum; Ab eo 
templo non longe absunt Liberi Patris delubra.duo, Pro- 
strpinae ara, Apollinis aedes, cum inaureto simrulecro. Ea 
omaia Chirisophus fecit, Cretensis patria; de cuius setate 
εἴ magistro. comperti nihil habemus. Longior certe! Gnossi 
"apud Minoem Daedali commoratio, Cretenses im signorum 
ttiam opíficio nobilitavit. Adsistit Apollini ipse Clririsophus 
| e martnore. 'Zabent' dtiam Tegeatáe- aedem» aliam, quem 


i 


| 
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"q«üüeov. χοινήν' ἐνταῦϑά ἔσειν ἄγαλμα Ἡρακλέους" 
«οποίηται δὲ οἱ ixl τοῦ μηροῦ τραῦμα ἀπὸ τῆς μάχης, 
ἣν πρῶτον Isxoxóowvrog τοῖς παισὶν ἐμαχέσατο. (4) Τὸ 
δὲ χωρίον τὸ ὑψηλὸν, ἐφ᾽ οὗ καὶ οἱ βωμοὶ Τεγεάταις 
εἰσὶν οἱ πολλοὶ, καλεῖται μὲν Ζιὸς Κλαρίου" δῆλα δὲ, 
ες ἐγένετο Ü ἐπίκλησις τῷ 9:9 τοῦ κλήρου τῶν καί. 
δων εἴνεκα τῶν ᾿δρκάδος. ἄγουσι δὲ ἑορτὴν αὐτόθ; Te- 
γοᾶται κατὰ ἕτος᾽ καί σφισιν ἐπιστρατεῦσαε IaxsÜauo- 
ὠίους τότε ὑπὸ τὸν καιρὰν τῆς ἑορτῆς λέγουσι, καὶ (νί- 
φειν γὰρ τὸν ϑεὸν) τοὺς μὲν ῥιγοῦν, καὶ ὄντας ἐν τοῖς 
ὅπλοις κάμνειν" αὐτοὶ δὲ ἐχείνων χρύφα süg καῦσαι, 
καὶ, ὡς οὐκ ἠνωχλοῦντο ὑπὸ τοῦ χρυμοῦ, τὰ ὅπλα iv 
δύντες ἐξελθεῖν τὸ ἐπὶ τοὺς Δαχεδαιμονίους, καὶ σχεῖν 
ἐν τῷ ἔργῳ πλέον φασίν. (5) Ἐβεαασώμην δὲ καὶ ἄλλα 
. ἐν Τιγέᾳ τοσάδε" 4AsoU οἰκίαν καὶ Eyipov μνῆμα, “ὁ 
ἐπειργασμένην ἐς στήλην τοῦ ᾿Εχέμου τὴν πρὸς τὸν ^T. 
λον μάχην. ix Τεγέας δὲ ἰόντι ἐς τὴν Δαχωνικὴν, ἔστ 
μὲν βωμὸρ, bv ἀριστερᾷ τῆς ὁδοῦ, Πανὸς, ἔστι δὲ καὶ | 
 ZAvxalov Διός" λείπεται δὲ καὶ ϑεμέλια ἱερῶν. οὗτοι 


communem Arcadum focum vocant. Est ibi Herculis simu — 
lacrüm: in femore cicatrix cernitur, ex vulnere, quod in 
prima cum Hippocoontis filiis dimicatione accepit. (4) Ex- 
celsior quidam vicus, in quo complures Tegeatae aras ba- 
, bent, Clarii dicitur Iovis: cognomen manifestum est a sor- 
titione Arcadis filiorum ductum. estos dies quotannis e0 — 
in loco agitant Tegeatae: ac Lacedaemonios quidem, eo sc 
sacro ogeupatis, cum exercitu fines iuvasiese memnorant: | 
multa vero quum se eífunderet e caelo nix, prae frigore 
hostes graviter sub armis laborasse: inméerea se clam illis 
ignes accendisse; moxque frigoris incommodo liberatos, sr- 
mis arreptis hosti occurrisse, victoresque paulo post rever- 
tisse. Conspicatus et alia Tegeae sum, Alei domum, Echem . 
sepulerum, ei in pila incisam Echemi cum Hyllo pugnam. 
(5) A Tegea in Laconicum agrum pergentibus , ad laevam — 
viae est Panos ara: est ctiam Iovis Lycaci. Beatant. adhuc | 


, 
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μὲν δή εἶσιν οἵ βωμοὶ σεαϑίοος. δύο ἀπωτέρω ῥοῦ τεί- 
fovo^ προιυλθόνει δὲ ἀπ᾿ αὐτῶν μάλιστά που σταδίους 
ἑκτὰ, ἐὸν τ ἀγτέμιδος ἐν ἐπίκλησιν Λιμνάτιδος, καὶ ἄγαλ- 
μά στιν ἐβένου ξύλου" τρόπος δὲ τῆς ἐργασίας ὁ 4iye- 
ψαῖος καλούμενος ὑπὸ Ἑλλήνων. τούτου ὅσον δέχα 
ἀκωτέρω στοϑίοις “4ρτέμιδορ Κινακεάτιδος, ἔστιν ᾿Αλεοῦ 
τὰ ἐρείαια.., 


e 


CAPUT LIV. 


De Alpheo Sumine Lacedaemoniorum et Tegeatarum fines comati- 
tüente —: Alphei singulari cursu — Orestis sepulcro et fluvio 
Garete — memorandis in via, quae a Tegea Argos ducit, tem- 
plo Bacchi Mystae — monte Parthenio. 


Pexsbapovioig δὲ καὶ Τεγεάταις ὅροι τῆς γῆς ὁ ποτα- 709 
μός ἔστιν ὅ ᾿Δλφειός' τούτου τὸ ὅδωρ. ἄρχεται μὲν ἐν 
Φυλάκῃ, κάτεισι δὲ οὐ πόῤῥω τῆς πηγῆς καὶ ἄλλο ὕϑωρ 
ἐς αὐτὸν ἀκὸ πηγῶν μεγέϑει piv οὐ μεγάλων, aMÓvav 
δὲ ἀριϑμόν' καὶ διὰ τοῦτο τῷ χωρίῳ Σύμβολα γέγονεν 
ὄνομα. (2) Φαίνεται δὲ ὁ ᾿Δλφειὸς χαρὰ τοὺς ἄλλους 
κοταμοὺς φύσιν τινὰ ἰδίαν παρεχόμενορ τοιάνδδ᾽'" ἄφα- 
νἰμισθαί s τὲ 6 γὰρ κατὰ γῆρ ἐθέλει πολλάκις, sa. adig 


templorum fundamenta, Árae quidem hae a muris absunt 
stadia II. Progressi stadia ferme VII, ad Limnatidis (quod 
et ac ei Palustris dixeris) Dianae pervenient, In ea aede 
ex ebeno signum est. Operis forma cuiusmodi quae a Grae- 


Gs Àeginaea appellatur, Absunt hinc stadia circiter X Dia- , | 


Ὧδε Cnateatidis et Alei ruinae. 


Car. LIV. ' Lacedaemoniis et Tegeatis agri fines Alpheus 
et amnis. Eius eaput ad Phylacen: unde non procul in- 
flit in eum aqua e fontibus orta, non utiqne magnis, sed 
"umero pluribus: et idcirco Symbola (quasi confluentem 
dicas) est "ei loco nomen, (9) Alpheus ipse longe alia 
quam ceteri amnes est praeditus natura.  Abdit enim se 
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dvegoleosübs. προικλϑὼν᾽ uv γ ἐκ ὥρλάκηρ καὶ τῶν 
καλουμένων "Συμβύλων, ἐς τὸ πεδίον ορορκέδμ πὸ Toys 
τικόμ᾽ ᾿ἀνατείλας δὲ ἐν ᾿Ασέᾳ, καὶ κὸ- ῥεῦμα ἀναμίξας 
τεῷ Εὐρώτα, τὸ, δεύεερον ἔξει, κάτῳσιν ἐς τὴν qüv:, ἀνᾳ- 
σχον ἃ; ἔνϑα πηγὰς ὀνομάξουφιν οἱ ᾿Αρκάδες, καὶ κα- 
ρὰ.“γῆνι m5. τὴν. “Ἡϊδαίανι καὶ παρὰ Ολυναίαν ἀξιλθὼν, 
ἐκδίδωσιν ὑπὲρ Κυλλήνης, ἐπινείου τοῦ Ἠλείων, ἐς τὴν 
ϑάλασσαν. ἔμελλε δὲ ἄρα μηδὲ ᾿Αδρίας ἐπισχήσειν αὖ- 
τὸν τοῦ πρόσω" διφνρξάβρενορ δὲ sci }οῦτο τὸ πέλαγος, 
μέγα οὕτω καὶ βίαιον, iv Ὀρτυγίᾳ τῇ πρὸ “Συρακουσῶν 
ἐπιδείκνυσιν pug τε ὧν καὶ πρὸς ᾿ἀρέϑουσων. τὸ 
ὕδωρ ἀνακοινούμενος. - (8) Ἡ δὲ εὐδθεῖα ἐπὶ Θυρέαν τε 
καὶ κώμας τὰς iv τῇ Θυρεάτιδι ἐκ Τεγέας παρείχετο ἐς 
συγγραφὴν ᾿Ορέστου τοῦ ᾿Δγαμέμνονος μνῆμα" καὶ ὑφε- 
᾿λέσϑαι. “Σκαρτιάτην "τὰ ὀστᾶ. «UvóOtv, αἱ Τεγεᾷται ; A 
yovok; κρϑ' ἡμᾶς θὲ. οὐχέτι πυλῶν ἐντὸς ἐγίμετο ὁ τά- 
φορ., ζεῖ ῥὲ καὶ Γαράτῃρ ποταμὸς καξὰ τὴν ὁδόν. δια: 
βάν, δὲ τὸν. Ταῤάτρι ^ καὶ προελϑόντι σταδίους ῥέκα, 


^ 
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infra tergamg. saepe, et rursus exoritur, E. Phylace primus 
.et e Sysbolis. emanans , mergit se in Teggatico agro: Inox 

in Ásaea erumpens, et Eurotae aquas permiscens suas, Cu- - 
niculo iterum absorptus, emergit quo loco Fontes Arcades 
nomiüanti! ác Pisaeum agrum et Olympiam praeterlapsus, 
supra Cyllenen Éleorum 'navale in mare prorumpit. Neqae 
potest cursum eius Ádriatici maris concitatio retardare, quo 
minus magnum et violentum internatans pelagus, ad Orty- 
giam Syracusarum insnlarh, se Álpheum esse ostendat, et 


.  Arethusae fonti permisceatur. (8) Recta sane via ad Thy- 


rean, et vioos qui intra (Thyreatum fines sunt, habet, quae 
merito in Auius Aistoriae commentarios refarentur: Orestis 
Agamemnonis filii sepulcrum; «ex quo revulsa & Spertano 
homine eius ossa merhorant Tegeatae. Nostra quidein aetate 
sepulcrum eius non eret amplius intra muros. Praeterfluit 
viam Garates amnis: quem .ubi trensieris, stadia prope X 
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Howie ἔφτιν ἱρὸν; καὶ πρὸς αὐτῷ. δρῦρ, ἱερὰ καὶ αὕτῃ 
τοῦ Πανόρ, " (4) Ἢ δὲ ig "άργος ix, Τεγέας ὀχήματι 
ἐκικηδειστβξῃ καὶ τὰ μάλιατά ἔστι λεῳφύφορ. ἔστε δὲ 
isl τῆς ῥὁδοβγ, πρῶτα “μὲν weg καὶ ἄγαλμα ᾿άσκληπιοῦ" 
μιεὰ δὲ oes en ἐρ ἀριατερὰν ὅσον, στάδιον, “4πόλ- 
ἰωνος ἐκίχλῃσια Πυθίου καταλελυρένον ἐστὶν ἱερὸν, καὶ 
ἐρείπια ig. ἅπαν. κατὰ δὲ τὴν εὐθεῖαν αἴ τε OQUg εἷσε 
πολλαὶ, καὶ Ζήμητρος iv τῷ ἄλσει τῶν δρυῶν ναὸς ἔν 710 
Κυρυδεῦσι "καλουμένης" πλησίον δὲ ἄλλο ἐστὶν ἱερὸν 
Διονύσου ύστου. (5) “Τὸ ἀπὸ τούτου δὰ ἄρχεται τὸ 
ὄρος τὸ Παρθένιον. ἐν δὲ αὐτῷ τέμενος δείχνυται Ty- 
λέφου" καὶ ἐνταῦθα παῖδα ἐκκείμενόν φασιν αὐτὸν ὑπὸ 
άφου τραφῆναι. ἀπωτέρω δὲ ὀλίγον Πανός ἔστιν ἴε- 
Qv* ἔνθα Φιλιππίδῃ φανῆναι τὸν Πᾶνα καὶ εἰπεῖν τὰ 
πρὸς αὐτὸν, ᾿4ϑηναῖοί τε καὶ κατὰ ταὐτὰ Τεγεᾶται λέ- 
γουδσι. παρέχετας δὲ τὸ Παρϑένιον καὶ ig λύρας ποίη- 
, σιν χελώνας ἐπιτηδειοτάταρ, ἃς οἵ περὶ τὸ ὅρος ἄνϑρω- 
ὅθι xal αὐτοὶ λαμβάνειν δεδοίκασι, καὶ ξένους οὐ xs- 


progressus, Panos fanum offendas, et iuxta illud quercum 
&o sacram. (4) Iam quae a Tegea Argos ducit via, ve- 
kenlis pervia, et populari trita est itinere. Adiacent ipsi . 
rie primum quidem aedes Aesculapii cum suo signo. Deinde 
üvertentibus ad laevam unum ferme stadium, est Apolli- 
αν cognomento Pythii eversa aédes; cuius ipsa duntaxat 
"stant rudera. Secundum rectam viam locus est quercu 
Plurima condensus. In eo querceto templum est Cereris 
c£nomine Corythensis, quas? Galeatae dixeris. Proxima 
Liberi Patris aedes: Mystae (id est Zfrcani) vocant. (85) 
Inde Parthenius mons incipit. In eo sacra Telephi area 
WMienditur; in qua altum a cerva Telephum puerum dicunt. 
Paululun abest Panos fanum: ubi Philippidae occurrisse 
Pma, et quae ei opus erant monuisse, tam Athenienses 
quam Tegeatae praedicant. Praebet saltus Parthenius testu- 
dines ad lyras compingendas quam accommodatissimas. Sed 
95 accolae capere verentur, neque a peregrinis capi sinunt, 
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οιορώῶσιν ᾿αἰροῦντας" ἱερὰ γὰρ σφᾶς εἶναι ἐοῦ Πανὸς 

ἥγηνται. ὑπερβάλλοντι δὲ τὴν κορυφὴν τοῦ ὄῤους, ἔστιῦ 
ἐν τοῖς ἤδη γεωργουμένοις Τεγεατῶν ὅρος [ναὶ ᾿Δργείων, 
καθ᾽ ἃ αἱ iv vj] κατὰ Ὑσιὰς ἐν ᾿Δργολίδε.-. αἴδὲ μὲν 
Πελοποννήσου μοῖρα καὶ πόλεις τε ἐν ταῖς μοίραις, καὶ 
iv ἑκάσεμ, πόλει τὸ ἀξιολογώτατά ἐστιν -ς μνήμην. | 


quod Pani SACTaS putant. Ubi iugum rüpameveri , ac iam 
in eubiacentia arva descenderis, illic fines inter Tegontas et 
Árgivos sunt, ad eum prope modum,. quo in Argiyo agro 
ad Hysias. Hae quidem Peloponnesi regiones sunt, et ur- 
bes iu singulis regionibus. Persecuti autem ea sumus om- 
nia, vel in agrie, vel in urbibus ipais, quae hac histerise 
commemoratbone dignissima duximus. 





ADNOTATIONES 


AUD 


PAUSANÍAE ELIACA. POSTÉRIÓRA 


SEU LIPHRUM SEXTUM. 


4 





Pos 
t 


λόγος ἐς τοὺς ἀϑ .dicitur. Hune sequitur ille de the- 


"ad in Alti cap. 19, His reliqua adiunguntur, quae Olym-, 


pi et Elis memorabilia habuit a cap. 20. usque ad finem. 


De Olympionicie plures scripsisse libros Eratosthenem, ex, 


Athenaei IV, p. 154. a. discimus. — Continet hic locus nhrra-, 
tionem V, 21, 1. his verbis promissam: τῶν dvüguivzay ' 
(scil. τῶν "vixeivra ) ποιησόμεθα καὶ ὕστερον μνήμην, 


| OCAPUTL 


$. 1. Τῷ λόγῳ τῷ ὃς τὰ ἀναθήματα, qui est V, οἱ, 2. 
usque δὰ finem libri quinti. Veov ἀγωνιστικῶν Vulg. dytvt- 
xy Mósq: male. sed ἵπποι ὠνισταῖ sunt ini Plutarchi The- 


nfi: 9$. ἰδιωτῶν, ,, Pet ἰδιώτας non tam'conditio quam im- ) 


peritia rei athleticae designatur. Dicit enim Pausanias, se 
oc libro promiscue mentionem facturum athletarum, 'et eo- 
rum qui athleticam non professi sunt. Nam paulo infra. cap. 


2. vatis cuiüusdám imago commemoratur, qui utique quoad - 


sthileticam idiota erht, ἐς "Kuhn. Ergo ἀθληταὶ et ἰδιῶται hic 


TAM "T ab puctore ipso V, 95, 4. 


Iter se sunt oppositi ( cf. Schneid. Lex. gr. 8. V. ἰδιώτης), ut ' 


II, 18, 6. μάντις et ἰδιώτης. Ἰδιώταις, qui hic cogitantur, 
sdnumerabjs Thrasybulum cap. 9, 9, Jdristotelem cap. 4, 8,- 


Gorgiam cap. 17, 6, Jnaximenem cap. 18, 2. praeter illos, 


qui cap. 16, 5. memorantur. Ὀλυμπιάσιν Vulg. Ὀλυμπιᾶσιν" 


Mosq. dud xol x. v. À. eed sunt adeo qui splendida perpe- 


trarunt, quod attinet. ad'certamen, nonnulli etiam als ir 


ad Tom. III. ᾿ a 


- 


- 


2 |.  — ADNOTATIONES 


| rebus , neque tamen honorem statuarum coneequuti sunt. ὅτε 


οὐ κατάλογος x. τ. À. Gedoyno hic locus videbatur non tan- 
tum valde obscurus sed etiam male distinctus atque edeo cor- 
ruptus esse; sed non est: Pausanies enim dicit, suum hunc 
λόγον non esse κατάλογον ἀϑλητῶν, ὁπόσοις γεγόνασιν Ὄλυμ- 
πιακαὶ νῖκαι, sed συγγραφὴν ἀναθημάτων ἄλλων τε καὶ sixo- 
vov, de aliis dlomarü» ct. dc. Hierondcarum etgluüis. lta vcro 
hae statuae accensentur donariis, quum tamen Pausanias V, 
21, 1. haec ab illis Distiveleeet Sed quae ibi recenset cva- 

t ΤᾺ $10 $e s di alatuae.n em Hie», 

rónigarutn' qudniusin^cae Meque dicabattme (ἀῤεύῥθενέσ) ^ 
tamen simul ἐν ἄϑζου λύγῳ τοῖς su qu ovro. Hae igitur 
statuae quatenus dedicabanfur et ἢ lympiae, adnume- 


xari poterant donariis Hoc sequentes. Plinii locum XXXIV, 


9, et hunc Pausaniae fortasse inter se conciliare poterimus; 
Fpsanias enim paulo ante negaverat, reus Olympionieia - 
státias 'esse positas; JPfniüs auteiü ELA cripsitt? ἐπ δε 
hominum non soleban? | éxprimi, nisi: aliae: illustri catisà pek-^ 
petuitatem miererntium, primo sacroruh cédtaminum viétijie, - 
maximeque Olympiae: : ubi omntam qui vicissent statàas di-: 
cari mos erat, quae rescio an liceat "hrmc in- modum inte 
pretarmi:' quae Ol ymptenicis erectae simt: Staluae, eas omn 
piae esse'dedicatas. : Hic συγγραφή, cum Ginitivo, «ἂς 
X, 19, 485 cum. praepositione ἐς iungitur. ᾿ξεξξειμι"πατγαίίοπε : 
seu oratione persequor, cum Accusativo rei, I, 95, 5. 96, 
5. Ilf, 11, 6. Hic cun Dativo qperponee, 7 recenseo. Infra 
cap. 11. cum Dativo rei, sed alio sensu. τῷ παραλόγῳ τοῦ 
4e; Qo » interpr. sortis » fraude: quasi legisset παραλογιφμῷ. 
Malim τὸ παρρλογον τοῦ κλήρου accipere de sortis alea"in-. 
certa, qua saepe praeler omnem spen: yictor | evadebat in ludis 
Olympicis, qui ceteris paribus athletarum sorte compositis 
supererat solus in subsidiis: -ἔφεδρον vocabant. llle enim. 
ultino congrediebatur cum victore, integer cum defesso, et 
ita facile indepturus erat coronam. vide Lucian. Hermotim. 
[$. 40.]* Kuhuius, qui Luciani locnm. vertit ita. praefatus: . 
Lucianus quum prolisee, exposuisset, .qyo. ,pacto in ludis 
Olymyicis componi solcaut paria certantium, haec subücit: 
Si vero impares.fueyint, quinque scilicet ; eeptern vel novem, 
tum. &tera quaedam. supernumeraria né. inscribitur. sorti, 
et una cum aliie literis in urnam demittitur, oppositam sibi 
nullam habens, - Tun gui lam du xer ii, tei &aréum agit, 
exepectatgue donec. il; decertaverint : non, enim, habet lite- 
ram aibi oppositam. .Ey Aaec est non cigus. atctae feli- 
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AD LIB. YE iCAP. I. |—— 8 
citae , omaturue, ait etat defossis. ὁκό- 
καρ cris ien 1 


, 9, 4. dixerat 0cesg τειύπῆρχον. 
ὅν a λόγος 4g δόξαν.. In nostro, Ἰοὸρ subeuditnr.g. - In. cod. 
Paris. 1411. est εἰς δόξαν etin 1410. αὐτὰς pro αὐεαῖς. Post 
δύξαν est xal pro ἢ in Vind, et Mosq. Aute F acjuma fnit. zoíg 
ἀνδράσιν, quad ille a Kubnio mutatum iu gvdgsdét recepit, 
Recte enim. Knlinius ,, in dues ,, inquit, classes conjieit Autor 
eos athletas,, quos, citabit victores, quarum aera; continet 
athletas sua virtute faclsque gloxiopis nobilitates;j altera 
Yero habet. qui statuas adepti.sunt celebrioruwp.. artificuin 
manu elaboratas elegantius, quam) vulgares statuae solemt.' 

$. 9. Proficiscitur narratio.& Iunonis templo, de quo 

dixerat V, 16. Ἔστι δὲ iv e cod. Vindob. δὲ abesba Vul- . 
pita. Φενοῦ pro Φενεοῦ Mosq. ἐν παρμρὶν. vide ad cap. 6, 1. . 

᾿Δρχίδαμος Vulg. ᾿Αἀρχέδαμος Vind. Mosq. Aldina. HuiusU4Zypi 
mentio fit etiam cap. 8, S..p. 472. X, 9, 4..p..820. post. 
cladem Atheniensium ad Aegis flumen floruit. KAtoyésgg pro . 
Κλεηγένη͵ Mosq. Σιληνοῦ Vulg. Σηλεινοῦ Vind. δι νοῦ Mosq." . 
Τρώϊλος Vulg. Scripei Τρωῦλος,. vide Etymol. M.. p, 646..s. v. 
Νεῖος et Reg. de Pros. δὰ Hemmanni libr. de emead, gw gr. 
rat. p. 428 eq. Neque Sylburgius Vulgatam probavit, sed. ei 
opposuit Ζωΐλον, Χοιρίλον, quibua adde Πενθέλον ex II, 16. 
b. ᾿Αλαίμου. etiam cap. 9, 1. C£. de hac forma δὰ Π, 52, 6.. 


adn, κοτὰ ταὐτὸ intelligo ἀγωνίσματα. ὑπῆρξοι pro ᾿ἐπᾷρξεν. B 


Mosq. ὕπποις pro ἵππους idem. τρις παῖδας παρέϑῃι τρέχωψ.. 
Suniliter cap. 8, 1. τοὺς συνθέοντας τῶν παίδων͵ παρελθεῖν. 
pro quibus. -Gap. 9. extr. dixit ἐνίκα στάδιον «παῖδας. .In Πο- 
merico h.,in Pan, v..$6. est παραδραμεῖν cum.Áccusativo.- 
De Hoc Cleane V, 17, 1. δηλοῦν variata constructione , cum. 
lg et; ix et sine "articulo τὸ δοὰ τά, explicare de. ἐμ τοῖς — , 
bovo:. Ill, 8, 1. 15, 1. ἔχονσιν Mosq. ᾿Δπελλοῦ τέχνη. Hoa; 
Voces ab Amaággo: omissas esse adnotavit Sylburgius. ἐπεγρώμ- 
ματα sed III, 8, 1. 12272 tantummodo memoratur. Corayus 
suspicatus est : Jegendum esse εἰσὶ δὲ ““ακεδαιμόνιοι καὶ of ἐφε. 
ἕξ. Vulgatae constructio est: s/a) δὲ κείμενοι Αἀἰχκεδαιμόνιοει 
καὶ ἐφεξῇς ἅμα τῇ Kevíoxg. Pro ἐπιστεφανωθῆναι. Abreschius. 
al Thucyd. p. 549. et Corayus scribendum putavprunt E. 
σεεφαψωθϑῆναι. Sed ἐπιστερανωθῆναι iungendum cum πεν-. 
τάθλῳ est i. 4. στερανωθῆναι ἐπὶ πεντάϑλῳ ut cap. 2, 1. ἀνεί- 
λετο νίκην ἐπὶ παγκρατίῳ. Verbum ipsum ἐπιστεφανοῦσϑαι, 
quanquam alja potestate, legitur apud Athen. I. p. 13. d. (50 
Schw. ) Loescher hunc locuin ita vertit: ,, Quae autem addita , 
est ei inscriptio avum Anaxandri testatur ante patrem eius ob ' 
a2 
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poutatlidicuiolosiun faisve" epi ttm: « ofer uL gig. | De 
Iris cf. aduotata.ad V, 25, ἃ. Rojo ibit λειβιὸν' ΤΊο. 
λύχαλνος." -mastique hábc'ot similes furmulae, ὄνομα, ἐπωνυ- 
μέν ἐνοίμλεσιν"" ἔχω". Noniinativain" nominis. proprii: seu-ee- 
uomini alieincint- cf. IV, 81; 6. 84, 3. VIB, 41’, 5. 80, 
Q. Pali metorialiterrpoi ideoque noirflecti arlenuit. Sehaefer- 
ad, Apollon, (T; M. p: 209: Idem ibidem p. 669, leudat- Hero- 
dbt. V,.59i/ V1, 108: Πολύχαλπος Mosq. : Esse pest εἰ ple-- 
nius. interpeitdondum ; momwit Heynius in Antiq; Aiufs. Hl 
267. WaqueEWeius virgulerh-ante Molexióe perémutavit cum 
niaxWnecdistífdctione. ταινίαν" sigiium victorine, quod Hey- 
nius iath adnotavit ]. αἱ De taetóle af. I, 8, D. V, 11, 1. 
V, Φ4,. 2 4. "d 20; 8. de Timaei Lexic. Winckel- 
manu$ £p. V , 99: τ soo δγχός; graceus troefius in. Hovetü 
Carn. IH, 94. πω trochuimn huinero gestans in Winckelm. 
Opp. VIE, 405. nen esse ántiquum. opus dicitur. jxog pre 
imwxoig^ Mosq. Πυϑοῖ καὶ Ἰσθμοῖ τὸ καὶ Néuee γαϊραία,, etius 
patrocinium suscepísso^vidert- potest Sylburgius et in adir. sd 
cap. 8, t. et p: 930; b. ed. Kuhn, ubi, qued dixit, Pausanism 
iutardtne eiderh. verbo adverbium et nomen tribuere, confir- 
maturus huit loei Vulgatam ut incorniptem affert: sed 
idi in-YH, 27, 9. p. 598. Νεμέᾳ corrigenw addit, supre 
VL, 15-9. (in Kühi: ed. locus perperam citatur) pro illo i ipso 
Nípse scribendum esse. Neuf, innuere quae ibi praecedant: 
eandem: hiec nostri leci emendatione: commendavit Corayus. 
Nec desunt 15&,: quibus ea confirmetur; veluti cap. 9. extr. 
καί oi.— ἐγένοντο ἐν Νεμέᾳ το νῖναι πο Ἰσθμοῖ cep. 8, 4. ἐν 
᾿ολυμιτέᾳ μὲν 'ἐχράτησεν, ἐν νομῷ δὲ καὶ Νεμέᾳ: ἰδία. f. δ. 
πέντε μὲν. Πυϑοὶ γίκας, τρεῖς ἀνείλετο Ἰοϑμίαν, Moves 
δὲ-ἐν Nibéo cap. 19,. 3. ««ρανῆδαι-ἐν Ὀλυμπίᾳ καὶ Νεμέ 
ww Πυϑοῖ καὶ ὃν ᾿Ισϑμῷ. cap! 14: 4. ἀνηγορ pir A 
eov Νυμός τὸ καὶ ᾿Ισϑμῷ. cop. 15; 1. ὡς καὶ τὸν ἐν Ὀλυμπίᾳ 
Mt Jobi παὶ Νεμέᾳ καὶ ᾿σϑμοῖ λάβοε στέφανον. ibid. $. 8. 
δύο μὲν ἐν. "Owl πυγμῆς, δὲς δὲ IIvOoi- νίκας acl ἐν Nt- 
μέᾳ se καὶ ἐν. ᾿Ισϑμῷ λαβόντα. ^ Εκ quibus exemplis quum 
ununr illud cap, 14, 1: destitutum-vídeatur praepositiorre à; 
probabile: est ea adinngenda propositant correctionem Νεμέᾳ 
siebiliendam: esse. Quam qui: non admittet, is ad Νέμεα 


ibtd ἐγωνίσρανα. eed of. ad cap. 8, 1. adn. 
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f. 1. Jév ἐξ αὐεῖς στρατοῦ πρῶτος καῖε Fegium lege- 
betur; qui 'Palmerii Kuhniique .emendatiouetn 3édepàt ,. sed 
male scwépeit “Σειρατοῦ, quod. gegtmua.seat. Giavier, quuin 
scribendum csset Zroerov. v.'Izechuck. ad Strabon. Xi, 460. 


(47. 48.) quae emendatio ποῖα cat etant: Gnldhagene, 


Valckenario et Nibbyo.. De hec Acernaniae urbe ultus est 
Palnerius in Graeo. Ántiq. Beser.p. 88$ sqq. Peo vulgato 


Aagync haud dubie et hic et .peulo post βενκοχης 


scriben- 
dum fmt, quum id ipsum im cod. Vindob. édepreheudatar; 
Mosquensis Ἀενάχης hic offed. . Bimilo est nemom X 
spud Suidam et Atbeuseum. . Μᾳπεδαιμονίων ef δὲ ἄρα Vulj. 
Sylburgius vel .coniuncite ofós, wel poiius oüm JAnisssep le- 
gendum esse existimavit zfexsdeupostes d ior: quorum po- 


Serius ἃ Facio prubatum, a molis reteptum Clavier ' quoque 


contextis reddidit. - χωρὶς —. ἤδη. .dnaxander ; fPPoiycles cap. 
f, 2. ἀνάκεναι Mosq. [n Clavierii ed. ὠθληνοῦ," Ἐενάργης 
s * ddopivog legitur; sed nibil kleesse, proxime ostendere 
poterant. Hic quoque Vind. habet Ξοναρζης᾽ bed huuc Xe- , 


Jachem Spartanum, et ah ilo Acarmame, cue mente 


psulo ante facta ent, diversum esae, maniíesium: est; ita- 
que Facii coniecturam Nevegyovc* καὶ “υκχῖνορ prole nom 
pelui. ενάρης wt Lacomiemw: nomen legitmr iu Thucyd. V, 
36. 51. Pro ξανάφργει. Νερδιμοδαὶδ quoque codexi Sevdoyer εχ 
hib. in eodem δ pest μὲν omiseum et ἀδελῳοῖς pro ἐν 
Δελφοῖς scriptum est. De que confusione cf. ad VH; 18, 6. 
ἐν Δελφοῖς — Κορίνθῳ 5 significari Pythicos, Nemeneos, lTath- 

miosludos, patet. καὶ οὐ — tovg xeovg: haec desunt im 
Mos. causa aperta. oU δοκιμασϑέντος ἑνὸς dj αὐτῶν recto 
vertit Clavier: e£ ὄψη: deus π᾿ ἀγαπᾷ pae 4té esmás comme 
pouigin. haud dubie quum esset maior, quán: qui haberctur 
pulla. xeOsévos τοῦὺρ ἵππους, τὸ ἄρμα in hac re proprium. - 
Similiter poétao sua dramiia comemittentes dicebasstur- κωθεέ- 
ται τὴ δγώμρτα. v. omuino Casaub. ad Athen. I. p.21 f. (y. 


. 165 84. Ànim. ed. Schweigh.) Hic autem? plenius ἐς τῶν Tr- 


zev τὺν δρύμον τοὺς ἵππους καϑιέναι dixit; alibi ut cap. 1, 2. 
st bic paulo poet breyits. dufra cap. 12, 8. ᾿χαϑιέναι ἐς Ὄλυμ. 
πίαν ἵππους est ἐς ᾿ολυμπιοικὸν ἀγῶνα. Mjro α΄ Nostro fthie- 
niensis, & Plinio .Eleuiherensis vocaiur; Eleutherae autem 

factae erant pars Áfticae. vide I, 88, 8. De Myrone iun], - 
28, 8. laudato cf. et Winekelmanni Opp. VHI, '819. Ὀλυμ- 
sake) Vulg. cf. «à V, 7, 4. adn. Olvyusiexel Clavier tacite 
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scripsit. “ίχας δὲ x. *. 4. De hiorbiné “ίχας dicebamus ad Tif, 
8, 5. εἰργομένων — “Δακεδαιμονίων. . Causam huius rei in- 
dicat Thucydides V, 49, qui ita dicit: “ακεδαιμόνιοι τοῦ 
ἱεροῦ ὑπὸ Ἠλείων εἴρχθησαν ὥστε μὴ ϑύειν μηδ᾽ ἀγωνίξεσϑαι 

idem habet Pausanias ΠῚ, 8, 2.) etrefert hoc ad Olympiad. 

C, 1. ἐπὶ — δήμου" hanc ob rem ὠἀνεκηρύχϑη Βοιωτῶν δη- 
μόσιον, ut ait Thucydides l. c. τὸν dà — ταινίᾳ. Thucydides 
de Licha sic: προελθὼν ἐς τὸν ἀγῶνα ἀνέδησε τὸν ἡνίοχον, 
βουλόμενος δηλῶσαι, ὅτε avrog ἦν τὸ ἕρμα. quam ob causam, 
idem addit, ἐν τῷ ἀγῶνι ὑπὸ τῶν ῥαβδούχων πληγὰς ἔλαβεν" 
pro quo Noster dixit ἐπὶ τούτῳ μαστιγοῦσιν αὐτὸν οἱ Ἕλλανο- 
δίκαι. Àn vero Thucydidis ῥαβδοῦχοι et Pausaniae Ἔλανο- 
δίκαι 3idein fuermt, quod ad Thucydidis locum eontendi vi- 
deo, mihi'quidem non liquet, quum a Polluce IIT, cap. 30, 
- 9. βραβεμταὶ, μαστιγονόμοι et δαβδοῦχοι distingui videantur. 
xol διὰ τὸν — μάχη. Cf. V, 90,9. Ill, 8, 9. "άγιν Vulg. κα- 


ταπαυϑέντος Vulgata, .καταπαυσθϑέντος Mosq. cf., de hac ve-, 
rietate ad II, 99, 9. adn. τὴν * μὲν * εἰκόνα Clavier edidit, . 


sed in eius versione nullum est lacunae vestigium. Pro 
ἔστησε, quod ad Licham refertur, ἕστηχε est in Mosq. Mox 
καὶ pro φασὶ idem habet. Sed hoc ipso φασὶ Pausanias sigri- 
ficat, se non ipsum vidisse et legisse illa Ἠλείων γράμματα, 
sed tantum quid in iis scriptum esset ex aliis audivisse: hoc 
autem'pugnat cum aliis locis clare indicantibus, eum ipsum 
suis oculis hos Olympionicarum et Olympiedum catalogos 
perlustrasse: Huc pertinent ΠΙ, 91, 1. vov δὲ ὁμωνυμὸν 
τούτῳ --- ᾿Αχαιὸν ἐξ Αἰγίου φησὶν εἶναι καὶ vd. ἐς ᾿ολυμπιονί- 
κας ov γράμματα. V, 4, 4. vd "Hielo γράμματα ἀρχοῖα 
ἐς πατέρα ὁμώνυμον ἀνῆγε τὸν Ἴφιτον. VI, 99, 9. ταύτας τὰς 
Ὀρλυμπιάδας — ᾿Ανολυμπιάδας οἵ Ἠλεῖοι καλοῦντες οὐ σφᾶς ἐν 
καταλόγῳ τῶν Ὀλυμπιάδων γράφουσιν. adde X, 36, 4. Hinc 
nobis nascitur suspicio, pro φασὶ legendum esse φησὶ, ut re- 
feratur ad td γράμματα, et σχεῦν νενικηκότα -interpretenmur 
“ψενικηκέναι, quem graecismum tetirivus in adn. ad V, 18,3. 
φησὶ saepe depravatum esse in φασὶ notum est. cf. c. 19, 8. 
IX, 18. extr, Ilf, 12, 5. VIII, 50, 9. 88, . ᾿ 

$. 9. Pro ix ante τῶν Ἰαμιδῶν in Mosq. et Parisino co- 
dice quem Bekkerus contulit, est del dvíov* in qua depre- 
vatione verae lectionis vestigia videmur deprehendere; scri- 
behdum enim existimamus: Ἠλεῖος Θρασύβουλος Aivíov τῶν 
Ἰαμιδῶν" Sic huec ipsa leguntur VHI, 10, 4. μάντις Ἠλεῖος 
Θρασύβουλος Aivfov τῶν Ἰαμιδῶν. neque ἐκ ir talibus usita- 
tum est. vide adn. ad I, 84, 8. Paucis diebus postquam hoc 
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correxérám, eandem Hanc eniendationeéin communicavit me- 
cum Boeckhrus:V. Gel. laudans suum comment. ad Piud. Ol. 
VI. ἃ δὴ — ἐπέξειμι. VHI, 10, 4. γαλεώτην ,,stellionem esse 
testatur Donatus apud 'lerentium. Plinius ]. 19. c. 4. tradit 
esse stellionums genus in Italia non nascens, plenum tentigine, 
stridoris acuti, scorpionibus adeo contrarium, ut visu quo- 


' que pavorem iis afferat, et tórporem frigidi soporis? a Grae- 


cis dici non modo γαλεώτην, sed etiam κολώτην et ἀσκαλαβώ. 
τὴν. Sic efgo vertere poteris: 7/raeybuli statuae ad dex- 


. terum. humerum  asserpit: galeotes, e stellionum genere be- ᾿ 
᾿ stiola.* Sylburgius. Iam 'Winckehnmannus Opp. If, 585. dixit, 


hac bestiola alludi ad "familiam Ge/eotarum, qui clari vates 


' erant in Sicilia. v. Fragm. Phanodemi p. 18. Κύπριοι — pav- 


τεύεσθιιν" haec sunt corrupta. Kuluius pro οἷς volüit ὡςαύ- 


Tuc, simüiter, legi, vel ὡς pro ὁμοίως accipi assentiente, 
"Facio. Porsonus autem post Κύπριοι δὲ inserit oió« laudaus 
'V, 14, 7. VIII, 18, 1. ubf tamen non οἷς sequitur. Equi- 


dem vix dubito quin corrigendum sit' Kvzoios δὲ o£ καὶ ὑσὶν 


᾿ἐπεξευρόντες εἰσὶ μαντεύεσϑαι Cypri vero eunt qui ct auibus 


mactakis invenerunt vaticinari. in quo loquendi genere ÀÁo- 
risti Participium cum verbo substantivo copulatum suo carere 
nou potest articulo: sic Herodot. 1, 171. ἐπὶ và κράνεα λό- 
ovo ἐπιδέεσϑαι Καρές εἶδε οὗ καταδέξαντες — καὶ Gyave 
ἀσπίσι οὗτοί εἶσι οἱ ποιησάμενοι πρῶτοι. Idem III, 7. Πέρσαι 
εἰσὶ οἵ τὴν ἐςβολὴν ταύτην παρασκευάσαντες ἐπ᾽’ «Αἴγυπτον. 
Paus. X, 99, 9. τὰ ἐς Καλλιέας Κόμβουτις of ξργασάμενοι καὶ 
Ὀρεστόριος ἦσαν. VII, 17, 4. τὸν Ἡρακλέα μνῆμα εἶναι τὴν 


“ποιήσαντα. Caeterum ὡς ut. cum ὃς (v. ad I, 81, 2.) ita 


etiam cum of confundi potuit. Huic autem formulae ὑσὲ μαν- 


'τεύυεσϑαὶ similis illa est apud Herod. IV, 67. μαντεύονταε 
᾿φάβδοισι ἐτεΐνησι᾽ et φιλύρης φλοιῷ uavrevovsos. " Similiter, 


qui capris mactatis responsa petebant, dicebantur eji χρη- 
στηριάζεσθαν, ut apud Diod. Sic. XVI, 96. In Mosq. ἐστὶ pro 
εἰσὶ legitur. πυσὶ ---- χρῶσϑαι.  ,,De Graecis haec capienda. 
Nam -apad HRomonos Canario augurio ccrius dies constitutus 
*rat priusquam frumenta vagina exirent. Plin. 1..18. c. 8. cf. 
Festum in Catularia parta et Alex. ab Alex. Gen. dier. l. 8. 
€. 19. Kuhn. Huc 0n pertinent sacrificia canina in Ovid. 


. Fast. I, 889. IV, 908. De forma χρᾶσϑαι cf. ad IJ, 28, 8. 


adn. ἰδίαν —- καταστήσασθαι. sicl, 84, 8. δι᾽ ὀνειράτων 
μαντικὴν καταστησάμενος. ν EE 
$. 8. -᾿“μίδα Mosq. ἐς anto ἄσματε idem. Forsan lau- 


 sanigs scripserat: λαβεῖν μαντικήν φησιν ἐν ἔσματε Πίνδαρος 
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παρ᾽ αὐτοῦ. seu quod Sylbuigio. Augasaens legigao videt: 
λαβεῖν παρὰ τοῦ πατρὸς τὴν μαντ. Pindari locus de Jomidis 
εἴ eorum conditore Jumo est Olymp. Vl, 46— 122, uhi etiam 
notatio nonngis. cf. Schol. Patriam Tamidis Pausanias tribuit 
Elidem IHf, 11, 6. 12, 7. VI, 3$, 9. 4, 8. YIII, 10, 4. ut 
.Gicero de Divin. 1, 41. 
$4. 6 post Τιμοσϑένης opjisit Mosq. πατεεργασμένορι 
cf. adn. ad V, 8, 8. αὐτὸν pro αὐτὸν Mosq. ἀνέγραψεν ἐν τῇ 
εἰκόνι Porsonus corrigit. αἴχοντα pro &xova Mosq. Pro vulg. 
“Ζ“ημοσϑένην et Δημοσϑένους βου] μδὰ Τιμοσϑέγην, Τιμοσϑέ- 
γνοὺς e praecedentibus. idem voluerunt Facius et Corayw. 
ΖΦημοσϑένη Mosq. Eutychides Olympiade centesima vicesuma 
fuisse dicitur a Plinio XXXIV, 19. De Oron£e Syxiae fluvio 
VII, 29, 8. ἔχων pro ἔχον Vind. Ald. Francof., sed Sylbur- 
' gius correxit, idem error V, 23, 5. in Mosq. est notatus. τῇ 
ante "Ἄλτει Mosq. omisit. Aleixog pro vulg. d Vindob. 
De hoc DDaedaéo cf. ad cap. 8; 9. dp. τὸ — τρόπαιον. de 
eo vide. V, 27, 7. Ἐπίγραμμα — οὐδέν. la afatua 
pugilis vocata; inscriptio pugilis nomine omisso neininabat 
paedotribam, qui eam dedicaverat. ὁ ante σγαιδοτρίβηα Facius 
e Mosq. et Vind. inseruit. Pro vulg. Muyxov Mosq. et Vind. 
ἹΜύκων exhibat, quod recepit Clavier. Kuhnius maluit Mj- 
xov, Miconem memorans pictorem. Nibby scripsil AM;cone. 
$. Δ. Μεσσηνίοις pro vulg. Μεσσηνίων Mosq. Vind. 
“αμέσκος omisit Mosq. Factum est hoc nomen a Μάμες, 4fs- 
μις, δῆμος. lic subaudiri dvextizos Facius iam. adnotavit. 
De tempore quo Dainiscus victoriam reportavit, vide in fine 
huius paragraphi. ὕπερ pro εἴπερ Mosq. ἄλλό Vulg. non item 
, Mosq. μὲν post Μεσσηνίους abest a Mosq. et Vindob. 'Olvgs- 
κὸν Vulg. ᾿Ολυμπιακὸν Mosq. sic Clavier quoque. De JLeon- 
t4«co οἴ. cap. έ, 2. τῶν ἐπὶ πορϑμῷ Μεσσηνίων vag Iuseroi 


zd. Cf. ad Y, 95, 1. sub finem adnotata. ἄλλος δ Mon 
οὐδὲ Σικελὶ Vulg. Clavier nobiscum scripsit οὔτε Σὰν. quod 

Sylburgius jam voluit. Σικελιώτης i. q. τῶν ἐπὶ κῷ φορϑμῷ 
ἹΜεασήνιος. Mox ᾿θλυμπιάσιν Vulg. Ὀλυ μαιᾶφιν Ma. un 

μὲν οἵ Mosq. Ὀλυμπικὸν Vulg. Ὀλυμπιακξν Moaq. etium Lo 
Haec forma propterea quoque praeferenda , quod aktera 'Oivp- 
fuxóg de monte Olympo usurpatur, veluti apud Herod. VI, 
179. ἐνιαυτῷ — Μεσσήνης. Urbs Messene videtur Olymp. 
CII, 8. condi coepta esse. vide IV, 27, δ. ἐνέκα asddtov zai- 
dag. cf. ad cap. 1, 2. adu. ἐννέα pro ἐν Νεμέᾳ Mosq. 











AD LIB. V. CAR. ΠΙ. E 
CAPUT IL - 


$. 1. Τὸ γὼρ — αὐτῷ h. e. τὸ γὰρ ὄνομα οὐκ ἔστε: ἐπι- 
γεγραμμένον αὐτῷ seu ov γάρ ἐστιν ὄνομα ἐπ᾿ αὐτῷ γεγραμμέ- 
γον, ὃ λέγουσι. Cum his MMaxtóova --- Αἰγύπτου omnino con- 
ferenda illa sunt Πτολεμαῖος ἀνηγορεύϑη ἐπὶ τῇ συνωρίδι Ma- 
κεδών᾽ ἔχαιρον γὰρ δὴ [Μακεδόνες of ἐν Αἰγύπτῳ καλούμενοι 
βασιλεῖς, καϑάπερ γε ἦσαν X, 7, 8. extr. Σικυωνίων pro Σέ- 
κυωνίῳ Mosq. Hic ““εέογῖο non aliunde notus. soyg —— παρὲλ- 
ϑεῖν. cf. cap. 1, 2. πένταϑλον — γίκας. Suspicatus aliquando 
eram corrigendum esse πεντάϑλου. vide f. 8.5. nunc video ifa 
scripsisse Clavierium; neque tamen hoc imitor existimans, 
πένταϑλον hic non substantivum sed adiectivum esse, et 
anime addendum νέκην, quod latet in proximo wxeg* ergo 
opponuntur inter se πένταϑλος νίκη ἐν. Ολυμπίᾳ et Νεμείων 
τρεῖς νῖκαι. Vulgata est Νεμείων, ut (. 8. cap. 4, 1. 4. 11, 
2. 16, 9. 4. I, 29, 4. II, 15, 2. Ns ὧν Vindob. et Pop 


1899. quam formam quum Vulgata eliam $. 4. et X, 95, 


exlibeat, non ausim damnare in Pausania, sed ei magis pro-, 
pnam illam esse quam hanc dico. cf. adn. ad If, 15, 2. nam 
cap. 1, 9. extr. et VII, 27, 2. certe dubia est lectio. A 
sensu xerborum εἶναι δὲ αὐτὸν — δυνάμει aberravit'Goldha- 
genus. ἄρχειν Σικυωνίων 1. e. ἄρχειν τῆς στρατιᾶς τοῖς S nl 
γίοις. Sic Thucyd. Vl, 70. ἦρχον τοῦ ναυτικοῦ τοῖς Συρᾳ- 
δουσίοις Σικανὸς καὶ ᾿(γάϑαρχορ. 

. 8.9. Σιρατῖα Mosq. μετὼ τὸ ἀτύχημα “ακεδαιμονίοις τὸ 
ἐν Δεύχτροις Vulg. ,,Malet fortasse quispiam “ακεδαιμονίων, 
vel τὸ Δακεδαιμονίοις συμβάν" “ Sylb. et Facius Genitivum 
malut. Clavier autem “ακεδαιμονίων scripsit. Quibüs ego 
non assentior, quum negeri non possit, Pausaniyn crebro 
Dativum loco Genitivi posuisse. Quam Pausaniae consuetu- 


. dinem exemplis illustrabam in adn. ad I, 18. extr. His nunc 


addimus locum nostró similimum VIII, δ. extr. de Aristo- 
cate proditore: κατελύθωσαν τοῦτον οἱ ᾿Δρκάδες φωράσαντες, 
Μειοσηνίοις τὸ ἐπὶ τῇ Μεγάλῃ Τάφρω πταῖσμα προδοσίαν τοῦ 
. ἅτους οὖσαν. Alius locus frustra tentatus mox se 
offeret 6. 4., et ahi IX, 5, 1. 15, 2. Palmerio haec ix /4s- 
κρέου τοῦ Ἠλείων videbantur obscura, sed nulle, quantum 
video, in iis est obscuritas. Pausanias enim V, 6, 8. de 
Lepreo Triphyliae, vicino illo Phigaliae Arcadicae ( Gell Itin. 
of the Morea p. 41. 79.) loquens dicit, Lepreatas velle qui- 
dem μοῖραν εἶναι τῶν ᾿Αρκάδων, φαίνεσθαι δὲ ᾿Ηλείων κατῃ- 
κόρυς τὸ ἐξαρχῆς Ovrag" ideoque qui eorgm Olympiae vice- 
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rint , Ἠλείους ἐκ “επρέου cos! a praeogne esse Yenuncialoi. 
Ergo “έπρεος ὁ Ἠλείων est Δέπρεος ὁ iv τῇ Τριφυλίᾳ, ut 
dicitur cap. 15, 1... Supra quoque V, 5, 8. fuit “έπρεος πό- 
λισμα Ἠλείων ex Aristophane. adde Ducker. et Wassium ad 
Thucyd. V, 31. 34. Μ“άβαξ. Sylburgius putabat, forsan rectius 
esse “αβῥαξ᾽ nam λαβραξ est ἀδηψαγος, παρὰ τὸ λάβρως 
ἐσθίειν, αἱ estin Etym. M. ἀνάχειται δὲ καὶ ἐξ αὐτῆς Ἤλιδος 
παλαιστὴς ἀνὴρ ᾿Δριστόδημος Θράσιδος. --- ἡ δὲ εἰκών don 
τοῦ ᾿Δριστοδήμου τέχνη Δαιδάλου τοῦ Σικυωνίου μαϑητοῦ καὶ 
σπτατρὸς Πατροκλέους. Vulgata, qua dicitur Aristodemi lucta- 
toris statuam fecisse Daedalus Sicyonius, μαϑητὴς καὶ πατρὸς 
Πατροκλέους scil. Oy, Sic paulo post $.8. Κάνϑαρος, AM- 
ξιδος μὲν πατρὸς, διδασκάλου δὲ ὧν Εὐτυχίδου. et cap. 4, 3. 
Σάτυρος "Hisiog “υσιάνακτος πατρός. Sic Daedalus Sicyo- 
rius discipulus et filius fuerit Patroclis. Verba Pausaniae se- 
' cus accepit Sylburgius quasi ille dixerit, hunc Daedalum di- 
scipulum 'et patrem fuisse Patroclis. Recte Nibby vertit: 
Il ritrato di Aristodemo ἃ opera di'Dedalo Sicionio scolaro 
e figlio di Patrocle.^ Sic et Meyer in list. art. int. Gr. p. 91. 
.Gedoynus καὶ ante πατρὸς deletum voluit, quem sequutus 
est Goldhagenus, parum cogitans, nimis duram ita fieti ora- 
tionem.  Àu vero hic Daedalus Sicyonius Patroclis filius fue- 
rit, dubitationem movere potest Iocus VI, 19, 3., ubi 7a- 
trocles Crotoniates dicitur. Ex qua dubitatione oriri possit 


" Buspicio, καὶ πατρὸς hinc alienum et ortum esse e proxinio 


nomine Πατροκλέους.  Patroclis autem satis congruit cum 
aetate Daedali Sicyonii; Patroclem enim Plinius XXXIV , 19. 
nonagesima quinta Olympiade floruisse dicit; circa eandem 
Olympiadem aut non multo secus floruisse putandus est bic 
Daedalus: (ita et Meyer iudicat in Hist. art. int. Gr. p. 273.) 
dicitur enim cap. 2, 4. Eleis tropaeum, victoriae de Lace- 
daemoniis reportatae signum, fecisse; at haec victoria iuci- 
disse videtur in:'Olympiadem XCIV. vide V, 4, 5. οἱ ibi adn. 
' Eadem ratione huius Daedali aetas definitur in Winckelmanni 
Opp. VI, 2, 15. "Hic Daedalus Plinio 34, 19, 15. dicitur 
inter fictores laudatus, pueros distringentes se fecisse. Da- 
troclis iterum fecit mentionem Plinius XXXIV , 19, 34, ubi 
ponitur in iis, qui athletas, armatos, venatores sacrifican- 
tesque fecerint: haud recte igitur Kuhnius negavit, usquam 
memorari Patroclem.  Forsau duo fuerunt Patrocées, alter 
" Daedali pater, alter Crotoniates. Sic Dalecampius quoque 
distinxit ad Plin. 84, 19, 84. Caeterum Facius hunc locum 
ite distiuxit» —- 4j δὲ εἰκών ἐστι τοῦ ᾿Δριστοδήμου τέχνη, de 
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ϑέλου vo8 Σιπκνωνίου μαϑηχόδ, καὶ παδρὸς ΤΙατροκλέους. et : 
addidi: ,,Hoc Aristodémi luetatori$ sip»nuam rectae inter- 
purictionis « ope Aristodemi statuarii erti vindicevi, cum prava 
distinctio vulgeta ilind Daedalo tribueret. ^ atque adeo Ari- 
stodemum Putroclis filium, statuartum, Daedali Sicyonii di- 
scipulum in artificum"retit indicem. : Sed ved ᾿Δριστοδήμου 
non non poste non ad luctetorem Aristodeuidrh Thrásidis filram 
rfeferri, ipse articulus dooet praeposits&s; qui indicat hunc 
ipsum hominem anteu 4886 zum rcommemoratum. Clavier Fa- 
cium sequutus est δὲ ἐπ contextu graeco et in versione: sic 
latius sparguntui* errorum semina. Si victor et.opifex eius- 
dem fuissent nominis, Pausanias hoc indicevisset ut $. δ. 
Quem vero e Plin. 34, 19,96. Facius Aristodemum excitat 
statmarium , is huius Deaedali discipulus esse nor potuit, ae- 
tste Hilo longe inferior. "Imwov δὲ λείων Vulg. ÀAmasaeus 
legit “Ἵππωνα δὲ Ἠλεῖον. Facius e Vind. Ἵππον δὲ Ἠλεῖον 
scripsit. Ἦππο Clavier sequnitua est: ego IA» retinui ut 
Áccusativam Nominativi "bote. ^ Atheus quidam Ἵππων est 
apud Athen. XIII, 610, b. Gritéas .déheniensis significatur L, 
8,6. 98,11. Ab eo diversus est Critias Νησιώτης.. cf. indices in 
Winckelmanni Opp. p. 298. Hic P'odichus Corcyraeus di- 
stinguitur ab ,fegínetd.:cf. cap. 9, 1? Meyeri Hist. art. int. . 
Gr. H. p.89 sq. ubi etiam' de 4fmphione et Pisone. /fmphion 
Cretensis fuit. vide X; 15, 4. Pisonis iterum fit mentio X, 
9, 4. Descriptura. Καλαύρεια ef. adn. ad Il, 83, 2. 4opó- 
κριτος nuuc dorice. 
δ. 8. Pro vulgato τότε Clavier edidit wese. sed, cf. ad 
Í, 84, 9. adn. ἐφ᾽ αὐτοῦ Vulg. ἐφ᾽ ᾿ξαυτοῦ ὁ Mosq. zooceva- — 
ὁτῆναι — — ἐδόϑη Vulg. Haec varie accepta sunt; Goldbage. 
mus reddidit ,erlsubten díe Eleer, dass der Kampfmeister 
neben ihn auf den Platz treten durfte. Nibby ,, ottene dagli 
ΕἸΣΙ di rimuovere 11 maestro della ginnastica." — Clavier, qui- 
Vind. lectionem προρανασνῆσωι recepit: ,,les Eleens lui pen- 
mirent de faire ausei ériger une statue: à son maitre de gyni- 
nastique. * idem videtur in Aunasesi versione inesse. : Hoc si 
verum esset, mox nom potius τὸν δὲ evóQievra quam τοὺς δὲ 
ἀνδριώντας ἐποίησε dicendum fuisset; neque assentimur Cla- 
vierio τὸν ἀνδριάντα de paedotribae statua interpretanti. For- 
fasse προραναστῆναι interpretandum est: eimwl ei assurgere, 
quemadmodum de Themistocle VII, 50, 8. legimus: Θεμι- 
στοχλέους ἐς τιμὴν ἐπανέστη τὸ θέατρον. — Cantharus aTlimo 
δ4, 19, 96. iis accensetur, qui nullis operum suorum. prae- 
Gpui rint. sed.cf, ad ep. 17 , 6. adn. Futychides Lysippi 
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Rustphine y, cap. "ἂν Ai Diui νοὶ. Jeudi Gleyzedies Mone. 
ϑλσὺς euup. Mosq, Viud. Mosq. τῷ. ire Mos 
Mie Alalteupdscae ip extremo currigulo stantes. vue 
«ἰαταδιριάσφο i. 6. καφαδικασϑῆριρκ ποιήάρι" sie Plasoricus 
4Rpo ἀρ a«ore, Non eadeur huiug-wexbi est constructio. et 
daderpyetatio ; sesaóixoteros Syn: pesaive, madiakur exilio 
Apollod. LII, 46. sed-active «uzadona(pn τινὰς φυγὴν Apollod. 
i, 4, 12. po wy ἐπὶ φόνῳ apud Diod. 3. IV, 76. 
^ amedia ri pine. damnatus: -pye.quo panlo poet.Diodoms se- 
xxyognüsle δὲ χοὺ. καταδριασϑεὶς «τὸ kdv ᾿ἀφεοααχιτῶν φόνον. 
οἱ auraus ἀ{1, 42. ἐπὶ κακρυργέφ κατοδικασθϑέντας dixi, οὗ 
Analefinia damnatos. Sed apud enndem Ilf, &- κατα δικασθεὶς — 
En) θανάσχῳ Δα copitis aecuggdus. Hic Medien cwm daplidi — 
uhujtiye est aociugare aliquem qiicius rei, ut semaus mostzi 
Xeci nt: μπρὲ jaborum dellanodjcarum pecuniae ec- 
wepias apud. senate Olgnapicum qesusqvit. Facius swepi- 
xntue esi pxo ἑκατέρου Jegendwen csse Éíx&ttQop' qujum Yero 
Aixennt κακαδικάζω δοῦ Cavgkoy, Geuitivus personae non est 
aollicitandus. ἰΩλυμαντωοῆς Vulg. cf..ad V, 7, 4. et de esuaiu 
Qiympiso V, 6. 4. 
ὅδ. 4. De Orbofa οἵ. Yl, 147, 8. ubi epigrauma eliam. 
affertur huic ejus statupe additaun, In Amasaei versione fuij:* 
', Oebotae statuam Acliaei ex Apollinis Delphici responso pa- 
suere, cai Olympiade sexte et octogesima palma de stadio est 
.ediudicafa.* Sylburgius hun eomrgxit. c£ VII, 17, 8, hn 
Olympiadibus nullam Qebotae apud Diodorum fieri meulje- 
nem, idem apimadvertit. ol μὲν οὖν λέγων μὲν Vulg. μὲν 
οὖν Vind. omisit, ody,abest a Mosq. Facins w^ post ῥέγεν 
-Melendum esse putavit, οἱ Clavier delevit, Codd. Parisini con- 
sentiunt cum Vulgata, excepto 1899, in quo est ἐμοὶ μετὰ 
μὲν οὖν λέγειν μὲν᾽ sed vox. μετὰ puncto notata est, foriene 
ut delenda, iudice Hoissonado. Verbis | λέγειν μὲν deinde 9pm 
»i πείφεσθαι δὲ planum .est; piv οὖν erit atque. Seums 
oci duo) μὲν οὖν — οὐχ ἔτ. ἀνάγκη: atque mihi referendi 
quidem . quae a Graecis narrantur secesaetae ent , 
autem. omnia sulla item est naceseitaa. - . Simi]lpaue, quad 
iam Kuhnius, Wesselingius ac Valckenariys aninadyerterggt 
hic noster locus est illi Hexodoteo VIL, 152. Ἐγὼ δὲ ἀρείλω 
λέγειν τὰ λεγόμενα, πεύϑεσθαί γε μὲν ὧν οὐ παντάπασι optio. 
Haec sententia non tantum ad. ρχγβθβοίθῃ rem, qui grrer 
ÀuoBaei atque Goldhageni est, sed ad omues huic similes et 
ad totum Pausaniae opus pertine; quod Valckengrium οἴκει 
yidisse, ex eius patet. adgotatjone ad l.]. Mered, quare bic 
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προ δον Tocus Aut hir Sraefitiori ul. T: po HIE amano 
]k-4. sentrovri est scil; cóle Ζεγομόνοις" “αἴ in/ Xeitoifli. Crop! 
"δ. 6. ἐγάγκη ἦν vefocwBut tu λόγῳ tosta ater Claw 
et Wir,» quorünv iHe Was ort peat ee dispénsere We VI roiFE/ 
Hie air ma eibrt Yudei juno forsati ioca pers 
frasi, τὰν δὲ ἄλλα --- συγγσαφῇ. VIL, 1T, 8: τ συξσται iov 
seu τι λόγῳ ΣΑΣ λεῖα ipe Patenier fiYartbl 
est, qun differimur ad loeum de& re expositürtüi rihnie xit 
tractuidei: mox e& repétitir cap. B, 5. Hocojoclobes etiotie- 
Herodoto frequéns'esse; Kefhriüs ihr amiiádSéetil: Tic Fratri 
cef. οὐϊ' “ρόςεσταί σε, quad ΘῈ. ΤΡ. οὐγεοχὶδ, De Noc Mitodtrmio: 


V, 35, 4. 6 αὐῖο.᾿ἀντίοχος abest^a Mosq. M9 ident 'orixit 


ev. post Ὀλυμπίᾳ.  Eoci oU γάρ “τὶ x. A. ultiterii part&im- 


Bd" σμωνι τῷ "Hiit ταῦ vertisse ' Arasdettiiet Gedoynui; 
Geldlisgérus roster τισί πάλας, et thneh eoHám -véstipia suc 
quütws est Glavier." Goldhagenus legetidwnt exe shiepicstus' 
IM τοότω δὲ καὶ “Ἤυμώνιε'᾽ Vertit: die Βοβύδον sthetien sich! 
rátht vot- dem isthtrisclen Spielen, wie die eigeifflichén FIeer, : 
und-flelich anch Hysmon aus Klea.*  Sed'inUlà opus csse' 
correctione, intelliges si vérterisz non enim aU' Isthmihe Ee-- 
preatae metis. qualis ipsos retinet Edeos in; -Hysinone Eleo' 
cinépicutts,  Nibby 'bene reddidit: Dnperciocch? non Àtthno 

i Lepreati tanta paura degli Istmi, sivccorhe gii Edel. shexsts 
la mostraronó in Isrione EXó6. ὥςπέρ ys Vulg: non itcth Mosq. 

᾿θλυμαι»" Vulg. cf. ad V, T, 4. et de Νεμέων δ. 1) "Id6aluy: 
— εἴσγετο. Huc inprimis pertinent V, 2, 9^sq: ratkata de 

mitu- EKleos ab: Isthnriis retirente,: χατῷ ταὐτὰ Mosq: τελευτῆς- 


en Ῥτο μελετῆσαι Mosq. ἀνδριὰς αὐτοῦ" rectius videbatur Syl- 


bhürgio esse quam vulgatum αἰ. αὐτῷ. sed cf. de hoc Dütivi 
ust adrotata ad $. 2, De hoc Ceor'e V, 17: 1. ἀλθῆρῥας ἀρ- 
Ἰδίους. cf. ad'V, 96, 8. adn. ΝΙικύστρατον Mes. Ἐξνυχλίδου 
solius: Kuhinienae éditionis lectio est vél vitium. Feioxitlüóne 
poeta εἴ Neaerae amator' notus'est' e£ Athen. XIII; $63; H 
De Pontia cf. cay. 9, 1: 14, 5. et de hoc 2fristocle cap. 9; 1. 

- $:5. Hic Dico, cuius' nomtn Camerarius perperam 
sóllicitevit (cf: dé ey ad"cap. 9, 1.) teste Diodoro Sfé. XV, 14. 
Olympiae: im stadio vicit Olymp. XCIX. 'It epísvahimate, 
qtiod 3b Wesselingius de hoc Dicone' profert ,: δξ in Anth. Pal. 
T. I: y. 537: repetitum. est, legitar. KoXkihBgorov,: quod' 
aUctote Wesselingio' retepi; idem tacite fecit Clavier. | Sic 
XenomBrotus (cap: 14, 5:); Stesimbrotus;: φϑερσίμβέοτος 
in Etym. Gudinno, quod metri causa in φθερσίβοοτον ππιῖα- 
Un estin Paus. 4H; 8, 204: Ὀλυομπιλκὼς Vulp. It'illo'eji- " 
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grammate dts, λύμπια xiqiseo; traditur. . /Syrgenéqaue δια. 

tux hie Dico. ct a Diedoro et in Spigrammate laudato. ev 
ct y.. ante: 'Facium, qui αὐτὸν » évejy. -aczipsit.. De Caulania 
Strabo, Vi, 261, jte: Μετὰ τήν Σάγρρν "yeu κείσμα' Kev. 
λωνίᾳ, πρήσεραν δ, Δὐλωνία Tayouten, διὰ τὸν προκείμενον 
quisves. ἔσει, ἔστα, δ᾽ ἔρημος. Prope idem, legitur iu Stephano 
. Sys. ubi additur;:ce τοῦ Καυλῶνος ὕστερον μετωψομάσθη 

Καυλωνίᾳ. . Hoc Koviovia -- “ἡχαιον interpretandum est: 
 Keoyiovia, ὑπὸ «ἀχαιρν͵ ἀποικίαν ἐς Ἰταλίαν πεμψάντων (κέ. 
6ϑη, Similiter scripserat Thucyg&des L, 24. ταύτην (πόλω) 
ἀπῴκεσαν Κεργυραῖοι, quod.,Scholiggtes, ita. exponit: ἀποικίαν 
πέμψαντες ᾧκιφῃν. εν ρλοηὲθ, qui «ἀἰλερξὺς. vocatur, patris 
Αἴγιον, πόλεις ᾿Αχαξας , fuit. ἀἄλλαέ τε Vglg. De formula κα- 
τέλαβε ἐφημωθῆγμᾳι οἴ, ad I, 7, 8. adn. Ἐπὶ δὲ τῷ Ἑλικῶνι 
ante Facium, 42, guum Amasaeo , quem Kuhnuius probavit, et 
cum Mosq. atjue. Vindob. codd. Zfíxees soripsit;. sed in bis 
" Codicibus est .ante.,4fíxmes spatium. vacuum. quod. Facius 
inserenda voce Συρακουσίῳ explendum putavit. Camerarius 
teste Sylburgio, rptinet “Ελικῷνι, et supra pro “ίκων. reponit 
Ἑλικών. Maec yéuog δὲ οὐ — Ἰϑώμη unus'Gedoynus expli- 
care studuit vertens ,, qui étoit, non e de Sisyone comapé, quel- 
ques-uns préteudent, mais de. Messene-:s0ns Irhome,* Pro; 
γένος δὲ Vindob. γένει δὲ habe. . 

$. 6. Αὐτοὶ pro αὐτοῖς Mosq, . In prioris " distichi pen- 

tameiro Aldina ἔστηχε δ᾽ ἀναϑέντων, et Mosq. ἔστηκεν ἀνα-: 
ϑέντων habet, sed Sylburgius Kuhniusque tacite scripserunt 
ἕστηκ᾽ ἐνθέντων᾽ quod Anthologia recepit Palatina 7; II.. y 
818. Facius reyogayit. ἀναθϑέντων, a Clayierio relictus, 4dv- 
σανδρου pro “Δύσανδρον Mosq. In posteriore disticho yulgata: 
est πάτρᾳμ sed Mop exhibet πάτρα᾽ atque sic legit Henr. 
Stephan. Épigr. 504. laudante ac probante Sylburgio, et Co- 
dex Casauboni. , Sequnti sunt Iacobsius in Anthol. Palat. 1, c 
et Clamier. "Meisoxgdro . Vind. Mosq. cf. δά ÀH, 6, 4. οὖν 
Mosq. post δῆλοι omisit..idem pro οἵ gs habet εἴτε. Quod: 
hic Ionum dicitur proyerbium, Suidas ita affert: δύο τοίχους 
ἀλείφεες" sed neque Suidas neque Erasmus, hoc adagium ex- 
plícantes, id praecipue lonum fuisse animadverterunt. Qui. 
ex Ciceronis epp. ad Fam. VII, 29. huc pertinet locus est 
netissimus. De hace orationis structura ᾿ἀλκιβιάδου -το- ἐσχύον- 
τὸς, ἐθεράπευον. αὐτὸν cf. adn. ad IIT, 8, 2. adde Fr. Α. 
Wolfii notam ad Suetonii Tiber. 3. Hic μέν γε Ῥτογμὲν yag 
positum esse, Sylburgius sine dubitatione dicit. cf. ad V, 7, 
1. edu. Idemad IX, 1, 8. monet, passum apud Pansaunjam 














 wmog esi eliam herois Spartani nomen III, 16, 4. 
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μέκ γε légi Ῥχῃ plv γάρ. , De serbo ἰσχύειν et, hot, loeo «f, ad. 
IV, 1, 2...adn. τῇ anté Σαμίων Sylburgius:yel tollendum ar-, 
bitrabatur , val. in vàw.vertendum. . Exempla. huic opinioni, 
conizerja cóngessimus ad 1, 8,, ὅ. αἱ ναῦς conixa veterum. 
ugan etfjam' apud alios zecgnilozes frequentatur, v, Lobgcking. 
ad Phxyn. pP. 170. τοῦ. “νφάγδρον osq. .. Huius Jteonici 
mento iterum .fit X, 9, 4. φάρμακα apre Qegoye Vind. sed; — 
Φάραὲ ἡ, τῶν ᾿Δακεδιειμοχίων paieetot netus esL,8 Diod. S.- ᾿ 
XIV, 79... ubi Wesselingius, et. Xenophontem, et. Aghenseum, 
land)... ἔς τε τὸ , Mosq. Kówvmvog- κεχρατηκώτος 7 ὀναμαζόμεν. 
νοψ.: Dg hoc: monte -Dorzo aliu est ubique silengum, i Teste. 
Diodoro Siculp.XIV, 83.' Persarum glassis ad. qui n. 
Chersoneso, Carira, (V, 24, d ), Rhodiorum insulae opposita, 
lacedaemonioruso nutem δὰ .Cnidum stabat: hinc Lacedae- 
monij Verus, meridiem navigantes inciderunt j 3n Persas.; Pau- 
epiac gitur ὄρος τὸ «Δώριον gotest esse .Melae (I, 16, 2,) 
pie: Pan dion collis in mare gmiseus, vel,prgmontiorium, 
Juro quod.. iudice Magnerto Qnugnathoe quoque et 
Oymossema a] appellatum est. Caetexum auctore Diodor , Sic, 
l.l haec pugna nawalis 4d Cuidim pugnata est Olymp. AXCVI.. 
2, ὡς quod. ante καὶ Κόνωνα Vulgata habet, cum. Vind. et 
. omisi; idem, fecit Clavier. JZmotheus .Cononis filius. ; 
rar cum, Dativo eliam Herod. T 11. exi v dasgertr 
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2 QAPUT IV. —-- 
$ieex "Ἔσχεται — εἰκόνως — ᾿ἀϑήναος Masq. '40- . 


6 &c- 
cmtu cf. ad-cap. 5, 9. adnotata. Sic et Suidas « De. 
Sostrato et Leontisco Suidas-tribus locis s. v. ἀκροχειρίξε- 
σϑαι, «ἱεοντίσκος atque Σώστρατος ex his Pausaniae exposuit. 
De Leontiscó adde cap. 9, 5. Machoni apud Athenaeum XIII, 
518 f. παγχρατιαστῆς et Manige meretricis amator dicitur. 
lis, quae Timaei Lex. de v. ἀκροχειφίξεσϑαι habet , repetitis 
Phavorinus addit: ἐξ οὗ καὶ ὁ ἀκφοχερσίτης παλεῖται. "Pro 
παραλαμβανόμενοφ Suidas bis λαμβανόμενος et tertio loco ἐπε- 
λαμβανόμονρς scripsit. ἔχλα mon. effectum sed conatum de- 
notat. Suidas pro eo semel κατέκλα posuit. Apud eundem 
pro dvíss semel ὠφέει, bis autem "olt legitur, sed Jieinesiys 
iu Observat. "utrobique. ἀφίει correxit. Pausanigs eadem pe-. 
testate iterum. gvíg dixit: cep. 6,:8. et Suidas ipse ὠνέει in- 
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16 | - 3 ABNOTATIONES — 


teipret&ti dgfei! In Süida ἢ ant& ofddico ἀσὶε recfé oinh- 
sihi esie; (Kusteti: editio uiio t&ntmrm loco a. v. ἀπροχειοὶ δὰ» 
ditum: Kübeét!)! isti Reinesius:arirhadvértit. Idem'pro ἀπὰγο-- 
οὐϑδιντός settle ὠταγόρεύοντος "offert- Hoc verbum in simili 
ré posite legifüt VHI, 40, 9. ubi v. adn. δνώδενα Vulg. Sic 
et Herod. F,'416:- δυόϑεα Mosq: ᾿θλυμπιάσι Vulg: ᾿θλυμπιᾶσι 
Mosq: t? ὑδεύῤνὴν S- ἀντ᾽ αὐτῶν. | Cum his ef: V, 9, δ. VI, 
95. 9-. δὲ de Pisuéls, qui illo teitipore Arcadas δ huius belli. 
sucietatelii &ddeiverint, Diod: 8: XV, 78. Schneider.in Epi- 
metro sd: Xerrupl. Anab. p. 47 dé his rebus ς΄ Quod eit 
Pektsaniak- (V, 9; 5:), €leos Olyrtpindb 104: ad"octo tribus 
 feisse redmétos, &missà patte alfqua' terrae in Bello cum Àr- 
cadibus gesto, cthii Olympiade 103: edhuc' decem! ttibus tu- 
merarentür, id arguit, Eleow pacis Antalciae cónditiónes 
duras Olyrhpiade 102 ἃ quidem reiecisse , 'et Scillunterh cum 
Triphylüs et Mirganeisibus réfiráitse in sui poteitàte, sed 
tàndem bello sb: Arcadibus illato fuisse coactos αὐτονομίαν 
cohcedete oppidis et populis tribus nominatís.: Alio loco Pau- 
sanias VY, 4. narrat, Olyinpiadem 104. Kleos non mumeraste, 
sell inter ᾿ΔΨψολυμπιάδας retulisse διότι μὴ — dv? αὐκῶν. id- 
que repetit cap. 22, 2.* Diodorus de eadem Tae Ofympiade 
1-1. τὴν Ὀλυμπιάδα ταύτην ὕστερον odx ἀνέγραψαν Ἠλεῖοι, 
Eadem Eleis dicebatur κίβδηλος: v. Paus. VI, 8', 2: ubi his 
, paria. Ádiectivum πρώτην positum est pro adverbio xodkov. 
, Sic Φαίδρα πρῴτη ἐνταῦϑα εἶδεν Ἱππόλυτον 1, 92, 2. μὴ αὖ- 
ol 


voc Mosq. τῆς — Μεσσήνης. cf. Ν,: 984, 1. In Mosq. est ert 
φανωθῆναι δὲ alc ὑπό" in corrupto αἷς latet forsan δίς" ita- 
que legendufn -essét στεφιν ὐθῆναὶ δὲ δὶς ὑπό τε ἀμ, θέ μος 
Pythagang; Hhesino cuius opus-liüdatur δρούϊαξα dignieti- 
nium V1.6, 9: οἴ Diog. L. VHE, 1; 4Y.. Plin. XX XIV , 19. 
et ibi 4. Fabríc: Bibl. ge. Y,. 779; Meyeri Hist. 'arf. inttt 
Graec. I, 79. et Winckelmanni Opp. VII, 828. Placistis 
Pesiteles matrem státuarise, scalpturaeque et caelaturae e»sé 
dixit referente Plimrio XXXV ,/45:;' sed. et ipsum artem sta- 
taariam vocaverunt. cf. Fetii Excérptá e Pluf. p. 7. quod de 
a&neis quoque signis intelligendhm esse, ad (: 8. adhotabitur. 
διδαχϑῆναι δὲ --- Κορίνθιον. Hic Pythagordm statuarum 
Rheginum, artem aecepisse'a' Olearcho Rherino, Clesrchum 
adtem ab Euchiro Corinthio, tradi mahiféstum est. Miro 
atem errore, quem neque Kuester neque Reinesius notavit, 
ir Suidae Lexieo Leortiscus lic luctator, cuius statusm fece- 
rat Pytligoress "institutus-dicitutie Clearclio , Jmchirf-disci- 
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pulb.z-Velba ipsa .. Y. ᾿Φιώσερατου de Leontiseo,Messsnio: ex 
BSicilassunt; διδαχϑᾷναι δὲ. αὐτὸν παρὸ γιλεάρχῳ iov 
Exysíoon τοι Κορινθίου, καὶ Χίλωνος τοῦ Παφαρέως leg. IIa- 
ἀρόωρι po, mitimuns de,chilone Patrengi, qui Jusfator fuit, 
apod Suidarà autem. altar Claaxchi magister, male ΩΝ 
wütlur ex 1.16, quae mox, δρῃά Pausamiam $. 4. db hoc Cb am 
lene gxrantur, JKuehéna ho ggramoum, Pliua XXX 
44. fíckéres dicit, et oomitates,esse Dexnayatum Corintho pro- 
faga; sbisd«em Italiae traditam .plasucen, Demaratus an- 
teni cuin, Bacchiadis. Coxintbo, pulsus. Olympiade XXIX, ip 
K&wría Tarquinium prisowmn rgenuit, . qui. Olyzap. XLL" rex 
popuh Romani factus. e«t. , Si haec vera. gunt, et  Euchirgs 
Cobnikius Syagra.ek Charta, magistris usus est, non satis 
apsurale Wibckemam igit. Ij: 4, 8. scripsit, Syadram αἱ 
dhertanm spqualcs fisco Bythagerge, ac Dameaé, quos circa 
ipepiaden sexagesppam flqumisep dixerat. Hic Ἐὔχειρος 8 εἰ 
in Σμ VIL 16, 4.. veré eunt, Yin 
ems; dui ἀνεῶ πὸ do mta κῶν ψίχην Olympiade LXXXVI 
quum ejua, victeriam..Phidies. amator etism in throno loyis 
ΟἰγωνᾺ celebravit. vide V,, 15, 2; Ubi haer statua Pantar- 
«6 enllecata fuerit, ostenditur VI, 10, 2. Hip eins Pausax- 
Xile-ipemEio nem iniecit. argumepti similitudine ductus; de Py. 
Ügoré:mdim cuius lrig stabat opus, Leontisci statuz, alüs- . 
, dari stptuariis loquutus erat; simile igitur similis opi- 
is adiungit apus, Phidise, et verborum Ὁ “παῖς —— λόγον 
MINIS. 68. t ἤιαχπῃ sibi; caput tgenia redimientem, Pune 
4ueque nbi. Jiaeqt- uejo inserere ὁ παταιέϑηζ, exgo ἐς τὸν λό- 
pev ἐεὶ ἐφ τοῦτον τὸν. λόγον, Causae, cur eum hic oontini- 
Meragarit statin adduntur, et relictus ordo excusa£ur. κα 
«ἧς dg Σποίηε, Oppopuntur hic ὀγάλματα, Deoram ai μὰ 
ενΦίκόψι statuae hominis, nam ad ὅτου subauditur 
eripiet. , Voluit Phusgnias dicere: JPAidiaa Deorum si- 
gue elarus non. hominis fecit statuam. nisi hano Pantarcas. 
Fortasae, idem sensus est eorum, .quae legantur.in Quinct. 
XI, 10.: Phidias diss quam hominibus efficiendia melior 





cf, ad esp. ἢ, 8. adu. SiJanionem , de quo cf. cap. 14, 1. εἱ 

&, Plinis XXXIV, 19. dicit Olyupiada GXIV. fuisse. Plu- 

inrehna eun. πλάστην vocat, 'qunque naxrat.locastae, quam 

Meum πορλασμένην dicit, εἰς và πρύρωπρον ἀργύρου τι συμμέ- 

dert deleri ἀνθραίαον ν καὶ μαρᾳινομένου λάβῃ περι- 
h. 


18 | 5 "ADNOTA'TTIONES' 
φάνειαν δ χελκός, v^ Facli Exe. ὁ Plut. p. 8g.- 


-Mayexi. diet. 
árt. int. Ὅς, Ὁ. 436 adde quod.Piings -wefért ἐ7.}ν went. 24. 


Bilanion ApoHodorum fisdié - fietoramm ct* ipsumi i; 6; qi ipse 
interptetütur , "ex aere feeit, et quod. ὅδ. eodenso Tatinuga sb 
"Harduine J&udafty:' .Zenioa?- χαλεθύργησεν, . Maque ex ii 
qui ! olet ypeliéntor, 'etiam ἐς aero quidem signe fees- 


τῶν riy) Ἠολοκλῆς accenseti potést. €f. Osannws m Ausl- 
tWéa 1. p. 547 sq. et de Polyéle ihdiceést im Winckehmomti 
Opp. 895. Btadieus hic an P» inter pietores non ignobile 
- est apud -PImium- XXXV; 49:: Hurses ibidem-Mydwu 
"Sóléus, pittok,"Pyromaehi- e üiseijyulue laedater. 

(C $24. Pró" Χιλὼν HE, 40; Χείλων' legitur, -qaed.de 
*hoé ipso füctetote recurrit VII, 6; 4." ἹΝεμέων' NKose- ἐνέψη 
αὐπὸ τοῦ κοινοῦ τῶν fietáv ἐς espe 6; t. ἀνενέθη, ἢ Wee 
ὑπὸ τοῦ Φωκέων ποινοῦ. V, 94, 1. ἀνέϑημα ἰδίῳ ἀναϑεῖνει 
τοῦ Ἐφεσίων -κοννοδ: «ἀδό ψῃ, 8, Boe. et Les Hesodot 
Mox cum Glavierio" sctipsi: 'σονέπεσεν àv Spo ,. quéd- Ἐδοῖαι 
dam voluit:  φυμβὲισέ πολέμῳ Vult by eodém xsodo. eblitem- 
*um cap. 5; 2» VRE, ,26, $  Iestiuin- epigrammatis. xvulgedn 


lezebatur Mógyog. πάλ ch Vind; et. Mosq: "habent Mosva sii). — 
Jibenter αν 


Cameraritis cómposité legit ἱΜουνυπάλησ, éique- 

sensus est Sylburgius ;'' quum apud "Hesychium: pavventilei 
sint of^uóvg πάλῃ νικῶντες 'quod aüknissum üt με νοὶ, Pà- 
lat, H. p. 885. a riobie quoque rétipiendum- fett; idum factum 


'est a Clavierio! Τρεῖς pro: Tolc-Mosq. ᾿σϑμῶ i» ue hair 
mierariás corrigebet ; sec hunc: Doriémum ad veliques 


| 


Tos huius epipratimatis parunt quadtabe ον να θὰ im 
πλάγι! "Tertii versus "Wulgaté' εὐξχγλων, ὃς" Ἡντροὺς p 
qivdg ὅ λαὸς »δηαιῶν" Vind?ac . exhibent. jg Jispedr 
dv, αὐτὼρ omittüht. Tacdbsiár huius wersusryübe | 


vnum sentiens fta emendani pone cíeditit: Xie» dv Ἔν. 


ἐπὶ votato vel rd φοίτα τι, i. δι ἐκ tantimy am 
wegue. Quod: -FYutio ,Drobstum Clavier nobiseum . 
Quum vero IV, 90; extr. vulpéto: ἐπὶ τορούνῳ eadem: 
enda fuerit correbflo , eins tnendae ὁτα ἐπ adiungaies pauta 
h&tos formulse 'testiihonia , Quee scum im eausulis lvcam 
bshebat: -Herod; PX, 18.: τὰ περὶ Φωκέων μὲν iy opel 
ἐγένετο i. οι ἐς τογοῦε μὲν εἰρήσθα τὰ soe Qundur pei 
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«Ὁ. 06: αὕτη μέν νυν ἡ ρἰΐγη ἐπὶ τοροῦτον ἐγένετο Metenue 
k reins à comaslaso. do vecinas. qs b] tieu yh 
τυροῦτον ἀσγάχθη d TOgoUTOV &lo9go0e 8 
Sie'enim Pausen. VI, 6. extr. &t Herod. IV ,. 48. 
AA ris iai voeem ei pista. Similiter noster locus 
ent intespretandus : ἐπὶ wegoíTo μὲν δὴ εἰφήσθω 0:9 ἐπὲ. 
eaput directe: neetroque similis VH, 4, 9. “Ἄσιος μὲν ἐς 
τοροῦτον ἐν τοῖρ ἤκοσεν ἐδήλωσεν i, €. ἐς τυσεῦτον μὲν εἰφήσθω 
[ὧν ὃ "afésog ἐν ταῖς ἕποσιν ἐδήλωσον. quanquesn, non repux- 
guett, mque in i lode, m quibus δηλοῦν hocusativo de-- 
, teste sen. ταῦται subendiri fnalít! iia ezim Pan. 


sme WE, 90, extr. οὗεος gie ἐπὶ τοςυῦτον ἐδήλωσο τῆρ"θυγῦ 


Kiusdem nsus ést pluralis. τοραῦνα᾽ «ut Herod. TX, 
δῷ τὸ ecd. Muvrislag μὸν sol Ἡλοίους τοραῦτα actenus de 
ad ee. Peulo ehter erit interpretandum 


Ae Vuae 
«ivo. ἐς τοραῦτοι πεκοίητο! de tione VI, 8,4. 
ap inporip »' 


exegetes posteriorem ce 
aur aunientiam, ut videre est VII, 6; 4. 7].anta ἰδίῳ Mosq... 
ombit^uos pest JvsstutQov Facius e Mosq. οἱ Vindób.. in- 
απ, Pro vulgato μιν scripsi Ααμίαν, ut est I, 1,.8. 
Stab. IX., 453. Cf. VII, 6, 4. JAS cono QÀ2 


$. 6. 4o post Χίλωνος Mosq. omisit. μαγείρων pro 
Zuyug. habet Mosq. fesus Troadis a appellatur etiam Aeoli- 
dis et Ἧ (siae. v. Àbr: Berkel ad Stephan] Byz. Ante “ολέων 


ἡ ingerit, . Idem habet Ὀλυμπιᾶσιν. 


vium ps Se —Á ἐμοὶ δοκεῖν εἴναια. Sic fyma dis- 
wartunasuo Genio V, 8, 8. p. 896. μολέτης ἐμοὶ δοκεῖν 
δέκα πὴρ Jo τὰ xoltgixd. Herod. IX, 114. τουτέων ein im. 
Φκουϊκέκεν. adde Paus. VI, 20,.8. Facius scripsit, "utei, 
vr kminsaci interpretatione ἀνδριάντα pro vulgato ἀνδριώφταξ" 
ἀνὰ! αι imm coprexerat. Sylburgius. βασιλεύωψ'"Ἤ ΤῸ βασιλέων 
Wo. ώαδνα -- δεδήλωται. IH, 10,.4. δ.. Ὁ 
δὲ ἐπὶ τῷ deua ποῖς παρθένος "κα dni τὸ 

meri raincof. ierat. Facius. 3 uon iris μόλις 
tti ,.& Moss. οἱ Vind. ἄφματι os assensuin 
esmeaGus propter X, ἬΝ kin αν ἐπὶ ἵππους. Υ͂, 
44, d. ᾿ὠφαβοβηκὼς ἐπὶ done, Quae Μεοο παΐφ παρθένος 


20 - 'ADNPTATTONES / 
4. 7. n hunc Βηροιεῖντα Püidwi est Olyinpicbà σα 


meu XH. ubrr*. Schol. ad init.:et ad..-v. 95., quae:eum Olyu- 
piade LX XVII. berfeyisse referuit..- ' Mor -Mesq Mosq. “ἐκπεσὼν di 
4&à σνασιωτῶν 'ὅπὸ' Κνωσσοῦ ante Fácrüm legebatmi; $y- 
burgius pro posteriore ὑπὸ aptius i dw vel ἐκ credidit, 
et Facius cum Clavierio ἀπὸ. dedit. Porsoríus malwit.vel ds 
K»osco) scribi, vel ἀπὸ α Facio ilistima:expelli. Nobis alte- 
rum ὑπὸ, qued Vulgata habet, mele repetitum videtor.3de- 
que delendunr essey quum Genitivus Κνωσσοῦ pendént ἐν ἐς. 
πεσών. d uncis adhibitis à nobis. indicátum:- ἐσὲ. ὦ πε 
iid εὔοτιο ἄλλαι ἐς τιμήν. Vulgata, im qua nemo. 
Tuum tamen vix possit iudicari sana; nos, ut saniimtem re- 
Stituamus, & mutamaus im oj, ubi i. e. Hinerae ; : gensas: 
bi et. multa alia sibi invenit ( paravit ) hoxoris oramai 
i e. iis affectus est.  Sequuti autem sumus bac in ro westiga 
codicis Mosq. qui pro ᾧ habet.0::: Monoribus. videtur, caxem- 
latus esse Himerae propter victorias, quas Himereilis adécéb 
ptus deportavit. Hoc significatu eibi parendi vel cdipisumé 
veteribus frequentatum οὐρέσθαι. adhibuisse 
δοίται, Valckenarius adnotavit ed. He. IX, 6. oix Pauai hr 
2t P 616. . «΄. QAI da ^ 


* ) I } r - , * 3 





TEN . (CAP UT .V. / u ig; 

De Polydamante Stotussaeo. "Eius unà cumi Mi 
X;rotoniala et Glanco Carystó Lucianma. passüh nüenkenem 
Aniecit. idem.eius statuam Olympicam febricentes eanare su9- 
ditam esse refert im Deor. "Concil. $. 19. » Arietidés asiaih 
Kom. 3. Orat. sermonibus circumferri ait, quod; 
"Victus sit.a parvo antagomsta.'^ Kuhn. . Polydamantem *» 
ctum alii: dipebant à Promache Pellengo, “Δ᾽ ὦ invictum: fesr 
bant, inprimis Theásali. (Quod discimus ex Paus; VM ,27,£ 
Jn: Diedori, Fzrüpmn. p. 640. Wese. ex Τεείκοο Chil. ἅ. 
Hist. 88. haed:legumtur: 'O Πολυδάμας οὗτος ἦν in ἰοόλοςς 
Σκχοτούσης, “Τυμναῖς χερσὶ μὲν λέοντας ὡς ὥρνας deaipbsiqan 
Πτεροῖς τοοδὲ᾿ δ΄. ὑπερνικῶν & ὥρμαπα᾽ ταχύδρο oes, τῇ δὺ χοιφίια 
σπηλαῖαν ἐντήρεισε συμπίπτον. Ὃ Σικε jfe595 
σὴν ἱστορίαν. .Wesselingio zmemorín bíc οἰκός de diat 
videbatur: Pausaniam eie, qui.de Polydamante hec: omnit 


", 


memoriae prodiderit animadvertes tamen, hoc Πεοροῦρ sued 


4— ταχύδρομα. dáseldere o Pansanise narratione.  Sujdeih eme 
tem sua de Polydamante ex hoc Pausaniae loco hausisse; ne- 


e d 


- διν “κα μαπρπ 


alo — —— as mpo— πα Aue σὰ ὦ Bp " πα ἤρα, αἰιἴσμα πα θὰ να. ὃ 
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tumi éit. D8 nomine: Πολυδάμας, Phavérinus ita : Φερωνύ." 
pato, δ᾽, ὁ πολλοὺς δαμάζων ἐν τῶ xy --- ἢ S soldi δαμω.. 
σϑεὶς, ὃ ion πολλοῖς σφράγμασιν ἐντριβής.. 

- .$.4. α«ὐσίκπου pro ““ναίππου Mosq. De Lheroum δία. 
tura. VÀ, 99, 3. Hovivóeéuag:lonicom formam esse, Syl- 
bamg&s.iam annnadsertit: adde Homericam. v. lliad. XH, 

240. .yulgeaxem sensel.exlübet Vindob. $. 8. Panmeratio eum . 


. Wjase,; patet ex $. 8. hino παγκρατιαστῆς. Suidae dicitur. 


Vicisse qmtem putatur Olymp. XGIH, vide Meurs. de Archont. 


nd 11. 


($2 οἷα Xxósovdda  aocentus discriminis c3044 retra- 


: dy» edi, Wut in éyreiog cap. 4. init. haec enim quum ap- 


. pellativa sunt, pennlbmam:. circumilectunt. * Bylb. Tzschuc- 


με autem in Straborre IX, 441. propter consensum librorum 
dedi. Zxoro$egcw' ct similia sunt Πιρυοῦσσα Paus. II, 34, 
δ: Θηγανοῦσα, Οἰναῦσαι IV, 84, 7. In Stephano est Zkó- 
τουσδα, «αὖλις xar χωρίον τῆς ἐν Θετταλίῳ Πελασγίας. V 

tam κατέλωβε σπονδαῖς corrigendum legendumque est: xor λα. 
fav dp. ἀπονδαῖρ. Sic Μηγαλόπολιν κατέλαβεν ἐν σπονδαῖς VIM, 

32,10. ΙΜεγάλην. πόλιν εἶλεν ᾿άρχάδων ἐν σπονδαῖς IV, 29, 

$.adde.adn. ad cap. 4, 4. Amasaei versio Sylburgianae 


' fosderia epecie unbimy, oppressit non est posthabenda. ἐς τὸ 


ϑῥατρον --- τούτους v& Mosq. oinisit librexius oculis-a τούς 
τε &d τρύτους vs aberrans. Auctore Diodaro, qui XV, 76. 
eiuidem buius crudelitatis in Scotussaeis exprointae meminit, 
Aeumder ἐκάλεσε Σκχοτουασαίους εἰς ἐκκλησίαν, καὶ περιστή. 
(ες τρὺς μισθοφύῤους, ἅπαντας ἀπέσφαξε. Vulgata ξατηκόν- 
um habet, et κατηκόντησεν. Mosq. αὕτη r— τῆς Ὀλυμσιάδος. 
Pro vulgato Σκοτουσσαίοις est Σκοτουσσαίων in Vind. ac Mosq. 
ἡμακαίδου Vulg. Φρακαισίδου Viud. Sed Φρασικλείδης Αι- 

din Atheniensium fux Olysop. CIL, 2. testibus Pausania ipso 
Vill, 27 .6. et Diodoro XV, 51. quaxe Φρασικλείδου nobis- 
cus scpipait Clavier, Sylbuxgio ;, Weseelingio Facioque idem 


. Wdentibus. Eadem hac O]ymyiade stadio victorem fuisse 


Damonem, Jhurium vepelit Pausanias VIII, 27, 6, et con- 
Ünmat Diodorus XV, 50. At vero quum iste Alexander anno 
lum -quarto Olympiadis CIL domiuationem occupaverit, 
Wesselingius ad Diod. XV, 78.. ct Simsonus ἀμ Chron. cathol. 
A.M. 3688. negant, verum esse, quod Pausanias hoc loco 
ὦ ango huius cladis Scotussaeis inflictae (Olymp. Οἱ, 2.) 
Uwid4rit cf. et Dodwelli Annal. Xenoph. f. XLI. Diodorus 
ui benc Seotusseegru calawiilateg δὰ Olyup. CHI, 2.. γε- 
Ab, Ia Mosa- eat. δύο δὲ ἐν Ὀλυμπιάδες ἐπὶ vulg ἑκατὸν ἦν. 


΄ 














eg 7 ABNOTATIOKES.: 


In. hie δευτέρῳ — Ὀλυμπιέ deg Sylborgims p.958. "TT 
dixit esse casus enellagem; eed- hoc refatatue in. Vigere p. 
44. par pro ἔμενε Mosq 
$. 8. Tlowàdgovr Vind. dese — Bepivavvo. He- 
rodotus VH, 126.196. de Xerxis exercita pedestri et de lno- 
nibus huine regionis. ita: Πορεσομένῳ δὺ Movie eb ino 


θήπαντο τῇσι σιτοφόροισι τωρ λουσε. --- δὲ πκαεὸ teft 


vd χωρία καὶ λέοντες πολλοὶ sek βόορ ἄγριοι, — οὖροα δὲ vele 
λέουσί ἔστι 8 κε δι᾽ ᾿Αβδήρων ῥέων sosapég Νίατον, td ὁ de' 
“ἀκαρνανίης ἐν ᾿Αχελῷος. μι ubi v. Wessel. Olympum Hero» 
dotus VII, 129. s borealibus t Thessalieo Αχαρ; idem 
cap. 17$. comumemorst τὴν βολὴν, ἥπεῳ ἀπὸ Μακόδονίης 
τῆς κάτω ἐς Θεσσαλίην φέρει maed “ενειὸν ποταμὸν, giai 
δὲ Ὀλύμπου τε. οὔρεος ἐόντα καὶ τῆς "Ovens, cf. Mülleri Do- 
riens, I. p. 19. «αὶ putat, ab ud 
montes Olympi nomine comprehensos esse, Ex his ivsadóe — 


Oxo aliquid excidisse videri potest; Swidas enim, qui, qwe. 


s. v. Πολυδάμας habet, ex hoc Pauseuiee loco excerpsit, δ 
narrat: ὃρ καὶ νέος ὧν ἀπέκτεινο λέοντα iv τῷ "δι. 
κδδονίας, οὐδενὶ ἐσκευασμένος ὕπλῳ.. Fortasse igitur RDbe 
nias scripseret; ἐνταῦϑα ó Πουλυδάμας, νέὸρ de, λέοντα ἐν 


καὶ ἄλκ. θηρίου. Proxima fortasse ita e irenda mt. 
καὶ Ἡρακλέα ἔχει lóyog κρατῆσαι οὕτω τοῦ ἐν λέοντι. 
dd est: οὐδενὶ ἐσκευασμένον ὅπλῳ. Pro vulgato 
scripsi ὑπελίπετο, quod iam Sylburgio videbetur illo es 
rectius. De hac temporum confusione in isto verbo cf. ed], 
16. extr. adu, Post ἐἀγριώνατον Suidas vocabulesm ταῦρον 
inserit, Mox idem, habet, ut Kuhnius putavit, elegantius 
τῆς χηλῆς κατεῖχεν üsoeg" et Schneider adnotavit » e γηλῆς 
Schol. Veneta p, 296. rectius." sed pluralis eo mogis retinet 
dus est, quod illioo sequitur d ἀφεὶς — τὸς χηλάς, pro qe « 
Suidas et illa Scholia habent τὴν ὁπλήν. Pausenias sum 
industria posuit χηλεὲς, scissam signiflcaturus ungelse, i" 
χηλὴ proprie ἐπὶ τῶν. διονύχων ζώων; ec ὁπλὴ ἐδὼ νῶν dre 
γύχων ut ex Horo Etymol. M. auctor et.Phavorins tesdiie- 
runt. Sie Apoll | ye Il, 667. βόες χηλὼς σκηρίντονοις, Bro 
in Mosq. Delnde in Schel, Vesti 
πηδῶν ὧν φωῦρορ οὐκ ἀνίει. In Mose: cet bur 
μενον. Postes Dn m Suidae Lex. et Schol. Venet, 
λαβύμενοῦ 


τῇ brfey νῶν χειφῶν. ei Gqpo e στήανε pee nehjóo 


"Hm 
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AD LIB. Vi. CAP. :V» VIL | 25 


ἰκὶ τοῦ ; δράξαθαι, Genitivum adgeiscat, cL Beckeri Auecd. 
p. 166. πεδᾷν autem Homericum est; sic Odyss, IV , 580. 
tens με male καὶ ἴδηαι κελεύϑου. In his “Δαρεῖος δὲ x. τὶ ἃ. 
nevum et inauditum .est Ποραεὶ nomen, quare pro Ἰσύγαιον 
FPslmerme in Exerc, δογδιανὸν e Diod, Sic ΧΗ, 71, Wesse- 
lmgis sutem in adnot. ad 1. ]. Died. Σογδαιὴν scribi voluipe 
uterque autem intelligit quem Ctesias cap. 48 δ6η. Seayndi 

miam vocavi Clavier non dubitavit scribege Jta». Ai. 


hie Sogdiamus seu Secyndianus non γνήσιρς. frumxerris filins, 
abuit 


fut; Ciesim enim auctore Ártaexerxes unurmm filium, le? 
pamm Xerxems, sepietn. autein. et. decem spurios, in qui- 
bue Secyndianue fuit. Quijgitur bic corrigit Zoyüyxyov , 6i 8 
puteus eliam corrigendum esse παῖδα Verhblebov οὐ yvj- 
Φον. Quod quum siue codicibus non easet audendum, Vul- 
ptem cum Goldhageno et Nibbyo retinui. κατακαλαίσας pra 
sesexdecag Vind. "Bona est Corayi coniectura, pro yoti- 
μόνου legendum esse ὑπισχγουμένους. Pro vulg. τὴν αὐτοῦ vi-. 
datur τὴν αὐτοῦ scribendum esse,  Polydamantis iter δὰ Per- 
' sera regem inenoratur iterum VII, 27, 2, οὖ quod attiuet 
ad eus pugnam contra tres Persas simul progxessos οἷ. He- 
rodotea V1, 108, 25 sqq. 104, 14 sq. 
f. 4. "ἀπολέσθαι , 9g καὶ ἄλλοι ai ἐπὶ ἰσχύν μέγα φᾳονή- 
ἄεντες. ὡς καὶ "Ὅμηρος περὶ Exrogog' δαιμόνιε, φϑίσει σε 
bros eiv μένος. Suidas et Scholiasta Venotus. Locus Hotperi,. 


quem Pausanias significavit, est Iliad. VI, 407. De forimnula ^ 


φρονεῖν ἐπὶ cf. ad IV, 1, 2. adn. ὥρᾳ ϑίρους" Valerius Max, 
IX, 19. extr. habet Lempeatatem et imbrem, quo apsluncun 
mire coactus sit Polydunas. κατεῤήγνυτο Mosq. διεῤῥήγνντο 
Sch. Veneta. τῆς κορυφῆς — διαῤῥηγνυμένης Suidas. pe 
lae sensus est; eciseum ruinam ur. 





CAPUT VL 


$. 1. 499 — καγκρατιασεῇ, Ergo et pugilos, . et lueta-- 
teres et pancratisstae communi nomine ἐϑληταὶ | ^n 
tun. δι᾽ ἀλκοῦς — κφατήσας Mosq. ΙΝαρκίδαν Vind. “4ϑηνα 
p ᾿4θηναίῳ Moeq. Ab hoc Micone aft/eniensi , qui etur 
ἑαγγάφος, et Meyero in Historia ertis intey Graecos I. p. 76. . 
Fhidiae aequalis, distmguitur Aco Syracueanae, qui foit 
Safuarms , cap. 12,2. Quod autem ille pictar hie txedityur 
Calli panczatiastae etaiuom íocisse, in eo Heettigez, de Mi-. 


-ς----------....-........ 
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M 5^ ADNOTATÉONES 


eóhe loquens, piétore Áttico, 3n Ideew sur Arch. d. Mal p. 
, 954, veretur ne error lateat. Nos cum Winckelnanno, qui 
Opp. IV, 81. plures laudavit, qui artein pingendi cum sta- 
tmaria conimnxerint, huius metus summs expertes. cf. quae 
Boettiger ipse ibidém p. 246. de Phidia attulit. De Eucla et 
Callianacie. cap. 7, 1. ubi et de Diagoridis. Θυγατρὸς γὰρ 
Zfiayógov hoe ordine Mosq. ᾿Ὀθλυμπιακὴν e Mosq. etiam Clar. 
Quos hic loeus distinguit duos Polycletos, quibus notis dis- 
cetnantur, aliis explicandum relinquimus. Of. Meyeri Hist. 
dtt. int. Gr. IIT: p. 118 sq. Qui hunc luctatorem Thebanum, 
Agenorem fecit, Pausaniae dicitwr 2frg9eus, sed et ilhum 
Polyoletum; qui Árgivam protulit Iunonem ,. Parmenio r- 
givum, dixit in Anthol. Palat. II, 691. Duos autem faisse 
Polycletos, illud videtur confirmare, quod alter hic Naucy- 
dis, 'alter autem: apud Plinium Sicyonius vocatus Ageladae 
discipulus fuisse traditur XXXIV, 19, 9. Plíniani Polycleti 
condiscipulus Myro fuit; nam hic quoque Ágeladam habuit 
mhgistrum. v. Plin. XXXIV, δ. et 19, 8. Uterque cum Age- 
lada suo magistro refertur ad Olympiadem LXX XVIL apud 
Plinium lib. cit, cáp. 19. adde indices in Wiuckelm. Opp. 
Meyerus in Hist. Art. inter Graec. I. p. 69. sumit, Sicyonium 
circa Ol. 77. seu 78. natum esse, Argivunt autem circa OL 
. 04. floruisse p. 89. Δαμοξενίδα Mosq. ἐγένετο — νίκη. . Con- 
$tructio est: ἐγένετο δὲ αὐτῷ xul Νεμείων vins ἕν τε. xau 
καὶ ἀγενείων ἕτέρα. ergo duae victoriaeNemeicae ei contige- 
runt, altera £y παισὶ, altera ἀγενείων" harum enim posterier 
quin diversa fuerit a priore, dubitari non potest. Ut hic 
sic etiam cap. 14, 1. παῖδες et ἀγένειοι distingountur. ubi v. 
| adn. ἐν παισὶ. Kubnius ad VI, 1, 2. interpretatus est: inter 
pueros , vel potius adolescentudos impuberes; sed nescio.an 
aetas vere puerilis sit intelligenda: exemplo est JDamuscus 
puer duodecim annorum, qui στάδιον παῖδας νικῆσαι cap. 2, 
5, vel Gnatho, qui ἐς τὰ μάλιστα νέος κρατῆσαι πυγμῇ παῖ 
δας dicitur cap. 7, 8. ἀγένϑεοι nobis videutur medii inter παῖ 
δας et ἄνδρας esse, ergo adolescentulz. Nostram confirmat 
sententiàm.Phavorinus, apud quem est ἀγένειος, aodio, 
Reliquis interpretibus inelius Nibby hunc locum ita vertit; 
,''Vi ὃ ancora 1l ritratto di Lastretide garzone Eleo, che riportó 
la corona alla lotta: ottiene costui una vittoria fr& i garzomn 
nel.graothi Neméi, ed un altra frag]? imberbi.4 Pro Jingc- 
βάλλοντι -Kuhnius opinabetur, fortasse legendum esse llaga- 
βύλαντε, » recto Παρωβόύλας, ad formam Δεωδάμας.. sed non 
ita rara suut pertioipia in nomina propria conversa, veluti 


- 











AD' 148. VL CAP. Yl δῇς 


ΣωζομενόΣ, Ἐπαμόνων, Αἴθων, ιὥλέγων, Φκέθων.. Pro 
vulg. τῷ “«σστρατίδου. Facius e Mosq. et Υἱπά, τῷ “αστρατίδᾳ 
dedit. ὑπελείπετο δὲ καὶ ἐς συὺς ἔπειτα. φιλοτιμία, τῶν νικη- 
σέντων Ὀλυραιάσι vd. ὀνάμκτα ἀναγράψαι ἐν γυμνασίῳ τῷ ἐν. 
'Olepxíg Vulgata. kh Vind. est ἀναγφάψας. Hinc Facius 
corrgebat: ὑπελείπετο — φιλοτιμέαν ---- ἀναγράψας. Eodem 
modo huno locum aocpécbat Kuhnius, qui ita: ,,Vult autor, , 
ilium Paraballontem nen tantum digulo vicisse, verum etiam. 
poster&ati coneulunmse in tantum, in quantum studiosius, 
Oiympionicarum nomina in gymnasio publicé conscripsitgs 
quod studrum deinde.persecutus est Euanorides Hellanodica. 
Infra (cap. 8, 1.) inquit: ἔγραψε καὶ οὗτος τὰ ὀνόματα ἐν 
Ὀλυμπίᾳ τῶν νενικηκότων. παὶ οὗτος innuit, ium ante ipsum 
& Paraballonte eundem laborem susceptum.* Quae mibi 
quum mens videretur fuisse Pausaniae, non dubitavi cum 


Clavierio, haud dubie codd. Parisinos sequuto, scribere:. 
dxluxs δὲ — φιλοτιμίας, — ἀναγράψας.. In. Mosg. est. 
᾿ Ὀλυμπιᾶσι.  Apwd Plinium H. N. VIIL, 84. etiam -4griopas 


quidam, qui Olympionicas scripsit, memoretur. — — 

f. 2. Usque ad finem de Euthymo, pugile Locrensi. 
De eodem dixerunt Aelianus V. H. VIII, 18, et qui sua ex 
hoc'Pausaniae loco excerpsit Suidas y. Εὔϑυμος. τῷ Ζεφύρῳ 
Mosq. εἶναι — τοῦ Καικίνου. cf. ad $. 8. adn.  Fluvium qui 
Rheginum agrum a Loerensi divisit, Strabo V1,.960. nou 


Caecinem. sed. Halecen nominat. | Apud Phavorinum est^4Aq- 


X00, ποταμός. &dde de Caecina fluvio $.8. Strabo etiam re-. 
fert cicadàs in agro Locrensi canere, in Rhegino autem mu- 
tas esse, et quam eius rei exietiment causam esso addit. Dio- 
dorus IV, 99. fabulosa affert. τετείγους Mosq. pro vérriyag. 
Pro Καικίνην in Aeliano legitur Kewwo», iu Thucyd. ΠῚ, 
108. Καξκενόν. In Plinii HI, 16. pro Caecinue nunc Carci- 
nee 6 codd. restitutum est ab Harduino. τὴν ante φωνὴν etiam 
Porsonus deletum voluit; nos uncis inclusimus, De Τπεα-- 
gene Thaaio cap. 11, 9. Θάσσιος — πυγμῇ Mosq. οὐ μὴν — 
Εὔϑυμον quae loco cap..16, 8. illustrantur, omissa sunt iti 
Mosq. ἅτε προχατεργασθϑεὶς x. v. À. similiter Suidas προκα 

τειργασμένος ὑπὸ Εὐϑύμου. Palnerius praeeunte Sylburgio 
recte vertit: quippe qui labore prius confectus fuerat in pu- 
gna contra Euthymum. εἴ. de hoc verbo V, 8, 8. Proxima 
ἐπὶ τούτῳ x. τ. 4. Sylburgius ita reddidit: Eam ob rem T'tea- 
gens Hellanodicar&m sententia talentum unum lovi, sa- 
cram mulctam ,. alterum item talentum Euthymo noxae illa- 
ias momine dependere iuseue est: quia hoc pugilatus certa- 


J 
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2b: JADSOTATIOXES 


rie adytréne Kufhjinum amectplase sidebakmr mon. n.alia d 
cüuen, quam nt contumelia vum afficeret. aque damnatus 
est ad pecuniae privatim ipei JEuthymo exeolvendaae. — Causa. 
ifítur huius multae Theageni irrogatae fuit, . uguatue 
certamen cum Euthymo inimicitia adversus ἔτη sindioqde 
contumelia eum aí&ciendi ductus iniisse videbatur Hallanodi- 
cis; et quum praeterea Theugoneós pancratiasta , Enthrymua 
autem pugil esset , iniquius hoe érat certamen ;  penerstiasteo 
eiim robustiere& erant pugslibus, ϑημέως — ὃ impen t 
Mosq. In Bnide est ὑπερεβάλλετο μὸν d Θεαγένης kenosaom 
τὸν Dwae divérsae lectiones coniunctse sunt ia 
H&c Mosquensi: deny δὲ l'Oiopnsd ned ἐπὶ ταῖς ἑβδομήκοντα. 
Mox τὸ μὲν τῶ Θεῶ τοῦ ἀργυρίου γηνόμενον ἐξέτοσεν Vulg. 
,; Codex Casaubotti forte, inewit, so . At 

bene se habet, est enim ilem quod si ἐπιβάλλον, évijuev 
τινε xal ἁρμόζον, τὸ πρὸς αὐτὸν ὀρχόμενον rata et ἰεδίδα por- 
tío. V. Eclogae Thomae in bri Qi Thucyd. V. (49.) ὃ 
τῷ Mi γίγνεται, quae Iovi iympio . debetur portio aulae, 
quem: Íocum intd^ne No Noster τὸ ub» τῷ ϑεῷ τοῦ ἀργυρίον γι. 
γνόμενον inquit, pecuniae raiam Deo debitam eseolyit." 
Kuhn. Scholiesta ucydideum γέγνεται interpretatur ógells- 
ται. Euthyme Theagenem pecuniam imperetam non pepen- 
disse, sed alia ratione satisfecisse, indicatur verbis; καὶ dps- 
βόμενος αὐτὸν οὐκ ἐρῆλϑεν ἐπὶ τὴν φενγμήν ἱ. e. αἱ μέ ipei 
compensaret iniuriam seu ipsi satiefaceret , non descendit ἐπ 
pugilatum. Et hoo et quod continuo sequitur καὶ ἐπ᾿ ἐκεί. 
νῆς — ἀνείλετο ó Εὔϑυμορ, Suidas xta reddidit: ἐνίνησε δὲ 
Εὔϑυμος τὰς ἐφεξῆς λυ «c τρεῖς καὶ ἐστεφανώϑη, τοῦ 
Θασίου μὴ καταστάντος of ἐς 'νυγμὴν ἀλλ᾽ ἑτέρων. ubi parvum 
quandam enimadvertes diversitatem: sane quidem Pausanias 
quoque Euthymum ter vicisse pugilatu refert, sed non tribus 
continuis Olympiadibus, verum Olympiade septuagesima 
quarta, sexta et septima; quinta enim victus est a Theegene. 
ὁ δέ oi ἀνδριὰς v. v. À. Eius imaginem Olympiae tactam fal- 
mine iam Callimachus vidit seu novit teste Plinio List. Nat. 
VIE, 47. 

f. 8. Heroici aevi homo (ἤρωρ) "Temessee inferfectws 
est: eius daemon quum diu Temessaeos vexavisset, ab Eun- 
ihymo victus et ex agro Temessaeorum eiectus in nare se de- 
mersit. Strabo de hac re VI, 255. ita: “οκρῶν τῶν £etulspv- 
ρίων ἑλόντων rv πόλιν (Teulemv) Ἐὄθυμον μυθεύουσι τὸν 
πύκτην καταβάντα ἐπ᾽ οὐτὸν (τὸν Seo) κρατῆσαι τῇ μαχῇ, 
καὶ βιάσασθαι παραλῦσοι τοῦ δωοσμσῦ τοὺρ ἑωκρρίουρ. Daqu 
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τὸν. e eiptor ΣΧ, 4,1. té, 4.' Kadem haec ἰδῆ Áocusa-. 
tivi forma est im Apoll. Bh.1i, 766.. In Homesi. Iliad. VI, 
68. XIII, 498. Odyss, KI, 690. habet. adhuc dpestrophum,. 
qui ut abiiceretar cemsor doctissimus suasit in. Ephes, litter. , 
leneus. 1809. Ν. 944. Quum Sophron ju Abcüsativo ἥρων. 
dixerit ( v. Fisshor nd Weller. 1, 401); quum Genitivus τοῦ 
ἥξω, reperiatur apnd Pausan. X , 4,1 . 10, 4, αἱ pae 
sit apud Homerum. atque Polemonem in Sehol ad Soy 
Oedip. Col. 489, vix dubium est, quin Áccusativus ἥρω re- 
ferendus xit ad Nominativem ἢ ἤρως declinationis &tticàe vulgo 
appellatae, οὕτω Mosq. Τεμέσσων" sed una sibilante scribitur 
in Hom. Odyse. I, 184. Strab. VI, 266. Aelisn, V.. H.. VIII, 
18, Step. Byz. et Suida. Iümn Ujysis socium Strabo 1. 1. 
morunat Polen, eumque narrat habuisse prope Temesam 
heroum oleastris septum. cf. ad f. 4. οὐδέν — ἡλολίαν, Sui- 
das ita: οὐκ ἀνίει τοὺς ἐν Τιμέσῃ ἀνθρώπους ᾿ἐπεξερχόμενος 
καὶ φονεύων. Pro ἡ Πυϑία est ἐκυθία in Mosq. ovx εἴα Vind. 
et Mosg. omisit. τέρμϑνος — νεών. Simile quiddam legimus 
V, 6, 4. area templo circumdata designatur, ut iam Wesse- 
lingius ad Herod. III, 149. Pro νεῶν mox ναόν. Hoc cums 
proximis Suidas ita reddidit: τέμενος ἐργασαμένους καὶ set" 
ἐνιαυτὸν τὴν καλλίστην οὖσαν παρθένον ἐς γυναῖκα ἐπιδιδόν.- 
τας, δεῖγμα pro δεῖμω Mosq. ἀπὸ τοῦ δαίμονος ante Facium, 
qui e Vind. et Mosq. ἐπὸ τούτον τοῦ δαιμ. scripsit. ad Vulge- 
lam recte redisse Clavier videtur. ἐνίνα τε δὴ τῇ μώχῃ. Sui- 
das καὶ αὐτὸν μὲν νύκτωρ φανέντα ἐνίπησε. Deinde vulgo le- 
gitur: καὶ ἐξηλαύνετο ydo ix τῆς γῆς ὁ Ἤρως, ὠφανίζεταί và 
καταδυς ἐς ϑάλασσωαν. Nobis hanc pravam distinctionem cor- . 
rigentibus etiam ts post ἀφανίζεται, uncis includendum fuit. 
ἤκουσα δὲ καὶ τοιόνδε τι voluit Porsonus. καὶ αἷς ἀποθανεῖν — 
τρόπον ef evitata morte alio quopiam modo ex. hominem 
coetus excessisse Sylb. et que cherchant à éviter la mort, ii 
disparut d'une autre maniere dis nombre des mortels Clavier. 
Sensus est: non mortuus est ut alii homines, contra alio 
quopiam. modo ex hominum eoetu excessit, Quomodo, his 
werbis indicavit Aelanus 1. c. Myoves δὲ τὸν ωὐτὸν Εὔϑυμον 
καξαβάννα ἐπὶ τὸν Καμωνὸν ποταμὸν, Og ἐστι πρὸ τῆς τῶν "to 
"96v "γᾶν πόλος, ἀφανισθῆναι: Hinc fama inter regionis incolas 
Vewin, Kuymuem Caacknas fluviis. filium Íuisse v. Pausan. 
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$. 2. De inÍPlbidC HUN. Vli, 47: Haec: -comsecratme eat i- 
με Sintiedque Urttcudi seuscléru ἐπῶν et Jovia deorum emmmi- 
adstipudatu, Buthymua: pyciay eemper Olympiae victor «t δε- 
mel victue i. 6. qui quóties. Olympiae pugilatus-:certamen ' 
infit, victory discessit, seid] tabtuti victus eát: carere igitur 
potest hic locwe: Meursii correctione. In hoc nostro Pausa- 
nise loco "Vulgata post ἀνθρώπων insertum habet ἄλλον, 
quod glossémá «esse vocis ἕτερον Kuhnims iam vidit; Facius 
uncis circumdedit , Claxies delevit... Pro ἕτερόν vma Aliesch. 

in Thuoyd. p. 548. ᾿ δεύτερον prdpasuit. οὐκεῖσθια — ἀμιτορίαν. 
sed Strabomis aetate vocabatur. Yempes (v. Strab. VI, 255.) 
apud Plinium H. N. IH, 10. Zirmea. ; 


5..4. . Τοιάδε Mosq. Legendum esse καὶ Καλύκα πιργὴ 
Gorayus. quoque suspicatus est. lu cod. Paris. 1411. legitur 
xol λύκαϊπηγὴ δὲ" De hoc fonte mox. Pro vulgato "Hoa Cla- 
vier bona habet lectionem ἡρῶον, inale autem vertit: ja 
ville de Hera. hdc heroum δὰ $. 8. e Strabonis loco comme- 
mórátum est. λύχϑυ δέρματι Creuzer iu Symbol. III, 98. opi- 
natur, mali aliquid hoc loco significari, et simile nostro 
W'ehirsoif. Illa ὁ) baris in Antonini fabula est ϑηρίον μέγα 
καὶ ὑπερῳνὲς, xo ἡμέραν ἑκάστην ἀναρπάσαν ἐκ zov ἀγρῶν 
τὰ θρέμματα καὶ τοὺς ἀνθρώπους. Hino λύκου δέρμα isti dae- 
moni datum est, Ex eadem Antonini narratione intelligitur, 
quid velit in hac tabula picia Jones; namque e saxo, in quod 

aecipitata est illa Sybaris, ἀνεφάνῃ πηγὴ, καὶ αὐτὴν οἱ 
ἐπιχώριοι καλοῦσι Σύβαριν. ἐκ δὲ ταύτῃς καὶ "/doxgol : πόλεν iv 
Ἰταλία Σύβαριν ἔκτισαν. Pro ἀμσίσχετο᾽ est ἀπέχετο in Mosq. 
ἐτίθετο δὲ xo) 0 ὄνομα “Δύβαντα ἐπὶ φῇ γραφῇ γράμματα Vul-, 
gata. Δύβαντα an "ddupavra scribendum sit, non dixerim. 
Apud Suidam est ἠγωνίσατο πρὸς τὸν ἥρωα "dis avra: apud 
Pausaniam legitur ἐτίϑετο ὄνομα «ἀύβαντα᾽ ergo utrobique 
littera & praecedit, quae amie hoc nomen proprium perperam 
vel omitti vel repeti potuit. Forsan praestat ᾿λύβαντα, quo- 
niam.4lefag est nomen populi in Bekkeri Anec. 1317. et 
quidem Metapontinorum Italiae, ut patet e Steph. B. lh. v. 
Hecte autem Kubnius, Facius et Clavier animadvertcerunt, 
post “ύβαντα seu “Ἄλύβαντα esse τὰ inserendum: quanquam 
Facius ipse maluerit 4vfev τὰ ἐπὶ scribi. mole, nam xÀiverts 
διὰ τοῦ vr περιντοσυλλάβως. v. Bekker. Án.]l.c. Equidem ita 
emendaverim: ἐτίθετο δὲ καί ob ὄνομα «Δύβανπα seu Διό. 


βαντα τὰ ἐπὶ vj γραφῇ γράμματα dteras, guae in hac 4α- 
ὀμέα picta “ταν, dabant εἰ nomen Lybantis eeu, díiybanite 
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ψάνᾶ κοπιοιοονδεϊεν gti danntéke σὰν itu dee ai dv- 
peíeugar (3 δ xiFor tese: ἐδ vasina Locis elite baybesé Meta- 
pantBhoramedietas ie deor: ebt aii fat. 3 ob nen 
τ ΚΡ ἡ 154 gnati NES ETT Dardr ofi , M4 ^c: 
E gg. Min. τὸ "Y. 2 hio io bito. t im 1 
nad Ὁ) una Qui ola, " 
fMTETÓIM UE RET πὰ uU ex BENT TOY 595 Dn. χε s 
“διολιίίργῳα χαύῥίδης Viuélolh- pergesum: Mibet: 


de Hf ἐξ αν ρ᾽ 90 y $»:mdmc Mn ovticc visu Σὰ ἕῳ | 


Loescher vertit: qui im omnibus victohmseséitybul ): ante 


' Fasiatny ui s-Vind. Mesipstdriesacr integmtatióne reddi- 


dit — ἐπὶ mich o De Düapelbe exi λον. σὲ eium státuis 
£f Cioaron, /Eusc.:5, 166: dune Betis. adn. οἱ Piideri Olymp. 
VH. omm sisheliis;apésgis ordine. αὐσμὼ ixidsDdsei gt. τιϑέναι 
Ῥετοῦ, Vb, Θοπθλομτοδεῦν ὀφεξῆσι etiam: Mosq; ψερύσερον δ᾽ 
asanteEakium, 'qui; :qued. Kuderius ian denrexeret,. eport- 
dex d ἄς: didit: Τί κα legitue/ó ánte. beni jA sé 


δὲ oed oí quod: Clavier recepit me non ἱμανν τινάν 
Da eenin: | Jpsum..qpugaenv;fuisse, modo, dinernstoPankanme, 
dostqéseni .gnim; dé tsibux Diagorac filiis (etlàn ὧν .Α6] οὗ, M. 
12: aneimoratis ) et Diageraripeo: lpqrutubi erat )rangjt ad 
Sif cex filiabus nefotes.cosdE sexeti 3. p:nisaadi Bie cap, 9. 
extr. πὐξ-Ψωνῶν. De huius.EXc/ae. tituó qiovicistria dep. 8 
1. €el iamdictis Vhentiecení ie Bindari Qlyr&p. NH 11. Καᾶ- 


eg 
apud Schal. Pindari 1, e» dduaídegec Vulg £f. V, 6, δι. JIte 
Claves, : Hisoiéd og. Sdhbl.: hd ἐκηδρσὰ D yep. ἯΙ 
int, -Piesdorus ex. eltera Biagorss dia; AUeroyice , ath 
tuíá exat., x. ad V, δ. d$ adn. ., Quas; igitur: sequilur dr 
φήπηρ e ἤσκησεν ad . Banc JBhereniorn xefesmndea sunt. Syl 
baygina mébía non. persnnené τ pao; irse 6,:5. ἤγαγεν 
kegehdinà ease;; neque áimaseci vorelo. a. d ὠνφάφρι tároeiueo de- 
Suwit huic fayot opnieoftrat; -froysgav. —: καὰδούμέσομο, Iu 
scholiis Pisdari.non fü. petrá sed. d nepotes yo hupa' digumtut 
honorteu.;haluisee. πανυγήφλωςῤ Mosq. βαλλόμεναν — ιἄνεσι, 
el. 1V5.16,, 4. .fetdo buius Diagoroe et. filiorum: elus. &liarum- 
πε han vest sncerta. ., Vintor&: Diagorae O] ynmpica refextur ad 
Sipup BE GU, 1. jum statuam fgcit Cellicles filius Theo . 
tosinip qmi-Ievis sintbgrum L, 40, 3. memoratum absolvere — 
Féntar belli, quod incidit, Polppounesiagi impsiqyn. non'po- 
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δ. ego Meis δίκοα. Dinquiae dici post illdm 'eitureieforism 
- estiéollochtal »iBerieus. mirinzus; Dds gevan lus , se quati Go- 
nonis (vide $. 9-)y:.sdiiidamowitthréarn * 

LXXXVIII, vide Thuc. ΠΙ, 8. am putant septima, ter- 
tiam nona ei contigisse: γένος hs $ Aia. cf. IV, 94, 1. i; 

orae pater fuit et ad Pmd. OL. VII. isi); 
n nomen fuit diego mora am in matrimonium 
πρός (rina I, y 94; εν aedihie peter ?Disporbe eee 
XT da rum: belluni-Meosibmicis Ofooaitdian " 'Olywp. 


^*^ a0118W0o tM E v ΤΟΥ, inue 


soos i pibe A &efwrpbpof παρεξῆς ᾿ἰολυμοιρόα, 
ἀσθρίων. "μὸν feyóvadev ὁ Kran vines COVakbíon 4d ar. ἐς: δ. Vig. 
JLexicà Bx! "hor d ἔροο σεαρέξῆξί profersbt ὅς volüntose rig, 
deinceps, -Sirtülitat Encius cum. Sylbusgio vertit - weinerye 
post. Olympioas ickorias. 'Sád: hoc: aljisraim δὸς ἀέννστιο 'σοῦ» 
ne: vidit etiam Porssnüs) tui vel zsapil:ebs ,.ut eit 
ἰδ, 6. παρὲξ: ῥῶν frgsvy vel περ  τόιῶν τῶν reb 
4'side. $..1: )y vel παρὲξ' eds cdd edse. omisuit, . Mil 
imentem venetet.'tofi3gere eit ὅσιω ἠρλυμσεέασεν᾽ Lin 
κασι. drive vor praster sàs quas 
Bio. 11,30, 9. 'orapl Ott πόλεις παρὶ ed Aj «paci nube 
sm. DyMosq. est/Olvpsiow, quod alienum: sstalziyom 3oos. 
JNiglo. Meuq: λέγοντο Vulg. .exedpto: Civiérios qui 
BMyicat: jid expressum est al/Ammnbaco δὲ et comin" 
Atom υἱ Sylourgin-atque Facio. 3inoverti- Mosq.mf;ád xp. d 
δ. “τῶ ante νἱαεδαιμονίων Mósqi oxisit. dese κ-ὶ ᾿ 
JDicdorüar Χ ΠΗ, 45; eura. dicit: sudapyov κῶν δὴ Ἰσαλέάξ. 
wor," et pugrise 'inárfuiss: nabali adolb ydum; Olymp. 
8: bommissaé. ^ Thuriis 7: vibus :ypraecrhtietisun quein * 
4sV/ teste: ewoghofité Hell.I, 6, $1; CVulgatum:de!Q. 
τἰλοὺς νιν Kubniwsrita tbrretit , utdswereret. pre- 
hotus Védekensrio:et ClawidPio , Wai eilidat ὑπὸ von[gimo Pa- 
vius Vulgatam: votinens: quix: hri vin pRsepedtim 
cum Genitivb. copuletur, , Videt νιμοπένοᾳ, i 
pli gratia νόρης vel Noris ; tacet: t d vin. τριήρων dick yw 
Kerodoti 1,91; τοῦτο ἠκτισεώσϑα» "Minivos dip ὥστερον! eoles 
ἕγεσι τούτοισι ἁλοὺς τῆς πετροωμένης dracinon per&irére; ple- 
num est; -- IDDorienun capéum αἷχ Atheniensibus: osbe pasle post 
imperium Alcibiudi itérum adamtium, δὶ deonn res, im 
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abnairotissie -diximmns ad. Phailochori pt Addrotienis Fragmenta 
p. Xlll aqq. εἶναι plu -mwincüte ÀJ , C onesentit Diodori 
βίο. XÀV, 79. narratio ex Amdrotióge. dmota, wt videtumf 
Scimeidar.. Quum, ub Diodorus l E. testetur, Olyespiade 
AGVE, 1. διαὶ euctere Coneone δῷ ad magni reg et Aihe- 


. miensium societatem aggregarit, Dorieus, qui illo tensyieme 


adhuc in vivis erat, iam Olympiade XCIL eccidi non potuit, 
quod monnull putarunt. λειν --- καταστῆσαι 1. e. videtur 
πρλὲ praeterea velig ian peres, exhibere Athenien- 
sibus, ergo velle non modo id xiarrare, Quod vere acciderat, 
sed eiiam estendere, Lacedaemonies in Dories.et Athóhienses 
am Thrasyllo reliquiaume. syis. ptaetoribtüs daumandis eiuaditn , 
epa 6880 fererietis agendoq, Goédvilow- ita «uilmMur etiam 
apnd Dsedorum et i Schol. ad. Arist. Fan, 1997, sed in Xé- 
nephontis Hellenicis est ἙΘθρασόλος. . Utramque formam oongm 
«et, ostendit Bestius in. ep, cait. p: 248-sg. De his. ὅσι. καὶ; - 
ἕμληρα αἱ, Xenoph. Hell.1; 6.7.. Diod..S. XIII,.97 -- 152. 
.* iw ei ai cap. 100. lidem et. Stephanus Byz. : oongulendi 
eunt « ginmeie, 2 ol Qt. 

sisi.Gékvron Vulg. Nerttsse — τῇ iot ταύτης συνέβη “Ὁ 
scribendum fait; namque ἐφυξῆφ etiom cum (iegitivo cow- 
Siwitur, ut X, 80, D. ἐφεξᾷς νῆς Maloec, ek, ut h. ]. cor- 
vexi, vj ἐφεδῆφιταύνης V , 9, 1. Pro vnlgeto Δωτούς Facius 
οὐθ, 41. VUL, 8. et. Stephano Byz. restitit Ziséwég. In 
EP ῳν.ν se. (004 ἢ SAM, " νος .3 

Mosq. est ζλεδιοὺς.. Mok ὡραγῆσωι δὲ Ὀλυμοτιάδι 'παῖδως 
Vaig.. Corrigenduim σεῦ Ὀλυροίκσι, quodi ntonuit imm Υ αἱ οὐκ. 
rime 4d Hiorod, Vi, 70.: klem logit Amasseuo] ClavieriOlp- 
ewucá s&ripsit. «De Cailiciie aetate vide ad $1. adno afge- 
n9 διώμᾳ, nol dd x. τ΄ 4. 3d est “ρομφοὺς ὀναμμζόμενος nal 
δὴ «αἱ ἔργον σοῦτο iul δολιχῷᾷ παφυσχημένος oui norm. eret 
JDromeiio -(. Gureor ) οὐ qui sane ebicm. 9irdutem hano in dae 
Jicho ostendja, probavit :. nam Bpyoy λόγῳ seu übéparsoppo- 
snm vel eui eo compasetum , est ῥέδ ipoa vel Jirtub, uut 
*enbo eer ce mine indicatur. d ἂν σείίᾳ ὁ Vindob; inseiwd, 
*elepog Pelluci VII, 88, 5.-est d ὁ χλωρὸς τυρὸρ΄ ἐυνήγνοι 
ται, esge JAeoslics, ut patet e Celunella VII, & νυῤϑο ἐκ ψῶν 
λάρων est onseue, Qui flecelliá exunptus e(etómt^ et iutou 
paucos diea aboumi. solebat, ergo mibllie ac recehe (yMoedg), 
ἔν] op ponebat aridus et vetas ( ξηρὸς seu ἐσχγός) Y. Goluns 
L1. σὲ Multa, ed Pollue. VI. νοοῖ. 48. Molles eutem easei (ob^ 
μέτρο Vesrone E, 11.) magis alibiles sunt. neq incorpore 
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4eeides, τυρῶν, Virnd.'Mosq; Prolofs δὲ kpsiso Sylburgnis.du- 
᾿ fpicatus.estdegendipi ela τὸν δὲ dps. utisequentia maca- 
lme fespitsnt;: sed non opus est mutatione, si post ταύτῃ εἰ 
"᾿νθοκλέα distinguatur. 510 Gap. 8, 8: εἰαὶν ἀθλητῶν Apsd- 
-Üev εἴχονές " Ἐῤθημόνης τὸ "- καλήδμων Φίλκοπος. Mosq. δὲ 


0 "mier τὸν ct ipse, omisit. 


εἰ rd 
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eS. 4i Mio Pollenene puenorian dà atio vticlor hoo. loe 
. εΣωκρύτηξ δοά VII, 17, 6. “Ξιωστρατνους, vocatum; . iin atréloco 
vitium mt, ἀρὰ liquet. Legendum. esse. κατὰἀπαλαίσωντος μὲν 
d 'Olvusio ; pulore animadvertit Abreschius ad: Yhscyd. p. 
6697. nam: μὲν οἕ. δὲ cum eodem- verbo, wepetito poni, notun — . 
-esti vide adà. ad I,.49, 2. μὲν à Vulgata hic abest ut illic οἱ. E 
T, 12, 4.. De Párádmone v. indices in Winckelmanai Opp. 
;et Meyeri, Hist. axt. iàt.. Qr. HL, 118. -Pyp ΤΟ ὐανορίδᾳ Clavier 
suspicatus est legendum esse Εὐανδρίδα, vausa mihi quidem 
Jihets., Pro Ntuéc est Νεμέων. im: Vid. et Mosq. εἴ γίχῃ mu- 
atum est im ψύχη. sMaeq. iyganpés καὶ οὗτος dale ein 
his cap. 6, 1, uhi de Parabbiloute,. : 
-e f$. 9. Ἐς δὲ.-- πόποίηται. De lís of omn. Plin. XX 
.VIII, 34. ubi hic.ethleta Z?emaenetue-digitue, similiter in 
 Auguát. C. D. XVIH, 17. τόσα ἄλλα ὠνδρῶν ἐλαζόνον, ἐσεὶν 
εἰρημένα Vulg. pro ἄλλα est ἄλλων in Vind. ac Mésq. Deinde 
-corayus coniecturam" hanc proposuit; ómóca dé ὑπ. -.ae- 
δρῶν ἀλ, i. xig. Schafer ad. Laxpb. Basii Ellips. p. 420. .nd- 
muerat, hane loquendi rationem ὁπόσε ὠνδρῶν ἀλάδόνων εἷ- 
ier'comparandam eese vmm Heredoti Ll, 109. sw 
πάντα. “Δατιάγεύς ῥηθέντα λόγον. adde Paus. VIL, $6; 9. si- 
xafe» χορῷ “αιδάλῤυ ποηϑέντι. Nos.in 
sjaev οἱ λοιπαὶ, ἄλλοι λόγοι ὠνδρῶν" τλαξόνων, Cum. hia sig 
“-- ἀνϑρινδοὶ c£. VIII, δ, 1. οἱ B, ubi.eadem .haec ísbell 
tangitur, et adnoiata. Pro μριαβώλλοι scribendum μοεαβάλοι 
putamus, quum, quod hic nayratur, semel non saepius hnic 
Damagcho accidisse signi&cetur. wfipsza Vind. Mosq. εἰκόνα 
eee εἰνδρίας pevsdv Παφάσιορ! Mosq. δοὰ in margine est. “4. 
seüíag. τοῦτο μὲν δι ἐς τοσοῦτο πεποίηται. haec ἑμπιρογέρε ἐκ 
tantau facia est 1.9. nibil amplius quam hec continet. cf. sd 
gap..4, 4. adn. Formae Ευβώτας similis est Οὐβώνας VÀ, 17. 
Enndem Eubgtam Pagsanias penjo, posi dicit curpak qtiam vi- 
eine Olympiado-CIV. Wesselingigs ad Diod. Sio ΟΥΑΙ, δῷ 
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vbi Eéfleveb Cyrenasi», quem Xenophbir Hell, 1, ὃ. iuit. E. 
fesew:voceh, Olympiade XIII. tradxur xw2cisse stadio, 9pi- 
natur, qui Diodoro sit Εὔβατος, eundem a Pausánia Βαβοό- 
τὰν moynerh -At-diffede ad credendum est; eundem homi- 
nem Ülyanpisde XGÍH. .exrsu seu studio , et Olympiade CIV. 
id est X XXXIV. annie.post cutru yicisse (of. Perizonius ad 
Aelian, V. H. X, 2.. idein sentiens), nisi ferte dicamus, sine 
otrto. »aictore id.-natiatum, et.hoet ipsum a Pansenia verbis 
Myescn: δὲ mud: εἷς ^ οὕμεκα significatum, esse. : Eusebii Chroni- 
com conspirat cmn Diodero. v. Niebubr de armen. Eusebien. 
Glirem,sergiome pc 60. ín) Ὀλυμειάδορ s... 4;. Haec est Olym. 


oa CRF, deua c£ cap,4, 2.. et adi, ....,.. 


-$-8. '᾿λεωυναίῳ Mom. λαβόντι Ades omues. Bowide et 
e. et paulo pest;et infra Βακιδα. Vulgata,, sed. Βαύκιδι, Βαύ. 
tsler dant Vind, et-Mosq; quod. tecite κοέομίξ. Clavier. τὸ μὲν 
v09- Wrenceé. quód, vitium Sylburgius. notavit. MOeyaley, — 

Mosq.. αὐφὰν, mon φοοῖ παπαῦσϑαι: piv sed pest 
ὅμως Vind. et Mosq. exhibent. Rursus ἔτ, post ὅμως Mosq. 
omisit. m, ἐπὶ post. ἐχάστης repetit. αὐτόν pro αὐτόν Mosq. 
τοιαῦτα by i ἴον προ να ἀνδρία pro vulg. ἀνδρεία. 
cf. adn. 2m T" TMaeulen et ipis urbe Mae. 
mal, mom ex M Sedo ut iati cap. 7, B8. δὲ 
πρέσοῤῥόν anie Katiain ,peué. ἔτ; ente πρότερον e Vind: δ. Νοβα, 
imeermit. Vitium Ufjsnr c»uuxit. Fesius a Sylburgio monitus. 
fsqniq: pars. Arcadiae decens septem -wbes continebat, ut sit 
Stspltemus Bys. Mirarn Clavier in intulit lectia- 
Ae καὶ ^ Minnog. S Xeno » Falippe, * quod ne- 
Iii péobabitum docu d cono: Vp a Hclddoe est urbe Le- 
πίον ipud. Rer Milo i, ἢ... et ab hog aen aliena, Itaque 
eBliniiiV, X. (VL) uhi. Paljens. auctoxiteke codicum logitur 
hüstubes Arctidiae, εἰ. ας, hoc schelio Páris. ad Apollon. I, 
Vie vijc “ἀρωρδίαρι ἀλαλλήφη τῷ ἃ γφάφοεαί saripsi Goldha- 


seni Vulg. ,, Vel hip- Kesoddpoo, το}. paulo-supra adaya- 
tires. ecaibend, estt: facile pato& ^ Paoius. Plurimi " 
Pi wpris ; Weasalint wbrebique KR ges a lr 
ec «tit "or oa iprobáre vio; ἀὐτηρὶ 
Vals. | Nos ; "idum, £ecit. Glexier. est papse 
^uld.. Basis. 1448) d. Ad t. ouissums,. et.1899. habet in anex- 
fiae alitum. Ὡς boi Promacho, itexum dicit VIL, 27, «ili 
ἰοῤίχοτ, δ ρύ his.idequeivog; , Sud δρυῶν, tnde “φμοῦμος 
—- douthciaeie tic). PSU peak mipre.r psriee 
Tom. 111 
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ctici. θουπῖλα B st potuit etiam esso Sen- 
bemus Ἰρ ον ined νυ owoss Ζεύωνόρ,. ut rhe 
voc, Δίκωνορ::. 
$. 4. ένος δὲ ἀιλφὸς Mona, Kre fenis τ mee 

rodotus de hoc Tirgasit/ieo: τοῦ pere; | 
Wow! dv μέγιστα παταλέξωι V , 78. M dan. δὲ eng anis Te 
cium, sed viderat monucratque iam Sylburgius, δοῦτο corri- 
gendum esse, "IScyéeu: ydo x. 9 à. c£. ii, 4, 2. ot locos He- 
Todoteos iii exvcitates ; σὲ quod Pausanias de T3resithei anri 
tradit confirmantes. ἐγκαναλειφϑέατων. Vulg. Sylburgins me- 
net, Ámasaeumviders legisse ἐγκαταληφθέννειν, atque boc | 
in contextum reoepit Glavier. Qwuusp veo. Herodotus V, ^N. 
ravret, Lacedsemenios ; qui p Imagerm emisque s04íis ar- 
cem ÁAfhensrüim oqoüpgkerant, δῇ Atheniensibus, arcem ch- 
&identibus, pest δια feedere facto diínissos reliquos ae- 
tem summo suppkhoio aMéectes €5ae, Vulgata ueque, quee 
tuentur, videtur habere. πόλᾳ pre Poenis Mors, Him d | 
pot dee inei, LEE 
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4.1. "Emoshy pa ἐν semel Ἰϑορᾳ. Jii Mgog ante Fycim, 
qui Jfeliigog soripsit e Mosq. eibi constgnte:iu Rac semiptusm. | 
Alius huius nominis stetuarins oommemoratus. est esp. 8, δ΄ 
Ia, e Bere EMO ΟΕ ΕΣ: proen 
uQqn puto récte, sers nominá prega 


dedéQet namque dy suo loce sedie (uadi Benq pu 


I RT v. indiéts ia. Vice a κοῖς Ta 
μων ἱψήτην — οαταλάβοι *Moc 

eain. Mies V HD, d. ides 9. ideng alins φρο δον. 
mem da uuo huis vinteriss in Áeginam. peste. 












ΑΒ LIB. V. €AP. IX. δύ 


et Coreyus maluni dXiv» Probabilis sane opinio est, Φίλληγ 
qui het loge, et ὥδλυν qui cap. 14, δ. commemoratur, fuisse 


ewndewr; uterque enim Eleus, uterque luctator fuit, quum 
Ánauchidem luctatorem patre quoque lucietore natum esse, 
credibile sit. 


E $. 8. Hic Gelonis currns iem memoratus ses Y, 23, & 
τὸ ἃς ὐὸν. Vulg. E Vindobonemsi reoepi evsó: idem habet 
Gavitr, d pro o? Mosq. ἀναϑεῖκαι Sylburgii τὸ δὲ correctio, 
ἀναϑῆρικι. est. in Frencof. á “φόνος τούτῳ δα ΔΗ Τήλον! ἔστι τῆς 
νης τρίτῃ πρὸς ταῖς ἑβδομήκοντα Vulgata, quam 
videns correptum Sy]burgius m beum τρίτη — ᾿ρλυμπιώαι | 


hae formada Sioekowcoc: ὄσχεν Herodotus VH, 156. :de eodem 
Geltne utitur. Gelo Sysetusis potitus est, ut Pausanias vult, 
Olympiadis LX XII. senno secundo, (hoc anno W 
si Herdd. VII. 164. eum putat Mi Er Gelae tyranno suc- 
Le Ob "ut xxiv t Qiymp. xU, 4, vel 484. a. Q. 
le lymp. 1. Eo, quei, Pausanias posuM anno, 
Átheniensiyan, Archontem fuisse, confirmát Dic. Dio- 
kin Hlc VIL init. Einsdem $utem de Gelone verba 
yeadri. Ὑππακ ἄτουρ τοῦ ἀδελφοῦ τυραννίδα παρειληφοὶς 
Ron de SyrAcueis sed de Gela eunt intelligenda. Cf. Dod welli 
Ánaál. 'Thapcyd. ad aunum ante Christ. 497. et 484, et Lax- 
therii, Ciuronol, Herodot. XAV. aect. 2. $. 4. p. 418. αὐτὸν pro 
esto» Mosq. hd. ἰδιάεης εἶναι deest unde hoc pendeat: exci- 
Wt δέχεῖ, atque Clovier scribere eusug ept dese εἶνρί, cg 
[ἐμοὶ Sons) d Τήλων ojweg. Verborum πικρόν 4i» ápohn- 
pop.stnsum-tette Pebnerius it exposuit: cuiys paten.qogno- 
Wide. finit: potrà $yramná , «t ipée tyranno 4... Sausple 
OG «aera trengpoaita copula ψαὶ τυρόννῳ. αὐτὸς. ψυμφα 
Mgtodine φ6φ6. Qui dictitant, pàhil futilius, nihil inficetiua 
citari posse iià, quae hoc loco dixit Pausanias, bi yere 
8ὲ sbudiosiua quem accuratius contra eum .disputav 
Quid emiim2. Hero, Gelonis tyganni Íretey e$ Dipsaania 
fius, moune idem Geloue fait? ct tanen ψινήφαις 198) dig 
tw ovarsjovlsy ἑαυτὸν Συφάχαύασιον καὶ Aivwesoy, φτίφας iw 
AMicowe mnt; Scholinsáes ad Pindari Olymp. E. ini emgormom, 
Jüdes*;neque 3a inscriptione vel huius cagminis Bindexicd 
νὰ Pyibi:primi. Gelous sod Syraopeius εἰ «ete Nüchham. 
Gela. aptas. ἀγχδοδιλία, oceuphkis. ΟἿΣ, eb. SyrROBSUAM. γοῦνα 
οὗ. 
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quam Gelouui feitunciari voluerit, discimus ex Merodoti VII, 
...156 , ubi hhco* notabilia de Gelone: Ἐπεί τὲ παρέλαβε τὰς 
Συρηκούσας, Pl μὲν ἐπιπρατέων λόγον δλάσσω ἐποιέετο, 
ἐπιτρέψας αὐτὴν Ἱέρωνι ἀδελφειῦ ξωντοῦ" 002 «t Zegnxov- 
σας ἐκράτυνε, καὶ ἔσαν of πώντα af Συρήκουσαι." Igitur plane 
nihil .sequiítus esse Pausanias dici non poterit, dubitans an 
Gelo illo-tempore, quo Syracusis imperabat, Geloum sequam 
$yr&cusiüm reitunciari maluerit.. In eo ipso autem Vrravisse 
Pausaniam contedimus, quod Gelonem iem Olympiade LXXIi, 
2. Syracusis potitum esse rátus , enm, si ob victoriam Olym: 
piade LXXItII. reportatam cur rum dedicasset, se im eins m- 
scriptione non' Geloum sed Syracusanum nomitiatugum foisse, 
ideoque hoc donarium Gelonis non tyranrá sed privati cuim- 
dam esse: putaverit. Qui autem admirantur Pausaniae tarti- 
tatem credemtis, privatam curru certasse, quod tyrannorum 
maxime fuerit, hi non videntur meminisse vel Clecethaus 
Epidaurii, vel "T'inonis Elei, vel Theochresti, Crutisthenis e 
Eubotae Cyrenaeorum, qui omnes privati cértamine emrrali 
vicerunt. vide Pausan. VI, 10, 9. 19, 8. 18, 1. τῶν. 8, 9. 
De hoc G/aucia οἵ. indices in Winckelmauni Opp. P. 8192. et 
paulo post ad cap. 10, 1. 

$. 8. Ex hoc loco excerpta leguntur apud Seidam s. v. 
Κλεομήδης, ad- quem locum Th. Reinesius it Observ. plures 
excitavit scriptores. τῇ πρὸ ταύτης id est Olympiade LXXIL 
. mam $.2. dixerat de Gy piade LXXIH. 4. üna ex 

Cycladibus insulis, quae nómen ferebatur accepisse ab Asty- 
palaea Áncaei *matre in Pausaniae Áchaic. 4, €. memórata. € 
Step. Byz. De accentu postea. De. &vo hoc reixiemdi non 
eremus ad; Aelieni V. H. XI, 3. qui. de eo dit, enius Mostey 
mentisrem facit cap. 10, 9. τὸν Ἰκπον ὠποκτοίνειεν: iv τῇ μάχῃ: 
Pro "Bixey ἴω Vindob. est "Oyxoy et in Suida' Kísioy. Saidst 
pro geyy babet πυγμῇ. Quomodo kccum Cleomedes pei 
hio Oenomei locus in Eusebii Preep. Evang. lib. δ." 
. p. 280. doeet πληγῇ μιᾷ πατάξας τὸν ἀνταγωνισνὴν 
viv πλευρὰν ἐϑεσῦ, καὶ ἐμβαλὼν τὴν χεῖρα dipere id Ma 
μέσον. :iBitile qoid de Ditnoxetio-Syracuseno nirret Pauss- 
nies ΠΗ͂, 40, S. cio. viv νίκην: praeterea ei ràwlfum qua 
twor αϊαπίανθεη irrogátunt; referente Oehomáo, quem Kuh- 
niu» citavit. ἰἐστυπαλαίαν Wely. Im Suida, Stephano: Byx. et 
Strabone X, 488. (844. 'Ensch.) ext proparoxytonba; wed ür 
Eoynl/ M]. p..$60;,.90; okyténon. i [n Plisvorino. pdeu legitur 
quod»ir Etym. M, sed seriptuu.ost. 4ovosod aet j job additur 
Ἡσευϊξαλέδι - Shébio heruta mextünum -"Iovíena ,. ΤΕ μαδε,. Koo- 
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$e, HozlBesa similitgdinem iutuentibus scribendug videtur 
'Adruxdlena, οἵ. Τρίταια c. 19, δ. adde adn."ad VII, 4, 2. et 
Stepli. Byz- v. 4vale. ματαιαί. Mox ἐτιστὰς nou: videtuf 
4286 introiit, sed irruit. Pro ἐνταῦϑα ὅσον δξήκοντα ἀρεϑμὸν 


παίδῶν, quae Vulgaia est, in Suida legitur: ἐν ᾧ παῖδες 


^ $eav E. . Quod Corayus in nostrum locum transferendum et 


- E ———— ————M————————— ———— ———— 
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coigendum putavit: ἔνϑα ccv: quod nitminm est: mos 
Vulgatam retinentes teptumreodo παέδων mutavimus in παΐ-" 
δες, favente Vindobonenm eodiece, in quo est παῖδας, οἱ to- 


tun exranciatum ἐνταῦθα — παῖδες parenthezcos signis inclu-. - 


&mus παῖδες recepit etiam Clavier, Similiter mox ἄνδρες 
Βο ὥνδρας est in Mosq. ὃς τὸν, ὄροφον ἀνεῖχεν, ergo, ut 
eum Ὅν Fastis 1V, 695. loquamur, tein: stabat. ἔτο 
ἀνεῖχεν. in Suida εἶμεν est. Mox Suidas habei: ἐμσεσόντος 
δὲ τοῦ ὀρύφου καὶ πάντας ἀποκτείναντας. Deimde apud No-- 
drum vulgo iia legitur: á&cflavreg δὲ ἐς κιβωτὸν κειμένην ἐν 
T e καὶ ἐφελκυαάμενας τὸ ἐπίθημα, κάματον ἐς ἀνωφε- 
al. ζάστυπαλαιεῖς ἔκαμνον ἀνοίγειν τὴν ᾿εβωτὸν πειρώμενοι. 
Mes corrigere non dubitavimus — ἐφελκυσαμένου --- quód 
Claviex quoque in contextu posuit. Apud Sudam, qui No- 
finaiiyum habet, alia ést constructio. Suidas scripsit ἐμβὰρ. 
d ἐκίϑεμα. Apud Ensebrum 1. 1. ext τὸ πῶμα ἐπαγόμενος, 


Platarchus autem in v. Ivomuli c. 28. eundem Cleanedem di- - 
xit τὸ πῶμαᾳ κατακλείσαντα συνέχειν ἐντός. ]dém nerr&i oéva ᾿ 


ζῶντα τὸν ἄνθρωπον εὐφεῖν οὔτε νεκρὸν,’ et aoccenset toluut 
hoc τοῖς ὑφ᾽ Ἑλλήνων μυϑολογουμένοις. In Mosq. est Κλεο- 
μήδη pro Κλεομήδην et ἄνδρες. Pro τιμᾶϑ᾽ ὡς Vind. et Mosq. 

t τιμῶτε᾽ Porsonus coniecit τιμῶϑ᾽ ἅτε et comparaviL 
«p. 11, 9. νομίζουσιν ἅτε ϑεῷ ϑύειν. Sed Mosquensis etiam 


cp. 8, 6. ἕστηκεν et cap. 8, 2. εἰκόνα habet, Hic paulo. post ᾿ 


ὄνομα pro. ὄνομ᾽ in epigramnate Vind. et Mosq. off&xt. Koo- 
τέρα Vulgata, atque ctiam Anthol. Palet. T. II. p. 787. Dedi 


Ksoxuge ut alibi scribitur; et ultima brevis est; Pro vulgato - 


νίκη Vind. νίκα sed Masq. vixà praebet. Iain Sylburgius cum 


hmasaeo voluit νικῶ, quod. nobiscum récepit Clavier. idein. ' 
Kcerat Iacobs;us in Anth. Palat. l. Ὁ. qui' confert locum Anth. - 
Pa Τὶ Πρ. 534, ubi sunniliter six. et νικὰ confusa sunt. : 


κὺξ ἀσκεῖν fuit cap. 7, 1. Caeterum “Δεωπρεποῦς in Suida et 
Phavorino scribitur, non puto, recie; sic Εὐμένους 1, 8, 2. 


,θειφίλους VL, 18, 4. 
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/OCAPUTX — 70760 
v $. 1. De Gjauco Carystio. De hoc pycta Suidas s, v. 


sus ex hoc Pausaniae loco exoerpeit. Huius 
mentonem Demosthenes quoque fecit pro Gorone cap. 99. 


p. 851. seu p. 197. Wunderl. et ex eo Harpocratio. . Zug | 


ῥητορικαὶ 3n. Bekkeri Anecd. p. 282. de hoc Glauco ite: m 
xvuc ἦν 6 Γλαῦκος, πέμπτην καὶ εἰκοστὴν 'OÀvpteuxóa evsipr 
νωθείς. idem legitur apud Suidem. Hoc vero cum vatine 
emporum pugnare, docent quae ibi ediuncta sunt: ἀφόθανν 
δὲ ἐξ ἐπιβουλῆρ Τέλωνος τοῦ Συρακουσίων τυράννον" qua 
pro εὐχυστηὴν videtur ἑβδομηκοστὴν legendum esse, quo-tem- 
pore Gelo Syracusis praefuit. cf. Pausan. VIII, 42, 4. Aec- 
dit, quod qui huius Glauci fecit imaginem, Glaucias.Aegi- 
neta, aequalis fuerit .Simonidi, ut patet ex cap. 9. extr, adde 


ttum Mosq. ὠκηγοφεύδιν idem. Ὦ, παῖ τὴν ἀπ᾽ ἀρότρου Vals, 
Pro quibus Suidas scripsit reis νὴν ἐπ᾽ ἀσότρου, partim qu- 


fusae, et IV, 2, 8. 8, 2.18, 1. VI, 14, 9. 20, 6. 28, 8. Vli, 
19,2. VII, 129, 1. τὴν ἀπ᾿ ἀρότρου esset: manum ab are 
ro, fanum quae aratrum. tractare solebat, impinge. δεν 
φάνους — ἀγῶνι. Pausaniae auctoritatem tuetur hic alter le- 
eus ih Bekkeri Ánecd. p..227.: Ὀὐλύμσειακ velo vay g καὶ 
IN, καὶ Ἴσϑκια δ᾽ ὀκτάκις καὶ Νέμεα ὁμοίως ta, enim 
interpangendum est, nam una Olympica οἱ duae Pythieae co- 
puleutur. Álter loous in Bekkeri Anecd. p. 289. et Sujdae-d$ 
᾿ς victoriarum istarum: numero in vitio est. In Francof. sst Ne 
μείων δὴ καὶ quod Sylburgius correxit. σκαμαχεῖν ,,de js 
dicebatur qui exercitationis causa ictibus auras verberabant, 

et pugnae simulacrum edebant. [Imaginem talis howinis lnu- 
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dat Winckelmannms in Béecr. d; pier; ἐπε. p. 465.. addéns Vir- 
gilii locum Aen. V, 576.] χριρονομεῖν est varíuto et ad. cer— 
taie. jer composito giamucamy motis gesticiulari, et hic de 
pouilatu, dicitur, Seidss: χειῤονομεῖν, τροκτεύμν, ac Pollux: 
χειρονομῆσαι, có vai» yepelv de us * , Facius 
adde Valockenar. ad Herod. Vi, 129. ὁ inter ἄν et Γλαῦκος 
Mere ethisit. Pro ὑπιτηδειόνανος Porsonus scribi ἐπι 
voluit; am ἀξεεηδενοτάτως ἢ Kuhnio iam ἦν ἐπι. 

rires repond; iioi fu Géameonnesus Pliiio IV, 
Ἐξ’ τὲ iA Myrtno wars, cunque hodio Zondico vocari tradit 


ET ἡϑωμοψένω, dfapagbrow Vulg. Scribendum cum 
Ámasaoo Δμαφάέτω, δΔαμάράνου ex V,. B, 8. Vlil, 96, 3. 
εἰν de eodem. Ab hoc diversi eunt eunt. Δαμάφονον illi V, 5, 1. 
Vl,14,6. Hornm nemen nescio an sit sb ἐρεειῤ ct δῆμος, 
σοὰ de momine Δημάρατος seu: δημάρητος Eustath. ad 
Ben. ss. ἡ, 04. p. 607. seu Sturzius de. Nominibus 
Graecor. V. p.10 sq. VÍ. p.18. e Mosg. 1n proxima 
eutem. o[ τε τοῦ δαμαρώτου --- ἐγ οἱ vise videtur νἱ»- 
tiam ἐγγορδίοσο: dict enim Pausamins, Damarato ileracousi 
fuisse filum et ex hoc mepotes, et omuibus binas victorías 
dbtigieso Olympicas. Loquitur deinde primum de Daniarati 
ipelus cereu clypeate, tum de Damareti filio, Theopompo, 
qui pentathli vieteriam reportavit, et denique de Theopoinpo, 
eiusdem huius Thoopompi fiio ac Damerati nepoto, inter lu- 
elatores victore, quem pairi cognominem alterum nominet 
Theopompurm. Ergo nanc ner tantummodo Damorati ze- 
potem commemorat , antea autem nepoíee; vitium ergo lo- 
tese videtur in ejowoig, pro quo legemdum exietimo υἱωνώῶ, 
cui correctioni Mosquensm lectio υξωνοὶ fevet. γεγύνασιν cui 
Mosq. pro γεγόνασι, etiain Clav. Μαμαράτῳ μὲν wipnvg x. v. 
€f de his V, 8, 8. Ibi est τῶν ὁπλιτῶν ὁ δρόμορ, quia 
Scholiasta Pindari ad Ol. ΧΗΙ, 55. ὁπλιτικὸς δρόμορ vocatur. 
πὐνοίηται x. v. λ. Descriptio , ut Kahnius ait, statuae Ào- 
ptidis. Facius malit πεποίηται δὲ ὁ ἀνδριὼς, fortasas .ob 
antecedens Διαμαράτῳ nàv' sed huic deinde. respondet Θεο- 
πόμκῳ δὲ, quod non referendum est ed ταῦτα piv δὴ, id 
enim. est uoo igitur, ecu si-quis malit μέντοι, haec tamen. 
ταῦτα μὲν &d — τοῦ δρόμου. Sed clypeatuin ouxsum Olym-— 
pde.CCXXXW. adhuc in usu fuisse, petet ex X, 84, 2. 
ῥππενασαι Geosópto δὲ τῷ δευτέρῳ «αἱ πάλης videri ponit le- 
Sieéy continuó tame pro ὁ δεύτερος simpliciter ponitur ὅ 
*eleltep. ut. πἰόλης tantiunmedo vn ei obUgisso videatur. 
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τέλεσων Mosq. "Büxog ut cap. 9, 8. . Pinto in Prothg: p. $16, - 
(190.) Stephanus Byz. s. v. Τάρας" sed iu Aelian. V. H. XJ, 
8. et Phavomno "J«sóc. Quod Etymo). M. auctor p. 474, εἴ- 
fert: [xxog, ἀημαΐνει τὸν ἵππον, nescio an ita comparalun 
non sit, ut nomen proprium discriminis causa oporteat ὀξν- 
τομεῖσϑαι. Adde Ἡρόδικος, Ἴβυπος, “Ἑρμόλυκος. Áccise noster, 
medicus et athletarum magister, primus coepit temperaptins ) 
vivere per totum otrtaminis exerciti tempus, et doqutsumy 
τόχνην nomine γυμσασεκῆς exercuit. v. Plato et Aeliamus ll. 
11. cum Perizonü adn. Floruisse eum. Olympiade LXXVH. 
tredit Stephanus 1. c. ᾿Ὀθλυμπιακὸν e Mosq. Pro vulgeto τῶν 
ἐφ᾽ αὐτῷ scripsi τῶν ἐφ᾽ αὐτοῦ, qubd Schaefer quoque voluit 
ad Lem. Bos/ p; 280. παταπαλαίσας — Φειδίου." De hoo dixe: 


. vat cap. 4,18. τοῦ Διὸς — Ἑλλήνων. De eo cf. V, 98, 1. ubi ^- 


etiam de seriptura Πλαταίασιν dixunus. Πλαταιᾶσιν. lie αυσ- ' 
que Mosq. &UzoU τε: εἰκόνα maluit Sylburgius. De scriptua ^ — 
Φοίνιξ cf. adu. ad VII, 28, 5. zuQu τὴ ξυγὸν Vulg. .Dedies - 

Vind. παρὰ τὸν ἔυγόν. v. Ammonius 8. h, v. cum Valckenaxi — — 
correotione. «τοῦς ἀραρρὶ τὸν ζυγὸν equos esse finales, TNQQU- “ἢ 
ρους seu παρασείρους, Kuhnius iam contra Ámasaei vermo-. 
nem monuit. : Sylburgius reddidit: a dextera iugi parte Cue- 
cias, a laeva Samus, Κυακίας pro Κνακίας Mosq. Reinesius 
qoniecit Κυανάς. Sed Kvoxlag & voce κνακπὸς l1. e. ξαγϑὸς seu. ᾿ 
συῤῥὸς equum huius coloris denotat. Σάμος Reinceio videbe- 
tur esse qui est colore terrae Samiag i. e. cinereo, τόδε pro 
τόδ᾽ Masq. In Κλεοσϑένης Sylburgius et lacobsius ad Anfhel. 
Pal. T. HL. p. 687. statuunt esse. amphibrachyn pro dactylo: 
sed quod eorum posterior exemplum laudat ex Anth. Pal.'T. 
II. p. 832. Κλεομβρύτου, alia eius ratio est. Equidem. auti- 
quam huius uomine scripturam Κλεοσϑένεες fuisse putave- 
rim; nam diu se pro ἡ ín usu fuit. v. Fischér ad Weller. L 
p» 28. et. Villoisom Proleg. ad Homer. p. IV. Verum quidem - 
est, Olymp. LXVI, qua Cleosthenes vicit, non simul hano 
eius currum dedicatum esse: Ageladas enim, cuius opus hic 
currus fuit, euctore Plinio XXXIV, 19. p. 284. Bip. flormt 
Olympiade LXxxvil, ergo plus octoginta anhis post Cdeo- 
sthenis victoriam. Pausanias VIII, 42, 4. Ageladam aequa- — 
lem perhibet Hegiae, Hegiam autem Plinius 1, l. reiicat in 
Olympiadem LXXXIV, et Polycletum. Myronemque, qui 

Olympiade LXX XVII. floruerint, discipulis accenset Agela- - 
dae. Sed quanquam hoc modo paucis annis antiquior redda- 
tur Ágeladas , tamen longe abfuit ab Olympisde LXVI; meque 
dubium est quin Cleosthemis hic cwrrus, ab: βωμὸν factus 
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serius detlicatus-sit. Similiter Glauci inisgitem a 8119 éius 
dedicatam legunus $.1. C£ sunilia de Hierone cap. 19. et de 
Chionide cap. 18. Neqae tanen serius huius currus dedicati 
tempus nostrse sentontioe de inodo, quo inscriptum fuerit 
Cleosthenis nomen, obstare crediderim, quum, quod Thier-.- 
schrus iam in Act. Philol, Monac. T. I. l'asc. Il. p. 409. 1no- ἡ 
nuit, jonicae liiteraturae usus sensim introductus sit. Anti- 
quier etiam formia est Κλεοσϑένης, recenljor Κλεισϑένης. v. 
Etym. M. p. 617, 51. 6 Πόντιος Clavier reddidit ///e de Pbn- 
tios εἰ Nibby ieostene di Ponti. Equidem vix dubito, quin 
ὁ Hoviseo sit ὁ ἐν (πρὸς) πόντῳ οἰκῶν Epidamuus enim in 
Chersoneso ad mare aita fuit. v. omnino Palmerii Graec, Án- 
Gq. p. 118 sqq. Fortasse propterea hoc inscriptioni additum: 
et, quod ad mare habitans. equos certaminis Causa sluerat. 
Pro τοῦ μὲν ἄρματός ὅστιν legendum existimo τοῦ μὲν ἅρμα 
ἐστίν, vitii origine causaque aperta; Facius maluit τοῦ μὲν 
ἄρματά ἐστιν ob subsequens ἅρμασιν, sed hic quoquo τῷ ἄρ- 
poss pro τοῖρ ἄρμασιν scribendum eese arbitror, quum de uno 
Evagorae curru oratio sit. «d Μιλτιάδον — λύγον. infra cap. 
19, 8. Mosquensis ante δηλώσω inseruit δή. Locum Ἐπιδαμ- 
vies δὲ- ᾿χώραν — τοῦ οὐκιστοῦ Stephanus Byz. S. Δυῤῥάχιον ᾿ 

irensecripsit. ἐπὶ ἡμῶν (pro quo paulo aute ἐφ᾽ ἡμῶν). etiam 
apud Stephanuin: suniliter cap. 18. extr. est ἐπὶ ἵππων. Mox 
wj ante νῦν omisit Mosq. νῦν autem non est in Stephauo. 
Dyrrhachiums de conditoris nomine appellatum esso, Appia- 
nus Dnarraverat. v. Palmerii Graec. Ant. p. 114. idem aliam 
Dyrrhachii notationem ex Dione affert p. 117. Τέλλωνα ὃν ἐς 
Mosq. idem habet “Ἅγιάδα pro ᾿Ἅγιάδαν. σήραμβος apud Pha- 
vorum. eat: εἶδος κανθάρου. 





CAPUT XI. 


$. 1. Pro vulgato Σελευκὸς scripsi Zflevxog* sic in ' 
Mosq. apud Suidam ac Diodorum Sic. atque etiam apud Pau- 
san, I, 16. 

a 9. Hic TWeagenes Thasius quo tempore vixerit, di- 
scimus e cap. 6, 2. Huius athletae voracitatem et statuam 
aeneam, quae interprete Posidippo eam extensa indicabat 
memu, commemorat Athenaeus X, 419. d. e. Pro Τιμοσϑένη 
Vind. et Mosq. habent Τιμόξενον et mox pro Τιμοσθένει Vind. 
Τιμοξένῳ Mosq. ἢ: Τιμοσϑένρ. Pro παρ᾽ αὐτὸν scripsi παρ᾽ «v- 
τόν, quod Sylburgius quoque voluit. - -Ad vaba ἐχόντων δὲ z 


N 
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$. 4. 4. Θελνκοῖδέν Ἰαδιίανι Dio Chrysest.:89, 51. p.018. 
Reisk. μὲν post ὁποπκτεῖναι Mosq. omisit. τοροδεδήλωσεον s. v. 1 
Vide cap. 6,.9. sd ante δοκιμτατα sbest a Mosq. idam ab 
eodem neglectum vidimus cap. 7, 9. IV, 8, ἢ. nmooto; d» 
ἴσμεν Lambinus veluit a Syibutgio imm refotatus. ἀνονειτὸ 
Mosq. ut cap. 7, 2. De aliis huius adverbii deprovationibus 
v. Puhinetii Exerc. p. 696. 481 reéte monet, vocem hanc esse 
palaestricam, de luctatoribue usurpetaim, qui sime pulveris 
inspersiorie vicerint, πιο àntagonista in fnedium 
wuso, dv Ole δὲ τὸ Θεσσ. Mosq. ,, Bene dislinguit. Duae 
enim atrtiquitus. Phthiae, una 'Thessuliee, quae sub Protesi- 
]ao, euius habitatores ὥϑῥοε, altera vero in Achaia Phtiio- 
tide dicta, cuius erves 4096 res dicebantur, quae Adlrlli pa- 
rebat "E nos docet ewctor bieviorem τῳ e M ad Homer. 
Hiad. XIII, 686.“ Palmer. νίαν πογμῆς et 4 e Mosq. μὲν in- 
serui; ἐν ante “Ἕλλησιν Mosq. omisit. ἐν πατρίδε τοῦ ἐρίστον 
τῶν καλσυμένων ἡρώων Vals. Codex Mosq..et unus e Parisi- 
nis pro ἀρέστου habent οὐκεστοῦ᾽ hinc Boeckhius, Vir Gelebert. 
ingeniosam .erutt emendationem, mecum per litterzs Bbereli- 
ier commmniceatun: eÁerov. Ex his τους δὲ σύμπαντας v. 
*. À. Suidas excerpta dedit s. v. ἤχων. Nomque Kustefas 
jam in Praef. ad Seidam adnotavit, Suidam v. Nísoy ex hoo 
leco. Pausaniae sua hausisse, et supina negligentia ad ANico- 
nemi retulisse, quae àd hune Theagenem pertinerent. ἀποϑο- 
ψοῦντος Mosq. ἐπεξήεσαν φόνον ἐπὶ τῇ εἰκόνι Suidás. Duplex 
huius verbi constructio cum Accusativo ct Dativo praeposi- 
tione ἐπὶ non repetita Demostlenis locis illustratur in Bekkeri 
Anecd. p. 141 sq. Hoc loco est iudiczo persequi. Sic et eadem 
constructione legitur apud Platonem Legg. IX, p. 44. Bip. 
ἐπεξίτωσαν οἵ προςήχοντες τοῦ φόνου τῷ κτείναντι. De hac 
Dracontie lege dixit etiam Matthiae in Miscell. Philol. vol. Ἱ. 
P. lf. p. 164. Post τὴν sixóva Mosq. xal inserit γνώμη τοῦ 
4odxovrog Mosq. De forma Δράκοντος v. Bekkeri Anecd. p. 
988. 1109. ὡς τοῖς Θασίοις σύδέν᾽ ἐπεδίδου καρπὸν sj γῆ. sod 
in Dionysii Perieg. Thaows ζογύγίη Δημήτερος ἀκτὴ vocatur, 
quod videtur insulam a Cerere amatam ornatamque siguifi- 
cure. ἔχρησεν 6 Θεός. Oraculum hoc sb Ensebio Praep. Evang. 
lib. 5. cap. 84. ex Oénommo prelatum, est: - 


Eig πάτρην φυγάδας κατάγων Δήμητραν ἀμήσεις. 
Pro vulgatis καταδέχεσθαι εἰ καταδεχϑέντες Coreyus non te- 


mere voluit νατάγεσθαι et καταχϑέντες. Post o£. μὲν excidime 
ψυγάδες non ost curétatitennrs eum Kubeio, quam ex prae 
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ciddktibus ᾿δυδιγμένσι vepeti posit. ἴδαβα. pio fuse Mosq. 
Bin ἐᾷφθαι umts phorioe usurpatum in Herodot. fH, 58, 16. 
διαμένοινο Mosq. In hec ultero oraculi re- 
mem, «uod Pálmerius distinguere debuit 4b illo priote, 
ante Fatitm. legebatur ϑειαγένην᾽ Inc e Vind, et Mosq. scri- 
psit quam salé, manifestum et; etíoam Glüvier. 
ad Vulgatam rediit. wed ΠΑ RO, 7." [rropter inetruti: 
et Χλειοίναθ. Pro ny etian Θενγένης fr earminibus 
Foperitar, ut de hor nol initi in Poeidippi epigsemrtiste apud — 
Aibun, X, 419, e. ὠναδεχθέντας pro D erefetue Mosq. ὠνε- 
νεγκεῖν, «uod pro ἐνεγκεῖν Ἐκεῖνο e. Mosa. Vind; et Suida re- 
süteit, confirmat etiam oedér Phralrtíe, 
$- 8. Δῳσήματά v9 κὐσῶν ἑιόμεψον tte Faehun , qui 
Hartumgo et Syiburdio volentibus scrhpsit αὐτόν. In Mon. 
ἀκ’ pro ἔχοντα. Hic. de eodem. ἐγάλματα et. ἀνδριάς" 
illa εἰ eéecte ut deo, hic eidern positus est ut athlete. Huins 
Meginetae uetus indicatur partim eo, quod Simo- 
nidis &equabe fuit (v. ad cap. 10, 1.), partim. Theogenis, 
culus stateam fecit, victoria, quae pértiuet id Olyirriedens 
LXXV. vide ad cap. 6, 9. Glauciam , Simonem, anüsago- 
raf, Àeginetas, "Meyer iu Hiat ant, brter Grüec, I, 48. aevo 
inter Olyarpiadea: LX. et Phidiain niedio inserit. 


CAPUT XII | 


$. T ἀναβεβηκὼς bs edi) nale sollicifevit Pucius pu- 
tene rectius scribi ἐπ᾽ αὐτοῦ. sed cf. adnot. ad cbp. 4, 6. xé- 
kret Mosq. lioc si placeat, jx quoque pro ὕππσι scriben - 
dim erit. Hos pueros Geletisontas eum Plinio XXXIV , 49, 
14. 16. appellaveris. Ὀλυμπιακαῖς e-Mosq. Sic etiam Clav. 
De J8eronis victoriis O icis et his donariis cf. VIII, 49, 
4, ubi hoc τὰ δὲ d ματα — ἅρμα repetitur stque etiam 
in Mosq. Ὀνότα est pro Ovesü tit hic. 
$.9. Πρότερου pro πρύτερον Mosq. ἕτει --- Ἰδαῖος. Sam. 
Petits in Miecel. lib. 2. cap. 13. p. 107, Palmertas in Exerc. 
Ooremsus in Fast. Att. IV. p. 88, Simsonus in Clrron. Cathol. 
A.M. 8730, Wesselingius ao Valckenayius consértientes , le- 
gendum esse ἔτει δευτέρῳ τῆς fernc Ὀλυμπιάδος Bà ταῖς εἴκσσι 
καὶ ἑχάτὸν, contendunt, neque Idaeum ulla nisi hac Olym- 
fele victorem discessisse: quare - Clavier ;sctipsit — τῆς 
7 Ὀλσμπιάδος x. v. 4. atque hanc emendationem sequu- 
$us est-Nibby. Kulnius autem et Goldhegenus sséensi sunt 
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Amasseo, qui Olyspiedem CXXIIL posuit, Egtidem steihila. 
significavi defectum, cuius causa esse potuit littera '& praece- 
denie voce τῆς oblitterata, καὶ ὁμοῦ -το τὴν Πυῤᾷον" quod. 
confirmatur a [ustino XXVIII, 8. et aliis. v. Valesius ad Diod. 
Sic, Exc..p. 568 sq. qui tame sine iusta causa erxoris srguil 
Pausanium, quod vivente adhuc Pyrrho has nuptias celebra- 
tes dixerit; nami sensus esse potest hio: neque.sodum hospi- 
tium iunxit cum Pyrrho, sed effecit etjam, ut Geloni cum. ilio 
esset affinitas; οἱ, quad sequitur &yedéas sc. γυναῖχα esl, uL 
I, 9, 7. de patre filio euo uxorem stipudante. imwayta, ovy 
γένεια Pbnavorinus. Sic et Diod, 8. Xi, 51. ἐπιγαμίαν. ire 
σατο. Vindobonensis : inter πφὸς e Καρχηδονίους inserit 
Pro συνιόνει Corayus voluit συνόντων. 6 Aierons a Cur 
thaginiensibus ad. Homanos . deficiente Diodori Sic. Ecl. . p. 
501 sq. Ante Facium interpungebstur post βεβιιάτερα, quod 
comnigendum esse imomuit. μετεβάλλετο codd. Reus 

1410. 1411. Ald. Francof. μετεβάλετο, quod Sylburgius sua- 
serat, cod. Paris, 1399. Kuhn. Fac. Clav. τοῦ δέ οἱ Bígw x. 7.1. 
Vortasse inter huno locum et praecedentem est lacuna , ul ex- 
ciderint ad Hieronymum pertinentia, qui dicitur interfectus 
«sse a Dinomene, quod ig ,opinatue est Voleajus ,ad. Diodo-. 
kum 1. 1. γένους μὲν Συρακουσίου Vulg. Non dubitavimus cor- 
rigere γένος. p. Σ. quod probatum est Corayo. Συρακουσίονρ 
Mosq. ᾿ἘἘπικύδρς Mosq. sed cf. II, 18, 2. ᾿Ερβυσσοῦ ante Fa- 
cium qui e Mosq. Vind. Ptolemaeo et Stephano recepit Ἐρφβησ- 
σοῦ. Cf. de hoc Siciliae oppido Berkel ad Steph. et Ortelii 
Thes. Geogr. Νικοχράτου Vulg, ᾿ΔΝικοκράτους cüm. Wumsaeo 
scribendum putaveram, litteram finalem sequente sibilamie 
absorptam ratus; sed Clavier ex suis codd. protulit Meysgga- 
τουῷῳ Niceratum, statuarium Plinius XXXIV ,, 19, 19. com- 
memorat. sine aetatis et disciplinae nota, 

$.8. Verba καὶ αὖϑις ἀναβεβηκώς σειν .dosUg ἕκτον ᾿ 
Corayus perperam putans corrupta esse corrigi voluit xod αὖ. ᾿ 
. τὸς κ' T. À. quae correctio non modo senteutium non adiuvat, 
sed Pausanxge etiam menti conirarie est; Pousapias onim ipse 
de altera, quae Areo i in Alti posita fuit statua, penu cap. 
15, 6: Μετὰ δὲ τὸν Εὐτελίδαν ᾿Αρεὺς. αὖθις ᾧ «ΔΠακεδαιμο. 
γίων βασιλεύς. Sensus igitur est;, e£ erum (alio loco) po- ᾿ 
situa est reus equo insidens; quae autem lioc loco. dicitur 
erecta fuisse statua, ea fuit pedestris, nam. praecedit verbum 
ἔστηκεν εἰ ad Áratum et ad Áreum pertinens,  Nibhy recte 
vertit; »ed un altro ritratto di Áreo à cavallo. sinilier 
Clavier. ἀναβῆναι ἵππον," quod cep. 16, 7. repetitur, pro 
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"probum : t Heredetenm est. "v. Burhakenii Histor. 

rit. Osdt. graec. p. EXNXTX. et Bekkeri Anecd. p. 90, Ama- 
sais non bene vertit: et frere. quédem. in equum aseenderi- 
tio habiti. dedicarunt Bt, Are enim nom illam equestiem 
sed hanc pedestrem ἰδία; dedicasse "Eleos, fiexus. decet, 
Bob's ἔσχε. cf. II, 8. et 9. HE, 6.- 8 hoc Timone σα οὶ 
1$; 2. - Eins pater an-vere: morminates. estezfarsptus?. Dé Hla 
δαθέντι “ἐς Ὀλυμπίων mcovg: dicebamus.ad cap. 9, 1.. kopi 
cerrujti ; tui seqhitor, Vulguta haeo est: ἔστι τούτω λαλκοῦν, 
δὲ᾽ αὐνόν δ᾽ ᾿ἀναβεβηνὸς σϑένος (ἐμοὶ! δυκεῖν) νίκης. Bro 
τούτῳ tres Parisini “οοθέσες τοῦτο offerufit. bx avtov pró bs' 


᾿φρροῦ Vind: Mosq. δ᾽ etim post αὐτοῦ Méeeq. omisit. pro 


ἐναβεβηκὸρ autem. dvafefsiey Vind. ἐναβεβήη» Mong. cod, 


"T 
Paris. 1411. ἀναβυβηνώς arie. 1899. ἰναβεβήμοο. Par, ΝΗ 
ἀδαλραο γίνην Ῥ»το' νίκης Vind. Mosq. Paris. 141.1399: Jn 


'-v 
Puris. 1410. ost sdsngo.' - ἴτε de virorum: doctorunr cenatibui 
inmc:loeum in integrum restituendi; Kulinius vorrigebat Bess 
“οὕτω χκλαοῦν ἄρμα, in^ αὐτοῦ δ᾽. ἀναβευβηκὸς εἶδος. (ἐμοὶ je. 
seb); «ἱκήφ. quod sequuti sunt Goldhageyas ac ' 
Faehus io ἐπ᾿ αὐτοῦ d ἀναβέβηκεν,. ὡς, ἐμοὶ δοκεῖ, Nieg* 
quod'plecuit Nibbyo; Clavier: — ἀναβέβηκα, : ceutiow- “δὲ 


. vestiti: » cest & lut qu'est:os char en. bbénze sur lequel il. est 


memié,-ce qui est, je:pense, ume mawque de s& wàctorre. V 
Crreyms :΄--- dvaBiBqudi ; ᾿ἐστεμμένοξ: "oupiusin Curis Ne« 
viss. in Suid, p. 907. nilsl mutat nisi qued: ἕρμα inseri iubet, 
quod .Fàeius: quoque excidisse putat, et:.Clavier ita addidit -— 
etii nd ἐπ᾽ x. τ᾿ À; At vero Kühn εἶδος víxgciquid: 
perspicitur;. cur non Νίβη ipsa; ut cap. 18/1? 
Paci dy iu δοκεῖ mon frequentatun, ask Puussniae , qui.égol 
deni dicere anat. Clavierii ὠγαβόβηπο' requireret Nominati- 


, Vin edyóc^ neque credibile ost, Pausaniam necessarium du 


xisse- lioc: additamuntam ;'eyheiov, 'iyol δοκεῖν, νίκης... (Ως 
wyivdpaBsBsueo; ἐστεμμένος verum nom putainus.. pxopter 
ctp. 10,2: δ. ubi haie Timonis eixaly commemoratur ,- ::aulla 
imntiene currus ewidnípesita fuevit) facta. — Toupà seisten- 

Ua; σθένος retitendum, et a06vdg ννέκης periphrasin eas ads 
£45,' nemini .hié prpbebétus, His, quae-se nobis quomliun 
ditüfit: addere Jicest. onsedatienem ; apribessinm enim 'eaáq 
putavuünns: --dovu:votum ἰχυλκοῦν,. ἐπ’ αὐτὸ! δὺ ἀσαἀβεβημνα 


| 9rd ἀμοὶ δοκεῦν INÍan ud χαλκοῦν facibe nepetitu. ἅρμα, ex 


ἥδ», quip inodo. diàtarersiat; n£.radh. ad 90K. ἐπ᾿ αὐτὸ sura 
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6 Mosq, ubi: est αὐτὸν, sed proximam: Üomiertm est; attain 
ergo αὐτὸν est ex qued δ᾽. , Corterums supra. etam cap; 4, δ. 
legimus ἀναβεβυανῖα ἐπὶ τὸ ὥρμα, Jjea sutem “ Ἰοίονέα in 
curru aeneo o posita q post quoque reperitur. 
qp. 4, 6. ἘΠπαίηαμ ἀρήφ τὸ ὀπποτφέψος καὶ τὸ dq ^ 
osp. 4, 6. Hi » dPjo τε ὁπποτρόφος ταὶ τὸ ape, dw 
βεβηευῖα di inl. τὸ ὥρμα παῖς παρθένος. Y'ortaase etiam φᾷ 
qui roalit: ἐπ’ sivo δ᾽ ὠναβεβηκνξάν 004949, ἐμρὶ dnsin, 
ἐποίησε Νίκην... De Sthenide statuario. cap- 16, 7. 17, 8. ww 
Aippus iterum ca M 16, 4. memoyatus, a Plinio XXXIV, 19. 

sd Olympiadem CXX. refertur , οἱ Lysip Lola nc disoipaln 
Jeudatiaque ertficibns- accensetur. ibid., $. 2. «ατωμαχέαμαδω 
— ἀποδεβάμενον. Hioc .ex xosiro.Jano Suidas, repetitit quc 
tato cómpoeito ἀποδέχεσθαι in simplex. cf. de hoc Σζρρο- 
macho Aden. V/H. 11, 6. XIV,-8. cam. Periz. adu: ϑεπιότρα- 
πρήσαγτα .---  adifivde. " Locos Yeteruum ὦμλο pertinentes. citavit 
Bochartus in Phaleg. p. 888. τὸν ὁμώνυμον x. τ. À.- ergo avus, 
filius et nspeo; .babserunt . nomea: Thoochresnti. γήσαρχόν 
Vulg. ἐξγήσιεχον Vind. Mosq. Clavier. et hic et ext»eao 
onpite edidit 4yseeqyev. Pro ἀὐμοσεράτον in Vind. .egt.ifpe. 
espisov , in Meaqg. Αὐμεσεράτοι,. Verba ;4gnadog δὲ vodc( Tue 
wisis εἶναι τοῦ. ἐχλεγείου λέγρντος, ἀληθεύοντα ὦ eria 
sic scripta, comxupta esse, plerique wideswt. 

"mus quidem opinebsiur, Velaaniem atripsie diéiéeser men 
τι δύρισνον; εἰ varii: ,,30 habe ich gefunden, dass dieses 
in.gewisaer Maase. wahr seyn kann.*:. reliqui autent megatie» 
nem excidiseo, reokius animadyerierunt; d :Pagius et 


aute οὐ περιέχει mole omissum a li 5886 

φιέχον, sua versiohe expressit. Fedibe erp endun ee. 
cit 6d «nte περιέχει, et Clavier cum-Nibbyo omisit. Nos. 
mutemus nisi post óoyse.colon in signuni interrogendli, :09dg 
rettrandum ad ταὶς --- ἐνοικισθείαεν δὲ chn. 13, ἃ. ἐρ pro vule: 
ig Mosq ἐσόμενον. pro yeuoj. idem ó "s pro ποτὰ Vind. 
Mosq. i: Mime sumibmnms ὑπὸ, quod ideur feeit Clavier. εἴπ. 
| erui, eoruns, qui ex Arclieo wrbibus Megelepolin: ἐσ μεμα! 
swnt, invenies Will, 29. Síssu Mosq. ABL να 
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quieias. νηνιμαῦει 
πο Zyeadeqoo Vind, «t Mon Lat Mrd 
Pul i tarum smemeben X, M ἀκν EE 


; 
- 





Du 


CAPUT XIIL ^ 


f. 1. Tes δὲ ἐφεξῆς 'Otwumélez sxie Yacium, qui e 
Vind. et Mosq. dedit τρεῖς --ἰθλυμιιάσι, Clavier ad-lectionem 
Ὠδυμαεύδας taciteredit; sed baec illi posthabendy eet, quia 
Pausanias acripeisso τρεῖς 'Ghognidéag νίκας εἶχε mon videtur; 
quodsi $nes..cohtismas Olym des significare weluisset, fet- 
tuse τριοῦν ἐφεξῆς Ὀλυμπιάδωω, ut. δέπω ipsis ψηνῶω V, 
Θέ, ἃ. dixisset. Nostrae lestie favet Ámesseus; 
teo Sylhurgus, qui vertit fs tres Olympradae oontépsas 
«adio et ierato cureu vitst. Byss Vulgata. 5 Quidam: malunt 
dp νοὶ ley." Sylburg. Nos εἶχεν scripsimus, sys pro Üri- 
Mosq. ἐν dvo ταῖς ὑσνέραιε. scil. νέχαιθ. Κρονωνοῶται gro. Κρο- 
vnius etiam Mosq. Pro vulgato “ἐππεδωιμονίᾳ. α Vindob. 
acripsi “Δωνεγίᾳ. cf. Liv. XXIV, 8. Eondem hano emendatio- 
mam proposuerat Nicolaus Ignarra in Comin. de. Telasstra 
Neapol. p. 82. et de Phratr. p. 161, idoe laudatus a laudatis 
viris Wyttenbedhio in Biblioth. Crit. II, 1. p. 80. et Beeckhio 


eciptage .e«$ in. kac.oolumna, tur nondum div wem. fiisen 
clypeaium cursum.  Chionidis astate humc nondum feceptum 
fuisse, Pausanias iam dixeret IH , 1€, 8.- Chionis euin Olym 


piae viakt Olympiade X-EVEL οἱ XXXIX. vide Passa. IV, 45, 


- 
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9, et δ. sit dexagdsima quintaidesiutm ΟΙψΗνρί de rbv Éxhed 
- 6 'δρόμος ἐδονεμέσϑη. v. Paus. γ᾽, 8, 8:. dde Chiodis cum 
"atto: dicébatur coloniam ih Libyan dedutskse. ( JU j 14, 8) 
hoc wero' aceidssse putatur eirca Okympiadem X XXV. - 
er Osce Clavier suspicatus est αὐτὸν legendum: 4s&e;. ebd. Vw 
est hic posthac." Pro sotvay--ekt τούτω in Mósj. -idah 
κόντω habet, Vind. ἐνεστηκόναν. Bénuoutem Porsónus: corrig 
bat à ὅσοι τὸν ἐσθὴπ.' n; v. A. at. μουρσπάπτοι prabcadegtibus xai 
0001. .Myro diu post Chionidem yixit, eius ut statuam fingere 
non potuerit. 
$. 9. "Eom τος de urbe Lyciae 
Xantho. τρισὶν υμπιᾶσι seis Me ίκλησιν ἔσχεν "In- 
“πος. οἷν hd'$n6. ὁ Πολίτης..---οὕκεστον. -Hapt Suidas s. v. 
"Innópeyot à in sunm Lexicon transtybit p mácis gyututis, ἐς Ka- 
 eeuov τῆρὶὲν eq 'Θρακίᾳ Καρίᾳ." Pomp. Mela IL, 2,6. in Thra- 
«δ commemorat portum Car$asy; sibi «Is. Vossius hac adno- 
tavit: .,,Sitnm hir fuit et aliud oppidulum, Képapoj dictum, 
Cuius meminit Pausenias Eliec.. poster, Perperam:viri ἀρεῖ! 
-id accipiunt:de Cero in :Garia -Asintiea, tariqussn οἱ. εἰ ilic 
aliqua fuisae Thracia. Becte zére Suidas in: v. “βέπόμαχος 
Jocum illubi Pausanine respiciens:Geeníey: Kepiov into préo- 
tur τὴν dv Goa» Καρίαν.“ Sic/duo sumuntur sed rion con- 
Srmantwr, quorum alterum eat, regionem circa illuin Thse- 
.€ide portum, qui nomen. Carie -fnit,. dictam. esse .Carim, 
quod .temquam certum in uotis'àd 1. L.. Melae. repetitur, alte- 
. rnm wéto,' in;illa Thraciae regione, Caria dicta, oppidulum 
fuisse. Ceramatm., : Ab hoc viti .in. historide aci. geb greplisi 
awbüs.ahnxime vitando nep Delmerius sibi.eatis hic. edet; is 
«mün. corifidenter in 30stro!láce: coreigit: ἐμ φῇ Ῥρωχοίᾳ Καρίᾳ 
im'apera Carés.. Quam .canieoturam, ut saepe fit, d χὰ 
probarent, ut Facius, veloresepérunt, ye[uti 'Gedgynus, 
Goldhagenus, ; Nibbyus atque €ievier, qui adeo: sesgpait ἐν. φῇ 
προχείᾳ, Καρίᾳ, wem quaerentés, can Cariae pai τοῦ τραχείᾳ 
Kesoha were: neminato, sit , qued equidem rub. Diii φώς -pepé- 
Jioso mim dissimulo. Nobis se 8118: huims leci restituendi rati» 
obtulit, eatguu, ut spersauus , . »peulo lenior ac tutiort Ῥω» 
saniaa.quimd videri potes acripsidse: ἐκ Κεῤάμου: νὴρ ἐν ἄσ. 
Qo, . lili n eutam aliquis : 79g. ἐν. Θρῳνέᾳ: : Irrarsitate 
hac, anime » alermra'wel sayrascriptume wel in margine 
positum possia:cum- altero, ifa ut atunc legimus. .copulstum 
nise credibale est, Suadewmi vero exeo s&um vie dv 
φέας feoisae, Urbem. Cerap&ur& iu. Caribe. me 
Winius V,.29, qued. confi£tulat StYebo, qui XIW) 568. sit: 





| AD 1.18. Υἱ.. CAP. III. 49 
τα μεν “Κνίδον Κάφαμος καὶ Βάφγασα, πολίμνιει ὑπὲρ θαι 


. qned non, congruit cum Palmeriü coniectura, Cera- 
pum in Cariae παραλίᾳ. τραχείᾳ fuisse. Ceramus. Phaverino et 
Hesychio simpliciter dicitur urbs Cariae. ὠπὸ γὰρ τοῦ — τρί- 
τ, Sensus est: κί longissimo et diutiseime durante cursu. 
(gx coU δολιχοῦ) post teppus minanum (quo se recreayit), 
transit ad breviesimum ei celerrimum, cursum (ἐπὶ τὸ στά- 
διον) , €t.codem die dolichi continuoque stadii reportagit si— 
etoriam, ek his duabus victoriis tertiam addidit diauli. sic, 
πᾶσαν ἀνέφηνε d ἀρετὴν ποδῶν. Mitto reliquos, qui secus haec. 
interpretati sunt; eos autem admiror, qui vulgatae ὥκεστον' 
Suidae lectionem 4 ἤἥκιστον praeferant; quam enim causam ha- 
beant me ignorare fateor: nam quod Claviar ἥκισεον edidit,, 
guou codicum Parisinorum iussu fecit. ὀλίγου ;pro ὀμγίατον; 
Mosq. idem τὸ aute Qgayvpayov. omisit. Quod Kuhnius primus 
anunadyerterat, inter δεμτέρας et xal τέσσρρας lacunam esse,, 
id confirmarunt cod. Vindob. et Paris. 1399. In Claviegii edi- 
tione nullum signum est  vestigiaumque lacunae, Corayus cor- 
rigebat τέσσαρας" ὡς yde ἕκᾳσεα. Pro £xogsos est ἔκᾳστον in 
Mosq. ἀθρόως pro ἀθρόους ig Vind. Οὗ, ἀρ eadem.permutae, 


tione VIII, δῷ, 2- ἀφιᾶσιν᾽ pro vulg ἀφίασιν etiam (Clavier - 


sed tacite scripsit. οὕτως, σεαδέου, Vulg. 

δ. 8. Huius Leonidas etiam a Philostrato Heroic. c. 19. 
init. meutionem fieri, Facius adnotavit. Χίονις — στήλης καὶ 
* ἔστηκεν Mosq. ὁ “4ούριος Σάμιος Mosq. Vindob. τούτου. 

τὸ ἐπέγφαμ. Mosq, νικῆφαι Χίονιν Vulg, Sylburgio le- 
gendum opuuue videbatur γιπῆδαι Δοῦριν᾽ Hoc Clavier sed, 
sine codicum auctoritate recepit; nos loco nemjuis Χίομεν, 
sellylam posuimus. Inter καιρὸν et δῆμον est lacuna in Paris. 
1399. . Mosquensis et codd. Paris. 1410. et 1411. tantummodo 
d Oy .pmiserunt. Post δῆμον spatium vacumn relictun 6880 
in Vindob. testatur Facius. Kuhnius monet, ex ipso Pausa- 
nia ex parte suppleri posse quae desint; nam in Áchaicis cap. 
2..et 4. commemorari quando et a quo.Samii patria pulsi et, 
rejituti sint. Quaré post δῆμον. credidit subiici posse haec: 
κατελϑεῖν συνέβη, δηλώσω ἐν τῷ ἐς ᾿ΔἽχαιοὺς λύίγφ. 

δ. 4. Ante Fagium legebatur παρὰ δὲ τὸν τύραννον᾽ Fa- 


cius sqripsit Τύραννον, putans athletam huius nominis signifi- , 
cr; quod sequuti sunt Clavier et Nibby. Quod de huius. 
Üyranni seu athletae statua dictum est, id quoque excidit. 


φησὺὴμ scil. in inscriptione, Θεοφιλοῦς Vulg. scripsi Θεοφί- 
low. cf, ad cap. 9, 3. extr. adn. σφῶς positum ut cap. 12, 3. 


P-481. cap. 16, 7. post nomina eiusdem casus. vige ad VIII, . 


ad Tom. 111 d 


- 


« 


4G) , ὃ AXDNOTATIONES - 
98,9. βύυχελδος ante Faciam, qui e Mosq. seripeit, ᾿Βύκελδι, 
ut paulo post Vulgata habet, "Similiter Ῥύσκελος et Muvsxti- 

Aop reperitar. De Cuntaeko cf. VIE, 18, 6. τῷ ix pró voy ἐκ 
Mosq. Ad γενέσθαι. ἐν "Aoyt repetitur e τ τὴν εἰχόνα. 
sirhillima est ratio locorum cap. 12, 8. V, 11, 1. VIII, 33, 
8$, ubi ellipsis vocabulorum ὥρμα ἄγαλμα et βασιλεία defendi 


'potest nostri loci similitudine. adde VI, 17, 9. VÀ, 6, 8. 


Neque vero iji sumus, qui dicanms, vocabula εἰκὼν, dons, 
ἄγαλμα, πατρὶς, βασιλεία per ellipsin omitti: haec nomina 
pstetant: in hís Jocis reticeri, quum modo essent proposita. 
ieérdum ex iis; quae illico sequuntur, assumendum sub- 
stáritivum est; at cep. 16, 8. ὑπὸ τῷ Εὐρίπῳ ante Facium, 
qui Bylburgii: Kuhniique correctionem éxl τῷ "E. recepit: 
idemi.-heo dé iisdum est V, 25, 1. extr. IX, 19, 4. extr. καὶ 
iftter viet et Κὐρινϑίοις videtur delendum. ᾿Κορινϑέοις-- Νε 
μὲάτας.  Excidit καὶ ᾿σθμιάτας , quod Árasapus eliique eter- 
pretes Par 

' 5. "Ovoha — ᾿ ἔχει αὔρα. ef. de hac structura IV , 31, 
6: Sic paulo anté δ. 9. ἐπίκλησιν ἔσχεν Ἵκπος. Adurae, equae, 
exput in numis'sevexyressum reperisse putavit reddiditque 
Beger ih "Fhes. Brendenb. p. 287. ἀβάτην pro ἀναβάτην Mosq. 
ἐπὶ pro ἐπεὶ idem. τοῦ δρόμου pro τόν. δρόμον Vind. Pro dyté- 
ci Coreyus éuspicatus est legendum esse ἐφιᾶσιν, quod. pro- 
pter Dativumr óf magis placet quam vulgatum. γ. δὰ E, 90, 4. 
In hunc PAidolae equum Iovi dedicatum exatat. epigram, 
Anacréetiti tributum, in Anthol. Palet. T. I. p. 936, ubi scri- 
ptum legitur ᾿ειδόλαι. Tempus quo Phidoloe liaéó victoris 
eontigerit; datti'modo colligitur e $. 6. 

lvero δὲ καὶ Δύκου τοῦ Φειδιύλα τοῖς naci 

δὴ dim frr vixy Vulgata. Δύκου auctoritate codd. Mot- 
quensis et Vindobonensis delevit: idem fecit Clavier. 40. 
xoc enim, ut patet e Pausaniae verbis xol ὅ τὰ Ümmop «— ἐπί 
γραμμά ἐστι» ἐπ’ αὐτῷ, et ex p. ὅ0. epigrammate subíecte, 
nonien ast equi victoris. Deinde pr νέκη e Mosq. dedi vigi; 
quod: congr&it cum eodem epigrammate, Fons noti tinius sed 
plurium victoriarum mentionem. facit. etiam: itecosse 
fuit, ut "Ey£vovro corrigeretur. ἐγένετο εἰ ἐγένοντο confusa 
etiam cap. 14, 1. 2. IV, 12, 1. Lectione ita constituta con- 
cidit omia illé Dorvill de hoc nóstro loco et epigtominate 
disputafio ad Charit. p. 235 sq. Lips. simulque intellizi debet, 
in ,epigranumate Camerarium pro ὠυδρόμας perperam 
δρῦμοις scil. roig scriptam voluisse, Sefsus enim epigraur- 
mátis eat; Celer equus Lyets eemed vicit Jsbéunsa, hlc vero 
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AD LIB/VIT/CAR, XL XIV. — E 


φῇ, "Ried scd E Mosq. Hor ost; "t Borvillius 1. sit, οἷα 
Uno, códisóm Pausictiue! qui Matthise Roeveri bibliothtecam 
eral; Quei -vero iste 'σο δὸς est; ubi munc latet? οὐ μιηὴὴν 
τῷ y& V&lp.-69 μήν γέ τῶ Vind. Mosq: quod Clavier tacite re- 
eepit- ^ sed: 2o nolet'abrioU»uw: disiungi. od.Xsgl ταύτης Vul- 
fati: Kxbeies corripebut: ovmsoy γαύτην'  Musgravius teste 
Borseno' οὐ πρὸ ταύτηρ. - Mihi sndpiy plàcwit ylburgii emert- 
détio ub i έρα- ταύτης, ἰδῶ}. quod" Uvier ler quotue recepit. - 
WenosRibé-i iue Sipuifiat. Mee βαϑά duas Phidolao fi- 
Vefunr υϑυξενὰλ QN yuibicás ' 46: EIyorum monü- 
inei ténluki, 6os' una Obyspialle LXVI: meqde alia prat- 
Ure victsdb. " Niblty vertit dopo questo. Pest xe Τηλεμάχῷ 
wi Iutaria j^ deest nométi patris Telemecki, néqué Tegimus cur 
délicahis E Agathrhts ἐπὶ ὕππῳ vin Vind. Factus: nmltet 
Inl Ὄρέου" νίκῃ ut cop. H4, S; παγπρανιασεὰς yx werzoová- 
(hie Meáot* TERES ΟΝ E ntn , noa. 78 


΄ 


"Ar ? L] . à , & l.. 


ὃν . 
"4 γ᾿ 
: Y A . - 49. 


- 
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áo) da . ít D CAT 
20. T CAP Ü. T . XIV. Utm om " 
'o$oid. De Pherhasc£ MuHeri Segitiet;: ρὲ N41. οὗτός 
Sio δὴ Vids. acd: δὴ &hetoritate codd. Most. et "Wind. omisi; 
im fetit'Clavier. :Pfo-yBofd Ῥλλὸς nemglabSS léctio vic. 
ὅϑλαν est irr Mosq: ut nomen"hutus Hhodii Tort Hy Lus sed 
ylu9 fücrit: im que- ποθ sibi cofisfát $deni" codex 
peulo jos; «dbi Vulsata?Tilov offert. Etiarr Aldiria et Fran- 
“Ῥλλὸξ. Sylbtttgio autem suadehti, ut dorica 


et. bid 
Νέδα ψύξας, mütareti? δὰ Yül9arem, péruit Kuhnfus delevit- 


(ie ptiséSe fectionis Vestigid: dene ro ἄπνηλόθη Yiosq. 
Pro ^avier στο ἐν olczto Tegndum ce, ofa 
Vilg?Qiceg)y Νεμέᾳ! Vüly. alim: Üóxegov ἐν Negég: cf. cap, 
16, 1. δ. εἰκόσλέτη, Vulg. εἰκοδαιτῆ seripsi.- Todkanvg dri. 
βάλετο Mosq ἁμαρτεῖν λυμπίων nihi pjdM8H éssó Υἱοὶ dai 
δεύνέσθον Ὀλυμνίοων ' deu τόῦ By Ὀλυμπίᾳ ἀγῶφος ἐϊργεσθαῖ 
cb V; '*1, fj. Causa cur hoc Artemidoro aceidétif, continetu 
Vtlbis αὐτία — ἄγαν vfov- hine intellipittr, pto vulg, "ey- 
cuifovr) cum Kuhnid/ et Valckerario legendutü esse παν 
χρατιάσοντι. Clavier lohge aberravit a sensu huius loci: Nibhy 
tte vertit: ,, costüi volendo combattebb a Dancrazio ne" 
Ehtochi- Olimpici fra i garzoni mon P ottené.*' Pro vulgato 
lr/rro est ἐγένοντο in Mosq. αἷς δὲ — Gyovaw. Melius scri- — 
P'mn éswet'xdipós ἀγῶνος, 0», ut pronomen relativum cum - 
d 2 








[ 


£e "c IADNOTATIONER: 


proximo copulatum .eseot monte; .: hic. tamen. excugatio pa- 
ata est Paousaiiie quum : aule efficiatur. ambiguéégs, sed 
:omnás intelligana,. b. ιἄγάυσν ton ad 40009., verum: δὰ ἀγῶνᾳ 
aportinere; ἀἐμῶνα &yew fuit 1, 44. $41.z similiter ἜΜΕΝΟΝ μὴ 
ἄγειν, ξορτοὴν áyew... Similis: vátio- est loci.VÀL, 16,8 , ubi 
pariter. prenoinert, yelntivum , non..ad. pzepius.. ed. ad. remotius 
omen: refertur; sed neq ibi quisquam dubius haprera potest, 
eum utro substegBxno coniunpéndum, pit. pronorhen, ., Ábtar 
statuendum. nobia fuit; de. gpigrammate ἢ V. n 102, ubi: peroout 
nem loci Wexai mox licebat dubitare pin 49: «eum proxime 
-Yocabulo eid jespek iubgeudnm. ΔΎ, wc series Tre 
ἀγνδρῶμ significatur Déplex- Axkenidori;vietoxia, een pueros, 
.adolescentes,et XiLos. ἐσ. τοῖς. “παισὶν, est. nragter, Ios. paeros] 
Alenotantur enim. jii 1gsi ,-qui.modo-digfà erant o£ dá: -Qiupiclag 
igusey aget, .guitusum Olympiae dartapurus roiectug, eret. 
Verba og ἀχενείογο, κολοῦσε nan sugt ad, proximum, ποίην 
jum παισὶν referenda , 'séd pendent. ab Ínfinitivo xeu tft, ν 
plena oratio haec sit: καὶ ἐπὶ τούτοις τοῖς παισὶν κρατῆσαι 
ἐκείνους, oc ἀγενείους καλοῦδι. Hanc ob rem καὶ ab ἐπὶ τοῖς 
σταισὶν distinxi. Ea em παίδων et ἀχενείων. distinctio fuil cap. 
6, 1. ἐπὶ ante ἡμέρας abest a Vinü. "ἡμέρας --- παισὶν, osi 
Mosq. onmeit,, zofóa: . p»o τρέτα Mipsq... δ. TA ἄριστον ἦν; τῶν ἄν- 
: δρῶν comperdxdum dnit cum illis ὅσον ἦν τῶν ὅπλων τῇ id 
κοῦφον IV,, 29,1. Valckenagius, Jeudavit Abresch. Thucy 
y. 490. ᾿θλυμπιασὴν.. ie. Mosq. ᾿νικασύλου pro "TÀlov Mosq. de 
qua lectione paulo ante diximus. ἐστὶ «Μεσσήνιος — ὁ j Τελίστας 
Mosq. omisit, .. De ijanionis aetate; οἴ, ad: cap; 4, 8. δ 
$.9. et;8.: De Milone j atleta Crotoniata, Suidas tri- 
bus locis s. v. Mllov, ταινία; δὲ φρόμῃμα haec Pausanise 
transscripsit, el Scholiasta ad. Aristophanis Ras. 55. locom 
nostrum ἐγέν οντὸ δὲ τῷ --- ἄφϑονρν nominato auctore pro^ 
pemodum αὐτολεξεὶ repetivit; ezniseis rtantunn Jis, quae.m- 
terjecta situlb παρ εἰχεσο δὲ καὶ τ βιαξόμενὸς. De. Nilonis: sts- 
ina Olymp: ae posita Fnucius landavat Philostr. Y. Apollon. Iv, - 
28. ἐγένετο pro ἐγένου τὸ Mosq. Mydágive, pro Mijoyi. et πά-᾿ 
Aug pro πάλης Mosq. Scripsi μία δ᾽ ἐν περραὲν e Scho]. Apistoph. 
idem voluit Valckenarius. Qnod Pausanias de. Lan ri 
victoriis Olympicis tr: adit, confirmat : Diodorus Sie, XII 
uhi hie Milo dieitur ἑξάκις ᾿ολύμαιρα. νενικηκώς, sed Antio 
Pul. T. IH. p.631. Πίσῃ ἑπτάκι ψικηφαρ" an ibi quoque ἔξακι 
pro Em κι scribendum * 1 T antum in editione anni 1613. le- 
ritur οὐκ ἐγένετο olog τε εἶναι χαταπαλαῖσαι, Scholia mr 
: àr Fistophanis habent Porn y, sed ἐνασίϑεον Sujdas, ἂς 


9) 
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esllóm sditdiiasta Valckenaftus ὑκολίτην τὸ ὄντα αὐνοῦ scribi 
volet. καὶ. ἡλικίᾳ —- ἴστασθαι Palmerius in Exerc. ita inter- 
pretatus est: .,, Non. potuit euperare  Timasitheum: civerü 
eum, vivenem eb propias: atcedere. ctventern.. "Timasitheus 
nempe invenis et alacer, cum gigante illo Milone luctans, ca- 
vebat ne illa mole corporis premeretur, et'tdeb «ola orte et 
brachiorum nexibus et agilitate cerporis utebatur, nec pa- 
tiebatur corpus suum corpori Milortis applicari.** Verba πρὸς 
δὲ καὶ --«ἴστωσθαι Scholrasta Aristophanis owrisit. Pro vulg. 
ἑρκομίσειεν idem habet κομόσειδν" bene; sic cap. 11, 2. »o- 
κίσαι τὸ ἄγαλμα ἐς τὴν ἀγοράν. et Herod. IV; δ. καί μιν τὸν 
τουσὺν κομέσαι ἐς ἑωυνοῦ.. dn Mosq. εεἴ' αὐτοῦ pro αὐτοῦ. 
Ante "4Àzw Suidas et Scholiasta τὴν et post "irry omisit é 


ΝΞ ΖΦ ot 
Μίλων. In Mosq. ἔἄλτη ὁ Μήδων legitur. oj« Mosq. ἀλληλι- 
μένῳ ide. ἐπὶ pro ὠπτὸ τοῦ δίσκου Mosq. ὐθοῦντας Suidas 
in θουμένους depravavit. Pro vulgata περεέδεί Suidas s. v. 


Μίλων et ταινία habct veoweóeiro. Reliqua seta — στέφανον. 


Buxlas ita contrexit καϑιεπερ ταινίαν ἢ στέφανον. " Pro εἰ in 
Vind. ee Mosq. est οἷ, Suidas habet χειλέων s. v.: Μίλων, et 
ibid. ἀπὸ ἐσχύος sod s. v. ταινία recte ὑπὸ ἐσχύος of. Paus. VH, 
18, 7. Vill, 22, 6. Suidas s. v. MíAow et. tama werbis διεῤ- 
(ényvsev — χορδὴν addidit καθάπερ πάπυρον. Ἀπ hoc Sui- 
dam'de suo adiri isse cum Kuhnio Facioque putabimus? λέ- 
γεται Y καὶ x. τ. λ. χεὶρ de brachio ut h. l. est etiam ia Ho- 
mer. Hiad. XI, 959. cf. omnino Schaefer ad Longum p. 881. 
Aute Facium ita. distingbébatur — τῶν δακτύλων" τὸ μὲν — 
τὸ ἄνω, viv λουτῶν — κατὰ. στοῖχον, τὸν ἐλάχιστον.  Fucius 
post δακνύλων comma, pést ἄνω wutem colon posuit: iden 
post εὐδυὶ mallot interpungi et pro τὸ μὲν legi τὸν μέν. τὸν 
μὲν est apud Suidam; idem quum αὐτῶν omiserit, potest, 
quod Kuhnius jam vidit, apud eum post εὐθο interpungi, 
quod in Pausania propter usertunr αὐτῶν fieri néquit. Nos 
post τῶν δακτύλων οἱ τὸ ἄνω minimam, post στοῖχον. Δυΐοπι' 
meiorem distinctionem adhibunnus, οἱ e.Suida τὸν μὲν pro 
vulgato τὸ "μὲν scripsimus, quod Olavier quoque tacite fecit, 
et ex eadem Suida post τὸν ἐλάχιστον inseruimus οὖν, quam 
lectionem confirmat Mosquenesis, qui post ἐλάχιστον insertunt 
habet od. Coniungimss &gitd? ἐς eu09 τῶν δακτύλων cum ἕτει- 
vty i. e. protendébat in redtuz digitorum hoc est ita, uk. 
recti essent digiti; quód ita accipiéndum:' u£ digiti ad. per- 
pendéculum non. in. plant. eosent porrectis, ὄφεινεν coliaeret 


3 


cum ἀναστρέφων, mox nutem: pro τοὺς Aousavg δὲ ἀλλήλοις 


—- 


ET , ADNOTATIONBS.; : 


κοινὰ ecoiyov : ἔχων voriata otAtione vebuit.-scri- 
ptor Genitivos obsolutos. Nos jtp-interpretamur? puam£cm du- 
tony brachii a cubito protendebat ita μὲ recti. eeeent. digiti, 
pollicen quidem ex is aursusa veriene , reliquorum auten 
digitorum alium alii ex ordine subiectum. tenens :. rnínimum 
ditur digitium eumque imum nemo ei vel maxima, adhibita 
dimoyere poterat. Clerum iam esse puto, menum eius ad 
perpendiculum non in planum piorreotam fuisse, et, henc ob 
causam mipinmm digitum κάτω ywüpbvov dici Sylbergits 
"ia reddidit: reljquam partem ἃ cubitb usque ed digitos 
xéota exporrigebat pollice sursum. verso , reliquie digitis iun- 
ctim siiis. Suidas habet ὠντιστρέφων pro ἀϊταφθηρέφων,, εἰ 
Mosq. γεγμόμενον pro vulg, γενόμενον. mox Vulg. est ἐγίγνετο 
$. 8. Pro στοῖχον Kuster in Suida v. MíAov voluit στίχον᾽ non 
video, cum ^ —. ᾿ ον τ t. . 
. — Αποϑανεῖν x. s. 4. Idem quamquám paulo aliter narret 
Scholiasta ad Theocr. IV, 6. dvowopívo Mosq. Μήδων pro 
Μίλων idem. Post τὸς χεῖρας Suidas in omnibus locis addidit 
εἷς διοῤῥήξων. Pro vulg. δ:λεσθαίνουσιε Scholiasta Aristophanis 
ὀλιαθάνουσι habet, quod forkasee idi anteponendum.est. v. 
9dn. ad V ,.27., 2. ze post ὀλισϑαίνουσν Suidas omisit. «f. f. 5. 
Mem pro λύκοις scripsit λύχων. εὔρημα Suidas intexpretatur 
ἐπίτευγμα. Pro τῇ Κροτωνιάςιδι Suidas s. v. Milo» offert τῇ 
Kootavía χώρῳ. Pro τοιόνδε in Mosq. tantum. δὰ legitur. Co- 
Fayus τὸ ante ?otovüs delendum esse auspicatus est, vel scri- 
bendum: óg τοιόνδε v0. ntt. 
-. $4. "4t — ἐδήλωσα. vide I, 11. 19. Hic ἀνὴφ μικρὸς 
. fuit. ythocritus, wt patet ὁ. δ, 6. αὐλοὺς ἔχων ἐστὴν ἐκτενυ- 
ποβένους ante Facium, qui 4e ni& e. Vindob. ἐκχετυπωμένος 
scripsisse: sed idem süi acurtinis ope. invenerat Sylburgius, 
qui vertit effíctzms. — ' ] 
$. 6. Πυϑιάνας Mosq. Olvurutém Yulg. Ojvpméer 
Mosq. Καλλινίκου μρψάματα αὐλητᾶ Vulg. Quum pna ctele & 
posita fuerit, suspicabar GorrigenCum-esae μνᾶμα τοῦ αὐλητᾶ" 
idem nune scriptum reperimus in Clavierii editione. In Mosq. 
ita legitur: μνάματα (Καλλιψέκου αὐλητὰ δὲ ἀνέϑεσαν. Ἐπ 
vulgato Κύδωνα scripsi e V, 5, 1. &ssentiente codice Caesu- 
boni Κύλωνα. Nomen viro Cyloni fuisse, patet etiam e Plu- 
tarchi libro γυναικῶν ἀρεταὶ p. 150. Froben. ubi snepigs me- 
moratur. £Eodom modo scripsit Clavier. Huius ZAeronis no- 
men sunt qui vindicent IX , 26, 5. extr. 4Uoyoc pre^"dveyec 
Mosq. Παῖδα — ἐνωγορευϑέννα. -Xenodicus im equo edens 
videtur filius fuisse. Kenombroté equo adstentis, Bre Jerop- 
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feo. Mesquensia iu. altero 1490 miram bahet leefianem 
ἐφβονή, quae tamen orta videtur e Reuchliniana pronuncia- 
Done preecedentis Genilivi αὐτώπ. Similiter idem codex. f. 8. 
pro πάλης habebat σκάλες. Pausapiam iunuere ; Jjantiae aequa- 
AH m ij ippi irit Aicere Bon poseups. ἀὐδήρων pro ΄ 
. Ἰωγέφ Vulg. qnangyem xitium loc notawerat 

vier tamen taeite correxit, VApgob, addit μόῤλ- 

x9" app aii pleusapud He Hexodoiun IX, 99. legitur: . . 
λωνίης τῆρ ἐν τῷ Ἰονίῳ κόλπῳ. Bursus Vsusenias V, 22, 2. 
suppliciter ᾿“πολλωνρᾶταρ οἱ ἐν τῷ Ἰονίῳ dixerat. ἀνδρεῖος το 
"άνδριος Mosq. εἰ. cap. 26, 4. Πλαταιᾶσι Yulg. Πλοτῶα 
Mosg, De hoc JTGamyiee cf. Ill, 11, oveos δὲ ὁ ερώνυμος 
Mosq. et. Vindob, sed σε δὴ non desoreudum.. Sic paulo ante 
$.8. sub fin.. cap. 15, 8. et. apud Herodojum, veluti IV, 9, 
10. ὁ aute abest 4 Vulgate. cw«Q pro παρ᾽ Mosq. ἀνδρεῖος" 
Mera. idem. ELiaxmsi δέρας aoisdem ex. hoe aco probabiliter 
gonsis colligere , Somidis tamen incer» «gt: hoc propter 
Winckelnanni Opp. VI, 1, 9. monendugu .duxigus. ddiyvvQ - 
Ald. Fraucof. se Sylburgius aperuit vitiuan. | 


CAPUT XV. 
f. 1. Πραποιρῦσιν. ante Eaciwm, quie Mosq. ss9oerco- 
οὖσιν restituit; sed ita legendum esse, iam Sylburgips Valc- 
kenariusque viderant, quorum ille citavit I, 26, 8. V, 5, 4. 
X, 6, 3. Inc auiem ad Herod. [X, 37.. adnotavit: alie 
quid. aüribuere wel acquirere Pausaniae frequenter dicitur 
alisque sgecmossiv." AtI[, 16, 8. Activum yidetur in Me- 
dim transfermexdum et àta logendum esse: ὃν δὲ προρποι- 
οὖνται ἄκρδφαι λύγον. Pre σταδιοδρόμαν est σταδιοδφόμον in 
Vind. ec Mosq. οἱ ξένωνα pxo Ζήνωνα in Mosq. ὧν 4enghos — | 


v 


| "Tosguig cf. ad.cap. 8, 2. adn. 


$ 8. Πανταρεῷ Ald, fortasse pro Παντάρκην. Dativus 
gts ps fuit cap. 40, 2, εἰρήνη pro εἰρήνην Mosq. καὶ ὅσοι 
σθαι. «αἱ δι᾽ αὐτὸ οὗτος ἀνείλετο καὶ κέλητι ἵππον »L- 

τς ΠΙαντάρκῃς Vulgata. Kuhnius corrigebat καὶ δὴ αὐτὸς 
ol; interpretans: 4s épse certe equo eingulatore vicit, tp- 
aique eliam uius vaotoriae monumentum superest Olympiae. 
lta Clavier quoque scripsit, non ex codicibus Parisinis sed 
ex Kuhnii conieoture. Facius putabat scribi posse καὶ διαύ- 
Aéu οὗτορ΄ neque hunc qui sequeretur defuit: Nibby vertit: 
€ χέρα τὰ questo qteaso.Panjarce ia suitoria dol. diaulo. Equi- ὦ 
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dem scribendum. existimavi — ἄφεσιν καὶ τούτοις “γενέσθαι 
δι᾿ αὐτοῦ. οὗτος. Ut antea πονῆσαι αὐτὸν , sic nunc γενέαϑαι 
δι᾽ αὐτοῦ. Pro vulgato αὐτὸ in cod. Paris. 1399. est αὐτόν. 
Deinde. pro vulgato ἵππων est ὕππω in Mosq. et codd. Paris. 
1899. 1410. 1411. quod Clavier quoque recepit, et Sylbur- 
gius antea commendaverat.' cf. quoque:cap. 13, 6. Hio Pax- 
tarces ab illo, qui Phidiae in deliciis fuit, et cap. 10, 2. con- 
3uemoratus est, "videtur diversus fuisse. Huic autem Pantard 
duo signa Olympiae stetisse, alterum ob pacem intar Achaeos 
et Eleos coneiliatam captivosque utrinque dimussos, a com- 
munitate Eleorunm: et Achaeorum positum, alterum ob victo- 
riam ab ipso Pantarce erectum, recte animadvertit Kuhnius. 
Pro Ὀλίδαν Porsonus «Αἰολίδαν scribi voluit. τὸ ἔθνος Δἔτω- 
λῶν Vulg. τὸ ἔθνος τὸ Αἰτωλῶν dedi o Mosq. idem tacite fecit 
Clavier. ὅπλου νίκη ,, dictum hoe loco (iidemque infra $. 6. 
cap. 16, 8. 17, 4.) ut supra Omiov δρύμος cop. 15, 1: id 
est ὁ aUv dais. nam ὅπλον. peculiari quodain modo Φομέδηα 
dicitur. cf. III, 14, 8. Sylb. adde ad I, 13, 2. adn. τῶν 
ὁπλιτῶν ὁ δρόμος et ὁ ὁπλίτης δρόμος est Υ, 8, 8. VI, 17,2. 
sed ὕπλων νίκη V1, 17, 1. in vitio est. 
$. 8. usque 'ad finem huius capitis. Ex hoc loco ex- 
cerpta pauca sed parum accurate servata sunt in Suidae Le- 
xico s.v. Κλειτόμαχος. Exstat in hunc Clitomachum Alcaei 
epigramma in Anthol. Pal T. II. p. 209, quod Palinerius ad 
h.l repetivit. ᾿ 
,$. 9. Pro ᾿Κλειτομάχου est τομἄάχου in Mosq. εἰκόνα - 
πατήρ. aenea fuit, ut patet ex Alcaei epigrammate: in eodem 
-quod legitur Θῆβαι καὶ γενέτωρ ἐστέφεϑ᾽ Ἑρμοκράτης, in Pal- 
merii Exerc. male redditur: 7Aebae εἰ pater. Hermocrates 
eum coronarunt; potius: se coronabant seu coromabantur. 
Similiter in epigrammate apud Pausaniam IX, 15, 4. Θῆβαι 
— πόλις ἐστεφάνωται.  Kuhiius putans ante τὴν πυγμὴν ex- 
cidisse ἐς, hanc praepositionem voluit addi, ut responderet 
sequentibus τοὺς ác τὸ ἅτιον δρελθόντας, et Clavier scri- 
it τούς τε [ἐς] τὴν πυγμὴν x. τ. 4. Equidem malim τοῖς τῇ 
| τὴν πυγμὴν καὶ τοὺς ἐς τὸ soyx. icto. Praecedens ἀκὶ ρο- 
tnit fraudi esse librario. ἐςελθεῖν ἐπὶ τὸ παγκράτιον fuit V, 8, 
8. adde VI, 6, 3. Pro Πυϑοῖ Suidas olfert ἐν Πυϑοῖ’ quod 
quanquam per se spectatum reiiciendum non sit (vide ad». 
ad I, 81, 2.) hic tamen non videtur recipiendum esse, qno- 
niam Pausanias non solet Πυϑοῖ cum ἐν coniungere. Caete- 
rum Pausanias significat, quas Ciséomachae « ludis Pythicis 


reportarié e$ctorías, eae omnes pancraási fuisse; εἰναι πίον 
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tree wutmtero. ἂν δὲ — καὶ πυχμῇ Clavier ifa vertitz ,,1} est 


aprés 'Théegénes de Thase le premier qui ait le méme jour 
concouru à Olympie pour le prix du pancrace et celui du pu- 
gilat.^ Quod quidem verum non esse, simml autem quo- 
modo haec CUtomachi curs Theagene Thasio comparatio ac- 
cipienda sit, ex ii$, quae antea narrata sunt, intelligitur. 
Hic Theagenes Olympiade LXXV. voluit quidem Olympiae et 
pugilatus et pancratii victoriam deportare, sed tum pugilatus 
tutum victoria ei contigit (cap. 6, 9.), Olympiade autem 
LXXVI. vicit pancretio (cap. 11,92.). Similiter Clítomachus 
non eadem Olympiade duplieem coronam abstulit, sed Olym: 
pàde CXLI. de pancratio, Olympiade autem CXLII.. de pu- 
pillatu victor renunciatus est. παγπρατίου μὲν οὖν μιᾷ πρὸς μ΄ 
καὶ 9 Ὀλυμαιάσιν ἔφϑανεν ἀνῃρημένος νίκην Valgsta. Aldina 
tamen Ὀλυμπίασιν habet, et in Vindob. atque in Clavierii edit. 
μιᾷ πρὸς τεσσαφάκοντα καὶ ἑκατὸν Ὀλυμπιάσιν legitur. In 
Mosq. est μίαδας πρὸς — Ὀλυμπιᾶσιν. Heud dubie autem in- 
ter πρὸς et μ΄ seu τεσσαράκοντα inserendus est articulus ταῖρ. 
Praeterea etiain Ὀλυμπιᾶσεν videtur in Ὀλυμπιάδε mutandum 
esse, ut totum: ita scribatur: ga πρὸς ταῖς τοσσαφόκοντα xal 
ἑκατὸν ᾿Ολυμπιάδι. Sic cap. 18, ὅ: μιᾷ πρὸς ταῖς ἑξήκοντα 


᾿ ᾿Ὀρλυμπιάδι. cap. 7, 8: ἐνάτῃ πρὸς ταῖς ὀγδοήκοντα Ὅλυμ-. 


πιάδι. cap. 6, 2: τετάρτῃ πρὸς ταῖς ἑβδομήκοντα Ὀλυμσιάδιε 
et ἕκτῃ ᾿ολυμπιάδι ἐπὶ ταῖς ἑβδομήκοντα. cap. ὅ, 2: δευτέρᾳ 
Ὀλυμπιάδι ἐπὶ ταῖς ἑκατόν. , Ο1, 6: Ὀλυμπιάδε ὀγδόῃ μετὰ 
τὸς ἑβδομήκοντα καὶ ἑκατόν. ibid. ὀγδόην ἐπὶ ταῖς ἑβδομήκοντα 
«el ἑκατὸν ᾿ολυμπιάδα, Si' quis obiiciat V, 8, 8. πρώτῃ ἐπὶ : 
ταῖφ' τεσσαράκοντα Ὀλυμπιᾶσι, ei rursus opponi petest locus 

V,21, 6, ubi vulgo quidem ἕκτῃ ἐπὶ ταῖς εἴκοσι καὶ διακο- 
σίαις Ὀλυμπιάσι legitur, sed ἕκτῃ --- Ὀλυμσιάδι scribendum 
fuit e Mosquensi; atque valde vereor, ne etiam V, 8, 8. 
Ὀιυματιᾷαι corruptum, et Ὀλυμπιάδι corrigendum sit. Ὀλυμ- 
σιάδι et Ὀλυμπίασι confusa etiam cap. 7, 8. ἔφθανεν ἀνῃρη- 
μένος νίκην Clavier non male vertit: ,,il avoit déja remporté 
le prix. Herodotus VI, 192. ait πρότερον ἀνελόμενος Πύϑια. 
De hoc Capro cf. $. 6. et V, 91, 5. γεγοννίας — μάχῃ ante 
Facium, qui se ait e Vindob. πάλῃ pro μάχῃ restituisse; eau- 
dem emendationem Goldhagenus suopte invenerat ingenio. 
idem legisse Ámasaeum: suspicabatur Sylburgius. ἀνεδίδασκον 
— εἰκότα. Hoc illustrat locus de Theagene Thasio, qui ea- 
dem Olympiade pugilatus et pancratii victoriam affectabat, 
cap. 6, 2. ὑπερεβάλλετο πυκτεύων τὸν Εὔϑυμον" οὐ μὴν οὐδὲ 
6 Θεαγένης ἐπὶ τῷ παγκρανίῳ λαβεῖν ἐδυνήθη τὸν κότινον, ἅτε 


^ 
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κεοχετεργναβοὶς σῇ μόχῃ “πρὸς εὸν Εὔϑυμον; Pro domell. 
σαντο Gorayus suspicatus.est legendum esse ἐρκολέσρενγο, Sel 
Suidas quoque retinuit Imdicativum, huuc locum ita profe- 
rens: ὡς δίκυμον ej e, εἰ ἐφεκαλέσῳντο δὶς eo y Mos- 
ΡΝ λαβεῖν .omisit, et δή τὰ pro τὲ δὴ habet. sed αἵ, cap. 
14, 5. Knhnius. maluit λέγειν T6 δὴ ἐδόκει εἰκότα. Quod se: 
φυῖμιε 9409 — σώματι in Suida sic depravatum est: ὑμοίως 
ἐχρήσατο πρὸς τοὺς πύκεας ἐῤφωμένως καὶ cxuxck τοῦ σώμα. 
Ἐθῷ᾽ quanquam. Kuster ὅμως pro ὁμοίως reposuit. Sensus 
est: tamen probasit in pugiles et. animé robur. st  oofpus 
suum. indefossiuns, et significatur hoc modo eius inter pugiles 
victoria. Sylbwrgius putavit, reotius forsan esse δύυ δὲ quam 
δὶς δὲ ut ante δύο pév: sed Pausanias yariare amat oralio- 
nem. dvíOsdey Mosq. omisit, ut videtur, recte, quinn in bo- 
pum emuucimtesum, quae per μὲν. et δὲ copulata sunt, altere 
ἀνέθεσαν aequatur. Appositionem huic Συρακούίδιῶο — τὸ δη- 
μώσιον nen dissimilem invenies in Boeoticis cap. 1, 1. ἐδῃ- 
Mos — τύραννος. cf. cep. 12, 2. ὦ. Mosquansia po post. ὀλέγφ iu- 
perit g,* hine scribimus - ἀμγφ à xeorsQov' ut V, 14, 5. 
Dy m cw, ἡμῖν πρότερόν ἔστιν εἰρημένῳ. later ὁμώνυμος 
ὅε οἱ ὁ Ἰέρων Facius e Mosq. et Vind. inseruit τῷ dni iénos 
quad abeat a Vulgata. Τιμόπολιν Mosq. Vind. Lampis V, 6, 1. 
commemorata est. Iodsig. Juscriptio in Monum. Peloponnes. 
J. p. 94. babet ἡ βουλὴ καὶ δημος Παλειων, aed altera ihidem 
p. 98. ἡ πολις αλεων τῆς Κεφαληνιας. De soriptura cf. 
Teachuck. ad. Strab. X., 466. Κιεφᾳλήνων Mosq. cf. Tzsehuak. 
ad 1. l Strab. οὗτοι δὲ — ἀρχαιότερα. Hoc dixit Pherecydos 
este Strabene 1. 1. de quo loco et de JDuic/io οἵ, 1. H. Vossius 
δὰ Virg. Eclog. p. 834 sq. 

$. 4. Iyovesav pro γεγύνᾳασιν Mosq. πφῶτον γὰφ δ — 
ἐρεκλήϑησαμ. ,, Àmasasum a vera vorborum seníenis prorewe — 
aberrasse, manifesto liquet ex V, 9. init. ubi quoque dapicdi- 
dae et huius rei accuratior fit naentio. Scilicet ferteav Lic 
non postes denotat, sed ultimum (ultima vice). dMesych. 
ὕστερον — ἔσχατον. ubi v. not. . Atque sic Pausoniao verbo- 
rum sententia Neec est ct esse debei: tunc enim primum d 
ultimum (yrimas et ultima vice) pueri quinquerio cemmét- 
tebantur.'*, Vaeius , quem Clavier 40 JNibby eequnti eunt. C. 
de v. ert VE, 6, 

$. 6. Inter eis et av4ug inserui κε e Mosq. quod ebost 
a Vulg. Hane ufre$ statuam equestre. faisse, ad «ap. 12, 8. 
signiicatuwm est, ubi altera eius statua pedea rip 


ὅμως δὲ ἀμθροόπαιν ἄχμς ὁμοῦ νῷ Τύρῳ τέφασφερ uiv Oe 
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vies χεγάνδαυν anta Feciugs lagebetur qued ille regapit μόνῃ 
pro ὑμώς εἰ ἐμοῦ pro ὁμοῦ, ex Amasaei yersione ernfum iam - 
$yllmzgius δα Valokenaxuus cominendaverant: ἐμοῦ etium in 
Meg. ac Vindob. est. Quprma iu' Mosq. esset. μὲν Olvunig, 
Facius scripsit μὲν ἐν ᾿ολυμσέίᾳ.  Loescher ita vertit: ᾿,, Atqui 
(quartwam ia hominibus situm est) quater Gorgus in Olyin- 
pia Ἂν victor &uit. 4 ἄχφε pro vulg. ὄχῳε dedi e Mosq. 

$. 6. ᾿ Ἠλείου. anto Χάρου Facius e Mosq. et Vind. in» 
seruit, πάλης τε — τούτῳ. ΟἹ V, 21, 5. Pro στέφανον est. vj 
φασιν in Mosq. Vulghiam tuetur Suidas, qu 5 x. Kiyrópt, 


posteriore: δὴ scribendum ἤδη Clitomachum a Capro victam 


eme pancrétio nerreverat ᾧ. 8. κατέλαβεν pro κατέβαλεν Mosa, 
Ὀλυμπιάδα πάλῃ ἀνῃρημένον est Herodotega.  Valckenarius 
δὰ Herod. VI, 70. exentplis docet, Ὀλυμσῳάδα ἀγωιθέεσθαι 
vel ἀνελέσθιωρ, sive νικῶν nempe y Herodotea esse, Eug 
detn coloris est ἐνείλδτο xal ἄλλας δύο τὰς ἐφεξῆς ταύτης Πυ»- 
ϑιάδας a apud Pausan, X, 7, 8. sed rit, 11, 6. dixerat ev ap 
ρεῖσϑα, ἀγῶνας. Aliud est καθαιρεῖν ἀγῶνας, πράγματα, da 
c£. Intrpp. ad Her. VII, 60, Est igitur hoe loco ᾿θλυμπιὼρ 
προτέρα praemium. rperiorie Οὐ icd haec vero est 
centesima quadragesima prima, vide δ. ἃ. Pro vulgato προ. 
τέραν, es& προτέρα in Mosq. καὶ αύϑια sciliget Φῃρημένον pro 
qubus de eodem P«cemio e«t «eg δύο ᾿υϑικὸς ἀἐνῃφημένος 
vince cap. 16, 7. Sic Ὀλύμετια ὠνῃρηκως τοϑρέππῳ Herod. VI, 
86, et Πύϑια πρότερον ἀνελόμενος idem ibid. cep. 122. Erga 
mulla e&t Clavierü suapicio, pro Πύϑια hic sczibendum $569 , 
Ἠυθοῖ. Pro his Κάπρῳ μὲν e] — wixes Suidas l. c. ita; ὥστ 
μετὰ erii μεγάλων. τόνων wal ἰσχυρᾶς ταλαιωκαρίας ὀγέμοντο αὐτῷ 
el vision. 





CAPUT XYL 
J- 1. Quod hic de dnauckida legitur, id videtur scri- 


besti per negligentium excidisse; namque de eius victoriis 


Obninpicis et'statua iam dixerat cap. 14, 6. qnanquam fieri 
diam μοί, ut temporis iniuria quaedam hinc abstulerit, 
Ei ahest a Mosq. Pro vulgato Εἰσὶ εἰκόνες Clavier Eoi δὸ 
οἰκόσορ edidit, Kürydapuan Actolorum duscm adversus Gal- 
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los iterum inemorat X, 16, 9. ἄλλων. τὸ ενεχα. cf 1, 16; 8. 
καὶ διὰ --- ἅλωσιν. 'vide I, 16, f. 

S 2. Τούτου δὲ τῷ μὴ ἀγωνιστὴν γενέσϑαι, κατὰ à 
αὐτὰ λείοις τοῖς ἄλλοις εἴργετσ᾽ ἵγυϊς. In Mosq. est ἄγωνι- 
στής. Pro τῷ Sylburgius τὸ, ut'constructio esset τὸ δὲ τούτου 
ἀγωνιστὴν μὴ ᾿“γενέσϑαι, Facius αἀΐοπι τοῦ scribi veluit, et 
τοῦ scripsit Clavier. -Nobis autem videbatur τῷ delendum esse; 
similiter r$ iele intrusum est cap» 17, E ost ψέτῴκησε. 
Stripsimus' igitur in/miinore editione: τούτου. val [τῷ] μὴ ayo- 
νιστὴς γενέσϑαι. idem placuit Porsono. Schneider corrigebat 
εἰγωνιστὴς sed. pro vulg. τῷ volebat τύ. ἀγωνιστὴς Clavier 
quoque recepit." De huius "Timonis statua, et victoris, et 
eur [sthmica ei non:contigerit, cf. V; 2, 4. Ibidem pars τοῦ 
ὃς αὐτὸν ἐπιγράμμωτος allata est.. Vulgatam «Αἰτωλοῖς αὐτὸν 
ἐπὶ στρατείᾳ μετασχεῖν ἐπὶ Θεσσαλοὺς liaud dubie corruptàm, 
Facius defendendam suscepit , putans ἐπὶ στρατείᾳ dictum esse 
pro στρατείας. Magis autem audiendus Kuhnius est, qui vel 
ἐπιστρατείας, vel deleto ἐπὶ simpliciter στρατείας scribendum 
censuit. cf. c. 17, 8. Clavierii coniectura haud ita probabilis 
est: ἔτι στρατείας. Vox ἐπιστρατεία est cap. 9, 1. VIII, 26, 
8; 42, 4. IX, 14, 1. ἐπιστρατηΐη apud Herodot. ΓΧ, 8. 

ΠῚ $.8 et 4. Ἢ μὲν "Aytíyovov etc. » Scribendum esse puto 
φῇ μὲν, ut vespendeat vj δὲ ἑτέρᾳ τὼν χειρῶν ““ Facius; εἰ 
eocó Cloviet τῇ μὲν "Avilyovoy scripsit; male. Si enàn sumi- 
mus, veram esse hanc correctionem, sequitur, ut totum hoo 
emunciatum τῇ μὲν ᾿Αντίγονον 2— στεφανοῦσα αὐτὸν non pore 
sit nisi ad: subiectum Ἦλις referri; at vero hoc nullo pactp 
fieri potest, quum illico dicatur ἡ δὲ Ἦλις Δημήτριον — στε. 
φανοῦσα᾽ necesse igitur est, ut, quod de Antigono οἱ Pls- 
lippo coronato nerretuy, pertimeat ad subiectum 'FAXdg "} nam 
“Ἑλλὰς dicitur Antigonum et Philippum , Ἦλις autem Deme- 
trium coronavisse.. Quod quum manifestum sit ,. corrigi scri 
bique non debuit τῇ uiv ᾿Αντίγονον. Concedimus quidem 1 
μὲν “Ἀντίγονον *. τ. λ. dictum esse pro: ἡ μὲν τῶν χειρῶν τῇ 
μὲν ᾿ἀντίγονον --- τῇ δὲ ἑτέρᾳ τὸν Φίλιππον στεφανοῦσα αὐτόν 
scd ita corrigendunr esse negaurus. ó μὲν maepe omisisse Pau- 
saniam, notius est quam ut dicatur. cf. adn. ad IV , 30, 4. 
De Graecia Àntigonum et Philipputri- ooronente cf. Magsrin 
encycloped. red. pat Millin. Janvier 1808. p. 46 sq. :Sinnlter 
in Pausan. X, 15, 4. Libya coronat Battum, Ecochiria lpBi- 
tun V, 10, 8. De hoo Zfn&igono of. Paus. Vil, 7, 2, ede 
summis honoribus , quibus in indie. Memeicis ab 
Achaeis aífoctus est, Polyb.ld, Τὸ, Φ ὅ. De hoo .Denutrio 
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Autsgoni filio dixerat Pausanias I, 6, 4 eqq. VE, 15, 4. Idem 
JDemetrius, Graeciae se liberatorem esse voluit, teste. Diodoro 
XX, 100 sqq- Νεμείων τε ἦν παισὶν ἐπὶ τῷ ἱππείω.. δρόμοι δέ 
εἰς, τοῦ ἱππίου, μῆκος μὲν δίαυλοι δύο * ἐηλειφϑέντα ἐκ Νε- 
μείων τὲ καὶ ᾿Ισϑμίων — ἀπέδωκεν ᾿Αργείους aute Focinin, «qui 
omissa stellula pro δρόμοι e Mosq. dedit φρόμου "idem voluit 
Sylbutgius; qui, ut constaret sibi séntehtia, post ἐκλειρϑέντα 
Wiseréndum' censuit'Üà ex Amasaei versione, quod nobiscum 


τς recepitClevier. Idem Clavier scripsit Δρόμου. δέ ἔστε pro εἰσι. 


- meus dium mo oA -- "n. n» 


584! simillima nostrae struetara'ést haec: μῆκσς 'δέ εἰσι τοῦ 
rov πόδες τρεῖς καὶ ξξήχκοντα V, 16, 1. Quuim iir Vind. pro 
vals. δῥόμῦι sit δρόμω, Facius suspicatur, veram lecfionem 
faisse ἐπὶ τῷ ἱππείαν δρύμω ; existimans ,'tov' ἵππειον δρόμὸν 
non jocum, sed cursus genii denotare, ^ Sed planum » , à 
£x) τῷ ἱππίῳ (oic scripsimus e Mosq. idem fecit, Clavier) assu- 
mendum é E riis de crepabuluta ógüug. Eubmüs inter- 
pretabalur, In Joco ubi pueri equis certant putans . bunc hip-, 
omum nobis hie Voscripéisse Pausanigin, sed uihil eiug 
relicíum esse. practer longitudinem et instaurztionem ab Ha- 
id 10 factam. Male; .ὁ ἵππιος δρόμος vest CHrSus equester, 
ut patet e Polluce Ill, $0 ,,8, ubi es$ ἀγωνιζόμενας τὸ διπλοῦν, 
es καὶ ἵππιον δρύμον.. In Mosq. Qravàop pro δίαυλοι le—. 
gitur, et ix Νεμίων in Aldina, Be.scriptura. Νέμεια cf. ad, 
Gp. 8, 1. Pro τῶν χειμερινῶν Sylburgio legendum videbatur 
τὸν χειμερινόν, sed similiter Pausanias dixit Νεμείων πανῆ- 
γύρει οαὐδν v5usgiriy 11,.1552, ubi de Nsutíete χειμερινοῖς ὦ 
. "destses guteniur quaxtQ queque Olympiadum 
finu Sie ᾿'δμοάοοϊπιο mensis Penemi (Metageituiowis Attico- 
rie) -oclelizati esso. Pro ἐς Νεμείων Mosq. habet ἐν, Νεμείων, 
«. dear deo pro ᾿Δφιστείδου, mox. Βενακλης pro Meva 
eirGidpwe te pro vitlg. Ὀλυμπιάσιν, Ῥχο 'Ζώφον Vindob. oí-. 
init τοὐμοῦ et. pro μένος μὸν. Vind. εἰ Mosq:yevouavog, Vulgo. 
legitur ἐς Σεῤῥονήσαυ vds? Κρηεῶν. Sylburgius maluit τῆς Κρη- 
τῶν, culus senténtiae favere videtur, Stgabonis. locus XV IJ, 
838, ubi Cyrenaicae orae obiecta dicitur ἡ ἐν τῇ Κρήτῃ Χεῤ- 
ῥνησος᾽ sed vereor, ne hoc sit Chersonesus ad Cretam, 
quum in Stephano Byz. μαοο- Χοῤῥόνησος «ord Κρήτην νῆσος, 
ἔχουσα πολισμάτιον ὁμώνυμον, esse dicatur. δὲ, quod a Vul- 
Bhta abest post Mera, Facius e Vind. ac Mosq. restituit. Pro 
“εωονίδα Sylburgius voluit Μεωνέδας scribi, quum eodem casu 
praecédat Βριμίας, et Clavier Δεωνίδας edidit. Sed “εωνίδα 
τε iunctum est cum proximis "o«uovoc τὸ εἰκών, ut εἰκὼν 
eGum ad Δεωνίδα pertineat. Neque favent buic mutationi aut 


δὲ ,  ἈΒΝΟΤΑΤΙΘΚΕΒ - 


"Vindob. ant Mesquensis, im quibus eát' Νεώωνίδα. I Mon. 
δρορονίχες pro: δρόμῳ νίκας legitur, Pro τῷ μὲν cst τοῦ μὲν 
in Vindob. idem pro vulg. E9oud, habet Εϑαλκίδῳ hoc 
ipsum vero Valckenarius vulgato voluit substitui, quoniam in 
Herod. V, 102. hoc nomen primae declinationis sif. - 


$. 6. ολυπένϑους pro vulg. ΙΠολυπείϑους Vindob. ὁ 
τοῦ Καλλιπείϑους Vulgata. ὁ τοῦ Πολυπείϑους Clavier cum 
Amasaeo, Gedoyno et Goldhageno; recte. πὸ : Mosq. 
dO. vag. vide ad .cap. 1, 1.. Ἠλείοις pro "Hieíovg., Vind. αἱ 
Mosq. Δαμπων Vindob. ᾿δρισγάρχρν Mosq. Ald. Francof. sd 
jam in Aldinae exemplari Dresdensi Correckum est, .et corpi 
gendum esse cum Ámasaeo et Hartungo vidit Sylburgus. Ve 
φίδιον pro 3'egíóro, Vind. ac. Mosq, ..— , Em ες 

᾿ς ᾧ, 6. Ὀλυμπιακὴ e'Mosq. " Factus hon videns, imde In- 
finitivus εἶναι penderet, suspicabatur excidiise 18y&kdy vel ΖΕ 
γουσι". hmc Clavier ξξακοσίους Τλέγουδι scripsit: Multo prol 
abilior Gólhageni est opinio, in ha Dinosthehis colurmná 
inscripturh fuis$é, quot stadiorum vià sit ob hac 'Qlympisé 
osita calumma ad alteram quaridam"ir Laconica. Sic nii 
addendum esset φησί. Sylburgius vertit: eia easé dicitur. 
GC. stadid ab Ülympia ad Melaenens;:hine CC. st. ad Megalopo: 
lii, 'et inde CCLX. ἐξ. ad Spartam iudice Milllerg in Doriens: 


27.6262» 


3, 
“ "^a Li 
Li 


v o$. γον Dedanpide ef. Ὑ,, ὅ μΆ.. νολαῖδας hic Kleund- 


vil» Obs. οὔἶτεῦν, atbiirtum ease in. io, du quibus σαί épyifd- 
περὶ ἀμφιεβητονμένου πράγματος, : Verbi Qievoleo oe sj lo» 
Ptolemaeus, Dv ijo Zopariéceup. $bs6.. Kieigsores Val 
Κλεάρενος Mos. Chur: “917 στ τυ 007] 
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CAPUT XVII 


f$. 1. ᾿Ταῦτα — εἰρημένα. Sylburgius wertit: JLuec po- 


tissimum nptatu digna inveniet, qui itin iuxta nostram de- 
ecripLiogem, obibit. Sed. veritus ne ἐν τῇ Ages cum ἀνδρὶ ποι. 
ουμένῳ τὴν ἔφοδον iungendum non sit, reddiderim:. Quae 
comoauBoraiuv. ἐᾷ adii ,. eruns piro obeurié nekatu, dagnissima. 
εἰ δὲ dd xoi “πεωνίδου πρὸς τὸν βωμὸν τὰν μέγαν ἀφικέσϑοε 
τῇ δεξιῷ ϑελόσξιας Vulg. sed. scripsi «“εωμεδαίρι. ex V, 15, 1. 
2. 8. idem voluit Facius et dmdit Clavier, L«onid«eum hoc 
extra Álünm fuisse, monitum est ad V, 18, 1.. Hic quae. a Leo- 
rideeo ad dextram patebat viun ingredityux Pausanias , aed V, 
15, 8. comárariam: unde igitur ibi progressus ere, ad eux 
Qc revertitur locum, quae Leonidaeo ad dextram, erant me. 


morebilia perlustraturus. AMtona ara V, 44, 5. βωμὸς ὁ μέ: 


unos et ibid. 18, 5. ὁ τρῦ Διὸς τοῦ Olvpxlov βωμὸς dicitua, 
βωμὸν est ναὸν in Vindob, Ante Facium legebatur ὅπλον 
λαβὼν vítgv' hic vero e Mosq. reposuit ὄπρυ & v. 3dem iam 
$ylborgius volnerat. c£ ad cap. 15, 2. adi, -Kowrvíov Mosq, 
Ald. Yrancof. sed Amasaewm et Hartungum. malla. Keosevíow, 
wns y, ut paulo ante, Sylburgius iant monu ;.. quod. Kuhnius 
sequutus est. yj δὲ ἡ νίκη Mosq. Pro vulgato Φιλίνου δὲ ἀρᾷ 
e Mosq. Φιλῖνον δὲ, quod idem Clavierium fecisse zauunc video, 
Pro. ἐν μὲν γε editiogis Clavierianae xmargo habet iv piv γὼρ, 
uteonjecturam, nisifallor. .. . LED 
(6. 9. . Pro "Egevr. Viud. et Mosq. lic d paulo post 
habent. Pro vulgato "Hec scripsi "Hpalt ex TIE, 8; 4: 
, 96, ex Strabone VHI, 837. 888. (ubi ral Ἤραϊα et 
feels ih "rsch. ed. legitur), et ex: Stephano Byz. qui ita: 
Houlà — ἔστε xol πόλις ᾿ἀρκαδίας, ἢ ἐλέγετο otoyogyóc* πεῖ: 
ται δὲ κατὰ "Μεσσήνην. Locus "Egavritbva --- t0 δ)πίγραμμᾳ sf 
quis alius, sanus est; namqtie δα ἧςτινος ὁ praécedentibus 
aesmendum est πατρίδος, quod Porsonus quoque voluit; ' Ale. 
Xibius εἰ Emaution Arcades ambo fnüerunt; ilias autem pa- 
tria urbs in epigrammate addíta erat, non item huius, quem 
epigramma simpliciter Árcada dicebat. ἤδεῖνος pro dwvvog 
Mosq. Sylburgius malebat oórrvog ut sensus essct οὔτινος πλά- 
σοῦ ἔργον ἦν, Facius autem ὕστες ἦν acil: ὅ εἰργασμένος. Qui- 
, bussiifr mentem venisset similiam Focorurh , in quibus noi:ch 
paule ante positum ΒΡ ΓΙ αν, quales ad cap. 13, 4. pro- 
timus, haud dubie de corrigendo mmquam cojrtassent. ἦν 
ἔθνος ante Facttm, quie Mosq. et Vind. restitnit ἣν vovg: 
sed ita iam Sylburgius correxerat. 


6 .  ADNOTATIQNES 


.8. Hermesianax Cohgplianéys, “Δγοποὶ filius, εἱ Ἐξ. 
μησιαναξ ὁ zd ἐλεγεῖα γράψας an idem fuerit, incertum Facius 
reliquit in adnotatione ad L, 9, 8, propterea qüod poetae no- 
mini in reliquis Pausaniae locis semper addatur ó vd ἐλεγεῖα 

γράψας. hi Fabricii Bibl. gr. vol. IL p. 878, ubi de poeta 

' huius nomünis explicatur, haec quaestio iion tangitur. Quum 
vero Pausanias et I, 9, 8. significét, tempore quo Lysimachus 
Colophone desolata Colophonios Ephesum transtulerit, poe- 
tain Hermesianactaziam mortuuf-fuísse videri, et hic.testifi- 
cetur, Colophonios civi suo Hermiesianacti Agonei filio sta- 
tuam publice posuisse, suspicio nasci potest, hwnc ab illo 
non fuisse diversum. Ruhnkenius tamen in Ep. crit. H. p.374. 
votat G..L. Vossium, quod Hennesianactem poet&m: cum hoe 
Celophonio athleta confuderit. à μὲν Σϑένιδος ἔργον τοῦ 
Ὀὐλυνϑίου Χοιρίλου Vulg. sed Facius praeeumité Goldhageno 
scripsit — Χοίριλος, recte.. De StAenide Olynthio statuaro 
€f. cap. 16,7. ἸΜοσμίωνὸς Mosq. μετασχόντες A1U. 

000 δι 4... Θευγόνος Mosq. Κλυτιδῶν s1c etiam panle pest in 
epigrammaté: in Cicer. de Divin. I, 41. est Clutidárum, sed 
in Herod. IX , 88. legitur Κλυτιάδης, ubi de tribus certis va- 
᾿ tum familiis, qüas Elei habuerunt, v. Valcken. ἦν póst Me 
λάμποδος ydo Mosq. omisit; idem '4uv8avog habet. μῴντιος 
ante Facium, étiam Amasaeus appellative positum existima" 
verat; Correxerunt Sylburgius et Kuhnius. τοῦ δὲ Ἰοκλῆς — 
τοῦ Ἰοκλέους Ald. Francof. Kuhn. ,,Pro Ἰοκλῆς (quod et Ár- 
. ead. c, 8. in Aldine repetebatur) Hartungus trangpomtis pri- 
mis duabus literis legit 'Oixigg, atque inde Ampbiaraum a 
Statio vocari Oicliden tradit: recte. Sic enim et apud Apol- , 
lodorum lib. 1. ᾿ἀμφεάραρς 'Oixi£ovg. manifestum idem, ex 
llomer. Od. XV, 243 sq. Atque adeo sic legitur apud No- 
trum Lacon. c. 19. Arcad. c..36.^ Sylburgius. Simuliler 
kuhnius ad hunc locum; idem ad Lacon. l. 1. dubium 9848 
negat, quin in Eliac. 2. c. 17. legendum 'Oixgje et Ὀγκλέους 
ex hoc in Laconicis loco, quem.Íxmet autorum consensus, 
neque Oiclden ab Jocle deduci posse. Facius scripsit Ὀϊκλῆς 
— 'OfxAfovg. idem voluit Palmerius. Clavier maluit vitium 
Ἰοκλῆς — Ἰοπλέους retinere, Pro vulgato Κλύτιος scripsi Klv- 
t(og ex Homeri Iliad. IIL, 147, Anthol. Pal. T. I. p. 48, Etym. 
M. p. 472, Schol. edit. in Apoll, Rh. II, 116. et Phavorino, 
qui ita; Κλυτίος — παροξύνεται, xaOd καὶ τὸ τυχίος, καὶ τὸ ' 
ὁδίος, καὶ τὸ δολίος. In Suida εἰ Reinesii Obs. pariter corri- 
gendum.  Clytü igitur, unde Clytidae, etemsna secundum 
hunc nostrum locum est: uu 
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^. Melampus 
' ἱ 


Mantius 


0120... , Oy | 
Pausaniae: cam Homerica genealogia parum. convenire; Syl. 
burgius jum &nimadventerat. In Homeri Odyss. XV, 240 3qq. 
generis serjea haec est; 


MEME . . Melampus 


Ántphabes. Mantius 
] . ot l 
e 7 HIER Rm 
Polypheides Cleitos 


ui ^ — atii 
Alcmaeo Amphilochus 


Quum igitur Pausanias alios sequntus sit auctores, Palmerio 
. putant, Pausaniàm. fortasee ita scripsisse: Μελάμποδος ydg 
᾿ς ἦσαν. τοῦ ᾿Αμυϑάονας Mavritog xal ᾿δντιφάτης, τοῦ δὲ Ὀϊκλῆς 
non assentimur. JPAegei fiia, vide VIII, 94, 4. μετῴκησε τῷ 
ταῖς ἀδελφοῖς εἶναι τῆς μητρὸς σύνοικος φεύγων ante Facium, 
«Wu eg codicis Vindob. auctoritate delevit; similiter pecca- 
üue fuit cap. 16, 2, Sylburgius τῷ iu τὸ mutandum censuit. 
emyoy: cf, ad IX, 5, 6. adn. De fratribus matrie Aflcmaeo- 
nem occigentibus VIU, 24, 4. 

: $. 8. Ἔπιφασιν Mosq. ἐπιφανεῖς pro ἐπιφανέσιν Vindob. 
male; namque ἀνδριάντας. οὐν émepevysic ἄγαν vix fuisset com- 
menjoraturusPausanias: at commemoravit, ἀναθήματα autem, 
quibus illi erant ἀναμεμεγμένοι; ote οὐκ ἐπιφανῆ ἄγαν, 
praetermisit. Neque Cantharus, qui Álexinici statuam fece- 
Tai, ignobilis videtur statuarius fuisse, cuius patrem et ma- 
Bstrum, dignos Pausamias habuerit, quorum nomina referret 
cap. 8, 8. τέχνην τὴν τοῦ ante Facium, qui auctoritate codd. 

ad Tom. 111. mE e 


es " ADNOTATIONES 


, Vind. et Mosq. in quibus est τέχνη τοῦ, omisit τήν. Mox Δε- 
οντῖνος Mosq, ἀϑηναῖοι pro ἀναϑεῖμοε idem. in Ald. et Fran- 
cof. est ἀναϑῆναι. Pro Καρμαντίδου in Suida s. v. Γοργίας est 
Χαρμαντίδοιυ. Aliis fuit Polar. filius, v. Reines. Obs. in Suid. 
λέγεται δὲ — καὶ ἐς λήϑην ὀλίγοις δὲ ἤκουσαν ἀνθρώποις Vul- 
gata. ;,,Lectio vulgata sibi invicem. adversatur: quod enim 
apud paucos homines tantum desideratur, id non potest dici 
ἠμελημένον tig ἅπαν plane neglectufn. Nempe vel coeco ap- 
pareat, Pausaniam scripsisse ὀλίγου δεῖν id est propemodum, 
tantum, non. Sic cohaeret oratio hunc in modum: Gorgia: 
fertur restituisse suo nitori eloquentiam et Hhetoricam plane 
neglectam , εἰ propemodum apud Áomines oblivione sepul- 
ium. * Kuhniug - quam emehdationem nobiscum recepit Ge- 
vier. Pro ἀσϑραστοις est ἀνθρώπους in Mosq, λόγω εἵνεκα — 
πανηγήρει. — Ὀλυμπιακῇ — παρ᾽ ᾿᾿ϑηναίοις Mosq. ἀφικόμε. 
yov — παρ᾽ ᾿Αϑηναίους. O Iympiade enim LXXXVIII, 9. Leon- 
tini a Syracusanis bello petiti legatos, quorum princeps Gor- 
gias fuit, Athenaa miserunt auxiliuni rogatum , teste Diodoro 
Sic. XII, ὅδι Quem Leontinum ab Atheniensi rhetore diver- - 
sum fuisse, notum est, Hic 7Lsias notus est εχ, Platonis Pliae- 
. dro p.278. T. X. p. 570 sqq, Bipont- et Quinctil. HI, 17. III, t. 
. Zvgaxovola abest a Mosq. Ἰάσων ἐν ϑαλάσσῃ Θεσσαλίᾳ Mon. 
De hoc Polycrate cf. Suidas cum Heinesit Observ. ἐνεγκάμενος 
διδασκαλίου Mosq. Scholas rhetorum et publicas et privatus 
ut in aliis Graeciae urbibus sic Athenis fujsse, docet et de 
earum nominibus exponit Cresollii Theatrum Rhetorum lib. 
IV. c. 4. in Gronov Thes. vol. X, Idem lib.I. c. 6. marry, 
"Gorgiam a Thessalis tapto exceptum esso honore, ut (ste- 
ρεύειν dixerit γοργιάξειν. Sylburgius interpretatur: - Pob 
crater in Athenzenet oratorum, oollógio non postreras tulisee. 
βιῶσαι — ἑπατύν, Qlympiodórus κα Platonis Gorgiam et Sui 
dos dánt Gorgiae o9 annos. adde Intrpp. ad-Diogen. Laert. et 
Beines. Obs. in Sétid. Eri Erg Mosq. Jdrovsivary — πόδ 
Leóntini Olympiade XCIV, 2. Dionysio cedere eeacti urbe sus 
relicta Syracusas imigrarunt testánt& Diodoro XIV, 16. 





CAPUT XVIII. 


. 1. Νρατησθένους Mosq. καὶ Nix — Ἀρατισϑένης. 
cf. adn. ad cap. 1£, 8. ὡς vti Bvoc ilbaitratur iis, quae ket 
tur cap. 18, 4. de e)dém AMyasa. -΄. 
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' $. Δί οἱ δ. De Zmaximdye Lampsaoeno. Duo dastinguun- 
tur Lampéegeni buius noimmis rerumqae scriptores. Prior 
pesterieris avunculus Áristoclis filius, Zoili et Diogenis Cy- 

^nici discipulus, aequalis fuit. Alexandri M. et, ut Ruhnke- ' 
nrus in Hist. Crit. Or. gr. p. LXXXVL ait, notior ut histori- 
cus et dicendi magister, qnam .ut orator. Hunc nosiro loco 
intelligendum 6886, planum est. 

$. 5. "Oe c4 — ἅπαντα. Diodorus 8ic. XV, 89. de boc 
Ánsxiteene ita: τὴν πρώτην τῶν Ἑλληνικῶν ἀνέγραψεν, ég- ' 
ἔάμενος ἀπὸ ) ϑεογονίας καὶ ἀπὸ τοῦ πρῶτον γένανς τῶν dvOog- 
ma, κατἔσεροφα δ᾽ εἰς τὴν iv Movswelg μάχην ν καὶ 
μινῶνδου τελευτήν᾽ σεριέλαβε δὲ πάσας σχεδὸν vog τὸ τῶν EXA- 
λήνων καὶ βαρβάρων πράξεις ἐν βίβλοις δώδεκω. ac Κυμηΐαε 

iam enimadvertit, hanc am Ánaximenis historiam denow 
tare Nostrmun verbüs: τὰ £v "Ἕλλησιν ἀφχοῖα: libros autem 
Philippioorum et πράξεις ᾿Αλεξάνδρου i innuere his: ὅσα Φίλιπ- 
πος εἰρλάσατο. Sed pro εἰργάϑφατο Mosq. εἰργώσωντο habet. 
secas “Ἀναξιμένης Mosq. βααιλέα — ἔστιν εὐρηπὸς δ. δ. Sui- 
das Palris paucis mutatis in suum Lexicon transtulit s. v. 4ya- 

c. Ápud eum male legitur τέχνῃ περιεῖλε pro. νη 7/8- 
ιῆ Similiter Herod. IIT, 4. σοφίῃ μὲν σεριῆλϑε. Ῥχολα-. 
εἶς est. λαβόντας in Vind. ac Mosq. ἐργάσασθαι pro ἐργά- 
σεσθαν iidem οἱ Suidas. δέοντες negl ante Facium, qui e Vind. 
€t Suida assentiente Kuhnio reposuit θέοντες. Idein reperitur 
in Phralitoe cod. Praeiverat Herodotus, apud quem VII, 67. 
eit τρέχειν περὶ ἑωτοῦ (alii ξωτῷ) περὶ τοῦ παντὸς δρόμον ϑέ- 
εἰν VIII, 74. θέειν περὶ ὑμέων αὐτῶν ibid. 140. τρέχων περὶ 
τῆς ψυχῆς IX, 86. πεπυγμένον Mosq. ἥκει Suidas, qui alia . 
utitur constructione. Otovg τῶν Ἑλλήνων Vind. ἐογάξεσθαι 
Mosq. Pro vulgato χαρίσασϑαί dedi χάρισαί 6 codice Phralitae. 
et ex Suida. Clavier scripsit χαρίσαι. χαρίζεσθαι χάριτας est 
etinm in Bekkeri Áneod. p. 179. θεῶν φησιν Ald. Francof. 
sed Sylb. iain monuit, rectius esse ϑεῶν σφισιν. In Mosq. est 
Osdv φισίν. C£ ad IX, 1, 2. adn. 

$. 8. Διάφορα Vulg. Seripsi διαφορὰ ut I, 25, δ. idem 
im mentem venit Corayo, neque Sylburgius ad c. 19, 6. huic 
lectioni àdirersatur, quanquam Vulgatam defendi posse putat 
his: τούτσις καὶ μάλιστα ig τοὺς Πισαίους οἷκεῖα ἦν cap. 99, 

. €. Virgula non videtur post ᾿Φθηναίους, sed post βιβλίον po- 
nenda, quum συγγραφὴν λοίδορον appositio eit vocabuli βι- 
iov. '5 et ἐπὶ h. l. in, adversus significant. Sic mox τὸ 
ἔχθος τὸ ἐς Θεύπομπον. "De hac potestate praepositionis ἐπὶ 
cum Áccusativo cf. Paus. [, 12, 2. 26. init. Herod. VI, 49. 
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itaque non parui Mosquensi, qui praebet ἐπὶ “ωκοδαιμονίοις. 
Clavier tamen | edidit ἐπὶ “ακεδαιμονίοις ὁμοῦ -καὶ Θηβαίοις, 
ut ex codd. Suidas confirinat Vulgatam. ἐπὶ «Παμεδαιμονίους 
idem ὁμοῦ καὶ Θηβαίους omisit, οἱ συγγραφὴν λοίδορον cum 
proximie ita copulavit: συγγραφὴν λοίδορον ἐς τὸ ἀκριβέστα. 
τον μιμησάμενος. Vulgata pestulat, ut ad ἦν μεμιμημένα ani- 
mo addas τὸ τοῦ Θεοπόμπου. Pro διέπεμπεν et ἔπηυξετο Sui- 
das habet sitnplicia. διέσπεμπεν ἐς τὰς πόλεις efiam Herodotus 
dixerat VI, 48. Sensus est: scribit librum, historiam in 
Hthenienees et adversus «Lacedaemonios simulque. Jebanas 
maledictis planam. Quum vero accuratissime (Theopompi 
ratiónem scribendi) imitatus esset, hunc librum, inecriplo 
Theopompt noniine, dimisit per Graeciae, cititates.  "Theo- 
pompum - τὴν "dOqvaiav πόλιν προςβαλεῖν (non προςλαβεῖν) 
facessivisse testatur losephus c. Apion. I, p. 1051. Colou 
ἐπηύξητο -- πρότερον Mosq. Vulgatam πρότερος etiam Suidas 
* tuetur. ᾿Δναξιμένην e Mosq. dedi, etiam Clavier. τὰ ἔπη τὰ ἐς 
"Ἀλέξανδρον Sylburgius in Notis ad Dion. Hal. T. IL Ρ. 924. jn- 

telliyit. carmen epicum de Alexandro. 
| $. 4. Tt post καϑάπερ et τῇ ante ἐπὶ Mosq. omisit. dot 
ποίησεν αὐτὸν xol αὐτὸς Mosq. 

$. 6. Πρῶτοι δὲ ἀϑλητῶν, ἀνέϑεσαν᾽ ἐς Ὀλυμαίον. εἶχό- 

νας, Πραξιδάμαντός τε Αἰϊγυνήτου νικήσαντος πυγμὴν: τὴν iv 
γνάτην Ὀλυμπιάδα ἐπὶ ταῖς πεντήκοντα x. 7.1. Vnlgata, quam 
Amasaeus, Clavier et Nibby ita interpretati. sunt quasiscri- 
ptum esset Πραξιδάμας τε Αἰγινήτης νικήσας ---- καὶ Ἰοπούντις 
Ῥηξίβιος — καταγωνισάμενος. Melius Sylburgius ila: Prüm 
athletarum. imagines in Olympia posuerunt Prasidamantu 

"feginetae. qui Olympiade LIX. pugilatu vicit, et Hhexibu 
Opuntii qué pancratiastas Olympiade LXI vicit, OTmisso 
scilicet riomie eorum, qui posuerunt. Nos stellulam inter- 
posuimus post εἰχόνας, neque Goldhagenus negavit, hic esse 
lacunam. Quem hiatum fortasse quispiam corrigendo Πρώ- 
τον explendum censeat. Praxidamantís mentionem fecit Pin- 
, darus Nem. VI, 27, ubi interpretes de eius genere dixerunt; 
adde Muelleri Áeginet. p- 141. “ἰγηνίτου hic et postea Mosq. 
Pro πυγμὴν Facius et Corayus voluerunt zvyjj. Ante κεῖνται 
inserui e Mosq. αὗται, quod abest a Vulgata: idem fecit Gle- 
vier. τῆς Οἰνομάου κίονος" haec ubi fuerit, discimus ex Y, 
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. f. 1. De poro, marmoris gencre, dicebamus dd V , 10, 
2. Huuc λίϑου πωρίνου κρηπῖδα, cuius iam facta mentio est 
V, 21, Q. Clavier interpr etatus est »ne esce en | pierre de tuf, 
Nibby un riaito di pietra porosa. Haec κρηπὶς quid fucrit, 
quodam modo quae sequuntur docent: ἐπὶ τούτης τῆς κρηπῖ-. 
δός εἶσιν of ϑησαυροί. Similis crgo fuerit τοῦ βωμοῦ τοῦ ἐν 
Ὀλυμπίᾳ κρηπῖδι, quae 'memoralur V, 18, 5. κρηπῖδες enim 
dicebantur etiam βαϑρα βωμὼν ieste "Hesychio; nau quod 
Hesychius habet χρηπίδων" xol βάϑρων βωμῶν vereor ne Al- 
bertius sine iusta causa mutari voluerit in βωμῶν xol βάϑρων. 
Locus certe Pausaniae excitatus V, 18, 6. cum Hesychii vul- 
gata conspirat. Videtur igitur baec κρηπὶς basis fuisse illo- 
run ϑησαυρῶν pauta longius procurrens. lic quidem ili 
ϑησαυροὶ ἐπὶ ταύτης τῆς κρηπῖδος fuisse dicuntur, capile au- 
tem 20, 1. ἐπ᾽ αὐτῇ. eadem habebat ἀναβαϑμους, ut patet e 
V,91,2. Basis vidctur etiam VI, 91, 9. hoc vocabulo si- 
guificari. Sed ἐν τῇ “Αλτει est fortasse non in Alii (ἐντὸς τῆς 

1 , veruimn propter ,. ad JItin. cf. VII, 24, 
{.- De hoc Heraeo V , 16. κατὰ νότου Vulg. sed Loescher iam 
correxit κατὰ νώτου, quod nobiscum recepit Clavier. cf. cap. 
20, 1. a tergo autem se Cronii montis iuga extendunt Sylb. 
vertit. De his tAesauréis nec non de Delphicis X, 11. cf. Hc- 
sych. οἱ Valcken. ad Herod. IV, 162. Vocabuli originem 
Schlegelius in annal. Heidelberg. litter. 1816. N. 55. ὃ tempo- 
ribus antehellenicis repetit, ubi aurum in Graecia nondum 
σὸς sed. ut iu Ralia αὖρον appellatum sit. ldem ϑησαυρὸν 
interpretatur , ein undurchdriugliches Gcbacude mit Spitz- 
gewoelben zur Bewahrung ales Kostbaren,** et λάϊνον οὐδὸν 
in Iliad. IX, 404. talem vult thesaurum fuisse —Occupave- 
rant hanc nofationem Vossius et Schneider, sed praestat cuim 
Phavorino, quocum vidctur consentire Etymologicum Gu- 
dianum, dicere, ϑησαυρὸς ortum esse ex ϑησαρύς. Caeterun 
Homero non est usur patum hoc vocabulum. 


$. 9. et 8. Huius Myronis iam fact» .,entio est II, 8, 1. 
τῶν θησαυρῷ Mosq. Ταρτήσιος Vulg. sibilantem nobiscum 
duplicavit Clavier. Balecampius ad Plin. XXXIV, 4. putavit, 
verbis εἰ δὲ καὶ — οὐκ oióa siguilicari, maximam gloriam 
aeri fussse Tartessiaco. Ταρτήσιον ante Facium, qui se ait e 
Strabone et Stephano scripsisse Ταρτησσόν. Strabo enün Ill, 


- 148. Ἐοίκασι, inquit, of παλαιοὶ καλεῖν τὸν Βαῖτιν Τυρτησ. 


σόν, εἰ αὔαὶ e Stesichoro Ταρτησσοῦ ποταμοῦ παρὰ πηγας. 
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In Orphei quoque Árgon. nune legitur 1248. Ταρτησσοῖο. 
Quod Pausanias de duobus huius fluvii ostiis et de prbe co- 
gnomine inter utrumque ostium sila tradit, id Strabo 1. 1. his 
confirmat: Δυοῖν οὐσῶν ἐκβολῶν τοῦ ποταμοῦ πόλιν iv τῷ 
μεταξυ χώρῳ κατοικεῖσθαι πρότερόν φασιν, ἣν καλεῖσϑαε Ταρ- 
τησσὸν, ὁμώνυμον τῷ ποταμῷ" antea iam dixerat do his dua- 
bus ἐκβολαῖς p.140. de quibus cf. Larcherii Lex. geogr. Herod. 
dur. παρεχ. Cf. ad I, 8, δ. adn. εἰσὶ δ᾽ οἵ Καρπίαν "Iy 

πόλιν καλεῖσϑαι νομίζουσι τὰ ἀρχαιότερα Ταρτησσόν Vulg. εἰσὶ- 
δοικαρπ. Mosq. Pro Καρπίαν Bochartus in Chan. p. 682, Syl- 
burgius et Facius scribi voluerunt Καρτηΐαν propter Strab. 
III, 151. Melam II, 6, 9. Plinium III, 1. et Appianum Hisp. 
2. atque ita scripsit Clavier. Stephanus Καρτηΐαν praetermi- 
sit, sed sub v. Καρπηΐα hac habet: εἴρηται ἐν τῷ Κάλει, 
ὅτι τινὲς Κάρπειαν τὴν πόλιν φασὶ, xoà Καρπιανοὺς τὸ &Ovr- 
χόν" alterum Stephani locum s. v. Κάλπαι corruptum resti- 
tuere conatus est Valesius in vol. VII. Sirab. Tzsch. Quodsi 
ex nonnullorum opinione Κάλπαι οἱ Κάρπεια eudem fuit urbe, 
non erit audiendus Groskurdius, qui in Obs. crit. in Strab. 
Iberiam p. 14. Καλπίαν pro Καρπίαν scribeudum censuit. 
Kuhnius commendabat Κάρπειαν. Quum de situ Tartessi iam 
veteres: dubitarent, factum est ut 411 Gades, alii Carteiam 
eius locüm occupasse putarent. cf. Bochartus ]. 1. p. 671. ag- 
χαιότατα pro vulg. ἀρχαιότερα e Mosq. Ad verba ἐς δὲ τοὺς — 


᾿ δῆμον Valckenarius citavit D'Orvillii Miscell. Nov. T. 3. p. 


108. ἐς ὅσους ante Facium, qui dedit ex Ámasael versione 
ὅσους ἐς. Clavier autem scripsit οὖς ἐς΄ atque ita Amasaeum 
quoque legisse, iam Sylburgius suspicatus erat. ἀσπὶς ἐπίχαλ- 
xoc memoratur eliam ab Herodoto IV., 200, et est scutum 
aere obductum; ibidem de sono narratur, quem huius acuti 
aes ediderit. ὑπὸ νοκέων τεϑῆναι. οἵτινες — εἶναι xai Me- 
ovíag. οὗ νονέες οὖν — ol αὐτοὶ ἸΜυονεῖς οἵ ἐν τῇ Ztoxoldi 
Ἠπείρῳ Vulgata. ,, Pro υονέων, quod Xylander ex sequen- 
tibus hic substituit, omnino legendum est Mvóvov, quod 


" mon tantum in Áldino exemplari est, sed agnoscitur ctiam a 


Stephano (5s. v. Mvovía). quinetiam pro. of Mves£eg teponen- 
dum οὗ Mvoveg. haec enim Pausaniae mens est (ut Amasaeus 
etiam animadvertit) eoe qui in vetere illo clypeo nonünanter 
ἹΜύονες, esse illos ipsos qui a Thucydide dicuntur Moti. 
Si enim et in clypeo et apud Thucyd.. Moovsic reperisset, 
quorsum opus fuisset disquisitione? Sed et hoc observandum 
est, in Phocicis c. 88, 4. le. Mvovía.et Mvoysig per €, 
quae per omicron legisse Stephanus, indicet elphebetica se- 
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zip, dum: videlicot. ὁ decimo Pausaniae libro citat Ἰνονία 
pro urbe Phocdis. . At hoc nom immgrito apud eundem Ste- 
phanum mireris, quod quum tradidissct eius urbis civca ap- 
pellari:Mwovag, ἃ Phucydide vero Myevéag, paulo infra 1n ' 
Μόων snbiuugit , . of πολῖται Mvtovtc, eig Θονκυδίδης τρίτῃ" 
nisi forie significare voluit, apud Jhucydidem quoque alios 
2odiees εονέας habuisse, alios Muwvug, Thucydidis locus 
sxiat AI, 101. Sylbuxgius. πονόας "Thucydidis codices ha- 
bere testatur Ducker. Apud Pausaniam pro vulgato νομέων 
οἱ Vindob. et Mosq. Myavem habet. Haec sequutus: scripsi 
dwó Muvovev — καὶ Mopvíog. αἱ Μύονες οὖν — οἱ αὐταὶ 
Αἴυοψεῖς. Idem fecit Clavier, quem tunpn miror edidisse εἶναι 
2e) JMRioveg. I'eusonnias enun significot, qui ju hoc clypeo 
ἀδύρνες appellentur, eosdem a Thucydide Μυονέᾳς vocari. 
Caelerum αὐτοῖς pro «vraig Mosq. οὗ αὐτοὶ καὶ Movtig Co- 
yayi est, coniectura. ἠπείρῳ nobiscum scripsit Clavior. τᾷ, δὲ 
—r γιόμματα πορῆκται μὲν ἐπὶ βραχὺ Vulg. quam Sylb. injex- 
pretatur duterae ad. bxeve spatium exaratqe sunt 5. e. piticgs 
conapitiuntur diterae auperetitos; Facius. autem: — &ferae 
pertinguni ad. breve spatium ὁ. e. mon plene exacatae pu 
Porsonus correxit πριφήλλανταμρ,. et Corayus. xeofbcocu. Sed 
foriaase nulla opus est emeudotione; (ef. IX,21, 8.) meam ai 
Zxhum de verbo interpreieris: jdigae aludhctae eunt ἐῳ 
breve, huno invenies sensum: Literae detniautae.4uné,- ΜΟΙ 
euné Juerrae. quod accemsnodetum eat. proxamnie evírov&e τῷ 
Meier. Hic Mosq. πένονθο offert. Mox Luol0cog — Ma- 
"Widow τοῦ μέκωνας — Θρακέη Mosq. Hic vexe reum erroris 
ἀραήιϊ, Pausaniam, οἱ videtur sane intelligendus esse Miltiades 
non Cnnonis sed Cypseli, v. Herod: VÍ,.84. Αἱ fieri eligm γος 
bit, ut vel librara nomen,Cypseli ehscuratum mptereni in 
Cumohis, vel aliquid ex oretione Pausaptae.excideret. Árü- 
culam'sqv Facius ante ἀρχὴν e Mosq.-iuserujt, Glayier rursus 
delevit. doyuíoic "drvixoig γράμμασι. vido δα}, 2, 4. adn. adde 
ete Rhilolog. Monac. T. IH. Fasc. HL.p. 408 sq. Frustra pu- 
ghavi ut scmem, quil «set islud .véiyeg “ράτον, quod .se 
lmnorare ism Goljdhegomus noster ingenue asega erat. l'ro 
ἐπῆρχε est ὑπῆρχε in.Vimd. ac Mosq. ἀνατεϑῆναν δὲ ὑπὸ do- 
τρῶν qud; Vulg. Dedi e Mosq. φησι, Quod de inseripGioue 
intelligitur. cf. [X.,.18. extr. “οκρῶν — τῇ πρὸς Ζεφύρῳ τῇ 
.ante Facium, qui veram Sylburgii etuendationem τῶν 
Ζεφοφίῳ "recepit. -Sic ll, 8, 1. logimus «Δοκροὺς τοὺς 
99e &xog-Zepvgle «t V1, 6, 2. οἱ χώραν τὴν πρὸς τῷ Ζεφψ- 
elo τῇ ἄκρᾳ νέμονται. Hino patet, Kuhnuii:catrecionem πφὰς 


[ 





£o τ“ τ ABNOTETIORES: : 


τῇ Ζεφύρῳ τῇ ἄπρα admittendam non esse. De Zatroele psuca 
&dnotavimus ad cap. 8, 9. Κατύλλου Vulg. Κατίλλου Mosq. 
Clav. Κροτονιάτην Mosq. — nd 28 
. $.4. Bona est Corayi coniectura τῷ Σεκυωνίων. Sic f.7. 
Πρὸς τῷ Συβαριτῶν. Deinde "4vtiAfovg pro- MeyaxMot; 
Mosq. ϑώραπες λινοῖ. cf. I, 21, 9. 
| (. 6. et 6. Boeckhius, Vir Celeb. in lectiortum indice per 
semestre hibernüm 1822 — 1828. Berolini instituerdurum 
hunc locum tractans testatur, Imm. Bekkerum, de litterarum 
graecarum studio inter nos praeclare meritum, pro vulgatis 
ἐχόμενον τοῦ Ἐπιδαμνίων in libro Parisino reperisse ἐχόμενον 
τοῦ Βυζαντίων. Eadem haec Mosquensis codicis lectio est, a 
Facio praetermissa. Qua probe ponderat& Boeckhius- mirsri, 
quod bini ab Epidamniis solis thesatri dichti essent,. atque . 
suspicari coepit, in principio huius loci lacunam esse, quam - 
idem hoc modo explendam iudicet: 'O δὲ τρίτος τῶν θησαῦ- 
ρῶν xat ὃ τέταρτος ἀνάϑημα ἔστιν Ἐπιδαμνίων καὶ Βοξαντίων' 
sul ὃ μὲν Ἐπιδαμνίων ἔχει μὲν πόλον x. τ. 4. Hic rursus πὴ- 
rum videri potest, quod δουρῖοσ, 46 Byrantiorum theseuro - 
praeter nomen nihil commemorsverit. “πόλον ἀνεχόμενον ὑπὸ 
“Ἄτλαντος. Fuit ergo hic globus coeli eeu rnundi humeris Jft- 
Zantis impositus. οἵ. V, 18, 1. quae ut proximi e cedro füct 
erant; globus habebaet inscriptionem. Pro vulgate δένδῥον 
Facius e Mesq. et Vind. δένδρον recepit, Sylburgio'non no- 
lente. A Kuhnio monitus pro “τεριελδιλυγμένον Facius dedit 
“τεριελελιγμένον. In Wind. est περιελεῖγμδνον, quod fortasse 
depravatum est ex -περιειλεγμένον" quae forma roperitur IX, 
89, 9. Ἠτύλου ante Facium, qui ex V; 17, 1. reposuit'Hyt- 
Aov' quam lectionem confirmant Vindob. Ἠλύχου et Mosq. 
"Hxólov. adde à4yoAcw5 ex Suida et' Phavorino. Sylburps | 
'"Hyólov voluit, et ita Clavier scripsit. πονῆσαι δὲ 4 i 
τῷ παιδί Vulgata. Facius malebat ἀὐτονόμῳ τῷ π. vel. 
νόμου τῷ s. quorum posterius Clavier in contextum admisit. 
᾿Αὐτόνομος quidam Eretrieneis numeretur in copiarum. düd- 
bus, qui cum Lysandro rem ad Áegos flumen gesserant X, 
9, 4. Ergo nomen hoc per se spectatum proprium esse potest; 
an vero hoc loco sit, quaeritur; et mihi quidem dubhifanti 
quondam corrigendum videbatur: ᾿ αὐτόνομον hoc sensu: 
Tiieoclem haeo sua sponte fecisse suo filio ,' non. aliia mercote 
conductum. . Sed longe'ingeniosior 'est, Boeckhii tatio:l. d. ita 
corrigentis: πονῆσαι δὲ αὐτὸν ὁμοῦ τῷ παιδέ" nam.ópoó pro 
σὺν saepe posuiese Pausanium. Aliam viam ingressus est Gold- 
hageuus, qwi hoc.ita vertit, quesi zfutomopene solzs In 
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globum fülribtius esect. of δὲ — Ἡραίῳ cf. V, 17, 4. 4ov- 
πίαν ante Bacium. ,, Hortungus suspicatur, legenduin esse 
Θούριον pro “ουπίαν, idque sequitur Loescherus in sua ver- 
sione, forsan qued apud Stephanum legerunt, Θούριον, sj 
πρότερον Σύβαρις. Sed veram esse lectionem vulgatam patet 
non modo 'ex.Strabone 982, sed apertissime ex Ptolemaeo, 
apud quem lib.8. eodem cum Pawsania ordine legitur "TÓgovc, 
“ουπίαι, Βρενδήσιον' ttidemque apud Plinium lib. 8. c. 11. 
hoc duntaxat est discrimimis, quod Pausanias et Plinius sin- 
gularem, Strabo οἱ Ptolemaeus ( adde I. Capitolini M. Antoni- 
1mm Philos. irit. et-Melam II, 4, 7.) pluralem vocabuli nume- 
rum uüsurpant.'5 Sylburgius. Pluralem Facius e Vind. et Mosq. 
restitint. Caeterum in Cod. Gasaub. iam monitum est, Pli- 
nium, Melam, Strebonem non referre, Sybarin dictam fuisse, 
χεροποίητος Mosq. 1 

$. 7. Libyum thesauro proximus videtur fuisse SeL- . 
nuntiorum , de quo loquitur Pausanias a verbis Σικελιώτας δὲ 
$*. 7. Δ. In eodem fuit Διόνυσος --- εἰργασμένος. ὁ. 

. $. 8. Τῷ Σελινονντίῳ Vind. Mosq. Endymion in artis 

. operibus. v. indices in Winckelmanni Opp. T. 8. p. 75. καὶ 
τῷ Ἐνδυμίωνι ut Baccho abtea $. 7. commemorato. De Afe- 
. tapontio Steph. D. cum nota Salmas. in Berk. ed. 

$. 9. ᾿άνάθημα pro ἀναϑήματα Mosq. Inter διηνθισμένα 
et τὴν Goldhagenus καὶ inseri voluit, sed τὴν πρὸς ᾿Αἀχελῶον 
Ἡρακλέους μάχην est appositio antecedentium ξωδια, indicans 
qnid his ζοχδίοις expressum fuerit. ξώδια sunt hoc loco εἰκό- - 
vi, eigna e cedro facta , ut III, 16, 8. κέδρον ποιηϑὲν ἄγαλ- 
μα “φροδίτης ἔχον πέδας περὶ τοῖς ποσὶ dicitur ξώδιον. - Alia 
sunt (odia ἱμουτίω ἐμπεποιημένα et ξῶα γραφῇ μεμιμημόνα V, 
11, 1. 9. cf. indices in Winckelmanni Opp. T. 8. p. 291. δι- 
ηνθισμένον, ἐπηνθισμένογ, ἠνϑισμένον variegatum, distin- Ὁ 
cum; sic V, 11, 1. VII, 26, 8. 4. De pugna 2fchelot cum 
Hercule cf. adn. ad Hellenica p. 108. efovsjxe& — Ἡραίῳ. De 
hac Minerva cf. V, 17, 1. Corayi coniectura est ἄγαλμα ἅτε 
δ᾽ οὖσα τῷ "Hoaxiti σύμμαχος, αὕτη x.7. Δ. cuius quae sit 
causa, equidem non possum assequi. Ut Mars hic fuit τῷ 
᾿Δχελώῳ βοηθῶν, sic Minerva hic fuerat ἅτε οὖσα σύμμαχος 
τῷ Ἡρακλεῖ. Sensus: steterat olim hic Minervae simulacrum, 
quod nunc positum est in. Heraeo. JPhorbas quintus a Me- 
donte Codri filio archon perpetuus fuit. αὐτοῦ pro αὐτοῦ cum 
Clavierie scripsi. Bellum autem hoc Megarensium cum Co- 
Tinthiis illud videtur essc; . cuius mentio fit in Demonis Frag- 
mentis p,.20 sq. Inter ἔτεσιν et ὕστερον Facio mumerus. anno- 
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rum. excxdisse videbatur. .Quod damnum ut repareretur, 
Clavier coniecit legendum esee stus πεντήκοντα ἄστερον. Δὶ 
᾿ eerta de illa pugna referre non habuit Pausagias. Sed mags 
ihiratus sum, qui Corayo in mentem venerit suspicari, scri- 
benduin esse ἔτεσί τισιν ὕστερον. Nom constat, indefinitum 
τις ut in aliis. ita in his quoque saepe omitti, veluti X , 7, 1. 
οὗτος ὁ Εὐβοοὺς καὶ Érsowv ὕστερον τὸ ἔϑνος τὸ Φλεγύων int 
χείρησεν αὐτῷ. ibid. cap. 17, 8. Ἔτεσι δὲ ὕστερον pesi! τοὺς 
“«ίβυας ἀφίκοντο οἵ μετὰ ᾿Αρισταίον. "Suniliter Suetoniss Do- 
müt.'4. secretum horarum sumere eolobat. Nunc vero laude 
virum egregium, qui T. VI. p. X. ed. Clav. scripserit; ,Je 
doute à présent de ma correction Kzsgíe ziosy Sox. “ 

: $. 10. Gentile I:ióog est etiam apud Herodot. VII, 
153 sq. cf. Berkel od Steph. Byz. .Coreyi coniectura Jn τὰ 
ἀγάλματά ἔστε nescio am carere possimus propter appositum 
participium &vexs[prve. Sensus: weremr dedécáta eipna non 
emplius in eo eunt ;. Sylburgius vertit: verum etmitfaera «on 
sunt amplius in eo reposita. 





CAPUT XX 


P$. 1. Κατὰ — μοι. vide cap. 19. init. Sylburgius vertit: 
Saturnius vero r&ons, ut iam ante déxi, a crepidinés et the- 
sauforun, in ea exetructórumo datere sese. extendit. δὲ etiam 
Mosq. onjisit ut Ámasaeus. καλθύμεναι Mosq." EXagfo Vulg. 
quod huius mensis nomen fuit supra V, 18, '5. ubi wt "hic 
Nindob. ᾿Ἐλαφοβολιῶνε habet. Gf. de hoc riense atíam Bchnei- 
deri Lex. p. 6. ᾿ξλαφηβολιών. l|n Etym. M. de Elapheboliorfe 
Atheniensium mense legimus ἀπὸ τῶν ἐλάφων ὠνόμόσται, di 
τῷ μηνὶ ἐθύοντο τῇ ᾿Ελαφηβόλῳ ᾿ἀρτέμιδι. quae inde b 
dicta videtur apud Eleos. vide cap. 22, 5. ΝΣ 

$. 2. et 8. De Sosipolide: imago huius daemonis Eleo- 
rum domestici quomodo picta, vides cap. 25, 4. Creuzer in 
Symbol. IV, 214. hunc daemongm interpretatux Bacchum et 
commemorat antiquum Gelensium mumuim, in quo foemina 
tauro Heboni coronam imponat, et nomeu Σωαίπολις legatur. 


Cf. cap. 26, 1. Boetüiger 1n Ilithyia p. 16. putaliat, Sosipolin 


hunc nihil aliud. nisi phallicam Priapi imaginem fuisse. 
$. 9. ΞΕὐληθυίας »— ἡ δὲ πρεςβύτη Mosq. : Verborum 


opo ta — τῷ Θεῷ intermmctio ita mutauda .esse tidetur, ut 
virgula, quae in Vulg. est post λείων, sublata figeter. post 
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εἰ λύτρα τε ἐςφέρει τῷ ϑεῶ.. Verbo ῥα δα videtur inter. 
dum etiam transiliva potestas tributa essc, neque tantum ita, 
ut esset peragere quae .ad, sacrificium pertinens (vide Ruhn- 
ken. ad Tim. Lex. Plat. adde ex Bekkeri Ánecd. p. 828. ἀγεῖ 
στεύσαντες: τὰ τῆς Θυσίας ἐπιτελήσαντες), verum ut signifi 
caret etiam eunctum, purum, reddere. In Bekkeri Ànecd. 1. c. 
dysateyw * hinc passivum, veluti in Strabone IX, 
417. (487.) χωρία τιμώώμεν τὸ καὶ ἀγιφτευύμενα᾽ ergo pu- 
rum, euedum haberi. Saepius autem ὠγισεούειω intransitive 
peuitur, ut sit sano, puriem esse, ek adhibetur inprimis 
de sacerdotibus , viris ac foeminis, non modo a Venere, e«d 
eli a cibis ülicitia alüsque quibusvis, quae puritali ae 
seancüétali adyereari creduntur , abstinentibus. v. omnino 
Pausan. VIII, 18, 1. VII, 25, 8. λύτρα ,, piamina, quae olfe- 
runtur ad Iuenda opuli delicta, Sylburgius. eruorzm. vertit 
Loescher. λύτρα Hesychius imlerpretatur eliam λυτήρια. rur- . 
sus λυτήριον Soholiastes Ápollonii IV , 204. oie οιρίδιον “μικρὸν, 
ὅπερ οἱ ἕξοντες Φύσαντερ τῷ αἵμωτι αὐτοῦ τὲς χεῖρας τοῦ 
iiri ἔτεγγον ἡ ἤγουν ἔβῥεχον. Kuhmius non recte, ut 
videtur, dubitans, an λύερα significent piamina, malebat le- 
gere λουτρώ, lavecra deo intulit, Clavierio tamen haec con- 
lectura placuit, quamvis aliena sit ab huius loci sententia: 
nam nos in vitium credula turba sumus, Idem Kuhnius pro 
κατατίθησιν scribendum σπαρατέϑησιν censuit. κατατίθησιν 
videtur esse Aum ponit. Sic IX, 19, 4. πρὸ τοῦ ἀγάλματος 
τῶν ποδῶν νιθέααιν, ὅσα ἐν ὁκώρῳ πέφυκε ylvecdoar.  Hero- 
dotus in simili re posuit προνυθϑέναι VIII, 41. ato μεμαγμένῃ 
μέλιτι videtur esse, quae Herodoto ]. c. uno vocabulo μελιτό- 
466a dicitur. διπλοῦρ, geminum templum i. c. ita exstructum 
ut in duas sit partes distinctum, ut ait Sylburgius. . Sic Vill, 
9. init. ναὸς διπλοῦς μάλιστά που κατὰ μέσον τοίχῳ διειργόμε. 
voc. cf. ad I, 26, 6. notata, àv δὲ τῷ ἐκτὸς Vulg. sed legen- . 
dum esse ἐντὸς ἃ jam in codioe Casauboni adnotatum est ; idem 
viderunt Kulmius et Facius, atque ante hos Sylburgius, qui 
hunc locum ita vertit: ,, In antica igitur templi parte ( gemi- 
num enim esttemplum) era est llithyiae: eoque aditus patet 
hominibws. 1n imteriore vero parte Sosipolidi suus est honor, 
toque nulli patet accessus nisi ei, quae Deo ministrat. Cla- 
vier nobiscum ἐντὸς scripsit. ἐντὸς et ἐκτὸς interdum confusa 
esse, adnotatum est ad I, 27, 6. adde VII, 20, 1. ἐφειλου- 
σμένην» Mosq. ὑπομένουσι Vulg. ὅκομένουφαι dedi e Mosq. eo- 
ὅθι modo seripsit Clavier, Schneider quaesivit an παντοῖα 
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ἀὐτῇ legendum easet: equidem dübito, haec omuia ad wm 

reíereuda Sosipolin existimans. 

$. 8. De Aoc Arcadum. δὲ Eleorum bello cf. V, 9, ὅ. 
τέκοι μὲν αὕτη Ald. Francof. sed correxit Sylburgius. αὐτη. 
Mox τὸν συμμαχήσοντα Vulg. ἐὸν eliminandum videtur ut or- 
tum ex praecedente ὀνειράτων, et Clavier omisit; idem sua- 
sexat Facius, Corayus autem αὐτὸν συμμαχήσοντα commenda- 
bat; sed pronomen αὐτὸς saepissime omuttitur. Caeterum 
Mosq. συμμαχήσαντα exhibet. νίκην ἐπιφανεσράτην dvsikorm. 
Haec Eleorum de Árcadibus victoria videtur eadem esse, quam 
narrat. Xenophon Hellen. VII, 4, 28.sqq. et propter quam 
tropaeum erectum est. v. Pausan. cap. 21, 2. ὅτι τὸν — ἄν. 
ϑρώπους. Similiter VII, 28, δ. Εδείϑυιά ἔστιν ἡ ἐς φῶς 
ἄγουσα τοὺς παῖδας. E verbis τοῖς δὲ τῶν — Κλάδεον patet, 
tum pugnatum esse ad Cladeum,, id quod confirmat Xeno- 
phon 1. c. 

$. 4. Ἱπποδάμιον ut ᾿Ολύμπιον, Ἰσμήνιον᾽ quodiama 
Lobeckio adnotatum est ad Phrynich,871. 99exo pro θριγχῷ 
Mosq. Mióéav: de hac scriptura cf. notata ad II, 16, 2. Mon. 
depravavit in Μηδέαν ut ᾿4ργολίδι in .4γγορίδι. ἅτε — ὀργήν. 
Pelopi ex Hippodainia nati sunt multi liberi; in quibus Atreus 
et Thyestes; sed ex priore coniuge Áxiocba, quae aliis est 
pellex, aliis nympha, sustulerat Chrysippum. Quem quum 
Pelops valde amaret, novérca et reliqui Pelopidae Chrysippo 
invidentes, ut a patre praelato, persuadent Átreo et Thyesiae, 
matu maximis, ut Chxysippum interficiant. Qui quum fra- 
trem occidissent etin puteum abiecissent, re cognita pater 
eos e patria expulit, et mater, ut hoc loco relatum legimus, 
Mideam abiit. v. Schol. ad Hom. Iliad. II, 105. ad Eurip. Orest. 
᾿ δ. p. 979. Matth. adde Notas ad Hellen. nostra p. 288, ubi 
alae de Chrysippi nece narrationes memorantur. xogíóat — 
ἐν ᾿θλυμπίφ. Vulgaris rálio foret ἐς ᾿ολυμπίαν ut I, 17. extr. 
Forsan pro αὐτοὶ Amasaeus αὐτὸν legit, quum verterit ipsu 
εέορεπι ossa reportanda curasse, 

$. 6. Τῶν ἀγαλμάτων — ἀθλητῶν, cf. omnino V, 21, 2. 
ubi de iisdem sermo. ἐπὶ ζημίας Mosq. De confusione prae- 
positionum ἀπὸ et ἐπὶ cf. ad cap. 10, 1. Pro vulgato διὰ δὲ 
αὐτῆς Schneider suspicabatur legonduun. esse διῶ τὸ δε' αὐτῆς 
quae suspicio nobis quidem magis veri speciem ferre quan quam 
vera videtur esse; cur enim hic aditus ideo occultus nomina- 
ius sit, quod per eum Hellanodicae et certaturi io op " 
irabant? Nos Tieni vel excidisse καϑέστηπε, (ai (sic 


1. ταύτῃ τοὺς δίκας ἰέναι, καϑέαστηκεν dg πὸ S dnne) 
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vel negligenter scriptum esse pro οὗ rs ᾿Ελλανοδίκαι dolaci — 
καὶ οἱ ἀγωνισϑαί. cf. not. ed 6$. 7. Pre vulg. καὶ ante τοὺς 
ἄγων. est. ἐς in Mosq. τὸ μὲν δὴ, 7. A. de stadie Olvmpico οἴ. 
V,14, 7. 931, 2. 81 Phslostratas in vita Herodis Áttici tradit, 
ab. hec. stadium Olympicum lovi dedichtum esse, miruns, 
quod. hoc Pausanims praetefhneerit, qui VI, 91,42. alia eius. — 
donaria ii gymnasio Qlympiae commemorat. Intra Altin fuisse 
docet Strabo VIII, 868. (127.), nec. dnhitat; Müller | in Do- 
iens, II, 488 sq. - 

E 7 6.- ᾿ἀπαντικρὺ τῶν ἘΜανοδικῶν βωμός": τοῖν ara e 
regine sedas , quae in.stadio destinatd. erst certaminum iudi- 
-eibus, conapicitur , etiam in Marmore Naniano in Monum. Be- 
Jepesnes. I. p. 207. ϑεᾶτε; ; Mosq. De Cerere..Chamyia vidà 
"οὗν, 21-1. τιμὴν ταύτῃ üllove ἄλλην λαμβάνοσα γυϊκαία, 
Sylburgü praeclaram emendationem: τιμὴν ταύτην ἄλλοτε 
ἄλλη. λαμβανουσα, duin sacerdoti: honorem álias elia ας Elete 
font nanoiscitur, a Valckeuario etiam ad Théocr. Ado- 

nm.:p.198. commendatam; nobiscum recepit Clavier. Caé» 
ternm huc pertinere Suetonii hunc locum in Nerone c. 12. 
extr, vdd athletarum spectacultm. inpitavit et virginen Vc- 
«talés, quia Olympiae quoque Cereris saterdotibus spectare 
voncesétur, Kuhnius iem amimadverterat. παρϑένους δὲ οὐκ 
«ἴργουσι θεᾶσθαι. Hohc notam ut hominis insulsi, atque in2 
dignam Pausania, huius contextu: eiiciendam edicit Valckea 
marius, sd d.l. Theocr. Adoniaz. Sane xepugmWat ea iis, qua& 
Pausanias V, 6, δ. de lege foeminas ludis Olympicis exclu» 
Mente tradiderat ; neque Suetonius nisi Gereris sacerdotibus 
Olympiae spectare concessum esse dicit. ,Si bie lncus non est 
atiletus. οἱ in breve contractus, potius me huic sententiae 
sdseriptum volo quam Corsyi, qui xaQOfvovg δὲ εἴργουσει 
9mitea negatione corrigendum censuit; Pausanias enim V, 6, 
ὅ. zon παρϑένους sed γυναῖκας εἴργεσθαι, ergo omnino foe- 
mGnas, dixerat. Nescip tamen an Corayus secerdotes Cereris 
adluic. virgines cogitaverit. . Idem in mentem venit Goldha- 
géuo,, qmi et suspieabatur, ξερᾶσθαι pro ϑεᾶσθαν scribendum 
esse, Forsan scribendum est λόγῳ το Ἡλείων. 

$. 7 — eap. 21, 1. De Hippodrome. nter templum 
lovis Olympii et Alpheum teste Gellio in Itin. of the Morea 
P. 36. sunt ,,in the descent of the bank vestiges of the Hip- 
podrome. * add. Virg. G. ΠΙ, 180 sq. 

$. T. Ὑπερβάλλοντι ἐκ τοῦ σταδίου x. v. 1. non potest 
te nisi: JDiecedenti e stadio , ubi sedent Hellanodicae, ibi 
peus equorum cursibue destinatue e$ carceree equorum eunt, 
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"Goldhagemu&' putabat, cormgencum. esie "Ywrpffelyorri st 
ὑπερβάλλοντε proprie est: se trauictenti. e stacko i. e. abeunt, 
Haud dissimile iliud est 2x Kupsorverw ὑπερβάλλοντι τὸ ὅρου, 
σδλισμά Pn Κορσεία IX, 94, δ.. Pro καϑ' ὕτου Schneider 
suspiosbatur legeridum esso so9! ὅτι. Sed si dixerunt. κατὰ 
γῆς κάθημαι, nec xo ὅτον seG (ovas sollioitandum videtns. 
Clavier corrigendo ἀνειμένων, quod fortasse in Paris, sti 
codd. invenerat, loeum. corrupit.!4 ὥφεσιο τῶν πων" Pol- 
lux HI, 147: ὅϑεν ἀφίενται, ἄφεσις, καὶ ϑσαληγξ, xd 
γραμμὴ, καὶ βαλβὶς dicitur; quanquam nostro loco ἄφεσις et 
et ὕσπληγξ distinguantur. σαρέχεται μὲν οὖν x. τ. Δ. Quum 
haec ἄφεσες proram navis reforret, recte.ci tribuitur τὸ ἔπβο- 
Aoviut V, 15, 4. ᾿ἀγνάμπτου Vulg: E Mosq. dedi 4éyvéwrew 
nt V, 16, 4, ubi eiusdem icus messtio facta. est! idem 
fecit Clavier. cf. paulo post. 4yestrov videtur legisse Loosches. 
ἐπὶ xavovog auf einem Queerbalben Goldhagenus; exr une 
traverse Clavier; .haüd dubie rectius quam. Facius, qui in 
Collectaneen:'zur grech. τι. roem. Alterthumsk. p.46. inte 
pretatur renum erectum , senkrecfter Pfahi. Coe cony- 
ciebat ταῦτα κληθωτὰ vo legendum esse. παλώδιον dvil ooi 
γος" ex quibus intelligi debet, ὕσπληγγα, repaguium hippe- 
dromi, non fuisse, funem, quod Schneider epmabétur i 
Lex. gr. Bene Gokléhagenus vertit ,,istieim Seid statt eme 
Sehlagbaürmes vorgezogon.'€ , κυρίως ϑυπληγξ ἡ τῶν δρομέων 
ἐφετηρία, ὃ κάγκελλον ἡμεῖς φαμεν" (cancellos) Sehet;'Pisocr. 
VIII, 58. d τετογβένος τῷ δρόμῳ qui pratest,cussuds, djs Evi 
“ξέπονηταν δῶν cbgitur exstitre, efficitur wt exeilias. ek. 
Reizius & Hermanni Vigero p.761. Aliter xuedoromuy solo. 
τεύματος πεπονηρένη ἡγεῖσθαι Aio pl'aubeh macht apud jveph 
ὃ, Apion. II, 91. Corayus suspicabatur legendum esso γήνεσθαι 
σύνοπτος. Mox modtor — of τὸς — ᾿άγνόμσσεου — 4 
ἐς καὶ of κατὸὼ τούτους — of ὥσπληγγες οἵ Vulgate, .ANirà 
bet hic et paulo post ὅσπβηγες, οὐ posteriore loco etiam 
Mosq. quare utrique loco hbeno formam restitui, de qu& εἰ 
Eobeckius ad Phrynich. p. 7f να. ,'Béinde quum 
ἃ Lobeckio laudet, quibus adde Bekkeri Anecd. p.69. cow 
&éntiant, ὥσπληξ esse foemirini penéris, atqué codex Mosq. 
habeat αἵ — ὕσπληγι seriberdum putavi πρῶται — «f odi 
.-- κατὰ ταύτας — ob Oonisytc af. Iw Mosq. est hic Aiyditboti 
jn Aldina dyvézrov* hinc scripsi adyvétvrov* idem & Clavieria 
factum. ef. paulo amte motata de'hoc nomine. Corayi bona 
eoniectura est: δὸτὺν ὁ τὴν ἄφεσιν μηήχαθησάμενος. neque op^ 
pesuerim ex Burip. Hecuba 117.. ἦν. τὸ 00v σπεύδων ἐγαθὸν 
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᾿γαμέμνων;. Quod autem pro vulgato καὶ. φρονῆσαΐ γε out 
Sylburgius scribendum censuit xol φρονήσας yr aut Coroyus 
suasit xe] ἐφρόνησέ ye, horum neutrum nobis probatur, con- 
structioneug negligenter mutatam esse putentibus. Haud ita 
poucí suut. in his Pausaniae conmmentariis loci, ex' quibus λέ- 

sra , vel λέγουσι vel φασὶν excidisse dicas; cf. ad II, 10, 4. 

ll, 24.4. 97, 4. notata; sed nescio an maiori sumamus 
iure,. Pnusaniam in illis locis a recta ad obliquam orationem 
per negligexitizm quandam transisse, Similis loquendi modus 
notatus est ad $.:5. ᾿ἀϑήναισιν Mosq. lluims inscriptionie 
prior yersus vulgo italegitur: — i 

Ὃς τὴν ἱππάφεσίν σευ ᾿Ολύμηία εὕρατο πρῶτος, 

εἰ Sylburgius recté animadvertit , inesse apostrophen ad Olym- 

iam seu locum, ludis Olyrhpicis destinatum. Facius. Vocu- 
am σευ, inquit, inter verba [zxdgacw. Ὀλυμπία᾽ mendose 
vilgatam utriusque codicis (Mosq. et Vind.) auctoritate de- 
levi. Praetereu tacite Ὀλυμπίᾳ mutavit in Ὀλυμπίφ et totum 
vermun itm scripsit ὁ ul 

"Og τὴν ἱππάφεσιν Ὀλυμπίᾳ εὕρατο πρῶτρς . 

atque hoc repetivit Clavierii editio, cuius in margine. Corayus 
comiecturam posuit iv Ὀλυμσίᾳ εὗρε τὸ πρῶτον. Nobis ad 
Vulgatáàm redeundum fnit, quam Jacobsius quoque: in Anth. 
Pal. IL p. 844. retinuit. Medium εὕρατο si uxgeas, est invenit 
5s eai nominis gloriam. Vulgatam cur rovocaverim, fortasse 


. qui eam expulit ipse iam animadvortit. μὲ in.pontemetro per- 


tinet ad. statuam hominis cuiusdam galeati a Cleoeta factam, 
4 I, 94, 8. laudatam. Neque AÁmmasaeus neque Sylburgius 

vidit, quorum posterior praecedentia oe καὶ — émi- 
γφάψαι vertit; ut in.statua Afthenis sibi facta hoc insculpse- 
τῷ epigramma. quod sequatus est Goldhagenus. Facius am- 
bigue dixit statuam Cleoetae, Kltoíreg pro KAtiobcag Mosq. 
Hic Cheoetas fülius fuit Aristoclis; rursus Aristocleb, etiam 
etetüarius , discipulus filiusque Cleoetae commemorátus est V, 
94, 1. p. 440. Caetérons ippodromws (quem'.quo in loco 
pemsni, vides in Mülles Doriens. Hi, 458.) cum adiuncta 
Jphapti porticw nobis mon intra sed extra Altim videtur 
fuse, ewraparantibue V, $5. ubi scriptor postqumwa de iis- 
dean dixit $. 4, pergit: dno δὲ σῆς evéeg ἣν οἱ Ἠλεῖος καλοῦ. 


Ὅν Ayvdortou --- ἀπὸ ταύφης ὁπωνιόντι ἐστὶν ἐν δεξιᾷ βωμὸς 


“Ἀρτέμιδος. quibus illico subiungit: ἐρελθόντων δὲ αὖϑιρ διὰ 
" πομαενῆς ἐς τὴν uiu. Ab Hippodrone transitur ad 
&mmedum' ctp. 81, 2. hoc quoque extra. Altin fuit. Hir 


] 
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4"tristides et ille. Polycleti discipnlus apüd Plin: 84,8, 19, 12 
anidenfuerit, dubum. . : . ls 
— $. 8. ἐξ 9. de Taraxippo.. cie μὸν 

. $. 8. «Χῶμα pro δεῖμα Mosq. οὖν post puàv.yulgotum au- 
ctoritate codicis Moag. omisi. Idem Ep pro ἐστε οἵ φόβος δὲ 
praebet: Pro ἐπίπαν Clavier ἐπιπλεῖστον legendum opinabalur, 
ἕλεον Mosq. ὄνομα ᾿Ὠλένιον αὐτῷ. τίϑενται" utri, siudgl αὐτό- 
490v; δι εἷμβ τάφῳ ὃ qui posterius malit, possit excitare “40. 
᾿ς ψιάλειου καλεῖζξαε τὸ ἡρῷον. ex I, 44, 7. nexu itamin magi 
commendari yidetur prius. quanguam qui hic Ὠλένιεος, is ab 
Istro apud Stephanum Byz. et ab Eustáthio ad. Homer. p.883. 
Tom. neg, non a. Phavprino. 22£vog. vocaturg et Anaxitheae, 
unius ὁ Danpidibus, lovisque filius fuisse perhibetur. Quod 
Palmeriuin commovit, üt hic qüoque ?XAcvov scribendum 
censeret 'causa non idontá; nam ut Lycus ef Lycius, Tasus 
'et lasiüs; Icarus et lcarlus duplici forma efferébantur (v. 
- Hemsterh, ád Aristoph. Plut.p. 207.) sic idem ab aliis Olenus 
'ab aliis Olenius áppeMari potuit, Ὦλενίαν — πέτραν. de eà 
cf. Strabo VIII. p. 341. (55. Tzsch.) et 887. (818.). στρατιᾶς 
pro στρατείας et ἐπωλεῖτο pro ἐπωχεῖτο. Mirum, quod om- 
nes editiones in vilio ἐπῳχεῖτο consentiunt. ἤρίον .Goráyo vi- 
debatur huic loco .accommodatius quam vulgatum ἡρῷον ose. 
Si nihik nisi sepulcrtun Pausanias significare voluisset, baud 
dubie τάφον posuisset. τὸ μήνεμα ἰώμενος. Proprie Herculem 
'φὸ τραῦμα ἰώμενον Pausanias. dixit IL, Q0, 5. Pro metaphora 
nostri loci.est τὸ ἐπὶ Παυσανίᾳ μήνιμα ἐποτρέπειν 1I, 17. extr 
et ἀποτρϑήόμενος τὸ ἐπὶ τῷ Μυρτίλου θανάτῳ μήπεμά dx τοῦ 
᾿ Θεοῦ V ,4, 6. Ut est in proverbio κακὸν κακῷ la08«;-( Herod. 
III, 58.),, sic puto divi μήνεμα ἰζσϑαι potuisse. . Itaque quof 
quis in Allinae exemplari Dresdensi allevit ἑλαάμενος, nog 
probaverim. . Locos de AfyrtiZo, , eiua. fraude οὐ inkeritu indi- 
.cavimus ad, Pausan. VIII, 14, 7. 3n Not, ad Hellau.: p. 286. 
Ibidem p.28. de mensura mediae.syllahae diximus. edd Apoll. 
JMhod. 1, 755. Παρϑάονος V&lg. ut 21, 7. Ποφθάονος Μοιᾳ 
Amasaeus, Aldina, ut IV, 86, 1: «uod nobiscum Clavier ta- 
cite recepit. . De .4/cathoi moxte cap. 91, 7. ^ Pro dyovray 
Corayus.suspicabatur Jegenduin esse ἀναγόντων: . Videmus t&- 
men Pausaniam similiter dixisse ἄγειν ἐς τινὰ ἀρχὴν 1, 6,2. 
μέφη λαμβάνειν γῆς pevcticiperh réddi terrae, humari, , Quod 
genus loquendi videtur e carzgine, unde res sumta est, petitum 
esse, Sed cf. ἐκεέσασϑαι γῆν in. Lex. Xenoph. ἀποθανὼν ds$ 
Mosq. pro ὑπό. Eadem horum pregpósitionum. confusia cp. 
925; 4. 26, 4. V, 10,.3. ἅτε δὲ Mosq. quod placuit .Gorayo 
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ipewm, cuis sepul ; Taraxippum voca&- 
tum trediderunt; qued seit Bi jus & v Ταραξιπ. toig 
«ἐμαὶ τὰς Mosq. zd pro vulg. τοὺς i Sic paulo ante ef 
ζαποι. Ἤξίου δὲ οὗτος Αὐγυκείρυς εἶναι μὲν "Apaiavu cloas δὲ 
καὶ τὸν Gegxa ᾿ορφέα v' Vulgsta, iie haud 


dubie accepte, quibus Orpheus Aegyptius et Ori lius fait. 
cf, Creuzeri Symbol, III, 149. aliunde autem petant, quo 
Perm tueminy ὁίαΐο μουν» na ue Facius cum Hartungo et 
6ylbwrgio correxjt: Αἰγύπτιος, εἶν εἶναι μὲν s 


cere Toliaet fortasse ita aut simili. modo scripsisset : "iav 
δὲ οὗτος, εἶμαι μὲν ᾿ἀμφίονα, εἶνωι δὲ καὶ ογφέα Αἰγύκτιόν 
βαγεῦσω δεινόν. Deo particulis μὲν οἱ δὲ cum eodem 
dicebamus ad [, 48, 8. Caeterum repugsam- 

in vulgetis est Aiyemloug εἶναι ᾿Αμφίονα καὶ vov 
"wil Ὀρφέα unusquisque videt. Neque Sylburgü observatio 
est, ὁ post οὗτος omitti etiam cap. 21, 4. et 

alibi, Cf. adn. ad VII, 9, 9. Matthiae in gram. gr. $. 264. 
cam Sylburgio comsentit, Eidem Sylburgio aptius esse sin- 


dH 


gulare τὴν οἰκοδομίαν videbstur. 


$. 9. Inter Τωράξιππορ et Γλοῦκος distinxi. Locos de 
hws Glauc) interifm indicavit Hermannus in Dissertatione 
de Aeschyli Gleucis (et in Actis Seminarii regii e£ Societ. Phi- 
lel. Lips. vol. Hi. pert. 2. p. 888 19.) ὑπὸ τῶν ἵππων Mosq. dx 
anie αὐτῆς Meeq. emisit, Clawier et Personus cognsentiunt im 
proposita sel εἰ πῦρ εἴη. cf 14, 2. IV, 9,4. 
ante ἐν Ὀλυρστίᾳ Mosq. omisit. Inwov φόβον Mo "4 
4. 106. Ἰοποδαμίας Mosq. 





CAPUT XXI. 


$- 1. "Hygvses Mosq. χανεῖν 469 — podes. Hanc no- 
minis ( CBansyne) rationem Valekenarius quoque miram et in- 
credilulem dixit ad Theocrit. kdonias. p. 198. Proxima eidem 
peule melkor videbatur. Fortes utem Χαμύνη factnm a 
λεμαὶ terrae , humi significationem includit. wenc 
ims. Mj Andes vélo, Spanbenium si Clim. b 
ad Tom. 111. 


᾿ 
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in Cer.'8. idbm fere proposuiese. Gonstructio χανεῖν τὴν id 
τὸ ἄρμα iam Kuhnio offensioni füit. Huc illàd pertin 
Yorini: χανεῖν πρὸς δέλεαρ ἡ ἢ δελέατν. ἀνεὶ κοῦ beris τὸ δέ: 
λεαρ. qoívo τὸ χάσκω ἀμεταβάτως. Kuhnii enseridationem τῷ 
ἄρματι adscivit Clavier. Vulgatam βουλεύοντα i jam Sylburgius 
in: vitio:esse vidit, ideoque correxit: βουλεύοντι;. qued codice 
Mosq: eonfirmotum "Facius recepit: Pausaniae ipeius narratio, 
uae sequitur eapite 99, 2, -hoc' postulet. | 
$. 9. .ὃὁ gymnasio Olympiae V , 16, 5. adde notata 
. ad VI, 20, 7. extr. ᾿4ϑηναίους Mosq. De forma δρομεῦσιε non 
inusitata ef. Lobeckius ad Phrynich. p. 69. Haec quoque πρῆ- 
πὶς videtur básis, βάϑρον, fuisse. cf. ad cap. 19, t. adno- 
tata de: hoc vocabulo, ἐν ὑπαίϑρῳ est fortasse πρὸ τῆς ἐρόδον 
τῆς. ἐς τὸ γυμνάσιον, ut opponatur τῷ περιβόλῳ iv ἀριστερῷ 
τῆς ἐρόδου τῆς ἐς τὸ γυμνάσιον paulo post memorato. τρόπαιον 
κατὰ ᾿Αρκάδων de illa victorie, quae narrata est cap. 90, ὅ. 
καὶ ἄλλος — ἐνταῦθα. Hic περίβολος aedificium fuit sunile 
vicino gymnasio, sed minus illo. Similiter, quum de Elidu 
jo loquutus esset, addit Ἔστι δὲ xol ἄλλος ἐλάσσον 
γυμνασίου περίβολος, ὃ ὃς hyems τοῦ μείζονος cap. 28, ὃ. ni 
pre τοίχῳ Mosq. 
| $. 8. et 4. , Ἠλάδεον pro Αλάδεον Mosq. πε 
vog, nisi fallor, recte, nam γῆς χῶμα, quod praecedit, sp- 
positio est vocabuli τάφος. Sylburgio tamen rectius osse vi- 
sum est περιρκοδομημένον, ut ad proximum χῶμα referretur. 
quod quà laude nescio Clavierius in contextum transtulit. De 
vonsuetudine sepulcra circumsepiendi cf. et Casaub. ad Suet. 
Neron. 88. ὅροι δὲ πρὸς s». v. À. Elis tetigit Arcadiam, ubi 
Pholoé, Ázanes et Parrbasii fuerunt. v. Strabo Vlil, 836. 
(27. Tzsch.); de Pholoó ibid. p. 857. (146.) ibid. (p. 146.) 
de Pisatide et mmagna Triphyliae parte Arcadiae contetmim. 
καϑεστήκεσαν ἀνέχοντες ,, Kuhn. bene coniicit, pro ἀνόχοντες 
scribendum ἔχοντες, et ev cx praecedente syllaba male repe- 
tita enatum esse. καϑεστήκεσαν. ἔχοντες dictum pro πκαϑεσεή- 
κεσαν ὄντες.“ Facius, et Clavier ἔχοντες edidit. Haec noi 
mittimus existimantes , ἀνέχοντες copulandum cum πρὸς 40- 
κάδας, et ὅροι τῆς χώρας πρὸς ᾿άρκάδας ἀνέχοντες esse: fines 
regione vereue "rcades procurrentes, Alias ἀνέχειν coniun- 
gitur cum εἰς, veluti εἰς τὴν θάλασσαν, εἰς τὴν μεσύγαιαν, 
quod sensu paulum differt a' nostra formula, 
Mosq. Antea δὲ post διαβάντων Müller in Dor..1I, 459. deleri 
vult. ταύτην τὴν coniectura est Cereyi, cf. adn. ad VII, 2,2. 
“:ὥγων" -,,Diversus ost hic ab eo, qui nom Lic tantum et in- 
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fra. ἐπ Arcadicia verum ab aliis etiam scriptoribus 44ddoy 
sppellatur. Sed quum a Dionysio Áíro p. 68. inter fluvios 
Árcüdiae numerentur Melas, Crathis, Ieon, Ladon, suspi- 
cetur quispiam , eem qui Diagon hic nominatur, esse Dionysii 
Ἰάωνα." Sylburgius, cni assensus est Palmerius, inprimis 
quod non alibi inveniatur Diagon.. Neque Ortelius quidquam 
melius habuit quod. sabstitueret. "Pro Ζημαίνετος possit quis 
suspicari 4Δημαινέτου scribendum esse; fieri temen potuit, ut 
hoc nomen ad ipsam vulgo transferretue aedem. In Suida et 
. Phavorino legitur solum nomen proprium Zfggaíverog. Pro 
ἐπὶ τοῦ ὑψ.. Clavier ixl τόπου 4j. scribendum esse opina- 
tus eet. 


. 8$. 5. Pro vulgata ΖΔιαβήσῃ est Διαβήσει in Mosq. Vul- 
gatam tuetur locus VIIT, 21, 1. p. 639., Mox γῆς omisit Mosq. 
Πᾶσαν τὴν Πισᾶτιν ὁμορεῖν τῇ “ἀρκαδίᾳ tradit Strabo VIII, 
867. (146.), ubi etiam addit, montis Arcadici Pholoés, ὕπερ- 
κειμένου τῆς ᾿Ολυμπίας ἐγγυτάτω τὰς ὑπωρείας τῆς Πισάτιδος 
εἶναι. . Olympiam, quam alii veluti Strabo VIII, 887. (32.}. 
$65. (135.) Pisatidi tribuerunt, Pausanias ab ea videtur se- 
gregasse. Pisatidem in octo urbes divisam fuisse narrat Strabo 
VIII, 856 sq. (139—145), e quibus commemorat ᾿ϑαίπιο-- 
ne, Heracleam, Harpinam, Dyspontium, Cycesíum. His 
add. Letrina. v. adn. ad cap. 29, 5. De urbe PAríxa cf. Steph. 
Byz. h. v. et 5. Ῥάκιστος. Φαιστός. adde Mülleri Doriens. II, 
459. et Orchom. 371. Κλύμενον — ποταμό. Cf. V,8,1. 


- '$.6. Παρθενία᾽ apnd Strabonem VIII, 856. extr. IIag- 
ϑενίας, quem ille amnem per Harpiram ferri testatur. "Eoí- 
φὰν dorice; vulgaris forma Ἐρίφην. Pro ταύτας censebam 
ταύταις scribendum esse; idem nunc video Corayo. visum esse, 
Fortasse inverso ordine legendum est: ὄνομα ἀπὸ Παρθενίας 
τῷ ποταμῷ, ἵππου τῆς ἹΜάρμακος" quod malim quam ὄνομα 
lev τῷ ποταμῷ πο ἵππου τῆς Mao. Quod Facius 
preposuit ὄνομα Παρϑενία ἐστὶ τῷ ποτ. hoo Glavier arreptum 
in centextum idntuht; scripsit autem Παρφϑενίας [ἐστὶ} τῷ 
ποτ, .Sylburgio videbatur fluvius Παρϑενίας masculino, et 
| Ía foeminino gemere dictus ease. ““ρπεννάτης (pro quo 
“Δρπινάτης Mosq.) et mox '4onívvnc. Apud Strabonem VLII, 
866. (144.) urbs dicitur "4ozíva, ubi de scriptura cf. Tzsch. 
Strabone autem teste 1. c. aod τὴν Ὀλυμοίαν ἐστὶν ἡ “Δρπίγα, 
et Stephanus Byz. tradit, Olympiam «tiam frpinam vocari. 
Cf. de urbis positu Mülleri Doriens. Ill, 469. οἰκίσαι — '44o- 
24V. cf. V, 22, δ. | ' . εὐ 
f2 








- 
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^ M. T." Bé numeso ὁὲ nomiuibus serum, qui Mippede- | 
Scholiasta - 


iniae- nuptias ambientes ab eius patre occisi sumt cf. . 
Pindari ad Ol. I, 414. et 197, sed, ut Wesselngius δὰ Dio- 
dor. S. IV, 73. iam aminadvegiit, corrigemdus ex μος loco 
Pousartiáe. τεμῃῇ τῇ ἐς οὐτοὺς Vulg. τῷ eliminavà cedicis Mosq. 
auctoritaje. Sylburgius legi voluerot τιμῇ vs ἐς avs. nec hoc 
spernendum. cf.I, 9, 4. quanquam sire non debemus, V, 
- 21, 1. τιμῇ vij ἐς τὸ θεῖον legi. Hic in lectione Παρϑάονος 
omnes consentiunt. in Clav. ed. legitur quidem Πορθάονορ 
etiam hic ut cap. Q0, 8, sed in Erratis nostro loco vmlgata 
- reettuitur, ᾿Αἀκριῶν. nocte; sic οἱ HL, 2$, 6. ᾿κρείων Mos. 
"A&Gtog est fortasse qui a Stephano Byz. v. ᾿4λήσιος, Eusta- 
thio et in Etym. M. vocatur 4ejotog, Scilluntis filius. Χαλ- 
κόδονεα Mosq. Τρικολώνῳ δὲ ὕσγερον Vulg. Facii bonam con- 
iecturam Tgixolovov Clavier in contextu posuit. Ante 4jo- 
λιον Mosq. xal inserit. Ῥγο Ἔρυϑρον Eusfathius ad Iliad. y. 
267. Rom. habet ᾿δρυϑρόν, eumque Neptuni et Amphimedü- 
gae, Danao natae, filium perhibet. Alterum quoque Rhada- 
manthyos filiun apud Diod. Sic. V, 79.. ὀξυτόνως scriptum 
"videmus; non bene. liuius quoque nomen apud Pausaniam 
VIf, 3, 4. melius scriptum legimus. "Egv8. 0sq. pro vulg. 
"Eevógoy. Invemtur eiiam Ἐρύθριος. v. Mülleri Orcliom: P 
215. Deide Ἐρυϑραὶ Vulg. Ἐρυϑρὰ Mosq. Nos Ἐρύϑραι 
scripsimus ex Homeri fliad. Il, 499, ubi Eustathius adnota- 
vit, ex querundam praecepto Boeoticas quidem Erythras.fla- 
ρυτόνως, lonicas autem ὀξυτόνως scribi; quod adliuc negle- 
ctum est in Strabon, EX; 499. (440.) 410: (460.). Be Er- 
thris Boeoticia εἴ. IX , ἃ. init. xol 'Hioveg Ἀδάγνητες τοῦ Ζἰό. 
Aov Vul&. van Stavorén 39 Miscell. Obs. vol. X. ἘΠῚ. p. 98. 
$00. eorrexit: se^ Mrovfc Β͵δόγνητος τοῦ Αϊολέδον. Haec om- 
fis receperunt Fecius et Glovier, hac in.re nimii. Paleneriw,. 
eni huius emendationis pritmum inventae laus debetur, Vul- 
gatam ro& [olov vecta retinuit. Hie AMagnee Áooli filius (t. 
kpollod. I, 7. et 9. Schol. ad Eurip. Phoen: 1760. p. 887. 
Matth.) u£ thamas VIE, 8, 3. recte. vocatur ὁ 4iókov, (ao 
terum Písander quoque apud Scholiustun. Euripidis 1. c. lrone. 
BYoneuw quomodo caeteros Hippodimiue procos ab Oenoimao 
interfectum tradidit. - 
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f. 1. Ex: hoc loco discimus, Jydorum domesticam sal- | 
lationem Cordacem fuisse. Schwenckius in Etym. Myth. An- 
deut. p. 228 sq. et 909. ducit ab ἀργεῖσϑαι et confert Hc- 


 sychium, qui χοράσσει per ὀρχεῖται΄ exponit. Quo referas 


quod trochaeum &eu ahoreum ut tripudiis aptioreni Aristoteles 
.Kogdexsxóv appellavit, of. Cicer. Orat. 67, seu cordacem, ut 
est in Quint. Inst. IX, 4. οἴκημά τε — χαλκῆ, ὀατᾶ τοῦ Ii. 
Aezog ἐν τῇ κιβωτῷ φυλάααον. Vulg. pro ultimo vocabulo est 
φυλάασουσα in Mosq. Hinc scripsi φυλάσσουσι, quod Clavie- 
rus e codd. Paris. protwlit, sed vitiose φυλάσουσι scripsit. 
unc post χαλκῇ maior distinctio ponenda fuit. πίσσα Mosq. 
Aldina. sed cf. V, 10,9. | 
- 4.4. ÜUrben Pisam condidit Πίσος, ita, non Πΐσος 
scribendum hoc nomen. cf. V, 1T, 4. Pro vulgato JJícov cst 
νον in Mosq. Sed de urbe J/sa, (quam sex stadiis ab  - 
Olympian remotam referente 8cholissta ad Pind. O. X, ὅδ, 
'quaerunt! uhi nunc Afjrakka est, v. Mülleri Doriens. II, 459.) 
Ἰδὲ vominis origine loeus Strabonis est memorabilis VIII, 866. 
(140:5q.) Τηιθαῖου δὲ &. ν. 1. cf. V, 10, 9. épeixocuvsó ec0d- 
ον Mosq. τὸν ^Moysioy ἐπηγάγοντο Φείδωνα τυράννων τῶν 
“Ἕλλησι μάλιστα ὑβοίσαντα. Vulgate, quam vix dubito male 
'eomrigendo effictam dicere, quum et Mosq. et Vindob. pro 
dfoiecvvu suppeditet ὑβρισάννων, ín qua mihi lectioné ipsum 
Pausansee mann agnosecre videor;. neque in nostramr ive 
sententiam dubitalis , ubi exempla contuleris, ad illud "jopeiy 
᾿Κμῴασιός τῶν ἐξῃγητῶν ), 34, 8. X3lustrandum a nobis con-- 
qgertà, Eadem hoec quominus viro praestantiseumo, Muellero, 
in. Kegineticis p. 89. oorrigenti τύραννον τῶν ἐν “Ἕλλησι μάλε- 
ὅτε ὕβοισάντων, assentiamur impediunt. Caeteruni quod bic 
de illo Phidone traditur, congruit cum Herod. VI, $9T. et 
Sitab, VIH, 358. ubi cf. Tzechuckii adnotationem, et adde | 


 Maelleri Aeginetica laudete p. 615qqg. ταύτως cag Oloustedeg 


tfécesimum quortàm ot proximas, quibus Pisaei praeerant Ju- 
dis icis. μάν de^ «αὐταῖς — γράφουσιν. Cf. adn. ad cap. 

; ἢ: volete Mosq. Vindob. Πισαίων κόλεμον m ΠΕ 
'σαῖοι πόλεμον Mosq. ᾿ΙΜακίστιοι. Macistis urbs Triphyliae a 
Cauconibus habitata, et de Macisto Phrixi, qui Phrixae urbi 
(cap. 21, 5.) moxien dederat, fratre nominata apud Steph. 
Byx. Cf. Mülleri Doriens. ΗΠ, 460. et Orchom. p. 872. Teste - 
Strabone VÍH, 848. nons 'Tripbyliae Macistiam a Pisatide di- 
rimebet. Gellius in Minerary ef the Morea p. 42, quocum 








88 . -ADNOTATIONBS '.. 


Müller consentit, 'domimemórat ΕἸΣ làcum mon procul ἃ 
Lepreo dictum Jokitza, et addit: ,,where, is ἃ palajo ka- 
stro, possibly Macistus.* Κακίστιοι Mosq." Vind, kal Ex. 
λούντιοι" cf. V, 6, 3. πΖυσπόντιοι. Aliud gentile est δυσπὸν- 
τεῖς, quod Trypho apud Stephanum non ab urbe Dyspontio 
sed a Pelopis filio Dysponto ducebat. JDyeporttiur urbs fuit 
Pisatidis ad viam, quae ex Elide ad Olympiam ferebat, in 
campo sita. v. Stephan. Byz. et Strab. VIII, 557. (145.). In- 
colarum maxima pars Epidamnum et Apolloniam migravit. 
Strab. ibid. τούτοις —- οἰκεῖα ἦν ad verbum: As cum Pisae 
maxime convenientia erant. Müller in Doriens, II, $70. reci 
dicit, Pisatarum ἀνάστασιν in his Pausaniae locis V, 6, 8. 10, 
$. VI, 90, 9. commeimnoratam eandem esse.  — B 

—. δι 8. Ilsiog ἡ àv τῇ λείᾳ memorati iam IV, 86, 1. 
De hac illud est Strabonis VIII, 339: Μεταξὺ δὲ τῆς τοῦ IIs- 
ψειοῦ καὶ τοῦ Σελλήεντος ἐκβαλῆς Πύλος φκεῖτο κατὰ τὴν Zxol- 
λιν, οὐχ ἡ τοῦ Νέστορος πόλις. nam Nestoris est ὁ 4 

κὸς ὅ ἐν Τριφυλίᾳ eodem teste p. 886. (28.sq.) 839. (46 sq.) 


, 848 δα: (71 sq.) 850. (112.) cf. adn. ud IV, 86, 1. ,, From 


Capellett , Portes, probably the P,7os of Elis, is δ hours 
distant, under a mountain called Mauró Bouné.** Gellii lt 
nerary of the Morea p.30, similiter Müller in Donens. II, 
457. qui Strabonis locum citatum erroris accusat. ἡ ἐξ 'Olep- 
σίας ἐς Ἦλιν ὀρεινὴ 600g. Sic apud Strabonem τὸ ᾿“λείσιον, τὸ 
γῦν ᾿Δλεσιαῖον, κεῖταν ἐπὶ τῆς ὀρεινῆς ὁδοῦ τῆς ἐξ Ἤλιδος εἰς 
᾿ρλυμπίαν. cf. Müller l.c. Altera via ex Olympia ad Elidem 
per campos ferens monstratur $.6. Δῃῖρα V, 95, 4. via 
etiam sacra ducens ex Elide Olympiam memorata est, quae 
Ὀρλυμπιὰκὴ Xenophonti dicitur Hellen. VII, 4, 98. σεάδια 
omisit Mosq. ταύτην τὴν — KAgcovog. Locus ad quem nos 
scriptor reücit est IV, 86, 1. quod. ibi dicit ἔσχεν ἐνταῦϑα 
Πύλον τὴν iv τῇ Ἠλείῳ, id ex nostro loco:explicandum est. 
Clesonis autem filius, qui hic Πύλων, idem JV , 86, 1. Πύ- 
Aog, atque I, 5. et 89. Πύλας vocatur; quod documento est, 
veteres ipsos saepe in nominum propriorum termiugaljonibus 
fluctuasse. παρὼ δὲ αὐτὴν x. τ. Δ. Hic dicitur Ladopn praeter 
DyJum labi in Peneum: idem tradit Dodwellius II, 9. p.157. 
Sickl. hoc vero quomodo conciliari potest ctrm V , 7, 1, uhi 
Ladon in JMpheum exire traditur? Similiter VIII, 25, uhi 
Ladonis fons et totus cursus monstratur, dicit scriptor eum 
ee in Alpheum exonerare. Itaque quod hoc loco de Ladoris 
Peneique aquis coniunctis legimus, an verum sít quaeratur. 
Penei tamen nomen corruptum esse non videtur; namque 
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hoc tmétu, in quo Pausanias nubc versetur, Peneus .fuit, 
quem Strabe VIII, 837 sq. (81 sq. 86.) per urbem: Ela fluere, . 
et inte; Chelonatam atque Cyllenen ià mare exire merrot; im 
eadem illum r»gione penit Gellius. in lIünegary of tho Morea 
p. 52. Mannertus VIII, 444. daos Ladones, Elidis.«et -frca- 
dice, distmghit;' quod, ut puio, .uüle esset: ad. id., .quod 
quaerimus, inveniendum. Dedwelhus Lc. p. 838. J'ausonium 
dpsum. tuxbasso ait has res. (?) ἔχδι pro ἔχειν. Μορᾳ. .Momer; 
locas est Hliad. V , 644 sq. ποταμοῦ -— ὃς φέεν εἷς: Mosq. ὃς. ῥα 
Xie Vmdob.. ὃς (a δέοι Aid. quam poetae locum Strabo VIIL ᾿ 
p. 886. et 360. non de urhe Pylo sed de Pyhoruni agro Ne- 
δίοτὶ zuübiecto interpretatmr. Πυλίων ydp x. *..À. hiqe pertiuet 
ad Pylum Messoeuicum, ἐν v5 Δρκάδων. Lepreaticus seu Tri- 

hyliacus etiam Arcadious dictus est. v. Strabo VIII, 337. 


88.) leues τὴν πόλιν Mosq. Vind. :.Confusábhest.igitur Eli, 


et cum iis Pausenios, Pylumt im Elide cum Pylo.Triphyliaco. 
ζ. 4. Ἡράκλεια Mosq. Auctore Strabone VÍH, 866. (143.) 
Ἡράκλεια fuit una ex octo.Pisatilis nrbjbus pxope.Salmoneu : 
-XL. stadia resneta ab Olympia, sita ad amnem Cytheriuro 
:( Kvüsjosov) , οὗ τὸ τῶν Ἰωνιάδαν νυμφῶν ἱερὸν, τῶν πεκε. 
ιστευμένων 'θεραπούειν νόσους τοῖς ὕδασι. Mox Συνάλλασις 
'Mosq. Vind. Apud Athenaeum p. 683. a. sunt Ἰώδες Νύμφαι, 
et in Nicsindri versibus sübiunctis Jovicótg Νύμφαι, ut apud 
Strabomem.  ÁÀmte Facium. legebatur ἐπίκλησιν" 18,9. Vindob. 


ιἀκίκλησις restituxX.. Pxo. tg foriasse legendum Aovpá- 


vog. cf. ad II, 88, 9. γὰρ γήττον Mosq. es Mosq. 
Neque de hoc one, neque de eius patre Garget£o alibi me 1e- 
gere memini. MN 
$. 6. Εἰ δὲ — ϑελήσειης. -Magc est alfera via ex Olym- 
pia Elidem ducens per campos, ctfi opposita est sj ὀρεινή. vide 
ad $. 3. adni Corayus préposuit coniecturam; στοαῤίοις uiv — 
ἥξεις pro vulgatis σταδίους μὸν.--- ἕξεις. sed. eadem dictio re- 
peritur VII, 11, 9. σταδίους βξεις. μάλιστά᾽ που πέντε. In 
Mosq. καὶ £xarov --- ix .Δετρίνων. desiderantur, , ous noy 
Jatente. τὸ μὲν δ usque ad finem huius capitis. Hunc.Jacym 
Pausaniss: ipse V , 44, 5. τοὺς λόγους τοὺς .dovQuiejeng vo- 
cavit, wbi wide de scriptura. Codox Vindob. teste Fapio £on- 
stanter “εκαριν. exbibet, . Apud Phayorinupa fest, /deírgvvo, 
πόλις Ἤλιδός. [uit Pisalidzy. ye, qui mox alferetür ,. Atbe- 
naei lecusy.. Pre vulg. AAgsicleg cs& Adgudog in Mosq. eliam. — 
postea. Strabo VIII, 843. pouit ad Alphei ostium τὸ zyjg íà- 
φειονίας ᾿Μρτέμιδος ἢ ᾿ἀλφειούσῃς ἄλσος, ἀπέχον: τῆς OWwuziag 
εἰς ἀρδοήκοντα cta (ovg: εἰ. inc Albenneo VIA, 846, b. com- 
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ἐν φῇ Thesea ὠνακειμένη. iv πῇ. τῆς 41. 
peuicet 'dge lia autem ad Pindari Pyth. 9, 

129. Nem. 1, 8, eb. dé moribus Alphei et Diamse sernm ei 
quos Pausaniss leviter tetigit V, 14, consentiunt im hoe Dia- 
nae cognomine scribendo cum mostti loci vulgata. Bloc tem- 
plum opinantür fnisse ubi nunc est aedes Panagiae Rouphise. 
v. Mülleri Doriens. IE, 468. βιασάμενον -vulg. Bectis ene 
᾿βιασόμενον, "Sylburgius οἱ Corayus recie iudicarunt,. et Νὰ 
scripsimus ix minore editione. Pro νὐγόμενον vix dubito qua 

sit ὠγομένην, ut refertur ad. savssyéde. Gold- 

hagenua beme vertit: er fand eich bey einem naechilichan 
θεία εἶπ. dae Diana selbet. nit dón Nymphen iot, unter 


dio er δέοί, epislend mengete, und dir Diana nackging. dne- 


lovOdv bó «Mee. osx ἔμειν aiuiv Mosq. Verborum οἱ δὲ 
Hisios— ὀνομασϑῇνκι sensum hic mobis widetur.esse: Ke, 


Letrinos irenetulerunt , et soliti sum June iphalasae Ue. 
rari, e$ ita obtintét, mt sfipheiaea Diana eudcedenta tem- 
pore Elaphiaen appellarctue. Ergo pro Alpheisse dici coepta 
est Elaphiaea, odicetum autcm im "lupendem. .ad late m 

᾿Αλφειδίον, icatum autem im ᾿λαφεσέωμ. Apud Stre- 
bonem 1. o. est "Elocpíu. Ἐλωφιαίαν --- rog. c£. ad «πῃ. 20, 1. 
notate. Pro Soev:ye Porsones, voluit ὅσον. va mibi ἐέννους 
Mp vivus daeus epad Virgilium. ᾿ 


CAPUT. XXIII. | 
De urbe Elide usque ad ca it 26, Φ. extr: Insignis Stre- 
bonis locus de hao urhe est , 886, quem ilinstrabarws in 
Hellericis p. 87. 88. (271 54.) adde Stfab.'bid. 888. Gelli 
Itinerery of the Morea p.82.:88. ponit pagum JPadasopeb.in 
loco urbis Elidiís, similiter Dodwellius Il, 2; 156:sqq.. Séekl. 
ubi nezvat suum. iter huc fáctum. De témpore hun wb 
conditee- defini^mdo est dissensio, de que diotbamus ad l.c. 
illud apo]. Pherorinus quoque Stephani loco -wsus vitiosum 
illud x svi Αἰγυπτίῳ omini quod Stephartus lsbat. 
a 1— 6. "xt. & gymnasiie in urbe:Elide. «f ads. 
8 ὅ. 
f. 1. Hoc ἀρχαῖον γυμνάσιον, quod $.8. dicitur. με 
ἴον, videtur his significare Strabo Vill, 981 -- "Pes ῥὲ ἀωὶ πῆς 
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wi lomg ὁ opresig oompd τὸ γυρνάσευν αὐοῆς" ἄπραδαν δὲ τοῦνο 
Ses Qesepov πολλοῖς τῆς ἐρ αὐτοὺς μέταστώσοω σεως τῶν 
χαρίων τῶν ὑπὸ τῷ Nísvogi. In Vindob. ost διὰ τὸν δρόμον. 
Te roe aetas sequutus videtur: male Ad weeca- 
bolum χυσκὸς h. 1. interpreíamdum &mprimie illud pertmet: ' 


pressum so vidéese moyxet- Winekehmensmus in Descrpt. d. 


A ard ee quem nobis locum indicavit Facius. χωφὶς 
τ δ ἐς wey νῶν δρύμων ἐσυὶν c ς δρόμος, 
ὑπὸ. τῶν ἐπνρορίον ἱερός" χαρ δὲ, ἕνϑα ἐπὶ 


4t quale hoc δρόμος ἐς ἅμιλλαν τῶν δρόμων ἐστὲν 

quodsi legas δρομέων, recte distinguuptur duo δρόμοι, 
alter ἐς ἄμελλων κῶν δρομέων ἀποκεκρομόνος, eller ἐς μελότην 
δρομέων καὶ τῶν σεεκεάθλων. In. hie ultimis non intelligo our 
*ivreDios haboamt articonlum, δρομεῖς eo careant? estme koc 
de generis perte, allud.- de.toto gancre accipiendum ? 007 ts 

$. 9. ΟἱἨ "FAkuveüiuu: ---- συμβάλλουαι δὲ Mosq. oreieit, 

sed pro.antecedente συμβάλλουσι habet συμβάλλουσι δὲ. Ver- 
borum συμβάλλοσσεν. οὗ "EA, videbur hic. emo sensus : Ex eer- 
fajuris comenittunt eos, qui eund iusta aetate (ut qui insta 


sademque aetate sumt iier so pugnent) “εἰ ipso ceríameimás —— 


genere, cu£ student, excellunt 1. e. vel committunt cum maio- 
Tribus aetate iuniores, sed arte in shi cemtammuüs génere cdit- 
14, 1. adde Gnatiomean cap. 7, 8. συμβάλλουσι δὲ ἐπεὶ 
Vulg. Amasaeus legit ἐπὶ παάλῳ i.e χλήρῳ᾽ qnod Byi- 
burgius quoque Vulgatee praeferendum censuit. lavier Vul- 
guam retinuit sed vertit quasi scriptum. esset 


MR :eluerat παλαίστρας, sed Clavier edidit “Ξαλοί- 


Vupay., ἐδὲ volunt ease padaestram, atdetis.. quod ut sumtum 


€ codice recepi. ὠνάνειξαι — ἐποιήθη. Be hoc dixeret scri- 
μον ὦ 21, 7. ν.438.5η. καὶ post ἀνάκειται δὲ vulgatups omisi 
- BHona.ciiam. Coroyi eet, emendatio pro. bl (suf 
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eciribendux censentis awo (nples.. Sibilans ix fine abserpta est 
sibilaute in principio proximi vocabuli Σωσάνδρου. et de ἀπὸ 
atque ἐπὶ confusis cf, ad eap. 10. adn. ἐπὶ τῇ ξημία τῶν πυκ. 
τῶν V, 91. 92..aliter accipiendum est, nimirum ut ibi paule 
, post: $: 8. "Hialevz ἐπρινοῦντα ἐπὶ τῶν. πέντάϑλων τῇ ζημία. 
Ῥιαείοχοα ἃ ἀπὸ ξημέκς ἐποιήσαντο ἀϑλητῶν cap. 90, ὅ. u 
Nos similiter depravatum est in ἐπὶ ξημίας. 
᾿ $. 4. Maie) edd. Francof. Kuhn. ἀἴδοῖ!, Clavierii. pelad 
Aldina. sed mex μαλοθώνητος -—— τῆς μαλθοῦς — ἐς τὴν pal- 
Je est in Aldina. Mosquensis. primo leco exhihet ἈΠαλϑεῖ,, 
4ecupdo Mei6c pro Μαλθοῦς et tertio loco Molaol quim 
scripturam sequutus est Àmasaeus; eadem.placuit Casaubone 
€t Hartungo. Porsonus cerrigebat ὄσομα μὲν Μαλθακῴ. Sed 
Sylburgius i iam vidit, Moelxe ferri posse, quum et Hesychius 
-μαλκὸν per syncopen pro μαλακὸν dici trediderit. Pro co, 
quod in Áldino est, μαλαθώτητος Hartungus μαλϑακότητος 
woluit, at. Xylander μᾳαλακύτητος, quorum hoc postenus is 
"Francofurtenam et reliquas transiit editiones. in Mosq. cet μά- 
Aexowwrog. kn verbis πρόρωπον — ὦμους tion est cur Hermne- 
, racles quaeratur. καὶ, ταινιῶν παλιαστῶν. μιᾶς τύπος, Ἔφωτα 
ἔρον ἀπειργασμένον x. τ. λ. legebatur ante Ἐδείυαι, qui se ait 
e Mosq. et Vindoh. seripsisse: καὶ ἐνίων παλαιστρῶν μιᾶς, τά- 
στος Ἔρωτα ἔχων hoc: sensu: δέ in unius ex pluribus palac- 
stris angulo txpus est exhibens; nam ad. μιᾶς vult ἐν yewly 
-Yevocari ex antecedentibus. Hoc sequutus est Nibby, retinuit 
- (o ἕνιων 
Glsxier. Sed i m Mosq. est καὶ αἰνεῶν παλαισερῶν μία. --- ἔχων. 
- Beettiger in libello de Erote et Ánterote, qui Ephemer. litter. 
lenens. 1808. vol. quarto praefixus eat,.corrigebat καὶ vturusv 
παλαιστρικῶν ἀνάμεστος τύπος ; Ἔρωτα ἔχων ἐπειργασμένυν. 
Porsonus sutem καὶ ἐν τῶν 'παλαισερῶν μιᾷ. eandoh ha 
coniecturam proposuit Clavier. παλαιστριχῶν vel χαλαιστιεῶν 
Sylburgius voluerat. Et huius et Mosquensis codicis vestigia 
sequutus in minore.editione scripseram: καὶ ravi xal 
στρικῶν pla , καὶ τύπος Ἔρωτα ἔχων. nunc video, xal ut ante 
-"tUXoc inseratur necesse nom esse, sed τύπος Ἔρωτα ἔχων ese 
appositionem praecedentium ταινεῶν παλαιστρικῶν μέα hoc 
'sensu: εἰ £aeniarum  palaestricarums uma, a fundo elevata 
et; dmorem continens, seu εἰ typus taénzae palaestritae apt- 
ciem J'erene et norem continens. lu locmn vulgatae ὠπα- 
γασμένον substituendum esse ἐπειργασμένον, Sylburgibs im 
! mrongeret. ita nobiscum scripsit Clavier. d ψομοφύλαξ 
.. Capite 24, 8. sunt. φομοφύλακες,, τιλὶ. de.corum munere spad 
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Elbos. ep. v. The & Timoydide: oompnetiprét: Idadrum , Oe . 
σμοφύλονας. v. Thucyd. V , 47. Tlagezíave Mast. τούτον pro 
τούτῳ iders, bono yro ἐβδάμη 1d PRI. S. 
| $. δ... Morus putabst,: quod in Xenophontis Hellen. VII, 
4, 81. memoratur βουλευτήριον, d hoo-oco a Pausania dec 
scribi; sed huio opinioni locerum;ratio nepugnat:: mani illud 
jerov mecessoe ent. fuerit "Olympiae, hec autem fuit 
Elide. . Si dpa xrivecs sanum est, cuo iungendum vum zzgl 
αὐτὸ erit pariter i, e. undique, Rwliquum esee. videtur, uf, 
quomodo Nibbyus huno Pausaniae loeum de variis, quae Elidp 
fuerunt, gymnasiis ceperit, indicemus. Is initium peragrepbi 
terti reddidit: »Havvi ancora un altro recinto pii piccolo 
nel ginnáslo, che à unito al niaggiore.'* et paragraphi quarti 
principium: ;,Havvi anche un terzo recinto nol gínnasio.* 
Ex quibus inteffjgitur, Nibbyum putavisse uum, Bis: quinque 
peragraphis $. 1 — 8. significari gymnasium, et eódém com- 
prehensa fuisse aedificia, de quibus scriptor $$. 8,'4, et 5. 
dixit Sed res aliter est cogitanda, '$. 9. loquitur Pausanids 
de eodem gymnasio, de quo f. 1. dicere coeperat; quare ad- 
dito articulo sctipsit "Ἔστι ὃ p τῷ γυμνασίῳ. , ed articulum 
initio et tertii et quarti paragraphi omisit, gymnesia signifi- 
cans $ Mo primo diversa. ᾿᾿ 
Ex δὲ τοῦ γυμγασίου vidctur refekendon esse ad 
ME antiquum, de quó $$- 1. et 2. dictum erat. cf. 
cap. 24, 1. jelvovi non est vulgata, ut Facius bit, ,sed Kuh- 
nianáe editionis vitium. vj ἀγυνᾷ δὲ Σιωπὴ ὄνομα". — τεϑῆναι 
n i Vulg. Póssit quispiam suspicari, legendum esse Zia 
de illud: ἡ "Ἄρτεμις — ἐπίκλησιν εἶχε “Ἰαφρία. 
IV, 81, 6. ubi vide adu. Similiter autem de eiZentio dictum 
est in Bocotis fiionumentum Narcissi Σιγηλὸν apüd Strabonem 
IX, 404. (408.) ἄνδρες τοῦ Ὀξύλου x. τ. Δ. cf. V, 8. οἱ 4. E 
$80 sqq. ἐπέιδὰν πλησίον γίνωνται.  Corayus sukicabatur y 
γώνται legendum esse. ἔτι pro εἶ τι et δυνηϑήσονται pro δυ- 
γήσονται Mosq. 





CAPUT. XXIV. 
$. 1. Ῥπκέρα δὲ ἕξοδος o ponitur illis cap. 93, 6. 11. 
Eo quoque gyninasium illàd ἀρχάζον cogitandum ut cap. 28, 
6. Sylburgio xmagis amelogum 6886. vilebatur ἙλΣξανοδικῶν ἡ 
quam Erde v. Hedlanodicgeon unde. appellétus. fuerit, 
aperiter €. 9. 'erat auiem, ἀν δέδια, a. porticu ,:&1 qua. δνημέ. 


, 


' 
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$ivov € νολλιὲ of Ἑλλανυδίπκαι 6.8. ἔστε Kb veforén? ad ilium 
alteram. ἔξοδον t respondet praecedentibus φέρει. κόν. Sensus 
verborum ἔστι δὲ ὑπὲρ τοῦ ᾿ἀχιλλέως τὸν τάφον est: felillis 
éepulorum subiucet hwéc site, nt via non citra sel altra hoc. 
sepulerum da&cta esse. ἔΐρο aepulorum honorarium sutés 
commemioratum fuit in gynenásio illo antiquo. vide cap. 98, 4: 
ααἰριῶσι Vulgata. Scripsi εὐςίασι. nune. video: Corayum smpi- 
^ «ari, ἐρίασε scribendum esse. Similiter peccatum est VIH, 81, 
δ. adde Observ. Crit. ad Hellen. p. 86. συμβαλάντες Vulg. evp- 
βάλλοντες dedi e Mosq. iterum Coreyus suspicatur , ite legem- 


. 3. Hinc usque ad finem capitis de foro urbis Elidis. 
Àn ὅσαι πρὸς Ἰωνίαν πόλεις εἰσὶν Ελλήνων Amasaeus recte 
verterit, dubito; sed fortasse ille πρὸς Ἰωνέῳ legit. Sensu 
vulgatae videtur esse: quae Graecorum. urls ,se accomino- 
darunt loniae, congruunt eum. lonia. nam πρὸς cum Accu- 
sativo converientian aliquam denotat. διεστώσας pro διεστώ- 
σαις Mosq. πρὸς αὐτοὺς scil. κέονας. .Corayus verebatur ue 
πᾳὸς αὐτοῖς legendum esset: sine causa; cst: adstruunt illis. 
In proximis Amasaeus negationem, quae est ante πολλοὶ ομιὶ- 
sit, sed bene se habet Vulgata, docens, cur non multae con- 
spiciantur in foro arae. καταλύονται γὰρ οὐχ ἁπλῶς Vulgata. 
oupius in Curis novias. in Suidam p.297. correxit. οὐ 
Aene, dissolvuntur facile, Similiter οὐ χήκιστα pxo οὐχ tj&- 
στα cap. 95, 4. VII; 1,5. Sed laus huius emendationis de- 
betur Sylburgio; en ipsa eius verba: ;,Pro οὐχ ἁπλῶς omnino 
legendum videtür o χαλεπῶς cum Amasaeo." "Vides Sylbur- . 
gi iustitiam nihil Amasaeo detrahentem. In Kuhnii quiden 
editione haec Sylburgii emendatio non legitur, sed ex ver- 
sione Sylburgii ibi proposita poterat, quid, ille vir egregius 
sensisset, intelligi. Eodem modo voluerunt corrigi Abrescluus 
ad Catterii Gazophyl p.100. et Porsonus qui laudavit IV, 
11, 2- p. 806. Scripsit τα stobiscum Clavier. οὐ χαλεπῶς le- 
gitur etiam VIT, 9, 5. Sylburgius vertit: Zn ea ludorum 
praefecti plerumque per totum «deer sessitant. ad. eas colum- 
nas lovi aras statuunt, quae in subdiali fori parte sunt non 
. 4a multae,  Dissoluuntur enim illae non fhagno. utique πε- 
gotio., Hoc καταλύονται — οἰκοδομούμονοι reddit rationem, 
cur non multae in aperta fori parte arae sint. — 7, 
$. 8. "Ayooüg ἐστιν οὐτοῦ. ἐν τούτῳ eg Ἑλλανυξδικαιῶνι 
ιεοἰκοῦσε dà sed Mosq. qui paulo post δεῖ xoseiv omisit. αὖρε- 
θέντες" idan verbam de kelionodicis. est V. ὁ, 6.. lie 
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| Stursij 
uoph. Pda Eurip. Phoao. 880. (887.) ἐγγὺς βόνατος 
αὐτόχειρ αὐτοῖρ.. Similiter ἐγγύεαρα cum Detivo X, 4, 3. e$ 
ed μία τῶι, ὄν. Nonicatiru p. 7. Kühn. τὸ μεναξν αὐτῶν 
μέα scil. óv* Nonsinativus abeolutus: quum intercapedo 
inter hae: porticus unus angiportue eit, De Nomiuativis ab- 
solutis cf, I, 94, 8. Mosq. «ἧς Ἠλείας λέγοντες 
Mosq. Vind. Fortasse dicendi verbum ἃ scriptore « Qmnissum, 
"ab aliis autem λέγουσε, quae nunc est Vulgata, ab aliis M- 
prr additum est. Zyrrho hic Eleus Diogeni Laertio, Sui- 
et Eudociae Plistarchi fuit filius. xol ἐς — κατασέάντος. 
Diogenes eum τὸ τῆς ἀκαταληψίας καὶ ἐποχῆς εἶδος εἰςαγαγεῖν 
tradil. ἄάξεαρ. ante Facium, quí tacite ἄστεος edidit; hoc aü- 
oo [οβίτης in Mosq. ut X, 8, 5b. extr. 34, 1. 85, 1. cf. ad VIT, 
 1- Πέτρα μὲν τῶ χωρίῳ τὸ ὕνομα λέγεται, ὡς ἡ Πέτρα δῆς 
"- εἴη τὸ ἀρχαῖον Vulg. Legendum esse — ὄνομα, λέγεται 
δὲ, ὡς monuerunt Ábreschius ad Thucyd. p. 877, laudatus a 
Valckenario, et Facius. quod a me atque etiam a Clavierio 
recepiurh est. Ηρῃς Πέτραν Dodwellius II, 2, 16. lidis 
arcem fuisse opinatur. 
$- 8. "H ó — ᾿Αθηναίων. cf. I, 8, 8. adde ad If, $2, f& 


.sdnptata" ξείχφυσα τὰ ἐς ἐσθῆτα Vulgata , quae videtur Cu- 


perum in Apoth, p. 28. in huuc errorem impulisse, ut forsan 
mudas fuisse has Gratias putaret. E Vindob, dedi ἐπίχρυσα 
τὴν ἐσθῆτα, I et hok ἐς ante ἐσθῆτα omittat, , uina 
emendabat : D τ κάλλος λόγῳ χάριτας τῇ dq 
μάλιστα εἶνα; ϑεῶν hàc sensu: et Talon? esit din MÉti, ! 
mapis deqrum quam Feneri conpyenire Gratias. non 
shsurdum videbatur Facio; j sed ut nihil dicamus de hac in- 
terpretatione verborum s dg κάλλος λόγῳ, quis oixpia εἶναι 
1άφιτας τῇ ᾿Αφρφοδίτῃ ferat? Magis audiendus esset Corayus 
corrigens: χάριτας δὲ ᾿ἀφροδίτῃ μάλιστα συνεῖναι ϑεῶν, si 
omnino emendatione indigeret hic lets; sed ad qiorag δὸ 
4depgoülsg μάλιστα εἶναι ϑεῶν repetitur ex praecedentibus οἷ- 
κείφο. Quid autem illud ἐνσολωγίη sit, quod pro ἐς κάλλος 
in Mosq. legitur, equidem nescio. Pro ἀττράγαλόν est dorga- 
γαλών in Mosq. idem ss μειρακίων omisit, ἄχαρι. Phavorinus 
interpretatur zglemov, κακὸν λυπηρόν. 

(. 6. Mí04 --- δίδωσι. Similiter Praxiteles dicitur ex 
aw fecisse .Ebrietatem nobilemque ung Satyrum, quem 
Graeci periboeton. eognomingni teste Plinio XXXIV , 19, 10. 
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(od ydo — μνῆμα. Ebraeorum 'Sifinos competent emn Poa- 
tibus , isque putant vim foecundnm attributatn esse. cf. Creu- 
zeri Symbol. {{, p. 840. ΗΣ, 208 sq. Bene &utem Kuhnius 
Ego, inquit, simpliciter accipio verba anteris de vero 8i- 
leno, cuius sepulcrunr vidit ia Hebraeorum terris, quod non 
ipsi Hebraei, sed gentiles, «ui Pausaniae tempore inter He- 
, braeos habitabant, exstruxeraut. Quod auteim ipsi Silent mor- 
tales habiti, id vel ex supplieio Marsyae liquet.** Περγαμιοῖς 
Mosq. Vulgatam Περγαμηνοῖς tuetur Stephanus Byz. 

$. 7. Ἔστι δὲ — μνῆμα omisit Mosq. quum σχῆμὰ εἰ 
μνῆμα oculos fefellissent. 

$. 8. Ordo verborum in Vulgata est: Πεποίηται δὲ καὶ 
ταῖς γυναιξὶν dv τῇ ἀγορᾷ οἴκημα. Nos sequuti sumus codi- 
cem Mosq. ταῖς ἑκκαίδεκα καλουμέναις cf. V, 16, 2. - Simile 
huic aedificium habuerunt Spartani. v. Pausan. lI , 16, 2. 





CAPUT XXV. 


$. 9. τῇς στοᾶς — Kooxügag. v. cap. 94, 4. "4yoolil- 
ς vadg x.T. À. Mic Veneris aedes et τέμενος fuit, in illa 
elestis , 3n hoc Πανδήμου signum; ad illam τὴν μὲν — fH- 
βηκε, ad hanc τῆς δὲ x. v. A. pertinet... Quod attinet ad illam 
Coelestem quiam ἃ Phidie factam Elei habuerunt, quid ea te- 
sludinem altero pede premens significaret, Pausanias aliis 
quaerendum reliquit: in his Kuhnius putavit, hanc Venerem 
syinbolum esse matronas pudicitiae, Plutarchus autem, 
quem Winckelmannus sequi nen dubitavit Opp. vol. II. p.567. 
(adde Meyerum in Gesch. der Kunst bey den Griech. I. p. 65.) 
' credidit mulierum graecarum munus esse aedimsm custodiam 
é£ silentium, ea sijnificati. -Plutarchus enun in Praecept. 
 €oniug. XXXIL p. 149. Eleorum, inquit, Venerem Phidiss 
fecit χελώνην πατοῦσαν, ᾿οἰκουρίας σύμβολον ταῖς γυναιξὶ καὶ 
σιωπῆς. ldem de [8146 et Osir. p. 279. Frob. T. IX. p. 206. 
Hutt. ait: τῷ τῆς “1ϑηνᾶς (ἀγάλματι) τὸν δράκοντα Φειδίας 
σπαρέϑηκε, (cf. Paus. I, 24, 7.) τῷ δὲ τῆς ᾿Δφφοδίτης ἐν Ἤμδι 
τὴν χελώνην" ὡς τὰς μὲν παρϑένους φυλακῆς δεομένας, ταῖς 
δὲ γαμεταῖς οἰκουρίαν καὶ σιωπήν. Neque huius allegoriae ob- 
scuritatem reprehendit Winckelmannus Opp. I, 199. Penut 
hirco insidens est in Clousingii Dactyliotheca p. 190. ZZrcus, 
Cupidinem ferens Venerisque currui iunctus, est in Beger 
Thes. Brendenb. T. I. p. 176.-teste- Goldhegeno. - 
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. $. 8. "lov Kuhn. Facius. "4,0ov Francof. $8ov. Mosq. 
"4jee Clav. rioa 4idov. ἀνοίγνυται. ἀνοίγνυμι κάλλιον ἢ ἀνοί. 
ye Thomas Mag. et Phavorinus. ἀνοιγνύτω “Δττιχῶς, ἀνοιγένω 
Ἑλληνικῶς ἢ Moeris. rursus paulo post ἀνοίγειν legitur. οὐ τότε 
Vulgata. οὔτε vore Vind. Mosq. Clavier. nos οὐδὲ τότε seripsi- 
mus; nunc video idem placuisse Corayot: παρά ye τοῦ ÍtQc- 
μένου Vulg. Fro παρὰ Sylburgius putabat scribendum esse 
πάρεξ, quod est VII, 6, 6. hoc ; ecepit Clavier. Mihi vide- 
betur propius ἃ vero abesse siga γε τὸν ἱερώμενον praeter sa- 

 eerdotem. idem a Corayo; commendari nunc video. dv ἴσμεν 
μνήμῃ τιμῶσιν ante Facium ,, qui e Vind. et Mosq. nec non 
ex Ámasaei imterpretatione uo»ot pro μνήμῃ dedit. Ἡρακλεῖ 
». τ᾿ λ..}} Hérculis expeditione adversus hanc Pylum V, 8, 1. 

συμμαχήσαντα Mosq. Vind. ἐπάγονται μάρτυρα. passive uag-- 
τυρος τοῦ ἐπαγομένου in. Phrynichi Epitome p. 425. Lob. Pro 
«ποιήσαντα ἐν in Vind. ac Mosq. est ποιήσασϑαι vd ἐν. Locus 
lliadis est V, 895. Vulgatae ordo apud Pausaniam est δὸς 
vio. Hoc vitium tam superstitiosus esse non debui ut retine- 
rem, quum jam Sylburgius monwset, versum postulare - 
transpositionem υἱὸς Ζιός. Pro ἐν Πύλῳ apud Homerum est, 
ἂν sio, «quod videtur verius esee et tuentur veteres, qui ἐν 
πύλω iv νεχύεσσι interpretantur: ἐν τῇ κατὰ νεκροὺς πύλῃ. Va 
Phavorinus p. 1069. extr. Sed nobis Le Vulgata Πύλῳ reti- 
nenda fuit, quum Pausanias bunc poetae locum de Pylo ac- 
cepisset. τῷ Ὁμήρῳ λόγῳ — οὐδὲ ἄδην εἶναι Mosq. Virgulam 
Vulgatae post εἰκότος sustulimus. Orcum Pyliis opitulantem 
habet etiam Apollodorus II, 7, 8, et JZercuéis hanc Piuto- 
-nisque pugnam Orpheus quoque iu Argon. 24. Vulgatum 
ἐπομίσαντο τὸ ἱερὸν Porsonus mutatum voluit in ἐποίησαν τὸ 


n 4. Τοῖς δὲ Ἠλείοις καὶ Vulg. τοῖς δὲ auctoritate co- 
dicis Mosq. omisi. idem deinde καὶ Ἠλείοις praebet, et τὸ pro 
Τόχης. De Sosipolide cf. cap. 20, 2. 8. ποικίλην ἀπὸ pro x. 
Vxo Mosq. cf. ad cap. 20, 8. Vestes et mulierum et virorum 
Stelle distinctae haud ita rarae apud veteres. v. Winckel- 
mami Opp.lli, 264. V, 46. Eae autem quid velint, ape- 
rire studiut Boettiger in Commentatione über den Baub der 
Cassandra p. 70.. ᾿Δμαλϑαίας ante Kuhnium iam Sylburgio 
vitium notante.  . 

$. 8. πληθύνει pro πληϑύει Vindob. πληϑύειν cum ἢ 
Dativo etiam apud Diod. S. V, 95. τόν v& ἕτερον — ἑτέρῳ. 
Winckelmanmus Opp. IV , 365. ' Àmasaco notato vertit decus- 
satis pedous, gambs inarocicchiate et p: 143. mit überein- 
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anderpeschlagenm Bene, πὶ Gekibegeuas. Sylburgius red- 
didit pede pedi inplicato ut Loescher, Clavier autam: quia 
ws de ses pieds croisé eur Janitre, De pedibus staliuarum 
&« collocatis εἴ, Winckelnauni Opp. VIII, 40. Eundem au- 
' ftem recte iudicasse de hoc nostro Pausaniae loco, negatwn 
est ibidem p. 888. Juprimis hoc ut falsum. est. 
Pausaniae persuasum fuisse, τοῦτο τὸ ἄγαλμα εἶναι Idee 
vog. Diffidere viderer intelligentiae legéntwis, αἱ hoc plur 
»ibus explicarem. De forma sotiéwéveg nom improbenda cf, 
Lobeck. ad Phrynich. 83. ἐρόαν ante Facium, quum Sylhur- 
gius docuisset, doc» scribendum esee, cf. VIH, $0, 2. ei 
Sylburg. ad Etym, M. 618. In Mosq. ἑτέραν legitur, Sensum 
huius loci bene Clavierius ita expressit: On 4e revét d'um 
robe de laine, d'une de lin e£ d'une de bysaus. λενοῦ Vulgo, 
Dé .Samico Triphyliae urbe cf. V, 6, 1. 2. Pro τῷ post Σὰ» 
paxe est τὰ in Mosq. idem panlo poat Fr emisit. 
pomen Persicum, seu Onientis, quod a Graeca exponitur pe 
σιλεύρ, στρατηγός, ἄφχων. Cf. Sturzii Lex. Xen. doysv χώρην 
οὗ Πέρσαι σατραπηΐην καλέουσι teste Herodoto I, 199. His 
dicitur Corybantis cognomen fuisse. Corybaa fuit Iesaonis et 
Cybeles filius narrente Diodoro V, 40. Vocabulum, 
. ὅς hedieque desideratur in Schneidezi Lex. gr. eed. eisnile esk 
voci ἐροΐκησις, quae legitur VII, 2., 4. Deinde pro wulgete 
xod τὴν ἔϊατρ. meogoix. ὁ Mosq. scripsi uera τὴν 1. sug. poeta 
᾿ quam Patrenses in vicinia habitare ceepsrunt id est; poet Pe 
tras in vicinia conditas.  Ágide autem Eurysthenia file Sper« 
tao. regnante Patreus in Áchaia Patras cendidezat teste Peusa- 
, mia ipso Ill, 3, 1. 


P sd 
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$. 1. Initium huius copitis videtur corruptum, sed & 
Corayo bene restitutum esse.-hune in modum: Θέατρον δὲ ἀφ 
χαῖον μεταξὺ χῆς ἀγορῶς wd τοῦ Muvioo, καὶ ἱερόν ἔστι 400. 
γύσου. eun; hac emeadatione Clavierii intorpre* 


tatio: oin place publique δὲ de Minim i] y a wn anecim - 


sMédtro e$ un temple ἐς Bacchue, doni la statue est de Prae 
Sitéles, Vulgatae tenax ita interpretabitur: .fné&iquaum éhea* 
trum. inter forum. eb Menium est theatrum. eimalque Bucohi 
templum i. e. «4 theatré et templi Bacoko sacpi vicibus fate 
g*ur. Sed hoc Mewov quid sit quaeritur, Αποαοοαὶ DU 
nium Sylhurgite suspicabur sumtum esse cx cap. 96, 6, 955 








, 
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Seli δὲ Lunae (tà μένῃ) simulacra dicuntur ab Eleis posita. 
Schneider in Lex. graeco et Nibby acceperunt de aede Lunae. 
Articnlus praepositus reiicit nos ad supexiors, in quibus nnl- 
lum reperitur Msyjytov, nisi illo id absconditum putes latere 
loco, ubi Solis Lunaeque simulacra dicuntur. fuisse cap. 24 
ὅ. At huuc ipsum locum Pausanias ibidem ponit-?v τῷ ὑπαί- 
ϑεῳ τῆ ἀγρρῶς" ergo hic dicere non potuit: μεταξιυὶ τῆς dyo- 
esc καὶ τοῦ Movíov, si boc ήνιον in ipso foro fuit. Quare 
equidem quondam cogitabam, pro Ῥηγίου scribendum ,esse 
Πηνειοῦ, quum hunc fluvium per urbem Elidem lapsum scia- 
mus. vida Strabonis locum ed cep. 28, 1. propositum. Miror 
iamen, nullam & Pausania Penei per urbem Elidem meantis | 
mentiengm fieri. Müller im Doritms. Il, 467. hunc Menium 
fuvium habet partemque Penei, et nomen eius vindicandum 
eno in Paus, V, 1, 7. scriptoribusque ibi citatis. 8:6» dà — 
σέβονσιν Ἠλεῖοι. In Etymol. M. v. Διόνυσος hoc legitur: παρὸ 
Ἠλείοις ὁ αὐτὸς τῷ ἡλίῳ νομίζεται scil. ὁ Διόνυσος. Cuius rei 
mllum in Pausaniae narratione vestigium est. Quomodo Eleo- 
run mulieres Baochum invocaverint, Plutarchus bis refert 
de Iside et Osir, p. 269. Frob. αἱ Ἠλείων γνναῖκες καὶ παρα- 
κολοῦσι (dfovegov) εὐχόμεναι, ποδὶ βοείῳ τὸν Θεὸν ἐλθεῖν 
πρὸς «ὐτὰς et inpyimis in Quaestion. graec. XXXVL p. 299. 
(225..seu 180. Frob.) 4iesi τὸν Διόνυσον αἱ τῶν Ἠλείων yv- 
Teikig ὑμνοῦσαι παρακαλοῦσι βοείῳ ποδὶ παραγίνεσθαι πρὸς 
αὐτὰς; ἔχει δὲ οὕτως 4 Opvog: ἐλθεῖν ἥρω Διόνυσε ἅλιον ἐς 
ναὸν ἀγνὸν σὺν χαρίτεσσιν ἐς παὸν τῷ βοείῳ ποδὶ ϑύων.. εἶτα 
δὶς ἐκάδουσιν᾽ ἄξω ταῦρε. Quod Βαςο us autem veniebat 
ϑύων ad loc festum, de eo dictum est &^ (unde Θυιάδερ, 
quanquam earum nomen aliunde ducitur X , 6; 2.), et locus, 
uli hoc, festum ab Eleis celebrabatur, Ovioy' ita enim cum 
Clavierie pre, vulgato .Guícy scribimus, De loco, ubi hoc 
festus. agebatur, et de miraculo, quo insigne erat, his ἀπέ- 
γ8ι μέν s. v. 1. paria legnntur ex Theopompo apud Athenaeum 
l.p. 84..4: “Ὅτι Gsónopxog ὁ Χῖος τὴν λον ἵστορεϊ εὐρε- 
oes, ἐν Ὀλυμπίᾳ segs! τὸν ᾿Δλφειόν. καὶ ὅτι τῆς Ἠλείας τό- 
χος ἰσεὶν ἀπέχων gro σταδίους, ἐν d οἱ ἐγχώριοι κατακλείον.. 
Ἧς teig Διοπυσίοιρ χρλχοῦς λέβηταρ τρεῖς κἀνοὺς, παρόντων 
τῶν ἐκιδημούντων ὠποσφραγίζονται, καὶ ὕστερον ἀνοίγοντερ 
ὐρίσχουσιν οἴνου πεπληρωμένους. Haec quoque docent, Vul- 
gatum Guíc» male a nonnullis acceptam esse de festi nomine, 
neque recte ab iis mutari in Guia, Clavier nobiscum scripsit 
ἄγουσι pro vulg. ἄγουσιν. Mosquensie ἀρνθμὸν omisit, παρόν- 
τῶν καὶ τῶν πολιτῶν καὶ ξένων Vulg, Mosquensis pro πολιτῶν 
, ad Tom. II 8 
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παὶ habet αὐτῶν. Quid Ain Vindobonensi sit, non dat di- 
stiiicte indicatum est; quum enim hoc ex eo prolatum Wer- 
mus: καὶ τῶν αὐτῶν ξένων, nescimus, wtrum ille etiam xo- 
λιτῶν offerat: necne. Cum Mosquensi lectione conspirat Cha- 
;vierii σιαρόντῶν x«l τῶν ἀστῶν καὶ "ξένων, quam recepimus. 
᾿εἰ τύχοιεν ἐπιδημοῦντες Vulg. Ἀπ Clavierii suspicio , legen- 
dum videri of τύχοιεν ἐπιδ. iusta sit; dubitámus.. ὅσοις de 
ante Facium qui Kulinii correctionem ὕσοις dv recepit. ὅσοι 
idv Vindob. xcri»vevero pro κατώμνυνταο Mosq. "Eandem fe^ 
bülam legi in Aristot:/de Mírab, Anscult. c. 194. Facius edno- 
tavit. Creuzer autem in Symbol. ΠῚ, 87; ait: ,, die drey Kes- 
&el sind Symbole det drey j4hreszeiten aéltesten. Calendere; 
ἀπά so versteht sich die-Bállung mit Wein ven selber.* dy 
δρεῖοι pro "Avàpioi Mosq. !ef. VÍ, 44, δ. ἑεροῦ. πιστεζειν — 
Ἕλλησι, καὶ ἀποδέχοιτο εϊραῖα. Melius: Clavier: ftoov. Pl 
σιστέύειν --Ἑλλήσιν, ἀποδέχοιτο. hi Mosq. εσἱ Ἔλληδιν εἱ εἰ 
pro καί. Pro τῷ λόγῳ τε Corayus τῷ ἢ λόγῳ γε volttit. ὅσα A. 
Θίοπες — λέγουσιν. cf. I, 88, 4. et adn 

δ. 2. Mi οὖν ante Facium, qui e Vid. t Mon, μιν 
τοι scripsit. De Minerva γραπεῖ, 94. 8... * 

$. 8. Cyllene, n. Chiorenza. 'Ab Áraxo versus occiden: 
term progredienti est Cyllene teste Strebone VIH , 837. (35.) 
In stadiorum CX X. numero consentit Btrabo ibidem eum Pasa. 
sánia, Olim Aeginetae ἐκεῖθεν ὑποζυγίοις τὰ | φορτία ἀν 
παρὼ τοὺς ᾿Αρκάδας. Paus.'VIII, 6,: 5 εἰπὸ ἔνδρος "M : 
Cyllene Elati fio ἡ VHI, 4, 8. bvest-ros; 9er. πα XV, 518. 
ὃς τὸν pro Ὧτον et ἑτῶρον pro ἕταρον Ἰδοὰ. Strabo addi 1. * 
Οὐ γὰρ ἀπὸ τοῦ ! "Ἀρκαδικοῦ ὕρους ὄντα τα ἔμελλεν δομηρος) ἡγε: 
μύνα τῶν Ἐσειῶν «ἀποφῆναι. Loco léboranti τοῦ "Epjios δὲ — 
βάϑρου Corzyus succurrit ita córrigens: — ὄρϑόν ἔστι τὸ «i- 
δοῖαν ἔχον. "Articulum'quoque τοῦ ante déléverinm. - 

$. 4. "Μλλά ἔστιν ante Facium. oU χήκεστα Mos. cf. 
cap. 94, 2. ἐκτρέφειν ut V, 14,4. VEH, 99, B.: est etiam 
apud Herodot D 198. De byo6o Eddie dixerat lax V, 6, 2. 
adde VII, 91, 7. ' Monente Sylburgio "981. νων dup 
hic est τγηϊααῖ», "prior ἀγαθὴ ἐς καρπούς, witera εἰ 
uv βύσσον. Post τρέφειν Mosq. botlv-omisit. of μέτοὶ ϑὲ — 
γίνονται I. H. Vossius im Intell. Blatt der Ien. A. L. Z. 1822. 
N. 96. ita vertit: , die Faeden aber, wovon die Serer Ge- 
wande machen, entstehen von keiner Pffanze (φλοιός Ge- 
spross) sondern auf andere Art.* et addit: Pre n Art 
dann nach Kraermermaerchen beschrieben wird.* Pro 
putant Ámasaeum legisse φυτοῦ. Mirer, V&lgatím ἀχὸ di a. 
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τῶν Σηρῶν in nostram editionem minorem transiisse, ὑπὸ 
recte edidit Clavier, et correxit Porsonus. ὠπὸ δὲ τῶν αὐτῶν 
Σ. Vindob. ἄλλο ποῦ τε Vulgata. ἄλλο πού τι scripsimus. ὑπὸ 
τοῖς δενδρ. Vulg. ἐπὶ τοῖς δένδρ. malebat Corayus. τῶν ξώων 
pro τῷ ξζώω Mosq. γιγνώσκεται δὲ x. τ. Δ. Haec ignoratio geo- 
graphiae notata est ἃ Goldhageno et I. H. Vossio in anim. ad 
Virgil. Goorgi Π. p. 814. γεπώσκεται͵ φιμῷ Mosq. καὶ οὐ 
ὁπὸ Mosq. et Vind. τς in xol di Food. Pro Mri, 
σβαι Eacius volebat στερεόχεται, Sylburgius τοιαύτῃν ἑτέραν 
reddidit: ᾿ΔἬεγαπι idsulam tdlem.'aed &iteram omittendum, 
Mox δηρίαν pro Σηρίαν Mosq. Σακαίαν Vulg. Holstenius et 
Berkelius ad Stephan. Byz. v. 48«o5vo) volunt Σαβαίαν. sed 
Σκύϑας mox. Mosquensis hebet Ἰνδιοῖρ, ΄ 
$. 5. Gellius in Itinerary of the Morea p. 31.' Larisum 
ponit inter Kapelletti et Palajopolin. Cf. de hoc fluvio Strabo 
VIII, 887. et de scriptura Tzach. ad 1X, 440. Etiam Bibl. 
Coisl. p. 282. in Stephani loco v. Ζύμη e codice “αρίσῳ habet. 
ἑπτὰ — ἑκατόν" v. de his paulo post. καὶ Ἠλείοις κι΄ τ, Δ. Bene 
et ita οἱ Inx affundatur Straboni VIII, 337. (34 sq.) qui Ara- 
xum facit promontorium Eleae et ἀρχὴν τῆς τῶν Ἠλείων πα- 
. Cf. et Pabs. VII, 17, 8. Pro vulgato ὅρος sv scripsi 
ὅρος ἦν, quod nunc video Corayo etiam in mentem venisse. 
Cf. ad VIII, 54, δ. dn. De 2fraxo Strabo VIII, 337. ( 34.), 
qui ibidem 888. (8168.) hoc promontorium mille stadus dis- 
situm ab isthmo Corinthiaco esse testatur. ludice Dodwellio 
II, 2. p. 158. Áraxus, qui eampum in duas partes dividat, 
inde nomen acceperat. Idem 1. c. p. 154. ita in Pausaniam in- 
vehitur: ,,Pausaniap scheint in djesem Theile seiner Topo- 
graphie voller Irrthümer u. Fehler zu seyn. Causa huius 
iedioli lis. vrbisipteecedtiatibus comprehensa est: ,,Pausa- 
mius. taeest. die Entfermhng vom Lerisos bis zu Elis aus 107 
Stadien bestehen, was.mit der Zeit, yon 8 Stunden 40 Minu- 
tn nicht susammentrif&, die ich zu dér Durchreise dies 
Zwischenraumes gebraucht babe. *. Ego autem crediderim, 
Aon multum abesse, quin hi duo numeri inter se sipt pares, 
αἱ vipirti: stadbid unius horae apatio aequentur. * 3 
hee x 





ADNOTATIONES 


AD PAUSANIAE ACHAICA SEU 
LIBRUM SEPTIMUM. | 


e 





VI, 8, 4, et τὸν ἐς ᾿4χαιοὺς λόγον VI, 8, 8. ex 4 
,sunul intelligitur, Achaica post Eliaca esse composita. "/qoixe 
scripserant etiam J//anus teste Stephano Byr. v. Σκόλις, 
"Απία, ἴάτλαντες ac Βολίνη, et ““μέοοναίες upud. Athenaeum. 
In Strabonis VIIf, 385. (29 8.} scriptor quidam, fortasse Po- 
' Jybius (nomen enim excidit ), dicitur λέγειν αἰτίαν τοῦ ἔμπλα. 
τύνεσϑαι Toig περὶ ᾿4χαιῶν λόγοις τὸ ἐπὶ v0coUtov αὐξηϑέντας, 
ὡς καὶ “ΠἸακεδαιμονίους ὑπερβαλέσϑαι, μὴ ἀξίως γνωρίζεσθαι. 


A4 d | | 1 ) L 
;"KLuaixd sun Pausanias ipse vocat τὴν ἧς ᾿Δχαιοὺς συγγραφὴν 
uibus lo 





n E 
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Peusania$ quum proximo libro ad Lerisum Eleem sb 
Achaia distermiünantem venisset, hoc Bbro transit m Achsss, 
cuius situm ante omnia paucis definit. 

δ. 1. Ἢ πρὸς. ἕω ϑάλασσα est sinus. Corinthiacpe qai 
ratione habita: maris Ioníi dictus videtur mare eoum. Be 
structure "you ὄνομα ἔχουσα cf. IV, 82, 6. Quae postea 
Zbchaia, olim 2fegralos dicta est auctore Pausawia: sie et 
Etymol. M. p. 28, Steph. B. v. “ἰγιαλός, Strabo VIII, 383, 
Phavorinus et Schol. Venet. ad Hom. Il. Ii, 675. Apud Ho- 
"merum tamen Iliad. IT, 575. Αἰγιαλὸς πῶς videtur pars tan- 
tum regionis esse Áchaiae postea appellatae, quum Sicyonem, 
Pellenen, Aegium, Helicen separatim commemoraverit: quas 
ille urbes ut Αἰγιαλὸν πάντα dicit paruisse Agamemnoni. 47- 
γιαλεῖς Raoul Bochette in Histoire de Pétabl, d. colon. gr. 
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TIL m: 88. moteril voluit! jn 2fépssde,- foil repugnet Pausa- 
siae óententiae, quà tetein, Ác)toxiun. et δρόμο} Sicyoniam ( vide 
1; ὅ,. δ.) Aegiuli némiae olim compreliensam putavit. lonw 
i Achzia babitantes:JJeiyoyol «{ἰγεαλέες vedeti sunt teste He-, 
redloté VIE, 94. et euctoré-Streboste VHI.883. υδῥγιαλεῖς de 
lonibus, .qwi huo 'venerent, ἴωνερ, (Nomen A: yicleig eliam 
' aldagplidis incolás-irapalatam Tepimius in. Thpocriteis XXV, 
174. adde Apollodorü làcum mox proferendum. "λόγῳ μὲν .---- 
: Sikeubodat. δάσια ὁ. Bicyoniorum iore retulit 11, 5, 5. Ibidem 
epiadesar imitochttbén, sed ab, Istro apud: wn v. "Adiyse, 
dés doavki fürs dictns: ldem xefert Apoliodowés II, 1,͵ qui. 
addit , 'de'cegisleo totum Argos appellatum esae Δ έγιάλειαν: 
wv: Steph: B. v. "apóg.: Herodotus àuctei-totV.,.68, unam 
Ugtum Sécyonieren tribem yang de Aegieleo; Adrasti 
fllio ^ nominatam ees. !De v. adysaldg of. ad 1I, 84, 9. adn. 
DU85 9: Xoevov és Sat. Mosq: Eos009 x: x. 1. Hellen trea 
habeime dicitir &les.Aesolum, natu m&ximum,.Dorum, et 


παϊδὲς — οἰκήσαντε Mosq. omisit. ./épeieg — Θεσσαλίαν, in 








T. ^ 3 AKDINO TUUT IDBES /. 


et Neptini: fte Durhet. efiam Steplienas wo Esleret]iqié 
ibi citatur: Eustátisus wd Eadi 1L, (608. μόνῃ c siuidas ἦν 
Moss. δίδου dare volénsg offerens, ei; VII, 61, A. καὶ eir 
w. 5. À. ipeiQue' Joni adoptione cffeténa μα vonditione , ui 
. eibiin regno éuitoediref. γένετυ οὖν ὅπο γνώμης rddté legitar 
, in Aldina et KFraneofattano. . Moc mescio quo: pacáo ἀπ ΚΒ 
niahá dejravactüón ist i. ἐγένενοι dé dud ἡνώμηξφ quold Sn 
suas eecuri^trimebaterdnt. Factus eti Olá veri. .' Bed mdgha elio 
Féisin w^ Sui Filius putre potuerit, Ama assai Xbeba ok 


«x νοὶ Leine "ipliod γνώμην pii. Sens ind pep φόρον 
ψῆφον est ev"amimoi ferre wisiittcam rap ier sa 
fubdindnm cir nostra loquhtione: τσϑεό' uos dotiviienie^ e 
γνώμηξ hoc miht. ndn .est camtra. ariimi. wenteniiewk; dn qué 
c0: adverbiiuü:eást, cf. Hermaxuus: dd Váger: . 448... Sind 
füit odk. ὅπο soU inóvog VI, 96; S; «Fértasse etiamtin Soph. 
Electra $40. ἄπυυναν μενσίων' seribéndum est. Desformtala 
apud Paüseniem frequenté οὐκέζειν. sso Ani ἐπὸ. τινὸρ dicnbàmus 
itioNot. ad? Helle) p.115. ἐκάλεσεν 'δώναρ. ἐξ Stesbo ΠΕ, 
888. τοῦτο υὐ »θυξξαρχῆς. Heeó ἀθ ΔΙ Pubsanias doco.Il, δ, 
δ. lacem: woéeitdunt ita. rursus ἡΠ τιδιορο. illustuankur. Ibi 
enint Pausuiáshec!nsvret: Zikvoeos.meol τῆρ χώρας. τῆς 
eet Metal, diy , Aipwrhedt αὐοόχθων πφῶνορ be a. 
γένοιτο. “κα Πελοποννήσου δὲ ogov ἔτι δαὶ Ψῦν ebidiros μίγμα 
λὺς, cx! ixsiyov ovrog -ÜvoudéOyj 9k Golfhageuie án 
^ verbih dr γα ἤσουν“. ᾿αἰγιαδὰς suspicabatur ὙΠ ψεΣ ἄφρον, 
quoniam Κανκκηῖνν Ini nostrolocó.xlixekit,. A«gialunt denr 
eeps Ioniam^etrpoktes Achainmshjolatums esae ἱερᾷ, ὑμῶν 
euscepts Irsac. suapicio: eat; Bewsarüna enini hoorígsiac, loeo 
marret, Áegialensosde ono Jeunes 3fa: momoinatos, enl eiae 
ilind nomeér hoo. idbeoh adi món tollereimn, : vorumi 
lowy vhouimii h adiicéreimuh, vet homines: 


sium women e FEgt 
etiam quam. ihóolaa: antigua awtinen i adegéali d. 
Qunt hie fecile conoinburtur,' euo Pausanissji, 5, δι 
ek udhuó uetate hünc terram degidlum màmingn stili 
passimi, natüque weitutius nomen mno orak Aehaia.-..Iloque 
quum vel Psüssniae: aetate mondune. plane exoleyisset Aegiali 
nomen, reoté Videtur hoc: nostro looo dixisse, negéoni diu- 
tina. etiam quar herinibus mansisse id nominis, νὴνέμαινο &à 
ὄνομα. ἐξαργχῆς πὸ Ἑδολαπί, qui διόμεισνῳ ὄνομα τὸ ἐξαρχῆς. 5 

Mosq. γοειὐξ.. Homeri locus .ést. Hand. 11, » Té dem jum 
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dicebinino ad, . 1. riquele pro cias Moos, M τῆρ Ἰώνων 
πολομηθών mel 


X. τ... hoc bello » .Elauas- 
A0 dice, cf. Hi, 14, 9..], 81, Q. Meurs. Lect. Atüe, VE, 941. 
de regg.. Atheniens,.1I,. 8. . idem vero bellum est. quod Atba- 
amenses ab alis couira Elensinios,. ah alim .centre Eutolpus 
οἱ 'Elraces gessisse narrantur: in»eo tatmén diversitas depyo-- 
dendibwr, quod. ab alis Xuthus,; ab alus Jom deheniensibüs 
Aum. ope tuliaee perbibeiur... In. Jane sibi.ggnatat Pausanids 
Jl, 14;.2. 1, 81, 2. καὶ υϑηβαίων pro- καὶ ἰέθηναίων 
"Mind." ἴαμα. ὁ ἐπὶ ἐγεμονίᾳ., Sic. Thuoydides priu£. 
ἀπεγομόναιν: αὐ ἐπ᾿ Ἰὠπρρελείᾳ dg τὰρ ἄλλως πόλεις. Erequen- 
asbur ἐπάγεσθαιν do Se, quà «πσ δες ouscra αὔριον arocsrunt, 
ΤῊ ρον. τὸ χα ᾿ἐκελῳμβάνεν, &£ adm: adiI; 9, 8. ἐν τῷ. 
md midbun éawie Vulgata. " Seripgi.«—. μνῶμα τῶ" 
bra ode ut 4, 8T. extr. hoc énimí]lsteti na Meequenei 
Jelnb:«— μνῆμα τὸ ᾿Μυκαμίὼν. σειν... Tenomr iiv hoc. Attieae 
i eir mg οἰκο έμα ἱ, 81, «τὸ Ἰώνων iujev 
lones hi eunt, quis antes Aegialecses Ionas dixepe 


hahet. Agyutci; pro 'Aynoic. "drchander δὰ  deckitalee etinm li, 
6,:2. sunt 2fckaei filii. Herédotus LI, ieri cade die d 
dicit esee im Áegypto, eamque putat appellaiam de 
Zr, Banm geuero, Phtbij flo et Achaei ne Aiit ed. to. 
ΓΤ ΎΝ ad, ἐν κῷ or e det eei 


Claviers smtem im Neth ad Apolloderum ἢ, ἢ, "—-— 
Hagodotum quidem aNBtet:exponit, sed Paussxnitm eorsoris te- 
smers awguit, qnod ab Hewedoti discesserit auctoritate. Con» 


'" siat euim, prisca ille ab euctóribus vorie tredila esae; et for- 


tesae Phihius inte, ut parum notus, ab aliis prustermjsus est. 
&. “ἔργος ἀφίκοντο ἐκ τῆς Φϑιώτιδος" heud dulimcum.colo- 
ina. Strabe enim ΥὙ1Π,.86ὅ. naxrat, Achaeorum: coloniam ἃ 
Phthia ix Lecouicam migrasse, a Pelope ductam; sddit su- 
ten p. 888, Achaeum Xathrflum, hontie praetor. : volunta- 
tem eneso, ex ÁAbtiea inLaosnicam. fugiesey sb eoque incolas 
Achaeos appellatos esse. ὀγέμοντο pieces es Hic De 
. πῶμα putatur esse posterior; vide Lareberi$ og. Hero- 
᾿ς dol. ,,Amasaeus pro zidropérqv posueret! 4svoyónav" mula 
tuis quam habuerit cetsam:ipaoro.: Apoligdorus certe et 
ipse Δὐτομάτην recenset inter Danai flies. SyWMrgius. Σὰν 
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pro Zee Σκαειὰν Moag. ϑηλοῦσι x. v. A. Huno locnm duo visi et ad- 
o et detrahendo depszavatum putantes corrigendum. sus- 
cuperunt: Gokllagemo enim o$y.ante Jjkigro deloudum wi- 
debatur, ut sensus esset:; ,,Daes sie zu Argos nicht lange . 
geblieben, ist auch damit angedeutet worden, dass Árchan- 
der seinen Sohn Metahastes ( den V'ertricbenen: und. Ffücht- 
ing) nennte.*. "Hoo apertissimie pugnát cani Pansamite se 
entia, qui contindo ita pergit: 'δυνωθέντων δὲ ἕν τα. dero 
καὶ Jfextüaluovs τῶν. AymoU παίδων" . exgo manserunt ibi. 
Hic posuit scriptor Argos et Lacedaemomem; δῶρα teeiturs- 
modo Argos, sed latiore smbitu ,.qui- compre- 
henderet. Oebalus; Spartae rex Gorgophonen ex Argolide 1n 
matrimonium duxermt. Huius filius Tyudareus filiss niptun 
dedit Clytaeninestraems Ágamemnoni, Helenam.Menesoy qu 
dno fratres Arges et Laconicam acceperunt, quae xegar Osg- 
stes conrunxito; Quid?. quod Stesichorus 'ac Simonáades Agi- 
memnonis Tegiasu im Spartae uzbe collécerunt teste-Bchuliastk 
ad Eurip. Orest. 46. Alter illorum virorum Corayus :de hoc 
Jeco ita: 5,}} me;semble qu'il fant lire δηλοῦσι δὲ σὲ ἐν Mops 
avec l'addition dal'article, dans oe sonsc €e qui preuves sur- 
tout: que den daheseens. dtoiznt venus d'ailleure, ce On ceu 
qui e établirent ἃ drgos; car sfrchandraus , leur chef', donna 
À.son. fila Ie nom AMétanastes. [Emigré]. * "Primum autem si 
legamus οὗ ἐν Zdpyet καταμείναντες, necosse videtur esse, ut 
, duas hominum huc profectorum pertes cogitemus, quarum 
altera im Azgelide et Laconica lares posuerit, altera aliorsum 
se contuler&: . sed. ista. divisionis. .cegitatio aliena ést ἃ mente 
Pausariae. . Deinde non intelligitur, cux.verbis δηλοῦσι δὲ de 
"Adopt καταμείνανεερ non potius Aobaei fiios ipses quam alios 
. significari putemus, quum alter oerte. Achaei filius, Archan.- 
der, iniliisfusrib, qni cogitentur.eedes ibi fixisse, quamque 
scriptor ipse illioo claris indicet verbis, utrumque Achaei fi- 
lium et ibi mansisse et auctum sse viribus: δυνηθένεων δὲ ἕν 
£6 "Ἄργει xol “Δακεδείμονε τῶν ᾿Αχαιοῦ παίδων. Neque. vero 
haec coristructio δῳλοῦσι καπαμείναντες véro graeca ense ne- 
δηλοῦαι subi 


ja δηλῶ 
πόλεμος δηλώσει μείζων γεγενημένορ". ἀδήλου πονηρῶς Ho 
vel e Lexicis colligi pessunt. Ergo nullae eunt hee emenda- 
tiones. οὐχήρεστα Mosq. ut VI, 26, 4. μετανάστης i. 4. μέτοι- 
xoc qui paítréa relicta in aliam ferram. migravit, οἷ. Herod. 
VII, 161. cux adn. Schw. De significatione verbi denuebe: 
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visse ϑοδεάνορα, petentem furi dicsbariuis: dd Mielibitica noekza 
p: 146, ubi.otinm opus: essa hegabamos , àt-animo adderetur 
μέγα. a IV..26, 8. de Lobeokii dn. ad Phrynich. p. 197i 
sop e p evalwit , 7 praevaluit j- ic Wespe, veluti 

$; δὶ v. utilia νηΐ, 98,3. TX, 94. extt. adde adui 
SEI $078. ἐς Wytonb:ir Eulog. hidt dMfevenba ἰδίῳ, ch 
Strabo: VEHI; 371. (295. y ἐπιπηρυκεύεσθει" cum Dativo: perso^ 
nes: éathussatorens ad eique mitere;. sic VIS; 15,6. sub 


dedi πὸ 
Kul Fat, Éc-Glav. edd:ieoterpogctubve.- Pro Bi ψυλφοῖς est 
ds Mosq. «Οὔ» adn. ! id. cap. 48, 8: Teaminuo apud 
ὙΠ; 889. (8262) ᾿ἔχαδας οὐνισνὴξ voor. -.. ὦ 
κῶν 4, 'vvoinov; ipobéjueve. Mosq... deus wif intor ὕνυκα 
ἤγγων pzsiaR. Smilie nostro'loous est.I1,.80;6.extr. “ὦ 
zc Αἰακοῦ Érena más ἔργων; ónbud dnsltitavo, P". 
ὅννω ᾿μνήμη. μὴ — ὠκέχεσθαι να. oviotóe onibus " 
ec quoque arma coneeréertut y bens Sylburgius τ 
eoo3 s 204 
| CAPUT IL. EE 
(r$. Μυειλεύς. Perimonius ad ΜῊΝ VH. VIE, δ. 
praefert Strabonis scripturam δίηλνύς. sed xbsquo causa. v; 
Wessel. ad Her, IX, 97.:(96.) adde ex Eust. ad Θά, p. 1681; 
Ναλεὺς ἀτνιεπὸς ἥρως διὼ ev, ἀφ᾽ οὗι Νωλεῖδαν, dy 
ἐποιμία ἐστάλη εἰς t» 3olev. «o ὅνι d ἹΝείλεως, κοῦ Νείλρω 
τλίνεται ut 1. c. Herodoti. ἐστισίασων Mosq. dyeyóvtez — βου. 
λόμονον-. Similiter II, 18, 1 "Demudog σὺν «oig θέλουσιν. I. 
Σόμον φεύγει. 
$. 9. Additamento ἔγλοις το ἀλλοίοιρ' uncis! notando, 
quod nec Moequeneis codex aguoseit, eiecto legendum pata- 
nius τρίξος. δὴ οὗτος 6 στόλος ὑπὸ βασιλοῦδιν ὁβλοίοις ἐστάλη. 
nemque ἐστάλησαν € praecedente ἀπεσεάληφαν natum videtur. 
Si quis ὄχλοις ἀλλοίοις defendat, αἱ onte. sr inbéfpositum eli- 
mmandum, οἱ ὄχλοις ἀλλοίοις. non eum ὑπὸ »od.mun ἐσνάλη 
coniungendum erK. οὗτος στόλος in Vulgata est. Articulus 
in talibus osnissus offendit Coreyum (v. ad VI, 21, 4} non 
itam Syiburgium. cf. adn. ad VI, 20, 8. ὠδελιδοῦς ὁ Ἥρα. 
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κλέουᾳ Vulg: Syllurgius, opinabetts-ceatius legi δι Hosn)deo; 
&dtigacogg vel. Misigedods gv. v pesi long ', QUOEHER .£gQ prio 


. praetulerim.: c£ 3d, V, 14, 8.; πὰ μὲν yao. v. à. . Do, insula 


Sardinia multus est Pansanies X , 1,4. ubi etiam ehuina;eoh- 
niae illue etim mentionem Miis, et. sibi conptat. m Be- 


das habent; ide e Kamine X aedem, νὰ 
Sic. IV, 29. Apellod. Ait; 10 10. γενεᾷ — καλλίφεημ 6f, TU, 
4, 6. T7- Mag e— «dijusow ade Hagodot rr L4 ipd 


ex es quo loep dip Jm» valgstoc dia 


du vuv jatén: . υλς,, scripai ᾿γέναψον auod T 1 
hut, Claes entem aeglexit. «& cap. 14, m. 
καὶ Mtiav6ov Vylg. Stavexen.nd Mygin. p.944 «οοκυλξοβαί.--τ 
Κόδρου τοῦ Μελάνϑον, ut mibi quidem videtur, praeter ne- 
cessitatem, Ἴωσι δὲ τοῦ σὲ στόλου μετασχόντες οἵδε ᾿Ελλήτων. 


Porsonus inserendum obja autem videtur psr- 
ticipium ita positunt ; c antellipatur. cf. Hermannus ad 


“ραν y. TTQV γεχουίία, Pd ἀπόνηλεως. pro jeyosóci ἀπο- 


γόνῳ. Πηνέλεω Monq. "Ooyepnévion  δάενόαις nute Taoium, qui 
praeeuntilius Sylhuszio atque Kuhnio δρνύαν restitnit; .Mte 
tera sibilans.e proxima voce coyptvs[g adlaeserat. Orchome- 
mios AMimygs admixtos .Iomibus io. .Asidan profectis, now 
etiam Herodotus, v. αὐ ἃ, 146. cf. Paus. EX, 37, 8.. extr. 


Eorum: - angraitoruim. cum Codpidjs ;Polmemua inde rege 


quod utrique Aeolidae fuerint, Orchomenii a S&sypho, Go- 
dridae & COretheo.; Nogien Aliqveio. Mosque trassposuil 
post. Denitoss Idam oí pre ἡ amie σῶν αὐτῷ abet, 

$. &. . De. Midesia. cà Milecto- οἵ, Strabo XIV, 941.. Alm. 
ἐπὶ yevede μὲν δὴ Vulg. [àm.nd Hellenioa p. 380. proposae- 
ram.emendationem imi ysvenc μὲν dvo; quuai diac. hnackis el 


Asterü sigmifceniur aetetes; nam γενεαὶ sunt etinm ἀνδρῶν 


yiveal, ut Phassanias loquitur I, 11, 1. homénum-aimgeslorum 
aetates. : Sic V. , ὃ, ὅ.. γενεαὶ ἀπὸ Θύαντος ἀνήκουσιν Y; ἐς Ai 
τωλὸν" quud atemmato, in Notis ad Halleuica μ. 889 s4. ex- 
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plicsto dineireimr. Alibi sjc ponit vocabulum γέρος, αἱ V; 
18,. 8. IK st Uo. bitoy ἦν -γένορ»" Exndem emendgtionam. Cla« 
vierius atiae edationis margini allevit. Nibby vertit Per tre etd, 
Faciup Aetmemo sPquube , gui,euspicatur cidisae. γ΄, male 
gutem quasi eusm suspicionem qeníirmatzus citeyit ex Apoly 
Jedaxidete n) egeig yoveda,. hinc alienissuo,. Sic Nibhyum 
iveprecum Xppult. in bodem .pnpereli nomine peccatuus vàt 
lebar esset p, ὅγ 4.,. bà v.&dn., Pro μἀνοκτορίφη } jn Schol 
ἀραὶ, Βὰκ , 481. ὑμένι | Jagipug. ᾿ἄναχκτβα τοιαὐτόκθ. 5, 
τι hada otmrtigo [, δᾶ; οἱ; dneteta. Πλήεον x. τ᾿ ἁ, Δρυά 
ϑικεδμνῶα 1. c. Fqlborupr succi ant. πὰ icon; ves 
Κρητικὸν ὑπὲρ θαλάττης τετειχισμένον, ὅπου vir. πολφοιὰ 
Minis: lese τοὺς δὲ πρὶ Νηλέα. jocapew τὴν νῦν ἐμχέσαι 
NUM ταν. est JDdglego in. Mea κατάραντος 
μι ΗΗ͂Ν sic etg. . videad III ,:24,.7- &mixexo - , ntih- 
ips taps citemit . Apollod, III, 1, ,. adde Schal. Apoll. 
Led 51, ds rn proisbia sopipsimus Kégag, i. Kéigig. $e 
etiem ; Mpaqi: Vulgate-ewécbsen. Hic díidvpbá, alis, aioupke 
ut 8 Byz. Alius locus, Ζίδυμοι dictus. est. II, 86.... 
|» De Didygws; istia- t Apollinis, templo. "qued. ibi 
foi, οὗ ada..ad 1I, 10, 4. et. Milleri Dox..I I, 234 te ὠρχωιό. 
τερον sent. : οἵ, Vigsrms- Ρι 838». Pro Φολλοᾷ δῷ ἀρερβόσερα ἔπε 
sime πολλᾷ Ji σῷ, iw. legentium 1 ed post Ties , Omisáb; 
malita id emn imenrit. τὸ /jiost, saisie ra in Vadgsin praeteimid- 
mun. vestitu. in idtovso. pro ἐπύθετο Mosq. - Ilsdagog; ὃς 
v Pexierns, hoc. trebtaveret in carmine wsincl|Berdite, of. 
famnintus: Sit. fragmonda: ya 89. Heyu. adde Mükeri Dor. 1, 
699. ρουῤλέο. Ippyov.; Àgtesohes à Thessao, Heroukis: ὁουΐα, 
Maingema compulsas eo fugiseb legimus. ἀφ, M. p.408. 
Vegba οἷδε x«l dfeóswaosi τὸ ἕτε &oyatóstQn Kahaium parenthesi 
valeit includi. Nos eme ἡμέωοι distinxirsue, ,.disgimotionem aü- 
poss eia ἃ Facid Sylbtugii zoonitu faciaxí, quum antea 
"a iatenpunctum esset, sustulimus. Bach ; bello 
vioterega eupplioibus.Amasonum, quae;sram hpius Dianae 
δι, AnoWISte , . meyaeuent Ephesi àa-Taeii Aneal. 
J11;.61. et. Áanasonea Bench fugiemhos: ofkdrpitur in:Plui- - 
aychi Quaest. Grbeocpsibéf. $56. — Quei Klaus. sdBots- 
Xi 1, Dysatit Anotan, Aassemes bis (imo;fei) δ templufn 
& venisáe: primó (et secundo ) quam bello (a Bac- 
fho.ci-postea) ab iexcmde illato pressaeaipplides: confugo- 
Tünt.ad fo lemplum. illud taxtquam eaylum3 secundo (potius tev- 
te) Dianae Ephesise sacra fenerunt Áuagenen,. quum. pete- 
rui Ahenaa€ id vemsónt latina exprimwpe étudpweurus.: Pro 


΄ 
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ἐδρύῤθη et id Méósq. non bete; aguostitur tantus 
[δρύνθη; et "^ vide Fischezut;ad Weller. T. IH. .iPricam 
tamen Tiuius 'Déae témplum fuisse, quod ab Amazonibus con- 
ditum. fairia tuler&, his: lestatutm reliquit Dionysius Perieg. 
᾿Θεῇ ποτε νηὸν ἰαμαξονίδες τετύποντο πρέμνῳ ἐν stulbyc v. 20. 
ed. Basil. 1684. ὠκὺ τοῦ ἸΕφέθον. 96. Epheso quodum etiam 
i Etym, M, p. 402. urbe Éphesus dicfa tráditur. secmulum 
alíos de Ephess Adifnegorte. v. ibid. : “έλεγε — ed apad 
Strab. XIV; 640, Καρέξ᾽ τε wal: 204 ys. dicantür shd wiboa 
Balitesse. Vocahukum ἱκεσία quod itarum X, 26, ἐν ésurpe 

y Bhryniolius damit; (de^ qua so t£; Le 
ΗΝ p. 602; : 


ἐξ, 5. σὲ 6 "Apelievo — caula.  Pusiws hsec : nazseatir 
esp.4, 3^ Hot Προηνεῦσηδι.-Ξεμάχῃ gouifirmat &tephanwsv. 
Bewapln. ᾿Ολόμάιον Vulg./Sic: etiuHI, 7, 4r Ὀθλύμικειον 
Moaq. ᾿Ὀθλυμδειεῖον' auteih edidit: Clavier, nec digit ; unde, De 
qua -diyereitate efPLobeckius ad Phryti p: 571} qui "d dmcaii 
XNuigeta nostri loci contulit “Ἐννοϑάμνον" ex. γι; 30: « (sev, 
] 22, 2.) ,ῥπλισμένος. Mosq. - d 
e 8.. 7... ἈΠ δὴ’ léctio ὁτηνουώμινονα proxinss elitóribu 
stain et in ἐποιψησάμενοι.᾽ Sylburgius tamen. fusluit ise: 
«ἰσάμενυι c Nos. scripsimus ἐςοικιαάμεψοι. quod. duet vitium 
aediois Mosi. ἐφωκησάμενοι. - Vexbum ἐρφοεκόζεσθαι est cap. 6, 
4. ubi préeyositie verbi ante substantivum repetir ; sed fer- 
fasse etiasn reo. lobo scriptum . δυς Ἴωνες ic Motive icon. 
σάμενοι. Clavier ὀῤοιοησάμενοι Ὁ codd; Par. 1410. 64:1. eli» 
dit, non.bené. μοιοῦντα pre.JMeoGsta-Ald. , otov w. v. ἃ 
notehilis struetura, Cf. ed V, 22, 9. Pro Κυώφηνος su 
Strabonem XIV. 980. (683.) legitur Κυδρῆλος" um 
fuit mutesio: accentu Αὐύδρηλος, w. Etym. M. p. 848. Lip. 
"Izschuckius quoque wtrius, Pausaniae an Strebonis suriptüre 
verior esset, Hquere négavit. Si Héryclni et Phavorini glow 
'Κυάρη, ἡ ᾿Αϑηνᾶ confidere possemus, nomen ζυάρητος indt 
yanavisse D eedy]; que Sed suspicantur in Hesychio: ra 
iendum esse κυδρή, quod Minervue. epitheton 
Momer. in: Paliad; meunte. Sémjonus i m ronds Catil A. 
M. 2948... Stieborüs scripturau) pbhdíerens deducit eam « Ks- 
'ἰδρόσ, quod nisi dialecto diversum nel putat a Κόδρον" ruit 
. que iluxiese a vocabulo zoógég, i/Aetris. Glaviet quoquesu- 
apicubatur.bic νδρῆλος reponendusn esce, Idein tsaneit refert 
in Supplement. 2218, in cod. Pur. 1410. legi ᾿Κονώρητος. 
Verba" Jedi deopspoyplvos Θηβαῖοι roant-appositio praéceden- 
us Πριηνεῖς. Scriptor signi&cat, Priemenses i. ev (ἀτοσοοῖ ex 
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Europa tradnetos, qui Caribus. eiectis Pi5enen. oecipaverint, 
colectes fuisse ex lomibus et Thebenis, dugsque habuisse 
comditores urbis ab ipsis frequentatae, Philotam ;Boeoticae, 

lenicae stirpis. Partem novorunt Prieaes colouo- 
rum Thebanos fuisse, Phanodicus quoque tradidit apud Diog. 
Laert. I, 88. adde Strabo XIV. P 688. Kuhniü igtur emen- 
üsiio Θηβαῖόν τε Φιλώταν τὸν &xoy, nulla est. «ἀἴγνπτον Vul- 
fete, quam corruptam magis etiam corrupit Clawierii baec 
versio: 4degyptue, fils de Nilus, quum tamen antea scripeis- 
set INidéus. Strabo XIV, 638. de eodem:hoc Nilei filio loquens 
᾿ nominat eun /xvroy, quam scripturam Vulgatae nostri loci 
Palmerius ; Kuhmus, "Gollhagenus ; Simsonus L c. Vindin- 
gue m Hellete p. 4655. et Porsonus anteponendam duxerunt, 
querui ultinus vitium ex his scripturis, 


II 
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ertum iudicat. Quum VIII, 27,8. 84, 8. similis error 4f- 
γυπτίους et γῆν «Αἰγυπτίδα invexerit, aequum esse putavi, ut 
suum Pausaniee ^fipuroy redderém. Clavier ultra suspicio- 
mem, αϊΐπυτον scribendum videri, non est pregressus. — Ante 
αν; legebatur παῖδως ἔσχον" sod vitium correxit Sylbur- 
πὸ Ταβούτου ys τοῦ Πέρσου Vulg. ὑπ τοῦ Ταβούτου 

τοῦ toi γε “Μοια. Casaubonus corrigebat Ταβαλοῦ idque 
Clavier: scribendum certe fuisset Ταβαάλου. Est Τέραλος 
quidam, apud Herodotum 1, 168 sq. 2, sed Sardjbus a Cyro 
praefectus. Kuhnius malebat Μεγαβάτου ex Herod. V, 89. 
sed nec ibi narrantur de eo huc pertinentia; Referente Kuh- 
nio Ámssaeus Βούτου legit. Pro ys τοῦ llígdov scribendum 
ores τε τοῦ Πέρσου, hortante etium Porsono. τελοῦσιν ἐς 
Mosq. omisit. Μυοῦντος δὲ καὶ ἡ ot τοῦτρν — üwt 
lta scripsit Facius partim e cod. Vindob. ex ÀÁmasaei 
versione pre vulgato ἰσχύϊ. Praeiverat ius Amssaei, le- 
conem confirmans looo ex -Arcadicis cap. 94, 6, ubi est: 
non aeque limum {( ἰλὺν) vehit dchelous ac Maeander, qui 
per Cariams Phrygiamque bene cultam manane brevi tempore 
ex mari, quod inter Prisném «t Miletum est, terram conti- 
nentem fecit. De hoc Ναθαπ τι exitu consentit Dionysius Pe- 
rieg. p. 20: "Malevógog λιπαρῇσι κατέρχεται elc ἅλα δίναις Με- 
λήτον τὸ μεσηγὺ καὶ εὐρυχόροιρ Τριήνης. Verborum οἷς δὲ — 
ϑαλασσα sensus videtur esse: Quum aqua marina illius si- 
hue paulatim, rediisset, i. e. receseisset, discessisse, neque 
aupisus mare ibi esest, limo AMaeandré impediente, quomi— 


^ 
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Jur aga marina ἐπὶ Wlum eium denno penetrare; invexit 
igitmr Maeander in illum :sin&m tentem limi vim, *ut ex eo 
fierét palus, quum aquae marinae aditus non amplius peteret 
. mecmavibws. Schneider in Lex. gr. :v. νοστέω interpretatus est 
γόστιμον ἐγένετο süss trinkbar verdes sequatus. 
Sylburghi coniectura, ἐνόσησε forssm: legendum esse: pre ivo- 
στησε,, iusto magis placuit Goldhageno et Clavierio; Ánte xd- 
Ψψῶπες düo codd. Vind. et Mosq. inserunt of. E Mosq. et Ald. 
dedi ἄπειρόν πλῆϑος pro vule. ἄπειροι πλῆθος. Mox λόύμνης 
Mosq. Mvovei pro υνούσιοι Mosq. ὅτι μὴ Διονύσον ναόρ. εἰ. 
:Mannerti Geogr. VI, 8. p. 268 sq. λεκοῦ. άυοῦσυν καὶ δὴ — 
᾿Αταρνήτας Mosq. Locus 4KMarneus momoratas ὁδὶ IV , 86, 6. 
ὑπὸ Περγάμου. Similiter VII, 87, 8. οὗτοι ὑπὸ τῶν ἀγαλρά. 
τῶν πεποίηνται.  Myuntem Strabo in meridionali Masandri 


ripa ponit.i 
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! f. 1. Τοῦ ἐν Κλάρω Vulg. τὸ ἐν KA. dedit Clavier, s- 
quutus quod Wacius post Kuhníum coniecerat. fu Scliol 
Apoll. Rh. I, 308. est Κλάρος πόλες πλησίον Κολοφῶνος, (cf. 
'Not. ad Hellen. 849.):et oraculum Apollinis ibi "conditum 
dicitur vel a Manto Tiresiae filia, vel à Claro Alois filio, he- 
roicae aetatis homine. KAcgov παρ᾽ ὄχθαις Φοίβου λάλον 65i 
Anacreon, ét "πη)ὴν μαντικὴν Κολοφῶνος memorat susque 
eetate σεσιγῆσθαε dicit Clemens ΑἹ]. Protr. p. 9. Be polite 
Clario cf. ed II, 9; 7, et Mülleri Dor. T, £96. 'Seeundatwalim 
Clarus ndmists est, quod κλήρῳ ἔλαβε τὴν πόλεν tbid. 
quanquam λάρος priorem corripit. v.' Ápoll. Rh. I; $06. 
Ante Facium legebatur PByovroe ἤγεμόνα ναὶ ὅσον — πλῆθονι. 
ἔσχον Te τὰ ἐπὶ 'Θαλάσσῃ ναυσὶ καὶ Tórvov. Hie a SyMmrgpie 
morítus post ἡγεμόνα cleusit- periodum ,' et post πλῆθος di- 
stinctionem posuit commaticam. Mosquensis ἔχοντας ἤγερόνα 
onrissis post Ῥαχίῳ inserit καὶ ὅσον ἐστὶ ἔχοντα" mox 9 γον 
td praetermisit, et denique καὶ ψαυσὺν ἰσχύοντες, dedit. lu 
Vindob. est τῷ Ῥακίω xol ὅσον ἐστὲ πλῆϑος ἔχον và ἐπὶ θυ. 
λάσσῃ, καὶ ναυσὶν loyjovrec. Cletier hürc locum (em partie 
d'eprés les imprimés, en partie d'apróe les M88. p. $18. 8uy- 
plem.) ita scripsit: ἡγεμόνα " wol do» timeo, ἄλλο τῷ Toile 
σλῆθος, ἔχοντες τὰ ἐπὶ ϑαλάσσῃ xal ναυσὶν loqovree^ in qm 
lectione diffictle est ad intelligendum, quae sit orationis stru- 
ctura Nobis Pausanias ita videtnr scripsisse: καὲ ὅσον dst 
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ὅλλο τῷ "Pus πλῆϑος, ἔχοντες vui ἐπὶ Θαλάσϑθῃ ναυσὴν Toyvov. 
Sic molestum illad καὶ quod Vulgata ante ἴσχυον loco plane 
alieno habet tollitur. ἃ nobis Vulgatam. retinentibus interea 
anle ναυσὶ positum est. In Scholiis Apellon. Rh. ], 308. hoe 
de-Jihacii tius nomine legitur: Ῥάκεος ἐκαλεῖτο ὁ ἐ ἄνὴρ διὰ 
πενιχρότητα καὶ κακοειμυνίαν. Cf. de eo εἰ. Mülleri Dor. I, 298. 
$97. Glavier in .Suppl. p. 218 sq. negat, Rhacium et Lacium 
fwisse eundem. De eius genere mox ex iisdem soholiis. Ante 
ἄλλοι Mosq. habet »el* idem pro vulgato αἰχμάλωτον bene air- 
palosev praebet. ἐκομέϑησαν. Ald. ὄντες καὶ ἥκουσι" "οἷ, Her- 
πιρεῖδις ad Viger. p. 772. de sel post participium.cum verbo 
Énite comimmctum, Pro vulgate sev αὐξίαν ἥντεενά scriben- 
dam censenvus κωϑ᾽ Qvsee witjuv, ut est V, 10, 9. 11, δ. 
291,8. Vi, 18, 2. Vil, 1, & 4,6. 5, ἃ. 17, 6. 19, 1. VII) . 
48, 1. -Cum toto hoc leco Θθερσώμδρου --᾿ συνοίκους cf. om- 
nino IK, $8, 1. Adde preeter Apollod. IM, 7, 4. haec ex 
Schol; Apell. Bhod. I, 808: Οἱ τὴν Θηβαῖδω σνγγράψαντές | 
φασιν, ὅτι dwó τῶν Ervyévem ἀκροθίνιον ὠνετέθη δάαντὰ 4 
jah ng εἰς χελφοὺς πεμφϑεῖφα. . Κατὼ δὲ χρησμὸν 
βελθοῦϑα περιένυχε Ῥακίῳ vidi «““έβητος Misa. 
ule τὸ γένος. καὶ covvo γαμηϑεῖξα (τοῦτο y ἐρ πεεφιροῖχε τὸ λό. — 
γον, ea ἂν σοναννήσειεν) συναπήῆλθεν ἐκείν ἐκείνῳ εἰς Ko- 
λοφῶνα. Vides hic Rhacium dici Mycenaeum , sed Pausaniae 
ΙΧ, 86, 1. est Oretensis: - nulle tamen haec est pugna, quum 
in Creta quoque Myeenas conditas ab Agamemnone seripserit 
Vellezis Peter. T, 1, €. Caeterum cf. O. Mülleri Orchom. p. 
148, Pro. vülgate Móyo; - án altero Vindebenensi «est. μόνος, 
ja «Here autem Ἀδόμψος, ct in Mosq. Κάρανας pro. Küoac. 
βασιλείαν δὲ x. τ. À. cf. ad δ. δ. sub fin. Pro “αμμσίχϑων est 
m Mosg. Ααμοϑίχϑων, mox temen idem habet δαμασίχθονος, 
»ecte; sic.et 1X, 6, 8. Similia sumt afe, eov, dupacl- 
Φιφατος. Pro vulgato λαμβώνοι Clavier, incettum an ex cos 
dice, 4ouflavovos edidit: quod non recepi, quum ootstet, 
&ngulim numero verbi s98pe. non solum duo nomina adiuncta 
eo, sed alterum etíam p js numen. vide adn. ad II, 9, 
2. V, 99, 9. ἐς Νάξον Vulg. ἐς Κλάρον Vind. Mosq. &xej- 
Siri Mosq. Κολοφωνίοις — ΜΠυσίμαχον. Loeus est 1,.0, 8. 
ubi atium de Lebodiis dixit ἃ Lysimacho Ephesum trauglatis, 
de quibus bio $.9. €olophon tamen adhuc Cieevonis aetate 
urbs v. pro Lege Man. c. 12.- ἐρ Ἔφεσον apaluit 


$. “δ Lebedus Horatii -setate vicus. admodum desertus. 
v. eius Epist. I, 11, 7. Aevseal Vulg.- Cosnerarigs malsbet λοῦ- 
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seu, . quoniam ei tribuewt Etymologus loci eignifiationan, 
quum λοντρὸὶ sint ipsae equae. ἐπὶ μὲν ,γάρ, inquit, τοῦ τὸ.» 
που βαρύνεσαι, ἐπὶ δὲ τοῦ ὕὑδατὸρ d: λουόμεθα, ὀξύνεται. Nec 
editor Lipsiensis Hecubae Kuripideae e rec. Brunckii cum 
var. lect. Porson. ad vers. 770. idem esse putat λοῦτρον et lov. 
790v. Quum hic tamen potius aquae quam loca significari vi- 
deantur, λουτρὸ non movi. cf. et ad cap. 5, 6. .Lebedum apud 
Strabonem XIV , 683. "fndrocope condidit, 4ndraemon δὲ" 
tem Pyliua Colsphonem ἐν ἀριστερᾷ τῆς ἁδοῦ. ,;5 gauche du 
chemin de Colophone à Téos'* Clavier. Καλάοντα Vulg, Pa- 
merius in Exercit. correxit "Ἄλεντα" verissime; sic cap. 6, 6, 
Ἐν τῇ Κολοφωκίων ἄλσος τε τοῦ ᾿Δπόλλωνος --- xal οὐ πόῤῥο 
τοῦ ἄλσσυς "qe ποναμὸς' ψιυχρότακος τῶν ἐν Ἰωνίᾳ' etVili, 
23, 2. "Aveo ταῦ ἐν Κολοφῶνε --- τὴν ψυχρόπκητα ἄδουσι' 
namque ita ibi pro 4dvelovrog legendum est. Vides lentem 
non tantum loniae, sed Colophoniorum agro, dé qno hic lo- 
quitur Pausanias, vindicari. Adde illud Tsetzae ad Lycophr. 
868. ᾿ἀλεντία, ἡ iv Alevn, ποτωμῷ Κολοφῶνος, τιμωρένῃ᾽ 
et Phavorini ; * figi , 5j -4ppodízg — διὰ τὸ ἐν Κολοφῶνι 
ἐπὶ τοῦ " AAtvtoc ἱδρυμένη ποταμοῦ. — Praeterea Plinius V, 31. 
. dicit Halesum seu. Haletens affluere Colophoni. Fuit igitur 
huius regionis 4f/es, Calaon autem non modo. in hac sed in 
.9emnibus Jeniae regionibus ignoratur. taque Pausania ipeo 
volente ac postulante, Goldbageno autem alia loca et flumum 
Pausaniae soli cemmemorata frustra obiiciente , videmur Álen- 
' tem recte substituisse in locum Caleontis; idem fecit. Nibby, 
Tzsohuckius ad Strabon. XIV , 684. opinabatur,, verum hui 
fluvii nomen fuisse ' 4Mjeig, 'sed ut e Κλήμης fit Kléperso, 
εἰς €x "λης. duci AfAsvrog potuit, — . 
| $. S. Tíov' Apud Strabonem Τέω, quo teste Tín 
“Δεβέδου διέχει ἑκατὸν εἴκοσι στάδια, καὶ ἐπὶ Χεῤῥονήσῳ ἴδρν- 
sas λιμένα ἔχουσα᾽ In Mosq. est Miwvaiet. De hoo Jfthamante 
cf. Strabo XIV, 989. (638 δ Stephanus Byz. v. Τίως, et Schol 
Platonis in Siebenk. Anecd. p- 29. ἀρχομενίοις, οὐδ᾽ si τοῦ 
. Mosq. sed οὐδ᾽ ini. probandum ob duplicem v. βουλεύεεν cone 
strucfionerh. x. I, 17, 6. et VII, 9, 4. οὐδὲ τοῖς Vulg. De 
' significatione κακοῦ quod est in voce νεώτερον dicebasnus ad. 
n, 8, 8. Tascluckius in Strabone XIV, 638. retingit qui 
dem Νούκλον, sed ex Pausania recepit "mowov, «Ἰάμασον. 
οι Diem Ναύνλος. quam. ΝΝάοκλος etiam Clavier :malehet 
Pro ᾿4ϑηναίων Amas. legit ᾿4ϑηνῶν, quod cum sequante 
οιατίος melius congruit, Sylb. 
$4. s FErythrum Bhaduuanthyos filium Ecytagrum pe 
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gum mémérat btiams Diodorus Sic. V, 79.- δυκίων v. t. 1. cf. 
omnino Herod. I, 147. De Carum εἰ Minois amicitia cE: 
Clevierii Hist. d. prem. temps de la Gréce [. p. 297. Πάμῳφυ-, 
los ek Παμφύλιοι. v. Berkel. ad Steph. ubi Pamphylia nomi- 
naía diciiur de Pamphylea Rhacii.et Mentus filzaa. ulv ἐστὶν 
pre.uéreos,v Mosq. idem τῶν post πλανηθέντων inserit. De 
Calehantis erroribus est etium Conon in Naxr. c. 6. Est au- 
tem: hoe εἰσὶ — «vr, ex Herod. VII, 91. Ἐρυϑρὸς hic 
rete; οὗ ad VI, 9T, 7. adnotata. Ἐρνϑραὶ apud Strabonem 
XIV, Gé4. bene sed p. 688. Ἐρύϑρας male. ᾿Ερυϑρὼ est apud 
Stephanun: Byz. Ἐρυϑραῖ in Schw. Herod. I, 149. videtur 
eme peocetusm «operarum. Qui hic KAfoxog, ab alis vocatur 
Κνώπος, atque hanc illi scripturae fere praeferunt. v. Berkel 
ad Stephanum v. Ἐρυϑρά, Tzschuck. ad Strabon. XIV, 683. 
Raoul Rochette in Hist. de P'établiss. de colon. grecs T. III. 
p. 92. hic quoque ita legi voluit, atque ita scripsit Clavier, . 
sed non e codicibus. In Athen. VI, 259. Schw. legitur Kvo- 
πόῤ, aedi οὔατα in Etym, M. est Kvoizig.  Vexborum φυλλέξας 
iix. t, Δ. versioge Kuhniana a «ingulie Ioniae:urbibus nescio 
quot icollectos Erythraeis attribuit colonos Clayier ad miram 
dWetus videtur esse coniecturam hanc: ὅαρυς δὴ maQd £xa- 
στῶν οὐκ olüc. Sed ut ὅστις δὴ de eo, quem quis sit dicere, 
n$h.posenmmys (y. ad Y) 18; ὃ. adnotata) sic gor δὴ de mul- 
tiügdite,, quae quanta sit, definiri non potest, Sic Herod. HI, 
ὅδ. διΤΙφφίανδρος κήφυζμα ἐποιήσατο, ἐ ἂν οἰκίοισι ὑποδέξῃ- 
ταί gut, ἰφὴν ζημίην τοῦτον τῷ ᾿Δἀπόλλωνι ὀφείλενν, ὅσην δὴ 

i*ac,.mbi male redditur; quam definiebat. lbid. I, 167: 
Gier V μοίραν óanvdqxovs ἔχων. cf. Lex. Herod. Schw. 

o, 5. Πάρφορον; "Teste Strabone Πάραλος Clazomenas ' 
condidit. Zxvuzxioy', Apud Stephanum est Σχυφία, πολίχνιον 
Kiafoysuloy. Τινὲς δὲ διὸ τοῦ s. , Locum κατεσκευάσαντο — 
ἐς ox ἠπρίθου Palmerius in Exerc. p. 78. recte adhibuit Xe- 
nophenti illustrando,..qui Clazamenas insulam. vocat. Man- 
neriu igitur hoc nostrum ᾿Αλέξανδρος --- τῆρ ἠπείρου de solo . 
consilio. et conatu.nom recte interpretatur. Urbs.CZazomenae 
ad. septentrionalem partem,isthmi, quo Krythraeorum penip- 
suje, contimenti juncta erat, sita,fuit. v. Strabo XIV, 644. , 
Φιλιούμτος, Mosq. De Phliasiis, qui tury e Peloponneso mi- ν, 
gemnat, dixit im H, 13,1. Pro vulgato xersiOovrov esi- 
κφγελθάνταφ ow in Mosq..xacelOoyrsg ia Vindob. τὴν qoQgv , 
δὲ Vulg, ijv δὲ χώραγ Mosq. ἐς Πανιώνιον Vulg. Coray suspi-. 
cabetmr ἐς τὸ Πανεώγιον legendum esse. sed vide cap. 4, 6. 
exis; Da hoc sacr loco Mggales οὗ, Herod. 1, 149. Strabo - 

ad Tom. [II h | 








op .ADNOTATIONES: ' . 


XIV 46861. πρὸν- ἢ τοῦ᾽ γένους βασίάδως do3 Κοδριϑῶν λάβωσι. 
Herodoti,s I, 147. de Ionibus novas in. Asi civitates comden- 
tibus itu: ᾿Βασιλέας ἐστήσωντο οἱ plv αὐτῶν “Δυκίους ἀπὸ 
Γλαύκου τοῦ Ἱππολόχου γεγονότας, οὗ δὲ Καύχωνας Ἰυλίους, 
ἐπὸ Κόδρου τοῦ Μεέλάνϑου, "οἵ δὲ καὶ συγαμφονέρους. Deiis- 
dem bis regnis est quod apud Pausamiam $.1. legitur βασι- 
λείαν, δὲ — Κόδρον παῖδες. Pro καὶ ir Τέω δὲ Οἴτην Porsonos 
substitui voluit. Καὶ ὧκ Τέω Δεοίτην" Eacius tantum δὲ ín δὴ 
γπαϊατὶ. Clavier autem scripsit παρὰ | Ερυϑραίων. ix Tia τε ΟἿ. 
τὴν, quod nos recepimus. ríam καὶ deest in cod. 1411. εἰς δὲ 
reote mutavit Olavier in. τὸ. Addit idem in Suppl..p. 219. 
, Cependant il est possible, que δὲ M de forme qua. seal 
nom propre qui seroif corrompa. *' ' 





: CAPUT IV. "a 
$. t. Σόμος ἡ ὑπ. Μυκ. Samus prope Mycalm: vile 
Strabo XIV, 686. Thucyd. VHI, 79. . Habuit haec insula ti- 
cüti Chius et £os unam eandemque cognominem urbem: Urbe. 
Samus adhuc Ciceronis aetate nobilissima fuit. v. eius of. m 
L. Manil. c. 12. ' 
".$2 "Aorvmaalo Vulg. ut VI, 9,8, et ín Etym. X. 
de'Sami puwrte; Sed propar oxytónon estin Apollon. Rh. E, 
866. Athen. IX; 400. d. et iis, «quos de eadem Irc fe titavi- 
mus 'ad VI, 9, 8. Hifus 2fncaeí tnentio in. Schol. ΑΡΟ Rb. 
I, 185. 11, 866. et Stephano Bys. v. ἡστυπαλ. λαβέσθαι} 


γενέσϑαι Mosq. xel'ante Περέλαον üelevi; nunc video idem. 


placuisse Cotayo. «ἡυκομήδη Vulg. υκὸμήδην scripsie Mosq. 
ἐς τοσοῦτον — ἐδήλωσε. cf. adn. ad VI, 4, a4. 

᾿ δ. 8. Πότε pro vulgeto Τότε Mosq. 2 ψοννί. 
xoUg* eadem Nol et X, 1^ 9. dvi] foa Amie 
pro é Πιτυρέῶς Μ Δηΐφόστου᾽ — ἐξεκόκτώκεθαν. 
Hoc' Vitium ex pr ibus i in pps Cfavierit editiones tratis- 


füsum tandem loco cedat verae lectioni ὑπὸ Δηϊφόντοὺ --οἶξεα,' 


quüaé suum locum ἐμ τ est cap. 9, 4. De ὑπὸ οἱ ἀπὸ ὁσαβκῆε. 
cf ἢ, 82, 9. Eandem mecum emendationem eommunieatit 
Schneider. Praeteres inter o? et ὕπο ihserui δὴ e Mosq. Be 
Pityreo cum civibus: Puiso ex Epldawuro (1,96, 9, qui νου. 
cónfirmat, quod' hie de Proclis genere tíaditur. Dé Pyode 
cum colonis iu S&mnum profecto est etiam. locus in Etym. M. 
p- 160, $2. eurdem in Samo regnantenr novit Clemens AM. 
ν᾿ τὰ $.4. ἼΑῤδέῴοηλος. δὲ s Ἐφέόσισν πεν χ' Bnoc fuit iun 


, 
* 
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tip. 8 8.6. λλεώγορόνινεὸ λεωγόρον Mun Bol tole! καὶ prà 
Pp en Mosq. φευγότων idem. Avustetes alte WFacituá, 
bh y ἐνοιπήσεως. restatuit. “Σαμοϑρᾳᾷκην naa Zapóevi ag. 
V. v. Steph yz. v. Zauof ou » ΕἸ) et da igdevog, ádde Not. ad- Hel- 
len, Ῥ 310. et Müllenri Orchom. p.459. 4velav Vulg. Aveiey 
Mosq. pe eram. Obec igpdpm nen putavimus IIeynio, qui in 
Excursu 1. ad Virgili Aen. ] L ναίων mulart iussit 1n. 4i 
ny ἀμί pro nari ts Thucyd hides (Y- Intrpp. ad III, 
Art Stephanus I By Z. quer um posterior ila; ἵν ala, zta- 
msc Ξ-Ξ ἔσει δὲ “κα plug ἀντικρυ Σάμου. Sic quod in 
noslro. .lgco. eat dv τῇ απείρῷ ΤΊ] πέρα v pos ü leclaratur. διω- 
βῴνεις £u: τῇ ,Σάμῳ pre; eo, qued Hos dice remus ἐς τὴν Σάμον. 
Similitey ἐλθόντα αὐτὰ lv Σπάρτῃ ΠΙ͵,.1, 3. Ttursus ἣν d 
Ἄιρμ. ὙΠ. 40, 4. zukgi oe εἰς Sole Xenoph. Anab. ΙΓ, 3, 
ὃν, ἐνβῴλουσι Mong. νεράσενΝα 
"$4. Took φᾶν -3- wc. CI) Boettiger Mythelo- 
"m kemóhis p. 87. εἰ 96: kodz —— πλέονταςι eodem modo de 
Árgoiutis loquitur IV ; 84, 4v Bona autem Gorayi.coniecture 
6, pró ἀπάγεσθαν δόσε 'bblibicoPey apripendui. In, contre- 
rlafie piirtenz fecta est itf sithili Ye horums verborum confasio I, 
8,5: séd:reete ἐπέγονεων so x00 i aet ξόανον Tegitur II, 
$9.71. "Reti BE, 40; δι παρὰ «d. — λόγω. Iuterpretes iam ci 
teroit ' Athen. XV, 878. et Sehol. Apoll, Hh. I, 187. Fiicis 
Mrkly item eiesitio fer VIE, $8, 4. λυγῶ' Meta. «ΖΣμίλες Vul- 
get; weripsi Zac dt 9. $3. 4. Yide de eo indicem artifi- 
eiii Bv WisrekéInianti- Obr Huc illa pertidenfide [unonie 
Samk&e I e €le Wt Protr. p.:80.. τὸ νῆς Σαμίας 
ye v Alelior | πῤόνερον μὲν ἦν σανίς᾽" ὕστερον δὲ 
»ug ἄρχονστοξ ἀνδριαντοοδὸρ. ἐγένετο... — τὸ δὲ ἐν 
Zíke ern osidifes uet πακεοιῆσθαι, ' Oiep: 
ns "p Σὰβιακοῖς ἑστόρεϊ. MES ' 
ΜᾺ δι ωΜῃπονίδων Ald. "Erano sed Syfb. correxit, ἐπι- 
sog. ἐρ ἅπαντᾳρ' ἀνθρώπους. Suuile ἧς ἅπαντας ἐπί- 
x A7 4.4. cf. VII, 91,.8.. ἀποκτείνας x. τ. vide I, 91, 
àv apud Herod. Vil, 170. καὶ τοῦ Μίνω Mosq. omisit. 
qus' Homgrz. est. XV. Vil, 4590 89q. et adde Paus. ΙΧ, 40, 9. 
Pind. pro Tvvxov Mosq. . Pro Juyco al Camicum posuerunt 
ut Herodotus VII, 169 sq. Ex Stephano Byz. v. Κάμικος di- 
scimus, Characis. vestigie hie-voluisse legere Pausaniam πόλε-" 
μὸν x. τι. De hac Minois expeditione in Siciliam Herodo- 
tus]. c. cum Valcken. adnot, Strabo I, 48. VI, 979. Diod. 
Sic. IV, 81. ἐξαιτοῦντος. cf. ad I, 32; 6. "adde Iii, 5, 6. Schol. 
h 2 
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Apoll, μὰ, 96. entr Kéneles Mos. omisit le vie Ἐμίον 
c£ V, 17,4. Glàeog.vs Mola, 


| $6. Miror, quod nullus téterpretum de lacuna dixerit, 
uae ante verba Joy. jk τῷ ése snimadvertitur. In codice 
autem Mosqüensi ad finemi pr raetedentis et initium huius $. hoc 
| adriotatuih. legitüti λείπες τ, ἐνταῦϑα toU κειμένου. De hoc 
ποιήσαντι ἐραγῷδἰὰν, dicbbamyà ad IL, 7, 4. ἐν τῇ “συγγραφῇ 
in quanam? hoc desideratur. Ápud Athenaéum laudatur Ἴων 
ἐν và περὶ Xíov* idem Iónis bir aliay etiarn. Kov κτίσις ἀρ’ 
pellatut. Ἕξ quie hic feruntur, S DG. “Χίου, πτίσει, "Bentleius 

uoque suspicabatur in Opusc. p. 6 α ro 
Mosq. De 'éádem horum P cabülotnn Eur din 
ad III, 10, & adde IX, 5, 2. Wn view, 

quoque nonien lacüna abeorpsit Be hac insula dictbeimis in ín 
Not. ad Hellen. p.350 sq. χίονα s. τ. 4. Varia dé nomine Βαϊ 
insulae collegit Stéplianus. ὄνομα θέαδαι 7(oc, Vulygta, quae 
ferri. poterat. vide ad IY; 81, 6. Fapina e Vind, qt 4 Xior 
dedit. κατάρας ante Faoium, qui 4 Sylbnrgio Xnonitus. 
scripsit, quod Mosq. quoque habet.sed sine iota subscripta. 
De Oenopiene Reinesime in. Obs, ini. Suidam citavit Athen. ], 
26. et 28.. «ddé cap: 6, 6. Pro. xulgato ἀφικέσϑας, Clavier; de- 
dit, nom indieavit uude, ἤπεφϑοι:. idem Jatot; in, gorrupia 
lectione Motquensis codicis ἔσεσθαι. Ex: eodem codioe est. Τῷ. 
Ac» καὶ Εὐάνϑην quorum posterigs rgcepunus, . Pro vulgate 
ἀφικέσθα:: δὲ ἐξ Facius e Mosq. dtglxzwo ἠὲ ἐξχρροῦυὶᾳ. Ἰστιαίας᾽ 
infra esp: T, 4. mub fin. legimus Heríatay ouniacuo iae 
efferri, iom Weszelingiua adnotavií nd eii 8.. . XL 4 4,6 
Jaudavit Casaubonum αὐ Athen. I, 16. Duplicem hnius nope 
nis scripturam. testatus aam. Stepbanus. est, v. ὥσείαια, sed 
did τοῦ τ Ἰωνικὴν y enn εἶναι, σὲ Hom.. Iliad. ll, 537. Mon. 
hoc ordine τηνικαῦτα dg μνήμην, sed Facius Kuhnii ;COnie- 
cturam et, ut ait,. Vind. ac Mosq. (2) sequutus dedit ἐς μνῇ- 
qv τηνιη. quum antea scri tum 'ésset: 'μνήμην τηνικαῦτα ἐξ 
Mox δὲ of — Πῶν ἰώνιον Mosq. Strabo X1V; 689. Puiiohie 
'commemorato' addit: ὅτου vd lipsyywie,: xod] 
τῶν Ἰώνων, συντελεῖται" τῷ Ἐλικωνίῃ" Ποσειδῶνι καὶ ϑοσίαι 
adde eiusdem VIII, 884. (292.) ubi est ϑύουσιν died ταν. 
εώνια. Pro εἰρηκότα Most. εἰρηκόταρ. | 
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. CAPUT. Y. ... R 

$. 1- 'Zucgvoar δὲ iy ταῖς δάδεχα πόλεσιν οὖσαν Ati». 
λέων, καὶ σὐκουρένης τῆς χώρας xaDa καὶ d duo Ft, πόλιν ἣν 
καλοῦσιν ἀρχαίαν, Ἴωνες" ix: Ko ς δρμισθέντες ἀφελόμε. 
vot. τοὺς Αἰολεῖς ἔσχον" Vulgáta, quee quanivie dit in vitiis, 
tamen repetita ost & Clavierio, quum intaptam eam praeteriis- 
ect. Patius. ! Primum enim c oratio et sentehtíá Pausaniae po- 
wieldbat; :u& corrigerétub ólkovpívnó, quod iam GoMhagenus 
ufi yelterat: deinde propter easdem causas. eliminandunt 
δήθ ὴν poit πόλιν' quod!ddern Goldhagenes viderdti of. adn. 
wf VIT: 2:;4.. denique hirh SyMfurgius adnetuverat: ,, Cenve- 
nEéftibs c4sb: videtur δρμηϑύντος, ut IX.,/ 15,1. unde ὁρμή- 
φύγοι, dicuntur lec erüptionibus faciendis apta, IV, ὅ, 8. 
323:89:4 Maoderh qué!SyIbutgius medo-correxit Porsunus, et 
Nptáse videtur. Amashtus, vestéris" profecti. Nune: pato in- 
tetigi; Sino 100} esesYorlturti v Smyrnitbn ; quae eut in duo- 
ϑυσὴπι urbibne ,feolensidm., e& habitabatur (sita ekat) i» «a 
TONONA yarte, qua mea ádAyuo aet&te urbem vovant priscam 
dictt erben priscemesse)' Jones Colopkone profecti eos 
ibuk: ablatam poesilebánt, :Pa€sanins ]Htttic πάλει ἀρχαίᾳ 
Tübx - oinotfit 'νὴν ἐφ᾽ 3hubin πόλεν. — De vetere eb. fecontiore 
Wiiyrh: éonferéhdui etiain Strabo ést. XIV, 646. adde Pal- 
fneril'Exert. p. 846. Fortasse -blómentior fui in ἢν compedi- 
bus tantum constringens. Ab initio est Zpwésa.in Mosq. Cao- 
fort dere. cum Nostre oenferendus est Herodotus 1, 150. 
Survüen vero iam: ante. Olnnpiadem XXIH. — Aeolensibus 
wWhontapr-0tIónibus additem csse, patet ex Puusan. V , 8, 3. 
p 894. "MMdbasdoog — οἰκιστής. cf. Palmerius in Exerc. p. 
046. εὐ Strabon; p. 646. de differentia quae licuit inter ilTuin 
οἱ Paujorism. Ney£otov ἵερὸν apud Smyrnaeos itérum momo-- 
wer TX, 85, 2. in) vj πλατάνῳ Vulgata: scripsi auctové 
γῶν ὑκὸ vj πλατ.. quod nuno video Oorayo probatum 

eme, ὀνίρανείαν pro δτιφανείσας Mosq: Dativus a κελδύειν 
wispensus est, vi 4d EXC, 84, 1. Τριρμάκαρες κεῖνοι καὶ verpo- 
stc. utin, Hométi Odyss. V, 806. Τρισμάκαρες “ωναοὶ παὶ τε. 
τράχις.: Ut hic- ΜΈέλης οἷο etium ἣν 6. p.638. In Bekkeri 
Atecd. p. 898.“ perperam scriptum est ήλης, recto rursus 
Miss p. 1188. In Stephano!Byz. Ἀέλητος vocatur. μετῴκη- 
σαν Vulgate. 'μετωχήσωντο Mosq. et Vindob.'28. μυτωκέσαντο 
Vind, 61, 'et Par. 1410.:14tí: quoram ultimum: nobiscum 
retepi$ Clavier, Facio inm probatum. «ch 6r» Νεμέσεις 
πλιίους νομίζουσιν dusk pig Vulgata, sed Mosq. πλείους oni- 
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sit. Quum vero etiam Genitivue θμὸν tn vitio sit, scriben- 
dum existimamus xal δύω Neu£c&g νομίζουσιν ἀντὶ μεᾶς. Et 
duae Nemeoes- ἐπὶ, gurya. Mantes- conspiciuntar: in Sgnysmaeo- 
rum numo; quem. exhibet Creu2Zer in Abbild. zuy Symbol. ad 
p.80. Alii shnpliciter Σμυρναίᾳς. Νεμέσεις commepnorant. v 
Anthol, Pulat, T... p- 910: . similiter. Peusanias IX, 35, 2. 
| τῶν Νεμέσεων τὰ. ἀγάλματα apud Sznyrnaops,. quae 1, $3, 6. 
ξόανά et .alis insàrncta dicit. àvg oblitteratum, etiam. cap..2, 
8. videbatur. .. Suniliter δεύτερος in, δὲ trensiisse, apud: Diade- 
rum Sic. monet Yelckenarins im Dias ;p. 390). Φ449, adm. ad 
VIII, 42 , 4,.δὲς» queque depravatum dicebarns ad. VL, 43, 
' Nos interea $idy, quod in proximis: elimm littpra v .im.fime 
male auctum: est,. uncis circumdedimus et gaudio 
ὥςπερ, ᾿ἀϑημοώοις. γιτῇ ἂν “Βαμνοῦντι, ϑεῶνι 
εἶναι foxeppüw, ante Fan, gni, 4uobus godd. Vind. « 
Amasaei inferpretatione reposuit 4«vojor kt. Oypit. rautavi 
in ϑεῶ, quorum utzumque iam Sylburgius n at apnd Lon 
lnerunt.: In Mosq. Par. 1410. et. 1411..e5t Fra pro éierto. Biuc 
Porsonus pro ὥςπερ pntsxit ἐπεὶ secihendum esse, Sed ái — 
yt ΙΧ, 18, 4. exi (ubi y. adp.).án. Alivppaitatetaxasgra tionis 
indicánda penitur,, . quae significatio. sb hoc looo.; :ubi don de 
diversis .-patxibus aut ytiatribirà ,- aed de toatrg atque patre 9-- 
nio est videt aliena. Jos ἔτε sccipsspus.i. e. pmraeterea. Vio 
γὲ Mosq. offéárt το De Atheniensibus Oceanum Nemesi paires 
tribuentibtis l, 83, 8, 801054 aba . 
$. 9. Ἴωσι — χώραι Süpiliter YIII, 28,.2. γῆν εὐ τῶν 
ὡρῶν ἔχουσαν. dixit; ἀρῶν. «indie tempenamenóum. anpi ant 
porum, ul neque fxigus yeque aestus περάση, exredai, vk Bic 
mia. pluvia absit. atque siccitas. Xeuophon de redit: I, 9. «uw 
Atticae ὥρας φυρέρνάπᾳο: .vindienns idem: videtux.sà 
Herodotus de: situ Joniae praastüntissimo loquese 1, 142: 
Ἴωνες, inquit, ro: οὐρανοῦ. ναὶ, τῶν -αρέων': ἐν: τῷ Μαλλίσιῳ 
ἐτύγχανον ἕνόε στύλεσρ ἀάντων-ἀρθρώπων,, Vi r viia iple 
lousv. ( ubi alckenarius pluxes. locos dev. digot ita- posito ale 
fert), et 149: of Αἰολέες. χώρην. ἔχυχὺν κε dir 
Ἰώνων, ὡρέων δὲ ἥκουσαν qtin-jyaluc.. Pausania paulo pot 
$. δ. τὴν oU é&Épog.xQrioyv laudat in lonia. Pro ov in ἂν 
dina est ὁρῶν. Ad μεγέϑους -— πλούπῳ animo addendnum ϑέο; 
ἄξιον, quod latet in praecedentibus. Hoc tempiym &phttité 
Dianae Charsiphro seu Cüesiphox exstruxit; - qnod quu le 
rostratus incendisset, O)ymp. QVE, &Mov ψεὼν dpuve:ut- 
τεσκεύασαν φυγενέγκαντες τὸν. τῶν. γυνρωμᾷν πόσμον)) sm Tii 
ἰδίας οὐαίας, μὰ ait Str&bo ΧΩ, 640. (685). Cf. et debe 
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Lewspjo.-Winckalbans:Opp. L p. 877 s9.:et456 κα. De.Mi- Ὁ 
 Beredenale apud: Phaoseos incanaa ἰακὰ dixit 11,:81:; 9. duo- 
edax pro, Gexely Masq.... . ANN T 

$. 3. Ἡσϑείη Mosq. ..Herculeg apud Erythraeos cultus 
daon.Amphitryonié films sed unns ex Idaeis Dactylis fuit acu 

"Eyzius, ut patet non. tantum ex lioc loco. sed. etiam ek IX, 
S7, 5. De artis. opetibus “Δ ερὶπείξοῖδ᾽ εὐ odegyptiia indices in 

Winekskn. Opp. p.8 sqq. ἐπ᾽ αὐτῆς sog. Vulg. . Lectionem 
SMiosiuansem quam nunc video confirmari Par. 1410. et 1411, 
ua αὐνῇ. ὁ ϑεὸς mecum .recépit Clavier. ἡ 9uAecda. sj. Idvov 

«uae sit dictum esb ad 1,4, 1.. Eodem modo Ipquitur de hoc 
men Herodotue V., 60:. ὁψοσέων ἡμερέων ἀπὸ. θαλάσσης τῆς 
dene. ὁδός. Pro. vulgato πρὸς Hoe Kaclus e Vindob. 23. εἴ ΄ 

δέ, ἰη quibas est argóg-üfee, deditos Kxpo, quod Sylbuxgii 
'meuhen imm invenerbt. selov Μεσάτην Mosq. Vulgata ἡ δὲ 
dte μὲν τῆς ἠπείρου τοῖς dx τοῦ Ἐρυϑραίων λιμένος ἐς vsjdov 
“νην Δὸν πλέουσι τοῦτο ἐπεὶ μεσαίτατον hmud dubie corrupta 

αὐξ... Kulsmius legendum censuit ἐπὶ τὸ μεσαίτατον “.ἀυοά. Cla- 
vier ξοροίννι!. Facius putavit durius hoc dietum esse pro πατὰ 
φοῦτο ἐ. a. vel ἐπὶ τοῦτο μ. Nobis etiamnunc videtur.hic locus 
dia efingendus essé: sj δὲ ἔστε μὲν τῆς ἠπείρου, τοῖς δὲ “ἐκ 
"πο" λιμόμορ ig νῆσον vuv Χίον πλέουσε τοῦτο ἐπι- 
᾿ᾳἀασαίνατον. Hoc pronuoniorium est quidem continentig y. lis 
4ens, qui ex Erythrueorism. portu.in insulam Chium nas- 
pani, hec vere medium est. τὴν Χῖον Mosq. De Ἰοσαρσεολυν 
KEgufoaior σεῤφον — ἔσχον iam dictum est ad IV, 16; 2. 
8.848: 'adde-Herod. IX, ὃ. σπουδὴν ἔχοψτες: πολλήν. Baie. I, 
4, 8. μείζονα εἶχον πόνον, Par-ntheseos signa, quibus. *exba 
AtégOugro e-- Doogiev. ἦν Facius et cum eo. Clavief! circum- 
dedit, removi. δὲ οἱ pro. δέοι Mosq. ,' ut supra'cap. 4, 6. eub 
fin. xe) οὔσαις —. Bóqz: , Kuhn. haec ita interpretatur: iÀ- 
Ael ,- domui Jiberag ingenutasque fussse. illas Türessas, quam- 
via. guod , Er.v&hrenses. serpirent. Αἱ pro otfacug scribendum 
esse ὅσωας persuasum babeo; sic enim sensus expeditus: 

Jhracis autem. generis mulieres, et quáe sereiebant, et quae 
ingenuas ibi,degebami.4^ Facius, cuius henc correctionán 

Clavier in contextum admisit. Αἱ me quidem iudice haec nc- 

que Kuhnius interpretens neque Facius. corrigens audiendys 

est, neuter, ut videtur, memor observatiouis, loco prono- 
minis relativi seu adüectivi ὅσο; repelendi saepe poni prone- 
men demomstretrvam αὐτός (ut VIE, 24, 4.) seu σφεῖς, üt 

Vili ,.27, d. 48, 8. Est quidem hoc loa καὶ. οὔσωις σῴίσιν 
τ posiun pxo καὶ ὅσαις φὔσαιρ ἐλευθέψαυς sed mon ito corzigen- 
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dum. Faoius $om;.pró οὔσαις prpponens bzud. dnbie prexi 
. ποτα σφέσισ. ctum voluit: qued. quum omisisset indi- 
care, Clavier ὅσαις σφίσιν ἐλευθέραις iride βίος non 


: dubitavit scribere. Θρόσαις Mosq. Quod 0. Mueller in.Gesob. 
Hellen. Staem. T. L.. p. 888. 899. de Jonicarum Erythrarum 
origine Bosotica' et de his Thressis e Boeotia oriundis dicit, 
id quibus vetertun testimoniis confirmetur, mon iuwemio. . 

O4 Ἐπὶ τῆς κεφαλῆς πόλον (ἔχει); sed II, 10,4. jn 
— Qevsa ἐπὶ τῇ κεφαλῇ πόλον, et IV., 80, 4. πόλον ἔχουσα ἀεὶ 
wy κεφαλῇ. Ἐν πόλον habet hic nói Mosq. quo vitio non 

. confirmabitur .dübitatio ad IV , $0,:4. cóxnnaemorata, Heynius 

: autem in; Opuso, Academ. V. p. 84Q sq. suasit, ut.pro..solev 

' hic σεῖλον legeretur et Minerva cogitarelur pijeata.,:quouim 
Troiana quoque Minerva pileata fuerit teste Eustathio, Qued 
Creuzer in Symbol. T. II. p. 697 sq. ed. secundae ita eequitr, 
ut.xiiov interpretetur gaZeazi, quoniam JT roiana Palladis fere 
galeam habuerint. Equidem non puto necessarium esse, ut uc 
Troianam cogitemus Minervam. . Quid Mimervo globum gestans 
significare videatur Facio, indicavimus ad ll, 10, 4. edde 
Winckelm. Opp.'VI, 9. p. 8. Schwenckius in. Etym, My. 
Andeut. p. 285.. hanc Minervam intexpreiatur deaus Junae ac 
temporis. w9Ào. videtur hic quoque vertendi notio. subimcía 
fuisse. ἐν ἐκατέῤᾳῳ τῶκιχειερῶν Creuxer l.c. vertit: ig der einem 
Jand:.nos cum aliis: utraque manu; εἷς ἑκατέφα IIL, 1. 
extr. De Krdo«so 1, 96, ὅδ. καὶ ἐς τὴν ἀργααίαν ὁρῶρτερ Dolor 
τοῦ ἀγάλματορ Vulgata, quam Sylburgius iia reddidit: &is- 
deriore &imulacri opere probe inspecto; .hoe reliqui sequsti 
sunt, Clavier tamen suspicatus ést, legendum 6660 τοῦ ym 
ἀγάλματος. Quum vero ex tota oratione, pajeat, intra aedem 
hoc Minervae simulacrum fuisse, neque,-hoc ut isto etam 
modo declararetur, necessarium ducere potuisse Pausamimm, 
non est admittenda haec correetio, magis. illa speciosa .quam 
vera, Mosquensis τοῦ ante ἀγάλματος omisit, ut puio.,. recte; 
nam, nisi fallor, a Pausania ipso ila scriptum « est: «οἱ ἐς τὴν 
ἐργασίαν ὀφῶντες ἕν τε τῷ ἀγάλματι καὶ οὐχ ἥκιστα ἐπὶ ταῖς 
“Χάρισί τε καὶ Ὥραις" sic nectitur καὶ ἐργασία ἐν τῷ ἀγάλματι εἰ 
ἐπὶ ταῖς Χάριαί τε vol Ὥραις. Vitio ἔνδον orto Genitiyus.d 
ματος accommodatus est. Equidem enim non assequor, quae 
$it illa ἐργασία ἔνδον τοῦ ἀγάλματος, quum hoc stmulocrum 
ligneum δι᾿ ὅλου πλῆρες fuerit, neo pendigines seu cava e- 
culta habuerit, ut simulacra eburnea ant aeuea, . Me igitür 
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fiasisob in. boc. Minervae bmulaero σὲ i» Gratils Fiorbéque eub 
dio stantibus, αἵ πρὶν — ὑπαίθρῳ in quibus vertendis Gold- ΄ 
hagenus sequutus ext Atmasáei errorem. — Sed πρὶν diy baud 
dubie correptum est ex πρὸν ἐξελθεῖν. Hio queque Mosq. οὐ. 
apievosa exhibet ut cap. 1, δ. κορυφῆς ante Facium, qui Árha- 
saeum-soquutus Κσρυφῆς scripsit, Haee θαλαῦσα ὀμιγὴς ὕδανε 
idolo videtar one permágnus dicwe , dn.guem.! nli se exe 
$. 6. τῆς τοῦ ἀέρος κράσεως. cf. ad $. 9. adn. De hos 
 Cenvhrio Strebo XIV. p; 949. (689.) Πίονος Vulg. quam con- 
firmst Plinius H. N. V, 64. Salmesiunf autem Exerci. p. 808. 
809. llofevoc crmemdandum putare, Faéiur adnétavit. idem 
visum.est Claviggo. kiwáev, Υ} καῖ, Pliiius V, 81. cit: 
» Ephesus attollitur monteJ0ne,:et fons ir upbeat Gallipia. 
Ortelius narrat in Cod; MS- legi :af/ipia, quod prasterniisit 
Hardmints dicens, in omuibus MSS. reperiri CaÁpsa.: Et ost 
forsan qui wubpicetur, "hic quoque "Δλιπίαν. jegendum esse, 
praesextius gi ἢ lad ex Etym. M.: p. 60, 47. Gnermorta. tanpatr 
dime "ny ἐν Epéci: qued idem legitwrin-Etjm..Gu- 
diano, aeque. ego cóntra dixerin, aluum hopim fontium in 
urbe witermn in agro Ephesiorum. fuiese. τε φὸδῦ πηγῇ et dc^ 
pest ὅσα Mosq. otnisit; idem ἔρωταν habet; De.fonte Hi- 
bid» ef. 94, 4, ubi, m α΄ 1060 fuerit, indicatur. καὶ ante 
δένδρα Mosq. recte "omisit. μηλαίαι pro μελέως Mosq. "Anc 
Ya. Gum Ámwusaeo scribimus “4λης ut cap. 8, 2, ubi de hoc 
fluvio: dérebamue. 41vo Vindeb. Haec Lebediorum. Aovsqu 
iam «cup.:S, (K-memoratesunt, Kx iis awterh. quae Bic ronti- 
nue dé Teiid οἵ Clhzomenjis adduntur, patet, Pa&saniam los. 
"οἵ dé aquis ipeis «à de uedifieio euper ii» exetructo., di» 
, meque inter λούτρα €t lovegd distinxisse v. de hoc dis- 
erünine ad cmp. 8, 2. τὸ μὸν ixl τῷ Κλύδωνι d» πέτρας ys 
d ecué Francof. et Kuhn. sed Sylburgius ,Rppellstive, inquit, 
scribendum κλύδωνι" significat enim in ipso littoris gurgite 
calidas aquas cavernosis saxis erumpere. Facius scripsit 
quidem κλύδωνε, ut ait, ex Áldina cum Sylburgio et Kuhnio, 
suspicabatur, autem veram lectionem fuisse ἐπὶ τῷ KAvóovi dy ' 
πέτραις χειμάῤῥῳ ad Clydonem torrentem in saxis, quoniam 
Vindob. 51. det Χλήδωνε, et Vind. 98. χημαρῷ. (Mosq. etiam 
κημαρῶ oHert) uterque autem Vindobonensis ἐν πέτραις. Hunc 
sequutug solum Cjevier scripsit: ἐπὶ τῷ πλύδωνι' iv πέτραις, 
et verti: dan Jes uns, én serre cuite, eont-eur les 
rochers baignés par ia mer. ldem addit i Bupplem.: Il 
veut dire que les beignoires étaient tout simlement en tette 
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cuite, tandi» que les antres étais. construifes strec Due. ^ 
Nobis bic locus non emendatione videtur sed justa interpreta 
"ione egere. 4wdv ut.IV, 85, 1. est amare ditiue aééuena, 
Aiftus exfremum.. Sic Virgil. G, IU, 641. genus omne natan- 
ium littore in, extremo, ceu naufbaga «orporay fiwckue pro- 
' dui. In Hesychii glossa πλυδῶν (ita. ibi scribitur), μόρα. 
stel. ἡ. ταῦ, V doxog φορά ogc videtur..zestigium Jyuiua. aignilicationis 
relictum esse. Deinde ut hic ἐν, πέτρας χηραμῷ, iia IX, 88, 
&; legilur ὃν ᾿χηραμῶ τῆς πέαρας, ubi vitium χημαρῷ, ἴῃ, Mosq. 
repetitum est. Est autem asoag χηραμὸς e 6b, 661 
eaovernoeum egxum. Sic apud. Boregrum Miad. XXI, 494. de 
columba . es: : ὑπ᾽, ἔφηήκος | soldnw.-sicfabumso. πέτρην, δηραμάν. 
Inprimis . hoc ,1114 Phavorini pertigent: χηραμοῖ - σπήλεια. 
«αἱ. μέχρι i. ore πολλοὶ τῶν. ἑξλλαδικῶν, xul padadvs τῶν 
siord Πελοπάννησον. χηραμαῤφ' τὰς. sod ϑάλασσων eras 
(cavernosas).zÍrgag φασὶ κατὰ τινὰ παραφϑοράν! : 
enim χηλαμοῦς,. ἰδιωτικῶς. cf. Eustath. ad Hem. OQ 
Ῥ. 100. -vers:839. qui χηραμὰν el. vuhov. ducit aig; i impr τὸ 
χωρῶ. Hesychie queque χηρώμο) sunt ὁπήλαια οἱ φαῦλον πότραι. 
Pausania$ infra cap. 92, 1, transtulit hane vooex ad μίωΐα- 
norum, vetustate, exesarum. eevérnds; Non igitur lde locus 
videtur.dorxigendus fuigse. Nibby tamen Facii expretit cen- 
decturam; sic sparsi crescunt errores, Deinde Corayna legen- 
dum 'censuit ael Κλαζομενίοες δέ. Pro vulg. Χαλκέαις est Xol- 
κίας in Mosq. mos Χαλκίτιρ. soripsimme. “Χαλκιδεῖς in illa re- 
gione memorat Strabo XIV , 644. τῶν ἐν Ἰκαλίᾳ Mos. 
. 6.6. . Fortasse quispism &nendaverit My dee - dei 
κάλλιστος. €um. μὲς σπήλαιον ιν λέγουαι οἵ Strabo XIV, 646. 
et de O«nopione cap. 4, 6. Sed ϑαύματα non tantüm, arüra- 
cula, veram.etiam res cognita. εἴ memoratu dignae euni. Sic 
et $. 5. et Herod. I, 93. Θαύματα γῆ «Δυδίη ἐς συγγραφὴν ὦ 
μάλα ἔχει. Cf. adn. nosiram ad: Vill; 46, 2.. In. Mose. sa 
post πόλλα τε Sesiderstur. | 20074 
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CAPUT VI 

| 8. 1. “Τότε δ᾽ Vulg. Τότε δὲ nos e Masq. ᾿αἰπεληλυθύσον 
Ἰώνων οἵ SÉyowol τὴν Ἰώνων διελάγχαναν Vulgate. --- τῆν se. οἱ 
"d petok Vénd. et.Mosq. ex quo, Kerius immà ertit yj» τε οἱ 
"Ἀχαιοὶ, quod codicibus Par. 4410. $411. oonfirmotesm a 
i: biscum: recepit. Klavier. Similiter cap. 11, 1. γῆρ' χοᾶ! € 
haxuan duedecun 


:Mosg. Gina Mosq, op x. τ. À. Cataloguim. 





AD. LIS, :07ἢῃ.. &AÀRAVI. | . 4 


urba» feeerunt eim Merodetus 3, 146, Bolyhiusll, 4t. 
( eius aetate omnes praetex. Oleuum; et Malicen ;sdhuc supere- 
xant, de qua re cf, ad cap. 26, 5.) et Strabo VIII, 385. (299 
sqq.) Quae de singulis.his urbibus narranda erant;; 42, Pausa» 
nàes inde a, cap. 17, 8. persequitur. Sed ruomódej qgum ià 
nominibus tun in erdane haren; XII. urbigm. scriptores de iis 
narrentes discrepeut, hapr eornm comparetio docebit; inter 
Herodotusn ft Strabopem summa est oonmsensjo, sed ab iis 
discessit Polybius! et. ryzsas aeque ob illis etqne ab hoc Pau- 
sanas OQydoigituyetaomina sunt 6... - 5.7 7 


»καὶ 1b. d EPI ipio Qo v (Dt " nu^ 
uH odotum apudfolybium | apud;Pausshiam — 
ri .- en toa! t 3 y i7 very ss. 
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TLeontium igitur,«olus habet Polybius, Ceryneam miserunt 
Herodotus et Strabo, fiypes εἰ 4degas Polybius, et Patras 
Pausanias; causam vero cur has ex suo excluserit catalego 
 Puysnríaé, étátin aperit.$. Q. δΔύμη — πρώτη. 11, 9, 1. 

dup Πατρῶν ubi v. adn. Ὦμονος Mosq. Τριταίει Vul- 
fathg.:egd acribendum putavi Τρίταια αἱ VI, 12, 8. p. 481, 
ubí y. ada. Τριαία Mosq. ut in Vulgata cap. 22, 4. Ante Ῥᾷ- 
πὰς deest, im Vulgata καὶ, quod e Mosq. inserui. Pro Ῥύπες 
olan hic fuit Ῥίπες, qudd.iagm a Sylburgio correotum est. cf. 
€1.18,.5.. 93, 4.6. De hae urbe Achaei "fgumeg dicti el Du- 
sug. v, Phavor. Etym. M. et Pherecyd. Fragus p. 216 sq. "Ea- 
tiov. Yulg. «Δἰάσιον Per. 1410. 1411. Vind. ὥλάφιον. Mosq. 
; Amasaeus legit 8édiav ; sed verum est Alyiov, ut partim «x 
Herodoti e& $6rabonis (atque Polybii) cateloga. licet ,cogue- 


- 
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ebkro, petis. 'ex ipid. autore nostro, ᾿ Quam erm dubdecim 

rimarias huius'regionis urbes enumerét, et Aegio post Heli- 
ion primas tribunt cap.'7; 1. et 94, 8,: non est verisimile, 
Aegium. οὐ αν eo fuisse omissum. * - Sylburgius. Idein serse- 
runt Nulhus, Goldhiagenus, , Facius, et Αἴγιον nobiserim 
ecripserit Clavier. Κεκύρινα Vula. Codd. Puris. et Mosq. Kro- 
sdorva Vind." Kigvsía Atheu.L: p. 81 f. Nos quiurà. ex Poly- 
ibio tum ex Pausania ἀν Aye eap. 95, 8 sqq. Κερύνεια scripsimus: 
idem fecit: Clavier. πτας pro 2f)voi ve: Mosq. 

$. 9. Ad τοῖς p» vion supplendum AM? Bev 

Mosq. Τέλλης Vulg. Pro eo in codicibus 1410. et 1411. esse 
Τέλλις Clavier "testatus" est in'SuppE. et Eistdire dei eri 
temps de la Gréce T. II. p. 1929. Graecum nonren esse, 
intelligitur e X, 28, 1. recepimus;igifür anc isaip 
nunc in Clavjexii. qiioque editione expressam videmus 

δὲ Vulg. οὑτοὶ δὲ δὴ Vind. οὗτος δὲ δη Mosq. . Hinc schipáa- 
ramus οὗτοι δὴ nunc autem cum £oruyo οὗτοί τε δὴ erzi-. 
gimus. Huius Damasiae iam facta-méntio est V, 4, 2. μι 882. 
otc pro ὁ víog. Mosq. ὑπὸ "ovi Vulg. nose Vind. ὑπὸ τῶν 
"41. dedimus, ἐδόδη κτήσασθαι πόλιν ἐν τῇ χώρᾳ Vulg. Bocns 
lic Sylburgio videbatur esse κτίσασϑαι οοπάεγε atque hoc iu 
contextum in Clavier, confixmetmm dicens .codd. Par. 
1410. 1411. Nos. de hoc Medii usu dubitantes Vulgatem χὰ 
tineqdam. putaviums et ita interpreteridam : daía;ek est pote- 
etas possi Andr &pbem in hac regi ; algnificatur urhe don 
cui auctae de se Patreus nomen de it Pafras, quod ipse 

rat Pausanias cap. 18, 8. Est quidem apud eundem Μὲ, 8, f. 
Ilezost τῷ Πρευ γένους κτίξοντι ἐν Ayala πόλιν, quatenus Amis 
pomoerium protulit, sed ibi quoque est πτίξειν non κτίζεσθαι. 
rursus ἀπσδιδύασιν" ἐκάστοις γὴν κιᾶσϑει VII, 16, 7.- 
ntea fuit 'in. Eurip. Phoen.*687 (716. ) ἐκείδανεο, locnm 
mme cessit loetieni ἐκτήσαντο. i 
S U$. 8. Κατὰ δὲ τὴν Ἀέρξδυ καὶ Mijoow ἐπὶ τὴν Eta 
ὁδόν Vulg. Sylburgius maluit ἔφοδον quam ὕδόν. "Possit quis 
. Vulgatae tenácior obiicere et Xenophontem, cuius in Arb. ἢ 
4, 11. ὀδὸρ εἷς expeditio bellica, δὲ Pwüsániam ipsum, qui IX, 
15, 8. scripserit Ξενυφῶντος τοῦ Κύρῳ ὁδοῦ j μενοσχόννος i 
βασιλέα. Sed tutius est expellere hatc.vocem, düippe qus 
neque ad senterttjae integritatem vel ipetspicuitatem n 
s8ií,.meque μὲ codice Mosq. legatur; i108 interea ad ws 
eam dammavimus, quüm ex praecedelitibus assumendlrt eit 
. Φτιστρατείαν, neque negari possit, apud Pauberiamr on yero 
vocabulum asjea-positum postca ita gmitti; €t'e proximis In- 
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1elligatur.. Cf. adnatsta ad VE, 18, 14. evyuex/e pro.ovpgd- 
quv Mosq. . Πλαταιάσι Vulg. δὴ post Ógàa γὰρ cum Mosq, 
omisi. ὅτι ἐπὶ τῷ ἀναθήματι τῷ ἐπ᾿ Ὀλυμπίᾳ τῶν Ἑλλήνων οὐ 
μετῆν ᾿ἐχαιοῖς γεγράφθαι Vulg. - Primum pre ἐπ᾿ Ὀλυμπίᾳ vi- 
detur cum Sylburgio corrigegdum ἐν 'OX. Deinde ex utroque 
Vindob. et e Mosq. scripsi Ἑλλήνων μετὴν dv xol ᾿ἡγαιοῖς" 
quod. Clavier quoque recepit ariter in codd. 1410. 1411. in- 
ventum." De illo douakió Yovi lympiae dicato et simul de po- 
pulprüm'inscriptorum nominibus dixit V, 23, 1. δοκεῖν δὲ 
ov, lg παϊρίδας τὲ ὑποληφϑέντες ἕκαστοι τὰς αὐτῶν ἔσωζον 

nlg. $ed Vind. et Mosq. habent δοκεῖ" Sylburgius autem su- 
spicabatür legendum esse ὕπολειφϑέντες, ul ἐς πατρίδας posi- 
tüh^éset pro ἐν ταῖς πατρίσι. Facius, cui codicis Mosq. Ie- 
ctione ὑπολεφϑέντες Sylburgii emendetio videbatur confirmari, 
Mr Coritéx turi recepit διόλιφθέντες, Pp aktei Ante πατρίδας 
deleri :iMebit.^ & Utacier hunc loétim Sta écriysit: ΔῸΣ 
Ki 9E por? αἷς 'πατρίϑας 'τε ὑπολειφθέντες, Tato, τὸς αὐνῶν 
δόζν; é'todd. 1410. 4119 δοκεῖ eC δηκολέιφθένοές, dé auo 
aitéxi ἤδη» tic proc L'atque reddidit ? ; Ils étolent; à ce que 
je crois, restés dans let páyá; pout -défendre-dhacun"leurá 
ville.* Hinc nobis videmur veram hanc eruere lectionem: 
δοκεῖ δέ μοι, τὰς πατρίδας vs ὑπολειφθέντες ἕκαστοι τὰς av- 
τῶν mihi autem videntur , relicti suam quisque pa— 
triam tueri studuidol. ἧς τὴν συμμάχίἐν ἧδαν on 44010) πρό- 
0v, εὖσι, καὶ ἐς τοὺς dO1vaíovg οὐχ ἧσσον εἶχον γνώ- 
ἀν εἶς a Vindob. pu δε υσι in ως "εἶκον τας 
Tecepit e Vind. μῆς, τοῦ; raeterea pro Πατρεῦσι non dixit 
unde, de iL Σπαρτιάταις". sed Vulgata indicat, Achaeos opem 
tüliáse Patrensibus. quoties hoc bello vexarentur a Lacedae- 
monis: yjeqgue a Vul ata jn versione suas discessit Clavier, 


.ΔιΦ4. 


essé πρὸς. ἀμία" οἷς ὁ ità iun scripseram in minore. miea 
* lo crop co oS ᾿ n bà at! - 3 a £. | " - " ; E lca 1t e tm 
edit ne, quim et Bogcklng po litteras mihi significavit, eo 
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dem se modo corrig? velIe, e in Claviérti editione finc in: 
veni lectionem: τὸν πρὸς “σμίαν καλούμενον πύλεβον. , quie 
tarren codicibus iron debetur. ᾿ 8.236 vitium τῇ ὁ πρὸς Κνίδον 
ναυμαχίας 1, 2, 2. ἃ nobis sublatam 'est. v. adnotata ibi. No- 
men Zf&ylà est paulo post $. 4. 1,1, 8. 8, 4. VI, 4, 4. VII, 
10, 1. apud Strabonem IX , 433. οἱ Diod. Sic; 1.' e 
τ Φ 4. Χείλωνα. vide ds eo Ni, Γ 4, Αάμιαν Vulgo 
ut V1, 4, 4, Dianae Persicae! eliam. in Tiodori Sic. V, 171. 
mentio fit, ibi vide "Wessel. adde Creuzeri Symbol. IV. P 'e0t. 
Nunium huius Deae ; nomen ferentem HS Spanherius ad 
Cillim. h. in Dian: 37. Vulg alum dr érgael ev mulavimus in 
στρατιάν, Tn No. eat invited idem δηὶ post 1 τοῦτο μὲν 
omisit., s sug 

8. 5. ᾿Κακοχθένερς, dud. depo, Moss, ? Pro τὴφ 
ἥστερον Goldhagenua, voluit τῶν, ὅτ sipe Adpmea. cansa, 
quum τὰ ὕστερον sint. novissima, | Cf. «d XI, 16, 4.» sont les 
actions faites. en, deruier jeu, £e πιὰ dire, la Aia de le- 
. anie et; celle contre les Gaulois^ Clayler. in RU Lian οὔ 309i 
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$4. us Fácium συνήμ lyav* E e vid. δὶ Mod. 
NAA dedit. πλὴν Πελλήνης significat Chaerónerh , δὲ 
uo v. Cap. 27, 8. ubi noster locus illostratur. ᾿ἀπ τὶ jp vió 
τῆς λοιβ. eh quae sit, patet e I, 8; 3. 11; 32, δ. ὙΠΙ, 41, 5 
βουλεύματα — καὶ τὰ ἔργα. Hic ἃ quoque articulüá pósteriót 
' Somini 'additus uit IV, 84,1. lc: "ty L0? ^»Non: tantum Autor 
sed | et Livius xxxvtir 30. hoc 88: , nec Strabo (iisséntit, 
duum VIIT, 385. GOTH cónveitüs Wehatéi lócurm dictum 
voluit ' ᾿ρναριον vel Aivagiov. nali idem p. 387. Acnarium 
pertinuisse ád Aegienses edocet; τῆν Causaübonus notat, tres 
esse diversas γραφας unius loci, 'Oucgpiov scilicet ex Polybio 
lib. 5. Aenariuzm et Zrnarium. Mihi videtur "'Ouogiov fuissc 
genuinum, loci nomen, eo quod 1pse Polybius lib. 2. Histor. 
asserit, Crotonia[as, Sybaritas ct Caulonitas imitatos. esse for- 
man reipublicae: Achaicae, primum in co, quod 4f "Duoplov 
κοινῶν ἱερὸν καὶ τύπον E57 0G iv o ric tt Feu 
διαβούλια συνετέλουν. Certe non potuisset dici, illos inulalos 
esse Achaeos, nisi Achaei et nomen, loci ἜΧΕΙ εἴ eatlem Joco 
consrua lam ante habuissent. kaque archetypum Tovis Ho- 
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morii priaxó habuerunt hehsii ; *ypum vero et δρίδρυμα Cro- 
te»uatae cmm) socis. ζω autem emtiquitus, quim conveitus 
ageretur Acliaious apud uibem Helicen, lovis Hemorii tem 
plum luctsque ibidem; illa véro aquis demerea, : Acgiensibus 
eeseit Ilelices ditio, et eum ea conventus in templo Iovis Ho- 
morii, qui nomen babet a eoniunctione finiurs , «uod inspe- 
etor conmramium finium habebatur. — f miterminu. vel Amb 
terminus dici posset ex Glossario Cyrilli, * Kuhiius. cf.ad c. 
24, 2. «μετὰ Ἔλικ. Pnix.- vide cap. 24, 6. 8ébgé: pro. δόξῃ 
Mosq. ἐποσχόντες pro ἐπισχόντες dem. συντελεῖ pro σὺ ἵν 
ουη; "ἔπενθον, ὅτε ame Facium qui e Vind. ἔχενθεν,, 6vre— 
posuit) Idem: τὸ quod entea fut unte πλέον, auctoritate codd. 
Vitdeéboneriéram 38. et. δ΄. atque codicis Mosq: délevit; hos 
fostituithua ' of. Theocr. I, 90. ^ Post ξωώρων Monq. thserit of 
&' sed liot videtar e margine illatum esse; ubi fortasse scri2 
ptum foit: αὖ ἐς τὸ ᾿Αχαϊνδν συντελεῖς.: 110. 6 τ os 
πος Κν φ. "yis vulgo. sed vide ad IIT, 9, 4. adis. Pro*Ayic 
εἶλεν δ est. ᾿4γησίλασς in Mosq. Vulgatam thetur-16co 1T, 8; 
4, ubi 4dem' traditur. adde VMI, 27, 9. Κλεομέκης x: τ, 2.7 Cf. 
II,-9, 1.9. 5vríyovóg te Vulg. "vriyovog δὲ e óohiettura Cla- 
vierias, De hoc /fnt;gone Philippi tutore cf. VI, 16,8. Sim- 
sonus -satem: in Chron. cathol, Av M. 3772. et Wesselingius 
verisiinilus ésse probare etuduerent, huno Aritigortüni Deme- 
trii ipsius putruelem fuisse. ' cócbcx ὑκαραβυὶς omisit Mosq. ἡν.- 
δρανοδίσατο 2— πόλιν: : Pe loc iniusto Cleomenis impetu. in 
Megalopolin:cf. VIII, 97, 10. 28, 4. τὰ ἐν Σελλάδίῳ πταῖσμα. 
vidé de- eo II; 9,2. ἐν; λόγοις τοῖς Ax. cap. 2f, 10. Pro dpi. 
ξόμεϑα est. ἀφίκετο in Mosq. Idem proxima'/dg μμήμην — ὡς 
ἀφίχενο omimt. 2 BENE 
- 76:8. Παρὰ ξκόντος. ut Iustinus eo mortno , ut Plutarchus 
in Arat refert, eo aegroto;! «uod Kubhrius adüotovit. - In 
ὅσοις Sylburgius notavit brachylogiam. δέφμασι Mosq. pro 
κέρμασι" hoc autem Corayus cómmutatum voluit eum κέρδεσι, 
quippe quod infra cap - "10. init. legatur. κέρματα, χρήματα 
dhiüs. κέρματα, vd λεπτότατα Phavorimus.. Videntur /u- 
cella hoc vocabulo signifieari eaque parsa, et apud luven.. 
XIV , 218. wendet periurià summa exigua. “ἐπὶ δεξεόφητε κα 
qiie ,comübatis εἰ amicitiae gratia. φιλοτησίαν vocant: 
Graeci hano propinationem. 'Hesych. gilergoía:, ἱπρόποσίς tic: 
μετ τὸ δεῖπνον ὑπὲρ φιλίας“ Kuhn. Apud Phryniehum im 
Bekkeri.Anetd. p. 70. est: φιλοτησίας ἕνεκά' dot προπίνω, 
οἷυν φιλίας: Etidm Schneider in Lexi gr. edrioixvit, δεδιό- 
— tmt h. 1, ewe δεξίωσιν. ΑΔἰὸ Faoilán legebatur φαρμάκων δὲ. 
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hic e.Vind:-d& Mosq.: φάρμακα᾽ δὲ edidit. Vuülfetami Clevier 
recte retinuit, sujs eam codicibus: dmaibus confirmatam 4i- 
cens Quum anacoluthia, quae láte£ in enunciatís προηένειν 
δὲ — 4v. ἐλαφράτατον non esset animadversa, varia tentarunt 
Facius ao Clayier, quorum ille quidem d δὴ — ἀρχὴν paren- 
theseos, signis inclusit, hic autem coniecturam proposuit: dx 
Anno τῷ. 4.. τόλμημα ἦν ἐλαφῷ. sed neutrum eorum probari 
potest, quum. ὁ μὲν τοῦ 4. Φιλ. et Φιλέσπῳ δὲ τοῦ sibi respon- 
dere manifestum sit, Scriptor voluit. hoc dicere: προήήνειν 
Ok — κύλικας σὐκ οἴνου, φάρμακα δὲ dc ὄλεθρον ἀνϑρό- 
ποις, ἃ δὴ ὁ τοῦ ᾿άμύντον Φίμππος οὐδ᾽ ἐπενόησεν ἀρχὴν, 
Φιλίππῳ "τῷ. «ημητρίον τόλμημα «ἦν. ἐλαφρόξατον. Ἐδάεια 
anacoluthia in, causa ftit, quod td φάρμακα per abundan- 
tiam adderetur. XEJuxit autam heec 'anacolnthia e pronoinina 
relativo 4 posito pro pronomine.demonstrativo, et evanescet 
si ita scriptum fiugas: 30650. ὁ, μὲν: τοῦ ᾿ἀμύντου. Φίλιππος 
οὐδ᾽ ἐπανόησεν ἀρχὴν, Φιλίππῳ 'δὲ τῷ Δημητρίου πόλμημα 
ἥν βδλαφρόπαηοα Jiropinare autem; in -Qonvivise hénevolentidi 
et amicitiae gratia pocula noh pini aed. venena. homiuibus 
Lefifera hoo Philippo 4£myntae. n& in. mentem, Quidem y: ut, 
mihi videtur , i wriquam verit, BAilppo autem Demetrii coa 
nemen: erat(faailimium. De bns. istius Philippi caedibus «f. 
II, 9, 4.4. Pro vulgato . TKtEI]R. x0) τρεῖς Corgyus auctor 
fuit ut smriberetur xozciyé πὸ τρεῖς vel potius κατεῖχε δὲ κα 
τρεῖς, In Meng, τῆς ᾿Ἑλλαδας bis positum est. κλεῖς τῆς ὯΔ. 
, Livius 1, 84. .Philippum nen contumeligsius. quam, verius 
«anipedes eaa Groeciae appellasse notat: ex Livio (C. C. Non 
abludit.quód de Aerocorintho et Ithonija dixit Denietrius Pha- 
rius ad eundem Philippum: ἑκατέρων κεράτων, inquit, xo&- 
μόνρᾳ ἣν. ὑποχείριον ἔχαις. τὸν: βοῦν. Polyb. 1. 7. list. 
Strabo 1.8. '*.Kuhg. adde Not. ud Hellen. nostra. p. 67. ἅτε: 
κείχιστο. Yulgata ,^ cui. multum.pxedstat lectjo codicis, Vindob.. 
ἐπετετείχιφτφ. ἐπιρειχίξειν construiur cum Dativo, hic aun 
xopetita -praepositiene ἐπὶ, atque etipgn ,cum.sxevit.. y. Schaeler 
ad Apoll. Ἀν T. IL'p. 839. In Etym. M. p. 254 , 41 sqq. et 
exéltta Avalon ἐπετειχίσϑη,, et: apud Strab. VIIL,, 859. 
ἀκιξείχιαμα τοῖς «Λακεδαιμονίοις. quanquam apud Diod. S. XIV, 
87. Μεσαήνην τειχίξων ἐπ᾽ evxoxg reperitur. ,, Autor more. 
Homeri.vetus urbis ( Magnesiae) nomen retinuit. Nam ex 
Magnesin, aliisque circumieetis vicis iam tum coaluerat Deme- 
iria, nomen, trahens a Demetrio, Poliorcete. Ideoque pro 
Magnesia Polybius XVII, 17; habet; Deme&riadem. '* , Kuhn. 
addo S&tabo. 1X, | 486. Y 619.) st. Steph. B, Υ.. 4μνητρ.ὗκο 
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τὸ Πήλιον. Sed'spud Strib. IX, 458. ἔσει ὑπὸ τῷ Tig — 


κώμη et Pind. Ol. VI, 180. (77.) rursus Noster cum Accu- 
sitivo X, 36, 2. 


& 4. JEnlsts Mosg. ἕν τῇ "4:8. Oyye. eat 1, 86, 4 


Verbo συνάρασϑαι quomodo Pausanias usus &it, ostendi in . 


Notis ad Hellen, p. 383. κατέφευγον Mosq. «Αἰτωλοὺς pro “4. 
κωλοῖς idem. ἐν κατασκοπῇ Kuhnio dietum est pro tig xata; 
qxomrv ad explorandae res Mácedonicas. Lobeckius 
nicho sue p. 476. malebat legi ἐπὶ πατασκοπῇ᾽ quod praev 
lerim. Similiter est ἐπὶ κατασκοπῇ τῶν πραγμάτων ἀφίκετα 
spud Aeschinem de falsa legat. 72. τε post στρατιάν Mosq, 
omisit; idem et hic et postea habet ὀσίλιον pro Zftllsov. 4f. 
4Mitilius Serranáàs, cüi Praetori sorte contigit classis et Ma- 
cedonia, Liv. 86, 90. 86, 2. praefectus Romanae classis di^ 
Cjtur, cui successit C. Livius cáp. 42, non vero Flaminius (ut 
est apud Pausaniam hocloco). ldem Livius 81, 14. Athenas 
missum refert C. Claudium Centohem .cum 20 Iongis navibus 
et militum copiis. v. et c. 29.'* Kuluu πατῶϑεν pro πατρόθεν 
Mosq. ὁπότε ὀλίγιστα Mosq. Paris: 1410. 1411. omisso ἡ . 


eodem modo edidit Clavier. Porsonus ἡ retinens ante ὀλίγιστα" 


vulgctum ὁπότε miutabát in ὁπόταν. Pro ἐπὶ πλέονα Facius lr 
πλέονα scripsit ut Sylburgius iam voluerat. Pro ἔων in EX. 
βοέων est spatiuriü vacuuri iu Mosq. οἱ ἐξ αἰτεαίαν pro Ἔσεί- 
αιαν. Vulgo Ἑτιαίαν scriptum est ut cap. 26, 9. v. Stephan, 
B. v. Ἰστίαια. Ἕστίαια et "vci. — ,, fnticyram Livius a T. 
Quintio Flamirio captam refert XXXIT, 18, tti mox Ere- 
triam a fratre FlaminiiL. Quintio expugtatam habet cap. 16.4 
Kuhn. zfuticyratm ab-hoc Atilio devustatsum esse, iterum tra- 


dit Pausanias X, $6, $. ut in Pausania nihil mutandum sit, ^- 


por δοκεῖν Vülgo; sed Herodotus et Pausanias dicere solent 
ἐμοὶ δοχεῖν. cf. Herod. II, 77. Pausan. II, 1, 6. 6,2. 11, 4. 
14, 9. X, 8, 5. I, 9, 8. Φλαμίνιον. Sylburgius adriotavit, 
Sigoium aliosque malle Z/amininue, et Paciaudius in Mon, 
Pelop. vol, IL. p. 105. dicit, rescribendum ubique esse Ffo- 


hiininus Lambinum , Casaubonum, Beinarum aliosque vidisse ;. ᾿ 


ipse nos δὰ dhos Quirictiorum degarios, ad inscriptiones ef 
ad Chronicon Alexandrinum reiicit, Hoc si sequamur, vera 
huius nominis scriptura Φλαμενῖνος fuerit. — — 
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qDes ox A&USUOT ΤῊ 
"US d. Ἐρξτρειὰν Mosq. ' De Éretria expugnata. οἷ. ad 
D extr. adn. ἐπὶ Κόρινθον" , Livius 32, 19. refert, ante 

; lonein Córiüthi autore consule legatos a fratre eius 
D. Quintio missos ad Achaeorum gentom. 4 Kuhn. bwjyyüs 
pro Pupyyrie Mosq." μεγάλας pro μεγάλως idem. καὶ αὐτὸν 
Ficiüs dedit e Mósq. et Vitid.' pro καὶ αὐτοὶ; quod antea γα]: 
gdbutur. Pott πρύξερον "Mosq. μετεχειρήσαντο Ald. Francof 
Mosq. sed Sylburgius correxit. πόλλεις. pro πὄλεις Mosq. de- 
Xopivag — καὶ δακεδόνων Mosq. omisit. Vitium προεωρὺδντὸ 
iam Sylburgius correxi, οἴχριεν pro ἥκοιεν Aldia. wo δεσπό. 
ται stQotrurrety Coirectura -est Clavieril, καὶ ἸΑχαιοὶ σὺν Φὥλα- 
μενέῳ Vindob. καὶ ἀπέκτειναν ᾿Περσαῖον. cf. de hac re B, 8, 4 
|. $- 9-. Τὸ ante ἀπὸ τούτου vulgatum Facius Vindobo- 
nensem ac Mosquensem codipem sequufis delevit, sed imid- 
ria. vide cap. 18, 7. extr. 92, Ὁ, 25, 8, VIII, 93, 9. et itá 


| saepius. cf. Viger. cap. I. not. 80.“ Itaque τὸ restituimus; idem 


fecit Ulavier; qui £9 servatum infenit.in codd..1410. ét 141}, 
στρατιᾶς pro στρατείας Mosq. τρίτα — Σύρων cf. VIII, 51, 1. 
ὅσα -— τάξαντο. quaecunque "fchaet adversus Macedones 
Syrorum exercitum, decreverunt. ΝΣ ᾿ ᾿ | 
v a$. 8.  Majlovg pro. «ἀᾳκεβαιμονίους et οἰκίᾳ pro οἰκεῖα 
Mosq. De Nabidés istius crudelitate testes Kuhnius citavit 
Polybium ;in Dine lib..13. Plutarchum in Philop: Livium lib 
45. τὰ ἐς — ξνεπεκτώκϑι. lico ad Lacedagmonios spectan- 
&q incidergn£, i. e, sumta eranb tfactanda, λόγον pro αὐλλό- 
yox αἱ ἐδίδασκον pro: ἐῤίκαξον Mosq, τὰ; τείχη τῆς Σπάρτηρ 
» lustinus 14, 6. tum demum Spariam muris cinctam referf, 
quum Cassander anultis Graeciae urbibus, bellum jnferret. Li- 
vjus 34, 88. ait:, Fuerat geondam. eine muro Sparta, .ty- 
rannií nuper locis patentibus pélanisqua obpecerant murum, " 
Éuhn. adde Liv. 88, 34. στρατίας pro στρατείας Mosq. καὶ τὰ 
ἐς — ἐπιτηδεύειν. Locum Livii 838,.84. Lycurgi leges more 
que abrogarent. | chaeorum adsuescerqnt legibus ipstitutia- 
que Kuhnius iam attulit. Zz£Ecioty x. τ... locus est VIII, 51. 
τὰς prosd jg Mosg. , 5. , 5. ἡ. ! 
$. 4. Ἐπὶ Μέτελλον — ἐκ Ῥώμης. :,Legatifueruut Q. ΄ 
Caecilius Metellus, M. Baebius Tamphilus, Ti. Sempronius Ὁ 
Liv. 39, 24. De tota hac re Polyb. in Exc. c. 40 sqq." Kuhn. 
Verba Μέτελλον — σὺν absunt a Mosq. Pro co, quo antea le- 
gebatur, πρότερον ἐπὶ, Facius e Mosq. πρότερον ἔτι reposuit. 
ἐν λόγοις τὸ ἧττον ἠνέγκατο ante Facium, qui Knhnii recepit 
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emendationem dy. λόχοις S. τ΄ k -λόχοι haud dubie. huie loco 
aptiores quam λόγοι, . s&iut non velitationes neque agmina, 
sed JocAs seu manipuli; ; nam δυνάμεις λόχοις oppositae sunt, 
' quod Kuhnius i iam vidit, £ofaé regni vires: ἐν Agyorg bic de- 
notat ἐξ pugna manipulorum. Sensus; Pugnans contra Fla. 
minuta. ον Homanos Plilippus ad Cynoscephalas in. mani- 
piorgns. p«gna infeior uit sed. totis εἰ, regni viribus 
in cione ad uetio. confligene ipse Aic Philippus ita superatus 
est proelio. Audacior est Clavierii correctio eaque in contexto 
posita ἐμ λόφοις τὸ ἶσον, cui non respondet.haec eiusdem in- 
terpretatio ; ῥ᾽ δος assez, ϑέωι soutenu dans. premieres 
rencontres, é post οὗτος Mosq. omisit, 

f. & Κατὰ — εὐπρεπὲς. ,, Honesta oratione pacem vo- 
cant quam Philippus impetravit a Romanis, re vera autem 
servitus erat et dura lex a victore, imposita victo fegl. Kuhn. 
εὔρητη Vulgata. Cum Porsono- scripsi εὕρετο" διό, T. 
idem locum cilavit, ἄφεσιν ELI | Ῥωμαίων ἐὔροντο cap- 1 
Mihi in, mentem venerat εὔρρτζο͵ ex VIII, 80, 4. δύμαμιν i 
περιβάλογτο haud dissimile est. Herodoteo III, 71. 'περιβα)- 
λόμενος.ἑωὐτῷ κέρδεα". οἷ, Schw Lexic. Herod. sed; ἱπερμεβα- 
λοντό. Mosq. omisit. βασι εῦσιν. Μακεδόνες Mosq. De gcri- 
ptura Μακῃδόνες cf. ad I, 18, 2. Formam "4gyzaóc frustra 
quaesiain nusquam nisi ' apud "Plutarchum reperi de Fort. 
Alex. n 354. Frob. ubi de Alexandro Magno usurpatur, et in 
Stephano Byz. cuius locus ad. cay. 17, 8. proferetur. De Ma- 
cedoniae regibus ex. Àrgolide oriundis interpretes nos reiiciunt 
ad Herpdot. Y, 22, VIII, 137. et Valckenarii adnotationem. 
poigevétoy — Φιλίππου — πόλεσι λαοῖσιν --- ἀμηϑεὶς — ἤω- 
oig Mosq. 

Ῥωμαϊοί} χε δὴ Vulg. E Vind. et Mosq. "Ponto μὲν δὴ 
recepimus, ἔχ “Μυσίας στρατιᾶς Vulg. ,, Melius cur Hartungo 
leges στρατιὰ, casu nominativo '* Sylburgius. Facio se hoc 
probavit, a nobis receptum ést. idem voluit Clavier. μᾶλλόν 
τε Videtür ese mu/to magis. Sensus: Macedoniae est Mysia 
mito riot versua orientem quam Homa versus occidentem. 

P. 


Sic ca 4. λόγῳ μὲν ἐπριονρήσοντας — τῷ δὲ ἔργῷ μᾶλλόν 
τι ἐπὶ κα ἤατφσεοπᾷ: | 4. MEME 
ds NMMEFRE 
CAPUT IX. 


$. 1 ᾿ . ἀχωῤριδεῖν plerumque oum Genitivo interdum cum 
vonsmni, Phavorimas adnotavit. δὸ inter rovg et 
12 
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τὰς Mosq. inserit. ἠξίουν — ἠπιώτερον idem omisit. μηδὲ 
εὀκείνοις Vulgata. μὴ δὲ ἐκείνοις Mosq. μήτε ἐκείνοις scrpsi- 
mus. Recte μήτε — μήτε est cap. 14, 1. Μέτεϊλος. ,, Vide 
Polyb. Exc. 42. Liv. 89, 33.* Kuhn. ov παρὰ τὰ digg pro 
οὐ πάντα τὰ ἀληϑῆ Vindob. — . 

$. 9. ᾿Αλκιβιάδης Vulg. ᾿Δ4λκιβιάδα Mosq. Scripsi 4l 
κιβιάδας, quum et $.8. ᾿ἡλκιβιάδα pro AAxiftadov idem prae- 
beat. uiv καὶ δόκιμοι Mosq. δίκαι pro δίκαιοε Mosq. παρὰ 
γιώμης idem. ' 

$.8. De 4ppio Claudio Kulnius citavit Liv. 89, 3 5.4. 
Polyb. Exc. 49. 44. οὐδὲ ὀφθέντες — ἡδονήν ne conspedi 
quidem grati 4dchaeis futuri erant i. e. ipse eorum adspectu 


: ingratus futurus erat; cui opponitur πρόςοδος πρὸς τὸν cwl- 


ov. Respondent ergo sibi ὀφϑέντες et ἐς τὸν σύλλογον ixi. 
ϑόντες, ut οὐ xa! ἡδονὴν εἶναι et λυπεῖν. In Mosq. "Agrle 


'pro"4ofa et ἐπείγοντο pro ἐπήγοντο legitur. χλευασμόφ᾽ se - 
cap. 11, 1. χλευασία᾽ neque vero illud damnandum t 


v. Edd. ad Thomam Mag. ἀποψηφίζεσϑαι cum Genitivo et 


^ etiam in Bekkeri Anecd. p. 1229. De eius significatione abeol- 


- 


vendi Maussacus. cf. ad Harpocr. p. 80. Paris. ᾿δλχιβιαάδα 
Mosq. ἀφεέντες duo illi Vindob. et-Mosq. pro ἐφιέντες et εἴρη- 
ται pro εἴρητο. In cod. 1411. est xal ὅσον pro xal ὅσων. Con- 
structio περὶ τῇ ψυχῇ διδόκχσι δικαστήρια similis est illi χερὶ 
τῷδε δέδοικα seu ἀῤῥωδίη μὴ περὶ Μαρδονίῳ πταίσῃ. v. Bek- 


. keri Anecd. I, 87. 169. Herod. VII, 168. IX, 101. Per ξενικὰ 
᾿ δικαστήρια haec significatur senatus Homanus, quod a Syl- 


burgio Kuhnioque iam animadversum videmus. cf. cap. 12, 2. 
init. p. 552. ' 

$. 4. "ἄστεος Mosq. ut saepe alias cf. ad VI, 94, 4. 
βουλεύοντες πάντοϊα ἐπὶ ᾿Αχαιοῖς adversus ut τειχίζειν vel ἐπι- 
τειχίζειν ἐπὶ τινί cap. T, 7, 8. ἐπὶ ᾿Ακράγαντι τανύσαις Pind. 
Ol. 9, 100. (165.) Μεσσηνίους x. τ. 4. cf. IV, 29. VIII, 61. 
Liv. 89, 40 sqq. καὶ αἰτίαν ταύτην ante Faciünt, qui Sylbur- 
gii correctionem καὶ δι᾽ αἰτίαν ταύτην recepit; addiderat Syl- 
burgius, huius praepositionis ellipsin nondum a se in he 
scriptore zmimadversam esse. Kuhnius malebat καὶ χατ᾽ ai- 
τίαν v. et propter hanc causam. et in Clavierii ed. nunc leg- 
tur καὶ κατὰ αἰτίαν v. € codd. Par. 1889. 1410. 1411. 


$. 6. Vitium συνπροθυμουμένου etiam in Clavier. ed. 


. transiit. ἐς δέον et ἐς τὸ δέον. cf. ad I, 40, 3. adn. χωρεῖν ἐς 


τι fuit etiam I, 8, 4.. γράμμα — ᾿ἀϑήνας:  Kuhnius citrit 
Polyb. Exc. 68. δίκαι pro δίκαια Mosq. προὐπηφγμένον itd 


- 


| 


po ig τὐκὰ priwur seu antea beneficium a me ἐπ aliquem colla- 
£um esi. Post τὰ Φιλίππον posui virgulam. vozs — ἐπράχϑη. 
- glad VI, 4, 4. | | 





| CAPUT X 


$. 1. Locus egregius de eorum, qui lucri causa patrias 


prodit, infamia perenni. Ad priscos graecos huius generis 
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mines quod αἰδοῖ, Wesselingii ad Herod.IX, 41, 19. con- ὸ 


ferri potest adnotatio. ἐκλείπον pro éxAwxpv Mosq. ac nescio 
an hoc illi posthabendum sit, quum hoc $. extremo οὕτω μὲν 
οὕποτε τὴν Ἑλλάδα ἐπέλειπον oi ἐπὶ προδοσίᾳ νοσήσαντες lega- 
tur. ἐπὶ μέν — προδόντων. | Omnino videndus Herodotus VI, 
18, 14, ubi, quod Sylburgii aciem non effugit, pro ἀνδρῶν 
est γεῶν. sed ἄμδρες sunt undecim navium praefecti, "Etiam 
hoc of εὐδοκιμοῦντες — ᾿Δλκιμάχου sumtuim est e* Herodoti 
VI, 101, ex quo in locum Φίλαβρος substitui Φίλαγρος, quod 
Wesselingius quoque eum Valckenario nostri loci Vulgatae 
praetulit, et Clavier cum Amasaco recepit. Ἐρετρεία pro Ἐρε- 
τρία Mosq. "ievádov adhuc in Facii et Clavierii editionibus 
legiur, quum Sylburgius monuisset, regulam MAtvaóo» po- 
siülare. ᾿ἡλευάδου Mosq. ' De 4ffeuadis cf. ad Ill, 7, 8. προε- 
$694 cum Mosq. pro vulg. προὐύδόθη. Herodoteum "fzrayivog 
vulgato '4rreyilog cum Sylburgio et Valckenario praetulimus. 
cf. Herod. IX, 15. et 86, quorum locorum posterior etiam 
Τιμηγενίδην hunc producit. adde Herod. IX, 38. ᾿4τεαγῖνος 
Clavier quoque scripsit h. 1. et Schweighaeuser in Athen. IV. 


pP. 148. e. Formam autem hun nominis similibus tuitus est 


Valckenarius ad Herodotum. De huius Xeniae proditione cf. 
WI, 8. V, 4. χρόνον δὲ οὐδένα ἀνίεσαν πατρίδαφ ἐγχειρίζοντες 
Mosq. Vindob. ὑπὸ νόσου πρότερον τῆς λοιμ. c£ δὰ cap. 7, 1. 
adn. Ext] δὲ τῶ ἐν Mosq. De Demade hoc cf. Suidas οἱ Fa- 
bric. Bibl. gr. vol. IL p. 868. ἐς ἀχθῆναι Mosq. τόνδε τὸν λύ- 
γῶν Mosq. ὡς ἐκράτησαν ante Faoium, qui Sylburgii non si- 


lendi emendationem οἷς ἐκρατήθησαν recepit. ἐν Α(αμίῳ δὲ x. — 


v. Οἱ adn. ad I, 95, 4. 


4. 2. Hic Callicrates Leontio (de qua Áchaiae urbe v. - | 


Polyb. II, 41.) oriundus fuit teste Polybio XXVI; 1, ubi de 
Achaeorum libertate ab isto homine prodita itur; adde 
de odio eius ut proditoris Polyb. XXX, 20. ydo post Περσεῖ 
Mosq. omisit καὶ ἐπί τε Σαπέων τὸν Baddfa" 4fgov πόλεως 
ἀγφάτευμα ἀγαχὼν, ἐποίησεν ἀναστάτους Ῥωμαίων ὄντας ante 


-— 
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Facium, qui e Mosq. dedit "Afoovmolsy, quum iam Kuba 
cum Palmerio ita corrigendum. censuijeset, et idem Golübage- 
nus voluisset. Jfbrupolis socius et amicus populi.Romani, a 
Perseo regno expulsus non tantum e Livii XLII, 13. 40. 41. 
sed etiam ex Áppiani Macedonicis IX. cap. 1. 8. innotuit. ,,At- 
tamen alterius socii Romanorum ugmen excidisse, cum prae- 
cedens ze, tum subsequens pluralis δυμμάχους ὄντας innuere 
videtur. lllud vezo aderit, si post βασιλέα inseras καί. Fa- 
cius; idem fere sensit Kuhnius. ;atque Sylburgius adeo: kegen- 
dum putavit xal κοτὰ ᾿ἀβρουπόλεως στράτευμα. ἀγαγών. Kaec 
aliena sunt ab hoc loco; (namque. hic. Ábrupolis ipse, quod 
iam Goldhagenus vidit, Sapaeorum rez fuit. itaque συμμαχὸνς 
ὄντας referes ad Sapaeos eorumque regem Abrupolim:. postea 
solum. τὸ ἐς Σαπαίους ἀδόκημα Persei memoratus. vs antem 
pertinet éd praecedéns xo£: nam xoà — re saepe copulátum 
reperitur. vide ad I, 94, 7. adnotéte. Pro vulgato Σαπέων, 
Σαπέους scripei Σαπαίων, Σαπαίους sequutus Heredotum VII, 
100, quocum Strabonem, Stephanum:et Ptolemaeum conspi- 
rare, iam a Sylburgio Facioque adnotatum est. v. Strabo X, 
457. ΧΗ, 549 sq. quo posteriore loco Zuwes videntur. dici. 
Ex iis, quae spud. Herodotum ac Strabonem leguntur ;^Gei- 
terer existünavit, Sapaeos enter »fbdera: et montuna ad orans 
maritimam. colkisse. v. Commenti:Soc. reg. Gotting. vol. V. 
p. 81. Σαπαίων .δὲ τούτων — ἔσχε, Liebolius putans: Arclii- 
lochum Sepaeorum snentionem fecisse in Élegiis, quarum frag- 
mentum p. 146. affert, Pausaniam dicit inemoriae lapsu atri- 
peisse ἐν ἰάμβῳ. In. eiusmodi iudicium facili incidere hapeu 
possis. cf. adnotata ad I, 8, 1. Quid autem impedit, quemi- 
nus idem hec in iambis quoque fáctum esse sumemnus?: :Pre- 
vulgato Σαπέους est ξςπέτρους in Mosq. ἄνδρες G£xa. ,, Livios 
nomina eorurm, recenset l. 45. c. 17. Ceterum Polybius aeqié 
ac Livius prodidit, ex decem legatis dubs tantum venisse jt 
Peloponnesum, ut reos Macedomismi ad causam lomae di- 
^ cendam evocarent.4 Kuhn. συνάρεντο Mosq. οὐρεῖν pre ied 
. idem. ἤδη videtur pertinere: non:ad ἐληλυθύτες, sod adi 
pacc) αὐτῶν. $kdoveu μνησθῆναι. E Mosq. καταγινώσκειν pro 
vulg. καταγιγν. dedi. ὑπὸ διδασκαλίᾳ ψῇ Καλλικράτους deceté 
Callrate; paálo hbetius redditur ἐπ Viger. p. 671. Pio eo 
apud Herodotum V , 70. est ταῦτα δὲ πέμπων ἔλεγε ἐκ ὃ 

τοῦ ᾿Ισαγόρεω. Facio Kuhnius haud male conieci videbetur, 
ante οὕτως excidissá oVy' nam sensum esse: mom ifa repe 
habei cum isto. crimine. Nobis aliter videtur, qui mec Cli- 
vierium probaius, quod scripsit: οὕτως ἔφη: μκωρρ niv v 





AD ΕΒ. VH. CAR. X. XL ^ aa6$- 


"T quomimm ὀὕτας cum ἔχεν m RR est: ἀπελάβενα 
τῆς Masa sies arripuit hanc causum (Veranlassung). máod ' 
poet οὔτε ydo Mosq. imserait. «αἱ ἀναίτίον.. Kuhnius illud si-, 
tulit: τάχα xsv xal ἀναίτιον αἰτιύωτὸ εχ. Hom Iliad. 41,.658; 
χιλίους! Kuhnius, de iis citavit Polyb. Exc. 105. et 98. ἴων: 
lib. 45. c. 81. ἀφιᾶσιν." de liberatis Achaicis hs sini Po- 

lyb. XXXV, 6. ἑλόντως pro dAévvag Mosq. 





CAPUT KL 
j. 1. Τάλλος. C. Sulpitius Gallus. ἀπέσταλτο — ytvt- 

σϑαι δικαστής. Simniliter cap. 18, 1. υἱ ἦσαν ἀπεσταλμένοι 
δικασταὶ γενέσϑαι. cap. 14, 1. οἱ ᾿ἀποσταλ ἐντερ δικασταὶ γενέ- 
σϑαι. cap. 15, 1. ἀπτεσοιλλοντο στ φρου Qd εἶναι, Llwursus ZÀrv- 
ϑερώσῳν ἀπέσεαλτο X , 84, 2. ὑπὲρ τῆς ὠμφιςβητουμένης γῆς. 
Yulg. γῆς Mosq. omisit. Hoc nos ducit ad veram lec Lorem 
henc:. ὑπὲρ γῆς ἀμφιςβητουμένης. Ante Facium legebatur ἐς 
τοσοῦτον οἰκούσαις. Hic Sylburgii emendationem χούσαις 
recepit. κρυϑείσαις — ᾿Αμύντου. 'ef. II, 20, 1. VIII, 7, 4. In ΄ 
Acarnauum oratione.dicitur hic Philippus m Peloponnesum 
venisse καλούμενος καὶ πολλάκις ὀνομαζόμενος ὑπὸ τῶν ἐκ Πε.- 
λοποννῆσου φίλων καὶ συμμάχων apud Polyb, IX, 33. κρι- 
ϑείσαι Mosq. αὐτὸς μὲν φησὶν ὁ ante l'acium, qui pr: aecunte 
Sylburgio αὐτὸς μέν σφισιν ὁ correxit. ἐλ ἄστωρ. lioc vota- 

um quomodo a numine ad hominem transferatur, his do- 
cetur in Bekkeri Anecd. p. 211: ó μεγάλα τετολμηκῶς cix 
ματα, ὧν οὐκ ἂν ἐπιλάϑοιτό τις, ἀλάστωρ xa) trat Vulgata 
est συντελείας τῆς ἐς "ἡχαιοὺς, ἐθέλοντες δὲ ἄφεσιν εὖ gagtrat, 
quanquam Sylburgius iam monuisset, virgulam post geuovg 
tollendam esse. idem voluit δὲ in δὴ, Vidriod; mulari. Ego 
hanc particulam expellendam censens uncis eam cjrcumde Ja - 
ran: Porsono placuit eam plane deleri; nunc cum Clavierio 
éiisque codd. 1410. 1411. expunxi. Pro θέλοντες est ἐθέλων 
hà Mosq. De forma εὕρασθαι cf. Lobeckius ed Phryn. 140. 
ὑπὸ σφῶν αὐτῶν ἰδία «cf. cap. 9, 8. sed praestat cum Clavierio 
&ribere dnó σφῶν «vr. ἰδ. Vulgata habut πρϑσεπεστἄλη. » Re- 
etius leges πρόφθεπερτάλη. nam si ante de disiungendo Áchaeo- 
rum concilio mandatum aecepisset ,: non fuisset opus Roms 
Six Pleuronios.4 Sylburgius, cui cum Kuhnio assensus 

sum, praesertim quum dubium sit, an hoc decompositum 
προεπιστέλλομαι usquam reperiatur. ᾿προφεπεστάλη cum Kuh- 
nio interpretamur, non tantum permissum a senatu est Pleu- 
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roniis, ut ab Achasis se segrogerent, verum etiam mendatüm 

 'fulpitio, daret operam ut plures civitates adimeret concilio 
Achaico. πόλειρ κ- τ. Δ. urbium quantum. posset. maximum 

"numerum disiumgeret, Pro οἷος est olg in Mosq. et oviloya 
pro συλλόγου. Pro vulgato ὠφεῖσθαι Sylburgius vel ἐφεῖναι 
vel ἀἐφέσϑαι legi volebat; recte, quum. ἀφεῖσϑαι "Moyog — 
συνεδρίου τοῦ "dyayóv passive positum ait: - nos prius illud 
praetulimus, 


$. 2. ᾿Αϑηναίων — ἀξίαν. De his rebus cf. Plut. Cat. 
mai. cap. 92. Bona est Corayi coniectura: πολέμῳ πιεσϑέντες 
Ut hic, sic VIII, 4, 2. ὑπὸ Φλεγυῶν πολέμῳ πιεζομένοις, Re- 
cepi. In Mosq. πιδϑέντες est, xavapsüyovotv οὖν ὑπὸ τὴν Po- 
μαίων βουλὴν ante Facium, qui Sylburgii Kuhniique corre- 
ctionem ἐπὶ τὴν 'P. B. recepit a Stephano quoque Byz. confir- 
matam v. Ἰρωπὸς, ubi ex Berkelii córrectione hoo legitur: 
! Λέγεται καὶ ἀρσενικῶς. — Παυσανίας δὲ ἐν τῷ ἑβδόμῳ τὴν μὲν 
πόλιν ϑηλυκῶς εἶπε' Διαρπάζουσιν ᾿ῬϑΦρωπὸν ὑπήκοόδν  σφισιῃ 
οὖσαν. καὶ τὸ ἐϑνικὸν (seu potius τὸ δὲ ἐϑνικὸν) οὕτω Κα- 
ταφεύγουσιν ἐπὶ τὴν Ῥωμαίων βουλὴν οἵ Ὠρώπιοι. De Oro 
cf. I, 84. ἀναξίαν pro ἀξίαν Mosq. δεηϑεῖσιν ᾿4ϑηναίοις: ,mis- 
eis tribus legatis ex Academia, Porticu et Peripato, de quibus 
videantur notata ad Aelian. V. H, III, 17. * Kuhn. τῶν gov. 
ρῶν ἀδικοῦσιν ἄνδρας Ὡρωπίους Vulg. ' Quum Facius dixii- 
set, ad τῶν φρουρῶν paulo insolentius τινὲς supplendum esse, 
Clavier scripsit τῶν φρουρῶν {τινες ἀδικοῦσιν. Sed multo 
melior est Sylburgii sententia, rectius legi ὥνδρες quam ἄν. 
ὅραςφ, hoc sensu: quidam e praesidiariis militibus.  Slnile 
est illud IV, 24, 2, “ακεδαιμονίων ἄνδῥες ἀποθανεῖν sa 
γνωσϑέντες καταφεύγουσιν, ubi v. adn. ἐροῦντες pro ἐροῦν- 
vag Mosq. Post ἀνθρώπων γὰρ articulum τῶν inserendum 
esse, recte vidit Sylburgius. hunc in Vulgata omissum addidi. 
οὐ ante τοῦ ᾿4ϑηναίων δήμου orbisit Mosq. ἐπηγγέλοντο Mou, 


᾿ δ. 8. Vind. et Mosq. omittunt Ζῥέοντο, et ille praebtt 
κανέφυγον ve pro καταφεύγονξες, bic autem κατεφεόντε. Deindt 
ἐξαγγέλει Mosq. ὡς ἕκαστος τάχους εἶχεν iterum cap. 15, 2. In 
pro ef x Mosq. σφίσιν ἁρπαγαῖς παρεῖτο. Vulg. παρεῖτό σφισιν 
ὡρπαγαῖς e Mosq. dedi, ὑστερήσαντες — οὐ χήκιστα Mosq. de 
χωρῇσαι pro ἀνεχώρησεν Vind. Mosq. —— 








- 


AD LIB. VI. CAP. ΧΗ, 187 


CAPUT ΧΙ. 


Ὠφελίας Mosq. παρὰ "4g. pro παρ 4g. dedi e 
"E ' πειρὶ Vulg. sed ἐγ χερὶ Alina. hinc existimo e Vin- 
dob. ἐν χερσὶν legendum esse. ἀποστερεῖν — ἄλλου abost a 
Mosq. ἐκ τοῦ εὐϑέως Vulg. sed malui Sylburgium sequutus et 
hic et cap. 14, 4. ἐκ τοῦ εὐθέορ scribere, quum non modo 
hoc ipsum reperiatur VIII, 8, 2. 20, 2, sed Suidas etiam ac 
Phavorinus εὐθέος interpretentur φανεροῦ. Aifque ut ἐκ τοῦ 
φανεροῦ VIII, 8, 6. vel ἐκ τοῦ ἐμφανοῦφ ΙΧ, 1, 8, ita ἐκ τοῦ 
αὐθέος dictum esse arbitramur, Hoc vero cum Vigero p. 698. 
non reddiderim temere. Clavierius quoque idem in codd. 1410. 
1411. repertum recepit. δὴ post βιβαιοῖ Corayus mutat in δέ, ' 
Ante Facium legebatur οἷς ἄλλ᾽ ἦν is e cod Vind. edidit ὡς 
. ὥρα ἦν. Sylburgius Kubniusque voluerant dg ἄρ ᾿ ἦν. quod 
codicibus Parisiuis 1410. 1411. confirmatum recepi; idem 
fecit Clavier. Mevolxidng μὲν ὑπερῇρεν Vulg. μὲν uncis cir- 
cumdedi, neque Corayus retinendum putavit. , Interpretes 
post ἐπιστίᾳ periodum clausisse videntur, et sequentem sio 
incepisse, Καλλυιράτης, ὡς ἐλασσ.“’ Sylb. Porsonus Vulgatae 
emarig , Καλλικράτην , ὃρ ἐλάσσων adhaerens hio ὧν iuseri 
yoluit. Fortosse ἀπιστί Καλλικράτης ἐλάσσων ὧν legen- 
dum est. Sed de toto hoo loco ὡς ἄρ᾽ ἦν --- Καλλικράτην 
Codofr. Hermannus a me consultus anno huius saeculi septimo 
respondit, se dubitare an versus essent, nullum certe metrum 
inesse, nullam poesin; eredibile aute;n esse, versus alicuius 
comioi numeris denitis in prosaicam mutatos esse orationem. 
Et hoc et editiones Kuhniana priores sequutus huic loco ora- 
tlonis prosaicae faciem reddidi, quam ei Kuhnius tacite ade- 
merat. Hunc minores imitati ita scripserunt;, βεβαιοῖ δὴ τὸ 
ον" 


Ὡς do ἦν καὶ πῦρ ἐς πλέον ἄλλου πυρὸς καῖον, 

Καὶ λύκος ἀγριήτερος λύκων ἄλλων, 

Καὶ ὠκύτερος ἱέραξ ἱέρακος πέτεσθαι" - 

Elys καὶ Καλλικράτην ἀνοσιώτατον τῶν τότϑ 

ἹΜεναλκίδας μὲν ὑπερῇρεν ἀπιστίᾳ, Καλλικράτην, 
ὃς ἐλάσσων παντοίου x. . . Kuhnius et Clavier maximam, 
Facius minimam distinctionem post Καλλικράτην esse voluit, 
Neque Corayus, quo vitiis, in quibus hio est locus, medere- 
tur, certi quidquam habuit. En ipsa huius senis praestan- 
"tissimi verba: , Tout ce passage paroit embrouillé per les 
 copistes. Voici comment j'oserois le rétablir: Βεβαιαῦ δὲ τὸ 
λεγόμενον, ὡς ἄρ᾽ ἦν - 
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Kol πῦρ.ὃς πλέον ἄλλου mupóg καῖον, 
Kel λύκος ἀγριώτερος λύχων ἄλλων , 

| Kel οὠκύτερος ἱέραξ [fgexog πέτεσϑα. τ΄ 

alye sel. Καλλικράτην, ἀνοσιώτατον τῶν τύτε, Μεναλκίδαρ 
ὑπερῆρεν ἀπιστίᾳ. Καλλικράτης δὲ, ὃς (f. ἂν ou ὡς) ἐλάσσων 
ααὐτοίου λήμματος x. τ. Δ. Cette fourberie confirme les ada- 
ges, qui disent: qui? y a un fzu plue brüldnt qu'un autrd 
Jeu, un loup plua féroce que les autres loups, e un épersier 
plus Féger au, vol que les autres &perviere; puisque Menalci- 
das a surpassé en perfidie Callicrates, le plus scélérat de tous 
865 contemporains. (Ce dernier, homme à sacrifier tout au 
plus vil intérét, voyant qu'il s'étoit gratuitement attiró la 
haine des Áthéniens poursuivit etc.* Initium, ut editorea 
adnotarunt, refert bunc locum Aristophanis in Equit. 381. ἃ 
Suida et Phavorino v. ἦν repetituin: "Hv ἄρα πυρός γ᾽ ἕτερα 
ϑερμότερα, "καὶ λόγων ἐν πόλει τῶν ἀναιδῶν ἀναιδέστεροι. 
Deinde ἐς πλέον καίειν dictum κεῖ ut ἐς πλέον ἐπεξιόναε VII, 
8, 8. ἐς πλέον λυπεῖν cap. 9, 8. cf. Viger. cap. IX. sect. II. reg. 
XV. Aliter ἐς πλέον ἔχειν τινὸς dicitur IX, 30. extr. — Post 
παυσάμενον iterum μὲν ut maleintrusum notavi. τῷ ἐξ oou 
σου Vulg. Sexipsi τῶν ἐξ £2oe ov 6 Sylburgii emciidatione: 
idem fecit Clavier, sed praeterea edidit {τῷ} Mtyodexodiryg 
“4ιαέῳ. In:Mosq. est ἐπὶ τῇ μὲν ἀφέσει. ' 


... $. 9. Mosq. δὲ inter περὶ οἱ ἀμφιςβητησίμου inserit. ἐν 
συνεδρίῳ τῶν ᾿Δχαιῶν Vulg. «à ᾿Αχαιῶν dedi e Mosq, Sic et 
cap. 14, 1. συνεδρίου τοῦ ᾿Αχαιῷν᾽ γένους τοῦ “χαιῶν. Pro 
. vulgato of μὲν δὴ ταῦτα ἀπεκρίναντο e coniectura Clavierius 
τ ἡ μὲν --- ἀπεκρίνατο scripsit. ὠνδρὸς καταγνῶναι τῶν £x Znag- 
τῆς Vulg. ἀνδρῶν καταγνῶναι τῶν ἐκ Σπ. Clavier e coniectura. 
Post af μὲν δὴ — νόμον sequi debebat Δίαιος δὲ ἔφασκεν, sed 
co, quod altera enuncialionis pars requirebat, neglecto, po- 
nitur causa, cur asd Diaeum lesatos miserint; et deinde id 
quod ille iis responderit. νόμον perperam sollicitabat uh- 
nius. νόμων proponens. τῶν γερόντων scil. Spartae. «di av- 
τῶν ὃ μὲν --- ἐπὶ τῆς βουλῆς Mosq. ontisit. Ingeniosa est Gold- 
hagehi coniectüra, pro vulgato κατὰ τὴν Ῥόδον, duod miror 
nulli fuisse neque editori neque interpreti praeter hunc offen- 
&ioni, scribendum esse κατὰ τὴν ὁδόν, quam emendationem 
in minore editione expressimus. Pro ἀποστέλλειν πρέςβεις le- 
gendum esse εἰποστελεῖν mp. suspicatus eram; nunc vídeo idem 
Coreyo in mentem venisse suspicari, ἐξ ἀρχῆς denuo. V , 4,4. 
fuit de integro ut in Plut. v. Lycurgi cep. 8.- seagaymw hic 


AD LIB. VII. CAP. XII ΧΠΙ. 188 
ἀκεες positam atque IIl, 6, 8, est. fale peret; apud. 


Phavorinum ἀπατᾷν, quod hic synonymum est. ὡς yd πάντα 
x v.h Quaere Facius et lie ot ad 1, 21,: 9. svipsetit, pro 
vulgato ὑπὸ τῆς Ῥωμαίων βουλῆς ponenduinchoó loco esse doo: 
τῆς P. f. 1d equidem non aseequor, quum conatructio ὡς fa. 
κεδαιμῦνιρε εἰσὶν ἐγνωσμένοι ὑπὸ τῆς Ῥωμαίων βουλῆς vd πάν- 
τὰ ἔὕπεσθαι σφίσιν i. 6. ᾿4χωιοῖς praepositionám-uzà plane re-. 
δριιαῖ, Similiter mex cap. 14, 9. ἐγνωσμένα duo Ῥωμαίων. - 
Caeterum. ἐγνωσμένοι εἰσὶ “Δἀκεδανμῴνιος. ὑπὸ. vic Ῥωμαίων 
βουλῆς ἕπεσθαι dicitur ut V, 91, ὅ: οὗτος. ἀδιμεῖν “ἀπὸ Ἠλείων 
τσὲεγνώσθη. Mosquensis δὲ post ἀαρεδαιμονίονῷ. omisit. 


5 008 





CAPUT XIII 

8. 1. Στρατηγεῖν ᾿ἀχαιῶν sic et mox f. 4. et edp. 10, 
2. 11, 3. VIII, 61, 1, ( ubi Vulgata discedit); et eodem 
sensu VIII, 51, 1. 50, 8. ἄρχειν τῶν yovv. Sed de copia- 
rum ducibus fere cum Dativo, veluti IV, 96, 9. IX, 1, 2. 6, 
1. quanquam et cum Genitivo, ut apud Herod. I 34. ^» 
"fIndrisco Liv. rp 48. 49. πολεμήσοντος Mosq. “πόλεμος κρί- 
νεται est etiam [V δ. p. 294. Sic et κρίσιν ἐν μάχῃ μιᾷ παρέ- 
χεσϑαι IX, 9, 1. εὖ pto ἐς Mosq. προςεροῦντας Vulg. προςαι- 
ροῦντας Mosq. sed προαιροῦντας Vindob. προεροῦντας, de- 
nunciaturos, Facius, quum. Sylburgius Kuhniusque iam ita 
correxissent. πεποιεῖσϑαι Mosq. 


$. 2. "uvvobvreg τῇ oixzla Mosq. Sic ἀμύνουσι τῇ οἷ- 
κείᾳ 1V , 6. extr. p. 294. τῇ οἰκείᾳ ἀμυνοῦντες Vulg. τοῖρ φεύ- 
γουσιν — Σπάρτης. Sylburgius putans ὁμοῦ pertinere ad τοῖς - 
φεύγουσιν suspicabatur 4f qatoig mutandum esse in "yatove. 
Nos ὁμοῦ ad utrosque et ad φεύγοντας et ad ᾿χαιοὺς referen- 
dum rati abstinemus a corrigendo. ὑπῆρξεν av Mosq. omisit. 
συντόμω pro συντόνῳ Mosq. 


:$, 8... ᾿Ανδραποδίτη. pro. &vóol προδότῃ Mosq. icc 
Mosq. sed o£. ad 14, 4. 

5. 4 Zndkew. pro ἐπάξειν Mosq. ἀναμένειν Vulg. ἄνα- 
βενεῖν boria est Corayi. coniectura et digna, cui cedat Vul- 
Kata. τὰ ἐν κύκλῳ τῆς Σπάρτης πολίσματα, quae vulgo-dice- 
bnt: υσερὶουπίδες πόλεις, sunt Daconicae urbes, Spartano- . 
rem imperio parentes. ef. Valckenar. ad Herod. IX, 11. P 
281. fin. ᾿ὁπηγάγετο Vulg. ἐπηγάγετο Mosq. Sed X, 8€, 2. 
de-Philippe Demetrii filie ost: ὑπηγάγετα voUg. Ajwvavarnéqoug 
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δωρεᾷ inter Elateuses. eibi conciliavit. adde omnino adn. ad 
ΙΧ, 40, 4. 

' . $. δ. Φασὶν pro σφισιν Mosq. δι᾿ ἃς ὅμως τὰ σκονδὸς 
ὑπερβῆναι, καὶ amisso verbo πείϑει Mosq. "usos, 6 ὄνομα τύ- 
sov, καὶ Ἰασίτης ὁ ἀπὸ τούτου εἷξ Suidas. . ἐπόρθησεν, ὅροις 
ante Facium, qui. Sylburgio monente ἐν ὅροις scripsit. pro 
ὅροις est οὕς in Mosq. ᾿δχαιῶν — ὑπήκοον. sed hanc ob cau- 
sam non dicendum fuit zfchazae oppédum, namque, ut Pau- 
sanias ait, ἐν ὅροις λώρας τῆς "axis situm fuit. 'E£ygoec 

pro ἐξεγείρας Mosq. De forma ηὔρισκεν cf. ad VIH, 42, 4. 
ποιῶν pro σεμὸν Mosq.: ἄρξαντι ἐν τῷ δαυτοῦ νῷ, τότε μὲν 4α- 
κεδαιμονίων x. v. À. Vulgata. Kuhpius corrigebat Go£fevu ἐν 
T6 avro) χρόνῳ, Facius — ἔθνει, Clavier βίῳ, Schneider 

ρξαντι ἐνιαυτῷ τότε. Verba ἐν τῷ ἑαυτοῦ νῷ Amasaeus prae- 
termisit in sua versione, cui ea Sylburgius δὶς addita voluit: 
ut ipse procul dubio apud. animum consideravit. Reliquum 
est ut quid nos de hoc loco sentiamus adiungatur. Nobis vi- 
dentur verba ἐν τῷ ἑαυτοῦ νῷ suo loco mota et in altiore sede 
collocanda esse, ia: οὐ γάρ τινα — σωτηρίαν ἐν τῷ ἑαυτοῦ 


, Ψῷ ηὔρισκεν, Sic verbis ἑαυτοῦ v alieno loco deiectis, ἐν 


τῷ recte copulabitur cum τότε. Coniuncta autem baec iv τῷ 
τότε saepe leguntur apud Pausaniam; sic Na ante hoc ipso 
i "Aqeidy ἐν τῷ τότε ὑπήκοον. adde IV, 17, 2. Interes 
αὐτοῦ và uncis disiunximus a reliqua oratione, 





CAPUT XIV. 
$. 4. "Mlxovrte — ἀποσταλλέντες Mosq. De hoc 4fz- 


relio Oreste pauca apud Polyb. XXXVII, 1. ἔνϑα — ἐρρ- 


sigp. Significatur Corinthus, ut patet e f. 2. τὴν προςοίτην 
Mosq. Ὀρχομενίους “Αἀρκάδας etiam IX, 86, 4. memorat, et 
Homerus Iliad. II, 605. 
$..9. De Spartanorum toneurd, calceis, vestitu di. 
Mensii Misc. Lacon.I, 18. 16. 18. et Palmer. Ex. ad ἢ. ]. 
ὄνομα" nomina propria Spartanis peouliaria, veluti Lichas, 
. τὰς δὲ pro τοὺς δὲ Mosq. φϑάνοντες anta Facium, 
qui Sylburgii emendationem gé«vovzac, codice illam Mo 
quensi confirmatam recepit. ἐνταῦϑα pro ἐμφοῦϑον Mosq, ἐβιώ- 
ἕοντο Sixty moliebantur, contendebant. rapere ut 
v. Num, 2. adde Paus. VIII, 49. Aliud narret Livius Epit. 61. 
52, Θερίδαν. Apud. Polybium XXXVIH, 9. bis est. Θεαρίδαν, 
eiua tic: nde μετρεῖ tecita Clavier, Ihidem legstus Bomu- 


- 


ας 
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nus post Oréstém missus Settue DIulins vocatur. ἐπέξϑοιεν pro 
ἐπέλχθοιεν et πρεςβεῦσεν pro mefofieam Mosq. Pro αὐτοὶ D 
spewres est αὐτοὺς τρόποσϑας in Mo 
le $. 8. εἰ 4. De bia cf. Polyb. XXXVII, 8 sqq. δριμεὶς 
esc. Sic ἐρωτικαὶ ava εωμετρικῶν δριμύτεραε in Platon. 
Pol V. pie Bp. epe γᾶς ment — dedreng Valgut. Mu 
tevi cum Clavierio ποτὲ in τύτε. Sensus: namque tum iem — 
venerant a Homanie missi, adeant. ἥπειν interdum vim 
1 habere, ab aliis jam animadversum eset. cf. Sturzii 
. Lex. Xenoph. ἐκ τοῦ οὐϑέός scripsi pro ἐκ τοῦ εὐθέως ut cap. 
12, 1. idem fecit Clavier. πολεμήσασε pro πόλεμον καὶ Mosq. 
-Pro vulgato ἐκ τοῦ δαιμόνων Facius scribi voluit ἐκ sov δαι- 
ὄνων imo scribendum est Ix rov δαιμόνων" idem Porsone 
'δὲ Corayo plaeuissenunc.video; sed idem iam Sylburgius vo- 
luerat, ut patet ex eius versione, quam reoepi. Sic et cap. 
.17, 6.. Tig θεῶν. Post xakoito Porsonus insent ἄν" Corayus 
.autem emendabat ἀτυχ᾽ ἃ ἄν καλοῖτο. De hoc Zythea cf. Polyb. 
XL; 1. Mosquensis votebnkum | πρώτην ante δίκην inserit , sed 
post ζημέαν omittit. δεύτερα οὐνοοῦσυν" ἐδήωσων ydo εὐμοέων 
i— Ἀμφιοῦσιν Mosq: ἐκτίσαι Vulg. ut 98, 7. Scripsi ixvidas 
"ut cap. 18, 8. Sic ὁποτῖσαι Hom. Odyss. XHI, 193. [. 
4. δ. ᾿Απέστελλεν pro ἐπέστελλεν Mosq; De L. À 
huius belli duce Romano, οὗ, Livii Epit. 52. et infra ad | cap 
16, 5. praeter. Velisiim Pet. . 


4 " 


ΕΝ CAPUT XY. 


(Ke 1. Kol d ante σὺν Mosq. omisit. Pro φανῆναι est 
φανῇ in Mosq. ἀφίχθαι Mosq. male: media enim producitur: 
wide Hom. Odyss. VI, 297. τῆς πρὸς abest a Vind. et Mosq. - 
ὁπόσαι ἢ ἤρηντο τὰ Ῥωμαίων Vulg. ὁπόσας εἰρῆντο ὑπὸ Ῥωμαίων . 

Mosq. Hinc eruimus: quam veram putamus esse lectionem: 
ὁπόσαι εἴρηντο ὑπὰ Ῥωμαίων quaecunque dictae erant a Ho- 
manis, quas scriptor cap. 14, 1. nominavit. Non quae ad 

crum partes transjerint civitates , sed quas Romani foe- 
dere Ácheico solvendes esse. dixerant 1. e. significantur. Vul- 
gata videtur corrupte corrigendo efficta esee; et ἤρηντο alibi 
vem habet vim ui Vhl, 50, 6. γενήσεσθαι jv Mosq. 
vim ἐς Μακεδονίαν τὸν σερατὸν διὰ Θεσσαλίας Vulgata; 
sed haud dubie ab auctore ipso scriptum est ἐκ Μακεδονίας. 
Hoc voluit iun Goldbeagenus reponi; Clavierium quoque ite - 
seripsisse nunc video, xaians, qui dicere petuerit: ,,je suia 
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avarpris dülàn'nty.ait pàs fei attentien;f* (3 διῶ: Θεσσαξίαν 
-Mosq. egi idem. καὶ ánte πὼρα νὸν, quod videtur abun- 
dare, non delebis, 5] post στρατὸν. dietisxeris. τὸν /owicwoy 
pow camipenidréverat iam. l,. 4; $.. Valekermrius.cum Syl- 
sburgio malwitJMmhuwxev. — 

$:2.. Heracleam ad Ooctam. vide cap. 14, 1. "Hoaxiitiay 
wes OU: βουλομέναυς. . Similiter mox oap. 16, 8. et πόλιν c 

“ρημέρους in Xen, Hel. I, 4, δ. δταβοβληγιέναι τὸν ΟΣ πτερῖ, 

osq. ig τῦῦτο dixero δεΐματος Vulg. *"Nonne praesífat ἐς το- 
eio? Sic VIII, $0, 4. ὃς “οσοῦτον ὐλαβείας «τροῆλϑον. 
γα ξαία est sx; μηδὲ «vto πορήδσασϑαν «9 τωρίου πρὸς ἀμείφυ- 
«og ἐλσέδος.. Sed, Clavier e coniectura edidit og μηδὲ ἄντεποι- 
ῳσεσθαιν. τοῦ. χωρίου. Sonsus Vulgatae: m£ ne ipéo: 
-Joco :ad .mdl;ürem.. spem, uteretur j «pen: Doni eyeri£zes in. loco 
paneret Cf. Υπερ; 50, 8. 003 | 

(Do628:5 Ign πολλούς. ,, Viginti millia caesa ex Acháds 
dt Bocotis, ut Glaudius historicus refert:apud Grosium:lib. ὅ. 
c8. Kuhn, καὶ ἔλαβον Mosq. Xavedod va: τὸ τόλμη. *Masq. 
wed.in margine τέλος legitur. ἄγνωστόο- ψε καὶ ünmvecog οἰχήσε- 
θαι. .Anignadvertit. Eubhnius imitationem Homeri, apud quem 
in Odyss. 1,:942.. de-Ulyxe est: . djyss^.Gievoc, ἄπυστον. ubi 
εἴ. Eustathius: ἡ qno interprete inest ingloriae sioráis diguifi- 
4pt1o.. De.morte. Crizolai aliud narrari in Livii pit. 52. à 
Kuhnio iam animadversum est. Ἀριτολον ἑοῦ lgyoo:Wind. 
Mosq. Ἐλαττείας Mosq. κατὰ συγγένειαν δή τινα παλαιάν. cf. 
omnino VIII, 4, 9. X, 84, 2. κελεύουσι abest ἃ Mosq. ἐπὶ 
. Χαιρώνειαν ἐπιφαίνονγαι Vulg. : Syiburgiega malebat περὶ Χαι- 
ρώνειαν ut $.6. Ego, si quid mutandurh esset, praeferrem 
ἐπὶ Xwgosomele" Sell nihil yidetur zuutidum: esie; ; bimále est 
imul, 38,4. hà ϑώλασσων ἔσχατοι »ἐυικοῦσε. adde Mat» 
thioei Grim gr: f. 586. e καὶ inter Φιλίππου et Mekioyer 
Mosq . oimnisit. : uà». 

Med. et δι. dpoi — — δίαιοξι. Hoe ex logo ; qum affat 
Pelybius XL, 2. de bao: ;psa re loquete , ct de sehvis (ums 
Iounuméseis. Pro ὠκέλοξεν. y est ebuivedey in. 'Vind.. ἐκέτεξεν i. - 
Mosq. ἄφχοντας. pro “ἄρχοντα Meg. dowsoc Mosq. In 'Viget 
p: 240. wed. πρόσω: σῳῶς κωλύδιν vedditür: Ae mabwke οἷ» 
sisierent, neo magis bene τοῦ coniumgipur" qum κλύειν, quam 
constructio eL integra oratio Bit κωλύειν «οὔ πρόσω. Dives. Mon 
κωδύδιν omisi ἀναστήσας x. V. À: YROLSÀ omsiris dusit.exeróe 
Lum. éveevj oe: non tahtum: ie ^rj et'arsie sed etiam in. ioi 
εἴ persuasiome "usurpari notum est. 'v. Héred. IV, 158; (her 
γεν’ ahest a: Miebg. τότε δὲ a. v.v. OL. ἂν Piebio es dps 
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Felyh XI, δ.. αῷδσαἡλιμία eot ayppsitio , 9t. cayunatihus 
Jiqua. ere que ἐμπεπρᾶναι ϑεῶν, οὐ ἘΝ —— ini- 
Aesocwpshydv Mosq. ἀγργεῖη ἐκέλευσεν αὐτὸ Vindob. sed ἀνά- 
quei esangx in hec rg. sic συλληφθέντας ἀνᾳαχϑῆναι δεδεμένρυς 
Ῥοϊγὰ. 40, .4. & Pro vulg κέλευδν codicum lectionem .dedj. 
peur npo e. Mpsq. diseuévy, Vulg. ἐς ante Κόρινϑον Mosq. 

db. liem uuo icd sosrp d dat διὰ τούτω et “ωνικαίως pre 


1 


à 


- 





^ 1 Lin 


CATUT XVL: 


ὅ. 1... Ἐκῳῴνων γχο ἐκείνῳ Mosq. Pro. ἐφίκενο Clavier 
dcripsit ὠφίκεσο e oodd, 1410: 1411. quem sequutus sum. 
sespl. Lfiejtloo Mosq. τότε ü Ἰταλίας. τινὰ καὶ τὰ ἐπικουρικὰ 
Vulgtia. acris malebat ἐξ Ἰταλίας τό τινὰ καὶ gd dmi. Mihi 
im meniem venerat coqrigore ἐξ ἱκαλίας τινὰς καὶ τῷ ἐπικ. scd 
enelior net, quam, Clawier ex cad4. 1410. 1411. protulit, Je- 
tlie: és: “ὧὖν ἐξ Ἰκαλέας τινοὶς καὶ, quanquam in hia codq. 
est υἱὸν TÓT) La 4r Quod aptem, idem edidit, πρὸς τοῦ παντὰς 
εἶναι! .duggrsevperzeg φυλακήν id-uon sum seguito, neque 
gnidquam est nisi. Claviexii «oniectura. .... . 

, δ. 2. Ἰἰμιλάε τοῖς ἐπὶ φυλρκῆς αὐτοῖς τῇρ πρώτης Dativug 

*uin' τοῖς referens est. ad “Ῥωμαίων, 
εἰ locum 4ünet. Geuitivi. vs ὅσον πεντακοσίους. Vind. Moaq. 
ἀπὸ τούτόν ποῦ" ἔργον ixrp?. post huius pgywae sucgeesum 
animos, qné Io. ut. ὁπλιτικοῦ cov Ῥ án. Mpsag. καὶ 
ἀπαγορεόοντορ Dig σεραιτεύμωσιμ, d ὅμως ante Bacium, qui di- 
stinctiogerh. post. σερατεύμασιω sublatam posuit post βπαγο- 
φούοστες, tit. hubc sensum elexat: famen apgnénibus 7 δέν 
terunt. Sed quod ϑηΐοα vocatur. «à ὁπλιτικὸν, nunc τᾷ στρα- 
τεύμάτα fici, perum pet. pedbobüle. Ego : tenta minys dubitavi 
Kuhnie: praeemute corxigers xi. ἀπαγορεύοντες τοῖς τραύμασιν 
Qc, viccheniiks confebté, Pausanias eedem, plang x modo 
ng mt IY, 11,8: ἡφονῳῷ καὶ τοῖρ τραύῤᾳσιν ἀπργαορεύ- 

', pro uwp. on. P hilostz. Kieroic. p. 650. Morel. dggieusóvsg 
nici dioi reperitur, Glavier eodem que nog yopdo scri- 
pui. τλέροι jOmite. xoi evongqer Vindob, καπαστώντο ante Fa- 
, cium," qui e Vind. et Mob. . καναστάντες acripeit;. Byiburgins 
idem velnenat vbl «oczedzewEOQ —— 

δ. 8... Εὐθὺς .Mryele. wei. Vind. et Mosq: non bene j 
οὗ Phrynich. .Eobeckn .p. $44. ἔρεχεν pro ἔ v. Mosq. οὐ- 
dir τε ψενύμενας ἐξ atjotenig ὄμφρξι ἢ τοὺ Ἀαβλίσερρτορ πρὸς 
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«Ἀθηναίου; Vulgata. Schneider deléndüm censebat sj. landat 
' "Platon. Criton. $. 8. ubi est δοκεῖ ὅμοιος εἶναι sed. Ó νερότερος. 
adde locos illos, quos excitatos vides ad: Paus. I, Q9, 6, Alia 
ratio est loci IX, 11, 1. οὐδέν s) μοίως λέγοντες ἢ “Σνησίχο. 
ρος καὶ Πανύασις uübi positum est 7, quia deinde xo].eequie 
tur. Nos ἢ in nostro loco uncis notavimus. Pro vulgato οἵ τὲ 
᾿᾿Ἡϑηναῖοι scripsi ex Kuhnii emendatione ὅτε of ἤθην. Clavier 
ὅτε ᾿Αϑην. e cod. 1411. ἀπώλυντο πρὸς τῷ ποταμῷ τῷ 4d 
νάρῳ᾽ τότε τῷ Καλλιστράτῳ.-υ]ραῖα, τοῦτό vs τῷ Καλλ. Vin- 
dob. τοῦ τότε τῷ Καλλ. Mosq. Hinc Facius eruit τούτω τῷ 
αλλ. quod recepl; fortasse'quispiam:scribi malit: τῷδε τῷ 
Καλλ. Clavier dedit e codd. 1410. 1411. τούτῳ vs τῷ Kel 
'quod ne reiiciendum sit valde veréor. Sylburgio áutem fectius 
esse videbatur ἐπαλοντο vel saltem ἀνώλλυντο quam dme 
'λυντο. Scripsi ἀπώλλυντο ut Clavier e codd, 1410. 1411. sed 
inore distinctiohe tsus sum post ᾿4σινάρῳ. Pro vulgato πα- 
foye τόλμα διεκπέσαε διὰ τῶν πολεμίων Lobockius suspicabs- 
tur- legendum-esse παρέσνη τόλμα διεκπαῖσαι δ. τὶ s vide eum 
ad Phryn. 725. atque etiam Porsonus διεκσιαῖσαι proposuit. 
Cf. ad Hesych. διεκπέσαντες. $. 9. fult δεαπίστειν. Schaeidere 
in Lex. gr. διεππίπτειν idém est. quod διεκσαίειν, qui.et co- 
gnatum διέκπτωσὶς affert. αὐτὴν ante αὖϑιν Mosq. omit. 
'διαρπάζοντας πειρῶν. τὸ ᾿ϑηναίων drouróxtéóv, κατκβάλλει 
τε ὅσον Vtlg. Kuhnius a Valckenario probatus i 
διαρπάξοντάς τε εὐρὼν, et τε post καταβάλλει volebat subla- 
tum. Clavier dedit διάρπαάξονταρ δὲ ἔτι εὐρών᾽ quod , si litte 
rarum figuras spectes, propé accedit ad Mdequensis et codi- 
cum 1410. 1411. lectionem διαρπάζοντες δὲ ἐπειρῶντο, quam 


' ' jn minore editione expressimus; --meque adhuc facti poenitet, 


quuur sensus sit: aggrediebantur diripere diheniensyum co» 
etra, διαρπάξοντες ἐπειρῶντο refertur ad. Συραπουσίους quod 
nomen latet in praecedehte vocabulo Συρακούσαφ. cui siuile, 
quod legimus cap. 15, 2, ubi v. adn. Etiam icipi 
iungi cum verbo πείραομαι- notum est. Sic Herod. ΙΧ, 26. 
ἐπειρῶντο κατιόντες. cf, Lex, Herod. Schw. Abruptior sane 
hac nostra lectione effeitur oretio, sod. eo mémus videbitur 
corrigentis manui deberi. cout pove ἐπίκαιρα ,, hmas. ictalibue 
vulneribus acceptis. Suid. ἐπιπαίρότατα, ἐπικινδυνότατα. Αἴ» 
tamen ἐπίκηρα scribendum osse: vix. dubito; .idern enim Suidas 
^ ἐπίκηρα, ἐπιϑανάτια, κὴρ ydg ὁ θάνατος. Vide ctiam Hesych. 
.h. v.* Facius, Sed émísmoog est fere fragilie,. caducus, e 
τραύματα ἐπίκαιρα sunt quae alibz dicuntur καίρια, sic bw 
καίρως Tezpepévoig IV, 8, 1, quod Porsonus δὰ Vulgtum 
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defendendam recte huc vocavit. elde Lex. Xenoph. v. ἐπίκαι- 
δος. Caeterum silere de hoc praeclaro Callistrati facto Tliu- 
cydidem Vil, 84, Vàlckenarius adnotavit. 

$. 4. Ἧκεν ἄγγελος , Herodoti phrasis | de Cyro αὐτὸς 
ἄγγελος Κροίσῳ ἐληλύϑεε“. Kuhn 1, 79. ποιὼν pro πιοὸν 
Mosq. ut 18, 6. τὴν ἐς χρήματα πλεονεξίαν. Hoc in Diaeo 
vitium etiam Polyb. XL, 5. netavit;, quem locum iam Kuh- 
nius citavit. νὴν ante ic χρήματα Mosq. omisit. ἀπεδίδασκον 
Mosq. 

$. 5. De celeritate qua illud bellum confectum est, Kuh- 
nius nos reiicit ad Florum (II, 16.) et Polybium (XL; 5. et 
lli, 5, 6.). De Corintho capta vide et Polyb. XL, 7. cf. 
adn. ad $. 7. τε pro swa Mosq. ἤῤειταε pro ἤρει τε idem ἀπέ. 
jevso δὲ anie Facium, qui e Vimád. singularem numerum re- 
sütuit. ὅσοι — μήτοι εὐθὺς — ἐτεθνήκεσαν Vulgata. Dede- 
ram e Mosq. μήτε pro μήτοι. Consentit iobiscum Clavier, 
qui ex suis codd. 1410. 1411. scripsit μην΄. De hac regulae 
grammaticae migratione dicetur ad IX, 17, 8. Corayus tamen 
hac vitii specie offensus "assensum sustinuit, legique maluit 
μη. τὸ εὐθύς. In ἀνήκοντα ἐς ϑαύματα iure offendit Porsonus, 
qui emendavit ὧν. ἐς ϑαῦμα. Verbum « ἀνήγετο Kuhnius red- 
didit: abducebatur Homamb; sed de:hominibus, qui e Grae- 
cia Homsn proficiscebantur aut mittebantur ut de rebus quae 
indidem eodem deferebantur, in usu erant ὠνάγεσϑαι, ἄνα- 
πέμπεσθαι, ἄνοδος. vide cap. 10, 2. p.648. 549. cap. 12, 9. 
14, 2. De :Mummio 3n rebas ad artis opera pertinentibus rudi 
notus.est Velleii.locus 1, 18. lXAusdem abstirentiami laudat 
Polybius XL, 11. τὴν συραειωτικὴν ὀλιγωρίαν τὴν περὶ vd τῶν᾽ 
τεχνῶν ἔργα, quanta tum ferit, ostendit Polybius XL, 7. τὰ 
δὲ — δίδωσι. alia Polybio. vide Polybii locum XL, 8. ἃ Kuh- 


mio ismi.oitetum.. (Φοιλοκοίμεν. Mosq. Pro πόλεμον δὲ ὅσον — 


Xmhbrras.et Clavier.cum Aanasaeo volebant legi πόλεων δὲ ὅσας 


seu πόλεων δὲ αἱ quum in codd. 1410. 1411. sit of pro ὕασοι. 


In Mosq. πόλεμον δὲ οἱ Ῥωμαῖοι ἐπολέμησαν vocabulo ἐναντία 
omisso, ἐμβουλους Vulg. Sylburgio, Kuhnio, Schneidero in 
Lex. graeco praeeuntibus, cowrexi συμβούλοηῃς, quod Clavier 
quoque fecit, et f'acius probavit. Áccedit auctoritas codd. 
1410. 1411. 


$. 6, Οἱ — βουλευσόμενοι Polybio XL, 9. οἱ δέκα di-- 


cuntur. καϑίάτατο δὲ ἀπὸ τιμημάτων τὰς ἀρχάς" recte Kuh- 
Ijs: ,Oligarchies instituit ἐπ urbibus a ditioribus guber- 


nandas, . Àpud -Platonein de rep. VIII. (p. 197. Bip.) OZ-- 


garcia dicitur ej ἀπὸ Jappaisaw πολιτεία, ἐν 4j oi μὲν πλού- 
ad. Tom. Lt. | k ) 
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σιοι ἄρχουσε, πένησι δὲ οὐ μέτεστιν ἀρχῆφ. nam οἱ ax) wtye- 
᾿ς Àev τιμημάτων sunt ditiores quique. ^ Addo illud ex Thoma 
Mag. p. 864: λέγεται τίμημα καὶ ἡ, περιουσία — “ηροαϑένῃς" 
οὗ τὰ μεγάλα τιμήματα ἔχοντες. «ἀφιστείδης ἐν τῷ Παναϑη, 
ναϊκῷ᾽ οὐ τοὺς ἀπὸ τῶν μεγάλων μάτων. Mo 
ὑπερωρία. Vulgo legitur συνέδριάώ τε κατὰ ἔϑνος τὸ ido 
᾿ἀχαιῶν, καὶ τὸ ἐν x. τ. λ. Nos Sylburgio emendante 5cripsi- 
mus κατὰ ἔϑνος ἕχαστον, τὸ ᾿Αχαιῶν, xpi τὸ dv x. s. Δ, De 
Phocico concilio est X, 5, 1. de JBoeotíco IX., 84, 1. 

. δ. 7. Kn συνέδρια — ἀρχαῖα. Synbdrium Áchaeorum, 
quod Áegi, et Amphictyomicum qued Thermepylis et Del- 
phis sedem habuit, etiasn Pausaniae aetate veliquum fuit. vide 
cap. 94, 2. sed baec, et quae in «liis Graeciae pepulis resbi- 
tuta sunt synedria , "illorum antiquorum simulacra fuerunt et 
nomina. Achajci foederis ad seriore tempora. conservati men- 
tio etiam in hac insoriptione, Naniana fit 4 πόλις τῶν ᾿Δβεατῶν 
Τραϊανὸν κατὰ τὸ τῶν xciv δόγμα ἀνέβῃχεὶ in Monum. Pe- 
lop. vol.ll. p. 77. De Boeotorum comanuni dissoluto Polyb. 
XXVII, 1 sq. Βοιωνούς τε γὰρ Ἡρακλεώταις καὶ Εὐβοέας τά. 
λαντὰ ἑκατόν Vulgata. Clavier recte edidit Ἐυβυεῦσε pro E» 
᾿βοέας ut patet e cap. 14, 4. extr. In Mosq. est evvofag nt 16, 
4, ἐκτίσαι Vulg. cb ad. cap. 14, 4. edn. καλοῦαι δὲ — προῖ- 
στηκότων. Similia babet Suidas s. v. "fyoda. Subingata Acai, 
reliqua simul Graeeia in Romanorum potestatem venerab; ut 
ait Sylburgius. In Mosq. EAlveg — figotdesxosog legitur. ὁ 
δὲ πόλεμος wl Jedum ohaisups Olympsatle CLX. ἢν 
nitum testetur petiam Appianus Bom. Histor. VIIL, 185, quo 
tempore Mumgpias videtur Auctore Plin 
XXXIV, 3. Carénthus capta est Olympiadis CLV]. anno ter- 
tio; 8. u. c. DCVIII, sed Itunc pinerum, Olympiadis, a Pli- 
. Wie positum, in vitio esee, Harduinus jam animadwerüt. in. 
Diodoro hoc wietere est dissensus. v. Meurs. de Archont. 
IV, 19. 





CAPUT XYIL à 

$. 1. ᾿Εσϑενείας Mosq. διαπορηθεῖσα ante Fachsh, qui 
Ad διαπορθηϑεῖσα dedit. Wesselimgius ad Biodorum Sic. 

p.590. non male corrigebat διομροφηθεῖσαι rr 
suam emendationem hoc Chrysestemi loco Qrat. XXX P 
446. D. πόλις ὑπὸ τυράννων τὸ xe) δήμων καὶ δεναρχιῶν — 
καί «wav ἄλλων ἀῤῥασεημάτων διαφορουμέφη. Clawer às 
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πορηϑεῖσα et διαπορθηδεῖσα confundens, et'illud in codd. 
1410. 1411. et Vindob. legi narrans, Wakefieldii e Sylv. crit. 
P. III. p. 169. coniecturam διαπονηϑεῖσα proposuit, non pro- 
babilem; nam διαπονεῖσθαι fere aliter usurpatur. v. Wesse- 
lingius ad Diod. S. XI, 7. "A4eyoc — εὐμενές. Si memineris, 
Pausaniam verbum ἐπιλείπειν construere solere cum Áccusa- 
tivo, ut cap. 10, 1. init. et sub fin. p. 646. et. 647, inprimis 
si in memoriam revoces illud Μεσσηνίους — ἐπέλιπεν ἡ περὶ 
τὸν ἀγῶνα τύχη Ὀλυμπιακόν VI, 9, δ. nostro loco simillimum, 
vix dubitabis quin corrigendum sit ἀφικομένην — πόλιν quoá 
qui non probat, ei per me licet ἀναπολουϑίαν amplecti. τὸ 
ἔϑνος τὸ — ἀνενεγκόντες, καὶ αὖϑις ἀνηρξάμενον Mosq. ἀνα- 
γηξάμενον" Oppositum est illud τὴν πόλιν ἐς βυϑὸν πεσεῖν τὰ 
Soph. Αἱ. 1079. Similis metaphora in καναποντιστῆς apud 
Pausaniam VIT, 69, 9. χαϑαιρήσειν. κατέσκηψε δὲ --- μήνιμα. 
«Πακεδαιμονίους ---- Θηβαῖος, καὶ αὖϑις ante Facium distin- ' 
guebatur; is vero κατέσκηψε — μήνιμα parentheseos signis 
clausit minima distinctione post καθαιρήσειν, mexima post 
Θηβαῖος, et cum prioribus editoribus iterum minima post ἐγά- 
yero et maiore post τὸ "xatxóv usus: quam qui séquilur ra- 
tionem, ad “ακεδαιμονίους δὲ ----- Θηβαῖος assumet καθεῖλε 
ex praecedente χωθϑαιρήσενν. ΟΙΔΎΣΕΥ interpunxit atque scri- 
psit e codd. 1410. 1411. καϑατρήσειν. Κατέσκηψε — μή- 
vipa* Λακεδαιμονίοις — Θηβαῖος. Καὶ αὖθις 6 “᾿χαιῶν πό- ᾿ 
λεμος ἐγένετο. "Ove δὴ --- τὸ ᾿Δχαϊκόν, καὶ αὐτό. Sed nova 
ópus erit ertfendatione, qua fulcias emendationem “ακεδαιμο- 
víog. Yioc videns Corayus succurrit simplex ἐγόνετο trans- 
formando in compesítum ἐπεγένετο. KEuhnius i&m correxerat 
“αχεδαιμονίοις, et deinde scribi volebat δυμφορὰ ἐγένετο. 
Sylburgius ἐγένετο mutandui censebat in ἐσίνετο, at.Accu- 
sativus Vulgatae “ακεδαιμονίους eo referretur. Quod horum 
quisque velit, per me licet amplecteter, neque repuguem 
ἐγένετη plane delenti, quum non habeam quo laborentí loco 
medear; hoc autem mibi videor intelligere, ὅτε δὴ καὶ imi- 
fium novae esse periodi, cuius apodosis sit xol αὐτὸ 4. In 
Mosquensi καϑαιρὴ -— λελωβημένοι καὶ εὐθὺ legitur. Clavier 
recepit e codd. 1410. 1411. καὶ £006* nos ed Vulgatum καὶ 
εὐθύς, quanquam suspiciore corruptélae noh liberam, re- 
deuntes interpretammur: et quidem simui. Weütram Corayus 
letiomem probans corripit: ὅτε ἐκ δένδρου λελωβημένου τὰ 
πλείονα, ἀὖϑις ἀνεβλάστησεν᾽ quod ut codicum auctoritate 
confirretur optamus. ΚΌΜΗ λελωβημένου vd πλείονα ὦνε- 
βλάστησεν ἐκ τῆς Ἑλλάδος τὸ ᾿Δχαϊκὸν, εὐθὸς καὶ αὐτὸ ἡ κακία 
k2 
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x. τ. À. voluerat. τῶν σιρατηγησάντων Mosq. omisit. Pro vul- 
gato αὐξανόμενον i in Vind. et Mosq. est αὐξόμενον. 

τς δι 2. Ἐλεύϑερον x. τ. Δ. Graeciam universam libertate 
donatam esse a Nerone idonei testantur auctores, veluti Sue- 
tonius v. Ner. 24. Plutarchus de sera num. vind. p. 127, ubi 
plures citavit Wyttenbachius. ἀλλαγὴν x. v. 4. Achaia usque 
ad Tiberii tempora proconsulari premebatur inperio;. illius 
aetate quum onera deprecata esset, levari edm in praesens isto 
imperio tradique Caesari placuit teste Tacito Annal. I, 76. Et 
iranstulit Tiberius ad curam suam banc provinciam, sed se- 
natui reddidit Claudius, ut relatum legimus apud Sueton. v. 
Claud. cap. 25. Neronis igitur tempore iterum. Caesariana 
facta provincia libertate aucta est a N erone. ὥτατα Μοΐῃ. 
εἰρηκέναν Πλάτων' ,, lib. 5. Politic. καὶ τὰς ψυχας οὕτω φῶμεν 
τὰς εὐφυεστάτας, “κακῆς παιδαγωγίας τυχούσας, διωφερόντως 
κακὰς γίγνεσϑιμ. ἢ οἴει, vd μεγάλα ἀδικήματα καὶ τὴν ἄκρα. 
τον πονηρίαν ἐκ φαύλης. ἀλλ᾽ οὐκ ἐκ »εανικὴς φύσεως τροφῇ 
διολλυμένης γίγνεσθαι; ἀσϑενῆ δὲ φύσιν μεγάλων οὔτε ἀγα- 
ϑῶν οὔτε κακῶν αἰτίαν ποτὲ ἔσεσθαι; ““ Kuhn. sed hic Plato- 
nis locus est Polit. VI. p. 85. Bipont.' (491. c.) Suetonius Ne- 
roni dicit fuiase aeternitatis perpetuaeque famae cupidinem, 
eed inconsudtam c. 65. οὐ μὴν “Ἔλληαί τε Vulgata. Scripsi ye 
pro ze ut Schaefer correxerat et postea Porsonus. idem dedit 
Clavier. ὥνασθαι ante Facium, qui Sylburgii emendationem 
ὄνασϑαι recepit. ὄνασϑαι eit otiam in Mosq. Οὐεσπασιανοῦ 
κι τ᾿ À Achaiun libertate demta in provinciae formam rede- 

gisse Vespasianum Suetonius testatur in v. Vespas..c. 8. 

δ. 8. .Huc usque historia; hinc regionis exponuntur 
memorabilia , ac primum de Dye εἰ Dymaeo agro usque ad 
finem huius. capitis. “άρισος. sic etiam VI, 96, 5. VIII, 40. 
sub fin. apud Strabonem VIII, 387. IX, 440, Livium XXVII, 
81. et in Bibl. Coisl. p. 289. scribitur fluyius Eleos ab Achaeis 
dirimens. cf. Tzschuckius ad Strab. locum posteriorem. nunc 
vocatur Hisso seu Mana v. MüHeri Dor. Il, 429.  Viae.a Pa- 
laio Áchaia.ad Mefpki ad sinistram est Larisus teste Guil. Gel- 
lio in Itin. of Morea p. 25. “ἠαρισσαίας Vulgata, «Δαρισσαῖος 
Vindob. Aldina, Stephanus Niger, quanquam hic simplice 
sibilante: atque “αρισαίας Creuzer.quoque in Symbol IL p. 
712. ropter derivationem legi voluit. 2Dyme auctore Stra- 
bone ἐξ ὀχτὼ δήμων συμπολισϑεῖσα. distabat ab Araxo promon- 
torio Elidis sexaginta stadia VIII p. 837, Pausania autem 


cap. 18, 1. ἃ Piro fluvio quadraginta, Cf. et de Dye Il, 9: 


1. VII, 6, 1. Müller in Dor. JI, 429. in eo loco ponendam 
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censet, ubi nunc est pagus Karabosta. Dymes nomen est 
etiam in: Peuting. tab. VIL. Gellio teste in Itin. of Morea p.25. 
circiter unius horae via est a Palaio Achaia ad Dymes vesti- 
gia. ὅσον τετρακοσίους ἀπέχει τοῦ Δαρίσου Vulg. ὅσον περὶ 
τριακοσίους ἀπέ τοῦ “Δαρ. Mosq. Ζ7)γπιε trecentis a .Lariso-di- 
etat stadiis xertit Stephanus Niger. ὅσον re τριακοσίους e 
cod. 1410. edidit Clavier. Nibby quoque habet: £recengo. Cel- 
larius autem in Geogr. antiq. Goldhagenus et Barthelemyus 
in Ànalyse des Cartes de Voy. d. jeune Anach. p. XVI. malue- 
runt τετταράκοντα scribi. Quum τρεακοσίους aeque corruptum 
videatur esse ac rergexocíovc, Vulgatam retinui, ne vitium 
vitio permutarem. αἰτία ταύτης Mosq. Οὐλυμπικὸς Vulgata. 
Kuhnius corrigebat 9 “ούκιος, intelligens Lucium Quintium 
Flaminium, fratrem et legatum T. Q. Flaminii; quam aucto- 
ritatem sequendam putavit Goldhagenus: neque ausus est 
resistere Corsinus, quanquam is in Fastis Att. T. IIÍ. p. 13. 
Φλαμίνιος scribi maluit. Mihi tamen multo propius a vero 
abesse semper visa est Palnerii emendatio Σουλπίκιος" nam . 
teste Livio XX XII, 21. Dyme capta et direpta ἃ Homanis est 
bello priore, quod 214. a. C. ergo tempore belli Punici secundi 
Romanis cum Philippo motum erat; hoc priore autem bello 
non ZYamininus sed P. Sulpicius Galba multas res gessit, 
qui et auctore Livio XXVII, 81. c/asser» appulit inter Si- 
cyonem et Corinthum , aprumque nobilissimae fertilitatis ef—- 
fuse vastavit. Drakenborchius, cuius mecum animadversio- 
nem ad. Livii locum priorem e T. 1V. p. 640. nuperrime com- 
municavit Bosius Dresdensis , eandem ob causam, quani modo 
attuli, reiecta Kuhnii opinione Palimerii emendatipnem pro- . 
fert ut suam, fortosse quia Palmerium ita iam. correxisse 
igmorabat. Adde quod, etiamsi quod Kuhnius voluit scripsis- 
set Pausanias, tumen omisisset articulum ὁ ante /fovxtog, et 
forsan non “ούκιος scd “Μεύκρος posuisset. Praeterea Mos- 
quensis lectionis vitium ταύτης Οὐλυμπικὸς potius e Sulpicii 
quam e Lucii nomine ortum videtur. Denique discimus ex 
Áppieni IX, 2, a. u. c. 546. Sulpicium in Graecia versatum 
esse, et ibidem 5. legimus of πλείονες τῶν ufyau» ἀπεστρά- 
govro Ῥωμαίους διὰ τινὰ ἐς τὴν Ελλάδα Σουλπικίου τοῦ στρα- 
τηγοῦ παρανομήματα. Clevier edidit Σουλπίκιος, quam le- 
cüonem Nibbyi quoque 'sequuta est imterpretatio. ὄνομα of 
μετέϑετο ἐφ᾽ ἡμᾶς Mosq. codd. 1410. 1411. Ald. Francof. ἐς 
ἡμᾶς Kuhniana. μετέϑετο τὸ ἐς ἡμᾶς Facius se dicit resti- 
Uuisse: sed ita iam Abreschius correxerat in Thucyd. p. 587, 
Valckenarii schedis testantbus. Αἱ ne sic quidem Pausaniae 


Ι ' d 
460 — ADNOTATIONES 


manus ipsa restituta est, quem scripsisse iudicamus 
τὸ ἐς ἡμᾶς, quod in minore iam expressum est editione. llic 
enim Áoristüs vim habet activam. Vide cap. 26, 2. "Ten 
σίας δὲ τῇ πόλει τὸ ὄνομα τὸ νῦν μετέϑεντο, ubi nollem exci- 
disset Facio: praestat scribere μετέϑετο. ΙΧ, 86, 1. vg χώρᾳ 
τῇ πάσῃ Φλεγναντίδα ὄνομα εἶναι μετόϑεντο. VIIL, 5, 5. Φια- 
λίαν τὸ Üvoua τῇ πόλει μετέϑετο ἀπ᾿ αὐτοῦ, ubi hoc verbum 
refertur ad Nominativum Φίαλος" (αἱ ibidem. Πόμπος ἔθετο 
ὄνομα Αἰγινήτην τῷ παιδί. X, 88, 0. ὄνομα ἔϑεντο αὐτῇ. adde 
VIII, 8, 3. VII, 18, 3. nunc video Porsonum quoque vel με: 
τέθεντο vel μετετέθη voluisse scribi. JAiy.v[zov Mosq. «ἰγιμί- 
του Ald. Francof. Kuhn. Sylburgii correctionem ;yu£os: ex 
Apollodoro ductam recepit Facius. Pro “ύμας apud Stephs- 
num Byz. est Δυμῶν. Urbem Dymen de muliere sep. heroina 
Dyme dictam esse, legimus etiam in Etym. M. p. 991. Quod 
urbis etymon Strabo VIII, 887. pffert: πασῶν δυσμικωτατη, 
ἀφ᾽ οὗ καὶ τοὔνομα, invenitur etiam in Etym. M. 1. c. et Ste- 
phano Byz. ubi haec urbs in Euphorionis versiculo ἐπιζέφυρος 
vocatur. ὑπὸ δὲ τοῦ ἐλεγείου τοῦ ᾿θλυμπιάσιν ἐπὶ τῇ εἰκόνε τῇ 
Οἰβώτα οὐ προαχϑείη τις εἰς ἀλογίαν Vulgata. Corayus emen- 
dabat Οἰβώτα ἂν προαχϑείη τὶς sig ἀμφιλογίαν vel Οἰβώτα 
προαχϑείη ἄν τις εἰς ἀμφιλογίαν recte animadvertens, con- 
. structionem, postulare, ut addatur Qv. Eidem autem negatio- 
' nem ov delenü, quod contrarium sensum efficiat, nen assen- 
timur, quanquam pro se Amasaei aíTerat versionem. Expd- 
lendam illam non esse, planum faciunt proxima, ubi scriptor 
eandem repetens sententiam eodem modo dicit: τοῦτο ovv οὐκ 
ἄν τινε ἀλογίαν παραστήσειεν. Quid vero est quod Corayus, 
. quod attinet ad negationem hic repetitam, addat on pourroi 
la conserver ici? Sihic, cur non antea in eadem sententia? 
Caeterum. in hoc altero quoque loco Corayus reponi iubet ἀμ- 
φιλογίαν. Nos eius auctoritatem neque hic neque antea sequi 
potuimus, quoniam et difficilius ad credendum est, idem vo- 
cabulum bis eodem modo paucis interiectis versibus corru- 
ptum esse, et vocabulum ἀλογία videtur posse defendi; in 
Phavorino enim etiam ἀταξία exponitur, conturbatio, ut po- 
steriore loco recte verterit Àmasaeus niAil nominis haec com- 
mutatio quenquam conturbarit, Kuhnius in priore loco usus 
est formula: a iudicio recto se pati abduci. Neque ἀπορίαν, 
quae 86 mihi obtulit, edmisi. ltaque ex Corayi emendatio- 
nibus nil nisi dv, satis illud posteriore etiam loco nobis com- 
mendatum, recipinmus et cum Porsonó scribumus Οἰβώτα οὐκ 


dv προαχθείῃ. Proxima ἀνδρὶ Δυμαίῳ — ψέπην Suephuns 


' δ - 


^ 
- 





AD LIB. VIL. CAP. XVII 151 


Byz. v. δύμη ita laudat: ΧᾺΝ Παυσανίας 2v Βοιωτικοῖς" v. 
δρὲ΄ δυμαίῳ σταδίου μὲν ἀγελομένῳ νίχην. Qui Stephani locus 
in Bibl. Coisl. p. 281. ita exhibetur: χαὶ Παυσανίας ζ΄. Βοιω- 
τοὶ ἀνδρὶ — νίκην. Pro sexta Olympiade Amasaeus habet 
septimam , sed accommodandum graeco textui numerum pu- 
tavit Sylburgius. Memorsbile tamen, quod etiam in Euscbii 
Chronico septima non sexta ponitur. sed cf. VI, 8, 4. εἰκόνος 
x. τι 4. De bac statua Oebotae Olympica cf. et VI, 8, 4. xal 
τὰ pro κατὰ Mosq. μάντευμα ἐκ Δελφῶν Vulg. μάντευμα τὲ ix 
Mosq. μαντεύματα ἐκ Vindob. hinc fluit correctio μάνεευμα 
τὸ ἐκ, quomodo loquutum videmus Pausaniam X, 10, 1. Or- 
víx -—— ᾧ δ᾽ ^oiog Vulgata. ^44e10i0 cod. 1410. Vind. Mosq. 
, ὁ δ᾽ ᾿Δχαιοῖς dedit Clavier e cod. 1411. Corayus. suspicabatur 
legendum esse νικῶν ὅδ᾽, ᾿4χαιοῖς. Kuhnii audacia eexrigebat: 
Ὥνατο Οἰβώτας στάδιον νικῶν᾽ ὁ δ᾽ uiqoiosg Fructum tulit 
laboris Ocbotas vincendo stadium: nam Achivis etc. Nos 
cum Brunckio quidem et Tacobsio in Ànth. Palat. T. II. p. 842. 
scripsimus νικῶν ὅδ᾽ e codicibus autem recepimus "4zoioic πα- 
τρίδα x. τ. À. 9x9 pro 95x? Mosq. τοῦτο οὖν οὐκ est correctio 
fylburgii tacite à Kuhnio recepta. [n Ald. et Francof. τούτου 
oc οὐκ legitur. τῶν ὑστέρων videtur pendere ἃ vocabulo ὀνό. 


μέτα, ut sensus sit: posterorum nomina a maioribus ducta. ᾿ 


ἀνάγεσϑαι pro ἐπάγεσθαι Mosq. ᾿ἀμφιάραόν Facius e Vind. et 
AÀmasaei versione restituit pro Zugíegov* illud huic iam Syl- 
burgius praetulerat. Idem addidit: ,, Phoronidae hic latiori 
sighificatione nominamtur Argivi a Phoroneo, Argi .avo.' 
"Huc inprimis pertinet Stephani Byz. locus v."49yoc hic: λέ- 
γονται (οἵ ᾿Αργεῖοι) καὶ πατρωνυμικῶς — Ἡρακλεῖδαι" πρὸ δ᾽ 
Ἡρακλέους Περσίδαι" καὶ πρὸ Περσέως δὲ “υγκεῖδαι καὶ 4α- 
γαΐδαι" πρὸ δὲ Δαναοῦ ᾿Αργειάδαι ( cf. Paus. VII, 8, 5.) καὶ 
Φορωνίδαι" οὕς "Af oov ποιηταῖς ἀνατίϑησιν. Thesews Erech- 
thides v. Plutarchi v. Thesei cap. 3. 
$. 4. Τοῦ ἄστεως Vulg. τούτου Vindob. ἔστη ante Fa- 
eium, qui e Vind. et Mosq. ἐστε scripsit. τοῦ ἐν Ζ“υμαίῳ iv 
δεξιᾷ Vulgata. Expresseram Sylburgii emendationem τοῦ Zfv- 
μαίων ἐν δεξιᾶ, quum prius dy videretur ex altero natum esse. 
Clavier maluit Facium τῶν Zfvuolov corrigentem sequi. τότε 
Vulg. divise scripsi auctore Sylburgio: idem pro αὐτὸν voluit 
αὐτὸ scribi: assensum sustinui, Herculem ipsum pro suo So- 
strati amore et in amoris sui testimonium illud sepulcrum ex- 
struxisse eignificari existimans. 
$. 5. Ista Dodwellii IE, 151. ,,Es ist klar, dass P. bey 
der Untersuchung dér Küste von Elis bis Petrae nicht mit Ge- 
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nauigkeit verfabrgn ist, u. die Abschreiber haben. hier die Ver- 


wirrung vermehrt. Er giebt auf seinem Wege von Kyllene 
mach Dyme nichts als einen Tempel der Minerva nahe am La- 
risos an^ magis iactata quam meditata videntur esse. cf. δὰ 
V1, 26. extr. Verba 4upaloig — καὶ ἄγαλμα repetivit ex hoc 
loco Stephanus Byz. v. Δύμη. ἀρχαῖος Mosq. Ζινδυμένη ma- 
ter deum dicta de Dindymo monte, qui biceps fuit et inde 
nominatus est. v. adn. ad I, 4, 5. p. 20. et Etymol. M. 276. 
Ergo de hoc monte duorum cacuminum vocata est deum mater 
et ind y mene et odistis; de quo aliero nomine cf. He- 
aychius h. v. et adn. ad I, 4, 6. “Ἄττης supra I, 4, 5. scribi- 
iur "ftv. Kuhnius adnotavit ; Stephanum Nigrum legisse vi- 
deri οὐδὲν οἷός τε ἦν, ἀπόῤῥητον ὃν ἐς αὐτὸν, ἐξευρεῖν, quum 
ita ille e Pausania scripserit: qui autem esset 4fttes nunquam 
potis fui , quum id arcanum esset, percipere; eamque lectio- 
nem fatetur sibi valde placere, suumque hoc iudicium Facio 
probavit ac Clavierio, quorum posterior etiam in versione il- 
lud sequutus est. Sed mihi quidem haec lectio videtur menti 
, repugnare Pausaniae, qui quum dixisset se, quod Attae spe- 
ciat originem, nihil reperire potuisse quod arcanum seu in 
mysteriis situm esset, refert quod Hermesianax de eius genere 
' tradidit, et deinde addit λόγον ἐπιχώριον Pessinuntiorum de 
eodem Atta, et quomodo natus atque conservatus sit. Haec 
igitur de Atta narrgns quomodo dicere potuit, se quis ille fae- 
rii nunquam potuisse percipere, quum id arcanum esset? 
Adde quod quae continuo sequuntur ἀλλὰὴ Ἑρμησιάνακτι x. τ... 
ον ut cum ista lectione parum congruunt, ita cum Vulgata bene 
conspirant. Neque Arnobius adv. gent. V, p. 184. nostrae 
obstat sententiae; quae enim ille dicit ex intimis eruta mysie- 
riis, ea magnant deorum matrem eiusque sacra spectant. Ka- 
λαοῦ" Stephanus Niger teste Kuhinio habet Cai. μητέρος 
Mosq. “υδοῦς pro «Τυδοῖς et ἕν pro 9v Mosq. καί τι ἑπόμενον 
τούτοιβ εἰ aliquid Ais consentaneum. cf. ad VIII, 10, 4. Πε-" 
σινοῦντα etiam I, 4. Πεσυνοῦντα Mosq. Vind. ἀλλὰ ἐπιχώριος 
— λύγος. Hunc latius explicat Árnobius adv. gent. V. p. 
184 sq. ex quo loco excerpi placuit, quae nostro illustrando 
videbantur inservire. Arnobius igitur quum Phrygiae petram 
quandam commeinorasset, cui nomen zfgdus fuit, ita pergit: 
Ex ea lapides sumtos in orbem mortalibus vacuum Deuca- 
lion iactavit et Pyrrha: ex quibus cum caeteris et haec, Ma- 
gna quae dicitur, informata est mater, atque animata diviun- 
tus. .Hanc in vertice ipso petrae datam quieti et somno in- 
cestis Iupiler cupiditatibus appetivitL. Sed cum obluctatus 
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diu id, quod sibi promiserat, obtinere nequisset, volupta- 
tem in lapidem fudit victus. Hanc petra concepit, et mugi- 
tibus. editis multis prius mense nascitur decimo materno ab 
momine cognommatus zfcdestis. Huic robur invictum et fe- 
rocitas animi fuerat intractabilis, insana et furialis libido ex 
utraque sexus vi rapta. Cuius cum audacia quibusnam modis 


posset vel debilitari vel comprimi, saepenumero esset deorum. 
in- deliberatione quaesitum, huius muneris curam Liber in se 


suscepit : fomiliaren ill fontem, quo ardorem fuerat suctus 
et sitis lenire flagrantiam, ludo et venationibus excitatum, 
validissima suecendit vi meri: necessitatiá in tempore hau- 
stum accurrit Ácdestis: fit ut insolita re victus soporem in 
᾿ς altissimum deprimatur. Adest ad insidias Liber, ex setis scien- 
-tissune complicatis unum plantae iniicit laqueum, parte altera 
proles cum ipsis genitalibus occupat: exsolutus ille vi meri 
corripit se inpetu, et adducente nexus planta, suis ipse so 
viribus eo, quo fuerat, privat sexu: cum dissidio (?) par- 
tium sangnis íluit immensus: rapiuntur et combibuntur haec 
terra: malum repente cum pomis ex his punicum nascitur: 


cuius JNNana speciem contemplat& regis Sangerii fluminis filia - 


carpit mirans, atque in sinu reponit: fit ex eo praegnans: 
tanquam vitiatam claudit pater, et curat ut inedia moriatur: 
pomis atque aliis bacculis deum sustentatur a matre: enititur 
parvulum. Sed exponi Sangarius praecipit: repertum nescio 
quis sumit, format, lacte alit hirquino: 7et quoniam Lydia 
scitulos sic vocat, vel quia hircos Phryges suis 4ftagos elocu- 
lionibus nunenpant, inde 2f/ys nomen ut sortiretur effluxit. 
Hunc unice mater deum, ore fuerat quod excellentissimo, di- 
— ligebat, et Acdestis blandus adulto comes, et qua soluni po- 
ierat amans. Tunc Pessinuntius rex Midas alienare cupiens 
tam infami puerum coniunctione, matrinionio cius suam filiam 
destinat: ac ne scaevus aliqüis nupüialia interrumperet gau- 
dia, fecit oppidum claudi: verám deum mater adolescentuli 
fatum sciens, interque homines illun tam diu futurum sal- 
vum, quamdiu esset solutus a matrimonii foedere, ne quid 
accideret moesti, civitalem ingreditur clausam, muris eius 
capite sublevatis, quod esse turritum ratione ab hac cocpit. 
Ácdestis scatens ira convulsi a se puer, et uxoris ad studium 
derivati, convivantibus cunctis furorem et insaniam suggerit. 
Àys furiarum et ipse jam plenus proiicit se tandem, et sub 
pini arbore genitalia sibi desecat, dicens: tibi Acdesti haec 
habe, propter quae motus tantos furialium discriminum con- 
citasti. Evolet cum profluvio sanguinis vita, sed abscissa 
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quae fuerant, magna legit mater: deum, et iniicit His terram 
vesle prius tectis atque involut»s defuncti. . Virgo sponea quae 
fuerat examimati pectus lenis mollioribus velat, dat lacrymes 
. eum Acdesti, interficitque se ipsam. Mater suffodit eei deum, 
unde amygdalus mascitur, amaritudinem significans funeris. 
lupiter rogatus ab Ácdesti, ut. Aiys reviviscerét, non sinit: 
quod. tamen fieri per fatum posset, sine ulla difficultate con- 
donat, ne corpus eius putrescat. Contentum Acdestim con- 
᾿ς Secrasse' corpus Peseinunte, caeremonijs annuis et sacerdotum 
antistibus honorssse.*  Mitscherlichius ad ἢ. Hom. in Cerer: 
872. recte animedvprtit, fructibus amygdali vim prolificam 
tributam esse, quod Amygdalus e terra progerminarit, ubi 
Agdistis αἰδοῖα iacuerant. τὰ δὲ αὐτῷ γυναικός Vulgata. αὐτῷ 
hinc alienum uncis incluseram; Clavier omisit ut inutile vi- 
sum; quanquam cogitari potest, .excidisse γενέσϑαι. — Vulgo 
scribitur ᾿4γδίστιν᾽ retraxi accentum, ut I; 4. Nomen'45ó- 
ὅτις datum est et monti et 1hatri deum. ( vide ad I, 4, 5. adn. 
atque Hesych.) et hoc loco daemoni cuidam generis commu- 
nij. Caeterum hic distinguuntur Jfgdistis et /[fites; e pu- 
dendis enim virilibus Ágdistis abscissis nata est amygdalus, 
et ex huius fructu Atten peperit Sangarii filia," postea Agdistis 
amasium. Συγγαρίου Mosq. De Sangario Cf. ad I, 4, 5, et 
de eius coniunctione cum rebus deum matris Sch. Apoll. II, 
700. λαβεῖν — τοὺς καρποὺς Vulg. RBecepi Sylburgii emen- 
dationem λαβεῖν — τοῦ καρποῦ. In Mosq. αὐτίκα ἀφανὴς le- 
gitur. Schwenckius in Etym. Mythol. Andeut. p. 97. putat 
amvgdali fructum veteres comparevisse cum prolibus (poli- 
minibus, coleis, testiculis) ut κύαμον et ἐρέβινϑον. Aliter 
' in hac fabula interpretari amygdalum Arnobium vidimus. τρί- 
γος περιεῖπε τὸν παῖδα. , Notandum τράγος pro' aW" Sylb. 
atque etiam Valckenarius adnotavit, aptius fuisse vocabulum 
«if. Sed nulla est necessitas ut περιέπειν hic interpretemur 
nutrire euo lacte, quum esse possit £uerí, curam apgrre. 
Quid autem Airquino lacti Àrnobii faciemus? Fortasse ille, 
quod fabula de hirco tradidit male accepit reddiditque. ἐγκεί- 
μενον Mosq. Idem,foog omisit et postea ᾿4γδίστα pro ἴγδι- 
στιν praebet. συνοικήσοντα τῇ Vulgata. συνοικίσοντες τοῦ 
Mosq. De verbo ἐφίστασϑαι ad I, 4, 4. καὶ rd αἰδοῖα ἀπέ- 
xows μανεὶς ó "Ἄττης. Clemens Alex. Protr. p. 19. postquart 
. narravit, Corybantes fratres duos suum tertium fratrem in- 
terfecisse, eosdemque hos fratricidas cistam,:in qua Dionys! 
pudendum situm fuerit, in Tyrrheniam detulisse, et hanc 


cieam cum pudendo venerandam tradidisse Tuscis, sdiit: 
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δι᾽ ἣν αἰτίαν ovx ἀπεικότως τὸν Διόνυσόν τι i. "Ἄττιν προφαγο- 
φεύεσϑαι ϑέλουσιν, αἰδοίων ἐστερημένον. Apud Nicetam in 
Creuzeri Melet. I. p. 22. ἄἅττις est Bacchi epitheton. Clemen- 
. tis autem verba illustrantur bis Etymologici M. p 168. "4r, 
ó “Διόνυσος ἐπιϑετικῶς" ἀπὸ τῆς γενομένης ἐκ τῶν Τιτάνων εἰς 
αὐτὸν ἄτης καὶ φϑορᾶς. Ergo ab & ἄτη, ἀτὼ i. e. βλάπτω qui- 
dam ducebant Atiae nomen, et hanc ἄτην referebant ad αἰδοῖα ὦ 
ἀποκεχομμένα. Hinc ἰδίο Ἄττης ipse sibi ea demessuisse fere- 
ὯΝ μετάνοιαν Mosq. qui mox" rrr» omisit. 

. 6. Ἐν δὲ ὥρᾳ τῇ Δυμαίᾳ ἐστὶ καὶ ἡ τοῦ δρομέως 
οἰραῖι νίκη. voie δ, ἐν ᾿θλυμπίᾳ ᾿Δχαιῶν πρώτῳ γέρας λα- : 
βόντι οὐδὶν ἐξαίρετον nuQ" αὐτῶν ἐγένετο εὕρασθαι Vulgata. 
καὶ τοῦ δρομέως Οἰβώτα νικῆς ἄν τι Ὀλυμπίᾳ iyi) πρώτῳ. 
γέρας οὐδὲν ἐξαίρετον παρ᾽ αὐτῶν ἐγένετο εὕρασθαι Codd. 1410. 
1411. Mosqueneis ἐστὶ et ἡ εἰ λαβόντι omisit, et Οἰβαντα pro 
Οἰβώτα habet. Pro νίκη. τούτῳ cst νικήσαντα in Vind. et Mosq. 
Ex bis eroi lectionem, quam iu minorem editionem recepi; 
ubi stellulam posui, fortasse μνῆμα excidit seu τάφος. neque 
deserui illam lectionem, quippe qua quidquam melius ab aliis 
prolatum nescirem. Clavier scripsit Ἐν db τῇ χώρᾳ τῇ “νμαίᾳ 
ἐστὶ καὶ ἡ τοῦ δρομέως Οἰβώτα νικήσαντι ἐν Ὀλυμπίᾳ Ἀχαιῶν 
πρώτῳ, γέρας οὐδὲν ἐξαίρετον παρ᾽ αὐτῶν ἐγένετο εὔρασϑαι. 
Quod quum ipse carere sensu vidisset, hanc proposuit conie- 
cturam: ἡ τοῦ δρομέως Οἰβώτα εἰκών. Οἰβώτᾳ νιπήσαντι ἐν 
seu ἔστιν εἰκὼν τοῦ δρομέως Οἰβώτα" νικήσαντι τούτῳ ἐν x. 
v. Δ. Praeivit et in errorem duxit Kuhnius: is enim εἰκαὶν 
pro νέπη substitui iusserat ; sed quae extremo hoc capite me- ' 
moratur Οἰβῷτα εἰκῶν, ea non in Dymaeo, qui Kuhnii error 
erat, sed in Olympico fuit agro. vide VI, 8, 4. Facius pu- 
tavit , Scribendum esse Νίκη et intelligendum Victoriae δὲς 
gnum, quod in honorem Qebotae positum. et ἡ τοῦ Oi- 
βώτα Νίκη dictum fucrit. ἐπὶ τοῦτο Vulg. Ex emendatione 
Sylburgii ἐπὶ τούτῳ. scripsi. Ὀλυμπικὴν Mosq. Ὀλωυμπιᾶσιν 
ijdem. δὴ post οὕτω idem omisit. παισὶ abest a Mosq. De huius 
Sostrati victoria cf. VI, 8, .1. ἐναγίζειν τῷ Οἰβωτᾳ, καὶ ἣν 
κρατήσουσιν ἐν Ὀχυμπίᾳ, στεφανοῦν τοῦ Οἰβώτα τὴν εἰκόνα. 
: Ita vulgo distinguitur: Facius e Mosq. recepit κρατήσωσιν, sed 
interpunctionem non teügit. Nos, virgula post κρατήσωσιν 
fiaa, ἐν Ὀλυμπίᾳ coniunximus .cum sequentibus: namqué 
ἐνήγιξον i m Dymaea, ἐανεφάνουν autem Olympiae, ubi Oebo- 
tae etatua erat, | 
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. CAPUT XVIII 

δι 1. Pro τὲ post Σταδίους Facius δὲ edidit, quod Syl- 
burgius iam voluerat.: ἐς ϑεσσαλίαν pro ἐς θάλατταν Mosq..ct 
Stephanus Niger. pe Piro cf. cap. 92, 1. Prope Olenum fuisse, 
testes habemus Hesiodum apud Strabonem VIIT, 342. (61.) 
et Herodotum I, 145. In Etym. M. p. 476. est Πίρος. Olenus 
inter Dymen et Patras (v. Strab. VIII, 886.) ,,i» den von 
Palaeo Áchaia ΣΦ mile südl. gelegenen Ruinen Müller in Dor. 
II, 429. Oen vestigia Gellius in Itinerary of the Morea p. 24. 
trium borarum et dimidii spatio removet a Patris. ἔστιν ovx 
ἐλάχιστα σφισιν δείγματα τοῦ λόγου, τίς ὅ δεξάμενος ἐν Ὠλένῳ 
βασιλεύς ante Facium, qui Palmerii correctionem Ζεξαμενὸς 
e cap. 19, 8. p. 578. haustam recepit, Goldhageni sequulus 
exemplum.  Mosquensis autem omittit τίς ὁ et ante ἐν insorit 
δ᾽ quod ducefe ad veram lectionem videbatur δείγματα τοῦ 
λόγου 4Δεξαμενὸς ὃ iv ἸΩλένῳ βασιλεύς; in minore nostra ex- 
pressam editione. Clavier rudem carentemque constructioue 
codicum 1410. 1411, qui τίς ὃ non agnoscunt, lectionem de- 
dit: δείγματα τοῦ λόγου, “εξαμενὸς δὲ ἐν Qvo βασιλεύς. 
Cf. οἱ de hoc Dexameno V, 8, 4. Diod. S. IV, 88. Apollod. 
JI, 5, 5. Nomen adhuc corruptum est apud Auonymum de 
XII. Certam. Herc. in Auhnk. Ep. cr. II. p. 876. Sensus: De- 
 xamcnus , Oleni rex et quae ab eo Hercules accepit dona fjo- 
spitalia, non minima pars eunt eorum, quibus se iactat 
, narratio illorum, qui Herculem eiusque res celebrarunt. ἐξ 
ἀρχῆς μικρόν Mosq. ἐλεγεῖον — πεποιημένον videtur csse di- 
slichon elegiae alicui iusertum , et huius Eurytionis Olenique 
parvae mentionem faciens. Franckius in Callino p. 55. male- 
bat Hermesianactis distichon in Eurytionis statuam intelligi. 
Buhnkenius in Ep. crit. II. p.,875. sumebat füisse elegiam ad 
Eurytionem Centaurum, cuius arguinentum forsan fuerit Mue- — 
simache, Oleni filia, rapta ab Eurytione, .sed liberata ab 
Hercule; ubi locus Ànonymi de XII. Cert. Herc. corrigendus 
fuit. - De fZermesianacte cf. ad VI, 17, 8. ἐς Πειρᾶς τε xai ἐς 
Μυρυτειάς" de his nihil habeo dicere. Εὐρυτιᾶς Vind. Mosq. 
Apud Strab. VIII, $86. (302.) Olenii Dyinen migrarunt. 

$.9. De Patris et Patrensibus usque ad. cap. 91. extr. 
Cf. de iis Wassii Add. ad Thucyd. 1f, 88. O.,Mülleri Doriens. 
Il, 497. Sickleri Nachtr. Àum. u. Berichtig. zu Dodw. Reise- 
p. 51. atrae distabant, ut hic locus testatur, a iro LXXX. 
stadia, a /iAio quinquaginta (vide cap. 22, 7.) vel quadra- 
ginta (apud Strab. V1II, 387.); a Corintho ad Pairas est iler 
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viginti horarum teste Hobhousio ih Iourney trough Albania 
T. L. p. 288. triginta tnum in Müller. Dor. II, 426. Patrass 
to Palaio Áchaia 3 hours 55 minutes, Megaspelia by Kalabrita 
to Patras 12 h. 55 m. referente Gellio in Itinerary of the Mo- 
rea p. 23. 135. Idem de praesente Patrarum conditione dicit 
P- 8 sq. pluribus autein Dodwellius I, 1. p. 158 sqq. Strabo- 


nis aetate erat πόλις ἀξιόλογός eandemque ille dicit ἐξ ἑπτὰ δή- - 


pov συμπολισϑεῖσαν. v. Strab. VIII. 887. et 387. Patras ad 
ipsüm mare exstructas non fuisse, viri docti iam locis Thu- 
cydidis V, 52. et Plutarchi in v. Alcib. 15. planum fecerunt, 
Cf. Paus. c. 21, 2. ὀγδοήκοντα. Dodwell. II, 1. p. 148. dicit 
esse viam quatuor horarum deficiente tertia horae parte. De 
Piro cf, c. 22, 1. et Strab. VIII, 842. Auctoré Dod wellio II, 
2, 852. Glaucus nunc Leuca vocatur. À Patris ad G/aucum 
unius horae via est deficiente circiter quarta parte. v. Gellii 
Itinerary of the Morea p. 28. Mosquensis post ἀνθρώπων in- 
serit ov πολλῶν fortasse βασιλεύοντα ἀνθρώπων οὐ πολλῶν 
a Pausania scriptum est. JEumelum hunc agriculiuram ὦ 
Triptolemo doctum quomodo Welcker in Schwenckii Etym. 
Myth. Ándeut. p. 296. negare potuerit agricolain fuisse non 
intelligo. Τριπτολέμου — τῆς γῆς. Similia de huius urbis no- 


mine profert Etymologicum M. v. 44905, et Stephanus Byz. 


" hunc ipsum Pausaniae locum. Ante Facium legebatur οἰκῆ- 
σαι᾽ hic scripsit-oixícot ut Sylburgius correxerat. εὐϑεῖαν pro 
᾿ἀνϑείαν Mosq. Porsonus 4vO£c« maluit. Welcker 1, c. trans- 
format ᾿ἀνϑείαν in puellim. Τριπτόλεμος — oixífovaw. — Ab 
Anthensibus cultam esse Cererem, . discimus ex Athen. XI, 
460. Pro'"44v8ttev Porsonus scribendum putavit ᾿νϑείαν. sed 


ef. Homgr. Iliad. IX, 161. ubi Agamenmo Achilli'44v9dav βα-᾿ 
ϑύλειμον  οβεχτῖ, Μεσσάτις ante Facium. putant urbem ita ap-, 


pellatam esse, quod media, inter Àntheam et Aroén fuerit. 


δ. 8. , Mtocro — ἐπιβουλεύοντα — Πατρᾶσι Mosq. Pro. 


Πανῶν Clavier suspicabatur Τιτάνων legendum esse. Patreum 
dicunt etiam atraum vocatum esse, idque confirinant tetra- 


dráchmo argenteo in Seguini Selectis numism. gntiq: p, 103. 


ed. pr. et Begeri Thes. Brandeb. T.I. p. 983. Πρηνγένους Mosq. 
atque etiem postea. sed cf. cap. 6, 2. IIl, 2, 4. ἐντὸς τοῦ 
Vulg. nos οὗ post ἐντός inseruimus cum Mosq. ὄνομα — IIa- 
touc. ÀÁntiquum tainen nomen Aroé non plane exolevisse numi 
testantur ita inscripti COL. A. A. PATRENS. i. 6. Colonia Au- 
guste Ároé Patrensis, vide Wassii Add. ad Thuc. II, 88, 

$. 4, «Αἰγινήτης nomen proprium est etiam VIII, 5, 8. 
τοῦ “Δρπάλου Vulg. lam ad III, 1, 8. dixi, Meursium de re- 


-- 
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gno Laced. cap. 8. hoc loco corrigere τοῦ "Aoyd1ov, quoniam 
Pausanias m Laconicis hoc nomen ita scripserit. Goldhage- 
nus post Gedoynum recepit 2frealum,  Clovier in Hist. d. 
prem. temps de la Gréce I. p. 105. dubius haerebat, utrum 
nomen esset' verum. Postea nescio quomodo scrupulus ei ex- 
emtus est, ut in Pausaniae editione scripserit τοῦ ^4oyalov. 
Sed quia, quod ad III, 1, 8. iam significavi, alterum nomen 
alterius interpretatio esse potest, nec codices propositae fa- 
vent correctioni, nunc quoque Vulgatam retinendam putavi; 
idem fecit Nibby. Huius Harpali filius fuit Ζηρείτης i. e. Θη- 
ρειτὴς Welckero tudice p. 809. 1. c. quod quid significet, ab 
eo non docemur; invenimus autem m Pausaniae Lacomcis 
c. 19, 8, cognomen hoc fuiese Laconicum Martis. Sed cur 
discedamus a Δηρείτης, quum hoc nomen duci possit a δῆρις, 
δηριάω pugna, pugno? | 
^ $.8. Ἰδίᾳ — τὴν Αἰτωλῶν. cf. cap. 90, 8. Χ, 99, 4. 
συνδιοίσοῦσι pro συνδιοίσοντες Mosq. Βολίμην ante Facium 
qui e cap. 23, 8. et Stephano Byz. qui Rhianum producit te- 
stem, Βολίνην scripsit. A4oyvodv Mosq. sed "4oyvod est etiam 
cap. 23, 1— 8. Pro ᾿ἀρβᾶν (᾿ρβὰν Mosq.) Sylburgius legi 
voluit 44ogócv seu "4ooqv ex antecedentibus et ex cap. 19, f, 
idque probavit Orteho ac Fació. Sed Aroé et Patrae fuerunt 
una urbs (vide $. 8.), ut Patris non potuerint Aroón migrare. 
Non magis notae &unt Πειραὶ et Εὐρυτειαί δ. 1. τοῦ παράπλου 
κεἴσϑαι καλῶς opportune sitam esse praeternayigantibus. 81- 
militer dixerat Thucydides [, 86: τῆς Σικελίας καὶ Ἰταλίας 
καλῶς πὰαράπλου κεῖται. ubi similis e Procopio locus affertur. 
ἐπανήγαγεν —'"Pónxag. Eusebius in Chrorico id a.u. c. DCCXL. 
accidisse tradit. προρσυνῴκησε ante Facium, qui Sylburgi 
correctiogem προςσυνώκισε recepit. ἔδωκε δὲ καὶ ἐς vd ἄλλα 
γέρας σφίσιν, ὁπόσα Vulg. Scripsi γέρα" ho€ convenientius 
esse vidit et Sylbargmus, hic quoque a Kuhnio neglectus, et 
Porsonus. Singularem respüit corstructie. ὁπόσα — vo 
ἕξουσι. Facta est colonia flomana. v, Stràbo VIII, 887. (312.) 
adde Martinii veter. monum. syllogen p. 117. - 

. 6. —20, 9. de Patrarum arce. 

t 6. et b de Diana Laphria: ea culta est a Calydoniis, 
Messeniis et Patrensibus. cf. IV, 31, 6. Idem hdc epitheton 
Minervae datum in Lycophr. Cass. 356. Tzetza interprete est 
ὅμοιον τῷ ᾿Δγέλειά, ἤτοι ἡ ἄγουσά λείαν. sed in Diana hac δε" 
trensium istud cognomen aliam iudice Pausania potestatem ha- 
buit. Calydon , was 80 stadia, or $ miles inland, probably 
near a place now «called Kabro Lirue** Gells Htimerary οὗ 


x 
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the Mntea p. 4. διὰ τὸ τὴν do Νικόσολιν trjv ante Facium, qui 


Kuhnii emendationem de τὸ ἐρ τὴν in contextum intulit. Syl- — 


burgje ariiculus τὴν post διὰ τὸ videbatur tollendus;. a nobis 
nunc sublatus est. Νικοπόλεως συνοικισμὸν commemoravit 
scriptor etiam V, 23, 9. ἔσχον, ὡσαύτως — fxeovavov. τὼ 
μὲν Facius distinxit: nos ad veterem interpunctionem redivi- 
mma eamque necessariam. Sensus enim mexusque hic est: δὲ- ^ 
mulacrum  LLaphriae Patrensss acceperunt. — Pariter auiem, 
quidquid -aliorum etiam erat simulacrorum , et ex /fetolia et 
ex 4Xcarnansa maximan partes MNicopoln aspertatum est, 
Pairensibus qutem «dugnstue et elis ex Calydonis praeda et 
Lapheias desi eimulacrum. «ομισθῶναιε pro ἐκομίσϑη posi- 
tun est quasi praecessisset λέγουσι vel συνέβη. Sylburgius ex- 
cidàsse putabat áxélrvse vel simile verbum, Facius autem 
hanc In£nitivum ἃ subsequenti ἔδωκε regi. Dicebanus de hoc 
siructurae genere ad VÍ, 20. 7. ἐπ᾽ ἐμὲ ante Facium, qui. ἐς 
ἐμὲ e Mosq. restituit. φησὶ pro φασὶ Mosq. “βάφριον γὰρ τὸν 
Κασναλόου τοῦ ἀδελρσῦ Yulg. Amsasaeus leg τὸν ἀδελφόν. 
Sylburgius vidit, pro ὠδελφοῦ legendum esse Δελφοῦ sed ita, 
ut vel intelligeretur Lapbhrius Lastali filius Delphis oriundus, 
vel adumiiteretur transpositio /faqrov τὸν Δελφοῦ τοῦ Καστα. 
Mov. Quae qualis amt, petebit ex generis serie, quo haeó 
eit in Scholiis ad Eurip. Orest. 1087. (1098.): 


| Lycorus: 


"EP 2) ᾿ Ἦγαιη 
, | . 
Ma : . 

Delghns 

Castlius 

. Laphrius BEEN 

In Pnussnise, X, 6, 2. diversa traduméur, ut aliis De/phus 
Castshi-ex filin Thyis, lii$ Coplrissi ex Meltera nepos fuerit. 
Seripsimus τοῦ 4121409 , nón ut appellativum sed ut preprium 
nomen .eeseir. Castedii patri et Daphrii avo datum. ἀδελφὸς et 
Δελφὸς confusa sunt etiam VI, 9, 1. VI[, 1, 8. et in Scholiis. 
Tust1ae ad Lycophr. 1374. p. 1017. ed. Muell. ubi pro μετὰ 


τῶν ἀδελρῶν egregia Rmbnkenii emendatio uetd τῶν Δελρῶν -— 


recipienda fait. Clavier quoque scripsit Zfeàpov- eandem le- 
cüonem sequuti eust Golélegenus,et Nibby. De Lepliyio dicta 


160 / . ADNOTATIORES - 


est φρατρία ἐν Δελφοῖς “αφριάς. v. Hesych. et Phavor. et apud 
Colydonet n fuit τοῦ “αφραίον ᾿Απόλλωνος templum teste 
Strab. X, 459, nidi τῆς Zioséjsdog — ἐλαφρύτερον. v. Apollod. . 
I, 8, 2. αἰτία Mosq. Duas igitur huius cognomenti caussas δἷ- 
tulit Pausanias, duas alias Martinius l. c. p. 138. εἰ 142 sq. 
quarum altera est, quod admodum fera, vel ferarum venan- 
darum perquam studiosa fuerit, e gxjo i. e. 940 et 4e parli- 
cula augendi vim . habente, "ut λαφρέα contracium'eit ex λάψῃ 
" eia. altera autem repetitur a feste huius Deae, quod f. 7. 
füarratur; quoniam enim postulaverit, ut tot animalia sibi 
hoe festo immolarentur, propter singularem hanc fererum 
appetentiam λαφρίαν dictam videri a Ado ,* in&iO , vehementer 
«ppeto eto, ut λαφηρία; λαφρέα sit ferarum cupidissmma, 
Denique Müllero in Dor. I, 377 sq. -Diana Laphria et Aiteig. 
apud Paus. X , 88, 6. (quae. etiam σχῆμα ἀκοννυιξούσης παρεί- 
χετο). videtur esse eadem. Aefolicam autem putat fuisse deam 
irumentorum, quae aliquando apri sumta specie sata interfe- 
cerit, τὸ μὲν δὴ —- Omnorvovoa ἐσειν᾽ Vulg. δὴ cum Mos. 
omisi. Fürwigz et habitum Dianae Laphriae .Martinius credi- 
dit eoguosciie Patrensium xtumis, quos Valens: ( Vaillant) ia 
Numism, &ereis.Imperatorum, Augustarum et Caesarum in 
Coldniis, Murmeipis et Urbibus iuge Latio donatis P. L p.125. 
142. ed. Amste[.Gürppeditet. πεποιημένη ante Facium, qu 
πεποίηται e Mosq. adscivit. ΙΝανπάκριος pro vulg. ΝΝαυπάκτιοι 
Mosq. JNaupacti quoque fuit, ubi Messenii habitantes a Ca- 
lydomis vicinis cultum Dianae Laphtriae acceperunt teste Pau- 
sania' IV, 81, 6. De Menaechmo ac Soida cf. indices in Meyeri 
. Hist. art. int. Gr. et in Winckehlmauini Opp. Martinius nostrum 
locum de Callone et Canacho simulque Plinii X X XIV. cap. 9. 
sequutus Menaechmum hunc ( quem a Sicyonio distinguit) οἱ 
Soidam putat centesima fere Olympiade, a. ἃ. c. CCCLXXX, 
a. C. n. CCCLXX. maximant tirtis áéuàe famam laudemque ade- 
ptos esse, ergo tempore.bellorum, quibus Pelopidas atque 
Epaminondas inclaruerint. τεκμαίρονταί τε Porsonus legi vo- 
luit. Da Génecho c£. indices zin: Winékelmobni JO pm. et adiio- 
κί ad Paus; H,,88, 4: adde'X 9:4. In: Anthologia: Polat/ 
T. ΠῚ p. 604, ubi Musa.ab eo, faeta laudatur, némen eius Ka- 
νᾳχᾶς scnbitux. De Callone. cf.: nd 11, 82, 4.: τρνὼ pro τινὶ 
Mosg. s.s BENED - qeu . 
(00 $7. άγουσι δὲ καὶ “οαφᾳίᾳ ϑαρτιὴν' τῇ ““ρτέμεδε Val- 
gata. ., Cun. Meursio in,.Graedia T erinta et Porsono Jfegour 
scripsi. mg) μὲν τὸμ κατ. À,. In να fuit locus exenvátus, in 
quo ponelamiur Jigua inceudenda, ideoque maxime arida. 
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Ligen aatem, quihus. haer, ara. sepiebetur, exant viridig, ne 
hoc, eepiaan, jgni. in. “κα agcepao, conaumeretyr. . ἀνότατα pxyo 
οὐρα Mosq, Miovíoey. κι Ὁ. λ., Leviorem mojlioremque ter« 
ram m a M gradue congerentee : eiue 1a, explentes. τοὺς 
ante aye. 084. omisit. ísgov, ulgata; sed scripsi ξερω.- 
pin), etiam Corayo suadente. d IL 82, 1. dnolate, el 
e ἐζευγμέκνων᾽ Ad hoc illustrendum Paciaudius ít 

Éienum, Pelap. ἘΠῚ; p. 106. profert numnm a Patrensibus in , 
chil M. Aureli percussum, in quo ille talis sacerdotis 
iuapnem expressam - putat. ἢ poat ξορτὴν abest ἃ Mosq. dg. 
βέλλουσιψ ἐς τὸν βωμῶν" non est in£ra grae aptum conis- 
cunt, sed in ipeam ara, δον i ἐπιβάλληυσιν ἐπὶ τὸν 
βωμόν. nod ut fieri posset, ἐμηχανῶντο ᾿ ἄνοδον ἐπὶ τὸν βω- 
μόν, ut eet paulo ante, ἐνταῦϑα s. s. À. Àic passim vel ur- 
sam vel aliud animalium vidi quaedam sub primum ignis 
ippetiun niti perrumpere , quadam s viribus eibi aperire 4e 
gens ἀρβαλόντε Mon H i ' 


ασταν δυυυνανυνανοον , 


CAPUT XIX: 


1. Hic sedgab [sg c. 18, G.. ot περιβά τῆς Δα ᾿ 
c, 20, 2. distinguitur. ὧν καὶ ἀφίκετο pro ἦν xal ἀφ, 
cf, ad. II, 8, 8, adu. γῇμ᾽ 118. cedex Mosq. saepe; iterum $. 8 
wupra c. 17, 6. προηγησαμένῳ ante Facium, qvi e Vind. εἰ 
Mosa, πορδιηγηααμέγῳ. restituit, quod Sylburgius i iam volpne- 
, Bic supra cap. 1, 8. ἐπέξεισιν ὁ ληχος pot, προβιηγησαι 

» ubi omissur est, πρότερον sed uf mostro loco, Pausa- . 
nias, ita I eredotus IV , 446. loquutus est διὰ πρόφασιν, τὴν 
te. ἐφηγήσομαι, , προδιηγησώμενος πρότερον τάδε. Mosquensis 
we ἀγθρρποις inseritizoig, perperam; aic f. 8. τοῖς ἐνταῦϑα 
Lu Mini degebatur Ἰώνων — ἐν οἴκῳ τέμε- 
κοῦ ^x ἐξίελησιν᾽ is monentibus Sylburgio ac Kuhnio carre- 
Xitly oig, Lucus.enum etin eo templum Dianae Triclariae 
prope, Patras et ad dextram earum (v. eap. 22, 7.) commune 
fuit Iombus Apoén, Autheam et Mesatin habitantibus; et Dea 


ie erat ah horum trium oppidorum pes | Teisalilay 
Τρικλαρίων pro ΤἸρκλαρίας Mo χετο 
γηϊσ. Quum Quuni Vind, et; Moaq. habeant d, nen t scri- 
bere fagocyvuy δὲ εἶχε, Sic.cap. 23, 7. ἢ τὴν ἐερωσύνην ἔχει, 
idem suasit , Porsopna, εἴ réoepit - "o qui . hoc reperit in 


ad Tom, LK 


là — ^ SABNÓTATIORES 
Aute δεν ξυϑαὶ Vidd] ὡς dhsteik. MS Và 
birgt eis 


S. 9. 
Seriphi Χομαιθᾶ" sic Mosq. Rtetn voliit Syl 
Sus. eodem modo scribitur im Apollod: IT, ἃ), 5. et. dica 


en» παρὰ τοῦ "πατρός. Phsvoriwte: Myra, "δὰ vig, 


lov μνᾶτ ,γυνάϊκα" du) δὲ ἐνὸς φησειύεναει, 
ἥγουν ἡ i goce ἀνδρί : τινα "d quod 


. repetitur à Thor Mag. p. 618. Exeros; v. δὰ VHE, 10, 4. 
STfinrgio pid ip Ais epis quem cb Ning Mese 
"Walckénárros ad WerotL 


üt inn tui d) ἔσϑαι: Ἰᾶδαι. laédat A reschii ebiüécturm 
ἀγεσθαὶ, qude probe vit Porkono et Oorayo. yero 
ὅδ ἀνὴῤ, ἥγουν Agios, ὧν Whavorins, adde Then Máy. p. 
6. Hoc recepi. q43 *.'e A Subieitüm létet in 


* Note Toon, i pérspichithtis causa. virgula niis. - ἴω 


ἐναστοόψαι δεῶν τιμὰς olfendit Κυδιηΐακ, ved Hesychii goin 
diuorglpav, εἰνατρέπειν commotus. Pa&icavit; &£yücigMiti t. 
l pro ὠνατρέψαι subvertere esse positus. news idim Ἐν 
sychius ἀνατρέπειν interpretatur ἀνασυρέφειν, et ita discri 
men his verbis intercedens tollere videtur. Sed quum hoc 
loco non MATH ALA Wen favertendi wotio, quae est in ἄψα. 
στρέφειν (ut IX, 4, 2. 39, 5. cf. Etymol. "Gudian. « 655.) 
wed evertendz: vis, quai: ἀνατρέκειν htübet, rétolratir; j qui- 
dem vix dubité, quin corrigendum sit nil a Kadén eit — 
Corayi sententia. Sie X, t6, 1. ἐνέτρεψεν ἐκ βάθρων τὸ ἔϑε. 
Vor. Mosquensis καὶ mite ἐδέπλησαν repetivit. “τῆς "τε γῆξ ma 
πὸν AS Valgata. v Rei Eubti οὐδ θα 
ono etiain piübateth καρπὸν νὰ. SylBostite: pens 
οὐδὲν ssütuit. ἐᾷ ecce! τοῖς ἐνεωδθά οὐκ ἐπεδίδου | 
δύδένα ᾧ γῇ VB, 08, 8. οὐδὲν et oddfva bocwphnr- 
46, 9$. 9 vor pro νύσοι Mosq. de^ αὐτῶν Odvayo, Velut. 
Nic $4 esset praeter mt fI, 90; Peainiimiei rh nir 
εὐδεῶν" quód post Syfburgitm 
πὰ üt ftv δὲ τε ἀνὸ jb τρθυμμτῶς sad, ἡ tr] γε 
41, 6. vbsoi τς ξξαίφνῃς καὶ Φώνδιον di 
χαήεν dh" εὐνῆς ἸΗ, δ, 9. πόποι did θάνὸς ἀπὸ ἀπὸ μούνας 
δελκάβανεν αὐτόν. ΙΧ, 95, 9. De ἀπὸ οἱ δπὶ confashy 
10, 4. adr. ἀλεϊόνες Mosq. sic stibloya $8. κλειόνεον 1,48 Ὁ, 
iion Vulg. iffüd recepimus. Jfiailithhe post 


sligies m e τόσο δας pte LU gun 


£. €. 1. homo in at vitüe fc Sym récit Rita 
J'ückre, Thotfo'aiturtis "nid liceat. "Sic Syltà 


nre ' dB. "nt s 
H En ese 





| 
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7318.8. — entem δῇ σθεω Vig: Seriisiékpro 5j Syl» 
Hom. Hiad. ]I, 786. Post λάρνακε maiore usus sum distin- 
cione; nam ἔργον μὲν — Ἡφαίστου scil. ἦν — dagódvo per- 
linet ad. λάρνακα. vf. EX, 41, 1. wbiiscriptor fabulam, Vul- 
cani opus fuisse hanc àrcain, reiicit, ὅτι — ἀπολείποι Mosq. 
Ov. Oum his propter similitidinem combparhbis I, 

18, 9. de Herse οἱ Apgléuro nerfatz - ka. huc pertineat 1 Se- 
vtaleb; 9, 19, "hihi non Jiquet, εὗδον ἐξ τῦ anto Fecium, qui 
Vitid; et Mósq, eod. anotorituto. dp. delevit. dp τὴν Θεσφαλίωην 
t pisttian;: patórum Eurypyli/ regum ἐπ. Thessalia mon- 
vVirat XToimerus Iliad. 1I, 784. ὡσεί se pro inl «t Mosq. Ald. 
^de τὸν — κόλνον". Crio- 


sesion ἃ bpellatum, Xov ταύνην ante Facium; qui v Most. τὸν 
᾿ Peststtut 


Kei Rosen indrwipr e d ταὶ et τὸν to$- 
fc éohniecit. -ἐχρῆνο pro biolito Mosq..cí. ad[Ti, Ὧ8,.δ. ὁ 
φῇς νόσου Vulgata. Mores pro vócov habet. Mosq. en. 
betiomem: praefert Facius; at ea. meliorem esse Vulgutam, 
petet ium ex praecedentibus dive δὲ οὕτω — κλοῦν ἐνοτεῖτο, 
na ex eequentibus ναὶ Ure cd — ἐπαύσθη. Facius dicit se 
wt Mà Pidicet oraculi responso moveri, qued magie ad. redi- 
titin pertirieat quam ad Insüniaé medelam. :Sed in oraculi ver- 


"bis hoe latet, eum οἱ ad locom pervenisset monstratum, in- 


"rta lberetum iri, et'ibl habitontem tranquille vitam tradu- 


earum etse. adde quod Eurypylus templum signumque .ere- 


iises dieitur Σωτηρίας, ἐποφυγῶὼν τὴν μανίαν cap. 21, 9. 
ergo e ae is liberari voluit, tetyveyxev Mosq. omisit. 
bo? wi -οὐγῇν —- παρϑένων Mosq. ἀφίκοντο ἧς μνή- 


i — βασιλέα ἐε ἰδόντες — ned ὁπενόηθαν, Hio Grammatica 


posttüat ,- ut «v externtinottr , neque tamen Tioe faciendum est, 


quam ἐν Pastieipio adkrübrum. ΔΌΣ eam-feptriatyt. v. Het- 
fheitiitis- ἀὰ "Viger. p. 77. sed éwolonge?' Mosq. habet: €x 
quo-fettease exit: eliciat &xevorsavrig* quod istam tolle- 
** y , Ante- inivydoso Facius of ὁ Mosq. inseruit. 


r Vol. ἑκαύθη Mosq. cf. adn, ad. IL, 92, 9. δυμμοχύ. 
Win Vulg. eed scripti συμμωχήσαντι' quod baud dubie 8 
ürgtus quoque vohtit; nam quod in eius admotstiorie legstur 
qi Φυμμαχήσαντας, praeterito tempore*! sine dubio vi- 
"tiii est, quod mala fide tepetivit Kulmius, oüzs 
iw γαὶκ. οὔτε μήν Corayus δὲ Porsonus correxerunt, qued 
fecephitius, οὗ sio) Vülg. SyIburgius volebat dj sol cuz, quod 
'plaeebet Corayo. Kuhnius'éUtfogiebat ad transpositioném sui 
ΡΩΝ; In Viti, aoBMosq. est ποὺ οὗ καὶ, unde scripsimus 
| 12 


, 
- 
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ἀμί" of καὶ atehtibntibus'Butrsouo vipeed Pr» ate 
κόσμε ἀγάγωσι scribendum. cbnsiit. 


LI 
" 

ἣν ε 
τι, . - "εκΝ[ dove d να 4 E "ER ' :-} 


σπ- 
: ' ^ V. T- P 2A. Μ' E ' 
- 7 u 6a E E P U T XX ! 017 


δι 1. Vocahuluin ᾿Αἰσυμνόνης ἄμφω a. φύω, ᾿δυία "i 
interpretantur. qui staudliose e& déligenládr rep.curat, qui eum- 
"ne 4mperio praeeat. v, Lensepii Elym,,. Vetüres xeferebont ad 
worem αἶσα, “νεῖ ojasoy ;. τὸ καθϑήκον,γ, Ilelladii. Clurestem. αὶ 
. Junddcos μά Homer. imi: Vid , 258, Abi βφεβευτρὶ 899. ἀγὼ. 
ψοθέται ita appellantar, - «'.pugnenus novenarigd. 

- usurpatus reperitur inprimis jn Hopeeri enpeonibus. yide Jig. 
4, 58. II, 489. VÀ, 474. IX,-466, ΧΕΙ. 85. Odyss. VIII, 255. 
XIV, 280. 240. 248. 814. adde Hesiodi Theog..636 a 182. — 
801 sq. Hym; Homer. in Apol.91. in Cerer.47. JNepega fae — 
-runt'€uretes.apud Diod. S. V, 64, novem dies Déucalio fege- | 
. batur. per eluviem. aquarum in Ápollud. 1, 7. totidem calgbi- — 
.bankar. Caxnee; novem Musae;. "Exveézqowvec.. In. biymt 
^ivyéa ducitur. dad, xo ἐνδεῖν ho. τὸν 'δέκαμον ἀρυθμόπ". δῇ 
4hweti CHE usptaps deept. su. plenum. niuteriam ,. unda wevam 
-itipm numérendi faeiendym . est;- hiac, de aununa dierum, 
qui lus praecesserunt, quo quid factum essc seq. acce 
narratur. Eustathius quuan ad, [liados rhapsodiam: primn 
adinotassel , Homerum esse eucaégagov- sis adv ἐννέᾳ. ἄμμι 
. δά librum,secundum hanc profert rationem ὅτι τερρῴψγωνός ign 

. καὶ τέλειος ἐκ τελείου τοῦ vola γινόμενος σεολνχλασιοφϑέμρος H6 
»ξαυτὸν ( quadratus. numerua est et perfectus. ex. perfecto xtatus 

ι. Ἢ €. ex. ternario in, se ipsun multipligatq). De numero £ersa- 
véo...qnerh. wetezes. pro. perfectissimo habuerint, cf. Wincke- 
manni Opp. JV, 166... VIL, 117. ..Auptara Varrone apud Arne- 

41 bium dy. gont/ IV,-p-.178. munere nopenarius in moon. 
ax bus ipoténtissizius semper habitus esf ct. Aaimus.. ode dor 
Agi éeoe. . Tales Hómerys Odyss. VIL, 238.: xortofig xecat. né 
aprema Sylb. xeddát. “εἰς τὸ ἐντὸς Vulgata, Sylburgius, . 
Seldhogenus Aimasseum. sequuli χρρίρ .ODETGXGT UAM: / dev: 
: quod. noliscum, recepit Clavier. cf,. de hac confusione ad, VÍ, 

. Q0, $2. adnotata. Ex Aesymnetae igitur templo, quad; paulo 

- post commemoratur , in quo haec arca videtur fuisse, pro 
,eam sacerdoa.. ἀστάχυσιν éczepav. refeztur ad | sterilitalig 
nam repetitam et remissus vide cap. 19, 9. of ἄγοιεν τῇ ἐμ 
τέμεδι ϑύαντες Vulgata; scribendi, censemus 
Sylburgius.à iain ὧι voluits, Corayus onggnendayit. .Neque tentis 








αὐ "EXEO Κα  ἸΟΧΡ ^xx, - qu 


eti "Wee^ bs Syr bocitur" ΤῊ Tdcam Vulgate 26)d 
τῷ Pig sübstituendumr 'ésse mapd"ty Θὲ, Athtisaéj νει ῥ᾽ 
s&duütüs"Triclariie δον templum ad Milicbuyi fuit? ili iri- 
fet abipesiderunt coronas Bpiccàs! et'hederüceis coronati 4 
jebént ád :Ae -templunt fn ex Phtpirüm "prit sifziti, 
qiie mre spettabat. Vide cap. 21, 9: HReddidinris haile con 
textui Teetioniein. vct e 36 t ΜΝ 


Φ 
Ὁ UO - 






eK. 9s “ΟἹ πεῤβολοῦ. ἐῆς “ϑαφ ρίας ese Plu. elus τερὸν in 
ee quiin: s D gtüm-est! dui ? 9d) — χρυσοῦ; 
μὲ Pakreliliuih "rathE, dudit 'Mottihius in" Monum: Antiq. ΒΥ 
lé €üstrándtnti gütabt,''aversd feUiite Miherga potspicitii 


εὐλνέω ; ritieni ttt dern: basuo | eV seit geriuni 
Mir ice PIE que a es 1 18, δ. hartátw sunt, pi? 
iseht-ad Parra Fkmiat i CA Bep «ij: "aM 'abte ἀι μαι 


tiii id Xorsk. capti Tpvis; 
Ohrinpil dirpressar esse dbettidit. ᾿δλχαάτὸς — τοῦ "ἀπθλλωνός," 
Huius hymni imitatiopem esse Horgtii tartieü  déciimuin lib 

pisi ekistimivit Porphyrienis Boc scholio ,, Hyttmus' lu Mer- 
diui οἷν AJcseo 1yLHéo! poeti * ébminbtL: "Ir Home 1660, ἢ 
quiae Τὰ. 0X1; 448, "rulio bic εἰλυκόδος Tepitur. "Marc 
titius wéribit: δῇ ἰποϑεζ᾽, "à perittósylHabo ἐμ c ἈΠ 





dike ψεύρξγδηι 'erat-éfA[ xódoc. ex quo?s i Hceat; ín! 
idifáscihpfo ftfkse ἐλ υδϑὰς,, necentu duplici, ail vignificond- 
dim "duplicem scripteram εἴλίποδα mb éfiimovc, ἐξ" 
εἴδοῥδδας 4 ἐϊε τόδ.“ Sylburgius. εἴχίποϑὰς actipsi. dyd1-" 
μονόψεν δγαλμὰ MR 7} Ὁ i i ns UID cy Ta 
πασχα LL Wapdi 6f eap. 18, D. máqv ye δή τὸῦ 

x". x. 10dro ab Herdüe'Nttico Athedis exstructo focum, . 
qderri Ο: MücTler in Erschi? et Grubeti Eucyclop. T, δ. 3. 234. 
ménefraveret, dedimus: iir Desctiptiono Athenuruip Pausaniae" 
Μοὶ sa biuncts. De hóc Atheniensium Odeo lóquitür Philb- ^ 
riletus de- vit. Sophist" E, H,'f. 6. 5. et 8. p. 549: 454. dvd 
ϑητε δὲ Ἡρώδης ᾿Αθηναίοις καὶ τὸ ἐπὶ ῬῬηγίλχῃ ϑέατῃρον s. v. E. ' 
οἱ ϑέατρον ἀναϑεῖναι αὐτῇ ( Rhegillae coniugi) τοιοῦτον. Hic 

quoque et postea Πρηνγίνους est in Mosq. cf. cap. 18, 8. oi 

Πατρέως ἡλικίαν mpudog ἔχοῦρες dol eUfol ἠαῖδές εἰσι. Vul- 

gata. ἔχοντος Mosq. codd. 1410. 1411. Ames. idem voluerunt 

Pót9difas. et Sylburgius; quorum quem postremo Ἰοσύ uomi- 

navi, ita vertit: qui, Wuum Putreus puerili sit delutc, et 
ips eumé pueri. ^ Quam lectionem nobiscum Clavier recepit. ἢ 
sed ea nem contentus xolhit Porsonus etiami αὐτοὶ mutari in 
edteg'hoc, αἱ arbitror, sensu: qui, quum Phütreris et. ipse 


196 zyABS QT ALONE c ( A 
im e f, vm ennt. ποῖα tese evel. 






8 fa nledbedh fionpm. 
vn dum prencep pm 
: Ἧς agcihendum τερφεῖ, ἐψρικρᾷ:., 9nd, of, Labecking τὴ 
Ph .. 86.444), nena idis eden AmasMma Y vertit: iusta 
d Μάη s "mi... corrigénimp 4h .ged, τὴνι καύῃῃ 
Sensus: yb ex Ἂς : 70 ri parte, quae s mpi 


e y 

159 "idem SEITE vii ssi er dM τιν al, aei 
Ἢ due ii [pao IMP LT 
,49 δὲ 

ir oig 4. ἐπμᾶρη m sia 


pn ἄγουφι, ἐλ δα μναῖς , τῆς Gao, Rd, prexupe fyeiwne: 
sed. oportuit ir: ἄγουσα ἐν rr fid ν nt. recte Jegitar. 
cap. 19, exty, Clavier, ἤγονφε, qi gus uf, Sup 
ἐπειδὴ τε]. ὁπήτε Forsenys, prapoauit.. Fro sov. qug. 


ἥν τῶν' ρἠκερῷν. effert. . uon apbjCum benedi 
AC Toygov , ved τεμέγασς, pro. a. τῶι. . 

mm Gros» δ E J esta, iden 

; pg guas aditu ta 21 ! 





x rl it n 
emo, a ódum ess eAUU, RUd eiectus re 
lem Clavier οἱ Nit δὲ Yersipneom, iptulyaui 


neo nolis dagvso peat xol τῷ Xaxosk. τὴν, 7 Gyovesp Aci" 
dum non videtur, praesertim qua in. codd. 1410..:244,.Ὁ 
Ilgzgsig non πρὸς acriptum. Hoo d rsqov. putumca v quM ode 
panlo "αἴ mermoratum. 





CAPUT XXL QUU 
. d. Ilagio ἔστιν (590v. Mosa, omnit 
m imer ἐς ε Gloviez 
ed 


quoque pojeatetem. abeat. ut aib-ee recipere, eguferza in, eli- 
quem locum, capssm mutandi videmus nnllam. ὡρρόρς Mont 
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Honigow inia Facta. ed Sylpegi&s Ame carrenetpi, αὐ με 
Miei. —7 pvzmipete. res noia ex, Merod. II, $4— 67. — Quam 
Merodotua φηγῶν, ente Paneenise αἱ lic et VIE, » 23, 4. pe 
éMuigr«vuy CA va persogae mos ferire, Cut 
X, 22, 4) mon tangere npn mosere acu fleol « Nolenda 
Pene ἀνωμαλία sizusispNo ἐμοφρἄνοναι τ΄ 9—- 9v4 
* ita enim incepit tanquam si voluisset. dicere], - 
Los ἠναγκάζετο esq ὠκοθακαῖν. À vorbis ἐλείμτοι οὐδὲν ἕξι, ὦ 
edvi» φονεύερθαι Hermapnes de Ellipsi et Plepngsme in Mus. 
ἀρ Stad. I, 1. p. 180. ite renevet cllipsin, w& dicat, aer 
Ima per se Infasitiviyss siguifiaenre: ad, pereupdum; negue nos. 
admittisms. hoo.leco, elis, scd existiessanuto, onum Kuknip, 
qxcidàsae ᾧ, ilqua sestituendum Pausaniae cepsgaus.  Nam- 
que illud. λεῖκε φορῇναι alina, generis eai. atgue, hoc Pausaniae 
V, 90, 6. καὶ φὐτὸν πρὶ Msiee: diesen τοῦ τοι eysvog εἴργε-. 
educ, vel VIII, 48, ἃ. τούτωρ ἐλείπετο seipute τὰ. χρήματα ἐς 
οὐ, πφορήκονταρ, ἢ ἐπονξῆσαι εὸν βαωσιλάως; πλοῦτον" quibus, 
noaten.similis est locua, quem ita im acbedis nosxis cptxexe-i 
xd. diinere οὐδὲν is ἢ, αὐκὴν. φοκεόσ αι". nimc Clage-: 
NADA eodzra modo eeripaiase, Videmus, qui se in, cod. 1399. s yl 


"dgdiómo, ubi Schola ἢ iris, σφαγεὺς, Φύτηρ, κυρίωρ ζεφευὶς' 
ὁ ᾳφογείς- ὑρεατήξει, seu iná ers de eo «uiua afficiurm eni aqu 
cu), xi qudatium, ask. uà viokiram ignit, ded buie Wqyav.— . 
Gemüse ἐς ἔρωτα ἀπλιατότξανα Vulgata. Sylburgius analuik: 
ἔργῳ" εἱ buo scq psiasok Pausanias, enndem nam ἀπόδιαξεν 25d: 
,sGEL puram fene sxhitzer. Sic Xenoph. Memam. 

IV, 4, 1. ἣν deo γνῴμην, ἐπεδείκνυτο (5]ὰ ὀπρδείανυτα λ". 
ipue Eurip. Βεροῖς. 47, ubi Bacchus de a€ δἱξ αὐτῷ 
Penthao ) θεὸ. ege. ἐνδείδομαι pt Andecy. }' 84, 84. ἐν - 
ὑμᾶς: ἐκηλουϑεῖν ἀδικῶν. Quodsi, 


vit faainue μα ompiam, quon exstat, mangria, purissino 
affatus emn ipi, ostendit. ee — affactum fuisor. ἔσῴει, 
πωρεὶ να Kagníaev at Kesoc Mosq. vox ἔλεος simibter corrupta: 
sem. pala, udi I, 6, ὅ.. I ΚΖ, 1. ὅσαι ἀρ, «Urge εἴργαίναι. 


"1 ον "ABNOTAMMONES - 
Velg.. Sylburgius scribendum putsvit de αὐτόν" desi non τος 
hie videtur 


Cépérim quum Vulgata semsu non careat; nem hie 
eese; pudui eam. dur$ itgratique animi in omnibus quae 
érga ipsam i. e. pre ipea facta erani ab. illo: iade 
forssn. scriptum -fust- εἴργαστο" cerruptáonis 
proximi veoabuli initio. woo λεμένον ἐν τόξα ordine μαυᾶ 
dubie mt jáni Sylburgius optuveret, "M Genithras: τοῦ 
| λιμένος, pott αὐ collocatus esset. αὶ puro 3) Μοεᾳ.". ᾿ 

6. 4 ἡ ν. δῇ 90. extr. "oig λάχαιοῖς Velg. $pi- 
burgius voluarat: τοῖς ᾿Αχαϊκοῖς vel τοῖς Ἠχαιών, quorum yo- 
sterius m minorem intuli-editiomem;  ged -Jonge aneliow, est, 
quam poster Clavier editio $n ]Jucem. protulit, lectio codi 
cum 1410. 1412. haeo: τοῖς ὠρχαίοις" signifcentur -antiqua 
oppida Mesatis , Amhéa, Aroé. vidé-cap. 18, 2. Quuin de hie. 
tribus tria Hacchi baec cognomina petita eint, sie Xa scni- 
benda fuerunt. Mecuvesg , divOrde, ᾿Αροεύς" quod -n&celate 
rium esse viderat: cum. Aunasa00 Sylburgius , sequutus est mo» 
biscum Clavier. Vulgó. Méoadedc — "4pPve legitur; Baüches: 
"/fv6iog T, 81; 2. p. 77. alins:est, ubi v. adn, cd'ante Óvdyiebir 
' Mosq. omisit. Qaam Vulgata post πόλος ἔδειν habet virgalem 
suxtuli, quum: ἐρχομένοις referatur. κὰ ἐς νὰ ἐπὶ θαλάσσῃ τῆς 
πύλεωςι  Quumveró urbs háec ipsumiiare non attigerit; im 
telligendae éxunt parice'urbis. mare epeétantes.. cf. 'dd cipe 18, 
2: adn. Hao.Xwenplo-videtur responüare Salufz ,' quami Ovi- 
" dius Fast. ΗΠ, extr. onna. cum Iano, Conqordin:et Paco wensé 
Martio ad finem: vergente ἃ Romanis udematem canit:-ubi 80» 
[us est quam Zonaras X., 34. Tyéntiv-vooavit, ille enim nar- 
rat, Augustum fecisse statuas Tres, Onevolag sa) Εἰψήνψο; 
ergo-eorandem numinum, quae Ovidius: coniunxit. v. Bur- 
nisitinum ad 1]. c. Ovidii siniliter statuentem, Selutem et Va- 
litudinem eandem fuisse deam; et Σωνηφίαν mentis , "Tyísiry 
autem corporis respexisse valitadini: «Σωτηρίας cultas ἴδο-- 
ἡ ἂν oap. :94., 9. $us pro φασὶ Mosq. pu 

21 bee vg Francof. Fol. οἴ. δά Greg "" 

Schein P» 21 vulgato τόσπε. δὲ cum Porsono scripsi's- 
Celle" sic wumrior distinctio poat τέϑενται mihi in wunorem 
mutenda fuit, ut tüstis sentontiarum nexus restitutuxest d: 
ἄπαντας apud omnee: Knbii. Fac, e Sylburgii correctiom. ἐς 
ἅπαντα Ald: Frenoof : 'Similiter ἐπόκδησις' ἐς tode πολλούς dovw 
«νη Δέσποινα VIL, 37, 6. adde itii c. 2,8. et ἐς 
λιαῖος Vulgata, . Has in Lex. pr. dam- 
mavit. Ἀοοσρὶ Ripe er ai s digkloor, quoe quorsin positus μας 
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bet Megq. ewm cod. 1411. idenofecit Clavier. μον tameri 
me lorum, ubi Πελέγιός vebiu, adiac reperissé nullur. 
De fipidio ud IH, 11,8. adde Creuseri Malet.d.: . 82. "In 
stsoy —- εἰκάζω. Éodem foit Cretensium sentetitia - dpud Diod 
S.V ,- 69; abi SWesselingias' adhotewit,' péri&dééise τή γον 
"Iavesióv- at Tbyciov elegeris:'ef. ud VIIE, 14, ἡ, 'μένγε Vulgota: 
pest"Opfoor , -sed'-ye Manq. omittit; qaod. sequati éumos.- μέν: 
yet V, T, 1. Homeri locas ést: "lind ΧΧΙΝ 884. pro-xul-*. 

Sexe» Vaeiu» e Mosq. vewocavit ὅρκου." εἰπῆ lam iderh 
volente: provoodiiowem, surieitirardi per hahe: dvipi-attrébud 
Mewiilao ^ " Volgo in altere Homseri-rersm hio legitur μηδ by: pro! 
Pares Vredber. Ir Pep . Io privee adde Mosq 


awimáadvertit; quam "fermi; 'etáatn' Ín Hesiodi "Theog. 688." 
repertene 15 locem aMeríus substitui. : Porsonus autem 'adno- 
tavit; -Buühikenium correxisse τ᾿ ὁλατγῆρα. Clavie* qioqud se-- 
τ ὅδε corrigondttm: esse; Per metruttr Án Heeat ; 1ne- 
petitiores viderint,  Vodobedi! autern: ἰϑυκρήβεμνον ἐοηῤῥοθαυι 
tie iuoarth-est; 'Goldhkgeriüs neptáó quo 1 je ved lidit 6tma« 
steie; eqduidenr, s protiébilia liost sequi , inibirb sréciio vosi]o- 
lie-ornatas vertere, κρηδεμνὸν fuit non' "antis, τῆς t 
— Mig sé£lophat, περαλυδέσμιυν. ; wed: etiam καὐταέσαδβά 4 rid 
v. Schel.-ad IHad. XVI; 100.-XXH, 470. ad Odyss. E 884.: 
Y 346 "mod autem vócabtilo: κύρυρβον; ,'quod de capitis. 
ormemento dicitur, accidit, ut ad navis puppim tratsferre- 
tui, idém videtur usu "vemiseó voci κρήδεμνον', et: de vesillo^ 
 Métiiparetar, quod erectum ventorum onrsusqeotit se 
quitur eosque nautis indiéat/! f.-Berghausii Gesch; der Scliiffz 
fartsk, I: p:419. et Caleagn; -de-Re Nautic. c. 18: in Gronovii: 
"Fhes. XJ. " y vexillum dicsbatur.vulgo sewíd: Dio Or. 74: 
p. 897." sustlos αἱ τὸν ἄνεμον σηκαίνουσαι κατὰ τὴν στάσιν deb 
τοῦ ᾿πνούματος αἰωῤσύμεναι illustrat quodan: τοῦθ "ῥθυχρη- 
δέμνους νῆας.  Prueterea ἐθώνέίν de: gabernacnlo:regendo pe 
nitur; Odyss. Hom. V, 256. πηδάλιον ποιήσατο; ὄφρ᾽ VOdvos. 
rewvéotwy εἰς ὀρθὸν πλοῦν: ἀπευθύνοι, ut ait.Phavarinus qui 
addit. θύγω, τὸ εὐθύνω, ἤγουν κατ᾽ ᾿εὐθεῖαν. ἄγω. - ἐθυντὴσ: 
«ουητικῶς ὁ κυβερνήτης Posset ergo etiam éseo Weiss vexidla . 
habehtoo enreum indicantid rectum, et gubernatorés instar re-: 
genéia. Clavier vertit: códitsecus à ia vaiér, "Niby: Devi. 
ce anite: engon le vele. . 
:$.74-. Ἀνδρεὶ pet ἁλιεῖς omisit Mosq: "Een "n yu-^ c 


pera ον uioqnbva "4 esu": . τὸ δὲ ᾿ἀπαλλανος καΐ toot & —- 


iz —OSEÉDNOTATIONES . 


Hedo τῷ λιμένι δέ; bero τέμεποοι Mov: μὴν — deyécmm. Sic 
ante Facium interpungebatug,,, qyi. ita, distinxit το "dosng, τὸ. 
ἀὲ 440). adc. καὶ “ἀφροῤέτης περὴς τῷ τις, ἃ. ἴῃ codd. 1890. 
o i em Jdgeetírus, . Mene Sdjr δρῦς ej Jegitur ;- bon 
p $ece aPcapto xuedark studaenant; Kubaus Xa eor- 
Eier E edis 
P Mig Li Vb 9044.96 | 
vios: npud autem de. Diia ΧΡ P8. bung In i μιρύρμι: 

κοὲ «ἀπόλλονος" 49. 9À ἀμφαδίνηρ. λίφου μὲν σεν. | 


apte 4oseg qp. admjittimma; ,ondema boc in Paussgis Men 

potest offegdare, Deinde post ᾿ἡπήλλῳαρρ. maiore uti: di- 

stinctione ; ,zam "duo. haec tantuin signa. Martis δῇ Agollius 

seres Μόν Venere. autem. supalocayy. aret. bgueum,. copie 

s pou MA LRÉ Twp verba suse xo) pbi δὲ 
dicm 


. hao quaque; esrer: passu, : si, nobis, usa. Me 
rentheesqs.iudicsfaq, — Caeferuum. haeo. eat pos 
quod, eie engnomen Il, 84, 11. :pemoxstum legunps, De pono 

ell. im Lin, Ee uD 4 deir ex Oe 


v ZJEEDMMEON, .. 
$.8. Ilgyg. — ἐπιδείκνυσι. ,,1900. yd. (ros. the cit 

on, this Ἰνοαιδι 6 tho church, e£ Sgiut Andrea, wor aquis. — 
ihe. ieri oi Si. Adae i the: Lac msukiona hy Pauw 
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nin 4A, tha omculor fasatals of Cetreb.  - Kinilik linesaiy of 
tpe Mokes ἢ, 8-04. rye τὰ μὲν' κ΄ s ἃ. , lini (fontis) se 
pii pad.-templo lapide. reete it, ex frgisqcua; auteni pen 


gl» segésittnt est Goldbagenus, rei jennícs Froseof: Kul sok: 
Vibo »sic Ald. Jekius, aic etddprodot, I; 180 
es Aide Aeeod. - avec id soci, mielbiendo caventea) 
ne alum (vymmdm- detcasdant;. ecl en: mégilsm.tenttne ; mb 
SIpEERMEBI. TIT IP G7Ie θα epeetilp» anbe. éontingpaná, uteüucuÓes 
isi. Depos Blivv, σεάθμῆσαι, τὸ fuyoo mro; kon! Montath οἱ KEoeh,; 
Iliad, , 166." .Verliumi diesoddteum. v. Eelo, iibuz;Schweigh.! 
ὅσον cus Infasitimo. àtinrm 1,.98.,:6.: ubi 'ef.:adn. osé π 
quoniam ro/unda erpnti'specmle.!dp post 'άσοστες, quodi 
sbebt v. Vulgidto:; Nocins'e Vindob inepti: ks ulzrilus Dnà τος 
Joa epe: M ^ S uU Ààewe t. ^u 
02$. 6». 7 Kveulir Volgiis.. Biniliter im Schol. .ApoB. m 
1002. dev δναλόφ, « wbcdidctivi -éermram : hibet^sivati- 
ipsum Apollonium 1V , 804. 1082... Hoc Joco: pies dLtr 
non sunt Symplegsées sed urbs Lyciae seu Lyciae finitima; 
in Lyciae urbibus est apud PIi μηδ ς 938. Miller. in Dor. I, 
217. videtur e AG volu to πρὸς Δυκίαν 
Sylburgius πρὸς & voluit n uk am πρὸ ded Dativo 
etindts vosaédnió vimnifsctiindacl ει μόνος, xiile'M4 1.14, Apollinis 
hec «umgnomen vplss p:quimai t. originip 4 quid. denotób see 
fgitp-i (sime ἃ Θυρόξαι i. οἱ ἔδω viole vba 
qub, uf sib. Ougotep, ixsíséxso; ὃ Sic.dé káphrii cultu b 
Puirenses tratjácio ἰοκῃ» 28, 6. ἔρνικὸν niy 9j Φεὶδ τὸ! dvoyu, 
δὰ ξτύψωοδεν.- nob: τὸ ὥγαϊμα, Apollo Gepafeg est: 
etiaqa oetáosum. phaeesecaped Bertülbanunr. du corga. uni 354. 
εἰ 6898. dé:la Ber... Pgexima vulgo, ita legenturt peu δδ' 
δδωρ 'τὸ 'πρὸς ταῖρ Kenvíme ; atc ὃ ὀνιδόνεα. do 
ὁμοίοις πόντα ὁρᾷ émbai ϑέλει' θεάσασθαι. Sylburgius corre 
gesdum qnitabet δν,ρδών vic*: δΘέᾷ ἃ codicc, 14160.1411. et Mosq. 
best ἀρᾷ. iidem Purikini et cod.. 1899. addunt vwd post ive- 
Óéven.. Limo alij alia mata; est correctio; Epcil est: siagbgt- 
^ 796 imi εὐ): :ὥδωῤ τὸ" ἀφρὸς ταῖς Κυανέαιρ εἴσω. ἐνυδύντα ἐς 19V 
τηγὴν ὁμοίοις πάντα, d ὁπόσα : θέλει ) μεμα ΟἸαν &u- 
σον ἐν ἰδόμπαι 8 ως πόντα, 
. bnden Sii), dedcodben; ««mod ille in eei Aid i et wa 
vestit: ,, On trouve pabeilieiment: prós; dee dies! ὅδε vera 
la Lygie Voratie d'Apidilon lühyrxógss, orséle qui.gst ausss. une 


4 


L 


^t 


ws o. — JZADSOTAYYORES ^^ 


fonteine: eri véarllant dedans, μον woit66 quil si envie 
de savoir. '* ; Porsdnus locum - ἐμ: Ὑπῆπχεες Soo) $ 39e ost 
Kvenboeg πηγή; ἐς ὃ ἐνιδόντα ἐψιυὼν ὑμοίωρ' "πάντα érádec ϑέλει. 
ϑεώσασθακ c Equidem ita doripserittit “παρέχεται bins τὸ 49. 
πρὸς ταῖς "reed elg: δ' ἔσνεν' énotent Mirta dotata 


ds 
eov drum mi Borse 2); ics ὡς H, δ᾿ 4. 
Nibhy. videtur sedem modo. &occpisse verbes" s Vicimissams: 
a (foiaboe petsse;sliia, [λεία hayvi..Pasaedle di " yeubie "Ὁ "Ὁ; 
lo: 'porge nar flet é. ivi;f^. δηλ ες Kiulhniuds corrigebat 
vow ἐδϑιτα,τ-- ὑμᾷν. νοὶ outer. ita dis olea) orania quas vult: 
Bro τοὔτα pent fenlgxip ταὶ τοῦ inMbaqo .. n nr ey 
τῶν $T. δῶν dydQam pendéth vocabulo dp.outén Lolo (bi 
zu) zweimal die Zahl der Maenner. διστῶν Mosq dud eie 
βάασαυ Y alg. Sylbui giui et Wesselinkisis wd'Diodi Sic? 986. 
rete . carcexerustiic ae: -.quiod aitiobibdun pecopit: levier. 9]gt 


ἐν τῇ: "Ἤλεδο φνομ, "οἵ, ὙΠ, 267dot JO. QU ἐγι" Ys 12 uU. *d 

uem ἡ 913i V woe εἰν eV hs, eio {ἅν δ epe crt 

| UE "t. ὙΠ 0t, T Du 5 nre 13 5 i8 ' d TUR ZR " 

"TON 41: S aanm 15]1 t Tc : 1U1 .! 1 4 SU 
C Pu XX T 


o cnl 11} ἜΝ {4500} 

«Att ud Nune a Patris pergib-aid aditérrenens uacbus; Pho: 
reu e Tritucaue de quibas dicet usque ad f$. 6.:ὐχυσπηβαραλ! 
cf, cag 6,1. tiam Séáplu B. m Strobené-VIH, 888. (814): 
Φάρα. Jegitux, ubi Mec.dt dz addéfmri σατοροῦ: τῇ “δυμαίω"" 
Strabonis -δοίαῦε, Rlwypiuii,: quad disiergnt dhabiteri ;- aurais 
aceupayereti Pharehses atque Aegiehzes.cri- bid. dfucslo ios ns 
aye: Fhcium, .qui Sylburgii coiréctipnem 2g, seu recepit. : 
Cdremo Vulg. Facums.éosseg scripsit, qüia hsec .sib.cadiàt: 


Mosq. scriptura. idem fecit Glavsen, mon nos. cL cap:9,4.: 


πεμσήνοντα. wr Exdtov *. si via, qua Oleum ducit; :ens iudice: 
Mallero in:Dor. 1i, 429.' De. Piro: fluvio. (Konsetitqn j- cap. 
18, 1. 3.. 61. de v. χηδαμὲς sd οἀρ.ὅ,, 5$. In IDodwelhi Igaera- 
rio I, 1. p. 164. 1q. plures et. pefmaghse memofantur p/atani..' 
la hoc. soil ase ipsa. illustzet Plieiüs ἘΠ, 7! 1, δ: j: pm. 
Mosq. . esi uar "uat. 
$.. 9... Hielieiec —-— ἀρχονότερονι. Bic. inieBigitor qu 
eni potuerit, ut tantam. eruni.anemegshbilium copismt arni-. 
quorum. op 4dlers compiecteréentur.: ᾿Βρμῆς τὲ --ἰ ἔχον! 
»ni.-yey. . Vudgita, »iInMosq.. et αὐδὰ, 1440. 3411. ost Egpas- 
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-quod, Clavier ὑπ odaiexia ponit, ideoqub ἔχων wien refinxit 
ia ἔχον. quod mii ste A in $410; et 141. zeperiesp. οἴ. 
- VÀ, 83,.7- πρὸς αὐτῇ Τῇ Ernoof, Kul, 2es9ja xtudo D 
anaiusculum Armepedrét, quupa- Aldina reete yy ctm ampinnseulo 
.g bebes Kubuiua Sylbwrgio quoque sengue-eape videbatug, 
aio dacrum, non basi aed psy terrae insisiere...- Hos sequutus 
IFanius pcripsit wpog adzy. vj φῇ articulo e Vind. ac. Mosq. adr- 
:acito. τὸ ce. additns est articulus ad signifi cendam aotim il- 
ilam -fexwmotn. ᾿ αὐτὸ xnaluit quani οὐτὸν pevspicuitatis. gratin. 
-αφορύχονεερ. Schneider mutpridum im oog/Átovgys (ratabat; 
quod. ah neocssariuxa. sit, equidem dubito, exiskimans πρρροῦ- 
ger; «9e bio, adAasrere, quod. aliis est προρέχεσθῳρ.: προρεγό.- 
"penes δ δήλοις. ent V , 195.1. IL, :80, 3. Μηρα. ὁ ante và Qug 
46 οὐχ. ἄπεισιν. A τοῦ ϑερὰ pro ἄπ. ἐκ τῆς ὀγυφᾶς codex 
»Pbrelitas. Ad verba sour --- καϑέστηκρη, Schneider. nihi 
Jeudavit Ackan. H. À. XI, 10. Dio Chryaost..0, 82. (p. 669. 
-Beidk. Vales. ad Aummipn. M. p. 388. et:  Hemsterb. -Obsexx. 
Misc. 6i p- 541. ὕδωρ ἱεφόν dass τοῦ Ἑρμοῦ" “ἀμφ-μὰν, τῷ πηγῇ 
τὸ ὄνομα Ingeniesau coniecturam: » 'quem, Valckenerius 
^in Dietribe p.289. proposuit. τοῦ (Epod. Ἑρμοῦ xéqet o: ἄνημα 
Klamier repetiyit. Teste Strabone VIII, 388.:£ui. àv, τῇ Oo- 
φαϊκῇ dipxy κρήνη ὁμώνυμορ τῇ ἐν Θήβαις: quae ax. luc pen- 
.tineat, dubitoge licet. ἀνάθημα -- vouífovseg, Valakenarius 
eodein leco adnotavit , &vafypa.hic ita poni ut alibi ἄθυρμα, 
et κοῖς nos.ad Hemateehuaii notam in Thoma Maga ἄθιρμαι. 
$58. Φρμφεῖρ᾽ ita scripsit etiam Tretbuckiwe in Sta- 
:beme. vide. VIII, 888. (814. ) ἀρὰ Herodotum I,. (48. est 
Gagésg :. ned. apud Polybium i II, 41. et Stephanum, Bys. | de 
gotéig; ἔκάφεου Θεοῦ woo ὄνομα eg: Wnlg.i Nostoa 
Jectio Exqogp Sylburgie debetur; eandem dri Se 
δάμναλγερ. δάφναι Mosq; àv Φαραῖς -— Ἰογξξαν ipi" ἐφρέ" 
tamentun videtur eme serius ab iyd ipso ims 
λογάδες; vapmd, II, 84,:10. et; dicentur vi X, 5d. 6,2. Pea 
iens ὁ Qu. iiia Phares Philodan e filius Danasi, nepoa.qui 
Aamily , 30,2. memoratus est,,,. Pee der bunt senguga fgren- 
dum putavi arficulum ante Qoeqr, quod nomen án, altero logo 
nt scribitur, Φμοδαψίᾳς. γα. Mosq, pure pm Φαρῶν 


aee 7$. 4.. Tele ante Facinm. . » Teiln constanter Bic peti» 
netur: , atgue adeo sic babet.Aldine editio. supra: etiam cap. G. 
at Elan, 2. c. 12. eadem habet Τρέρεια, Xylander.in ilr Ver 
.gietate variayit etium ipee. nam:im mu isüs loris «quos 
(mediodía; pro To/sua zepgpuit Tejena, οὐ pro-Jiizíg sube 
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stituit Testilar- ia rho ero papien exemplaris enr ptarai ve- 
Umuit: : et scriplum iuiieR AÉritia Peitonis fille, à qua haic 
oppido somen.impeditum dititub paulo infra. "Apud Stepha- 
'num et Polybium Npitur Vbriefje: et genitivus: Τριταέας extat 
apud Stroboneti; cum qua scriphné eongeeut gentile Tet 
'“ταιεός ““ Sylburgius. | Facius -ot. Glaviee soripsevent: Torta, 
-Bos- Tofxeitt, ut VI, $$, g. (ubi *v. adn. , οἱ VH, 6, 4; Apod 
. Stephentmé est non iode" Tprsufe , mole Moofic, veram 
Toítia ÀAchaiaq urbs, sed Sid δύο sr. δὲ aptid Giceretiem ed 
"Attic. ΜΙ, 9. TkRia, wrbw Peloponnesi, quae foret non di- 
wershe fuerunt. à Tritaea, — fyuudy -1- Ad Rio -commotibus di- 
-Minxi, “ τέχνῃ" £Vw; Ald. Friéof- ned: Sy. vorieáit;" Vidus- 
turre hie distingtti- μνῆμα δὲ Ad, 2. "Diéciithatr quoddam his 
^rerbis imdipat Bhavorinuét. u»ffac u9qutiov, ὅ τόνον ὅλος 
τῆριταφῆρφ "δ᾽ διὰ νὴν μνήμην φανμύμενος' tugid δὲ 6 ἐὺ σϑμα 
et kofob μόνον Men HAA ilb igitur siéftiichtur meiti- 
-nentuin Ἷ, . quod mortui :dawsa. aedificatum: est, πεερέβυδος, 
«hoc asterm gWeloc, $919, λάρναξ, aroa, Sic εἰνῆμα Ey ST , 4. 
4n Sueton. Octev. 18. conditorstmn est urea]. Caseubeno ds 
interpretamts, ᾿ς Quae igitur Ino Nrcia picté ertt; possit 
dicere futsse dx] τοῦ , ergo ih arca mortui , Attan Geh. 
Quae si véra eagent, store hon possent, quae de &édeim Nis 
"Wifickélmefinus scripsit Opp. T. IV. p. 27.:sed. valde dubiti- 
, nnus, an/Pausanies ita distinxerit. v; οπισέπο' tap. 25; 7. εἶ 
«dn. :póvóg: -— ἀνθρώποις lrguinetrtüh ét eren , «quae Ii 
᾿ picta eram; -Soólorgxh Vulgatu, cui SyIburgii emefidationem 
ὑτρορέστηκὲ Beettiger ih griech. Vasenget. L p. $51. 

viiin Valckenario Ad TTheoet. &don. y. 545 δὰ. sed'quium Pit- 
»anims héc'it 16 wegéorwke frequóntet, aequalitér ἃ 5ylburylo 
compendium , hoc illi corposttó ariteponendunr putavi. d. 
Ἢ, 17, δ. ΣΧ, 95,9. Valokeneritis 1. c. multa dé νῷ ΔῊ ταὶ 
umbrae αὔθονι, εἴχσμεν Vutlp. “Βίόκεν Mosq. "Practedins ἤδη 
, Abtescbius: reféterne Wesséliiyió ' ad "Héred; VHI; 106. jer 
Toeó accepit. ré notione Ῥχθ μέχρι νῦν, hüchsqgue: 

sh facto opus faerit, rini did nejatione: vit non 
Yàm, nieAfinéhp, ut Virg. Georp. TH; 20Y. 1..." 

vo 8.8: i'Omá ante Facitih,: qui ὁ Vind, et Mosq. ᾿θνμοοῖς 
restituit, Opicos quidam putarunt Àusones quoque appellatos 
esee, ali hes Wb ilhs' distinxerunt; utrosque autét volunt 
hebitasse ià Gempanis; ali dehique dicunt ir Opicoruti 10- 
cutn- suecdisime Ausones, eL' Nos ftris cessisse Oscis. * 
Strabo V, 249: (rd6.): Κύμη ἡ iv "Dutkíu est apud" THocy 
VE, 4. "so. hio viletur mar sa μηνόνς lac, ia e 9j 


! 
. 


,χφήνα Váliata. Sérifisi τῆς ᾿ἀφηνᾶς e Mosq. μενδξέεν 


σϑαῖ cum Genitivo coütistructum cap. 19, 2. ΣΧ, 41, δ. (ubi 
v. adn.) εἰ Merod. 31, 57. quanquam mon Teganrus Butivum 
quoqae additum reperiri, t epud Páus. Vit, 44,2. Pro καὶ 
αὐξῆσαι est ηὔξει τὰ in Mosq. - 

" €. 6. Τριταίω pro χριταῖᾳ Motq. καλουμένων μὲν lerow 
θεῶν" ἀγάλματα δέ σφισι πηλοῦ 1 ϑιεοῦ πεποιημένα unte ΕΝ οἴακα, 
qui Sylburgii correctionem πηλοῦ θετὸν in οομβεχῖϑην intulit. 
Kurs maluit πηλοῦ vov wem. ex luto quodam facta. Sed 
quum istud tov parum probabile hoo loco esset, potinb Vv γαὶ- 
getue vestigia sequentes πηλοῦ ὅπτοῦ πεποιημένα emenda 

εοοϑά argilla facta, wt L, 5, 1. dy imet 
γῆς. Borionus lemétidiisat. πηλοῦ πεπονημένα omisso 
᾿ϑιῶν vel ϑεοῦ. Wt seme oodd. 1410: 1414. θεοῦ non 
bebent ; idéoque nos quoqueé delevimus. Clavier autem sori- 
p: ἀγάεματά τε σφισι "nies 'Tvesr. Deniqne Cerdyo vide- 
r véra lectio πηλοῦ, 6U λίϑου wem. obe, fuisse, eaque 
cimrfienidati: Joco cap. 27, 8. λίϑου ταύτην »ἀὴ οὐ. χωλκυδ' 
sed hu$es loci alia ratio: est atque nostri; illo Ἐμδῃ lobo vori- 
ptor 4e duabus loquitur imegimibas Promeecho ἃ Peltenensibus 
positi, altera Olywmpise, aMera in gyninasio (Pellenes), & 
ad: hanc eMeram pertinet, addit λίϑου Ὁ *el oU 
- χαλκοῦ" ex quo additamento intelligitur , witereimn tile Glym- 
piae'dedicatam geneam füisse: 'quare hoc if6ov xed οὐ χαλουῦ 
pleonasmis cnm Coreyo non admiscebiums, nequo:tius emor- 
dationem xriostri loci probobinus, nalla re nisi hac opiniouse 
nixam: ,, Ces pléonasmes ne sont point rere dens Paussrriqa 
καλδυμένων μεγίστων δεῶν Winckelmannus Opp. T. ΤΠ. 99. 
recte interpretatus erat de Cerere ac Proserpina. cf. Vili, 81. 
init. Feae errorem indicavimus in Winckelm. Opp. T. ὙΠΩ. 
p. 587. τούτοις ξορτὴν ἄγουσι πατὰ ἔνος, οὐδέν τι Ὑαϊμοῖκ. 
Nos e Mosq. τούτοις κατα. ἔτος ξορτὴν ἄγσυσιν, οὐδέ τι scri- 
psitmus. λλοίαν ante Facium, qui e Vind. et Mosq. quibu 
euin conspirant Par. 1410. et 1411. ἀλλοίως revocavit. τὸ d 
ἄγαλμα — ἐπομίϑθη . Qustremeére in Fupiter Otympien p.159. 
. fecte iudicavit, τὸ ἀρχαῖον hic a Pausania opponi. ve ἐφ 
et inde colligit: que le mot ἀρχαῖον dane son idée evoit 
s'appliquer ausei aux statues des plus beaux sidcles de Part. 
$..7. Duplex znonetratur »ia a Putris ad Aegium Ἢ du- 
cens, altera per mare, altera per terram. ἡ Vostizza 
Áegiumy to Petras 8 hours 15 minutes ^ Gellil. Iti. δὲ the 
Bor. p.:6. seu, αἱ "Willtums ait, viginti duo milkaria Sri- 
tamméea. Boy quid. proprie sit, indicirrimus in Net. ad Hel- 
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Ien- p, $96. wddo.Phavor. et Ειγας M. sex ἐξοχήν μα slicium. 
est humile Achaiae peementogingm μέρ, Pátras εἰ Angium, z 
introrsum, falcis à ἀμ anodum reflexynr,; unde ddoénavov quoq 
sppellstum est, sic.Strabo VIJI, 887. (811 sq.) et 886. A98.) 
quorum locorum posteriore videtan iprioris.lectio vu]gate τὸ 
Eri καὶ ᾿Ανόίφῥιον defendi. Sed Gellius in Itin. of tle Mor. 
6. scribens :. ἕλε promoptory of Drepanum, «till eo oqiici, 
ph cape. aneiently called, IUuon , ut diversa promoitoria 
distinguit cum Pausania. v. cap. 23, 4. similiter iyd ln 
Der. 11, 497. πεντήκοντα " Strabo Ml. 887. (812.) tantum 
quadraginta ponit Referente Gellio Ll €, unius et paene 
-«lümidiatae [vis qst,a Patris ad Bhium, quod propiws. accedit 
&d. quinqàü te Pausapiae stadia, 1 lieue 2925 tois. ὅ mi. 
ipsas. iuaMuijerj Dorjens, 11, 497. πέντα καὶ δέκα; &F..'Thocyd. 
H, 86. Janormus e regione Neupacti itus fuit testante Poly- 
io V, 102. Dodwellio I, 1. p 171. narrante nunc Table 
Acatur.. ᾿αϑηνῶρικαλούμενον τεΐχῃς. Forsan huc pertinet illnd 
Stephani.Byg. Τεῖχορν φρούρφιορ Aqeiag. "Egiedg, apud Ste- 
qhanum ys. πόλις ᾿Αἰχαΐας est. ἐννενάκοντα —— gegqegazowte 
zzz 190 stadia, congruere cum Gellii 25 miles Müller. t ln 
11, 497. adnotavit, Constructioni παράπλους ἐνναγήποντα sio 
στάδιοε similis est ila τοῦ (πελάγους) τὸ &5xog. φτόδιοί εἰσι 
δχατὸν καὶ χίλιοι κοὐ μύριοι in-Hered. IV, 86. Ilerofog- 
:Mosq. ἄστεορᾳ Clavier cum Facio. De Milicho ( Flüsschen yon 
-Sechena: in. Mülleri Dor. II, 497.) cf. cap. 19, 2. et 8, et de 
“ἦμοο atque : aede Triclariae Cte) cap. 19, 1. Teide V 
ὦ pro Τρκλαφίαρ Νορᾳ. . 
06 $. 8.7 Βοσπήματα armenta,et  peoudes, Litud a D 
φοντα."-- ἄῤῥενα. idem est quod ὁ ὁ ποταμρς πίνοντα ἐξ ᾽ τὸ 
admire. syokti τίχτειν ἄῤῥενα, Similiter Salmacis dicitur 
μιελανέζουσα vovg πίνοντας ἀπ᾽ αὐτῆς apud Strabogem. XIV. 
p. 666. (615.). Verbo igitur ὀφείλει siguificatur necessites, 
quam huius fluvii natura iis, qui ex eo bibant, afferat. Lo- 
^beckius tamen znaluit φιλεῖ quam ὀφείλει legere. xirralsog 
Mosq. ϑηλείων. Vulgata, Oydv ecnipsi, , ut Sylburgine: an 
voluerat. ϑηλύων Mosq. ᾿ 


* 
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CAPUT XXIIL- 


$ 2 Τιριραίνειν ὗραῖον «Mosq. “εἶναι μὲν μίαν, τῆν ἐν 
δαλάφσῃ νυμφῶν. 'Clavierii cnuiegtuxe, eet. jnfelix, vide Mb 
84, 8, adn. “φαικήσεων — poyatóna Mosa, sed ὥρᾳ — nen 
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deididkr Velgntio faterputictio, quaé' mebis sntenda feit. 
peri pd Fachun ,“ἀφροδίτᾳ, Σίλεμπον ἐς diatinguebatug, 
orn Δ Sylburgio mepitus cornexxt. Imperfectior- autem 

esi, beto enunciatorum. δωρεΐξαι — ἐς λήθην ἄγει coniunctio. 
tre loupévos: videtnr λουμένοις scribendum. vide ad II, 88, 
*. 

“5. 8. Ὥκιτο pro dense Mosq. quae Reuchliniana est pro- 
anpuciatio. of. 24, 4. 25, 7. Βολίνα, amiea cap. 18, δ. Βολίνῃ, 
sed in Etym, M. Bélwvov, ubi eadem, quae hic, narratur ree: 
Helwew, πώμη τῆς íjaleg,. πλησίον | Mlexodv Phavorinus 
oomapune hahet. cum Etym. M. -τὴν δὲ — ῥφεῖναι ϑάλασσαν 
misi Mosq. τὴν δὲ φυγοῦσαν ἐς τὴν ταύτῃ φασὶν ἀφεῖναι 
ϑαλαπμωι, καὶ αὐτὴν oe vesav ἐνέσϑαι, Vulgata. Correxi- 
pius ὠφεῖναι O€lorzey αὐτὴν, κεὶ ἐθόνατον γενέσθαι. ' Simi- 
liez in. Etym. M. ἔῤῥνψεν ἑαυτὴν εἰς ϑάλασσαν. Maec γενό. 
θαι χάριτι — καὶ in^ αὐτῇ absunt a Mosg- 

($$. 4, "xoa τε — pce ὀνομάζουσιν, , Vides Pausa 
miam Rhium,a Drepano distinguere contra Surabonie senten- 
tin, quae allata est ad cap. 22, 7. .Drepanum non longe 
Imuotpa fuisae a Boliua, testatur eliam Etym. M. 1l. c. ἄχρα - 
» ἐς αὐτὴν ἔχε τὴν ϑάλεασσαν vulg. Corrigendum putamus — 
lp towzww ἀνέχει τὴν. θάλασσαν. cf. 11, 29. 1.111, 25, 4. ἐπὶ 
τούκῃ r7 drop. alitex iu Strabonis loco ad cap. 22, T. citato, 
, Spes a quo. dinitee sint, dixit cap. 18, 5, ubi in adnota- 
ens prse tempme indicetiun est. De positu vide, . 

(4. δ. ΙΣταδίους δὲ αἴγιον περὶ τοὺς τριάκοντα ῥύπες ἀπέ- 
τ" ῤῥυπῶν Aldina, X Francofurtana εἰ, reliquis editionibus 
(sme. extenminsa&um) esf. ΒΉγρεβ Áogio versus occasum su- 
Wpiraxtur fuisse nbi nuuc St. Michel Prchange. v. Mülleri 
Dor, 1f, 427. Kuhnuius malebat περί που, circiter, quam περὶ 
τοὺς Je, idque probavit Porsono. Sane et περί xov et "m 
ποῦ Jnterposito vocabulo ut gjg — zov (vide VIII, 11, S. et 
Labeckium ad Phryn. p. 410.) invenitur, sed idem Lobeckius 
moiuj, numerum caxdinalem et sine et cum articulo reperiri. 
ties sipsliter um, dreyesig et um die dreyssig. Spatium inter 
Bhypes.et Aegium teste Pausania est triginta stadiorum, xe- 
fuente Gellio in Itinerary of the Morca. p. 6. unius horae «t 

ae. 4fegium nunc Postizza quanto spatio disiunctum 
erit ἃ Patris, indicatum est ad cap. 22, 7. Prope mare foisse, 
petet.e cap, 24. init. et prope Olenum ex Strabpp. VIII, 387, 
ὍΔ᾽ etiam, cawsa nominis affertur fsbuloss. De Vostista cf. 
Gallii Itinerary of he Morea p. 7. Aegium ἐξ £xxd ἢ ὀκτὼ dbi 
μῶν συνεπολίαθῃ narrante Strabone VIIL, p.387. (81.) Oei. 
ad Tom. 1. m 


- 
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ΓΗῚ ut ἮΙ, 49, 9. in Priscinao Vi p. δὲ. Pütscth; et Bobbi 
Knecd. p. 1429. soi Φοϊνιὰ otansendatur; contaà 
.. *jn Seholio ad Euripid. δοιὰ. 454: Perm civ dv . " 
νὸ Φοίνιξ καὶ τὸ κήροξ μακρὸν ἔχεε pdum. τὴν λήγφυσανιν 

, δῆλον ἀπὸ τῆς γενικῆς μακρὰν ἐχούσης. νὴν songn ' 
quod sequuti sunt Brunckius, Hennoannus, Matthiae; sdde 
Meynii editionem Homeri xinorem T. f. y. 688. Μειγονίτας 
Mosq. Hie Stroto; ut V, 91, 8. ex. Eliaeo pionieavMm 
catalogo relstum!legimns, fait 4fexandrinas, rigitur pat 
ticus ei δὰ Aepi&m aedifieuta ost? forsan quim. vel ipse, wil 
. unus ex maioribas eius. Alexandra huc wsigravorett quae 
quam erim habitamt, tamen Alexandrie ogimndhun uem 
de ila sed: de hac udbe appellitus est, quum vioter. renun 
retur. Alia ratione hoc expedire conatus est Pakmewius ia 
Rxerc. p. 414. Iadice Niebubrio ( do Arwenica versione Chao- 
nici Euseb. p. 59.) hic Strao et Eusebii Síraionseus estidemt 
'OWwpzitoiv: Vulgata, Ὀλυμπιᾶσιν Mosq. Κὐληθυίως. Mosq. 
Hem παῖδας pro πόδας habet. ξοώνου Vulgata, quas mulie 
eonstrüctionis vincule cum reliquis cohaeret, quare won: du 
bivi Sylburgii emendationem ξόανον recipere; idem" fect 
Clavier. Est autem hic Nominativus, mierprotandus ael jew 
vov fm notabilis breviloquentia. Paciaudius παίσας ἐπ Mo: 
mim. Pelop. vol. I. p. 98. narrat, Sardianoram, Hypsepene* 
ram: et.Saeunorum numos congruere cum hee velato Disnee 
-&imulacro. Pbidem marmor Nenianum Hithyiam ostendit vesté 
talari indütam, et hastam àinistra, patermm autem dextra te- 
mentem.  Grevius est quod Spanhemnius δὰ Callim. h. im Iov 
12. adnotavit, «dhuc in antiquis Aegiensium mamie prestare 
lhthyiae simulaera velata.  Peusamiee it Atticis cap. 18, & 
$cribenti: μόνοις ᾿4ϑηναίοις τῆς Ἐϊλειθυίας πεκάλωνταν «d ἐδ; 
epu ἐς ἄπρους ἐθοὺς πόδας, nondum, e«t der ir je tied 
sium Hithyiee siysum innotüerst. ταῖς χερό ' 
(bevévatos pro vulgiri τῶν χερῶν τὴν e era dene Bre. D 
proximis γυναιξὶν dv ἴσω καὶ πῦρ eios «$ ὠἀδῦσες relicere lio 
- ad E, 22, 6. οἱ ibi adnotata." Clévierit igiku» ot Wetkefieidil 

Bylv. erit. cap. 3. p. 60.) coniecture καὶ πυρὶ valde mira esti 

& Εἰλείϑυιά -— τοὺς παῖδας. Similiter de eadem Mae-dee! 
ὅτε τὸν καῖδά σφισιν ἡ θεὸς αὕτη προήγαγεν ἐς ἀνθρώπους Yh 
20, 8. Δαμώῶντι pro-enopivra Mosq. idem φησίν τ ὦ 

$. 6: Pro τῷ (toni est τὸ ἱερὸν in Mosq. Clevier vite 
τῶ emte ξερῷ nt le omisit, cf. ad'ttp. 2, 8. Hoo'fud/ 
peulo ante τέμενος dictum est. βϑέτιον abest.a Mosq. θὲ 
vérbo ἐπιφημίξεὶν cf. adn, nd 1, δ, ὃ. inecribere 


' 
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dien. cives post 

παρα, doa Vas, a, denda vie velar Τα ον 
vertit : ow io χρὼς μῶν Fecnm jw Twüws ἐρ 89 site 
Mese, ἀν. Ticevg dedisse, oblitus Spibussii cuj. lupe 
ete Ire Mosq. ex II, 11, G. XD 
nlgeta. ἡ ᾿ζγίειάν δοῦρε 8, 

δάνεια: hic aliquid ἀκοίάλετα, 
ἘΣ ΡΟΝ ΣΟΥ ΟΣ ΣΌΣ 

qui ἄγαλμα 


ΠῚ 
eem i Mat 


: 2. “ἤρου aped Mon, cf. II, £4, 6, 5n μὴ rore 
Hy τὴν Hin yd he ἄλλῳ rw τὰ οὐδενί ἔστι Θεώ. 
Vulgata. - 4) ὧν et τινῇ a Mosq. 'ὰ Sylburgius 66 

eir ait an data opera Pausanias γνυαιξὴν prp χυναικὶ 
peau] ldem p. 929. ed. Kuhn. in hor loco.statuif esa 
Anellegen numeri, ut καὶ ἂν ἔχδε positum ait pro οὗ Kp de- — 
mque conset pro ἔχει certe inutato verbi modo reponi posse 
ip, wt οὐρ. 25, 4. sed mulla hic est. enalloge;, penuai, in- 
qut, videre Jicet nis mulieribus: omnibusne? non,.«ed. «i 
guae a δ ρας tempore sacerdos lecta. est. Indjdem intelligi 
potenit, ἔχει non esse mutaudum in ἔχῃ, quim sgnans non sif, 
*.gue qacerdotio fungatur, quasi anceytum ajt, utrum ba- 
Juno sacexdotem. 4114 ratio estjaci. 8p. 25,4, ubi 
ὃς dy ἃ ἐν ἐρέλθῃ est: δὲ guia. ingressa ait. Quum Mosq. vwl 
pro vulgato ἄλλῳ τινί τε οὐδενί Schneider corrige- 
A prelo Corayus ἄλλῳ τινί. 1. οὐδενί, malebat. nes 
Wügc ἄλλῳ γε οὐδενί scripsimus. Sic E. γὰρ pu τῇ Κυνίσκᾳ 
τὸ. dep δὴ, ἄλλο. δή γε Αακεδαιμονίοων 
wk ἐν, ἔστιν ἐς μνήμην III, 8, 1..adde VII, 97, 
1. Jew a valgeto ἐστι dedi. ἔχων pro ἔχον Mosq. κατευϑὺ e 
PHENE, ἃ ; ita X, 26, 1. V, 11, 2. Mosq. «τῇ inter Zsug et xel 
ἀμφὶ. Θερὶς δὲ σφᾶς χρλρῦσιψ ἐς αὐτοὺς Vulgata. ,, Ama- 
tus post κρλοῦσιν Jaserjk dpysíovg: at ἐς europe rectius jn 
eMyiena,comuga transíexes, pos. ᾿Δργείαθιν sic, og μὲ ὁ der. - 
ἡμέραν ἧς .evsove ἔχει, λύγος,“ Sylburgius. Kuhnius ἐρ 
iswianium. putabat m.degotoyg s oiude iurofvcin Sm per 
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Peghinos. Porsoras: "voluit: idem: Vel *brosivove , ek umduvit 


ἐπακτὸν ὄνομα 'éx "VEI, 8. extr. addi poterat. ξενικὸν v T 
ϑεῷ τὸ ὄνομα; εἰςήγμένον δὲ ξγέρωϑεν καὶ vo ἄγαλμα 6 VII, 
15.:6." Κυβιή!ο asiensi nut Clavier et/Nibby: equitem; « 
io detur, milhw Aeyrlovc legere, quoriam ab. Aogiensibus 

Di ,Nepturids: -Hercalés, Rmpiter et Minerva, queruni a 
gna sb piod p'era vix dici.petereut introducti se 
eregrini. ἐδόθη ἔγάλματα Vulgata. Sylburgio auctore inea 
P iticalnm ;' μα κί μον ἀγάλματα scripsit, αὐτοὶ δὲ δόφισμα 
κι τ. 1. Sylburghis reddidi: -caMido « se οὐπεγπδμέο ἐπυοβό- 
Tatüm, μὲ᾿ Ῥεγύποεαδ' quiim hostias voactarent, σὲ ais eow- 
pecrarent ,: sed- eael ῥϑόῤῥα in publicum. epulum. converteresi 


dtque ita millbs: fere iuftus in sacrificiu fuisse factos. Hem 


jüuspicabatur, Arasdeum in eua-versione scripsisse die 4, 
ον, disque. Ῥχοῖ ναὶ αὐτοὶ est! χαὺ αὐτοῖς in Mosg. ἀνέσει 
vulgo. ef. cap: 414,4. ἂν Σκάφτῃ cf. HI, 12; 8. ἐν de να 
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ΝΣ δ. UE γέω — πεποίηται τῆς δΔήμητρυς Mosq. ὃν Aio 
cest ἐκχέαι Δοῤῥωπὶ, quod e vérbis $. 9. παρέχεται δὲ ὁ --- δὲ 


enuéveintellifitur.: uct" αὐτῷ ante Facium, qui hoc pormete- 
vit cum Sylburgi emendatione μετ᾽ wutó, Amasaei versionem 
seguente. "Valckenatius malebat μετ᾿ αὐτοῦ. : Ad lovis Hot 
"gyrii templum'fvrud9a retulit Amasaeus ,' neque aliter potus. 


c $. 2. ἱπμαγύριος qui τῇ ὁμηγύρει ( Homer. .Biad.XX, 
1142.) praeest. dae Hom iud 


agyrii templim et illud Aenarium 8. 
.Arnarium, :de dào vide'ad cap. 7, 1. idem fuisse, Tittmenn 


""guspieio estu Daritéll. der griech. Stzátev. p: 681. prepositt. 


"ὅτε ᾿Δἀγαμέμνων x. v. Δ. De simili conventu principum Grat- 
"tiae "aversus Xerzem atme Graeciae imferentem. dixeret Hl, 
429,56. τόπαν pro τρύπον Mosq. Eadem istorum vocabuloret 
*Ponfusio iànt'hotéte l1, 9, 7. Ante:toi; ἐξ ἀρχῆς ἀκολουθήσαθε. 
neque excidit; qhod Fació visum est, neque intelligitur ewe 
"minime igitur Probari potest Clavier, «αὶ [συν] vodg--- ὧδ’ 
AovO. edidit. Dativus pendet-ab ἐπύῤθησε horum, qui ub in 
io deguuti ipstim erant, operá'es ínanu vastapvis iam.  βὶ 
sul ante: οὐδεμεᾶς ubesseb; Dativum τοῖς — ἀκολοσθιε' verbe 
᾿ἐπιλθούσης regi diceremus, ut in illo Homerico ἐκῆϑε Sek 
δμηγεδέεσσι liad. XV, 84. Ceree Thuviyosd -est- sime: dub» 
omninm Jfchaeófum, quae velde dillert a. Cerese: Achaca 
Sickleri ad'V, 7, 4. memoreta s" Gempatende- indt- Miner 
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δὴ δῶν μὲν est à i» Meng, Piura vaiddailide t 

uasi legerit " end quiim. ceatee vari deessent πο. 
be, w, tutims nobia visum esi feacre ValgstMp.. ££. de his: dm 
bus vorbis adn. δὰ I1, 88:1, ἐπάκεφαι s.s. ἃ erga Jovem δορὰν, 
Herculem Herculin eqgerdoa alomé auae babebat. Secundum: 


Ebaworimi observatipneu *. hie dngéndum οδοδὶ -£xest- : 
«wv, aed Plurale queque in, dn singulis poni, adnote« 
tum est in Lexico: Xemoph. , Vulgata, : à 


cadi. 1410. 1411. et.Meag; Clavier. Hia autem quin, qui' 
quoque:ano saterdoe ifeerst,,. intelligendue sit, dubitari nen , 
potest; οἱ κατὰ ἔναρ iiptig.aiqerod yevópevon, uh ecriptór ipse« 

medo dixerat. ἐρχομένοιν — πάλλω arrisit: Mpeg. rf. Praek.: 
vol. J. p. XXVII. 

$. 8.. De Aio ele eynedri hebeich post licam dec 
magsam cf. cap. 7, 1. et adi, ad. cap. 16, 2, Kee — adu. 
φικτύογες. Hoc de duplici, &mphickyonum concentus doen; 


Pausanias quo auctore tradiderit, nescie, nomque alii dicnt,. - 


ad Thermopy Jas tantuim-eos qoiise, Clavier in. Hist. d, prem. 
tewps de ἃ Gr. II, 14 sqq^distivguit Axophictyones qui Delo 
phis ab iis, qui Thermopylis sedem habuerint, Σέλυνύς Vul. 
gata asque etiam Clavier, sibi ron cosatena in hos mormne;; 
cf. nosiram adn. ad Y , 6, 4. ,, 4 xepid xiwer, sometimes oHfly: 
the bed.of a torrent — The Selinus. ^ Gell's Itinerary of 4he : 
Morea p. 10, qui ab ed ed Aegium viam horae dimidiatae. esee - 
tradit. Discedit Strebo, apud quem (ui δε vibe afiysbonv so 
λέως xosapóg Σελινοῦς VIAL. 0.882. (309.). Abidem ille plu- 
res. hnius nominis fluvios recenset, atqg&e. in iis etiem sov: ἐν. 
τῇ νῦν. Ἠλείᾳ, de quo vide Paus. V, 6, 4. ,, Der Selinos müm- 
det in .den Ker. Meerbisen obugefahr 1 Meile eüdostlieh von . 
Bostitza ^ Dodwell. 11, 9, 346. Ab Áegio Helice quadraginta . 
stadiis remota; cf,.Mülleri Der. H, 487. idem fare tredit δον. 
ligs im Kinerary of the Meus. p. 10. Hoo χωρίον igitur 
-tts nomen tenmit. isl θαλάσσῃ" boc Hali dealer im The. . 
οὖσ. XXV, 166. dnodecim stadiis a mri disaita teste Birabone ' 
VU, 884 sq. . 

0$ 4. Do wrbis Hekces origine et nemine. eap. 1, $. De 
siguficatiene oc. dywiccroy dicebamus ad II, 88, 8. διαμε-. . 
μενηχέναι δέ σφισι neceasario corrigendum plerisque xideba- . 
tur, Facius φασι pro.qqeés, Clavier φασὶ δὲ διαμεμονηπέναι : 


σφισι, Cormyus dé σφισί oe, Poreouxa διωμεμόνηκπε scribi « 


volebant; quae.ommnie cur nobis non prebentur, patet ex 3is, 
quae dicebamus εὰ VI, 30,1. Adda. illud cx. VIII γ9, 1. Mev- . 


- 
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vwvit'oly Mf ερὸν δ νιδώτοῦ καλούμενον" δόδιθένα; γὲγ FE 
uOd adsio. ἀνθ οιύκπκοιο, «bi nemo fecilà prob excidisse dicet. 
 Preeterea equol -desidésatur itt nobtro loeo ad smténtiue: ntte-- 
m. Gic chp.7, di d eyes Pop aded! ψόμέξεσθαι De: 
priece nodes qiu wnà. JHeliconli-énif ; qui in- Agios! 

| salo :-past-itien»nd. Φι δ. Jodte affe: 
. retur. xal elcibe Pob. Afren Neptwhb Wieliosni) ini Mri! 


dela aii ! Hevibvwi]w :Otofiy 4 He: rwr nv 
£e y! y 
συνετέλουν. σῷ "Exwwviw Ioduód$s: Aib a, VIT 


u sel Mision wr iiv "ele cerrigébeu jn Owiarnent. Soc. ΒΜ. 


Lips. MV, 1. p; 18: "εἰπε! ust iliud Ῥωμαίοις δὲ eif? ( 
Valise, sed ματι όσα Ἀβαίδα ut eap. ἢ 4659 E 


decime 
rerum va d i qui « wr Sun dici ape 
eumere. Cf Thaeyd: I, 128.188. (oribe weise), A Aelian." 
Y. H. V, 7 Vi, 7. Phovorin. v. ᾿ἀναϑνήσας.. ees 
sit quis dnosadécuis: vorrigére, quum hoe. eene 
de eaden rein usw fuerit. vide Paus. IV, 24, 9. 
ἀποστῆσαι ctiain sit; Uiscedere favere, peliere, Velcketoius 
isma monuit, frustra. boc vesbun: isoBicitaese Kuhuriesn. Fes 
quae hic tangitar, πα hobet:: Olysapiadis CI, 4. (ef dete! 
pore cap. 26, » 9.) To Tonee iussi sunt oraculo ἀφιδρύμανα xui 
ἀπὸ τῶν ἀρχ ovisióv αὐλοῖς βωμῶν ἐξ Hity vi? 
ἐν νῇ τότε : dy pr y δὲ Agüfag καλουμένης (foris efi! 
fictas ad habitum istarum armrumi). Quum igiter Ton 
oraculo πιο ad arem Neptusi Helicomi, ques ἐρεῖ Bieli-! 
cemses erat, sacra facerent, Heljosuses, qui hoo illa-eutiuez 
dere neluerent , . indignati heo ifletum factum, δὲ res wécrit 
disiecerunt, et sacros Ionum legatos ad aram iugglabtht, wl 
Died. 8. XV, 49. Aelnn. H. A. XI, 14. Motus igitus- tetret, 
qui Helicen. delevit, cam a religione Paodetées.' 
cf. IV, 94, 9. naturale stem haec a quibusdum epum? Disd. 
8. Xv, 49. afferiur: πὴν Πιλοπόννησὸν. seid βώθους Hi 
le "" 


Vip δός ποραμοὺς φονενοῦν (ferrag ὀκ Ti" 
querum alter Ledom (v. οι». VI, 40. Strabo-ViEI. 9. 696} 
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alter Stymphelus est, qui κἰαΐα ebéorpéus deinde οἰπενμοδόναν 
in Argolide vasi nomimné. v. Paus. VII, δ. δέιηλο VAM. 
p.670.. De qua causaytm iliius anelà diversitate adde Diod. 
δι Ἀν, 48. Ad solam udo Ποσειδῶνος Heraclides quoqud 
linc calamitsiet refert spud Strabonem VIE, 886. ( 295.) 
€histhenes descxipuit, quemsdmodum. Helico Bmrisque inor- 
sie ἐπὶ (teste ϑομεέα ἐπ (), N. V1, 98.) non singulari opére. 
sd in Ἑλληνικῶν looo aliquo, ut reote indicavit Ay csachiuius 
all ied, 8. XV, 48. iine ed osq. De hoc usu verbi seve- 
. φυῆφι cf. adn. ad ΗΣ, 19, 6. Mesqueneis vv post οἰκοδομη- 
pstao inserit. ἐκοίησεν Mose 

$. € Hasc do κητῶν alibus Θοίηνοδεξ etia Eelofio 

icis inseruit p. Q00 eqq. δήχούνεαι Mod μένειν". 
9 9. À. Be aii trae meri debetis Dio, dirt eral 
puulo post et Aclioanus H. A. ΧΕ, 19; cet aliafum cilsemilatum 
Homerus τοῖσι Θεοὶ τόρυνκ προὔφᾳαινον' Herodotus V1, 27 
φιλέει δέ e προσημαίνοιν (quim strücturem sequentia ex- 
pedient) eic ἂν μέλλῃ μεγάλα uma 3 πόδε ἢ ἔθψεϊ ἔσεσθαι.--- 
Seven μίν σφι σημήνε ὁ Γϑεὸς πφοίδεξε. I, 45. $c» εἰς y 
φάλεν πφρούσήμαινε τὰ μέλλοντα ἔσεσθαι. Ῥαυεκρίαε EX, 6, 8 


ii 


Most; ὠνέριον — *. Sylbargio ἔσνον elg (ita scriben- 
dem pro depravato igri plo. cf. IV, 1, 6.) cerrapturis esee 
petenti, id mentem venit corrigere ierw id est sot, ai- 
qe: : quod Facio probatum Schneider excudendum curavit }." 
c. 'Sed axknitse. indiget hic locus correctione. ἔσειν olc'vel ex 
Végaro wap. V. aect. VI. rey. 1. notum esee potest. Gensds:, 
m 4n éuum terram. eentorum turbines. irruperunt.: 
ἔνενν' εἰ ol; Mosq. iv inseruit. ἐν τῷ οὐρανῷ διαδρομὰν" 
σὸν κολλῇ vij φλογὶ δαπὲ faces fLammato ardore solanbce per: 
coeluxs , wt ait Cicero: de Div. I, 11. Cotil. IH, 8,18. Fuocrns, 
aMiestvae dixi. [. Obsequens 192. ubi interpretes λαμπάδας 
ἐρ νὸν οὐρανὸν ἀνωδρωμούσας afferunt. Do lis facibus est. 
iF'unensrrere. ot in Sehecae Nat. Qwaost. VIL, 5. 


M τὰ δ quid. jt, patet e prae 
nippen , ox s)t, patet e prae- 
telukies di vi subi" le d πον" οἱ τὼ δὲ i. e. 'aliquo- 
tiva nom precedente Hiustrevit Hermannus ad Viger. 
p. 701. «dde Aeschyl. VII. o. Th. 843. ἄλλος ἄλλον φονεύει, 


τὼ δὲ σαὶ mopgopei.— Ἧφος ma σχήματα Schneider inter- 
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pietatus eet odmptas. leri δὲ καὶ ἐκ τἧς jüo mera κνευβάναν. 
ὑφήγησις ἰσχυφί Vulgata. Boma Kuhnis cmendatio ὁνήχησις 
sonitus, mugstus, a nobis recepta est, item a Schieidero el 
Clevierio.. Corayss tamen inalehat swevisdro» ἀνεῤρύσηδις, 
putans ita Amaseeum legisse. προδείχνυσϑαι Vulg. 
svucOu, Mosq. atque: eliam codex Phralitae, ubi Sesinus ad- 
motavit, idem verbum usürpatuni os5o. Gregorio Nysseno Τί], 
p.860. et E. ll. p. 801. sed. cuire σημήϊα ὁ Θεὸβ sQolódjs 
paulo amte;ex. Herod. VÍ, 27. protulunus. τῆς δὲ xsvueeng s. 
t.À. De onmes terrae motui. formis exposuit Schneider in. 
adnot. ad Eclog. phys. p. 111. Peusábies a levioribus ad quc, 
vieres propreditmy. Curn iia, quae de primas forma refer&con- 
spirant, qnae, Schneider 1. c. e Senec, Q.'N. Vi; 12 404. p 
talit. ξρατώνη" cf. ad IX, 26, Q. ἣν δὴ ἐν κακῷ yu τοσυϑερ 
dpenitee ivsival . τιψα ἡγησαίμεδα Vulgaie, ἣν pras. Mese. 
Pro ἡγησαίμεθα scriben feit ἐγηαώμοϑα, quo nos £odicit 
Mosq. lectio . 990 yusopteo ; ducit: :idem senserunt Pursonpa e. 
, Corayus. ἐξεγήρει Mosq. ὀλίγον. ἐδέησαν Vulgata: cum Behasi- 
dero ὀλίγου ἐδέηφαν scripsimus. δοκεῖ pro δοκοὶ Moa. καὶ ὦ 
δύ τι — προάγει ad vorbum estc. et ei quid. aliad. ὡφ agat 
fÜuxibus promovens est: intelliguntur 4u5ui, per quos ὅδ. 
ountur.aqua&. καὶ τούτων συνδεῖται" vd. διεακραμένα κάλων κα $4 
ἀνθρώπων τεκτόμων. Vulgata. 4 ἀνθρώπων τεχεόνωρ, 
justo hreviua ennmciata videbantur pro qj ὑπ cieüedicus se. s» 
- φόνων" qued ei nemo facile dabit. Clowier putabo exiidise 
τέχνῃ. Nos pro συνδεῖται e Mosq. συνδεῖ scripsimpa- «οἱ, intel- 
ligitur σεισμός. Genitivus o ὧν Βεκτόνων. pandek a Car- 
parativo μάλλον, post quem sj qui délendum ceénsest foret, 
non deerit. cf. ad I, 83, 4.. adn.. sed. ;ne.boc quidem probans, 
quum loci non dgsint, in quibus καὶ post Cómparatixup ON 
Genitivo copulatum, abundat. v. Matthiaei Gramaak, grett« 
δ. 460. 2. et Paus. VIiI, 29, 8. ὅ δὰ δε δεύτερος τῶν. σεισμῶν. 
ἀπώλειάν. τε τῶν ἑτοιμοτέρων φέρει "Vulgata ; quam ónceemk-. 
ptam esse non credens corrigebam: ἀπωλειῶν. €t 
φέρει". neque aliter sensit.Corayus, misi quod. ὠφώλειόκ ff - 
τούτων ἑτομιουέραν eciben dm. pgtarit. 'SylIburgüas. sumit 
Amasasum ἐχυῤωτέρων vel βεβωιηεέρων legisse, - 
opinatur disse Pausaniam pre és, quae, preniona sity. pro- 
cliviora sunt in-ruinam, quac pramtius everti: quaupis - δὶ. 
τῶν ἑτοιμοτέρων liceret coniungere cum Gedgáv, snas tu: 
secunda forma, terrae motuute, qui aunt pr 
| perniciosiores prüna forma. Mox pro ;si'est els im iro 
quod suspectum fuit Facio, jungéndum:est cym.aiioiso . P4 
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palesda καί! πυκούξεράν τε kal ἀπὸ πολλὴν τῆς βίαν dvo ἱδοϊ-. 
, Wiransilive positum, 'ed: 4 
ix spia χερσὶν Nose. omisit, xezq Tru — σεισμῶν. ai, 
εὐθὺς ὑποάσεσθαι — ὠμυπάλλειν φασὶν euaps Vulgata. Syl. 
burgius pro.-tis' opinabátur legendum vel εἰρ yel.sie. Kulmius, 
auiemp qd» HA, qui de teme πιοίῃ. φυσιολογφῶφι, Denique, 
Noctes ἤδη) εὐϑὺς resteeitaim. ΑἹ bis ducedeps.et. Gorayua, 
coniiciehat, ixyoQis, et Schneider in Ecl, . acripsit :; τὸν 
αειφμὸι τὰν. δ᾽ (haud dubie voluit τόνδ᾽) auDye qus. λ,... Nas ας 
. Xecepimus εὐθὰ, e εἴτ᾽, quod yM«tun uum esse. € M 
διὸ, uncds inolusimwa, . Beiude gutem. Jagendum. putnmus; 
κοὶ “ϑεμέλια ἀψοπάλλειν. σφίσιν αὐτόν 1.0. prátersengo Ming 
modups δεοία aubise aedificia , e$ lorum (4e qure, 
ebam swhrare cun. Hset ; :Agiàux est compaygtio y φημί πιο 
duas τὸ bvsóg τοῦ ἀνδραώκου πνεῦμα ἄ ἄνω ἰϑεῖχαι,. ita ovtog δὶ 
σεισμὰς φπρδύεται τῶν υἱκοδομημάετων καὶ ἀνχσάλλῃ σφίαι 4, 
; Adde lotum. ex; Axistotel. Meteorol, 2.,8. μι bove 4 
Κοὶ, phys. pe 198, 4. hano: fei νοεῖν, ὅτι diat. ἐν τῷ, doi: 
putt ἡμῶν xol πρύμων “καὶ σφυγμῶν αἴτιόν. iesu καὶ τοῦ eH, 
paco ivesolapfavoyieu ἁύπαμιρ, οὕτω καὶ ἐν τῇ "inn 
κα Sposi jan ποιϑᾶγι,, sed τὸν piv τῶν σεισμῶν: el 
εἶναι, τὸν δ᾽ οἷον σφυγμόν, In Mosq. et Ald. est. σφαλάχαμ, 
pro 46e Kuhn. exaloges voluit Ad wws-— ἀνακινοῦσαν é, 
sequente ἀλωγονέσθαι᾽ assvitiendum eo. γενέσθαι, ratio, 
te men offendet si loci naentinaxis Thucy didei cd. τῶν ᾿Ἑλλήνωμς 
πράγματα ἐφϑάρῃ, 3j. ἔτη πολεμοήσαντα 15.110. ὁ j ἐς. τὸ ἔδαφᾳς, 
ἀνιυμνοῦσα. quae versus sojum. sursum. fer(ur. τριόνδε ixiyt-, 
νέσθαι Vulgeta,  Mosquepsis inserit ὃ ante éxjg, unde scripsi, 
τοιόνδε oí ἐπιγενέσϑαι. — De hac inundatione cum terrae pots. 
eoninncta οἵ, Aristot. Meteorol II, 8. σείσαντες Mosq. pro 
esíaovsog. 
5.1. Τοιοῦτό, γ δὴ ον τὴν Ἰδέαν ἐν 
Σιπύλῳ πόλιν͵ ἐς χάσμα t M ene vei: "s v δὲ ἡ Ἰδέα κα- 
πώψη τοῦ ὄρους, ὕδωρ ἐὐκόϑεν ipo» ante Facium, qui virgu- 
lam.non poet. ὅὄρουρ sed pest geztóyn ponat, et ἀῤῥψῃ scripsit, 
ye:gost τοιοῦτο Porsonus. mutatum voluit in:se.— Kuhius,, 
quum urbem Jdeam im.mpnte Sipylo nusqugm & Δ geographia, 
Iemorajem zepexisaet, nostrum locum ita carrigend utaz, 
vit ssesníignte Geldhageno: «τοιοῦτό n" δὴ πρτέλαβε t «ad, vit 
Μήδειαν, κανέλαβε κρὶ ξπέραν ἐν Σεούλῳ son εἰς χάσμῃ dos, 
νιαϑῆναι". δὲ ὅτου δὲ £a purae yn. τοῦ ὅροῃς, Ono αὐτόϑεν, 
ὀῤῥύη, . Yale quid accidit et urbi Mideae, accidit. εἰ aliapm, 
in. Sipydo ,urben. hiatu ólworbars. , Sed ex qup mande paris 
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ἱροά urba alreptá δεῖ, aqua Deiode proffusit, st jetal νοῶ 
ceeeis laca , -Saloes momen habens. Iutellexit autem. Málcam 
Doeotivens Btrabonis 1. p. 69. et IX, 418. ot urbem &gylam 
AMagneside, ' Faciwo x ἐδέαν spro- τὴν Ἰδίαν ( Aaminoccamodi 
ἜΣ ΤΣΟΣ «t ἤδεγιτο sj ᾿δέα' acribendum comit: 


"Pántalis vocetur, "caput Maejuiee; bi DUhc: t atum 
Se. * -Hoe Ktagho Ht nostio Ioco. clos, sed VIM, 17; &.. 
et V, 18,4. .Tuntalt laons vocatar. De ipd interitu ef. εἰ 
Piin. 9. Ν fl; 95. (91.) Strebo I, 88. (1£66.) XII, 679. (449) 
dei uci εἰ "εὐ quo tempore fracte onte: denima 
mánavil. ἐς χάσμω — vo σχάσμα Mon. 

dundpe qui ionte Sipjylo iie deferri solebat. sve- 

^ δὲ καὶ EA] ἐστὶ vd. lgeisivs Vulg sed: videbatar Ἐλέμῃ’ 
cam Schiielleto -soribendum ese - quiv s. s. b. aom dum 
c)hnes aeqnaliter conspiciuntur Viíndé, parie carm «qais. 
rharinis abrimta." Ad ὁμοίως supplendum τῷ πάντα, οἰ, εὐ, 
zn ἃ. 
. ME ZU . ιν 3M 
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N: 1; 2f recte; cf. Phevor. b. v. Hino saine 
Matiligei Gram. gr.'f. 88. into b ich a. rat 

das fuit rex ktlienarum; "mepot., 
Y. de'eo Mets. de reg. Athen, JI, "nt In oraculi vetet s5- 
cundo stzre nóft posse vulgetum GO, pulere aximbivertit 
Villckenarmus, et^ad: erip. Hippol. 196. emeivlavit $6», uli; 
quod nullus. dibitevi i in contextum admittere. vide qued Ρια- 
shtrias ipie de de hie:supplicibus. addidit καταφεούγουωῶν dg ascdedt 
βωμσύς. Ῥτὸ Μυκοδαιμονίους est faselesovieng ja Mosq. Tn 
quarto orsceli^versi Mosq. hubet Mode -— Guest i. Ducen- 
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strütfiue ἐὐΐῥ ᾿4θηναίοις βασιλεύόντος cf: ἐδ, 88,4. εἰπε: 
τὔρησεν θεν à Mosq. ἐπέΐϑοντο pro. ἐπύθοντο idem et Ald.! 
cit?à Práncof. sed Sylb: covrex&t Mosq. Ésc onttisit. Pro vul-- 
gato MaxiBainby[ov Clavierli éd. /fcesedciuóéviór babet: ' Hunc: 
locam aliter accepit Mueller. iu Dor. I, 88. ἡμέρᾳ τόδ᾽ τε Mosq. 
καὶ ἐπὶ τῶν — βωμούς.. cf. Thuc. I, 186. οἱ ἔχοντες τὰς εἰρχὰς’ 
sunt noyihe ἀγολοπελξη atnctore Thueydide 1,:196, qui en de: 
re consulendus est. Apud Herodotum de eadem fe dicehitétm: 
Vj Tk. vochit&r πρυτάνεις τῶν Natngdoes.; Fiden qium τοῦ 
δήμου ἄῤχοντες dicti eint (v. ΘΟ δον Feagni. p. 881) videri 
possit "Thucydides how ewm novem Archontfbus copfudisse^ . 
τῷ Κύλωνε Mosq. πατειλειφότων Ald. Frahcof sed Bylb. cor- 
rexit. καὶ αὐτοί — τῆς 8205. Thuc. 1. e. καὶ ἀπὸ τούτου [vu-; 
γεῖς καὶ ἀλιτήριοι τῆς 100 ἐκεῖνοί ve. ἐκαλοῦνεσ' καὶ" τὸ γένος. 
τὸ dx^ ἐκείνων. ubi v. Ducker. “ακόδαιμονίδές 9k ἀποκτείο! 
ψασε καὶ τούτοις ἄνδρας x. τ. ἃ. cf. IV, 94, 9. ot adn. Pre elg 
Porsonus 'Volait' ὃς. ὥστε — ἀντισχεῖν. Sic et IN, 94, Ὁ. eed: 
Dioderus Sic. XV , 66. narrat, 8 tum ὅλημ σχεδὸν συγ- 
χυθῆναὶ, et Aeliimus V. H. VI, 7. ex univerea wole quinque: 
solurh aedificia tum relicta esse... ^ coo ih 

6.9. Δάμον Mosq. » De Zerrpors Jelicee evérsde of. et' 
Strábo VHI, 584. atque "Died. 5. XV, 48, wbi "Wesselinigius: 
adnotavit, '4orzíov verum esse huims homínis nomen, quod! 
pràetee Diodorum edant'Demosthenes OQ. in Timoth. p. 669; 
Pensanizs IX, 1. p. 713. Parjumque marmor; in σόϊ Ari- 
stotélis Y. 1. Meteorol. Cap. 6. esse ἐπ᾿ ᾿ΑΔρισταίου ἄρχοννοῤ' 
(quod nomen Camerarius hte in margine sui codicis'stripsere): 
sed '/fovefov ex tnargine ibi esse adsciscendum, ism víros do-' 
ctos monuisse. oct f 

V. δ. Cerymam Helicue vicinam fuisse, patet etiarg ex 
Ailiàn. H. A. XI, 19. De hoc nomine varie corrupto cf, Wes-- 
sil. ad Diod. 8. XV, 48. et Teschuck. ad Strab. VIII, 887. 
(908. ἐ4ᾳ.} et temen. Mannertus T. VIII. p. 899. vitiosum Ke- 
θαυνίὰ praefert. In Athen. 1. p. 31 ἡ. Κερυνέα scribitur. Whu- 
vits Crue MüDre in Dor. II, 498. est der Fuss von Ka- 
labrytá. pro ὃς Mosq. c'Ksovvelug^ Sbanhemius ad: 
Col. h. in 109. volet Bess Ἀὐγονοίν. τοὶ ἀρνιὰ Οε- 
Ἰπθδοθυηι, ex quo iB Haec fluxit correctio ,: δεῖ máyóg Kros- 
vttod* hoc quoque nomen in Scholiis et ad Callim. et ad Apol. 
lon. f, 989. corruptum est: sed in illis etiam eut λύφος 4Moxa- 
δίας. Hunc Árcadiae montem, Ceryniam, qois praeter Pau- 
sanian et Callimachum memoret non habeo dieete. Mosnycios 
Mosq. enridit. E verbis δευκηναίοις ρὲν sé ὃ μὲν vilgog Por-- 


/ 
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sonds μὲν &xpubinm. voluit; sed ntrun nom dixit; eguilem. 
prius expellendum dectrno namqne his τὸ μὲν ve/geg — ovx. 
ἐδννᾳατο qppenitur κατὰ ἀνάγκην δὲ — τήν πόλιν. — Hoc τεῖχος, 
Dodwellius 1I; 8, 48. vult esset ndn. urbis: Mycenarum sed ar-, 
cie. Pro wj iv Τίρυνθι est sexe ἐν Tig; in Mosq. ' De Myceuis 
eversis εἴ de earum moenibus of. H; 16, 4. ἢ aute ἥμισυ omi- 


sit Mosq. παρ pro παρ᾽ habetridem. € — ἀππαγεῖλαι cf. He-. 


STARR aem Ma 
000 9. .4.. 1o pro. ἄλλῳ Mosq. ἐς cf. ad cap, 2$, 7. 
ajln. deípam «αἱ ἐκ τῶν Mosq. οὔτε ἐξ πο ομῆς Sylb. ei 
dit: ne per trangcureum quidan, nobis videtur esse: nicht, 
eogleich, ope. ale; Umstaende; quod in versione latina ex-. 
primere volui. χοῖς μὲν δὴ ἀγάλμασι ξύλων εἰργασμένοις, μές 
eode εἶφιν οὐ μϑγάλαι vulgo nunc legitur e córtectione Syl- 

urgii, quign.in.Ald. et Fyanoof. esset μεγάλοις, .quod 'etiam. 
Mosq.. habet... Facius putabat ad τοῖς μὲν — peyajst aupplen-. 
dum esse e-sequtentibus vocabulum sixovsg, et verborum con-: 
siructionem paulo durius esse immutatam pro τᾷ μὲν ἀγάλματα. 
δ. sloyaapdve, εἰκόνες εἰσὶ μέγεθος o μεγάλαι, — Quibus mis- 
sis Clavier locum hunc in vitio esse retus hanc proposuit con- 
iecturnm: μέγεθός ἐστιν οὐ μέγα". αἢ κατὰ τὴν ἔφοδον. Sed 
ài respondens "antecedenti μὲν; omitti non potest, φέηπο. hoc 
in,Suppl..addi ille voluit. Fortasse tamen Vulgata retineri. 
potest ài emn virgula post σμένοις deleta ita interprete- 
xi: Eumenides jn i iih a SA factis; non-sunt ma- 
gna. Recte hic quoque ἀγάλμῳτα εἰ εἰκόνες Inter se oppo- 
guntur, quum illa deorum, hee hominum sint. | | 
60 $. 65. “εύτερα — ἀποτῃαπέσϑαι.. hoc oppositum est illis 
$. 8. ἀποτραπήσῃ ἀπὸ 9alosong ἐς δεξιάν. — Scribendum fuit. 
Bogq«v , , Botige ut cap. 6, 1. et apud Diod. S. XV, 48, Strab. 
VIU, 885. ubi v. Tzsch. adde Etym. M. v. Bo?Qa,:ubi in 
allato Callimachi versiculo posterior eorripitur; Mox wel ὦ, 
Βοῦρα ἐν. ρει κεῖται referendum est ad illud de Cerynia $. 8. 
ᾧκισται —- ἐν dosi. Guil. Gallius Megaspelia Vostizzam proh- 
ciscens post:.iter duarum horaryün et ferme dimidistge vent. 
ad ,a high top covered with the ruips of an ancient cily. 
This city waa Bura, as may be learued from the οανὸ οὐ Her-, 
cules Buraiqua (v, paulo post $..6.) qn the north side of tlje 
xock, 'Ihe whole country exhibits strong marks of tbe. vio- 
lenca of earthquakes Itinerary of the Morea p. 9. τοϑῆναι — 
Ἑλίκῃς slve, Idem de huius urbis nomine habet Stephanus 
Byz. Berkelii foxsan ex hoc Pausauiae loco.  Aliud;de nomi- 
niá origina txaditqx in Callim. h.. in Del. 102, nbi Bura dic 
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tem δυξαμενοῖο βούστασις, et Scholiasta addit! Games (Etym. 
M. eoe) δὲ αὐτὴν Δεξαμονὸρ. ó Κένταυρός ἐκεῖ δὲ αὐτοῦ τὰ. 
βοοστάσια ἐφυλάττετο" διὸ xw Βοῦρα ὠνομάσθη. e quibus, 
qu Spanhemius iam animadvertit, Etymel. M. sorrigendum 
: Bura autem antiquior- distinguenda esta reóentiore;. an- 
qoa enin terrae motu. eversa est; scd, wt ex nostro loco 
-peote docet Wosselingius. ad. Diod. ^$. Xv, 48, Buraeorum 
baud pruci, quum patria: ea clade urbs exstingueretur, pe- 
regre efuerunt, qui dein eodem. nomine-wrbem in vicino colle 
-cendideruat. Hinc idem.illustrat Polybionr,. qui IL, 41. af- 
fiurmat, in suam usque aetatem durasse in Áchaja urbem Bu-. 
.ram deletis Oleno et Helice, ὅτε. δὲ ---- ἐσχυρύρ. Spanhemius 
jam ad Callim. h. in Del. 101. p. 465. adnotavit, Pausaniam 
-nonm eodem terrse motus genere, ut Ámasseus vult, sed eo- 
dem teinpore utrique illi urbi id contigisse narrare, xt anibae 
-delerentur. Strabo I, 59. (158. ) ita distinguit: Βοϑρὰ δὲ κὼ 
“Ἑλίκη, ἡ μὲν (Bura) ὑπὸ χάσματος, ἥδ᾽ (Helice) ὑπὸ κύμα- 
τὸς ἠφανίφϑη cf. VIII, 884. (292.) Alii scribünt, utramque 
aquis subznersam esse; de qua diversitate cf. Wessel. ad Diod. ᾿ 
Sic. :XV, 48. Quod Strabo VIII, 886. dicit Βοῦρα ὑπέρκειτως 
τῆς ϑαλάτεης ἐν τετταράκοντα sov σφαδίοις, id pertinet δὰ. re- 
:entiorem Buram; smtiquior.quem vicina niari.fuerit, dicà 
won potest; . Quare cum Mannerto p. 899. non dixerbn, mag - 
ris wnudas ad Buram usque pervenire non potuisse. Aquis 
mersam esee Buram, Pausanies certe non videtur innuere. 
Boveiev Mosq. Βουραίων Vulg. quam tuetür Stephanus. «e 
ante ἀγάλματα Mosq. omisit. ᾿4θηναίους pxo ᾿4ϑηναίου Mosq. 
Hàc Euclides iterum cap. 26, 8, sed ab aliis; quantum sciam, 
nom memoratur. 
f$. 6.. Fluvius Buraicue referente Dodwellio II, 2, 139. 
it per vellem Megaspeliae in Arcadia, ubi ποταάμος τῶν Kele- 
de urbe vicina Calabryta vocatur. ldem repetens p 
841. addit: ohngefahr 9 1 Stunde südóstlich von Vostitta 
geht er iu den Kor. Meerbusen, ὀνομαζόμενος — Βουραϊκός 
Mosq. omisit. μαντείας δὲ ὑπὸ xivoxl vs καὶ ἀστραγάλοις ἐσεὶ 
. "λαβεῖν Vulg. ἐπὶ πίνακε est Facià ac Clavierii coniectura. Sed 
fortasse nihil imutandum et sensus est: Jicef sortes hic accs- 
pert sabula εἴ talis praeeuntibus, ut dixerunt, ὑπὸ βαρβίτῳ 
χσρεύεισ. — Haec. ἐπὶ δὲ παντὶ ἀστραγάλῳ σχήματα x. v. λ..,,.1} 
en jette quatre sur la table, et va chercher l'explication du 
«cip sur le fablean , "σὰ. tous-les différents eoups de dés sau. 
représemiés, avec l'explication de ce qu'ils prédisent. “ Cla- . 
wie; .mminqre lisep£ia 3ta: eiii Nibhy: ,»ne gitta quam 
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.sulls mesi; 16: figure sefndáte eopre -egni. sxtragale benne 5 
;bello studio nelle tavoletta la spiegazione. ^ Sensus videtur 
esso; Singulie talis inscriptée.euns notae, quae in tabula 
JAuapte babens Interpretationum eite noíce, quam talorum ia- 
eius .oatengdek.- dta enin 2mívgdog exponendum putabam: .ge- 
cade.dasu.passemd.. Sin autom ἐπὶ δὲ — γεγραμμένα ebeolute 
- msecipias, ἔχει referes ad ó χρώμενος. Pro σχήμανα im Mos. 
at σχήματι. Vox ἐξήγησις hio psoprie usurpata de re divine. 
δι Schol. ad:Soph. Ai. 818. δὲ post σταδίων Mosq. emisit. 
$. 7: ᾿᾿Μέναος, ἐξόφους Mone. ὄνομα δὲ αὐτῷ καὶ τῷ πο. 
and. Κρῶθερ. ἔνϑα. αἱ πηγαὶ ταῦ ποταμοῦ τῷ dos anie Fa- 
«ium, qui scripsit Κραϑερ,. et pest hoc vocaliolum minimam 
iposuit distinctionem, Sed. Kofgsc. scribendum esse, patet 
mon tentum ex. VIII, 45, 4, Strab. VIIE, &04. Tzach. Here- 
Slot. I, 146.. sed. inpriniia e Theocrit. V, 16. 184. et Callim. 
h. in lov. 26.. Sylburgie confhsa videbantur huius periodi 
werba, e£ sic cum Ámasaee resütuenda: ὄνομα δὲ. αὐτῷ τῇ 
ὅρει, Ἶνα αἱ πηγαὶ τοῦ ποταμοῦ, sc] τῷ ποταμῷ, Κρῶϑις, 
Glaviér stripsit: ὄνομα δὲ αὐτῷ τῷ ποταμῶ j Κράϑις, καὶ ἶνϑα 
οὐ πηγαὶ τοῦ ποτὰμοῦ τῷ ὕρει, dicens hanc esse oodd. 1398. 
1410. 1411. leotionem, qui &amen καὶ etiam ibter «vs et τῷ 
insertum habent. Equidem ἔνϑα ed πηγαὶ τοῦ σοοταμεῖ τοῦ. 
pannum eese. putebam ab aliena menu aseutum , quo prese, 
mem αὐτῷ referendum ad ὄρους “ἀρκαδικοῦ declararetur, αἱ 
᾿δάδοϊίαπι illum ex Vil, 15, 4, ubi est ἐντὸς τῆρ ὁδοῦ τῆς 
ἀκὶ τὸ ὄρος ἀγούσης τὴν Κεᾶθιν.. ἐν τούτῳ τῷ ὄρει τοῦ ποια- 
 φοῦ τῆς Κράϑιδός εἶδεν αἱ πη} βνν τοῖν ὰ dime 
disionxi ἃ reliqua eratione; e mpdc Κρόνωνε. Sylburgus 
inseri voluit δ᾽ sed quanquam ita loquutus est Heredetus loop 
fot proferendo, Pausemias temen Vn, 15, 4, ubi eandem 
rem repelit, iterum omisit art&culum; hos smmiliter: on dae- 
sers Krathie hat. auch. ein Fluss bey Kroton in Baliem de 
JNamen erhalten. Vocabulum ὄνομκ, quod post ποταμὸς deut 
in Vulgate, Faeius.e Mosq. addidit. idem i»m voluerat 8yl- 
bargius. vnd orat τὴν hahet, Gum nostro loco comís- 
rendus est Vill, 16, 4, wbi iddu de hoc rnonte οἱ duplice 
-fuvio refertur, et inprimis Herodoti 1, 15 Aiyal: ἂν vj 
ἀρᾶθις ποταμὸς ἀένναός ἔστε, ὅτου Toldg σποταμᾶς 
ὄνομα ἔσχε. ἀπ mime ls quoq stadt μαι 
nier et. δὲ qaoque repetitur. 
35,4. : via. sei di τῇ τι adhue fuisse Aegne , 
ejus priore, d alatus est. Strabone referente ἘΠῚ 
886. wig dig εἰς Tyne συνφαιδαν. adds ib. .p. 867. ini. 
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ἂν vja tb ,, Acrate to Kemeree ^ Gellius wan prncul.sb Ácrata 
transi pontem quo ijnctus exat CratAés. v. eius ἢ}. of the 
Morea p. 18. De nome huius fluvii $trab. VIII, 804. Tzsch. 
wunc vr. Saorates s. forgéo teste Dodwellio II, 2, 157 64. 
AMiyínolug pre Ayol πόλις Mosq. Idein λέγουσι omisit: In Ho- 
maxi versu, qui eat llied, VIII, 203, δῶφ᾽ ὥγονσι Mosq. Deinde 
nenne exspectes ἕν τε τῇ EAÍxy καὶ ἐν ταῖς Αὐγαῖς t Pro ἔχον. ^ 
τὸς esl ἔχαντα i1 Mosq. Hoc σῇμα mox μνῆμα et f. 8 ταῖρος 
vocatur, Homerico usu; sic lliad. {|| 814. XJ, 166. σῆμα pro 
wrpe. Hivergo μνῆμα et roog non distinguuntur... nec VIII, 
12, 5. quid? quod Pausanias IX, 18, 8. μνήματα et mox 
qué xo veqos posuit. — De picturis in eepulcria .of. et, cap, 99, 
4. Dedwellius vol. 9. part. 29. p. 136. opinsbatux, equestrem 
hic fuisse statuam, coloribus obductam. 

. ^ € 8. :Selmeider cornigebot. ἐπὶ τὸ νηλούμενον — ἱερόν 
Jens τὸ Γαῖον, ut videtur, recte. pro γῆς dedi I3jg.. In pro- 
xüunk ξόανον δὲ dv τοῖρ μάλιστα ὁμοίως σῶν ὀρχαῖον Hom- 
sterbusius sd Lucian. p. €. seu T. I. p. 179. Bip. ἐν deleri ius- 
st, laudnotibus Valckenario ac Porsono, ege autem nescio 
an duae divcraae lectiones ii unam coaluerint, quarum alter 
fuerit, ξόανον δὲ ἐν τοῖς μάλιστά ἐσειν ἀρχαῖον, altera autein 
ῥόανον: δὲ oig: μάλιστα, ὁμοίως ἐσεὶν ἀρχαῖον, cui simile illud 
Μὲ X, 12, 1: ταιφην καῖς μάλιστα ὁμοίως οὖσαν ἀρχαίαν eU- 
«exo. De potu taurini eanguinis cf. Not. ed Hellen. p. 198. 
Hic fuit ille potus ordalii instar, ut iam monitum est in li- 
bello menstruo London und Parje δέον [ahrg. N. VIL p. 268. 
ἔχω Vulg. ἔσχεν Mosq. quod Porsono etiam placuit. Pro εἰς 
Porsenus voluit ἐς. ln Mosq. est πλόον log pro πλέονες. 
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9a 
dien vicina fuit Z/eneo. v. Puas. VIII, 15, 9. .Apud Strab. 
Vili, 386. see ἐπὶ βυυνοϑ κοῦται. Dodvrollius wol. Hl. part, 
2. 5:180. Sickl. m eo loco, ubi nuso 4frgyro Castro , et Gel- 
bus in. Itin. of the Moree p. 18. ponit inter Afcrate € Kama- 
we, a pastore loco duarum circiter horarum spatio eam remo- 
vens, Straboni VILI, 885. a Sicyone progredientí versus occaz 
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1$üm primi urbi feit Pellene, secunde Aegira, terba Aene by 
"τῇ ταξει τῶν τόπων. Pro vulgato ἐπίνειον Aiytigé» Sylburgus 
ἐπίνειον Αἰγειράτῶν voluit, ut jnitio huius capitis, quum 
haec urbs anguleri duntaxet. numero appelletur. Quod Fa- 
'eio proliatam Clavier iu contextum recepit.. Sed ecce illud 
Stephani Bys. v. Φενεὸς de Phéheo Arcadise' urbe: ópogsi iv 
“τῷ πρὸς ἄρκτους “ἰγείροις καὶ Πελληνίταις (les. cum Salmnasie 
“καὶ Πελλήνῃ, ταῖς) vfyeixeig πόλεσι. Hic vides Pluralem Aj. 
'γείροις, fortasse legenduin 4fiysíoes;" quare Vulgatam movere 
cunctatus sum. cf. c. 57, 4. 000g. δ᾽ ἐκ —- ἄγω πόλιν. Hoc ut 
- corícHiarent eum Pelybii leco paulo ante prolato, . ubi. 
tentum ponüntur stadia, dixerunt suo navali ( ἐπενείῳ) urbem 
'Aegiraun 'veteds hibernum aut ortum aut occasum subiecta 
fuisse, non recta versus meridiem. ; 
t0 f$. 25 Ὁμήρον --- ὠνόμασται. "815 et Stephanus Byz. v. 
Αἴγειρα ex Pausania. Homeri versus ex Iliad. lf, 573. postes 
f. 6. affertur. Forsen pro Ὁμήρου erit qui legi velit Ὃμήρφ. 
Locum τὸ δὲ Bvoua — ἀπὸ: τῶν αἰγῶν Stephanus Byz. us, 
quae v. “ήγειρα profert, ita. intexuit: Πανσανίας δὲ ὅκεω (lege 
Ἑβδομῳ)ὴ λέγει, τὴν Ὑπηρεσίων (log. Ὑπερησίαν) Αἴγειραν ut 
τωνομάσϑαι διὰ τοιάνδε αἰτίαν. (ἡν Ὅμηρος Ὑκερησίην φησί) 
᾿ Σικνωνίων στρατὸς ἀφίξεσθαι ἔμελλεν αὐτοῖς. of. δὲ S p 
σιν αἶγας, “καὶ τοῖς κέρασιν ἔδησαν δάδαρ (leg. δᾷδας), καὶ 
ἐξάπτουσι διά τῆς νυκτός. ψομίσαντες οὖν τὴν φλόγα τοῦ ἐπε 
πουρικοῦ πυρὺς, ἔφυγον. oi Ὑπηρεσιεῖς (leg. Ὑπερησιεῖς) δὲ 
“ἴγειραν τὴν πόλιν ὠνόμασαν. In.Mosq. ita legitur: τοῖς ἢ 
ρηεῦσιν ἤλπιξον εἶναι τὴν φλύγὰ καὶ ἐκ τοῦ. Mox ἐπανέρχοντο 
. Mosq... Ald. Francof. sed..Sylb. correxit. .'T. 
Facius, qui μετέϑετο malebat quam, quod Vulgata habet, ut- 
τέϑεντο, vehementer falsus est. v. ad cap. 17, 3. adn. xaóon 
— ἱερόν. v. f. 4.extr. od μὴν καὶ εὠτίκα ἐξενίκησαν — κα: 
λεῖσθαι ante Fatium, qui Sylburgii emendátioni ἐξενίκησεν, 
quod singulariter atque. imjpersanahter: poni éolet,: in cou- 
Jextu.locunma dedit, cf. ada..dd cap. 1, 8. Sed praeterea Por- 
sonus correxit οὐ μὴν καὶ αὐτίκα $s ἐξενίκησεν. Cui simile 
est, δὰ quod ille nos reiicit: οὐ μὴν καὶ ἐς ἅπαν γε ἐξενίνη» 
σεν VIIL, 6, 6. Nos hoc eo minue dubitavimus recipere, quum 
Mosquensis vs.post αὐτίκα inserat, in quo ye latet. - Afyneeg 
dvsl “Ἰκερησείας Mosq. Ἔστιαίαν vulgo; nos Ἑστίαιακ scri 
1peumus ut cap. 7, 4, ubi v. ads, [n Mosq. est ἐς αἴτεον et ex 
correolione ἐς τέαιαν. .Heetiaca antiquum, Oreoe. reebne no- 
men emmsdem .urbis Eubecicaé: quod .eonfumuat Strabo 
445. (12:29.)... ΞΕ 
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0 68. 8.0 Αἰἶθου τε Πεντελ. — ὥκρας χεῖρας — ἐπὶ πολλὴ 
Mosq. τὸ δὲ — φαρμάκοις" hoc positum pro τὸ δὲ ἄλλρ $óe- 
yov χρυσοῦ τε ἐπιπολῆς ἐστι καὶ διηνθιαρένον φαρμάκοιξ. nam 
διηρϑισμένον non puto cum Genitivo construi nisi in£erce- 
dente praepositione ὑπὸ (v. paulo post. f. 4.) vel éx (v. 
Schneid. Lex. gr. h. v.) Uativus additus est VI, 19, 9. V,.11, 
1, uthoc loco. δῆλος — ὁ vede. Vulgata recte; Mosq. arti- 
culum ὁ omisit; sed dicitur Iphigeniae signum im Dianne, aede 
stetigae; unde suspicio, hanc' aedem primum non Dianae sed 
]phigeniae factam esse, si verum sit, hoc antiquum simula» 
crum Ipbigeniae esse. ἔστι καὶ ᾿ἀπόλλωνος ἱερὸν Vulg. .Post 
ἔστι Mosq. δὲ inserit. Hoc ᾿Απόλλωνος [sgóu fuit etiam sac. 
cf. ad I, 18,. 6. adn. γυμνὸς, μεγέϑει μέγας Vulgata. γυμνὸν ᾿ 
— μέγα Clavierii coniectura est non necessaria, ógue —— ἐθεά- 

edzo. De hoc Hezculis signo Lephais opere v. Il, 10, 1. Pro 

vnlgate Δαφαοῦς scribendum fuit 4ageovg, v. ad II, 91, 9. 
vy ante μάλιστα Mosq. omiait. ἀγϑρώποις Sylb. non vertit cum 
Amas. siris propter VII, 5, 8. 10, 9. 31, 2. 38, 5. sed /o- 
Minihus, Mosq. habet Θεὸν pro Θεοῦ et ἐπονομάζουσι, quia 
deinde dg ταύτης —— νομίζουσε omittit. Porsonus corrigebaf 
lglacw. Facius malebat ῥηταῖς, ἐς ἄλλα vs: frustra; Pausa- 
nja constructionem variare amat, ut mox τύχῃ μᾶλλον ἢ ὑπὸ 
κάλλους. De v. οἴκημα cf.I, Q9, 6. Fürtuna cum cornu inal- 
theae etiam IV, 80. extr. ἐϑέλει — κατορθοῦται. In hac inter- 

pretatione Creuzer non putavit acquiescendum esse, v. eius 
Symbol. IV, 218. Pro vulgato μοιρῶν dedi Μοιρῶν. Fortuna 
una οιρῶν ut supral, 19, 2. Venus Urania. Heynius ad 

Pind. OL X 5-62. proposuit opinionem ex Pausaniae IV, 80. 

extr. et nostro loco haustam, fuisse Pindari Aymnam-in For- 

tunm: nescitur tamen, hoc Pindari dictum ex quo eius cox- 
mipe Pausaniss attulerit. De his ἦσα (Porsonus voluit. ὕσα) 

καὶ ὀδυρόμενος cf. ad I, 92, 6. adn. καὶ γυναῖκες — soi. i. e. 

καὶ γυναῖκες αἱ τρεῖς οὖσαι «τὸν dau ἀφαιρούμεναί alas. 

Pro vulgato ψέλλιά Porsonus voluit ψέλνά scribi, eique ita 
scriptum est in Mosq. cf. deh. v. Blomfieldii Praef. ad Aeschyli 
Perses p. IV sq. ὁ δὲ Mosq. omisit. εἰς τοῦτόν qadw ᾽Αχαιοὶ, 

γενομένου x. s. Δ. Vulgata, sed scribendum fuit εἰς τοῦτόν 

φαῦσιν, direi γενομένου x. τ. Δ. refert enim hoc loco Pausa- 

nias quae non Achaei, sed Áegiratae narraverint; et 43e1oig 
. epdex etiam Mosq. xlübet. idem antea eig τοῦτο habet, Haec 
autem ἐν τούτῳ τῷ οἰκήματι — καὶ ἐν τῇ εἰκόνι Goldhagenus 
qudem interpretatus est de picturas, Clavier autem Facio 
praeeunte de epere in plano, eleyato (bas-relief) Equidem, 

ad. fom. III. n 
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αἵ "haec "picta : fuisset; scriptorem aliter puto. Ἰοφαπίηπηι 
foliase. εὐκοὸν de-tabulu pieta etiam I, 8; 5. perperam accepi 
st; ubi v. adnotata de hoc voce. ᾿ Mer 07 
-5o$$ 4. .«Ὁδυὺς.--Ὁ δνά τὸ ὀρῶν. καὶ ἄναντης ἐστῶσά Jen. 
Vulgata. ./,, Suspectám est ἔστῶσα, verümmne δὲ sj πᾶσά, δα 
aliud! qdidpioin ignoro," Sylb. et €lávier esavrge [Usate] 
ἐστιν edidit. ,£ovdiow de via diei fMequit, unde mendum «ub! 
esse potet: Kohn. bene emendavit ἐστὶ, ὅσα ἐστὶ quanta:qmania 
Pot. Mallent tamen &vdvtgc, ὅσα ἐστί“ -Facris. 'imo Kuhnids 
scribr: voluit: ἔστη ὅσα ἐστί quanta. quimte est ,. ardua. eti; 
$ed! quidni ἔστῶσα le «ia dicatur, de qda-Kyrby; φέρειν, ἐκ: 
φέραν, ἀνήλειν frequententur? neqüb ἀμάντης ᾿ἐστῶσα, dr- 
War tans y éxit. offensioni, quum Adipctivun: verbo £i 
crebro iunctum: esse constet, veluti ὕρϑὸς ἕστηκε, Aobjs erit 
stel]. émporetehender J//eg. Nobis. in máu ésse eii stehen 
Gang de metallorum fodinis, notum est.- v. Adelungii Gex. Ψ' 
Were. . Sed Propertius quoque. ahsus est scribere IV, 11, X 
nou exorato s£aub adonmiante vere. ^ ' Quem vereum.- quie 
Valckenarius satís obscurum dixerat, non defuerunt qui emt 
& Propertio wbindicdrent ut e indignum. ΑΓ in stent »i&e op- 
pesitum simul éogitandum est: non precklunt; os ἀνήκονσι" 
cur pon? quiz adam ébiectue orando: Met et non palittr. 
Et nostrae viae arte ad -Hnearn rectam faetae- ác riuriitae nonne 
sáepe- staritium colimnaram speciem 'ostendunt - viatóribes? 
" Neque/Kuhnius, quod eius coniectura: decet poülo ante 5160 
moratu , in verbo στῆγοαν de via posito offeádit. dyeorig dotes 
Mesq. In odd. 14431. ἐστωσά dois εἴ in éod. 0410. ἑστῶσα debit) 
ita.ut lacuna eit indicata; quamobrenv .fddice uncis noli 
PhelNos versus meridiem Aegirae subiecte- foit! tàdiee Mahnerté- 
Inter Znkoula et Acráta ;,is & precipiféus τὸ κε, on which it 
. ke-possible' the castfé of Phelloe fnight have béen sifrated 
Geli's. Ítin.- of the Morea p. 92, q&i hnic rupem 8 Zekouls 
duarum ferme horarum, gi 'Ácratà: duarufn horarem spatio, 
quinta perte horae deficénte; removet: ef. Mülleri Dot. Ib 
' 4908: Φελλόη iudice Kalinio nomen habuit “ἃ petroso fecó ít 
quo δα fuit: ergo ἃ φελλεὺς, quoü auétote Stephattc pys 
yomen füit παντὸς ToU τόπου ἔχοντός δειπολῆς μὲν witpeb 
(fors. ἀέτραν), ὑπὲρ ταύτης δὲ γῆν' Διπαρῶνι (nonne potiut 
χυπρὼν Ὁ) καὶ πρὸς ἐλαιοφυτείαν. Verba st ὅσα πετρώϑη τῆς 
χώρας absolute sunt possa; et ad ργοχίπια' assumendui ἐν 
' ταῦθα. Mox ante Faciur legebatur: εἰ δέ τινὰ τῶν ἐν EAM 
πολισματίων εἰφϑόνω καταῤῥεῖται τῷ ὕδατι, - Hic autem'se re- 
posuisse dicit τε e cod. Mosq. pro vulgeto τιρα. Sed e di siot 
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wrftur etim in hot-t6diee, in margine tantum allituiri ost εὖ 
δέ τι. Nos iam in minefe editione vulgatam reitituimus , 'cui 
quae Sequuntur ἀριθμεῖν sel τὴν Gellóny ἔστεν. ἐν τούτοις, 
quae Pluralem illum sivo requirunt, accommodáta sunt. Cle- 
viet p&rüít Facro, sed puerituit eum fatti; voluitque τινα 
restitui, quum idem in codd 1410. et 1411. reperisset. v. Sup- 
plem. βαταῤῥεῖσθάι lic est frrigari; quod etsi non alibi sie 
positüm invenerim:, lamén scrupulum minuit Adicetivum ver ^ 
bile κατάῤῥυτος. tlo quoqte et »roogéw interim iuncta sunt 
citm Áccusalivo. Sed erit fortasse qii κατώρδεναι δε καταρ- 
δέψεται 'écribi malit? Φελλόνην h.l. Mosq. Baét/u sibudacrum 
ὑπὸ κινναβάρεως ἐπηνθισμένον. Similiter eiusdem dei signtmà 
ἐκαλήλιπται “ἰννάβαρι ὙΠ, 89. exte. et πρόσωκα 
ἀλοιφῇ ἐρυθρᾷ κεκόσμηται Y, ὃ, ὅ. quae &mteb ^e iatn eorrtalit 
Hemsterhusius ad illud Hesychii a Kuhnio excitatum ἱερεὺς 
διονύσου᾽ BÜxolic Ὑππόνελον ὁκώπτεων", dia ἐδυϑρὸν τῇ ὄψει, 
Plüra' ἐδ εδοὶξ & 'H: Vossius nd Virg. Ecl. 10. p. δ: 4. In Bek- 
ker? Anecd. p: 1906. κιννάβαριε et alia buius generis dichntur 
ἀλίνεσθαι! δὶ καθαροῦ ToU 0c. €üm Ins ὅσειν ἐν — ^4 ἀῤ 
ct VEH, 45, 4. ttes das ; ἮΝ γρονέρας 
UO8.7 δ... Be PoffenibheiBus et eilene uisque ad cap.2T, B. 
Pélóne síifa inter'(Sicyónelri εἰ femiram; tio -et' dpud Stkab; 
VIf1/^$85: (800:), cui'Peliene στάδνα ξξήκοντα τῆς Gotityqa 
fke κέμένη ψρσύῤιον ἔρυῤνόν διοῖταν p. 886. (305:): Hune 
stá m Pahsanis cóvfirmet 6:7: ,; koruta tóthe 
villige οὗ Kainares: 5 Tiours-99 minàtes, —:47 vhinutes Khan 
of Ratnakes , 3n a plaih between the hilis- and the coast; srith 
s6me tráces of antiquity ,"pethaps the Roman town of PeMene 
belów 'I'ricala' upon ἃ rock^e Gelf's Kiner.'of the Morea Ὁ: 14, 
15. 20. Cf. Mülleri Dór.'IE: 428.-De positu adde Apollon&üios 
etiny 10x. proferendurt.'! Versus austrum wicinà illi fait Phe- 
nd; v.'Patrs. VIS 18, πρὸς Σικυῶνος --- ἔσχατοι. ᾿ Quod 
ἄν ΡΟΣ δε hic additur, exylititur cipitie 27, 8. Armasaej 
fetiipliem infer Sícyonem el' Mryolitee 'terrüe fines sequutus 
ejt Doayetiioy T 2. p. M9. sed πρὸξ ΘῈ ab, 2x pakte, e- 
, et Behsüs: versns SYcydnem et sfrgolidem. Pellenenyes 
"Miaxoriuar extrerni-shnt. Cf. c. 6, 1. Dekhisysv Vulgata. dam 
S butgiu egenum vidibetur Πέλληνέων, quod ntbiscum re- 
dn lavier. :nam Πελληνεῖς hoc ipso locó et csp. 97; 1: 
etiam apud Stephanum Bys. iterdmque apud Paus, VI, 45, 
) et Τριληνεῦοι φὰρ..26,.7. 2T, 2. tuentür hanc correctio- 
τὸ Stepharas By£. ait hanc Pelleneu óvo μόνα d9vixd ἔχειν, 
τὸ bo vU κὰν Bii τόϑ' τος sed feit ear tertia forma in vlog 
͵ ᾿ n2 
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at H, 12; 9. Quod in Sestinium dicendum, fuit, occupatun 
est in Ephemer. Halens. AAA, δόξῃ δὲ τῇ — A£yovaw. .Qui 
hic Πέλλημ, ab Apollonio Rh. I, 177. 1Πλλης vocatur: ἣν 
(Πελλήνην) ποτε Πέλλης ἐπόλισσεν ἐπ᾿ ὀφρύσιν αἰγιαλοῖο. 
Quum Zel/enen Pausanise ex Árgivorum narrationibus dica- 
tur Phorbantis filius; Triopae nepos, Phorbas et Triopas Ar- 
givi intelligendi sunt; at eaedem teste Pausania II, 16. init. 
tradebant, Phorbantem patrem Triopae, Triopam fibum.Phor- 
'bantis fuisse. Hoc sequentibus videbitur hoc loco corrigen- 


dum esse Τριόπα δὲ εἶναι τοῦ Φόρβαντος παῖδα" quod in No-. 


tis ad Hellen, p. 265. . iam propositum est. Saepe autem in 
Triopae Phorbantisque nominibus peccatum esse a libraris, 
monuit Wesselingius ad Diod. S. IV, 58. De varijs Phorban- 
tibus cf. Baylii Dietion. v. Phlegyes. . -— el 


$. 6. Δονοῦσα et postea in Homeri versicnlo hic 4ove- 
ξύσαν vulgo legitur. ,,.4ονοῦσα qui excusari possit non video, 
Supra etiam Il, 4. V, 18. i&constans huius nominis. scriptura 
fuit, sed veram scripturam ease Γονρύσσης in illis ipsis] locis 
annotavi. Hic quoque pro δΔονοῦσα scribendum ease I'ovoucta 
et mox in Homeri versu Joyos6gov: pro “Ζονύεασσαν, arguunt 
non tantum vulgatae Homeri. editiones, sed.etiam Eustatluna, 
et brevium scholiorum autor.*€ Sylburgius, cuius ip sentem 
tiam iverunt Strothius in Handbuch. der. alten Geogr. v. Ll. p. 
$. pag. 697. et Mannartus VIII. p..894. .GColdhagenus Gonusa 
postea autem JJopoeasa scripait. Sed Palmerius in Exerr. eve; 
tit Sylburgii emendationem, àis quae Pausanias adiunxit . 
αἰσεραῖον. --- ὑπὸ ἀγνοίας recte nsus. ,, Scilicet, inquit, vult 
Pausanias, scripsisse Homerum Δονόεσσαν, sed Pisistratum, 
qui Homericos versus compilavit, male.legisse et.per ignoran- 
Dam scripsisse Γυνόδασαν, unde in; posteros error emapavit, 
ut apud Homerum Γονύεσσα pro «Αἰονόξσσᾳ legeretur. Haec 
est manifesta Pausaniae sententia. Quanquam potius cum 
Facio dicendum est, Pausaniam hic opinionem hominum illius 
regionis referre. In Homeri versu, qui est Iliad. IJ, 578, M 
babet Οἱ δ᾽ Ὑπερσίην, Scholia autem Paris. ad, Apoll. ΤῊ) 
176. Οἵ ϑ᾽ Ὑπερησίων. Pro vuljMo καὶ ἀλλαχοῦ μνημονευέ- 
μενα scripti καὶ ἄλλα ἀλλαχοῦ μνημ. guam emendationem Cos 
rayus in Προδρόμῳ Ἔλλην. Βιβλιοϑ. ad Aelian. V. H. p. 315. 
opositam hic repetivit. Pro.s] αὐτὸν est τε αὐτὴν in 
τὸν τινα ἑταίφων ante Facium, qui Sylburgii emendationem, 
ἢ τῶν τινα £r. recepit: quae Sylbuxgio ac Valckénario Jonica 
anastrophe vocatur, cf. Fraef, vo L p. XX. Idem Sylburgius 
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Verebatur, ne quis mallet ἑτέρων quam ἑταίρων, ut puto, 
éitte cansa. | | 
$.7. Hoc navale Pellenensium Zfrgonautae dictum iam 
II, 12, 9. memoratuin est. Afyciga ἡ ἐπὶ θαλάσσῃ est Aepira- 
tarum ἐπίνειον. vide huius capitis initium. ταύτης — ἐπινείου 
vide de hoc spatio ad $. 6. adn. ὠὡρμήσαντο Mosq. sed supra 
scriptum est iota. 


* 





CAPUT XXVIL 


$. 1. An εἰργασμένον post xov sanum sit, dubium 

mihi quidem videtur. Goldhagenus et Nibby praeteriniserunt, 
. Clavier reddidit un bonnet travaillé sur la tte. Quod si se- 

.quamur, erit εἰργασμένον coniungendum cum ἐπὶ τῇ κεφαλῇ, 

et idem quod ἐπικείμενον. Haec κατὰ 01 — τὴν πόλιν propio- 

rem urbi locum indicant quam illa Jovrov δὲ ἐς Πελλήνην. 

Hic λίϑος ἐπιχώριος estne marmor hic natum? De Minerva, 

Phidiae opere, apud Plataeenses vide IX, 4. init. de Zfnerva 
hac apud. Pellenenses quid Meyer suspicatus sit, vides in eius . 
Hist. artius inter Graec. T. II. p. 65, ubi et T. I. p. 60. idem 

diseerit de aetate Phidiae. τὸν ἀέρα ἐκ τοῦ ἀδύτου scil. ἐρχό- 

μενον. Quod de hoc halitu ebori signi servando utili dicit 

Pausanias, id conferas cum iis, quae in eandem rem dixit V, 

11, 5. τεῖχος pre τείχει Mosq. Fcoóog τὸ πλὴν τοῖς ἱερεῦσιν 

ἄλλῳ δὲ οὐδενί ἐσίεν ἀνθρώπων. Vulgata. Facius malebat ἔσο- 

δος δὲ. idem placebat Porsono, sed is deinde δὲ post ἄλλῳ 

deletum volebat. Corayus hoc alterum δὲ post ἄλλῳ non ex- 

terminandum sed mutandum in ys censebat. Nos scribimus: 
ἔσοδος. δὲ πλὴν τοῖς ἱερεῦσιν ἄλλῳ γε οὐδενί ἐστιν ἀνϑρώπων. 

cf. ad cap. 28, 7. adn. Pro μαμπτηρίαν reponendum esse “αμ- 

πτήρια, nobis quoque in mentem venit; idem sensit Porsonus. 

καὶ ἀγῶνα — τῆς νίκης. Villoisonus ad Apollonii Lex. Hom. 

v. χλαῖνα docet ex Pindari Ol. IX. et Nem. X, in Theoxeniis 

victoriae praemium fuisse χλαῖναν, eamque ob causam dicit, 

erravisse h. 1. Pausaniam: addit etiam ex Philemone: ἐν δὲ 
Πελλήνῃ τῆς ᾿άχαίας dyev, ὃ καλούμενος Otokivsa: τὸ δὲ 
ἀθλόν ἔστι χλαῖνα. His auctoritatibus Villoisonus adiungere 
potuisset Pollucis VIT, 67, Scboliastae ad Pind. Ol. XIII, 148. 
155' et Eustathii ad Iliad. p. 202. Rom. Án vero incredibile 
'est, ut elia ita haec quoque praemia temporis progressu mu- 
tata esse? Afferre liceat exemplum ex ipso repelitum Pausa- 
nia; δευτέρᾳ IlvOuids οὐκ ixi ἄϑλοις ἐκάλεσαν Evi ἐγωνίζε- 
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σϑαι, στεφανίτην δὲ τὸν ἀγῶνα ἀπὸ 'τούτρυ κακεστήφαγα X, 
7,8. p. 814. ubi vides ἀγῶνα χρηματίτην seu qonpamauay 20 
doyvolryP mutatum iu στεφανίτην. Utinam cautiores essemus 
in alis errorum. eccusandia! nam temere erroris péuem agere 
gravis est iniuria. Pro sj Θεὸς est sj παρϑένος iu Mosq. fie. 
τρον κρήνης ,Mructum fonti conceptaculum ^ Sylb. c£ adn, 
- ad II, 97, ' T ax 
$. 9. Ivpvae. ἀρχαῖον. v. δὰ $. 8. τελεῖται ἧς ἐφήβων 
μελέτην Sylburgio suspectum videbatur, neque tamen audebat 
corrigere τελεῖ τήγ.. sed est: impenditur, ibetur, inservit 
exercitationi ephsÜofufn.: In ἐφηβεύσωσον ehallagen numeri 
esse pro ἐφηβεύσῃ Sylburgius ait p. 929. ed. Kuhn. Ὀλυμπίασι 
vulgo. De lectione vulgata καὶ Νέμεα dictum iam est ad VI, 
1, 2. extr. Clavier hic καὶ Νεμέᾳ scripsi. καὶ αὐτοῦ xai εἰν 
πόνα ποιήσαντες .---- τὴν μὲν — τὴν δὲ Vulgata, quae videtur 
corrupta esse, nam duae, ut patet e proximis, significantur 
εἰκόνες, itaque εἰκόνας scribendum existimavimus , quod idem 
fecit Clavier, qui hoc ipsum in cod. 1411. reperit. τὴν gw 
lc Ὀλυμπίαν ἀνέϑεσαν, cuius mentio facta est VI, 8, 3. ὃς 
his λίθου ταύτην xol οὐ χαλκοῦ dicebamus ad cap. 92, 6. Ko- 
φινϑίου συνεστῶτος πολέμον Πελληνεῦσιν an haec ipsius Pau- 
saniae manus sit dubitamus, eum Κορινϑέφις συνεστώτος xo- 
λέμου καὶ Πελληνεῦσιν scripsisse existimantes. Quod de Co- 
- rintho nomen habet bellum, ὁ κληδεὶς seu ὀνομαζόμενος Ko- 
φινϑιακὸς πόλεμος vocatur II, 9, 6. 1V, 17, 8. λέγεται δὲ καὶ 
$. τι Δ. de hoc Ζυζγάαπιαπέε pluribus dixit Pausanias VI, 5 
ex quo loco et adnotatione quum quo tempore ille Pancratia- 
stes vixerit intelligatur, nec de Promacbi setate dubitare pos- 
sumus. κρατήσειεν Ὀλυμπίᾳ vulgo. Scripsimus χρατήσειεν ἐν 
Ὀλυμπίᾳ nunc video idem placuisse Corayo. Eodem modo 
peccatum est VIIT, 26, 2. in ἐνίκησεν Ὀλυμπίᾳ. Mox 'Qivp- 
ftxóv vulgo; nostra scriptura est codicis Mosq. παρὼ — ol- 
παδὲ, vide VI, δ, 8. ἐλεγεῖον" ergo omisit Pausanias ,penta- 
metrum. Pro'$) est τῷ in Mosq. ἐν Χαιρωνείᾳ δύο ἀνελόμενον 
πάλης νίκας καὶ ἐν ᾿ολυμπίᾳ τέσσαρας Vulgata. ἐν Χειρωνεία 
δύο ἀνελομένου Mosq. Verae lectionis inventae laus acumini 
debetur Palmer, qui in Exercit. ita correxit τὸν δὲ 
δύο ἀνελόμενον. Quem suae emendationis confirmandae causa 
locum attulit ex Demosthenis oretione de foederibus cum Ale- 
xandro, eum, queniam Pausaniae illustrando inservit, rept- 
' tam: ᾿4γαιοὶ μὲν of ἐν τῇ Πελοποννήσῳ ἐδημοκρατοῦντο᾽ τοῦ- 
vov. δὲ ἐν Πελλήνῃ νῦν καταλέλυκε τὴν πόλιν ó Μακεδὼν, ἐκ 
βαλὼν τῶν πολιτῶν τοὺς πλείστους, va δ᾽ ἐκείνων τοῖς οἰκέταις 
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, δάδῳψες. Χαίφῳνα δὲ τὸν παλαιστὴμ τύφανγον ζγκανέσιησεά.. 
Huic idem, ne ullus relinqueretur scrupulus, locum Athenaei 
addidit XI, 609, ubi posiquam 'quidam Academici dicti sint 
gvocieg καὶ ἀδόξως, ,βιαῦνεες μας ediungipur: . ὥςπερ «αἱ. Xo 
ρῶν ὁ Πιλληνεὺς, ὃς. οὐ uoyov Ἡλάτωνι ἐσχόλακεν diia ,καὶ 
ἀξενοκφάτει. καὶ οὕερᾳ. οὖν τῆς. παιρίδορ' πικρῶς τυραννήσας 
5 μόνον τοὺς ἀρίαεοις τῶν πολιτῶν ἐξήλασρυ, ἀλλὰ καὶ τοῖς 
τρύξων δούλόμς τὰ χτήμωτα τον δεσπότῶν χαφισάμενός καὶ τὰς 
ἐκείνων γυναῖκας ὀννῳίδε aooc y pou κοιμωμίαν. Boockhius 
ip iudice lectien. semesixia hibermi 1893. et 38.΄ cüm Bekkero 
legit Χαίρωνα δὲ᾽ namque hoc δὲ absorptum esse a proximo - 
δυρ.". Byaeteroa δ δύο αἰάλοης wíxeg-deasee dicit loci nomen; 
9oniicit igitur Boeckhius, post νίκας áddendüm qsse "le8puddi 
Wuilime modo. antea (iwier acribi voluerst: Χαίρωμα δὴ 
ϑϑεμέφ. Nos Χαίρωνα δὲ recepimus εἰ post vísag hiatus aiguum 
posuimus Hoc ὅτι κατόλοσε — καταστῇγαι, ut Demosthenis 
loco proposito illustratur, ita rursus cum Demostheneis hia 
toniuuctum lucem accedit illis, quae Pausanias. cap..7. y de 
ΚΈΡΩΣ: τυράννων γὰρ “τ ἐσχήχεσαν. Pro δῶρον τὸ «οϑὲ 
ϑῶρον τὰ μι Mosq. vg ἐλάσσονί; namque ἐς μοίρας óvq “εμῷ 
μηρένην dixerat Pellenen cap. 26. extr. — ^ ΝΥΝ 
δι 8.. Τὸ δῃ ἀνομαΐ, IIoc. vulgo. Dedi Τὸ δὲ ἄνομι .Ek 
suasokibus Ámasaeo δῷ Sylburgio. ὑπὰ τὸ γυμνάσιον est dlludy 
qued inilio $. 9, commeinoravit, uhi Goldhageno non ver^ 
ttaduss ἔμ; | Dic a/ta Kanpfechule, sed eiue alte Kampfich. 
nam non duo sunt cogitanda gymnasia, sed unum idque:smtüs 
quum. deputy Ávgxs --- γομίξεσϑαι. Quaeritur fottasse, aniquod 
VK, 12, 9. comuneghorntuso est Iloaueiwog ἱερὸν prope Axia 
Wonattas Pellenoyeium navoals. e£. ἀλίγαν. ὑἐπὸρ τὴν ῥδὸν ἐν; ἄρρι 
σεερᾷ loc ipsum δ Ποσείδιον uostri loci? δε αυΐ quae .eorid 
| Uto sequuntur cosaiderav erjt, yix dubitabit lioc 118. esse: nàgx- 
que his Πελλήνης δὲ ὅσον x. τ. À sine dubio Árgivórum aq — 
Pellenensimm indicantur confinia, neque Pausaniae hac im «e 
dem Dodwelliua II, 2. p. 182 sq. recte videtur addubitassé, 
Huius AMyeae. menüp iom facta est in. Argolidis Periegési il; 
18, 3. videtür autem Pellenae versus euromotum. subiectunt 
fuiase, Pro vulg. Mveaiev scribendum fnit Myvootov.. v3He« 
rodiani Fragm. ad Herm. lib. de emend. gr. gr. rat. p. 808; €. 
Psendo- Herodian. ja Bostij adn. ad, Greg..Cor. p.22. ἔστι 
δὲ ἄλρας ἐν τῷ Mvooíg. Fuit enim hoc Mysaeum χωρίον, Là 
ev Δήμητρος Μυσίας, et in eo huius Cereris ἱερόν. cf. iL; 
18, 8. ἔδρύεσϑαι referiur ad utrumque ut οἰκοδομοῖσϑαι od 
τέμενος εἰ ἱερὸν. εἰ ναὸν V, G, 4. Μυσίῳ pro ίωυσαίῳ Mosq; 
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Xd δένδρα ὁμοίως. τὸ πάντα interprete Facio e proximis voca- 
bulum ἄφϑονα assumendum.est; recte, ut patet ex articulo ΄ 
addito, qui recte ofmissus est in.illo: ἥμερα ὁμοίως πάντα ἐν 
tQ ἄλσει δένδρα IX. ,. 94, 4. ἡμερῶν iva. idem numerpe in 
Ombitarum festo apud Iuvenal. XV, 44. ἀπελαύνονται --- ἀῤ- 
οὐδεν" propemodum ut in sacris Bonae Dese apud Bomasos. ai 
| ixeg — σκώμμασιν. Similia deSiculis in Cereris festo apud 
Diodor. Sic. V, 4. extr. leguntur: ἔϑος ἐστὶν αὐτοῖς, ἐν ταύ- 
ταῖρ ταῖς ἡμέρωιρ αἰσχρολογεῖν κατὰ τὰς πρὺς ἀλλήλους ὁμιλίας, 
δεὼ τὸ τὴν ϑεὸν ἐπὶ τῇ τῆς Κόρης ἁρπαγῇ λυπκουμένην γελάφαι 
διὺ τὴν αἰσχρολογέαν. | 2 
. 4. 'Anorieo — ἀπό" redundat ἀπό". cuius abwn- 
dantiae exempla iam Lobeckius ad Phryn. p. 10. ex Pausania 
praeter nostrum haec attulit. ΠΙ, (lege VIII.) 19, 92. $5, 8. 
fimilis abundantia est in πρύτερον et πρὸ vel sols copulatis, 
, de quibus v. IV, 1, 8. Aesculepii hoc templum Αὔρσς eppel- 
latum est de eo, quod aegroti, quod volebant , ibi cenecque- 
bantur. Κύριος, παρὰ τὸ κῦρος, 9 σημαίνει τὴν ἐξουσίαν᾽ τὸ 
δὲ κῦρος παρα τὸ κύρω βαρύτονον, τὸ ἐπιτυγχάνω Etym. Gu- 
disi p. 256, 7. quocum conspirat Etym. M. p. 648. nisi quod 
hoc non χύρω sed κυρῶ (contractum ex: xvo£o) ponit. Pha- 
Vórimo κῦρος est sj ἐξουσία καὶ ἐπιτυχία. ἔχειν δὲ avrov: omi- 
sit scriptor λέγουσι. v. ad ΥἹ, 20, 7. adn. Pro Κριοῦ nullus 
, dubitavi. seribere, Koíov, nam Titanis nomen προπεριθπᾶται. 
v. Apollod. I, 1, 8. Diod. Sic. V, 66. ed. Eichst. et in Hesiod. 
Theog. 184. Κρεῖος (cf. Etym. M. p. 623.) atque in Orphei 
Fragm. VII, 30. Kooiog scribitur. Etymologici M. auctor p. 
889. nomen hoc vult προπερισπᾶσθαι πρὸς ἀνειδεαστολὴν τοῦ 
κριὸς τοῦ προσηγορικοῦ, quod et ipsum ; producit. v. Etym. 
M. p. 668. Hom. Odyss. IX, 461. quamobrem etiam HI, 13, 2. 
Kolov edidi, (adde X, 6, 3, 819.) et eandem ob causam hic 
pro vulgato Κριὸς Koiog scripsi, ut scribitur Θρῖος, ὄνομα 
«οταμοῦ in Etym. M. 589. πρὸς ΑΪγείρας ,, den Grenzen von 
. Aegeira zunüchst* Müller in Dor. II, 498. rectius Amosaeus. 
^. De plurali autem numero cf. ad, cap. 26, 1. Etiam in Peutinf. 
tab. VII. est agirae. καὶ "ἄλσος ὠνόμασται ποταμὸς, ὃς ἀρφχόμε- 
vog ἐκ Σιπύλου τοῦ ὅρους ἐς τὸν Ἕρμον κάτεισι. Vulgata de- 
pravata, sed a viris doctis probabiliter correcta, et a Palme- 
rio quidem ita: ὡς καὶ ἄλλος owop. s. τ. À. ut sensus esse: 
Crium fluvium dchaiae nomen aocepisse a TWtane Crio, ui 
et alium eo nomine fluvium, qui e Sipylo monte. in Hermum 
influit, & Valckenario autem hunc in modum: d' οὗ wd 
ἄλλος x. v. À. Palmerii emendetio probata est Clavierio Gold- 
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hageno et Nibbyo; nos stellula post Kolov posita καὶ ἄλλος 
scripsimus. Fortasse huc pertinet quod Plinius V, 80. refert: 
. Hermum multos colligere fluvios, inter quos — e Cryon, et 
Jacuna sic explenda est: xal ἄλλος οὕτως ὠνόμασται. Praece- 
denti πρὸς μὲν respondet καϑότι δέ. Pro vulgato πρὸς Σιχυω- - 
ψίας Sylburgius vel πρὸς Σικυωνίους, ut VÍ, 96. extr. vel — 
πρὸς Σικυωνίαν, quemadmodum, VIII, 25, 1. legi posse exi- 
sumavit; Facite ὃ Mosq: dodb- Σεκνωνίουρ fecepit.' ποταμός 
σφίσι τις ἔσχατος Vulgata. ,, Vel Tig nomen fluvii, (quae iam 
Yaligerii f&it/opihio) sel illud id véce luclatére/xábi tíde- 
tur. Facius. Kuhnius suspicabatur, hunc, esse fluvium illum, 
quem Ptélemboás Σϑν Jem Vocat , cilius. bstiurul dóllocat in 
' Sicyonia Lib. 8. Geogr. Clavier tacite ποταμός σφισι Σῦς ἔσχα- 
τος edidit. Nos vero σφισι Σύϑὰς, ἔσχατος scripsimus Páusa- 
nia ipso auctore, qui II, 12, 2. postquam Sicyoniorum por- 
tun et Arisionautas, ' ellentesium navals,;.commiinoravit, 
Ma pergit; σρϑελϑοῦσι δὲ κατὰ τὴν λεωφόρον Jugo. τε καὶ 
λούμανος ποταρὸρ, »- em. ᾽ αὐτὸν Συϑᾶς ied; brut dg ' 
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libram «uctor ápse mócet: cii omedindy λώγον IV, 29, 

& VM, 4,3. λόγου τοὺς ἰνἱρκοδιάῤυρ XI, 2 .,:- Un i 
τὸν: ἐς} «x VÀ, 2, 2. τῶ ἃς dendo afosd:dg deua 

ἔχοντα V, 15, 8. VIL, 8, 8. IX, 41, 2. Berum Árcadicarum 

scriptores quosdani: aeusnüasd φοάϊδ' eritis cod/ustb/c/ess du. τῇ 

κοινῇ ᾿Αρκάδων πολιτείᾳ apud Harpocrat. Demaratus ἐν δευ- 

τέρῳ ᾿Αρκαδικῶν citatus a Plutarcho περὶ Παραλ. ἕλλην. x. t 
16. rchitimus ab eodem in Quaest. graec. 39, et JNiciae 


᾿ τοῖς ᾿Αρκαδικοῖς ab Athenaeo XIII, 609, e. Heanicus ἐν τῷ 


περὶ ᾿ἀρκαδίας ἃ Schol. Apoll Rhod. I, 162. 769. II, 1 


' Aristippus ἐν πρώτῃ ᾿Αρκαδικῶν a Clem. Alexandr. Strom. I 
Sc 


p. 322. Sylb. cf. ol. ad Theocr. I, 3. ed. Kiesl. Aliorum 
indicem invenies in Heynii Notis ad Apollod. III, 8. imt. 
Strabo brevior est de Arcadia διὸ τὴν τῆς χώρας παντελῆ se- 
κωσιν, cuius causas affert VIII, 888. (816.) Plures autem 
huius octavi libri locos Stephanus Byz. citavit. De viis, quas 
Pausanias in Árcadia perlustranda sequutus. videatur, inpr 
mis O. Müller consulendus est in Doriens. II, 438. De divi- 


sione Arcadiae cf. ad cap. 4, 2. et 27, 8. adnotata. 
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* 1. De Jicadide ἢ qot et ΩΝ artibils ea: 
situ. Pauxanias Aper in σοί Béscribit par- 

tes: 1) Corinthismi 2) jrgoldem 4S) lacónicas 4) Messéniagi. 
δ) Sicyoníam: 6) Achaiam 7) ἘΠ 8) Ajcadiam, ii Allis- 
septem, mediam, cf. adn. ad V, 1. "init. | 


Δρκάδων δὲ τὰ πρὸ. sig Moralan 1 Vulgita.. Ten Sylbaz, 
gius Kuhniusque correxerunt πρὸς τῆς 44qy..guod mecum re — 
cepit Clavier. «ed idem hec vitium reliquprupt X4, Μη οἱ 
de πρὸς ll. 24. 6. VII, 96, 6. Tapmisos; vulgo, (Teyeiaed 
Mosq. μεσσόχαιον. Ald. Francof. τὸ ante, pega. densti in 
Mosq. xoóÀmoc ἐστὶν scil. γείτων τῦυτοις. In bis. ὁσᾳ--- τῆς der 
γείας est. significatio τῆς ἀκτῆς, de qua y. II, i8, 4. adn. De 
AMethone v. δὰ IV, 8, 6. πέρας hic latus seu ora. alterum ; s. 
φας est illud, quod. verbis Κορ,νϑίσιρ͵ ἂὲ τὰ — τῷᾳ ᾿“ργείφρ 
indicatam est, οἰκοῦσιν "HAsios x. τ. A. Elis: omnis illa. org 
maritima Voeabatur cuius fines erant ab ortu. Arcadia et quie 
dem Pholoe, Asanes et Parrhasii (Strabo Vlll, $36.) , à'1M 
xidie Messegia et Neda fluvius, (Paus. IV, 20, 1. 86. extr.) 
ab occasu mare Iouicum, a septentrione Achaia, jnitium, sir 
nus Coninthiaci et premonpforium Áraxus,. seniori, autgm teme 
pora Larisus fluvius (Paus, Νὰ, 26. extr): omnis sutem hyiga 
orse παράπλους μὴ κατακολαέξζαντι qv. vier ὁμοῦ xol Qaxo- 
φίων στᾳδίων referente Strabone VIIJ. p. 958. (154.) quam 
mensuram Mannertus iusto maiorem putabat esse. Verborum 
τῆς δὲ γῆς τῆς — πρὸς τὴν Μεσσηνέαν εἰσὶν ὅρον sensus est; 
Ea Elidis para, i5 qua Qiymspia est. e& Apes ostium, ser- 
mánaiyur Megaenía j: sig australis Elidis pera siguificatur, cud 
opponitur borealis; vd δὲ πρὸς “ἀχαΐων, neque censendus esi 
Pausspias hoc loco alios Elidis Messeniaeque fines constitugrq 
atque illis libri quarti locis, qui paulo. ante citati sunt. Deuda 
in his πρὸς τὴν Μεσσηνίαν εἰσὶν ὅροι, τὰ δὲ πρὸς. adotay 
Δυμαίων. εἰσὶν ὅροι eandem haec clausula εἰσὶν. ὅροι, quam 
Vulgata effert offensioni est, .méque ita Pausaniam ipeum 
scripsisse arbitramur; sed sonm illi videmür Stephani Βγκ, 
auxilio posse restituere: is enim y. ᾿4ύμη hoc x. nostro.loco 
habet: Kel Παυσανίας — ἐν τῷ t (lege 4) Τάδε πρὸς ᾿ἀχαΐαν 
Δυμαίων εἰσὺν ὕμορρε᾽ Hoc eodem modo legitur in Biblioth, 
Coislim. p. 282, sed emendatio est facilis, 'soribeudum, enim 
est et apud Stephanum et in nostro loco: deptiok εἰσιὴ (v ὅμρ- 
qQo&* quod ipsum etiam Ámasaeus vel legit vel coniectura in- 
venit; vertit enim; inter Éleam et Achaiam medi Dymaei 
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"sunt. ἀποκλειόμενοι δαλάσσῃ Vülgata, quam Sylburgius iam 
Kuhiniusque, correxerun£ assentiente Valckenarie, qvi leudat 
T. Hemsterhusii adn. ad Lucian. p. 94. a. ϑαλάσσης nobiscum 
cripsit Clavier. ἀφικέσθαι φφίσιν —r νάφιν οἰκείαις Mosq. 
Homgri lpcus , qui est Iliad..H, 612, iterum tangitur cap. 60, 
5.in eadem re. ^ tu tn | 
δ 2. Hinc usque ad cap. ὅ. extr. τὰ ἐς τοὺς βασιλεῖς 
τᾶν ᾿Αρκδων.. Hunc Pelasgum, Asio et Hesiodo αὐτόχϑονα, 
séd Acusihuo (apud Apollod. HE, 8, 1.) et Dionysio Hilic. 
. Aht; Roh 4, $7. Iovis! Niobesque filium dictum; méloris vi- 
&tus 'éültusqué 'Arcadibus auctorem fuisse, testatur etiam 
᾿ Btholiasta Extripidis ad Orest. 1646. (1642.), «ui postquam 
Pélesgum amtochthonem Arpivum dixit et simul Arestoris fi- 
Hàm [asi tiepoteri, addit de eodem: ἐλθὼν εἰς ᾿ἀρκαδίαν θη. 
guidée ὄντας τοὺς ᾿δρκάδας εἷς τὸ ἡμερότερον μετέβαλε. Pro 
vulgato εἰκὸς δὲ ἔχει τοῦ λόγου Corayus suspicabatur legen- 
Güm esse — τῷ λόγῳ; sed quibus hoc confirmare volebat loci 
VIF, 94,9. et 3, sunt alius generis. Mihi scriberidum esse 
videbatur:: τὸ -δὲ εἰκὸς ἔχεε τοῦ λόγου" sic cap. B, 8. oUrm 
. &6 εἰχὸς ἔχεν" similiter εἰκὸς cum articnlo legitur cap. 9, 1. et 
jn illis locis, quos pro se excitavit COorayus. Std quum ll, 
28,8. inveniatur ὡς εἰκὸς ἔγει, Vulgatam non mutavi. μὴ 
δὲ pto μηδὲ et hic et'postea Mosq. γὰρ post ποίων omisit 
Mosq. ἔΐνεκα e Mosq. reposui.pro vulgato ἕνεκα. εἴ 1, 23, 
6. ὑψηπόμοισιν ὄρεσι Γαῖα μέλαν᾽ Mosq. θνητῶν in Aldme 
depravatum.erat in φητῶν, quod Kuhnius et Cod. Casaub. ve- 
rae praeferri voluerunt lectioni. Pro τῶν ὑῶν Schneider su- 
spicabatur legendum esse ὀΐων vel μυῶν. His τῶν φύλλων — 
διτουμένους similia tradidit Diodorus Sic. I', 8. de primis ho- 
minibus. ἐνία Mosq. propter sequentem sibilantem. - Post τοὺς 
ἀνθρώπους Mosq. ὑπὸ ἀνθρώπων inserit, quod additamen- 
tum e margine adscitum videtur esse. d δὲ" cf. ad IX, 18, 
2. τῶν καψεῶν Valg. Rectius esse τὸν καρπὸν Sylburgius iam 
viderat: recepit.nobiscum Clavier, qui idem reperit in codd. - 
1410. 1411. τῆς φηγοῦ" de hac arbere cf. ad 12, 1. ἐπὶ Πε- 
λασγοῦ pro ἀπὸ Πελ. Mosq. Hoc Pythiae oraculum pleuius 
legitur apud: Herodotum I, 66. /49xa0lo pro "4oradiy Mosq. 
βαλανηφάγοι iterum de Árcallibus est in alio oraculi résponso 
apud Pausaniam cap.42, 4. cf. I. H. Vossius ad Virgil. Georf. 
p. 60..et Goguet de l'orig. d. loix T. L lib. 2. p. 159. Πελασ- 
γέας pro Ζελασγίων Mosq. 
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AEN CAPUT H. τος, TIED RET 
Pelasgi Arcadici et Arcadis stemma sectmdiizti Pausaniain 
in Not. ad Hellen. p. 234. ' : LAM NM. 
* o "E ' t du. dn ' TEE ὦ 
f. 1. dunaov — σοφώτερα i. e. νκάοων --- τοσάδε εὖρε 
σοφώτερα 7 ἃ ὁ πατήρ οἷ scil εὗρεν. quo loco uti possis δά 
confirmandam Vulgatam 1V, 8..8. οὐδὲν εἶναι τὸ Θευπόμπου 
διάφρρα "ἢ ὁ πρόγονος αὐτοῦ ἐτόλμησε, Quem locum Facius 
mutari voluit et Clavier mulavit sipe iusfa causa, namque 
utrobique prenomen relativum est omissum, quod passim cri- 
tici. et librarii perperam intulerunt. e£ I, 28, 9. 33, 5. VII, 
δ, 1.';of post πατήρ minime delendum est, ut Facius putavit, 
qni.id neluerat I, 7 ,.3. Similiter VII, 44, 5. καὶ ὁ πατήρ ot 
legitur, quod Facio non fuit offensioni. , Adde IX, 13, 1. ὁ 
δέ οἱ πατήρ. 1, 42, 7. 9 πατήρ οἵ. ΠῚ, 11, 4. .“ὐγούστω — 
δυνάμεως ἐς πλέον ἢ πατήρ οἱ προελθόντι, Hfrodoteum hoc 
dixerim: apnd illum est ἀπέλαβε τήν οἵ ὁ πατὴρ εἶχε ἀρχήν 
IH, 15. ὁ ü -αῖς pt c. 58. sal oí τῷ πατρὶ ΣΣαμίον TOU VOU 
τεϑῇναι, ὅτι οἱ d πατὴρ ἐν Σάμω ἀριστεύσας ἐτελεύτησε cap. 
δδ. ταφῆνοί οἵ τὸν πάππον δημοσίῃ jbid. et exemplà ad Pau- 
san. I, 48, 9. allata; et tamen Clavier οὗ ποὺ loco delevit, 
putang nihil id significare. De Lycosurg ct. cap. 88. lovem 
Lycaeum lycaon appellavit, si Pausaniam sequamur, de 
monte Lycaeo, in qno ille urbem condidit. Alias qui quaerit 
iuterpretatiomes, inveniet in Creuzeri Symbol. I], 468. et 
apud August. de ὧν. D. XVIII, 17. lov Lycaci ἱερὸν ἰδῥυ- ᾿ 
σατο ἐν Παῤῥασίᾳ apud Sch. Eurip. ad Orest. 1646. ΤῊ 
Lycaon. : ἀγῶνα Δύχαια cf, c.88, 4. Schol. Pind. ΟἹ. VII, 158: 
τελεῖται dv ᾿δρκαδίᾳ τὰ Δύκαια, ἀνακείμενα τῷ “Δυκαίῳ Zh. 
Mox οὐκὶ. frc Vulg. οὐκ. Ér; e Mosq. dedi; idem hàbet Clavier. 
οὐχ ὅτι «οὶ ín codd. 1410. 1411. ᾿ολυμπιακὸς Mosq. Koovoy 
— πρῶτοι. cf. V, 7, 4. p. 899. Pro Κρόνον xal.est Κρόνον 
δὲ in Mosq. Κέκροπι — τήν αὐτήν᾽ alialiter; cf. Palmerit 
Exerc. P. 692. de pluribus Lycaonibus. ὁ μὲν ydQ s. v. À. hoc 
quomodo a nonnullis intellectnm sit, docent illa Eusebii Praep." 
Ev, 10, 9: πρῶτος δὲ Κέκροψ λέγεται Ζῆνα κεκληκέναι τ 
Θεὸν, μὴ πρότερον οὕτω παρ᾽ ἀνθρώποις ὠνομασμένου᾽ cf. 
Euseb. chron, can. p. 95. Scal. Hieronymus interpretatus est: 
Hic (Cecnyops) primus omaiàm. Iovem appellavit, simulacrd. 
reperit, qam, etaiuil, viclimas immolayit, nequaquam istius, 
mod: rA in Graecia usquatn. visie. "Sed alham' Pausania 
mentem Pew lanum est. Z[a.dvópactv" Ὕπατον est Jovi co-' 
gnomgn, dedit, Supremi; nun I, 26, 6. ubi ἄς Erechtheo 1ó- 
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quitur, haec scripsit: mbo δὲ τὴς ἀσόϑου Διός ἔστι βωμὸς 
Ἰχάτου, ἔγβᾳ, ἔμψυχον ϑύουφιν, οὐδὸν, πέμμαεα δὲ. motio. 
Cum Eusebio alios hic erravisse, ἴδῃ Meursius de Beg. Ath.1, 
9. ostendit. De cognomine Iovis “ὕπατος cf. ad fif 17, 6. 
D ὁπόσα ἔχει X, v. À. Süciificio inchàente érüentis ahtiquiora 
füisse, saépius ihéüMeavit Ovidras -Fastor:], $37 2:48. Hi, 
497 sq. IV , 467 sq. adde Plute Dep. Vi, 696. ed. Lugd. 
Philochori Frag. p. 91. Sin autem verum est; gentes" vena- 
tionem remque péctiarialn éxercehtes citius quam afrüfe co- . 
lentes Diis obtulisse animalia, "sane: bnitiquior 'horur $acro- 
rum üsus in Arcadia videtur 'quàm ín Attita- fuisse. nere 
L q. πύπανα l. 6, placentulae tenues ac rotundae iv: Tie 
Lex, Plat. Bekkóri Anecd. p.294, $7; et'Suid.) Atheritérisi- 
bus et πέλανοι dicide: quarum. quàe iátferies ' faerit, docet 
Timaei Lex. his "werbis: πέλρνοι πέμματα ix παιπάλης xd 
ζλαίου καὶ μέλιτος πεποιημένα ὑκρὸς θυσίαν: Ψεχδογανὲ 2 si 
λάνους — Αϑηνὰῖοι sensus videtur esset " διέ δ thvnienses 
etiamnune offerurit. ( cf. Aristoph. Phat; 661.) e& xe ἐφ ot? 
appellant. ZdLvxcmy δὲ ἐπὶ x. v. A. "Prrthiropothysiadrn ἣν diuturro 
apud Arcades usu niansisse, colligas c TBihii B. NW. VHI, 95, 
54. Quid? quod widentür' eam seclim in Latitim "dthiiiise. 
cl. Ovid; Fast. V, 625 sqq. καὶ 'αὐτὸν -— ἀνθρώλρου: δὶ Wh 
bula, de Lycaone lrahsformato Boettipet wiBi visos eyt anti 
quissima deprehendere ZA cantAYopiiáe 'vestigtd. v. lim in 
. Sprengeli Syinbol, ad hist. xnedjc TIU part. o Plaliverit 
Hiér. Mercurialis in Var. Lect, VI, 20, ubi ' pluribus! isierit 
de ]ycanthrojiia. ML E ELE 
(€. 9. Ἐναυγὼς — ἡ ὀργή" Mosq. Scripsi Dil τὸν yro 
vulg. ἐπείτοι. Mox γέρα καὶ ἐς τὸ δὲ Mosq. ὁ ᾿Ἀἀκλέδυσ Fran- 
cof. Kuhn. Fac. δ᾽ ᾿Ισλλξουῤ AM. (at VT; 1T, 4.) et'Misq ὁ 
"Qxiéovg Clavier ex suis, ul ΠΝ codicibus omnibus. "v: et id» 
q 'c. BG. 45. sed cf. adn. δὰ VT, 47] 4. "Sylburgius B; Xad- 
jt» ,Qacra illa fanilia^magis e£ Rr. et caeteris ΠΟΙ δ΄ quani 
ex loig sibi κλέος optásse videri UI: mbQoro nte Faclim, 
qui πείϑοιτο "scripsit suadente ldio, enlus sententix 
nunc, auctoritas codicis 1411: confirlat, et assentiete Va]c- 
Kenario. Similiter cap. 7, 4. siefOolro ἕν᾽ τις: cf. 6.14, 2 
adv ὅσον nisi quatenus , nunc 'praeckdente, nunlé non prit- 
cedente negatione. cf. cap. 5; 8. 27, 1. YI, 99, ἃ, IV, 18, 1. 
X, 18, 8. καὶ ἀδίκοις — ἀκόλειται: Facius perperam volebat 
ἡ δὲ pro vulgato ὀψέ τὲ, ut scilicet fesponderet praecedenti 
b nou vidéns,' j bic omissutm essé, nain breviter hoc di- 
ctuin est pro:' óUx αὐτίκα ὄφὲ δέτε Nob ἐπελφοῦσεν for dvo 
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ocloMW4 AGPOU TOHE C 

$. 1. Nyctimus apud Apollodorum est natu minium, 
eoque regnante Deucalioneum 'accidisse tradit diluvium cum 
Scbol. Enrip., ad. Orest. 1646, (1649.) εἶχ. vd. πῶν κρότο" 
eadem, fogmula usus est aae Ill, 16. 26 Ἰώχαν ἔχον 
κράτος fuit-apnd Paus, Vll, 1 $. simile ilis τὸ Πεησέαν 104- 


. seg ἔχοντα apnd Herodotum, Te 69, et oL.zó πᾶν ἔχοντες κρό- 


τος VII ,:90,, αὐ, δὲ ἄλλφε κι τιλ, Apud. Apollodorum ΠΙ,.8, 1. 
guinguagrinke -commeprantur Lycaonis fiii Pudantium a 
Pallante,..Lycaonis filio conditum esso, refert etium Stepha- 

nus Bys. h. v; ex, Hesiodo, ubi Berkel adnptavit, iam Salin- 
sium ad Solin. p. 80. et 140.. pobavisse, ἃ in Ἢ. v, geminan- 
dur esse; , Inde Evandrum coloniam fluxisse in Italiam tra 
dit Páusaxtias cep. 43. Qresthasis vestigim myonstra£, cap. 44, 
2. ἥμεραῖος Moaq. ἂν Περγήνρ «οἱ ente Facinmy, qui. 

forte l'uouevídt aczipsit, rect; οὗ, Fabricii Bib]. gn. II. p.154. 
et Mülleri Dorian, 1, 406. - Heringe Obs, cap, 2..p. 40. Πρ 
φνρομηΐδι. myuit, . Θρεσδασία iv ygovo ante Facium. Im. 57] . 


 burgius Ὀρεσφᾳρέα 3a JOesdO sci. mutandum, censuit, quam 


id. ipsum praeceeserit., idem. legitnr cap. 44, 2. 27, 8, et in 


| Stephen: Àyz.n nositmp.P ausanipe locum .ita exeitante; 'Ogs. 


Series dplf e. Facius "lxx, ἐπι eno s eesdagis P recta τς Iles 
αν 9e Facius vulgatum ^ eesdag recte contraxit 
in. "Qesdémipe, quem χρόνῳ 'non iv χρόνῳ dicatur de tem- 
pore precedente, 'Q iav, esl, etjam apud. , 04. in- 
dice, Schueidero... de Pherecydem in Schol. Eurip. ad Orest 
1640. Matth.. Qresthasion aitum. jn. Orestide, haec vero pars 
fuit. Maenelige. sic Müller in Dor. II, 442. xnl Φιγαλία — 
παιδὸς. Φιγάλον Vig ; sed, Sylburgius i jam animadvertt le- 
gendum esae καὶ Dualo — Φιάλου e cap. 6, 6. et 89, 2. nec 
won.e Stephano iBys. qui ita , refert: Φιγαλέᾳ -— μετωνομά- 
σϑη δὲ Φιάλεια δίχα τοῦ γ᾽ ἀπὸ Φιάλου τινῥᾳ,. Heapciemen- 
dationem nobiscum recepit Clayier.. sed. Phigalin ad tempus 
ientummodo dicta est P/&aAia. vide cap. 6, 5.89, 2. linc 
vide ne, coxyigendus sit Diodexus, Sic. XV, 40.: Pxo vulgata 


Togreefsde Stephanus Byz. videtur legisse Τραπεζοῦς" ait enim 
Ear, sul Ἡρκαδίας πόλις Ti Qeassipo e ς» ἀπὸ Τραπεζοῦντος παι- 


δὸς «υκάονος,,, ec Παυσανίως ὀγδύν. Aliunde uina nominis 
urbs ducitur ia.Apollod. IIL, 8, 4. et in Dodywellii Itiner. IL, 
2. p: 249.. Sickl, -De hao wrbe. cf. cap. 29, 1,, Pro. ὑξλράταρ 
utique scribendum videtur Δασεάτας (quod Clavierio quoqut 
in mentem venit suspicári) quunr-de eo urba facie, qu» 
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mox et cap. 27, 8. memoratur, appellata sit. Apud Stepha- 
num Bys. est: Δασέαι, πόλις ᾿ἀρκαδική" Παυσανίας ὀγδόφ" 
quae forma reperitur etiam apud Pausariiam cap. 86, 4. Hoc 
forsan non satis secum reputaverat Valckenarius, in sinceris 
habens voc. Ἐλεάτης ad Theocr. Ádon. p. 948. adde quod 
poule post ad voc. 4acía adnotebitur. Θνωχὸς, Θνωκίαν 
ulgata. Scripsi Θῶχνος, Θωκνίαν tum e cáp. 27, 8, ubi 
Θωκνεῖς, et cap. 99, 4, ubi Θωκνίαν — τὸ ὄνομα ἀπὸ Θώκνου 
τοῦ “υκάονος legimus, tum e Stephano Bys. qui hoc ex Pau- 
sania profert: Θώχνεια, πόλις ᾿Δρκαδίας, ἀπὸ Θώχνου" Ilev- 
σανίας ὀγδύῳ. ᾧ πολίτης, Θωκνεύς. Hoc rectius esse, Syl- 
burgius iam monuerat. Quod apud Suidam est Θώκλειογν, 
ὄνομα τότου in eo videtur Θώκνεια latere. ἀπὸ τούτου — ἐπί- 
αλησιν. De Mercurii hoc cognomine cf. Fr. À. Wolfius δά He- 
siodi Theog. 614. sed non Pausanias ipse, verum Arcades (λόγῳ 
τῷ Αρκάδων' quod non praetermittendum) hoc dixerunt 
Eadem est interpretandus ratione locás cap. 86, 6, ubi hoc 
legitur epitheton. ἙΔίσσων Vulgata, quum Sylburgius iam 
ostendisset, accentum in ultimam proferendum esse, ut in 
Twaptvog. Recie scribitur cap. 80, 1. 9. V, 7, 1. Post ὡσαύ- 
v; Mosq. τε inserit. Moxaoía* sic et cap. 27, 8. sed Ma- 
καρέαι cap. 86, 6. utramque formam Stephanus Byz. confir- 
mat. 4ecéa* Amasaeus babet .EJea: sed Sylburgius iam mo- 
nuit, inverti Amasaei coniecturam posse, ut pro '"Elterag 
reponatur ZaGserag. JHomeri locus de Orchomeno πολυμήλῳω 
est Iliad. II, 605. ὑπὸ δὲ “Ὑψοῦντος καὶ ἹΜελαινεαί τε ἐκτίσϑη- 
σαν καὶ “Ὑψοῦς, ἔτι Θύραιόν τε κατ᾽ ἐμέ. Vulgata, nisi quod 
Ald. Francf. Kuhn. habent δελεναῖαί, quod Sylburgius e cap. 
96, 5. correxit, adde V, 7, 1. Apud Stephanum legitur Mf. 
λαιναι et in Rhiani versiculo, quem ille servavit: forsan ita 
pronunciabatur. Nostrum locum mutilum esse vidit Sylbur- 
gius, et ita interpolandum censuit: ὑπὸ δὲ ελαινέως καὶ 
ψοῦντος Μελαινεαί vs ἐκτίσϑησαν xal “ἵψοῦς. Quod con- 
, firmant illa tum Pausaniae ipsius c. 26, ὅ: Μελαινεαί" ταύ- 
vag ᾧκισε μὲν Μελαινεὺς ὁ Δυκάονος, tum Stephani Pausania 
teste usi; Μέλαιναι, πόλις ᾿ἀρκαδίας, ἀπὸ Μελαινέως τοῦ 
4fvxaovog , αἷς Παυσανίας. Sed hoc satis non est ad lacunas 


nostri loci explendas. In codjce Mosq. et duobus Florentinis 


ita legitur: ὕψους. ἔτι δὲ ϑυραίον τε xal αὕμονα. Pro αἴμονα 
scribendum esse ΜίμονεαΣ e cap. 44, 9. recte animadvertit 
Facius. adde Stephani Byz. hoc: “καὶ “μονία, πόλις ᾿άρκα- 
δίας, ἀπὸ Αἵμονος, τοῦ Δυκάονος παιδὸς, ὡς Παυσανίας 
ὑγδόῳ περιηγήσεως Ἑλλάδος. Hinc simul Haemonis, qui Hae- 
' ad Tbm. 111 o 
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monias condidit, nomen eruitur. sed deest etiem eins norm, 
qui Thyraei conditor fuit, quod reperitur cap. 85, 6. Himc 
totum locum in minore editione ita &eripsi: ὑπὸ δὲ Πελαι. 
ψέως, καὶ ᾿Ὑψοῦντος, xal Gvoctov, καὶ “ἥμονος. ἥδελαινεαΐ 
τε ἐχτίσϑησαν "αὶ “Ὑψοῦς, ἔτι δὲ Θυραιόν τε καὶ dipovial. 
"'Fhyraei conditoris se ἢ. 1. mentionem, fecisse, ipse indicat 
Pausanias cap. 35, 6. et quod continuo hic sequitur ἀπὸ τοῦ 


|. Θύραίου τούτου, 'postulat ut antea hoc nomen inseratur: sed 


illud antiquitus oblitteratum esse, testatur Stephanus Byz. qui 
Θυραῖον (ita scripsit) conditum ad Hypsuntem, Lycaonis fi- 
lium , refert. Clavier Vulgatam retinuit, nisi quod pro κατ᾽ 
ἐμὲ scripsit xol Míyovio, et δὲ post ἔτι inseruit, in margine 
. auiem posuit coniecturam: ὑὙψοῦντος xol Μελανέως (sic) καὶ 
JMíuóvog (sic) καὶ θυραίου, Μελαινεαί. Ego nunc, ubi co- 
dices silent, hiatum notavi. Θυραία vulgo sed rectius Θυρέα 
scribitur. cf; cáp. 54, 8. et ad II, 29, 5. Ibidern cap. 38. 
extr. est Θυρεάτην xólzov. In vulgato τοῦ Θυραιάτα τούτου 
latere τοῦ Θυραίου τούτου, facile viderunt Sylburgius atque 
Facius, cum nostro loco contendentes c. 35, 6: fvxaovoc 
δὲ εἶναι Θυραῖόν τὸ καὶ "Tipo9vra, προεδήλωσεν ἡμῖν ὁ λύγος" 
atque ita nobiscum scripsit Clavier. ὀνομαστότατα τὴν Mosq. 
Maenalus condita a Maenclo Lycaonis filio dicitur etiam apud 
Stephan. Byz. Eundem Lycaoneé natum perhibent Apollodo- 
. ΧΌΒΙΗ, 8, t. et Scholiasta Theocr. 1, 124, sed Hellahico in 
Schol. Apollonii I, 769. est Arcadis filius. Τεγεάτης ve Mosq. 
Ald. Francof. sed Sylb. correxit. Hunc nostrum locum Ste- 
phanus v. Τίγεα ita profert: καὶ Παυσανίας ἡ" Μαντινεὺς 
καὶ Τεγεώτης καὶ Μαίγαλος Τέγεαν κτίξουσι καὶ Μαντίνειαν. 
Qui hic et postea Mantineus, a Phavorino 'Mantinus vocatur. 
Pro Kooyov est Κρώμνου apud Stephanum v. Κρώμνά. Kod- 
μοι iterum legitur cap. 97, 8. sed cf. ad cap. 34, 3. Χαρισία 
Χαρίσιον ἔχουσα οἰκιστήν Vulgata. Χαρασία Mosq. Stephanus 
ex nostro loco ita: Χαρισίαι, πόλις ᾿Δρκαδίας, ἀπὸ Χαρισίου 
παιδὸς “Δυκάονος" Παυσανίας ὀγδύω: Ὠνομάσϑησαν δὲ " ubi, 
nisi fallor, Salmasius perperam corrigit: --τ- Δυκαονος dvo- 
μάσϑησαν, Παυσανίας ὀγδόῳ" imo initium tantummodo no- 
stri loci videtur positum esse. Holstenius autém reprehendit 
singularem numerum nostri loci, quum cap. 85, 5. sit plu- 
ralis, nam male ibi interpretem Genitivum Charisiorum se- 
cundae declinationis posuisse. Sed singularis est etiam cap. 27, 
8. Toixolovos* Stephanus: Τρικόλωνοι, πόλις ᾿Αρκαδίας, ἀπὸ 
Τρικολώνου παιδὸς “υκάονος.,, Περαιϑεῖς infra etiam occur- 
rit cap. 36, pro quo Plinius habet ZeretAes * Sylb. Παραΐϑον 
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. JTagty0ei; Mosq. Cf, 97, 8. "Mela Volgatu hic ét esp..54; 9, 
sed '4ofoa c. 44, δ, ut apud Steph. B. cd “υκέως abest a 
Mosq. “υκεάται vulgo, Scripsi./fexo&raw nam urbis nomet 
foit /uxo«. vide cap. $6, 5. Polyb. XVI, 19. et Stephanum 
Byz. qui hoc habet: “Μύχοα, πόλις ᾿ἀρκαδίας" Παυσανίας 
ὀγδόῃ: τὸ ἐθνικὸν Τυκοάτης, καὶ θηλυκῶς διὰ τοῦ 1. I Suida 
v. ᾿Ἀλφειὸς scribitur Δυχόα. Pró Σουματία est Σούματε in Mosq. 
infra autem cap. 86, 6, Σουμητέα. Stephanus hoc nobis sef- 
vavit: Σουμάτια, πόλις ᾿ἀρπαδίας, dn Σουματέως τοῦ 7fv. 
zdovoc ἑνὸς καίδων. Γράφεται καὶ διὰ διφϑύγγου Ζουμήτειὰα. ᾿ 
Deinde ᾿«Δλέφϑορος vulgo.. Scripsi ᾿“λίφηρος e cap. 96, 4. 97, 
8, et ex Apollod. IIT, 8, 1. In Mosq. est ᾿“Δλίφθηρος , 3n Ste- 
phano ᾿Αλίφειρος. Clavier ᾿Αλίφειρος scripsit, Amasaeus 2f/i- 
rus. De Heraeeo et uxbe.ab. eo condita cap. 26. int. '΄ 
6$. 9. Ἢ Οἰνωτρία — βασιλεύοντος. Ad: quam Italie 
oram Oenotrus appulerit, et quae Italiae pars proprie Oeno- 
tria dicta sit, vide apud IHeynium in Exc. 21. ad Virgil. Aen, 
I. 4. ad VIL 2. ad VIII. dx τῇ Ἑλλάδος Mosq. De tempore 
huius coloniae ab Oenotro e Graecia ductae cf. Clavierii adnot. 
ad Apollod. p. 489 sqq. οὐδέν ἐς pro οὐδένες Mosq. ἡ pro ἢ 
idem. ἀναριϑμουμένῳ — ἀφίκοντο. cf. ad 17, δ. ἘΣ 
$. 8. «Δέγω. δὴ τὲ Mosq. Post ἀστέρας incidi, quum 
adiunct« appositionem contineant. Pro ἧς καὶ est ἦν in Mosq, 
Locus Jfomeri est Odyss. V, 972. ἐσορῶντα ante Facium. 
"Aoxrov τὰ —— καλοῦσιν Mosq. . 





CAPUT IY. 


- Φ. 1. Post Pelasgum 2frcas cultioris vitae auctor inter 
Arcades. ἡμέτερον pro ἥμερον Mosq, ταλασία proprie ponde- 
ratio signilicat omne Jemificium; ἔργα ταλάσια θεραπαίναις 
διδόναι dixit Xenoph. Oecon. VII, 6. παρ᾽ ᾿Δδρίστα vulgo. 
παρὼ olera Mosq. duo eodd. Florentini et Stephanus Niger. 
» Pro ᾿Δδρίστα legendum forsan ᾿“ρισταίου. Justinus certe lib, 
18. scribit 4frzstaeum τὰ Ávcadía late regnasse etc.** Sylbur- 
fius, cüi assensi sunt Goldhagenus, Staveren ad Myth. Lat. 
p. 959. et Kuhnius. hie tamen malebat scribi 44ororén, ,,a 
tecto ᾿Δριστέαά, quod idem est cum ᾿Δρισταῖος. ““ atque itÀ - 

. scripsit Clavier. kr sane Aristaeus variis ab inventis clarus 
(v. Diod. Sic.IV, 81. cum adn. Wessel. Schol. ad Apollon. IT, 
500. et ad Theocr. V, 53. Iustin. XIII, 7, 10.) et heros Ar- 

cadiae a maltis editus fuit. v. Heynium ad Virgil. Georg. IV, 
o2 


/ 
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$52.. adde Pindarum apud Serv, ad I, 14. Apollonium H, 


. 690 sqq. et Mülleri Orchom. p. 848. Quum vero et ista con- 


jectura neque in codd.. MSS. neque in ullo vetere scriptore 
satis firmum habeat praesidium, et Áristaeus variis appellatus 
reperiatur nominibus (v. Apollon. II, 507.) vülgatam lectio- 
nem mutare nou sustinui; feri etiam potuit ut Pausanias 
alius , non Aristaei nomen, et fortesse ila scriberet: μαϑῶν 
παρὰ ova: sea Ζφρυάσι apud-D, :yadem seu. Dryades, qumn 

Dryadem in matrimonio habuisse Árcae dicatur $.2. Νύμφαι 


uos ὑφαίνουσαε notae sunt ex Hom. Od. XIII, 108. 2fristarze 
quoque Sylburgius e cap. 24, 1. profert: sed Nyctimi ille 


pronepos, Árcas autem filius fuit. 
$. 2. Δρυάδας ydo δὴ καὶ Ἐξιμημάδας τὼς ἑαυτῶν ixa- 
λουν Ναΐδας Vulgata. Bergler a Valckenario laudatus acute 


,vidit, inter ἐκάλουν et Ναΐδας excidisse καί. nos stellulam 
imseruimus. Locus enim nostro simjlis 2st in Álciphron. Epp. 


ΠῚ, 11, ubi quereus: de puella urbem nunc amante scribit : 
ὕλη εἶ τοῦ ἄστεος, Νύμφαις ἀπεχϑομένη, ἃς Ἐπιμηλίδας ἐκά. 
λεις, καὶ Δφνάδας", καὶ Ναΐδας. ubi Bergler excitans nostrum 
bunc locum ait: ,, Addo hic (inter ἐκάλουν et Noíóag) καὶ, 
quod eiectum. videtur a sciolo aliquo, qui cum non videret, 


quo ξαυτῶν pertineat (sed Sylburgius etiam in ξαυτῶν offen- 


dit ita ut paene vellet ἑτέρων scribi) ad ᾿Ναΐδας referendum 
putavit, et omittendam copulam, fecitque sententiam. absur- 
dam. Sensus autem est, veteres solitos fuisse suas amicas vel 
uxores vocare Dryadas, Epimeliadas et Naidas: debet enim 
sub τὰς ξαυτῶν subaudiri ἐρωμένας vel γυναῖκας, vel Νύμ- 
gag. Sed horum postremum tantummodo verum est, τὰς ᾿ 


ἢ ξαυτῶν referendum esse δὰ νύμφας suae ny kas «Δεοαάεα 


appellabant Dryades , Epimelides εἰ Naiades. ἸἘπιμηλιά. 
δας scribendum fortasse videtur ᾿ἘἘπιμηλίδας ex Lc. Al 
nis, Anton. Lib. cap. 81, Schol. Apollon. IV, 1322, Suida et 
Fhrynicho im Bekkeri Anecd. p. 17, qui ita de hoc nympha- 
rum genere exposuit : ab περὶ τὰς νομὰς τῶν τετραπύδων ἐπι- 
᾿μηλίδες, ὅτι μῆλα ἅπαντα τὰ τετράποδα καλοῦσιν οὗ ἀρχαῖοι. 
Sed consideremus, quod idem Bergler l. c. addidit: ,, eaedem 
Μηλίδες apud Eustathium p. 652. lin. 84. 85. quae itidem 
Μηλιάδες, et dorice Maeliadsg apud eundem p. 1661. lin. 49. 
et Iul. Pollucem lib. IX. segm. 199. et 197... Ὁμήρῳ᾽ veluti 
Odya. XIII, 104. ᾿ἀρκαδία ξόνα pro i4oxaói -4java Mosq. 
"Afdva x. t. A. De frcadie sobole Apollod. III, 9. init. Ibidem 
Apollodorus dpheidantem aequalem, Proeto, Tirynthis regi 
perhibet. τοῖς δὲ παισὶν — χώραν. Terrae ab Arcade inter 


- 
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filios distributae iterum mentio: fit cap. 58, 8. Apollodorus 
l. e. duos tantum Axcadis filios Elatum et Apheidantem agno- 
scens, eos inter se dicit Árcadiam divisisse, sümmam vero 
rerum penes Elatum fuisse. xal ἀπὸ μὲν — ννομάσϑη. Mosq. 
posee onfisit et habet ὀνυμάσθη. Nomen “ταμίας quidan 
aliunde ortum *eese voluerant. v. Schol. ad Apollon. ἢ, 58. 
et ad Eurip. Orest..1646. sed cum Pausania conspirat Stepha- 
nüs Byz. qui hoc addidit: δοήρηναι (ἡ ᾿Ἰρκαδία) sig vola, - 
Zladóoclovc, drag, Τραπεζουντίους. καὶ ἔχει «f ᾿ἀζανία πό- 
λεις ἑπτακαίδενα, dg ἔλωχεν ᾿4ζήν. daania septentrionalià fuit 
Arcadiae pars tangens meridionalem Achaiam. v. cap. 15, 2. 
adde Mülleri Dor. Il, 449. Locum wood τούτων — οἰκοῦσιν» 
Hiustrat ille locus, qui est'X, 32, 8. p. 877. ᾿Δξανοδ, Φρυγίας. 
στόλες est aped Stephanum, et quideni ἐπικτήτου, ut ait Strabo 
XI, 576. (226.) Qui hic Πέγκαλας, X, 32, 8. Πευκέλλας 
wocatur. Pro vulgato Τέγεαν est ubique Τεγέαν scribendum. 
ef: ad LI, 294, 6. Ultimam vocabuli 7tzea etiam Latini pro- 
duxerunt, mt regionis Nemea. Sic apud Btatium Theb. IV, 
98T. Nh T*rea, non ipea ete. ubi Barthius hoc éx. Priscia- 
πὶ lib. VL attulit: Sciendum, quod omnis nominatisyus in 44 
desinens corripitur, quamwtis sit apud Graecos preductus τ 
wt Lydia, Syria, Phrygia, India, Hispania. Unde accen- 
fue quoque cum tempore mutatur. δὲ paucis &umen ánvenáimn- 
ἐμ» nostri poelae graecia. eervasee mores graecum ;.— Statius 
ἐν IF Theb. Nor Tegea, non ipsa Deo vacat ditte felix Cyl- 
Jene: idem in FI — te plangeret 4rgos, Te Nemea (514. 
Apad Martialen tamen Spectac. 97. est Nemee frondosa. De 
"fphidante pars Tegeatarum dicta cap. 45, 1. τούτης pro rov- 
sy Mosq. in) — Τεγέαν. veluti Apollonius I, 162. o) Τεγέην 
καὶ κλῆρον ᾿Αφεϊδάντειον ἔναιον. ubi posterius hoc totum 
, prius illud urbem videtur zedicare. καλεῖν ἐπὶ cum 
Dativo ut I, 86, 8. VIII, 5, 5. 8, 2. simile est ilh: τὸ ὄνομα 
λαβεῖν ἐπὶ τῇ συμφορᾶ V , 6, 4. ubi ἐπὶ est causa , propter, 
— de. similiter in formula ὧϑλα seu ὠγῶνα τιϑέναι ἐπὶ τονὶ vt- 
velevrgnézs $. 8. ᾿ἀφειδάντεον Mosq. μετῴκησεν — οἰκεστής. 
Hoc reperitur X, 84, 9. hinc συγγένεια inter. Elatenses et Ár- 
cades VII, 15, 8. Sed Elatea, post Homeri demum aetatem 
celebrari coepit, quae causa fuit, cur Strabo IX, 424. eam et 
Homero iguotam, et enis inferiorem aevo diceret; quod iam 
in Not ad Hellen. p. 232. monitum est. adde O. Mueller. 
Gesch. Hellen. Staem. L p. 191. Pro vulgato Φλεγύων scripsi 
Φλεγυῶν ut est IX, 86, 2, quum Nominativus apud Pausa- 
niam sit Φλεγύαι, ut patet ex X, 4, 1. IX, 86, 2. 9, 1. ei-. ᾿' 
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militer οσχείξαιῖμ᾽ fuit locus X, 7, 1. Apud Stephsuum et 
in Etym eadem inveninr forma. τοῖς τὰ — πιεϊαρένοιρ 
οἱ IX, 86, »" 207 
. 8. ᾿ἀλεὴν valgo nt. in Apolioaio, 163. et Phavortao, 
Melius forsan. in Apollod. III, 9, 1. "soy, ut distinguatur 
ab adiectivo ἀλδεός.  Apüd Djod, €. IV, 88. scribitur. "Aene. 
M ad 23, f. .depytue BEiati Blius atiam cap. 16, 2, 652. in 
Hesychio (et Phavoriuo ) rcadis; &ed in. Auctario iom Pau- 
saniae auctowitas opposita est. Hic 2fepy&as est prior; Pin- 
daro Ol. VI, 88. (55.) dicitur E/lavíddg, et xegnause Phaa- 
sanae, habitana ad Alphesem; de eius sepulcre cap. 16, 8. 
 JPosterioris mentio fit cap. 6-8.  Pereus εἰ Stymp/utlus Elatà 
filii etiam &pud. Apollod. IH, 9, 1, qui cap; 12, δ.. &tymphae 
Jum hrcadum re Pelopi agqualem dicit, et ah illo. iuter- 
fectum. Scholia. Paris. ad Apollon.Al; 1054. Stymphalum Ly^ 
caonis filium faciunt. Σύμφηλον Mosq. idem habet ἰσχύν, et 
án) iin πὸ  ἱάρκάδος omisso dà post ἐπί. | His ἐπὶ ᾿ἀδᾶνι, ταὶ 
ὑτήσαντι dOla ἐτέϑη similia munt illa otOévraw inl (aus 
ἄθλων V, 1.6, ubi ettam ἱπποδρομία memoratux Átqne nde- 
cursio in fumere illustrium virorum mansK etium: apud, Remee- 
nos usque ad tempora p. C. n. videad Tacit. An. . li, 7, Vápsium, 


ον Apud Thraces quoque sepultgrae pars fuit dyalv παγτοῖος, ἐπ 


ᾧ 7d ufytsa: ἄεθλα ivíOtxo xaxd λόγον μαννομαχίης teste Me-- 
: xodoto V; &.. Da ink hie cum Dativo. oonatructa. cf. ad. $. ἃ, 
. Scripture ᾿Δυκοφώρα,. quam tuetur Mosq. non movenda; . est 
; dialectus dorica. τῶν βασιλέων reyume, qui tuus in aliis 4$r- 
| eadiae partibus regnabant. De contracta hac loquutidne gixs- 
πόλιν dicebamus δή, IV, 2, 8. 9xqum Mosq. 
-CAMOS — λῆξιν 1-6. Tegeam. λῆξις, ipnica et. Herodotea Yvx0X, 
tamen ali quoque usi sunt. v. ad Gregor. Cer. p. 584. 
δὲ Ἐλάταυ κι 5, &. lioc dictum pro: . ἀπὸ δὲ “Ἐλάτου vow Tw 

“αίδων, καλοῦσιν ἀπὸ Κυλλῆνορ. μὲν Κυϊλήνην τὸ ὄρορ, ἀπὸ 
Σευμφήλου δὲ πηγήν. τε καὶ πόλαν ἐπὶ τῇ πηγῇ.  Bespondent 
auiem dxó dé Ἔλατον €. V, λ. et ᾿Ἁλεὰς. δὲ, εἶχε prancedenti 
Ἀλείεωρ μέν ' quae enim ab Azanis, Apheidantis et Elati 816 
poasessa sint.ét riomen aoceperint, deinceps afferuntur. Κυλ- 
λήνην — ᾿Κυλλήκορ' boc repetitur cap. 17, 1. Ali& habet 
Pherecydes ià Fragm. y, 203. nec non Stephanus. De Stym- 
pP fonte et usbe vide cap. 22. Zruug og scribitur etiam 
Schal, Paris, ad Apollon, IL, 584. v. ad 22, 1. sd dà ἐς — 

' Φδήλωσα, De hoc looo; dicebamus ad II, 26; 5. Ἰσχύος Mosq. 

παῖδα δὲ — Αὐτόλυκος" hoc neque .cum Ovidio. neque cum 
Apollodoro ceBcordare, Paunerius adnotavit. edde Glaviarii 


ὃ 
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KHat. des prem. temps de 14 Gréce T. I. p. 1165. ἀπερεῖ pro 
JLIsosi εἰ Παρνασῷ Mosq. λεγόμενος — λόγφ. cl. Clavier. l. e. 
T. L p. 478. et T. HI. p. 90 sq. 

δ. 4. Τοῦ ᾿ἀξᾶνος Mosq. De sepe serpente Facius cita- 
wit Aristot. de mirab. ausc. c. 178. cum adn. Beckmanni. adde 
Aeliani H. A. XVI, 40. qui, ut nomen interpretetur, adii- 
iit: ὀήπει ài παραχρῆμα ταὶ. ιἀνὰιφεῖ τάχιστα, (Schol. ad Nic. 
"Ther. παρὲ τὸ a5zcw τοὺς πληγέντα) et Schneid. ad Nicandri 
Ther. 145 sqq. p. 161. ἀποκτείννυσε vulgo, ἐποκχτείνουσιν 
-Maesq. Scripsi dxoxsísvvds οἷ, ad III, 16, 4. adn. τε pro δὲ 
hebet Mosq. post γαστέρα. idem ἐνδιδόντος pro ἐνδιδόντες. 
XKxuhntus e Nicandyo ettulit Φκολιαπλανόες τε χεράσται. In 
Mosq. est καρκίνοι" male. 

$. 6. Stymphali progenies secundum Pausaniam deli- 
meata in Not. δὰ Hellep. p. 881. ó Στυμφήλου Ald. Francof. 

«uod correxit Sylb; ef, adn. ad IV, 4,'8. τρέτην pro τρίτον 
Mosq. «fgarmedes auctore Charace apud Schol. ad Arist. Nub, 
504. ΩΣ rex Stymphali in Arcadia, et ex Epicasta filium ha- 
buit Cercyonem. de qua filio consentit Pausanias. v. eum cap. 
5, 8. Minerva “τω de leo dicta perhibetur etiam cap- 28, 
4. Wesselingius ad Herodot. 1, 66. Pausaniam notavit, quod 
eblitus 5} Homericum lliad. XXII. 801. in hoc vero loco an 
Xiotatio vocabuli 44iía latest, equidem dubito, quanquam 
ideo, Creuzerum Wesselingio assentiri in Symbol. II. p. 786 

Dubitens de Homeri illo loco non nego Minervam Aleam 
Aliunde dici potuisse ac de hoo Aleo. Im scriptura huius co- ἢ 
gnominis .conspirat cum Pausania Herodotus 1, 66. IX, 70, 
discedit ab illo Strabo VIII, 388. (819.) ubi cf. Tzech. adde 
quos Creuzer citavit editores Thesauri Stephamiani Britannos 
. HII. p. 817 sq. Herodianus volebat ὀξύνεσϑαι, sed Stephanus: 
Byz. addit: ἐχρῆν δὲ xol τοῦτο βαρύνειν. De urbe Gortye et 
Gortynio lluvio cap. 28, 1. 2. Apud Platonem de Legg. IV, 
708. (169. Bip.) dicitur τὸ Γυρτυνικὸν in Creta ἐκ Iogrvvog 
᾿ πουγχάίνεον ἀπῳκηκὸς ταύτης τῆς Ἰπελοποννησιακῆς. . 

$. & Lyceungpus, €tpheus et ἄμρε etiam apud Apollo: 
. dorum ΕΠ, 9. liberi sunt 2£/ei, sed z£mpAidamas nepos ex 
Lyeurge filio. ubi v. Heyn. cum Pausania consentit Apollo- 
nius Í, 161 sqq. De. duobus Cep/Aeis Arcadibus Schol, Ápol- - 
lonii 1. c. et Sturz. ad IHellan. Fragm. p. 95. heme et 2dupta 
aequales Ilerculis evant. cf. Apollod. HII, 9. MÀ 7, 8. Quod 
bic ex JZecataeo aílertur, id Creuzer in Hecataei Fragm. p 
48. ad eius Fivsaloylac referendum putabat, Hecataei in his: 


rebua iterum fit megtio cap. 47, 8. τέως δὲ καὶ ipoqedm Mosq. . 
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 "uges migrationem in Asiam et nuptias cum Teuthrante Streho 
quoque verisimilem habuit XII, 572. (207.) Καύκου ante Fs- 
cium, qui e Mosq. Καΐκου reposuit. cf. adn. ad I, 10, 4. c 
VIII, 45, 4. συνώκισεν ante Facium, qui Sylburgii emenda- 
tionem. συνῴκησεν Wessehngio ad Diod. Sic. p. 272. et Hey- 
nio ad Apollod. III, 9, 1. probatam recepit. χαλκοῦν πεποιη- 
μένον Vulgata. Nos Sylburgii emendationem a Kuhnio ideo- 
que etiam a Facio praetermissam χαλκοῦ sx. iam in miuo- 
rem editionem recepinrus. Eodem se modo emendare, Boeck- 
hius per litteras anno 1822. mihi significavit. γυμνὴ, ut quae 
nuda e mari enataverit. 
$. 7. Lycurgi jum meminit Homerus Iliad. VII, 142. 

«ρεσβείᾳ.  Dicebamus de hoc vocabulo ad III, 8, 8. De Ae- 
schyli loco ibi excitato meliora frustra im Blomfeldi editione 
Persarum quaesivimus, In Aldino hio est πρερβεῖα, et Syl- 
burgio qui uidem iudice verius, de | qua eius sententia nostrum 
antea propositum est iudicium, enoov vulgo; nos ex Ho- 
meri Iliad. VII, 187 sq. et ex Pausania ipso cap. 11, 8. 4es- 
ϑοον scribere non dubitavimus; in Clavierüi editione est ᾿4ρηΐ- 
ϑον. Deloquutione δόλῳ καὶ οὐ σὺν τῷ δικαίῳ, quae redit 
in simili re IX, 5, 8. ct Not. ad Hellenica p. 222. Homeri- 
cum Iliad, VII, 142. τὸν “νκόοργος ἔπεφνε δόλῳ, οὔτι κρατεῖ 
7: expressit, "fncaeum habet. etiam Apollonius in suo cáta- 

ogo. Pro Ἔποχος in Schol. Apollonii I, 164, quem locum in- ' 
dicavit Porsonus, est'Exíoyog. In Mosq. est νοσήσασαν pro 
ψοσήσαντα. Ἔχεμος — Κηφέως. Herodotus IX , 26. ita: ἼἜχε- 
poc ὁ "Hegórtov τοῦ Φηγέος, sed ex Pausania coprigendus. Hic 
Echemus luctse praemium tulit in Olympico ὦ certamine teste 
᾿ Pindaro Ol. X, 79 sq. 





CAPUT V 


$. 1. 'En) τούτῳ Vulgata. Sylburgius iam voluerat Ἐαὶ 
τούτου quod Parisinis "codicibus 1410. 1411. confirmatum no- 
biscuin Pausaniae reddidit Clavier. ᾿Ισϑμὸν τῶν Κορινϑίων 
vülgo; scribendum existimo ut Sylburgius ᾿᾿Ισϑμὸν τὸν Kogiw-- 
θίων. Pro vulgato ἀποκτείννυσιν͵ edidi ὠποχτίννωσι. cf. cap. 
4 , 4. ἀποκτείνυσιν Mosq. Ὕλλων pro^TAXov Mosq. govopeyg- 
σαντά — πρόκζησιν" De his dicebam in Not. ad Hellen. p. 
238 sq. et 254 sq. τάδε ydo — ἔγραψαν Vulgata, quae ue- 
€essario reliuquenda fuit; namque ad I, 41, 8. iam inulüs 
. ante annis in Matthiaei Miscellan,. II, 8. p. 78. ostendinius, 
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pro corrupto ἔγραψαν sine dubitatione restituendum esse 
ἔγφαψα, quum manifestum sit, Pausaniam hoc loco ingenue 
confiteri, se I, 41, 8. erravisse, et suum illum errorem hic 
ipsum corrigere. "Quam nostram emendationem confirmat 
codex Mosquensis, hanc ipsam lectionem ἔγραψα offerens. 
Quod quum Facius ex illo codice non enotaverit, neque Cla- 
vier quidquam ex suis.codd. Parisinis àttulerit, temere Vul- 
gatam repetens, mirum videri possit, quod Porsono etiam 
scribi placuit ἔγραψα,  Simillimum vitium deprehendimus Hi, - 
26. extr. cf. VIII, 87, 6. X, 85, 4. Mirum etiam quod Cla- 
Nierin Supplementis nihil ad h.1. notavit, quum tamen alieno 
loco I, 40. p. 57. Supplem. notam adspersisset ,, Voyez VIII, 5. 
.oà Paus. se corrige lui méme et mes not. sur Apollod. L. IL. 
al^ Tjlov καὶ Ὀρέστου βασιλεύοντος vulgo. καὶ ante Ὀρέστου 
Sylburgius in ἐπὶ mutemdum (cf. I, 41, 8. et hoc ipso capite 
$.6.), Facius delendum putavit, delevitque Clavier; sed pos- 
sis etiam suspicari, scriptum esse a Pausania sul" Ὕλλον τοῦ 
Ὀρέστου βασιλεύοντος. nos alteri καὶ uncos adhibuimus. dzo.- 
Ξεειρῶσαι Poreonus mutatum voluit in ἀποπειρᾶσθαι. ὁ ὕστερος 
τῶν λόγων est hic, qui opponitur τῷ προτέρῳ λόγῳ et I, 48, 
4. allate. Τιμάνδρα --- Ἐχέμῳ secundum Hesiodum in Schol. 
Vratisl. ad Pind. XI. (X.) 79: Τιμάνδρην Ἔχεμος ϑαλερὴν 
φοιήσατ᾽ ἄκοιτιν. εἴ. Apollod. III, 10, 6 
$. 9. “Ἔχετον Ald. ᾿Ἀρκᾶσιν Mosq. etiam postea. Ἰλίου 
δὲ — χωρίῳ. De his cf. Not. δὰ Hellen. p. 828. ᾿4γαπήνορος 
κτίσμω distinguitur a Παλαιπάφῳ ap. Strab. XIV, 683. Boeck- 
hius per litteras mihi nunciavit, in Parisimo codice, quem 
Bekkerus accurate contulerit. ( v. Boeckhii Indices lectionem 
anni 1822. et 1828. p. 6.) pro vulgato ἐν πόλει. Πάφῳ legi 
ἐν Παλαιπάφῳ, idque sibi probari addidit. Etiam in Mosq. 
codice pro πόλει invenitur πάλαι, itaque non dubitamus ἐν 
ΤΙαλαιπάφῳ scribere. Neque in Facii neque in Clavierii edd. 
meque in huius Supplementis ullum huius bonae lectionis est 
. Venus inde Paphia dicta; sed sunt, qui Penerem 
Paphiam παρὰ τὸ ἀπαφῶ, τὸ ἀπατῶ, appéllatam velint, et 
interpretentur fullentem: Graeci antiqui an idem senserint, 
nos quidem dubitamus. Γύλγοις Vulgata. Scripsi, ut Sylbur- 
gius ism voluit, Γολγοῖς. de quo Cypri loco cf. Theocriti Adon. 
“400. ibique intrpp. Steph. B. et Bocharti Can. p. 872. Aga- 
penor igitur non fuit secrorum Veneris in Cypro conditor ; 
-WF'eneris Uraniae cultum ex Syriae urbe Áscalone huc illatum 
esse, discimus ex Herod. I, 105. “αγοδίκη Mosq. εὐρύχωρον 
Mosq. Κύπρου ἀπὸ ξαϑέας Vulgata atque etiam Anthol. Pal. 
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T.i. p. 829. Seripsi ἄπο" cf. Hermannus de ratione emend. 
gram. gr. p. 108 sq. adde Paus. IV, 14, 3. e Tyxtaeo. €aete- 
ruin ih populis Cypri eunt etiam οἱ ἐπὸ "4pvebito apud Hero- 
dotum VII, 90. 
$. 8. "Ayamsvoguy pre ᾿Αγκπήνοψος Mosq. τὴν fe«e- 

λείων, regiam; eadem poteetote τὰ βασόλειφ posuit ΙΝ, 8, 4. 
. Hic -depytus est posterior. v. ad cap. 4, 8. xy μανπέζαν -- 
Μυκηκῶν. Imitationem huius Delphici responsi vides i Eu- 
: pipidis Oxeste 1676. seu 1688 aqq. βετῴκεσεν Μοιᾷᾳ, Nerra- 

tionem de huius Áepyti temeritate punta yepetit cap. 10, 9. 
ἀνθρώποιρ. vide ad VII, 26,.8.. ἡμῶν Fra pro ἡρῶν idu» 
Mosq. δὲ τοσοῦτο pre τοῦτο idem, 

$. 4. Βασιλεύσαντος Mosq. cf. d f. T βασιλοοντος 

Vulg. ἐπὶ τρεῖς vag πρότερον γενξὰρ non potest.aceipi ut Il 
4, 8. 18, 4. B1. extr. V, 4,.4. ubi quasys poteat, guam dia, 
Pn quantum. temporis epaiium , and, est, 910b γενεωῖς πφόξεφον, 
quo temporis nen duzatio sed terminus significatur, ad quens 
usque redeundum sit. Mic sensus videtur posse erui, aà τὰς 
inter τρεῖς et ἔρον excludatur, 4m irea generqiiones priui 
erit orrciter á ds  generátionzbus prius. Tag. potui ὁκ prae- 
cedente τρεῖς ormi. His iribue generationibue squ eetqubus 
continentur ceníum Hii anni, qui recepti;sumt in bane nar- 
rationem. v. Wessel. ad Diod. S. 1V, 58.. Valeken. ad Herod. 
iX, 96. ἐξ in oratalo apud Apollod. ΙΕ, 8, 2. per τρίτον καρ- 
mày scil: γενεῶς innuuntur. cf. Mülleri Dér. I, 57. pre 

Ῥίον Mosq. Πυνϑανόμενός τε ἐς αὐτοὺς vulge: Sylburgius nom 
^ dubitavit quin pro ze legendum esset τὰ vel potius δὲ τα. Va- 
eius malebat δὲ scribi quàm 3«.. Nos cum Clavierio dedimus 
Ilov&oavoutvog sd ἐς. Similiter τὰ Masq, omiseret VII, 96, 8. 
ὄντων pro-Sve τῶν Mosq. $vyevéQav ἐςδοθρ Mosq. ἐκδοὺς etium. 
cap. 29, 4. ubi: eaderp haec res repetier. De hac. fiia. cf. IV, 
8,78. "Alia Oypeelus ratiénre se suosque ah Heraclidaram 
armis tuetur apud Polyàon. 1, 7, quae iamen cuni Pausaniae 
narratione potest eoneiliazi. ἃ αὐτόρ MA δεύματορ. làm ti, 13, 1. 
dixerat: “Ἡρακπλευδῶν πατελθόντων, Πελοπόννησος 
. σᾶσα πλὴν xil. Herodotus Π 371. scribit ἐξανασρασης 
móng Ihkomovvejdov ὑπὸ “ωριέων, ἐξαπώλετο, ἡ τελενῇ τῆς 
“ήμητρ oc'* οϑ ὃὲ ὑπολειφϑένεερ Πελοποννησίων καὶ οὐκ ἐξα- 
᾿ψαστάντες ᾿4φμόδες διέσωξον αὐτὴν μούνα.. Hina et Mantinen- 
sis quidam in Xenoph. Hellen. VIE, 1, 12. glorigtus est, ὡς 
povoic Aondes Ἠελοπόνμηδσος πατρὶς εἴν, μόνοι γὰρ αὐτόχϑο- 
νες àv αὐτῇ οἰκοῖεν. quos duos jocos u— Madicamit. 98 
'post αὐτός Mosq, emisit, ^. 
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*$. δ. In Aldipb est ὅλαζας:! ! Ajgastqus abet Olaeas. 
Xylander maluit givise ὁ Δαίας, atque ita legitur in duobus 
codd. Flórent. Hec nen in editiofiibus Francof. Kuhn. Fac, 
Clav. Sylburgio nihgis placebat "4gtog soluta diphthougo, ut 
V, 4,2.3. sed atticulus'omittendus fuit; scripsi igita» [Ὁ] 
“Δαῖας ut Χ, 7; 8. Ρ. 814. 'sub fin. [47 οΔαΐδας. Suniliter ni 
Theocr. XVII, 44. pro 'O Zayióag nunc 4taylüac scribitur, 
Nibby dedit Ola, cf. adn. ad 17, δ, et ó “άμος IX, 84, 6. 
ὃς xal — Μεσσήνην. cf IV, 8, 4. 56. Ἡρακλεῖδας pro Ἥρα- 
κλεῖδαι Mosq. τοῦ δὲ ἦν Mosq. τοῦ δ᾽ qv Vulg. ὃς «dv — e- 
μήν. Cf. de his cap. 8, 1. Proxima Φιαλίαν — οὐ μὴν ab- 
suní a Mosq. Fraudi fuit posterior vocis τιμὴν syllaba. Prj 
vülpáto τοῦ ) Quydlov scribendum esse τοῦ Φιαλου etSylburgi 
ét Facius vidit; ita scripsit nobiscum Clavier. , Mtalvng nu. 
cf. cap. 42. δ᾽ ante ἄρα deest in Mosq. ἀντὶ — peyeMog * m- 
télligitur αὐτούς" cf;adT, 8, 1, adn. Similiter his Cornelii Nep 
Arist. c, 9. extr. quo ' facilius repellerent , animo addendui 
st eos. 


$. 6. Πολυμήσεαρ ἐγένετο Αἰινήτου βασιλεὺς Valg. Nos 
puli dubitamus corrigere ἐγένετο d Αἰγινήτου. leinde στὸν 
᾿ φεία et στρατειᾶς Mosq. illud. etiam Aldina habet. of inter za et 
Z'eysazos delendum cansyit Porsonus. xol yvuaiksc dxÀo ἐδ, 
ge. οὗ, cap. 48, 8. Τεγεακιμοῖς" infra huius libri octavi cap. 
49, 8. C£, ad cap. 45. init, adn. οὐ γεγομέγων. παίδων" est. g 
correctione Sylburgüi'in Kuhn. Fac. Clav. edd. οὐ γινομένργ 
«. Àjd, Eranoof. | et. cod. Mosq. νεώτερος δὲ qu Πολγμήστωρ 
Moms. bo des n "m 


| $0. c Buarkeidnvrüg quum rix füctue aset. Ld et antea 
$. 4. ini. Mes, 11, 6. 25, 5.- 


$8 | "dar abest ἃ Mosq. "Aor. ἴερ. "islas Haac ἫΝ 
n ire Jn Doi, 872. eat nuptialis. (1). vide, cap. 13, 1 
€ cognomen jomperanduui cum ολυὔμνια, Pro; 70 πρ9- 

ive est. τῶν M [re iu Mosq. φῳράσαντες — — οὖσαν. C 
jon, T. et 99. et PÍ t. de sera. num. virid, p, 15. (2. p. 216. 
ubi v. τις οὐ τῆν de hoc Plut. loco, judicium, παγαϑῆνοι 
pro παυσϑ. Mosq. . ΝΞ ΕΞ 
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τς δ. 4. Moyaióreta Vulg. ἀρχαιότερα Mosq. Clav. ἥβου. 
λήϑησαν pro ἠκολούϑησαν Mosq. προϑυμώτατα Mosq. 

$. 9. Εἰσὶν — δύο δὲ ἄλλαι. CE. II, 24, 6 2ᾳᾳ. 25, 1 ἐ44. 
et de Parthenio VIII, δὲ, 5. Pro μὲν Ὑσιῶν est μεσσηνίων 
in Mosq. καεὰ τὸ ὄρος Vulg. ὑπὲρ τὸ ὄρος codd. 1410. 1411. 
Mosq. Clav. Πρῖνος videtur locus fuisse ilicibus cousitus, πρι- 
vov. Similiter Pa/ma pro palmeto, in illo Iuvenalis XV, 76. 
Qui vicina colunt umbrosae Tentyra Palmae; non pedmae. 
Κλίμαξ fortasse dictus est hic lecus, quia in 60, ut facilior 
esset descensus, gradus olim facti erant. Locus Μελαγγεῖα 
forsan dictus est de pula terra, a μέλας et γῆ. Hos Μελια- 


τς, «rag Goldhagenus putabat fuisse Bacchi sacerdotes nominatos 


[orsan de fraxiuis, quibus haec κρήνη et hoc μέγαρον cum | 
Veneris aede circumdata fuerint. De v. μέγαρον d 1, 39,4. - 
40. extr. Hic etiam acci μέγαρον nobis obiicitur. Μελα- 
γνίδος vulgo; scribendum esse Μελαινίδος iam ad ΠῚ, ὦ, 4. 
monitum est. ἐπίκλησιν — νυκτί. Sunt fortasse, quibus haec 
cognominis Melowié interpretatio simplicior stultiorque esse 
videatur; sed ecce illud Clementis Alex: in Protr. p. 14: ze- 
λαι ἀνθρώποις σωφρονοῦσιν ἐπικάλυμμα ἡδονῆς vul ἦν cie 
"ωμένη. In Etym. M. $43, 49. memoratur σκοτίας ᾿Αφροδίτης 


' ἐν Φαιστῷ [Egóv. , Nec pugnem cum illo, qui hic Venerem ita 


Appellatam putet de neinore fraxinis nigro.. ἀνθρώπω μὴ pro 
vulg. ἀνθρώπων μὴ Mosq. crevovéíga-Vulg. στενοτέρα Mosq. 
assentiente Porsone , sed neque Matthiaeo ( Gram. gr. $.196.) 
neque Fischero (ad Weller. ]I. p. 84.) neque Sturzio in.Lex. 


" AMenoph. probentjbue, Etiam L, 4, 2. est στενάτατον. Be monte 


M 


adrtemisio et fontibus Inachz in illo dixerat II, 95, 8. Dod- 
wellius II, 9. p. 304. ajt: , Tripolitza gegenüber zwey 6tun- 
den südóstlich erhebt sich das grosse und waldige Gébirg 4fr- 
Yemision.* et ibid; p. 81. Sickl. de Inacho ita: Sein ietziger 
Name ist Zeríaà voh ξηρὸς trocken. Er entstelit gegen 10 Mei- 
Jen von Árgos an eem Orte der Muschi heisst an dem Wege 
von Tripolitza nach Arcadien.* Cf. Not. ad Hellen, p.935. ὡς 
Tyco μὲν — ἔχοι δὲ Vulg. Facius ἔχεε δὲ correxit. Melior est 
codicum 1410. 1411. et Clavierii lectio £o aly — ἔχοι δέ. 
Facius dixerat τοῦτό ἐστιγ positum, esse pro κατὰ τοῦτό ἐστιν, 
et Clavier scripsit [κατὰ] τοῦτό ἐστιν paucis, ut puto, pro- 
bantibus. Fo. | 
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CA?PU T. VII 


$. 1. Παιδίον pro πεδίον Mosq. Abreschius ad Thuc. 
p. 569. corrigebat ἐκωλυέ τε οὐδὲν dv τὸ πεδίον, Corayus au- 
tem dvrl πεδίου. quorum prius praetulerim. '4goyóv, quia 
propter paludes incultum iacebat, ut putat Dodwellius II, 2. 
p. 306, quo teste nunc vocatur MzEas, — — 

.$. 9. Δεινή. Δεῖναι, ab τῶν ὕδάτων συστροφαί. Δείνας, 
“ἰνήσεις. td κοιλώματα τῶν ὕδάτων. Δείνη, συστροφή, κίνη- 
σις Hesychius ac Phavorinus. Locus Argolidis GenetA/on me- 
- moratus est [Í, 39, 8. Fortasse nomen acceperat a Neptuno 
Genethlio, de quo epitheto cf. Schol. Apollon. II, 8. ἐν θα- 
λάσσῃ Vulg. ,,Bectius ἐκ ϑαλάσσης cum Ámasaeo* Sylb. quod 
nobiscum recepit Clavier. idem dedit ἀνιὸν ἐν τῇ 4Qyoà. € cod. 
1899. quod Facius voluit; proximum etiam xal ἐν τῇ Θεσπρ. 
hoc videtur postulare. ἐν abest a Vulg. De promontorio Chi- 
merio cf. Palmerii Graec. Ánt, II, 5. p. 279 sqq. 

$-8. Θαύματος δὲ ἕτι πλέον ἐστὶν — ζέον ὕδωρ Vulgata. 
Scripsi πλέονός ἐστιν cum Lobeckio, qui iam laudavit VIII, 
83, 9. IX, 86, 8. IV, 85, 6. sub fin. adde IV, 22, 6. ext. - 
Eodem modo correxit Porsonus. De his aquis ad Dicaearchiar 
dixit iam IV, 85. extr. Τυρσινῶν Mosq. Pro δι᾽ αὐτὸ Facius 
malebat ἐν αὐτῷ, Clavier autem αὐτόϑε scribi. sed est propter 
hanc aqnam; ne eius usus esset nullus, insulam ibi fecerunt. 
ὡς μηδὲ τοῦτο τὸ ὕδωρ ἀργὸν εἶναι, ἀλλά σφισι ϑερμὰ λοντρά. 
Vulg. εἶναι cod. 1410. 1411. omiserunt, "Clavier scripsit λου- 
ted [παρέχεσθαι]. Αἱ planum.est.e£yos e praecedentibus animo 
€&se repetendum. ᾿ 

$. 4. 'Eolmtta Mosq. Haec Νιεστάνη videtur etiam Νο- 
στία et Νεστανία dicta esse, v. Steph. v. Νοστία. Vogelius in 
Biographien grosser Maeuner des Alterth. II. p. 290. perperam 
' meget, Philippum Amyntae filium expeditionem in Pelopon- 
nesum fecisse, quoniam in atticis rhetoribus nulla eius inve- 
Bietur mentio; sed hoc nullum est argumentum contra lios 
Pausaniae locos II, 20; 1. liI, 24, 5. VII, 11, 1. VIII, 7, 4, 
€t contra Ácarnanum Aetolorunque ad Lacedaemonios ora- 
tiones apud Polyb.IX, 98. et 53. de eodém hoc Philippo: sjxe 
μετὰ τῶν δυνάμεων xol κατέφϑειρε τέμνων τὴν γῆν scil. La- 
cedeemoniorum x. v. λ. εἴ παρεγένετο μετὰ τῆς δυνάμεως εἰς 
τὴν Δακωνικήν. Lambinus in Comment, Horat. corrigebat: ἢ 
πείϑοιτο ἄν τις μέγιστα — οὐκ ἄν τις εὖ φρονῶν καλέσειεν, 
Weiskius autem de .Hyperbole errorum in historia. Philippi 
commissorum genetrice post ἐπιδείξασθαι volebat legi στρατη- 


- 














 « 1, 10, 11. 12. et Cioero pro 
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γοῦ ys ἀγαϑοῦ" ἄνδῥα δὲ ἀλαϑὸν οὔκ ἄν τις κ v. 1. librarium 


enim a voce ἀγαϑοῦ aberrasse ad voc. ἀγαϑόν, Lamhi 
γιστα vülgato μάλιστα etiam Facius et Clavier: praeferendum 
censuerunt; "Nobis neutra probatur correctio existimantibus 
esse, quod utrique recte opponas: primum enim non fotius 
hoc videtur dici: Philippum hunc omnibus et prioribus et 
posterioribus Macedoniae regibus rerum gestarum magnitu- 
dine superiorem fuisse, quam: eum inter reges Macedoniae 
maxtme actuosum operibus perpatraMdis ingenium suum pró- 
bavisse. Deinde idem contintó recte negatur fuisse bonus co- 
paren dux; nam Pausanias jure credidit, bonum ducem 
illum non fuisse, qui 0pxove tv — μάλιστα ἀνδρόπων, de- 
níque'sibi ütiie honestis praetulit; quae vitia boni impers- 
toris. virtutibus ádversantur. Qui'igitur Philippum ilJum fh 
bonorum ducum numero non habuit, ís riec μέγισέα ἔργα εἰ 
tribuisse censendus est. Cf. quae Xenophon in Apesildoó cap. 
dere Manil. cap. 18, 36. de vir- 
tutibus imperatoris dixerunt, quibus illi accensuerumt pieta- 
tem erga Deos, innocentiam, teinperantiam , fidem, humani- 
tatem. Ergo in στρατηγᾷ' ἀγαθῶ non sola.bellandi virtus quae- 
renda est. πρῶτον pro πρῶτα Mosq. Huic deinde respondet 
Ἐπὶ δὲ dullmxo. Mosquensie περὶ anté τοῦ Πέρσου omisit. 
. Consentit cum Pausania et in bello, cuius causa oraculum 
consultum sit, et in oraculi responso Diodorus Stc. X VI , 9f. 
ἔχει τέλος paratue est. ad mactandum. τοῦτο — ἔχον Φίλ, hoc 
monstravit se pertinere, nam Nominativus Particapit de eodem 

intelligitur, de quo Verbum. 

$. 5. Παίδων ἥπιον pro παῖδα νήπιον Mosq. ἀδελφιδῆς 
virrdlov. Rursus hic 2fttaius huius Cleopatrae ἀδελφιδοῦς 
vocatur a Diodoro Sic. XVI, 98, ubi Wesselingius, Bongar- 
sium sequens, iam monuit, erravisse lustinum, qui IX, 5 
Cleopatrain sororem fecerit Áttali. ἐπὶ ---- ἕλκουσα. Pro γα 
gato πυρὸς ἐπιβεβλημένου Kuhnius legendum putabat: ἡ. ὕπο. 
βεβλημένου" nam subiecto, inquit, igne vas illud eeneum 
candefecerat, et miseram mulierem super candefacto vase hine 
inde trahi retrahique iusserat Olympias, donec miseranda 
merte perisset. JGCorayus reram hánc Kuhnii correctionem 
existimans. Clavierii laudavit versionem: es fit périr dans πὴ 
vase d'airain, sous lequel elle avoit mis die feu. Sed nulla 
opus est mutatione, quum πῦρ ἐκιβεβλημένον non sit super- 
iniectus sed iniectuse, Ummissus ignis; bic vero vasi iniectus 
necesse fuit, ut esset summae eius parti subiectue; dae in die 
Maechine gebrachte Fewer war unter die obere Platte geligt, 
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sroede Im. virgulis disiumrimus a reliquis. ἔμελλεν ὅ δαίμων 
τὸ γένος τὸ Κασσάνδρου xaxóc ἐξαμᾷν poetico tinctum est ce- 
lore: Sophocleum huit simile iam Schneider in Lex; gr. ci- 
tavit ex Aiace, ubi v. 1166 sq. haec: ἄϑαπτος ἐκπέσοι χθο- 
0e, γένους ἅπαντος δίξαν ἐξημημένος. Verbum ὠμῶν ad oc- 
cidendi significationem translatum jam Valckenarius illustravit 
in Diatr. p. 995. nec nostri loci immemor. óieugv χιτῶνα in 
Hom. Iliad. Π|, 859. est διαχόπτειν. — Dernetere cervicem est 
etiam apud Suetoniam Calig. 33, πὲ ἐπ΄ Ovid. M. V; 104.. de- 
metit ense caput. τὰ δὲ ἐς ᾿4λέξανδσον καὶ τοῖς παισὶν ὁμοίως 
δῆλα ἐστιν ᾿Δλεξάνδρσυ θάνατος ante Facium, qui e Mosq. de 
dit roig πᾶσιν" bene; Sic VII; 27, 8. δένδρα ὁμοίως vd πάντα. 
(cf. TX, 24, 4.) Herod. VII, 143. ὁμοίως πᾶσι Ello. : Ultima 
᾿Αλεξάνδρου &avarog nullo cum praecedentibus coniuncta vin 
: culo, et idem, quod in praecedentibus est, continentia, vi« 
dentur recidenda esse ut e margine illata; nec Goldhageno δ 
sorte videbantur indigna. Quare nec Schneideri placet emen- 
datio: παισὶν ὁμοίως δῆλά ἐστι παὶ ὁ ᾿Αλεξάνδρου ϑάνατος. 
Nos uncos adhibuimus: quos qui remotos velit, is vel lacu- 
nam esse statuet post ἐστιν, vel certe virgulam ponendam. 
Nec eidenr Schneidero putanti, post Σπαρτιάτην excidisse e/- 
ρημένου vel simile verbum, assentimur existimantes, intelligi 
posse ἔχοντος, quod verbum post τὰ ἐς interdum omitti ad 1, 
2, 4. p. 10. adnotatum est. Quod de hoc G/auco Spartiate 
narrabatur, tetigit iam IT, 18, 2. Hic versus ἀνδρὸς — ἀρείων, 
qui apud Herodotum V1, 86. pars est responsi huic Glauco ἃ 
Pythia dati, legitur in Hesiodi Opp. et DD. et est 285, sed 
in Herodoto duslvov invenitur pro ἀρείων. Post ᾿ἀνδρὸς scri- 
ptum est δὲ in Mosq. In proximis osx ἂν --- σβέσαι nihil vi- 
deo causae cur quidquam mutetur; sensus est: equidem pu- 
tem non ita temere Deorum aliquem et Jflexaudri vitam 'ek 
Macedonum florem extincturum fuisse, In Kuhnii ed. δοκεῖ 
por male clausum est parentheseos signis; hoc scilicet volue- 
ται Sylburgius, sed idem ut deinde scriberetur ἔσβεσθ auctor 
erat. : 





CAPU T VIII. 


$. 1. Καὶ αὐτῇ καὶ Vulg. Posterius xa] Clavier delevit 
non aliam ob causam quam quod Facius id perperam iteratum 
et delendum putavit: sed est: a£que ei etam. Post ὑπόκει- 
τὰς Mosq. μάλιστα emisit: fortasse hinc auferendum et inter 
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σταδίων atque δέκα inserendum est. καὶ αὐτὴ post μοῖρα μὲν 


videbatur mera repetitio: praecedentis καὶ αὐτῇ esse et uncis 
digna. χορὸς δὲ ὀνομάξεται Μαιρᾶς, ante Facium , qui se dicit 
cum Ámasaeo scripsisse χῶρος pro mendose vulgato χορός. 
Eiusdem se erroris participem /fecjt Clavier, sed Vulgata re- 
tinenda est, dummodo nobiscum scribas Χορὸς δὲ ὀνομάζετάε 
' Maígag: Sylburgius recte vertit: /Maerae Chorus appellatur. 
χοροῖς Maígag quid sit, facile invenietur. In Homeri Odysséa 
ΧΗ, 8 sq. memoratur ψῆσος Αἰαίη, 09 Ἠοῦς οἰκία καὶ χοροί 
. αἰσε" ubi Eustathius χοροὺς interpretatur τόπον xal χῶραν. 
Sed χορὸς, χόρτος, cors cognatae sunt voces: hinc, χορὸρ, 
quod voc. Hesychio interprete est κύκλος, στέφανος, erit etiam 
eeptum. In Demohis Fragm. p. 18 sq. reperimus τῶν τύπων 
τοὺς κύκλους septa in quibus homines degebant sub tuguriis 
et pecudes suas stabulabantur. Hanc ob rem in Homeri loco 
οἰκία καὶ χοροὶ iunguntur; in his illa fuit. Ex his χοροῖς 
subinde natae sunt κῶμαι et πόλεις" Sic Χορὸς Maga postea 
cap. 12, 4. appellatur κώμη Μαίρας. pagus enim ibi ortus 
servavit Maerae, quae hic septum habuerat, nomen, atque 
etiam Χορὸς Malgag seriori tempore nominatus est. Scripsi- 
mus autem Maíoag ex, Hom: Odyss. XI, 826, Paus. X, 30, 2, 
et Etym. M. 823. (746 sq.), ubi nomen hoc ducitur a μαίρν 
^ £e λαμπω. Apud Hesychium ac Phavorinum scribitur Mala 
pro Maiga. διέξοδος τοῦ πεδίου est vía per campum dotum. — 
$. 29. “Ὑπερβολὰς pro 'Twmsofag Mosq. φᾶναι idem. χα- 
τειλημμένον Vulgata. κατειλημένον scripsit nobiscnm Clavier. 
atque sic legitur iu cod. 1410. idem voluerunt Sylburgius 
Facius, Lobeckius ad Phryn. p. 30. cf. Páus. VIII, 98, 3, et 
adn. ad III, 16, 2. E verbis τούτοις Ἑλλήνων — εἴκαζον ἘΔ- 
λήνων Lobeckius de myster. graec. arg. ll. p. 6. concludit, 
physiologicas sacrarum fabularum interpretationes a nullo 
amysteriarcharun Pausaniae antehac propositas fuisse. ἐϑηϑίας 
Mosq. Ald. Francof. sed Sylb. correxit. ἐς δὲ τὰ ᾿Δρκάδων 
στρορεληλυϑὼς Vulgata; nos scripsimus προεληλυϑος" idem 
placuit Amasaeo, Sylburgio, Porsono, Corayo et Lobeckio 
,. .de myster. graec. arg. II. p. 6. idem vitium est infra notandum ' 
cap. 16, 2. Verbis πρόνοιαν περὶ αὐτῶν τοιάνδε ἐλάμβανον, 

. quae negligentius reddiderunt, haec videtur esse inclusa sen- 
sentia: cautius de Ais rebus hunc in, modum iudicare coeps 
X,84, 4. est πρόνοιαν ποιεῖσϑαι cautionem adhibere οὐκέτ 
dx librariorum oscitantia £z! mihi intrusum et legendum 
esse videtur ovx ἐκ’. Facius, atque ita scripsit Clavier. Sed 
οὐχέτ᾽, quod respondet praecedenti πάλαι, est: non iam ih 


* 
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tempore. Is τοῦ εὐθέος λέγειν Creuxer in Symbol.I. p. 7. com-. 
parat cum illo Plutarchi Symp. VIII, 7. p. 728. κατ᾽ εὐϑυω- 
φίαν. in. deutlishen JWorten seine Gedanken vortragen. idem 
ibidem σοφίαν h. 1. reddit: eine Aeusserung sweiser Uiberls- 
gung. τῶν ἠκόντων pendet a τοῖς εἰρημένοις. Caeterum Bal- 
bus in Cic. II. de N. D. c. 24. sunihter ,, Physica, inquit, ratio 
inclusa est in impias fabulas.* Sed de hoc loco iuvabit com- 
paravisse zfntisymboljE p. 8. 
$. 8. . Usque ad cap. 9. extr. de urbe Mantinea. Ruinae ^ 
Mantinese rffünc vocantur Padazopoli, in Mülleri Dor. II, 449. 
Mia. Apud Ptolemaeum est ἀντιγονία ἡ καὶ μαντινέα lib. 8. 
c. 16. ,, From theruins of Mantinea (Palaiopoli) to Árgos 7 h. 
᾿ Q0 m.** teste Gellio in Itinerary of the Morea p. 174. Cf. 
quae ibidem p. 141 sq. de hac urbe et eius ruinis leguntur. 
Idem in Narrative of ἃ Iourney in the Morea p. 133. ,,Tripo- 
litza is situated in the great plain, which formerly contained 
the cities of Tegea and Mantinea, and i5, as early as possi- 
ble, a fair representative of the latter in point of extent. 
Dodwellius II, 2. p. 806. ita: ,, Nach zwey Stunden und fünf 
Minuten kamen wir von Tripolitza zu Mantineia an.** De T7i- 
politsa, quod nunc caput Moreae est, Gellius loquitur in suo 
Itinerary of the Morea p. 189. et de ea ait: ,, It may be now 
considered the representative of the three cities, Tegea, Pal-"^ 
lantium and Mantinea.*^ Suspicatur etiam Tripolitzae nomen 
ducendum esse ab his tribus urbibus. sed cf. ad 27, 3. Mev- 
τινέων — τῆς γῆς ταύτης Vulgata. Quaenam ista terra, γῆ, 
est? Potestne referri ad πεδίον $. 2? Αἱ ipsa fuit Mantinea 
ἐν πεδίῳ πεδιάς ἐστι ait Phavorinus, Fortasse quispiam su- 
Spicatur legendum esse τῆς πηγῆς ταύτης, ut referatur ad 
πρήνην illam, quae et πηγὴ dicia est $. 9. cf. ad cap, 54, 1. ᾿ 
idem nunc video placere Müllero. v. Dorienses II. p. 449. Pro 
vulgato δύο est in codd. 1410. 1411. Mosq. δώδεκα quod cum 
Clavierio nunc recepi. Deinde hanc Clavier procudit lectionem 
et in textum intulit: ἣν ὀνομάξοῦσε καὶ ἐς ἡμᾶς ἕτι [ πτόλιν 
οὗ Δρκάδες. Est quidem hoc e cap. 12, 4. sumtum, sed potest 
πόλιν animo repeli hoc sensu: locum, ubi Mantineus primum 
urbem condiderit, etiamnunc Urbem appellari. Nomen"Ogie 
coniungendum est cum ὁ ποταμός. Fluvius OpAis apud Xe- 
Zophontem Hell V, 9, 4. significatur sed non nomimatur. 
» Ihe Ophis so called from its many meanders, and singular 
for the 'use made of it, as the ditch round the walls of Man- 
 Unea,*  GelPs. Narrative p. 137. adde eiusdem Itinerary of 
the Moxea p. 141 sq. συμβαλέσϑωι γνώμην iuCicium ferre. 
ad Tom. 111, P 
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Similiter Herodotus V, 92, 17. ἐὔχετε ἂν γνώμας ἃ 
συμβαλλεάθαι ἥπερ. νῦν. Prior Zforneri locus est Iliad. I$, 798, 
ubi Schol. ὕδρον jaterpretatur ὄφιν. » posterior autem XII, 200 
—208. τὸ ὅδωρ pro τῷ ὕδρω et ᾿Ἀντιγόνῃ pro ᾿Αντινόῃ Mosq. 
Antea νηῶν ienice pro νεῶν" similiter 15, 8. νηυσὶν pro 
vovelv. 

ζ. 4. Mawvthvelac pro Μαντινεῖς Mosq. μάχην — ἄλ- 


λων. Cf. III, 11, 6. μετέσχον — exólov. Interpretes iam ci- 


tarunt Thuc. VÍ, 29. 


δ 5. ' Huius Mantinansium belli mentio iterum ft IX, 
15, '1. Locum ᾿Αγησίπολις ὁ Παυσανίου — ἡλίου κηρός iis— 
dem paené verb js repetivit Suidas bis s. v. "Myig et πλίνθος" 

sed Suidas.pro "4ynoímolie habet"4yig confundens hunc 1ο-- 
oum Pausaniae cum cap. 10, 4. Cum Nostro autem facit Xe—- 


: nophon Hellen. V, 2. At ex Suida forsan reponere quispiam 


velit ἐνέβαλον, quod Xenophon etiam posuit; sed ἐσβάλλεεν 
eadem potestate est apud Pausan. I, 8, 8. et Xenophontem v. 
Lex; Xenoph. Nec Suidae lectio Movnwewen]y substituenda 
est in locum Vulgatae Μαντινικήν, et Xenophontis Hellen. VI, 
8, 15. 17. et Stephani Byz. v. Μαντίνεια atque 
auctoritatibus defensae. εἷλεν οὐ μετ᾽ oU xol ante Facium, 
qui Sylburgio auctore oU post εἶλεν delevit, sed vera lectio, 
quam Clavierii restituit editio, est: εἷλεν οὐ μενὰ πολύ. in 
cod. 1410. est οὐ πολυ μετά. Sed οὐ μετὰ πολὺ est X , 92. p. 
851. . Alia ratio est loci μετὰ δὲ οὐ πολύ X., 28, ὅ. "Rursus 
X, 80. p. 872. οὐ μετὰ πολὺν χρόνον. Vulgatam f? τὸ τεῖχος, 
ἐμῆς ῳκοδομημένης τῆς πλίνϑου in vitio esse animadverte- 
runt Sylburgius Faciusque, gxedounpévoy restitutum volentes 
cum Ámasaeo* et ita nobiscum: scripsit Clavier. Ad ἡ sAíw- 
$9oc intelligitur ed. Sed forsan hic lacuna est et e Suida sic 
scribendum: ἡ ὠμῇ πλίνϑος παρέχεται μᾶλλον τῆς $; s. 3 
ὁπόσα λίϑων πεποιημένα ἐστίν" of μὲν γάρ. Pro vulgato ὁπόσα 

λίϑου “νεποιημένα ἐστίν" οἱ μὲν γὰρ x. v, À. in Clavierii edi- 
tione — λέϑοι μὲν yde legitur e coniectura; sed oí μὲν inm 
utroque Suidae loco est. ἡ δὲ πλίνθος ix x. τ. Δ. Vulgata; 
scripsi ἡ δὲ ous) πλίνϑος ἐκ tum e cod. Phralitae tm e Suida. 
De hac Mantineae expugnatione cf. Xenoph. Hellen. V, 2. ac 
Diod. S. XV, 5. Quod ad hanc istius rei narrationem attinet, 
Guil. Gellius in Narrative of a Iourney in the Morea p. £87. 
sit: ,,Tlhis is usually taken for a romance, but the vestiges 
confirm the history. the thraces of a bank are yet visible, by 
which a besieging army raised the waters 50 pw Adde hoc 
ex eiusdem Kinerary ef (he Morea p. 141 sq. ;, the river Ophis 
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surrounds the walls of Mantinea. --- Αἱ the point where the 
river Ophis, reuniting its two branches, ]eaves the walls, 
observe a mound, apparently that formed by Agesipolis to 
inundate the city. ^ Verba διαλύεται δὲ — κηρός male éxpo- 
sita esse in Winckelmanni Opp. iam in eorum iudicibus p.290. 
monitum est. Bog Vulgata; sed Palmerius, Kuhnius, Wes- 
selingius ad Herod. VIL, 107. iam viderunt, ex Herodoto 
emendandum esse Βόγην, et ita scripsit nobiscum Clavier. 
καϑεστηκός probatum seu in. usum receptum. Bona est Facü 
emendatio χδόμενον 9p. Ἑλλήνων, quam Clavier in textum 
intulit, pro vulgate ὑπὸ Πελληνέων" scribendum certe fuis- 
set ὑπὸ Ἑλλήνων, quod verum duco, ut Pausaniae magis wsi- 
tatum. ὀλίγον τι κατέλιπεν οἰκεῖσθαι" Similiter I, 16. extr. 
ὑπελίπετο τοὺς Χαλδαίους οἰκεῖν᾽ quod Facio paulo insolen- 
tius dictum videbatur; sed sine causa. vide ad I, 6, 8. adn. 
Ptopria in hac re sunt κατὰ κώμας διῴώκισε. v. IX, 14, 2. 
Xenoph. Hellen. V, 2, 5. 7. et ibi intrpp. Isocrat. Paneg. 85. 
cum Mori adn. Phavor. p. 1839, 98. διοικισμὸς Μαντινέων 
hinc dictus est. v. Hesych. et Harpocr. v. Μαντινέων. adds 
Mülleri Dartens. II, 70. 

f. 6. Ἐκτῶν — tixrooig. Hoc illustratur loco Pau- 
saniae, qui est IX, 14, 2. κατελϑόντες — φανεροῦ. Kuhnius 
hunc locum ita constituendum putabat: κατελϑόντες οὐ vd 
πάντα ἐγένοντο δίκαιοι περὶ αὐτούς. ληφϑέντες 0à — οὕτω 
διὰ τὸ δέος etc. Ex quibus nihil potest recipi nisi οὕτω pro 
vulgato οὔτε ante διὰ τὸ δέος atque ita nobiscum scripsit 
Clavier. Sensus est: quum legatos mittentes ad Lacedaemo- 
nios, et pacem stparatim cum iis facientes undique depre- 
hens essent, metu Thebanorum aperte se applicabant ad 
Spartanorum. societatem. πράσσοντος Mosq. τῇ 'Μαντινικῆ 
idem. "4yw vulgo. cf. ad III, 2, 1. adn. ἐπ᾽ αὐτῷ ante Facium, 
qui e Mosq. ἐπ᾿ αὐτῇ restituit. τῶν ἔργων τοῖς Vulg. Pro τῶν 
est τὸ in Mosq. et xol pro τοῖς. Facius malebat-oU ἔργου τοῖς, 
quod codd. 1410. 1411. confirinatum recepi cum Clavierio. 
ἐπιτηδείους Mosq. ἔτι pre ὅτι Mosq. de ὅτι δὲ post ἄλλο uiv 
οὐδὲν cf. V, 14, 8. δέκα γενεαὶ sunt fere inter huius Antigoni 
obitum (290. a. C.) et Hadriani principatum (117. p. C.), si 
γενεῇ 88. annos quatuorque menses . | 
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Similiter Herodotus V, 99, 17. εἴχετε dv uy, 
συμβαλλεάϑαι ἥπερ. vov. Prior Zforneri locw 4 
ubi Schol. ὕδρον interpretatur ὄφιν, poste 

—208. τὸ ὕδωρ pro τῷ $090 et ἱντιγό 1 A f 
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MN E D een 4 
Ántea νηῶν ienice pro γνεῶν᾽ simil. 41 ξ 
ναυσίν. , 2411 
ες δι 4. Μαντινείας pro Mcr ἐ ri 
λων. Cf. IT, 11, 6. μετέσχον — ᾿-᾿ ἘΞ 
tarunt Thuc. VÍ, 29. ἐγ 4.2 5 
ες δὶ 5." Huius Mantinen;3 5 25. ὁ (f is 
18, 1. Locum "ygoíxohici22 5: 6 F € 
f: F'B- É o e e 
«ἀλα Mosq. τὸ 


sed Suidas.pro ᾿γησίπο 7} 22 7 
oum Pausaniae cum ca»// , 3 H ; 

48, vg Mosq. τὰ δὲ ὀστὰ x. 
velit ἐνέβαλον, quo;, f uin. cf. ad cap. 27, 3. In 
eadem potestate oe; ; f .àq. στείχειν. Struvius autem in 
Lex: Xenoph. N^/ ito p; 18. vult ἔνϑα v. pro ἔνϑα 6 
est inlocum Vu/ «demanni.Bise. de, Med. Syllab. Pentam. 
5, 15. 17. et;^ , videbatur nobis in ἀειράμεονον mutandum 
auctoritatibu/ 4t Porsono. Pro ἐς ἄστυ scripsimus εἰς ἄσευ" 
qui Sylburr ,ruvius. Pro ἐραννὸν est ἐρατινὸν in Mosq. Οὗ 
m Cla: £4. pertinent ad montem Maenalum. v. cap. 36, 
cod. 14* para πεντακέλευϑος v. Lobeck. δὰ Phryn. 413. In 
951. jum Pythiae versuum Struvius l. c. ἔνϑα 9" ἔδη, 
X, 3.72. sutem ἔνϑα τε δεῖ corrigebat; quorum neutrum vi- 
dius / ,ccessariüm esse, ϑυκλάς pro ϑυηλὰς Mosq. De v. ϑυη- 
εὐ P philochori Fragm. adde Bekkeri Anecd. p.49. 44. Ca- 
c. A, «ἃ Athe. XIIL cap. 20. p. 565. Pro'Eorí(a scripsi ἑστία. 
^, adduntur περιφερὲς σχῆμα ἔχουσα confirmantur illo Pto- 
iu Áscalonitae in Valcken. Ánim. ad Àmmon. p. 48. ἑστία 
j| ἐσει βωμὸς περιφερής. et quod Valckenarius ad Ammon. 
. $3. ex Eustathio affert zd δὲ πολυτελῆ ἑστίαϊ, id pariter con- 
uit cum praecedentibus Pausaniae verbis μνήματα προήκχον- 
τα ἐς δόξαν. Hanc aram, communem dictum, quae pro se- 
pulcro fuit, Winckelmannus Opp. T. 1. p. 366. non bene ac- 
censuit rotundis aedificiis. Alia ἑστία ᾿Αρκάδων κοινὴ est cap. 
53; S. Αὐτσνόην Vulgata; scripsimus ᾿ἀντενόην, quod bis le- 


dem paene verbis doin f v). 
ν᾽ 
5 


. ? 


| gitur cap. 8, 8. idem fecerunt Loescher, Goldhagertus et Cla— 


vier. καλεῖσθαι pro κεῖσϑαι Mosq. τῇ δὲ pro τῶ δὲ idem. Igv- 
Aog etiam postea Mosq. 

$. 8. ᾿4γάλματα vulgo. Scripsi cum Goldhageno, Nib- 
byo, Clavierio ἄγαλμα assentiente Facio; nam sequitur mox 
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* ^ ΐ 
᾿ς, «quénsis τοῦτὸ of omisit, idem ἐπαντίων habet, 
* d *. De hac forma cf. Rubnken. Hist. Crit. 
οἷς Antinoo οἴ. Baylii Dict. hist. οἱ crit. - 
q.v E ' soleré ad annum circiter CXX XIL 
y 1 notal/ile est, quod Ael. Spar- 
« X wo ' quidem volente Adriano eum, 
^b 2s ^ 'ari asserentes , quae A4dria- 
DE Ἄς T S « «. Y — εἶδον. hoc col- 
fifa ^ ὁ . Antinoi mortem. liaec seri- 
M 9^ CN $ .4 de re Praef. vol. I. p. VIII. ἐν 
MW ^» 48 artis operibus adhuc reliquis ÀÁn- 
; e ἃς videntuy. cf. Winckelmenni Opp. VIII. 
^ * οἵ, art. int. Graec. II, 69 sq. xol ἐπὶ — 24v- 


Sd .atinoopolis, de qua cf. Is. Casaubon. δὰ Ael. 
atam Adriani p. 64. 79 sq. ἐκ Βιθυνέας — Βιϑυνεῖς 
«ἃ. Sylburgius ex Stephano Byz. corrigendum censuit 
.vvlov — Βυθϑυνιεῖς Berktlio aeque ac Goldhageno proba- 
tus. Stephanus enim ita: Βιϑύνιον, πόλις Βιϑυνίας᾽"  Jlav- — 
σανίας ὀγδόῳ. ὁ οἰκῶν Βιϑυνιεύς. Haec urbs etiam a Strabone 
XII, 665. (169.) memorata a Plinio V, 48. intus. in Bythy- — 
(hia ponitur. Accedit quod Antinous Bithynii natus esse dici- 
iur sed quamvis baec istam emendationein commendent, ta- Ὁ 
men eam contra codicum et Amasaei auctoritatem recipere 
dubitavi. [n mappis geographicis Claudiapolis i. e. Bithynium 
irams Sangarium i. e. ei versus orientem est, sed longius ab. 
€o remota. ἀπιόντι pro dmidóvri Mosq. Κεραμιχῷ" de scri- 
ptura ad I, 8, 1. Pro vulgato εἰ Facius ἢ e Mosq. recepit. τὸ 
ἔργον. εἶχε vulgo, sed Sylburgius ac Valckenarius malebant 
ἔχει, qua emendatione opus non est, quum εἶχε significet: ἢ 
quam dicebam habere , nam de hac pictura dixit I, 8, 3. Si- 
militer mox ἦν θέας ἄξια cap. 10, 1. deprehendebam, visu. 
digna, καὶ ταύτης αὐτόθι ἐστὶ μνῆμα Vulgota, sed μνῆμα 
nullus dubitavi cum Sylburgio et Meursio in Ceram. p. 13. 
mutare in μίμημα, nam μνῆμα, ut iam monitum est ad ΠΙ, 
19, 6, Pausaniae frequentatur de sepulcris. γραφῆς μίμημα 
fuit etiam V1, 6, 4. γραφῇ μεμιμημένα memorata sunt ad V, 
11, 2. μίμημα etiam in Clav. edit, transiit, repertum in codd. 
1399. 1410. In cod. 1411. legitur μνῆμα μίμημα, sed μνῆμα - 
puncfis subiectis notatum, Dicere autem ad ταύτῃς μνῆμα 
supplendum esse μάχης, leges vetant interpretandi, quae nos 
iubet χαὶ ταύτης referre ad praecedentem Genitivum γραφῆς. 
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$ 1. Ναὺὸς διπλοῦς. cf. ad T, 26, 6. p. 98. VI, 20, 9. 
τείχῳ Mosq. Πραξιτέλης — yeved' insiguis locus de aetate 
illorum opificum. cf. Winckelnanni' Opp. VIII, 296. 327. 
Meyero iudice in Historia artis inter Graecos I, 85. "dicame- 
, nes usque ad Olympiadem XCV. vixit, si, quod apud Pausa- 
niam IX, 11, 4. memoratur, eius opus fuerit. De μετὰ et 
ὕστερον copulatis cf. ad V, 23 » 2. τούτων — αὐλῶν. Heynio 
in Antiq. Aufs. I. p. 63. haec eunt extra fundum extantia. ἀπείρ- 
γασται Mosq. de qua confusione cf. ad III, 17, 8. στήλην pro 
. στήλῃ et ἐπιμνησομεϑα Mosq. De alia stele cum Polybii effigie 
et de Polybio ipso dicet cap. 80, 4. Spa pro ἄλλα Mosq. τὸ 
μὲν — καλούμενον. Cf. adn. ad II ; 27,17 

«7$. 2. Καλατιλοῦς pro Καλλιστοῦς Mosq. τὰ δὲ ὀστᾶ x. 
v. 1. cf. omnino cap. 86, ὅ. Maa. cf. ad cap. 27, 8. In 
eracuh versu tertio habet Mosq. στίχειν. Struvius autem in 
. program. Regiom. 1818. edito p: 18. vult ἔνϑα v' pro ἔνϑα σ᾽ 
. et ἐύφρονι leg. Cf. Friedemanni. Diss. de ;Med. Syllab. Pentam. 
p. 872. ἀειραμένους videbatur nobis i in ἀειράμεονον nutandum 
esse; idem placuit Porsono. Pro ἐς ἄστυ scripsimus εἰς ἄσευ" 
idem voluit Struvius. Pro ἐραννὸν est ἐρατινὸν in Mosq. 
Τρίοδος x. v. À. pertinent ad montem Maenalum. v. cap. 36 
5. De scriptura πενταχέλευϑος v. Lobeck. ad Phryn. 418. In 
ultimo horum Pythiae versuum Struvius 1, c. ἔνϑα 8᾽ ἕδη, 
Porsonus autem ἔνϑα τὲ δεῖ corrigebat ; uorum neutrum vi- 
detur necesseriüm esse, ϑυκλάς pro ϑυηλάς Mosq. De v. ϑυη- 
λαὶ cf. Philochori Fragm. adde Bekkeri Anecd. p. 49. 44. Ca- 


 saub. ad Atheri. XIIT. cap. 20. p. 565. Ῥγο Ἑστία scripsi ἑστία. 


quae adduntur περιφερὲς σχῆμα ἔχουσα confirmantur illo Pto- 
lemaei Áscalonitae in Valcken. Anim. ad Àmmon. p. 48. ἑστία 
δέ ἔσει βωμὸς περιφερής. οἴ quod Valckenarius ad Ammon. 
p. 33. ex Eustathio affert τὰ δὲ πολυτελῆ £oríot, id páriter con- 
^ gruit cum praecedentibus Pausàniae verbis μνήματα προήκχον- 
τα ἐς δόξαν. Hanc aram, communem dictum, quae pro se- . 
pulcro fuit, Winckelmantus Opp. T. I. p. 866. ron bene ac- 
censuit rotundis aedificiis. Alia ἑστία ᾿Αρκάδων κοινὴ est cap. 


- 53, S. Αὐτονόην Vulgata; seripsimus Afvrtvogv, quod bis le- 


gitur cap. 8, 8. idem fecerunt Loescher, Goldhagenus et Cla- 
vier. καλεῖσθαι pro κεῖσθαι Mosq. τῇ δὲ pro τῶ δὲ idem. Te- 
Aog etiam postea Mosq. 

$. 8. Aydluara vulgo. Scripsi cum Goldhageno, Nib- 
byo, Clavierio ἄγαλμα assentiente Facio; nam i sequitur mox 


. 
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τὸ ἄγαλμα, Mosquézuis τοῦτο οἵ omisit, idem ἐπαντίων libet, 
οἱ ἀλέαν. | | | 


. 6. 4. "Avriyove. De hac forma cf. Rubnken. Hist. Crit. 
Orat. Graec. p. XLII. De 4fntinoo cf. Baylii Dict. hist. et cerit. - 
qui ait, eius inortem referri solere ad annum circiter CXXXIL 
. p. C. t. Ἐνομίσϑη x. 7. 1. sed notabile est, quod Ael. Spar- 
tianus in Adriano refert: Graeci quidem volente Adriano eum, 
consecraverunt , oracula per eum dari asserentes , quae dria. 
nus ipse composuisse iactatur. ἐγὼ δὲ — εἶδον. Ex hoc col-.-. 
ligere possumus, Pauáaniàm post Ántinoi mortem liaec seri- 
psisse, non natum esse. cf. ea de re Praef. vol. I. p. VIII. ἐν 
δὲ — yoagaiz- In pluribus artis operibus adhuc reliquis ÀÁn- ὦ 
tinoum sibi reperisse videntug. cf. Winckelmanni Opp. VIII. 
p. 18. Meyeri Hist, art. int. Graec. IL, 62 sq. καὶ ἐπὶ — "Av-. 
zívov: est adntinoopolis, de qua οἵ, Is. Casaubon. ad Ael. 
Spartian. vitam Adriani p. 64. 79 sq. ἐκ Βιϑυνέας — Βιϑυνεῖς 
Vulgata. Sylburgius ex Stephano Byz. corrigendum censuit 
— Ἀυϑυνιεῖς Berkelio aeque ac Goldhageno proba-. 
tus. Stephanus enim ita: Βιϑύνιον, πόλις Βιϑυνίας" JIev- 
σανίας ὀγδόῳ. ὁ οἰκῶν Βιϑυνιεύς. Haec urbs etiam a Strabone 
XII, 565. (169.) memorata a Plinio V, 48. intus. in Bythy- — 
nia pouitur. Accedit quod Antinous Bithynii natus esse dici- 
tur4 sed quamvis haec istam emendatione commendent, to- 
men eam contra codicum et Ámassei auctoritatem recipere 
dubitavi. In mappis geographicis Claudiapolis i. e. Bithynium 
trans Sangarium i. e. ei versus orientem est, sed longius ab. 
eo remota. ἀπιόντι pro ἀὠπιδόντε Mosq. Κεραμικᾷῷ΄ de scri- 
ptura ad I, 8, 1. Pro vulgato εἰ Facius ἢ e Mosq. recepit. τὰ 
ἔργον. εἶχε vulgo, sed Sylburgius ac Valckenarius malebant 
ἔχει, qua emendatione opus non est, quum εἶχε significet: ᾿ 
quam dicebam habere, nam de hac pictura dixit I, 8, 3. Si- 
militer mox ἦν θέας & cap. 10, 1. deprehendebam view . 
digna, xal ταύτης αὐτόθι ἐστὶ μνῆμα Vulgata, sed μνῆμα 
nullus dubitavi cum Sylburgio et Meursio in Ceram. p. 18. 
mutare in μίμημα, nam μνῆμα, ut iam monitum est ad III, 
* 49, 6, Pausaniae frequentatur de sepulcris. γραφῆς μίμημα 
fuit etiam Vl, 6, 4. γραφῇ μεμιμημένα memorata sunt ad V, 
11, 2. μίμημα etiam in Clav. edit, transiit, repertum in codd. 
. 1899. 1410. In cod. 1411. legitur μνῆμα μίμημα, sed μνῆμα ᾿ 
punctis subiectis notatum, Dicere autem ad ταύτῃς μνῆμα 
supplendui esse μάχης, leges vetant interpretandi, quae nos 
iubent xal ταύτης referre ad. praecedentem Genitivum γραφῆς. 
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De usu promominis demonstrativi in epanelepsi dicebirimus ad 
1,19, 4. : | ' 
ες $. δ. 4Δεομένυε dv Mosq. Ποδάρου et hic et postea Mosq. 
γεγονότα x. v. À. qui ea aetate fuerat, ubi Graecia a. Ioma- 
nis in provinciae formulam redacta erat. μεταλαμβάνειν etiam 
in tristibus rebus atque letiferie, veluti ὅτων ἀέρος ψυχροῦ 
μεταλάβωσι, τεϑνήκασι Aelian. H. A. IL, 9. καὶ pro xa9^ Mosq. 
τὸ ἀρχαῖον Mosq. οἷς ἄριστος μὲν καὶ αὐτῶν καὶ τῶν συμμάχων 
γένοιτο ἐν τῇ μάχῃ Γρύλλος ὁ Ξενοφῶντος, “ἰγεῖ δὲ τῷ Γρύ)» 
λον Κηφι ρος Μαραϑῶνος Vulgata. ÀÁmasaeo et Sylburgio 
, praeeuntibus Facius legendum censuit: ἐπὶ δὲ τῷ Γρύλλῳ Κηφ. 
ἹΜαραθώνιος. Etiam Valckenarius et Anonymus ἐπὶ nialue- 
runt quam “͵γεῖ. Glavierio quoque placuit ixl δὲ τῷ Iovile 
nec non Goldhageno et Nibbyo. Loescher itá vertit: ,,Secun- 
das Áegeo tribuit, Grylli filio, Cephisodorus Marathonis qui 
inter Athenienses tum magister equitum erat; tertio fortitu- 
dinis loco Podarem ponunt. 4 Equidem ita correxerim: X 
γοφῶντος, ἰγείδου, ἐπὶ δὸ τῷ Γρύλλῳ Κηφισόδωρος Mapa- 
το5᾽ nam Xenophon tribus 4fegeidis fait. Αὐγεῖδαι.--- AL 
γηῖς φυλὴ — ἔνϑεν of φυλέται Αἰγεῖδαι Harpocr. unde Suidas. 
"Μαραϑώνιος recepi, sed post “Αἰγεῖ stellulam posui. Denique 
Kuhnius hunc in modum corrigi voluit: Z4ffoei δὲ τῷ Fvlle 
δεύτερα secundus α Grylib. tenet Cephisoderus; sequi enim 
τρίτα δέ. Hic Cephisodorus diversus est tum ab eo, qui tne- 
moratur I, 86, 4, tum ab illo, quem habet Xenoph. Anab. 
IV, 2, 18. 17. Post duos alios huius nominis viros Suidae hoc 
: affert de nostro: ὅτερος δὲ d ὕπαρχος (et Sylburgius et Kuster 
voluerunt ἵππαρχος). ὃς àv. Μαντινείᾳ μετὰ Γρύλλου τοῦ Xtvo- 
φῶντος ἀπέϑανε. quod ex Harpocratione, ubi melius legitur, 
sumtum est. Diogenes Laert. 1I, 6, 10. de hoc proelio ita: ὁ 
δὲ Γρύλλος τεταγμένος κατὰ τοὺς ἵππέας ἰσχυρῶς ἀγωνισαάμξ. 
voc ἐτελεύτησεν, ὥς φησιν Ἔφορος, Κηφισοδώρου μὲν ππαρ: 
χοῦντος, Ἤγησίλεω δὲ στρατηγοῦντος, qui addit, quomodo 
Xenophon huius mortis nuncium exceperit. 


CAPUT Xx. 
De viie a Muntinea in varias droadiae partee asque 4d 
ὦ, 12. extr. | 
$. 1. 1) Pia ex Mantinea Tegeam ducens usque νὰ Il, 
8. med. τε post χωρίον Mosq. omisit Vulgatae insertum. 
$. 2. “ἀλήσιον — ὅλην" — νῆς΄ δέας Mosq. Hino A4 
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σέον οὗδας ΙΧ, 14, 1. οὐ χρόσω σταδίου αντ. Amasaeus 
- reddiderat: non procul. a | stadio, quod imitatus est Clavier. 
ἃς τοῦτο τὸ ἱερὸν, Mosq. ἀκοὴν γράφῳ Mosq. male; cf. adn. 
ad Iii, 95, δ. καιρὸν pro xesvov Mosq. τὸ ater — πονῆσαι. 
De his celeberrimis architectis cf. ΙΧ, 37, 8. ἀνθραΐπους. v. 
ad Vil, 96, 8. Ἱππότου Vulgata; restituendum esse e cap. 5, 
δ. Ἱππόθου iam Sylb. viderat, et ita scripsit nobiscum Clav. 
$- 8.. Eoixóra — τὸ ἱερόν. De utroque dixit scriptor I, 
26, 6. 9v — 'Oyec. Huc ille pertinet Strabonis locus XIV, 
659. (630.): Ἔχονσι δ᾽ οἵ Μυλασεῖς ἱερὰ δύο νοῦ Διὸς, τοῦ 
τε ᾿ῳσργρὸ καλουμένου, καὶ “αβρανδηνοῦ. Uler ex utro emen- 
dandus sit ambigunt. v. Tzsch. ad Strab. 1. c. Quum tamen 
apud Strabonem ieste Tzechuckio omnes codd. perstent ip 
scriptura (900yQ , suspicari licet, hinc corrigendum esse Pau- 
saniam, apud quem extrema nominis Ὀγώα littera. deberi vi- 
deatur proximi vocabuli ᾿4ϑηναίοις initio: sed cavendum;. ne: 
mcrjptorem ipsum corrigamus. ^$0«valoig — Θάλασσα. quod 
£oniungendum est cum eo, quod Pausanias I, 1, 2. scripsit: 
“Φάληρον δὲ, ταύτῃ γὰρ ἐλάχιστον ἀπέχει τῆς πόλεως ἡ θαλασ- 
σα, τοῦτό σφιαιν ἐπίψειον ἦν. Putant autem Pausaniam hoc 
mostro loco, ubi ait, mare ad Phalerum σταδίους μάλυατα εἷ- 
soci ἀφεστηκέναι τῆς πόλέως, dissentire a Thucydide, spud 
due IJ, 18. haec Jeguntur: τοῦ Φαληρνιοῦ τείχους σταδιϑε 
» πέντε καὶ τριάκοντα πρὸς τὸν κύκλον τοῦ ἄσεεωρ, atque 
molunt iquiri, utro in auctore corrupti sint numeri; forsan 
3& neutro, nem mihi quidem Thucydides videtur non potius 
,viae, spetium a portu Phalerico ad Athenerum murum, quam 
totius muri Phalerici.fum ad mare porrecti, tum ad urbis us- 
sque maenja producti, e£ praesidiis eustodiendi ambitum si- 
sse  Àn vero xecta linea hic murus ab urbe ad Phale- 
zum descendit Certe cum Pausania consentit Ister Calli- | 
anachius, qui de fonte, Clepsydra in. Athenarnm erce orina ἃ 
acripteribts tradita de illo. collegerat, et de eo narrat in Fragm. 
p. 63:. εἰς ταύτην (Κλεψύδραν) δὲ ἡματωμένην φιάλην πε-᾿ 
, gove&v. ἀφϑῆναι ἐν. τῷ Φαληρικῶ, ἀπέχοντι. σταδίους εἴκοσε. 
Neque spatii inter urbein et Phalerum medii mensura e Guil. 
Gellii libro allata in sdn. ad I, 1, 9. non satis congruit cum 
his viginti etadizs Pausaniae. Itaque miror Lenkium qui , quod 
apud Pausaniem, dé vigrnii stadiis legatur, falsum esse au- 
dacler pronunciaverit in Topogr. of Athens p.808. Ipse in- 
terwalum inter Phalerici portus angulum, euroaquiloni ob- 
iectum , et nrhis 1gurum prope Philopappi monumentum ae- 
quat. uiginti sex stadis; neque cum Thucydide meque cum * 


» 
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Istro et Pausania consentiens. Φαληρῶ Vulgata. sed v. adn. 
ad I, 1, 2. τε post ix μακροτάτων videtur eliminandum eese.. 
$. 4. “έγεται δὲ καὶ ᾿ὁ x. s. Δ. In Gedoyni interpreta- 
tione Pausaniae sunt Observations de M. le Cheval. de Folard 
wur la bataille de Mantinée et le plan de cette bataille. b. 
δάῤη ante. ,Facium, qui Ποδάφην 8 Mosq. recepit. μάντις 
Ἠλεῖος ---- Ἰαμιδῶν. cf. VI, 2, 9. ἀπὸ τοῦ συγκειμένου conee- 
nienter , secundum id de quo ei cum .frcadibus convenerat. 
xard τὰ συγκείμενα apud Herodot. IIL, 168. συγκειμένον σφι 
cum Infinitivo ib. V, 69. ἀποφεύγοντες Mosq. βασιλεὺς ἔπεσεν 
* yis. aliter Plutarchus i in vita Agidis et Cleomenis. τοῦδε. εἴ- 
γεχα — Ποσειδῶνι. Interprete Boettigero in Amaltheae vol.2, 
p. 312. hoc tropaeum Neptuno dedicatum fuit τρίαινα, fa- 
ecina fixa, quod fortasse in dubium vocabitur, quum neque 
de pugna navali oratio sit, et hoc tropaeum λίθον πεποιημέ- 
yov maius quid quam tridene fuisse videatur. ὅσοι pro ὅσοις 
Mord: ᾷδεται.--- μετάσχοιεν. De his dicebamus ad 1, 82, 4. 
86, 1. κατέσχοιεν pro μετάσχοιεν Mosq. ἐκδηλότατα — δαιμό- 
χων. de his v. X, 98, 8. τοῦ ϑεοῦ referes ad Apollinem, óas- 
μόνων ad heroes. ἐχδηλώτατα Mosq. οὕτω καὶ Μανεινεῦοιν 
ἕπεται οὐκ ἄνευ τοῦ Ποσειδῶνος τὸ πρατος γενέσθαι σφίσι 
Porsonus ita corrigebat: οὕτω καὶ Μαντινεῦσι τοῦ λόγου τὸ 
εἰκὸς ἕπεται. ot sane ita loquutus deprehenditur Pauseuiss 
cep. 12, 4. Τεγεάταις τοῦ λόγου τὸ εἰκὸς καὶ eU Μαντινεῦσιν 
ἕπεται. sed ex eo non efficitur, ut hic quoque ita écriptum 
fuerit ; namque ἔπεσϑαι in universum denotat coniunctiones 
aliquans sive rei cum re, sive rei cum homine intarcedenten, 
zt sit proprium, consentaneum, accommodatum , conveniens 
esse, cadere in aliquem seu aliquid. Sic VM, 19, 2. ἔπεται 
τῷ γήρα dg τὸ πολὺ ἐναντιοῦσθαι νέοις proprium est senectu- 
fis. ibid. 17, δ. xal τι ἑπόμενον τούτοις δρῶσι his congenta- 
neum. X, 26, 2. p. 864. ἕποιτο dv τῇ Μενελάου xal Obwe- 
σέως κηδεμονίᾳ περὶ οἶκον τὸν ᾽4 Ἴνορος, μηδὸ ἐς τοῦ Ἔλι- 
κάονος τὴν γυναῖκα ἔργον δυσμενὲς ὑπὸ ᾿Αγαμέμνονος καὶ Mt- 
φελάου γενέσϑαι. Adiungamus e Pind. ΟἹ. II, 89. (24.) ἕπεται. 
λόγος Καάδμοιο κούραις" quod modo dictum es£, cadit, conve- 
nit in Cadmi filias. et ex XIII, 66. (45.), ἔπεταν ἐν ἑκάστῳ 
μέτρον. Quod h. 1. dicitur ἔπεσϑαι Μαντινεῦσι, verbis com- 
prehenditur οὐκ ἄνευ — γενέσϑαι σφίσι i. e. cadit, conveni 
in Mantinenses , non sine Neptuno ipsis victoriam contigisse; j 
id vero est: fidem adiungere possumus Mantinensiun, Mar- 
rationi. Post ἕπεται distinximus. ΖΔεωκύδους τε Vulgata; Fs- 
cius malebat δὲ quam ze, et Clavier δὲ scripsit; quod quum 
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punc.eodicibus 1410. 1411. confirmari videàm, ego quoque 
recipio. Pro vulgatis ψέλλιον οἱ ψελλέῳ est ψάλιον et ψαλίῳ 
in Mosq. et Clav. edit. ubi redditur coZier; quod non response 
det ψαλίο" hoc enim est catenula equi mentum eubstringena " 
( Kinnkette) idque recepimus V, Q0, 4. Quod quum alienum 
sit à nostro loco, retinuimus Vulgatam, nisi quod liquidam 
duplicem mutavimus in simplicem, ut VI[, 26, 8. Est qui- 
dem ψέλιον arma, sed quum h.1. additum sit περὶ τὸν τρά- 
χηλον, intelligitur ;zonile. In epigrammate pro iov Mosq. ed 
εἰς ναὸν et pro δάλων habet ξάλω. In ultimis ὅτ᾽ ἐς Ἴλιον ἦν 
“Ἵγαπήνωρ Meinekius in Biblioth. Hildesheim. 1823. N. 9. p. 
159. ἦν mutat in ἦγ᾽, me non probante. Ut verba eundi cum 
iv; ita quae esse, adesse significant interdum cum εἰς copu- 
lantur ita, ut duo simul una formula indicentur, e£ venire in 
Jocurn et esse in loco. cf. ad VII, 4, 3, et Ephemer. litterar, 
lenens. (823. N. 80. Itaque sensus nostri locierit: quo tem : 
pore -«gapenor [lium iverat et ibi erat. Videtur etjam prae- 
positio εἰς cum εἰμὶ eoustructa comparari posse cum nostro: 
.wwür swerden nach Dresden, eie sind nach Dresden, er war 
nach Dr. quo iter, interdum iter et adventus commoratioque 
simul indicatur. Aliud eiusdem huius constructionis exem- 
plune servatum nobís est in his Herodoti I, 21: ó μὸν δὴ ἀπό- 
στολος ἐς τὴν Μίλητον ἦν. ubi Valckenarius nostri loci im- 
memor ,in motu, inquit, significando πάρειμε quidem ali- 
quoties, sed quantum.commemini, non item εἰμί. Corrigen- 
dum itaque suspicor ἐς τὴν Μίλητον ἤϊε.’ quam illius con- 
iecturam in contextum recepit Schaefer, non Schweighaeuser, 
quoniam omnes obstant codices. Similis est generis εἶναι πρὸς 
τὴν ἐκκλησίαν in Pausan. IV, 1, 3. p. 718. quod pariter solli- 
citatum est. ἔλαφον — ϑηρίον.  P'ivax ceryue notus est ex 
Ovid. Met. III, 194. 





CAPUT XL 


$. 1. Χωρίον — Πέλαγος. $. 8. dicitur ὁ τοῦ Πελάγους 
καλουμένου δρυμός, sed $. 6. Πέλαγος δρυμός. Mox διὰ τῶν 
δρυῶν est διὰ τούτων τῶν. δρυῶν quibus plenum fuit hoc χω- 
οίον Πέλαγος. Vulgatum πρὸς Τεγεάταις mutandum [uit in 
*90c- Τεγεάταις, quod Sylburgius iam voluit, a Facio negle- 
ctus, sed llic fortasse propterea, quod Kuhnius Sylburgii no- 
tam ad praecedentem Accusativum Tesyéo» perperam retule- 
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rat  Confirmant hostram lectionem V, 6, 2. VIII, 1, 1. cap. 
12. extr. 

$..2. Ἣν 0à — ϑελήσειας Vulgetaj sic et VI, 22, 5, 
"ubi autem εἶ" sed Porsonus iam monuit, hic ϑελήσῃς scri- 
bendum esse. σταδίους ἕξεις μάλιστα xov πόντε Vulg. nonne 
ἥξεις legendum? hoc idem quod προήξειρ" cap. 16, 4. adde 
lex. Xenoph. T. II. p. 477, inprimis e Pausania ipso σταδίους 
ἀπὸ τοῦ ᾿Δλφειοῦ τεσσαράκοντα ἥξεις μάλιστα ἐς Φαλαισίας 
VIII, 85, 8. Sed v. adn. ad VI, 49, 5, ubi eadem legitur 
formula, ἐπὶ τῶν x. τ. 4. De Peliae filiabue et de Medeae arte, 
corpora coquendo renovandi cf. Not. ad Hellen. nostra p. 199, 
ubi Apollodori locus I, 9, 10. huc pertinens tractatur. adde 
Gierig ad Ovid. Met. VIL, 169 sqq. Notabile autem, quod. 
iam Pelops in lebete iussu Deorum a Parca recoctus perbibea- 
tur apud Pindarum Olymp. I, 40 sqq., qui illam fabulam ex- 
plodit. ταύτας φασὶν οἵ Μαντινεῖρ μετοικῆσαι σῳᾶς Vulgata. 
Facius voluit legi μετοικῆσαι ἐς σφᾶς, Lobeckius autem ed 
, Phryn. p. 874. cum Sylburgio παρὰ σφᾶς. sed fortasse legen- 
dum est: μετοικίσαι σφᾶς scil ἐς ταύτην τὴν χώραν. idem 
sensisse Phrynichi Lobeckiani censorem Lipsiensem punc vi- 
deo. Deinde ἐπεχϑανομένῃ Mosq. ἐπαγγέλλεταί ve. Vulgata; 
Facius malebat ἐπαγ. δέ᾽ sed Mosq. cum cod. 1411. se omit- 
fit; ego cum Clavierio delevi. In cod. 1410. ὑπόσχειται τοῦ 
Πελίου legitur. ϑυγατρᾶσιν Mosq. ὡς τὸν πατέρα αὐταῖς - 
ἀποφήνοι νέον ἀντὶ γέροντος παλαιοῦ. κατασφαξασα δὲ Om 
* φρόπῳ κριὸν Vulgata. Lobeckius ad Phryn. p. 874. transpos- 
tis verbis legit: ὠποφήνοι Oro τρόπῳ νέον. Equidem nolim 
ὅτῳ τρύπῳ divelli a κατασφάξασα putans ritus significari ma- 
gicos, quibus Medea caedem arietis ornaverit; hos Pausanias 
megat se novisse, dicens ὅτῳ rQogo. Porsonus corrigebat ἀπο- 
φανοῖ et post ὅτῳ inserebat i" neque ego dubito fateri me 
ignorare, quid sit istud ἀποφήνοει, itaque scribendum putavi 
ἀποφήναι. Deinde nescio am ovo hac significatione sine δὴ 
nusquam apud Pausàniam reperiatur; ὅντινα scio, est enim 
II/ 9, 7. p. 188. In γέροντος steletoUvitiosam clamant inesse 
tautologiam, etsi eandem ferunt in Homericis Odyss. XIX, 
$46. γρηῦς παλανὴ et XXII, 895. γφηῦρ παλαιγενήφ. VFacin 
. damen γέροντος ut glossema delendum, Kuhnius autem cern- 
gendum censuit: yígovrog. Παλαιὸν δὲ πατασφάξαφα ὅτῳ τρό- 

“τῷ, quod recepit Clavierii editio. sed xo10og etiam sine epilbeto 
| παλαιὸς recte opponitur ἀρνί. Praeterea ne quidem 
est, vocabulis γέρων et παλαιὸς. plane idem denotari, quam 
καλαιὸρ interpre Fhavorino &i& σαϑρὸς, φείωσίαέα datritis; 
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ergo γέρων παλαιὸρ erit: senex.annis frahtns, quod epithe- 


ten, rerumr uet docente, xX0nn omnes senes cadit. Nom eius- 
dem sed similis generis aunt iusià emes in Ovid, Heteid. I, 29. 
Pro vulg. εἶτ᾽ est el; in Mosq. .codd. 1410. 1414. τὸν πριὸν 
δψόμενον deleri iubebat Personus; male, nam sensus est: 
arietem quem ceciderat, cundem sed invente restitutum vi-.— 
taeque protraxit ex a2no. παραμβάνει δὲ xb» Πελία πματακόψασ 
ψῆσαι Mosq. παραλαμβάνει. δὲ δι codd. 1410. 1411. καὶ αὐν 
τὸν ἐκομίσαντο οὐδὲ ἐς ταφὴν ἔτι ἐπινήδειον Vulg. Claviet pést - 
ἐκομίσαντο inseruit e codd. 1410. 1411» αὖ θυγανέφες, qued 
^recepi. Rursus Fr; eliminandum vidétur ut ex initio proximi 
vocabuli ἐπετήδειον subnatum. σφίσιν αὐτωῖς' corruptum ac 
corrigendum putanrus σφίσι ταύτῃ eis ἐπ hoc looo. Fieri etiam 
potuit, ut, quod sequitur contmuo, αὐταῖς perperam gemi- 
Baretur; quare nos uncos adhibnimus. ὀνόματα x. T. λ. in 
nominibus et numero earum varietas est. vide Apollod. I, 9, 
10. Boettigeri griech. Vasengem. I, 2. tab. 7. an vero artifices 
soli inventores fuerunt? .Mico' res Argonautaram Peliseque 
sibi sumserat pingendes. vide 1, 18, 1. ὀπιλεξάμεϑα. Mosq. 
-$..8. Χωρίον δὲ x. τ. λ. .Locus hic videtur corrtptus 
esse; Goklhagenus vertit: ,ist ein Ort, der von den Phoenris 
den Namen hat, .die hier begraben liegen. - ihr Grabioel ist 
nur ein wenig über die Erde erhaben.4 Clavier autem: ,,L'en- 
droit nommé Phoezon: est à environ vingt stades plus loin qua 
ces tombeaux; voue y trouves:un monument peu élevé, de- 
mique Nibby: I luogo, che de'Foefl si appella à circa. venti 
stad) piu oltre de' sepolcri; 1] monumente sepolcrale di questi 
Foezi.* Si Φοίξων est pluralis numeri, cur nón dixit ovoua: 
Éouevev Doitor? Sed sumanns, Genitivum. recte positum eine) 
«uid deinde faciemus his τούτων δὸ Φοίζων. μνῆμά dor? 
Boeckbius, Vir praestantissimus, mecum hano per Bitterae 
commuricavit coniecturam: τούτων δὲ Φοίξων πλησίον μνῆμ 
jer: λίθου περιεχ. fortusse etiam. τῶν post τούτων δὲ inseren- 
dum esset. Est forean qui putet, legendum esse τοῦτο δὲ τὸ 
Φοίξων μνῆμά ἐστι, vel τῶν τάφων ἐστὶν ἀπωτέρω τούτων" 
ἐν Φοίξωνε μνῆμα ἐστι" significari autem videtur sepulcrum 
Areithoi, quod postea memoretar. κατὰ τοῦτο scil. μνῆμα. et 
καὶ τὸ μνῆμα onto x. τ. 4. videtur esse: et hoo. sepulcrrum 
esae dreithoi. Nomen Φοίζων fortasse affine est verbo 
Qo tei i.e. καίεσθαι. v. Etym. M. 808. 667. De hoc Jreithoo 
ef. ad cap. 4, 7. et Pberecydes in Schol. ad Hom. Hiad. VII, 
9, apud Starsium p. 206, inprimis autem, Hoin. ll. VH, 487 
sqq. ubi dicitar oce» eme στεινμηνᾷ ἐν ὁδῷ, | 


* 
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2) Fia ex Mantinea versus Pallantiums usque àd cap. 
. 12,.1. τὴν ἄγουσαν pendet non a Μετὰ, sed a προελθόντι, 
' itaque post ἄγουσαν. distinctio, quam Vulgatae intulerunt, 
removenda fuit. Sic cap. 19, 4. προελϑόντι ὁδὸν οὐ μακράν. 

$. 4. et 6. De Jaude prostrati Epaminondae contro- 
versa. cf. bene cordati P. Wesselingii animadversionem ad Diod. 
8.-XV, 87. Noster IX, 15, 8. famsim séquitur Atheniensium. 
᾿ΕἘπαμηνώνδαν Mosq. etiam postea. Mayospleve nomen fictun 
esse ἃ μαχαίρῳῷ, qua voluerint vulneratum Epaminondam, 
Kubnius anuünedvértit, Mavriveiog Mosq. ἡ γραφὴ τὸ ἔργον 
ἔχουσα τὸ iv .Mewriyelg illa est de quà dixit I, 8, 8. δημρσία 
ϑάπτειν. cf, Kirchmannus de Funer. I, 4. ἐπιστήμης pro ἐπὶ 
τιμῇ Mosq. Ald. ὁ ante ἀνδρὸς Mosq. inserit. Μαχαιρίωνα δὲ 
λόγῳ x. v. À. ,, Autor existimat, non constare, a.quo Epami- 
nondae vulnus lethale sit inflictum, quamvis Lacedaemonii 
sibi aliquem Machaerionem finxerint. Plutarchus quidem in 
vita Agesilo) Spar$anos logos rem ipsam esse credidit, aliis 
scriptoribus graecis nihil] tale afferentibus, quum lequuntur 
de proelio ad Mantineam. Contra disserit Meursius in Misc.. 
Lacon. lil, 7. p. 227.* Kuhn. Loeum o δὲ ἐτέτρωτο — τὰ 
᾿ ὁμώνεμα Suidas v. Ἐπαμινώνδας nonuullis mutatis et omissis 
descripsit. xouífousw pro éxxopítovciy Suidas. ἐς τοὺς συμ- 
μάχους pro ἐς τόὐς᾽ μαχομένους idem. λαβόντος Facius se ait 
restituisse e Mosq. et Suida pro mendose vulgato λαβόντες" at 
haec non Vulgata sed solius.Kuhnianae editionis vitium est. 
ἶσον πέρας" nam utrique sibi tribuerunt victoriam testibus 
Diodoro. Sic. 1. c. et Xenophonte in Hellen. Vll, 5, 26. Fau- 
sanias autem IX, 165, 3. et Strabo VIII, 888. victorem renun 
ciant Epaminondam. Suidas τὸ πέραρ scripsit. ἐπέσχεν pro 
ἀπέσχεν Mosq. ἀπὸ ante τοῦ τραύματος Suidas omisit. ldem 
habet γέγονεν pro ἐγένετο. Mox in Suida est τοῦ γένους τῶν 
Σπαρτῶν (hoc e MSS, Paris. restitutum est pro Σπαρτιατῶν) 
ὄντα. De his IX, 5, 1. Tum Βοιώτιον est Boeotorum idio- 
mqte conscriptum; nonnulla de eo invenies in Etymologii 
,M. indice latino. In Maittairii libro de dial. p. ΧΙ]. ed. Sturt- 
dorice dicuntur scripsisse Boeoti, sed mudice Boeckhio (Staatsb. 
d. Ath. II, 353.) magis aeolice; quod confirmare videtur Pau- 
san, IX, 99, 8. τὴν δὲ αὐτήν τε ἀνέθηκεν ᾿Αἀδριόνός Yulg- 
quam Facius defendens interpretatur: a4teram. sero cum p^ 


eam, tum.  Alü non sine causa offendentes in ista lectione . 


varia eam emendandi fecerunt pericula; ac:Goldhagerus qur 
dem corrigebat «jv δὲ καινὴν, ut opposite esset τῇ 997 
Clavier autem, τὴν δὲ ἄλλην ἀνέθηκεν". denique Porsonus sv 


* 
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τήν ce deleri volebat. Nobis Paussyiae mauus videtur restitui 
scribendo τὴν δὲ αὐτῶν ἀνέθηκεν. cf. c. 48; 6. Pro vulgato 
of στρατιῶται φρονήματος τὸ ἶσον ἔχοντες recepi — φρονήμα- 
τὸς ἦσαν ἔχοντες ὁ Mosq. Similis est Sophoclis locus in Mat-- 
thiaei gramm. gr. $. $56. b. ἐστί σοι βρότειον οὐδὲν μαντικῆς 
Éyov τέχνης. ^ Alibi Pausanias τὶ adiunxit, veluti I, 22, 5. p: 
δῷ. τύλμης τι ἔχων. Vulpatis ἀπέφῃνεν οὐ πολλῶ πρωτεύοντας 
Porsomus inseri iussit ἐν post ἀπέφηνεμ, et Clavier scripsit 
ἀπέφηνεν [v] οὐ πολλῷ᾽ sed uncis opus non est. - ' 
$.6. Τριήρους τε μὴ ἐπιβῆναι, μηδὲ ἐπὶ vene φορτίδος 
σελεῦσαι δεῖμα εἶχε Vulg. Suidas, qui hoc in brevius contra- 
xit, omisit μὴ ante ἐπιβῆναι, abest etiam a Mosq. sed μὴ co- 
pulandum est cum ἐπιβῆναι, ut μηδὲ cum πλεῦσαι, et μηδὲ 
respondet praecedentibus re et μή. Verbum autem timendi 
cum μὴ et Infinitivo similiter reperitur in illo Euripidis εὐλα- 
βεῖτο μὴ σώξειν φίλους Orest. 1059. (1058.) Clavier nobis 
hanc proposuit coniecturam: τριήρους τε ἐπιβῆναι, ἠδὲ ἐπὶ 
νεώς. quidni μήτε τριήρους ἐπιβῆναι, μήτε ἐπὶ νεῶς φορτίδος ΄ 
“λεῦσαι2 "Vulgatam τὸ δὲ ἄρα — προέλεγεν ὁ δαίμων sine 
ulla duhitatione permutavimus cum Suidae lectione: τῷ δὲ 
ἄρα" idem habet προὔλεγεν. Mox vd, quod Vulgatae ante 
ὁμώνυμα insertum est, cum Suida omisi. Haec 4yvífe — 
Συρακουσίων πόλεμον Suidas v. ᾿ἀννίβας repetivit e Pausania: 
quod autem hic de Anmibale narratur, id Valckenarius jam 
contulit cum iià, quae de Cambyse Herodotus III, 64. tradidit. . 
“ιβήσση Mosq. τῇ, quod Vulgata ante Διβύσσῃ habet, cum 
Suida omisi etiam Valckdhario volente. ἤλπισεν Suidas. λα- 
ftiv pro ἐλεῖν idem. ἀπωθεὶς Mosq. ἀπ᾽ αὐτοῦ Suidas. προελ- 
ϑόντι δὲ οὐ στάδια πολλὰ idem. τὸ post πυρετὸς et τριταέῷ 
Suidas praetermisit. ἔνϑα συνέβη ἀποθανεῖν, ἐκάλουν Suidas, 
“ίβυσσα Stephano Byz. eet φρούριον Βιθυνίας ἐπιθαλάσσιον, 
ubi Berkel plures citavit testes de Annibale etiam illuc delato. 
μάντευμα ἐκ Δωδώνης Σικελίαν ἦλθεν οἰκίζειν Vulgata, hos 
cum Suida μάντευμα ἦλθεν ἐκ Δωδώνης, Σικελίαν οἰὐκίξειν. 
dedimus. Suidas ita pergit: καὶ οὐ πόῤῥω τῆςδε λόφος ἐσεὶν 
ἡ Σικελία οὐ μέγαφ. Vulgata est ὑπερορίας, Mosq. et cod. 1411. 
haberit ὑπερορείους, Suidas antem ὑπερορίους, quorum prius 
in Clavieri, posterius in nostram editionem receptum est, 
στρατιεὶς Suidas. Bye pro ἔχοι Mosq. ἐξευρεῖν ἄλλα Mosq. 
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81. Χάρμων videtur esse Jaetitiae dator ;. in Mosq. est 
Χαίμωνος. ᾿Δρίάδων δ᾽ ἐν x. τ. Δ. δρυμὸς Πέλαγος cap. ll 
memoratus ausam dedit haec de δρυῶν generibus in Arcadia 
inseremdi, Arcadia autem quia multos habebat δρυμοῦς, ini- : 
.iio Drymodes appellata est teste Plin. H, N, IV, 10. cf. et ad 
$- 2. adu. siciv αἱ δρῦς διάφορον x. v. Δ. Kuhnius de his lan- 
davit Theophr. 1. 3. de plantis c. 9, et 1. 1. cap. 15. δρ. πλα- 
φύφυλλος robur. quercus, Steineiche, Praeter Phavorinum po- 
hit Pausanias tum h.]. tum cap. 1, 2. φηγοὺς in genere δρυών. 
Nobie φηγὸς esculus quercus. cf. iufra cap. 28, 4. Apud Ho- 
.merum Iliad. VII, 60. φηγὸς 4fióg recte a Scholiasta Veneto 
explicatur δρῦς similiter et Iliad. V, 693, ubi Eustathius v. 
φηγὸς ducit a φαγεῖν, quia homines olim δρυκάρποις ἀπετρέ- 
o* cuius notalionis auctor fuisse Ápio videtur teste Lexico 
Apollonii Homer. adde Paus. VIII. 1, 2. Noiminatim Corcy- 
raeis traditur δρῦς dicta esse φηγὸς in Bekkeri An. 1096, «l 
τρίται — δικτύοις. hacc periphrasig est quercus, quae voca- 
tur aegilops φελλόδρυς, Korkeiche, suber quercus. cf. ad 1T, 
9. ποιοῦνται σημεῖα ἀγκύραις᾽" Hoc Berghaus in Gesch. der 
Schiffartskunde II. p. 488. recte interpretatur de eubere (cor- 
tice natatorio apud Festum v. suberies) ancorali alligato, εἰ 
locum, ubi ancora defixa sedeat ín. summa aqua ita indi- 
cante, ut nunc vasa, quae vocantur 4fnkertonnen. ἐπ᾿ αὐτοῦ 
pro ἀπ᾽ αὐτοῦ Mosq. ταύτης δὲ τῆς idem. ᾿ 
ες 8) Fia qua ex Mantinea ἰδαῤων Methydrium ἃ verbu 
Ἐς Μεϑύδριον — $.8. ἡ Πετροσάκα. De Methydrio cf. cap. 
$6. init. | 
. 4. ῷ. Alius ᾿δλκεμέδων in Homeri Iliad. XVI, 197. ὃν- 
γανρὶ συγγενέσθαι Φιλλοῖ, ὡς Φιφάλιοι λέγουσιν, 
Sylburgio rectius videbatur Φυλλοῖ vel saltem (ὥΦιλοῖ, Valc- 
. kenarius autem ad Herod. VI,.88. opinabatur, pro diei 
fersan Φιαλοῖ rescribendum' esse; idem mendose Φιγάμοι hio 
ecriptum putabat pro Φιγαλεῖς, ut cap. 80 864. Nos quidquais 
mutare cunctati sumus verentes ne 18. werbis Quliei et Qwe- 
λεοι gravius lateret ulcus, quum Phigalia tanto intervallo di- 
remta esset a Methydrio et Álcimedonüia antro, ut Phigalen- 
eium fabulae vix buc pertinuisse videantur. Praeterea Facius 
non recte iudicavit, ὡς ante Φιγάλιοι λέγουσιν delendum esse, 
quoniam turbet constructionem; sed minus etiam probandlos 
est Clavier, qui sine codicum auctoritate scripsit Φιλλοῖ, B 


γαλεῖς λέγονσιν, Ἡρακλέα. Notum enim nunc est, fornrabs 








AD ΚΙΒ. Vil. GAP. XIL / 239 
εἷς λέγουσιν, «e λέγεται, ὡς ἔοικε, ὡς εἴρηκε et similibus in 


 enunciationibus, quae vel inseruntur vel annectuntur, inter- 
dum Infinitivum cum Accusatiyo ita adiungi, quasi ὡς non 
esset appositum. Sic IX, 94, 8. εἶναι δὲ Oapatroc παῖδα, 
ὡς ἴάσιος εἴρηκε, quem locum eodem modo corrigendum pu- 
tarunt Facius et Clavier. adde II, 36, 7. Sed huius dicendi 
inodi exempla plura iam congessit Censor in Ephem. litter, 
Yenens. anni 1808. p. 193. nobis satis est citasse Herod. IV, 5. 
in. dxolovuívgv nimirum vinctam, alligatam, ut feris esset 
praeda, ἀνακλίοντας Mosq. κίσσα x. 1. Δ. ,, The lower regions 
of the Árcadian mountains are covered with oaks, among 
which are frequently heard the hoarse acreams of the lay, 
still called Kícce. Camus in his translation. of Aristotle has 
wrongly supposed that the Κίσσα was our magpie.** Sibthorp 
in Walpolii Turkey p. 288. Dé huius avis natura illud est in 
Anthol. Pal T. IL. p. 97: xírros, μιμηλὸν βιότου πτερὸν, ἐν 
σ-:ιεροῖσιν ἄγκεσι παμφώνων μέλπον ἀπὸ στομάτων. Pro vul- 
gato dp" ἐμιμεῖτο in Mosq. est ἀμεμὶμεῖτο, in quo latet ὀπεμι- 
piro. quod e Clavierii ed. et codd. 1410. 1411. recepi. Vul- 
gatum εὐθὺς τῆς φωνῆς Kuhnius ad Aelian. V. H. IX, 18. et 
eius indicem nos reiiciens mutaudym censuit in εὐϑιυὶ τῆς g. 
quod illi nobiscum praetulit Clavier. εὐθὺ est etiam in cod. 
1410. εὐϑυς et εὖϑυ de loco inter se contendunt etiam VII, 
17, 1. | 


$. 8. In Stephano Bys. scribitur Ilevgóeoxe et dicitur 
χωρίαν ᾿Δραβίας, sed vide ne hoc sit.in χωρίον ᾿“φκαδίαρ 
transformandum, ! 


4) Duae viae a Mantiínea ad Orchomenum; de priore 
usque ad $. 4. extr. de posteriore inde a $. 5. Qui, antequam 
has vias ingrediatur, animum oculosque xefert ad proxima, 
intelliget, verba Ἐπὶ δὲ ὁδοῖς — ἄλλαι Amasaeum non recte 
interpretatum esse: praeter duas, quae ante indicavimus 
vias, totidem aliae Orchomenum deducunt. Namque antea 
non duae sed tres viae, quae a Mantinea in varias Árcadiae 
' partes ducunt, recenséntur. cf. cap. 10, 1. cap. 11, 8. cap. 
12, 1. De Lada cf. III, 21. init. στάδιον, ἐς ὃ ἐποιεῖτο Δάδας 
. μελέτην δρόμου simile est liis Hesychii ΜΜελιτέων olxog, εἰς 0v. - 
οὗ τραγῳδοὶ ἐμελέτων" cuius generis alia contulit Hemsterhu- - 
sius ad Arist. Plut. p. 456. Ad φασὶν intelliguntur Mantinen- 
ses, οὐχ ὁμολ. --- ὀνομαζομένῃ compares cum his cap. 47, 8. 
οὐχ ὁμολογοῦντες "Exevalo vd ἐς αὐτήν. Haec Θεσπρωτὶς xo 
σις quibus aliis commemoretur, non invenio. Θεσπρώτιος λύ- 
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γος est apad Phevorinum. ἐπισπαστοὺς vulgo; retraxi accen- 
tun. παρ᾽ ' αὐτίκα ante Facium, ΄ 


$. 4. Παιδίον pro πεδίον Mosq. καλεῖται — Ich cf cf. 
cap. 8, 8. ᾿Αλαλκομενίας Vulgata , ᾿4λαλκομενείας Mosq. ᾿Δ4λαλ- 
xop.Evkdg suspicatus est Sylburgius scribendum esse; non male 
nam si epitheton esset Minervae, additus esset articulus τῆς 
Cáéterum cf. adn. ad ΙΧ, 11, 1. Ante Facium post πηγὴ ma- 
. xima fuit distinctio. τῆς πόλεως δὲ . T. À. pendet a praece- 
dentibus et explicandum est: πρὸς ἄρκτον δὲ τῆς πόλεως 
προελϑόντι μετὰ σταδίους τριάποντα κώμης ἐρείπεα ἐστι. Ge- 
nitivo τῆς πόλεως significatur urbs antiqu& Mantinea, antea 
memorata Πτόλις" quod quum non esset animadversum, et 
τῆς πόλεως perperam referretur ad sequens vocabulum ἐρεί- 
σα, factum est, ut post κώμης insereretur τε, quod neque 
: Ámasaeus agnovit et Clavier omisit, quüm in minore editione 
nostra uncis esset circumdatum. Virgulam quoque post τριά- 
κοντὰ sustuli. De scriptura Maígag, Maigav, Maiga cf. ad 
cap. 8, 1. εἰ δὴ — ἐτάφη. cf. cap. 68, 1. Τεγεάταις x. τ. À. 
Cf. cap. 48, 4. πλὴν ἴάτλαντος pro τὴν "rA. et ἑταίρα pro 
ἑτέρα Mosq. 

$. δ. «“είπεται x. τ. À. cf. ad f. 8. adn. de his duabus 
viis, ἐπὶ pro Fr; Mosq. ᾿4γχησία vulgo, Ayyiolo Mosq. quod 
Vulgatae praetuli, quum Sylburgio quoque originationi con- 
venientior visa esset haec scriptura; Clavier tacite ita scripsit. 
ὡς ydo δὴ x. v. Δ. Cf. de his Heynii Excursus I. et XVII. ad 
"Virg. Aen. III. de Aeneae erroribus et Anchisae obitu. Σώχε- 
λίαν etiam Mosq. sed Ἰταλίαν in margine eius. sal πόλεών s. 
τ. De his cf. III, 92, 9. Vulgo hic legitur Oisrrido,, m 
Mosq. autem Oíridog* hinc feci "Hriog quod huius urbis no- 
men est III, 22, 9, ubi de eo dicebamus. Adde quod Myso, 
qui Laco fuit, apud Diog. Laert. I, 8, 107. 'Hreiog dicitur 


. nonnullis quaerentibus τί ἐστιν ὁ "Hreiog? Parmenides autem . 


respondit, δῆμον εἶναι Μακωνικῇς, ὅϑεν εἶναι vov Μύσωνα. 
τεῖος apud Diogenem habent Stephani, Meibomii et t Longolii 
edd. In Steph. B. est 'Hzía, δῆμος "dAaxovixig ὅϑεν ἦν υσων 
Ἤτιος. Clavier hic quoque nobiscum dedit ᾿Αγχισίαις pro vul- 


gato Zyynoleig. τάφος antea μνῆμα. cf. ad VII , 22, 4. 


i 











AD LIB. VII. CAP. ΧΠΙ 241 


CAPUT XIII 


' Hic locus ab auctore ipso cap. 93, 9. vocatur ὦ λόγος 
ὁ k ᾿Ὀορχομενίους. 
$. 1. ᾿4γχησίων Vulgata. Scripsimus Ἰηγχισιῶν, Clavier 
᾿Αγχισίων. Cuin. bis τὸ feg9v — αντινεῦσι cf. cap. 6, 8. De 
verbo dyiveUaw, quod ex Camerarii Xylandrique sententia 
repositum? est pro Aldina lectione ἀγχιστεύειν » (ab Amasaeo 
ita expressa: eacerdotgn foeminam et virum paítrio instituto 
| deligunt et. reliqua propinquitate et matrimonio coniunctos } 
dicebamus ad V1, 20, 2. τοιαῦτα οἶδα ἕτερ α ἐνιαυτὸν καὶ οὐκ 
ἀεὶ πρὸς Ἐφεσίων ἐπιτηδεύοντας τοὺς j p^ ἰστιάτορος 
τῇ Ἐφεσίᾳ γινομένους Vulgata, quam dubito an satis defen- 
dis ita construendo: τοιαῦτα — οὐκ ἀεὶ ἐπιτηδεύοντας τοὺς 
πρὸς ᾿Εφεσίων γινομένους τῇ “Δρτέμιδι τῇ Ἐφεσίᾳ ἱστιάτοραρ" 
quem ordinem nimis turbavit Vulgata; neque πρὸς Ἐφεσίων 
interpretari poteris apud Ephesios, vel ex instituto Epheeio- 
rum, quod Sylburgio visum est, sed πρὸς Ἐφεσίων mutan- 
dum esse existimamus in παρὰ ἡ Ἐφεσίοις. πρὸς εἰ παρὰ saepe 
esse confusas, adnotavimus ad IV, 22, 8. Pro οὐκ ἀεὶ est οὐ 
in Mosq. De his epulonibus qui Ἐσσῆνες dicti sunt cf. Span- 
hem. ad Callim. h. in Iovem 66. Originem huius nominis 
graecam esse voluerunt Schwenckius in Etyfnolog. Mytholog. 
Ándeutungen p. 226 sq., et Sylburgius, ducentes ab ἕω cum 
Etym. M. Ex eodem Etymologico p. 882. discimus, formam 
ἰστιάτορος Ilonicam esse Doricamque. adde Maitteire de dial 
P. 101. | 
$. 2. De Orchomeno frcadico Homer. Iliad. Π, 605. 
ἃ Btrabone accensetur urbibus Árcadie, quae aut omnino 
evanuerant, aut vix sui vestigia reliquerant VII, 888. ,,Or- 
chomenos now called Ka/paki. :-Kalpaki is situated on the 
south side of an insulated hill.* Gelle Narrative ef a Iourney 
in the Morea p. 369. ubi etiam situs Orchomeni delineatus 
exhibetur. ,,Tripolitza to Kapsa 2 h. 95 m. Kapsa to Kalpaki 
or Kallipachi 2 h. 69 m. The summit of the hill, on which 
are the ruins of the citadel of Orchomenos, is about 18 mi- 
nutes distant from Kalpaki. The city extended to the plain 
on the side of Kalpachi, as the walls prove. * Gells Itinerary 
of the Morea p. 148. 144 sq. Dodwellius II, 2, 811. Sickl. 
refert: ,, Nach 29 Stunden und 16 Minuten von Mantineia ge- 
langten wir nach Kalpaki. Dieses Dorf liegt über den Ruinen 
der Unterstadt.^ ζδρυται κι v. Δ. Clavier reddidit: eMe eet 
placte dans Piutérieur d'un. grand cédre. Hi σωροὶ λίθων, 
R ad Jn. ΠῚ | q s 
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eumuli dapide: , fuent tumuZi; pauló póst eosdem appellat 
τάφους. d ἐνήθησαν. Exempla huius aoristi ab Atticistis ci- 
vitate exc usi plura protulit Lobeckins ad Phrynich. p. 108 «. 
εἷς τιμὴν Mosq. omisit. ᾿ | 
$. 8. Ἔστι 0à — Τραχύ. Vulgata, acribendum autem 
videtur Τράχυ et postea Τράχεος, quum sit nomen proprium. 
ἡ The pass between Orchomenos and móunt Trachis or Arte- 
misius has been defended by ἃ wall. Gells Narrative of a 
Journey in the Morea p. 870. ἄλλο Ὀρχομένιον πεδίον Vulgata, 
sed corrigendum esse existimamus ἄλλο Ὀρχομενίων “ποδίον" 
hoc autem opponi videtur ei, quod antea non nominatum sed 
verbis σωροὶ δὲ ὑπὸ *. v. 4. indicatum est. SZmiliter Βοιωτῶν 
depravatum vidimus in Βοιωτίαν 1, 84, 1. ἐόντι x. v. À, cf. 
ad 17, 6. adn. Kagvav, sed cap. 28, 8. Καφυάς. Hoc παρά 
te — λιμνάξον repetitur cap. 28, 2. χάραδραν ante Facium; 
sed Sylburgius iam monuerat, Hesychium, Suidam, Etymo- 
logum et alios γαράδραν habere, atque ita etiam infra eue 
ded 2. Müller in Dor. il, 488. ὑπὸ Τραχυ clay» ὅρος legi 
Το] δαῖ. 
Ἣ $.4. Kerd δὲ τὴῤ s. 1. À.. ,, T could riot help remarking 
the astonishing exactitude of Pausanies in his description of 
Greece; for proceeding toward Pheneos or Phomia I feund a 
large heap of stones precisely on the spot where that author 
directs to look for the tumulus of Afristocrates ^ Gells Nar- 
rative of ἃ lourney in.the Morea p. 870. ὃς — παρϑένον, U. 
de his cap. 6, 8. Τενεῖαι". Hes se isto 1660 vidisse, narre 
Guil. Gellins 1. c. ,,37 Minuten von Kalpaki- gelangten Mit 
sur Quelle Teneisi, die ir 7 S8tvómen aus den Felsen ain Fusse 
des Kokino Bouno (vothen Berges) hewvorstrómt, und die 
Hauptnahrung des Sees von Orchomenos 1st * Bod well Il, 2, 
816. Ἄμιλος — λέγσυσι. Hinc διορδαπύ Bys.: "auos, πόλη 
᾿Αρκαδίας᾽ Παυσανίας ὁ 
$. 6. Δὸς pro ὁδὸς osq. ἡ δὲ ἐς Φενεὸν αὐτὸν ἔγα 
ante Facium, qui auctore Sylburgio. αὐνὸν mutavit in αὐτῶν, 
Simih errore αὐεῶν transit in. a αὐτήν. adde quae paulo anie 
«d $. 5. adnotata sunt. ἐν e i Murs. D Éageltr 
φάραγγος Καρναὶ χωφίον. vu, Moeq. est. Καρυίων. 
Sylburgius autem e cap. 28, 2. αἱ 8. καλαί hic epa α 
cap. 14, 1. Καφυαῖς, Καφνῶν lepí xhuthto o in ᾧ. mam ca- 
pite 28. Caphyas et Orchonunum confes fecisse Pausaniam 
perinde ut hoc loco, quam coniecturem in minorem editio- 
nem recepimus. Sin wera est vulgata, hae Caryae ab filiu G- 
ryis, quae sunt JII, 10, 8. IV, 16, δ, cba Cerpalis Vil 
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^ 45,1. videantur distinguendag. Mannertus vilgátam sequu- . 
tus est, nec non Müller in Doriens. IT, 70. 488, qui Caryas 
Laconicas et Árcadicas easdem esse contendit: sed hae Caryae, 
si verum nomen, haud dubie differunt a Caryatis cap. 46. ᾿ 
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CAPUT XIV. 
8. 1. Kagvaig, Καρνῶν. vide ad cap. 18. extr. κατα». 
λυϑῆναί φασι Vulgata. καταλυσθῆναι φ. Mosq. Cum Spanhe- 
mio ad Callim. h. in Del. 71. scripsi κατακλυσθῆναι absorptam 
esse; idem fecit Clavier. Latet hoc in Mosquensi lectione ct 
£onfirmatur Plutarchi loco de sera num. vind. p- 286. Frob. 
ubi de eadem re ita: οὐκ ἀτοπώτερος τούτων ὁ 4nxoAAov, el 
Φενεάτας ἀπόλλυσι τοὺς νῦν, ἐμφράξας τὸ βάραϑρον xal xa- 
τακλύσας τὴν χώραν ἅπασαν αὐτῶν, ὅτι πρὸ χιλίων ἐτῶν 
ὥς φασιν, ὁ “ρακλης ἀνασπάσας (Wytt. maluit ἠναρπάσαρὶ 
τὸν τρίποδα τὸν μαντικὸν εἷς Φενεὸν ἀπήνεγκε; Adde quod 
Pausanias similiter loquutus est X, 6, 1. κατακλυσθῆναι τὴν 
πόλιν ὑπὸ τῶν ὄμβρων. sed quid multa? κατἀχλυσϑῆναι le- 
gitur in codd. 1410. 1411. Hoc ὥστε καὶ --- ὕδωρ λόγον 
confirmat Gellii Narrative of a Iourney in the Morea p. 37 
his verbis. ,, On the' rocks to the left are very visible the tra- 
ces of the water -mark mentioned by Pausanias." item Dod- 
wellus Hl, 2, 395: ,,Es ist ein interessanter Umstand dass 
die Zeichen der Uiberschwemmung, die der Topograph er- 
wühnt, bis auf den heutigen Tag noch übrig sind, und uns 
gine Gelegenheit darboten, von seiner Wahrhaftigkeit Zeug- 
niss ablegen zu kónnen.*  Orexin montem esse ex adiunctis 
atet, Nomen factum videtur ab ὀρέγω, ὀρέγρμὰ extendo me; 
c aatem ducitur ab eodem yerbo, a quo ὄρος, a verbo ὅρω 
wxcito. ἕτερος pro ἕτερον Mosq. Σκιαϑις de σκιᾷ, umbra. 
nunc Saita vocatur teste G. Gellio in Narrative of ἃ Iourn. in 
the Mor. p. 371. Apud Stephanum Byz. est Zxidg, χώρα ᾿49- 
καδίας. Pro ἐφ᾽ ἑκατέρῳ --- ὄρει Sylburgius volebat ὧφ᾽ ἕκατ. 
— ὄρει. atque ita scripsit Clavier. idem nos fecimus. Paulo 
post 6. 4. ef capite20, 1, ubi de eadem re loquitur Pausanias, 
est ἐν τοῖς ὕρεαι. ur 
' $2. Τὰ δὲ βάραϑρα x. v. Δ. nunc vocantur Katabothra, 
v. O. Muelleri Orchomenos p. 64. et Dorienses I1, 439. de iis, 
adde Theophr. Histor. Plantar, V, 5. cum Schneideri adnot. 
Catul. LXVIII, 109. et Strabo VIII, 889. ubi et hoc: «d βέ- 
φεϑρα καλοῦσιν οἱ Monaco ξέρεθρφα legitur. quanquam Pha; 
- ᾳξ 


͵ 


L - 


-244  ADNOTATIONES 


vorinus v. ἐπέβῥιδαν monct, δὲ ξέρεϑρον τὸ βάραϑρον οἷ ᾽4ς- 
κάδες φασίν, οὐ πάνυ δῆλον. Φενεάται vulgo, ctiam postea. 
ὁταρὼ «Δαονόμῃ — «Τυσιδίκης. Paulo aliter Αρο]οάογὰϑ Il, 4, 
5. 6. Alia Laonome est in Scholiis Apollonii I, 1241. Δαυ- 
μόνης Mosq. Γούνεω vulgo; rectius videbatur Sylburgio esse 
Tovvíog ut cap. 18, 1. sed ille Homericus Γουνεὺς alius est, 
alius noster Γούνης, quanquam utrumque nomen factum ἃ 
'o9voc. De hac Lveidice alia tradi ab Euripide, Heraclide, . 

lutáarcho et Pindari scholiasta Palmerius iam monuit; rursus 
alia ab Apóllodoro Ilf, 4, 6. Amasaeus scripserat LLaodices. 
πίϑοιτο Vulgata. πείϑοιτο Mosq. quod praetüli. cf. ad cap. 2, 
D. adn. Adde ex VII, 91, 8. πεύίϑοίτο uiv ἂν τις: 

$. 8. Ὀλκίῳ. "Oixiov Mosq. Olbius nunc Tranopotam& 

seu magnus fluvius vocatur referente Gellio in Narra[ive οἵ 
a Ióurn. in the Mor. p. 374.. Idem iu Itinerary of the Morea 
p. 151.et 154« Olbium seu Aroanium ponit inter Pheneum, 
Drchoómenum et paludem Stymphalidem. adde de hoc fluvio 
adn. ad . 4. καταλιπὼν ἔλυτρον Vulgata; correxi cum Schnd- 
dero καταλιπὼν τὸ Hivrgov. ' 
(7 $4. Σταδίοις pro vulgato σταδίους dedi. cf. ad cap. 
91, 8. ἐστὶν sj πόλις scil. Φενεός: ,, The P^onia. or Pfencot 
Of history wàs evidently placed upon an insulated hill, south 
east of the modern town, where the ruins of the whole cir- 
cuit of the wall are visible Gell]s Narrative of a Iourn. iu 
fie Mor. p. 879 sq. ,, Kalpaki (Orchomerius) to Phonia 5 ἐν 
89 m. On a rough hill the ruins of Pheneos; after which 
ascend to the town of.Phonia. Phonia to Lykuria (de qua 

cap. 19, 3.) 2 h. 29 m. Lykuria to Dgrah or Tora 9 h. 45 m^ 

Idem in Ttin. of the Mor. p. 151. 153..129. C£. et de situPhe- 

nei cap. 16, 2. Catullus LXVIII, 109. dicit Pheneum Cylie- 

neum, Ápüd Strábonem VIII, 389. ᾿Ερατοσϑένης φησὶ, περὶ 

Φενεὸν μὲν τὸν ᾿Ανίαν καλούμενον ποταμὸν λιμνάξειν τὰ πρὸ 

τῆς πόλεως, ᾿καταδύεσϑαι δ᾽ εἰς ζέρεϑρα. Palmerius in Exerc 

p. 418. ait: -,, Domenicus Niger videtur hunc fluvium Μαπίαπε 
VoCare ex Eratoáthene, ut:ait; unde acceperit, néscio. Ác- . 
ceperat ex hoc Strabónis loco; sed equidem vix dubito, quin 
"Av(av ortum sit ἐς "Mooevióy, quód' idem Palmerius iam su- 
spicatus est. v. ibid. p. 814. Müller in Dor. II, 440. distin- 
gueéhdos putat tres fluvios huius fibthinis, hunc et Olbium di- 
€tüm, secundum qui cap. 21, 1, tértium qui cap. 24, 9. cori- 
memoratur. ᾿ϑηνᾶς Τριτωνίας. O. Mueller iu Gesch. hella, 
Staemme vol. I. p. 855. dicit, Minervam hanc a Pheneatis ut 
raris deam cultatressé; quod.an dici possit in homines, οἵ 
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οὐκ ἴσασι θάλασσαν, (add. Hom. Il. II. 614.) fortasse quis- 
piam dubitet. €f. etiam adii. ad. $. 7. Ἵππειος Vulgata; e Mosq. 
scripsi Ἵππιος, quae forma mox recurrit, et est cap. 10, 2. 
VII, 91, 8. ubi cf. adn. et ad I, 80, 4. quanquam auctore 
Eustathio ad Iliad. p. 301. Ἵππειος vera sit scriptura, [óqU- 
σασϑαι---- εὗρε τὰς ἵππους Quomodo ex hoc loco Welcker 
in Zeitschr. für Gesch. u. Áusleg. d. alten Kugst I. p.181.:hoc 
eruere potuerit: ,, Εὐρίππα d. i. Àrtenis Paus. VIII, 14, weil 
dorten sie die Pferde geschaffen ** equidem non assequor. Alia 
de eadem leguntur ibidem et in Schwenckii Etym. Myth. An- 
deut. p. 225. Φενεαπιῶν pro Φενεατῶν Mosq. τῇ ἠπείρῳ τῆς 
. Ἰθάκης TREE Vulg. vj Ἰθάκης ἀπ. maluit Sylburgius. 
"ποιμένουσι Mosq. ᾿ ' 
$. 5. Td μὲν — προςέσται. In reliquis quidem nos, 
Pheneatarum narraá&ionem, sequentes, probabilia tuebimur. 


Formula εἰκὸς προρέσται ἡμῖν ἑπομένοις τῷ λόγῳ similis'est^ 


ili cap. 12, 4. τοῦ λόγου τὸ εἰκὸς ἕπεται αὐτοῖς. Post λόγῳ 
virgulam sustulimus. τὸ δὲ — σφισιν. Assentitur Goguetus de 
l'orig. des loix T. II. p. 428. οὔ γάρ — ἐξυφαίνοντες ,, On ne 
savoit pas en effet alors couler Ies statues en bronze d'un seul 
jet, de méme qu'on fait une robe d'une seule piéce*^ Clavier, 
similiterque Quatremére in lupiter Olymp. p. 145..,,0n ne 
savoit pas faire en bronze des statues d'une seule piéce, ou 
en quelque sorte d'un seul contexte, comme un vétement *! 
καϑαπερ ἐσθῆτα ibvp. tanquam vestem textura solum confi- 
cientes sine opera sutoris ulla; singulae vestes telae integrae 
fuerunt. jedes Gewand. machte für sich ein Gewebe. cf. Sal- 
mas, ad Script. Hist. Aug. lI. p. 556 sq. εἰπίσταντο Mosq. τρό- 
zov — Διός. cf. ΠΙ, 17, 6, et de Iovis cognomine Ὕπατου 
etiam adn, ad VIII, 2, 1. διέχεαν — Σάμιοι. De iisdem IX, 


^ 


41, 1. est: Θεόδωρον καὶ Poixov Σαμίους εἶναι τοὺς διαχέαν- ᾿ 


τας χαλκὸν πρώτους. ÁAmasaeus h.l. νεγίοσαϊ : aes conflare ef 
cudere dpcuerunt. "Poixóg τε Φιαίου xal Θεόδωρος Τηλεκλέους 
Σάμιοι. Vulgata. sed Φιαίου corruptum est. X, 38, 8. legi- 
mus Toixov Φιλαίου, quod proprius accedit ad scripturam 
Herodoti ΠΙ, 60. extr. "Poigoc Φίλεω. Φιλαΐου Sylburgius quo- 
que cum Ámasaeo h.l. praetulit, et nos Pausaniae restitui- 
mus: . idem fecit Clavier. Herodotus 1. c. postquam narravit, 
Samios habere templum omnium maximum, quae ipse nove- 
rit, addit, huius templi architectum primum Zi/;oecum fuisse 
Samium, Philae filium. Theodorus Teleclis filius et X, 38, 
8. et apud Herodotum III, 41. At Diodoro Sic. I, 98. Telecles 
ae Theodorus Rhoeci sunt filii; Valckenarius autem ad He- 
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xodoti 1, c. ingeniose opinatur, Rhoecum istis in locis Pausa- 
niae memoratum, amicum Theodori, filis suis indidisse no- 
mina Teleclis et Theodori, atque hos esse Diodoro aliisque 
memoratos. Θεοδώρου — ἠγάλλετο. Hoc sumtum ex Herod. 
ἼΠ, 41, ubi est σφρηγὶς, σμαράγδον λίϑου ἐοῦσα. De hac 
Polycratis gemma praeter Wesselingium ad Herod. 1. d. cf. 

Winckelmanni Opp. VIII, 209. et 946. Ex hoc Pausaniae et 
loco Herodoti citato Goguetus de l'orig. des loix T.IIL p.142. 
Par. 1768. effici putat, ut sexto saeculo fere medio ante Chri- 
stum Theodorus floruerit, aequalis Polycratis. Eadem autem 
qua Polycrates aetate Theodorum vixisse, his locis non pro- 
batur. Plinius quidem XXXV, 48. (12.) sit: ,,Sunt qui in 
Samo primos omnium plasticen invenisse Rhoecum et Theo- 
dorum tradant, multo ànte Bacchiadas Corintho pulsos. * Hi 
vero Corintho eiecti sunt a Cypselo Ol. XXIX, 2. seu 668. ἃ. 
C. De Teodoro, cf. etiam Winckelmanni Opp. V1II. p. 3$3. 
et Meyeri Hist. art. int. Graec: ITE, 119. ἐπ΄ αὐτῆς — ἠγάλ- 
Aero Vulgata; nos scripsimus ἐπ᾽ αὐτῇ, ut Hemsterhusius ad 
Thom. Mag. p. 6. et Valckenarius ad Herod. ΠΙ, 41. iam cor- 
fexerunt. 

.. $. 6. Ἶσλαον μὲν --- Ἕλληνες. idem est I, 19, 3. Ἶφι- 
πλῆς — ἔϑαψαν. Aliter Diodorus Sic. IV, $9, ubi v. Wessel. 
fxrogoc pro "4xrogog et Μολίνης pro Moliovnc Mosq. xaàov- 
μένων ---- μητέρος scilicet Μολιονιδῶν ut V , 2. extr. 

δ. 7. Θεῶν ---- μάλιστα. Phritet in vicina urbe Nonacri 
Mercurius praecipuo gaudebat cultu, qui inde ΙΝωνακριάτης 
ϑεὸς dicitur Lycophroni 680. ΕἸ ὔχειρ᾽ de arte, in qua excel- 
Iuit, nomen factum, ut Chersiphron, Cheirisophus , KEupa- 
lamus. ..Quod àd formam attinet, siniilia vocabula affert Ste- 
phanus Byz. v. Βέχειρ. Ab hoc autem differt Εὔχειρος VI, 4, 
2. memoratus, Corinthius, quum hic noster Atheniensis fue- 
rit. Pater eius Eubiides fortasse ille est statuarius, qui com- 
inemoratur I, 2, 4. De Myrtilo reiicimus ad VI, 90, 8. «t 
ibi adnotata, de pátre Mercurio Sturz δὰ Pherec. 'p. 99. et 
Intrp. ad Hyg. fab. 84. ἠπείγετο ὅ Μυρτίλος — τὰς ἵππον" 
Scribendum quispiam putet ἤπειγεν ὃ Mgr. — τὰς ft. quum 
Phavorinus dicat, ἔπείγω ἕτερον, ἐπείγομαι 8 ἀρ βέος 
Sed Thucydides etiatn VI, 100. dixit: τὴν περιτεέΐχσιν ἔχειν 
γόμενοι. In Mosq. est κατικόντιξεν et ἡνιόχειν. , Auctore Eu- 
ripide in Orest. 993. JPelops Myrtilum e Geraesto Euboet 
Bromontorio in mare deiecit. Φενεᾶται — δάψαι. “ἃ 
módo Pheneatae pótüerint, longius a hari duitantes, “δὶ 
eqüidém hon Capto. ψάϑαι pro ϑέψαι Mosq. “ ΄ 
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etian in 8. ἸΠαραπλεῖν non tantum est praeternawigare sed 
rete Àmmonio v. πλεῖν ire per locum navigando, 

κόπον τινὰ διὰ πλοίου διέρχεσθαι" ergo hic: non magnam 
maaris partem navi traiecit. τὸ ἐπίνειον τὸ "H1. est. Cyllene. 
οὐχ ἂν — τῷ Μυρτώῳ: Myrtoum mare, "lud procellosum, 
asnde dictum. Secundum Plinium IV, 11. a parva insula Myrto, . 
Kubeese vicina. Cf. intrp. ad Hor. Oà. I,1. De ixeula He- 
dena, in longum cta ad Sunium, et inde Macri seu Mar ^ 
cro Nisi dicta cf. Í, 85, 1. εἰρηκένα Mosq. Ἐλευσινείας Mosq. 
utque ita etiam cap. 15, 4. τὰ Ἐλευσίνεια δρώμενοι idem. Scri- 
bendum Ndov pro Ναὸν quod iam Abreschius δὰ Thuc. 820. 
Add. monuit. Νιαθν vulgo. 





CAPUT XV. 


$. 1. Ἐλευσινίας. cf. ad 14, 8. extr. Πέτρωμα καλού. 
μενοι ante Facium, qui Sylburgii correctionem II. καλούμε- 
4o» merito recepit. Hoc Πέτρωμα non fuit Jiber e duobus [a- 
pidibus compositus, sed conditorium librorum ritualium e 
Wtobus constans lapidibus aptt. inter ee oo ooagmentatis, , eb teg- 
nis loco globum cavum impoettum ens, qui poterat 
"dperiri eeu tolli. λαβόντες [τε] γράμματα Clavier scripsit prae- 
*er necessitatem, quum abruptior dicendi ratio non sit infre- 
quens im Pausania. Videtur tamen comma post évolyovc, i in 
colon mutandum esse. γράμματα ἔχοντα ἐς τὴν τελετὴν" baec - ^ 
1xn-Galeni loco, quem Meursius in Eleusiniis cap. 10. profert, 
dicentur μυστηρίων βίβλοι. Pro vulgato: ἀναγνόντες ἐπήκοον 
&dv μυστῶν dedi ἐς ἐπήκοον ut iam Abreschius ad Thuc. p. 
596, Schaefer ad L. Bosi Ellips. p. 274. et Faciüs correxe- 
mnt. -Sic IlI,.8, 4. ἐς ἐπήκοον τῶν ν ἐφύφων εἰπεῖν. VIII, 40, 
«δ. συνέθεννο de ἐπήκοον. Eodem modo corrigendum putarunt 
wr IX, 11, 2. Facius et Schaefer, quorum ille etiam Xe- 
, Aneb, il, 6, 38. 11, 8, 1, hic autem Schol. ad Aristoph. 

Plat $3. eitevit. [ig] ἐπήκοον Clavier scripsit. ὀμνῦντας Ald. 
quód correxit Sylbürgius. Ouvvgi cum Datieo constructum 
-Aristopharis eserüplo confirmat Phavorinus p. 1857, 8. Hoe 
ιδιίϑημα περιφεσὲὶς ixl τῷ Πετρώματι globism fuisse pute teg- 
wninis loco Petromáti. huic impositum cavumque, et ita. fa- 
δέω 8, 4$ posset claudi et aperiri. Nibby vertit: 'un compi- 
δέ roturido, Cererem idi iam. quidam (cf. Creuzeri Symb. 
TV, 297.) eum Gedotrio dictem volunt de eidari, quo voca- | 
dvo: Βσκρδα regrora cepits insigne vocaverint. ' Goldhsgenus 
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dubitans an haec cidarís Arcadibus innotuerit, duxit hoc (Ce- 
veris cognomen a cidari, Arcadico seltationis genere apud 
Athenaeum XIV, 681. d. qui tamen nihil nisi nomen huius 
saltationis servavit. Sed κίδαρις fuit etiam interprete Phavo- 
rino περίϑεμα κεφαλῆς εὔκοσμον, δι᾽ οὗ οἵ ἱερεῖς τὸ παλαιὸν 
ἐκοσμοῦντο' apud Hesychium additur ἢ στρόφιον, ὃ o£ ἱερεῖς 
φοραῦσιν, ἢ ἐκ τριχῶν ὕφασμα. Forsan de hac cidari Ceres 
illa οορποχηπιδία est, Locum ῥάβδοις — nale; cur Schwenkius 
suspectum dixerit non video. ῥάβδος pro ῥάβδοις Mosq. ἐπι- 
αϑονίους Vulgata; Sylburgius vertit: terrae incolas , sed Gold. 
hàgenus iam vidit hos esse ἐπιχωρίους. Nos cum Kuhnio cor- : 
reximus ὑποχϑονίους, ita Clavier quoque,scripsit, et Nibby 
reddidit: gP lddii Infernali. Sensus autem est: puisans, 
virgis terfam vocat Deos inferos; nam qui inferos cupiebant 
precibus movere, terram pulsabant manibus, vel ut h.l vir- 
gis. Aic in Homeni Iliad. IX , 667. 
πολλὰ δὲ xal γαῖαν πολυφόρβην χερσὶν ἀλοία, 
. κικλήσκουσ᾽ ᾿4ϊδην καὶ ἐπαινήν Περσεφόνειαν. 
λόγος, καὶ πρὶν — πλανωμένην, ὕσοι Φενεατῶν ante Facium, 
qui cum e Mosq. ὅσοε δὲ (Dey. recepisset, post πλανωμένην 
maiorem posuit distinctionem. Quae lectio ei esset, vera, sia-- 
tuendum esset, aliquid excidisse. Quare ad Vulgatam redeun- 
dum, sed cum Corayo verba καὶ πρὶν — paren- 
iheseos signis includenda putavimus. xol — γὰρ καί etenim 
et. Corayus vertit: ,,les Phénéates disent que Ceres ( car Ce- 
yes, avant méme l'arrivée de Naiis, étoit venue chez eux dans 
le cours de ses voyages) donna à tous ceux des Phénéates, qui 
l'avoient reque , etc. Sylburgius existimabat, coniunctionem 
1s melius post ὅσοι locari. Cum his τούτοις τὰ — λόγος of. I, 
87, 8. De istiusmodi ἑεροῖς λόγοις optine exposuit Lobeckias 
: de mysterior. graec. argument. Diss. L p. 9. II. p. 4. 5. llL p. 
4. 7. Τριραύλης vulgo, quod nomen Schwenckius in Etym. 
Mythiol. Andeut. p. 118. bene. interpretatur £er eulcatum, du- 
caus ab αὐλὸς, αὐλαξ, quae communem habent origininem, 
Kulinius corrigebat δυραύλης assentiente Facio, quod hic ho- 
mo in Cereris historia satis notus sit, vide I, 14, 2: II, 12, δ. 
.14, 2. sed hic Eleusinius fuit. Schwenckius 1. c, nomen «- 
. &UÀyg depravatum existimans in Διραύλης mutandum censet, 
ut eit bis aratus. sed cf. adn. ad IL, 14, Q. Δαμιθάλης vulgo; 
Kuhnius et Schwenckius 1. c. malebant Δαμοϑάλης, ixen- 
σαντο μὲν Δήμητρος ναὸν (θέσθαι δὲ ὑπὸ τῷ. ὄρει eg. ζαλ' 
λήνῃ) κατεστήσαντα δὲ w. v. À. Vulgeta, quae tamea paren 
theseos signis caret.a Facio adhibitis, et post Κολλήσῃ maio" 
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rem habet distinctionem. Sed Wyttenbachius ^ad Plut. Moral. 
T. 1L p. 876 sq. iam monuit, Θέσθαι δὲ ex vera scriptura 
Θεσμίας depravatum esse, et sententiam et litterarum vestigia 
clamare; in quam sententiam Porsonus ac Clevier iverunt: 
itaque: scribendum erit: Δήμητρρος ναὸν Θεσμίας ὑπὸ — Κυλ.- 
λήνῃ, κατιστήσαντο δέ. quod eo etiam confirmatur, quod 
continuo sequitur ó δὲ ναὸς οὗτος τῆς Θεσμίας. 

f. 4. εἰ 8. Guil. Gellius quum reliquisset Phoniam (Phe- 
neum), invenit ,,the same river or Tranopotamo (Aroanium), 
and a spot excellently marked by Pausanias as the temple of 
the Pythian Ápollo** Narrative of a Iourney in the Morea p. 
879. De Aoc templo non satis accurate scripsit O. Müller in 
Dor. I, 200. Ἐς δὲ Πελλήνην x, τ. Δ. Huc pertinet Jocus Ste- 
phani Byx. Φενεός, — Ἔστι δ᾽ ἡ πόλις τῆς "dtavíag. ^ 
δ᾽ ἐκ τῶν πρὸς βορᾶν μερῶν τῇ Κλιτορίᾳ, ἐν δὲ τῷ πρὸς do. 
xvove Αἰγείφοις xol Πελλήνῃ ταῖς 4dyaixaig πόλεσι. Κεῖται δὲ 
ὑπὲρ τὸ ὅρος τὴν Κυλλήνην. Phavorinus, qui ante oculos ha- 
buit Stephanum, scripsit ὑπὸ τὸ ὅρος τὴν Kvà. Ante Facium 
legebatur προςεληλυϑύτι. Hic se cum Amasaeo προεληλυϑύτε 
scripsisse ait; idem iam Sylburgius voluerat. Eadem confu- 
sio notata est cap: 8, 2. ““πόμωνος pro ᾿Απόλλωνος Mosq. σὺν 
ante ραχλεῖ an ferendum 1 ἡ pro 4j Mosq, καὶ τὸν pro τὸν 
δὲ post τὸν μέν. Similia exempla afferuntur in Vigero p. 587. 
νηυσὶν ionica forma; cf. 8, 8. , Post τούτων μὲν — ἀγῶνι 
omissa est orationis pars, in qua esse debebat δέ. Hic Οῥαϊ- 
codon in bello Euboeensium et Thebanorum a5 «fmphitryone 
Thebanoryur socio fnterfectus est, eiusque sepulcrum fuit in 
Boeotia, vide IX, 19, 8. μαρτυρεῖται καὶ πεστεύειν ἀξιά ἔστιν 
ἐν Θήβαις Vulgata, quam nolim a me relictam €sse; inserui 
enim τιὶ ante jy Θάβας᾽ idem fecit mecum Clavier, sed siné 
idonea cauts; sensus est: festimonio comprobatur hoc et fide / 
digna monumenta huius rei eunt in agro Thebano. μαρτυρεῖ- 
σθαι, passive, ut apud Athen. I, 98, e. ἐν Θήβαις non est 
Thebis, sed prope Thebas seu in agro Thebano,. cf. IX., 19, 
8. ὥκησεν — Κύπρω παλιν — ἐκβαλόντες Mosq. Corayus 
malebat οὐκδίας quam οὐκέας, Cf. adnot. ad 51, 2. Pro vul- 
gato τῆς στρατιᾶς Facius reposuit τῆς στρατείαρ, quod Sylbur- 
gius iam voluit. 

$. 4. De PeHene ei "gira Pheneatarum agro finitimis; . 
«ἢ $. 2. et adn. adde cap. 17, 4. ἀλλὰ πρὸς μὲν — Πορίνας 
Sylburgius vertit: ad Pellenen terminus est. ie qui Porinas 
appellaiur, «t adnotavit: , pro vulgato: Κυλλήνην rectiué 
forsan Jegemous Πελλήνην», quum Cyllene non git Achaiae. sed 
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.$. 1. Ὄρος — θεῷ. Vulgata πὸ Κυλλήνου nihil est 
uisi mera coniectura, quam pro Aldina lectione Χυλλήνον 
Camerárius, Hartungus et Xylander posuerunt; sed verius 
esse Κυλλῆνος iam Sylburgius animadvertit, quod bis legitur 
cap. 4, 8. Itaque hoc reposui; idem fecit Clavier, qui hoc 
reperit in codd. 1410. 1411. neque| Κύλληνος Apollonii L,, 
1126. huius loci est. Strabo VIII, 588. (316.) refert, aliis 
huius montis perpendiculum .XX , aliis XV stadiorum esse. 
Quanam autem mensura usum dicamus Apollodorum apud 
Stephanum Byz. et Eustathium, cui hic mons dicitur esse 
σταδίων ἐννέα παρὰ πόδας ὀγδοήκοντα. Ibidem montis nomen 
ducitur a Cyllene vel Naiade vel heroina: nunc vocatur Ζ7- 
ria, teste Gellio in Iourn. of the Morea p. 468. Ad radices 
huius montis est pagus Kionia, qui vicinus Stymphali urbis 
ruinis situs est ad septentrionalem lacus Stymphali oram. Cf. 
ad 1 8, 3. ! ' . n ἢ 

$. 9. De generibus lignorum, ex quibus simulacra fe- 

cerint. οἴ. Praefatio vol.I. p. XLIII. Winckelmanni Opp. VIII, 
127. Martinii Exc. ad Ernestii Archaeol. p. 190 sqq. De ce- 
dro dicebamus.ad V, 17, 9. zd δρύϊνα querna scil. ligna (EvAa): 
pluralis af. κέδροι et τὰ Ógvivo videtur varias et cedrorum et ' 
querni ligni formas significare. Sed Schneider τὰ δρύϊνα cor- 
ruptum putans in eius locum ὀστρύαι substitui volebat, et ci- 
tabat Theophrasti Hist. Plant. III, 10. .SrmZlacem taxum esse 
Facius dixit: taxum a Graecis smilacem vocari legimus apud 
Plinium H. N. XVI, 90. p. 96 Bip. Go]dhagenus Matthiolum 
ad Dioscor. I, 121. sequutus putat hic quercum fagineam Ár- 

. cadiae (eine τὶ Eckerbaum) intelligi non diversam a subere 
quercu cap. 12, 1. Hic λωτὸς est ce/tis australis, cuius ligno 
«olos niger. v. Plivii XIII, 32. p. 881. ϑύου. ,thyon graece 
vocatur citrus, ab alis thya." Plinius XIII. p. 882. qui ad- 
dit: Theophrastum memoratas ex bac arbore referre templo- 
rum veterum contignationes,. quandamque immortalitatem 
materiae contra vitia omnia incorruptae. Cupressoides Thuia, 
Qypressenartiger Lebensbaum. vw. Bilerbecku Flor. Class. 

"p.284. .— - 22 

$. 8.. Κόσφωφρε in Cyllene ογαπὶ φδικοί, ut patet ex op- 

posito, et ὁλόλευκοι, quorüm utrumque his yerbis confirmat 

. Stephanus Byz: ἐν τούτῳ δέ φασι τῷ ὄρει τοὺς 

λουκοὺς γίγνεσθαι, ἄλλοθι δὲ μηδαμῆ, καὶ φωνὰς ποικίλας 

xQolte0ts. quod repetivit Phavorinus. De codore eorum Facius 
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citavit. Aristot. de mirab. ausc. c. 14. ólolevxor abest a Mósq. 
of δὲ ὑπὸ x.t. À. Aliud ergo genus apud Comicos (κωμῳδοὺς), 
veluti in Aristoph. Αν. 1081. et Nicostrati seu Philetaeri Àn-^ 
tyllo apud Athen. If, 65, ubi κόψιχοι vocantur. .Boeckbhius 
autem in indice lectionum semestris hiberni 18292. 1823. pra- 
. vissimam, esse ait lectionem κομῳδῶν, pro qua certe κωμικῶν 
exspectares; (quanquam et in Anon. gr. vita Sophoclis κομῶ- 
δοὶ sunt κομῳδοποιηταὶ atque in Polluc. IV, 178, ) sed Butt- 
manimm coll. IX, 22, 4. certissime corrigere: ὑπὸ Βοιωτῶν. 
Forsan in κωμῳδῶν latet Ἀωμητῶν i i e. incolarum τῆς τετρα- 
χκωμΐαρ περὶ Τάναγραν Ἐλεῶνος, Ἅρματος, ἹΜυκαλησσσῦ, Φη- 
ρῶν (Strab. IX, 405. seu 418.). sed in hac ipsa Boeotiae re- 
gione erant of ᾿κόσσυφοι teste Pausania IX, 92, 4. Deinde 
eiusdem hüius regionis incolae videntur esáe qui apud Strab. 
IX ,'404. (401 3 κωμῆται vocantur. Itaque nescio an scriptum 
fuerit ὑπὸ τῶν περὶ Τάναγραν κωμητῶν. Caeterum cf. Schneid. 
Lex. gr. v. xó00vg. Mox εἰκότας κύκνῳ Vulgata; ἐοικότα xv- 
κλῳ Mosq. hinc corrigimus ἐοικότας κύχνῳ" sic IT, 7, 8. dor- 
κότι τρόπῳ ubi v. adn. VIII, 21, 1. φϑέγγεσϑαι κίχλῃ ἐοικός. 
cap. $8, 8. ἀχλὺς ἐοικυῖα ὁμίχλῃ. add. c. 18, 1. De his περὶ 
λίμνην καλουμένην᾽ Ταντάλου reiicimus ad V, 13, 4. ἃ pro ἃς 
Mosq. leyó vulgo; Sylburgius recte maluit χαγῷ. In Mosq. 
est “ιβυκώ. Cervae albae; cf. Aristot. περὶ χρωμάτων cap. 6. 
p. 252. 1. 2. 8. Gesneri Hist. Ánimal. οὖσα ἢ 7 νησιώτιδ᾽ "Mosq. - 
ἡμῶν λελέχθω Vulgata, Claviér nobiscum scripsit ἡμῖν, quod 
Sylburgius iam voluit, et in codd. 1410. 1411. repertum est. 
$. 4. ᾿Χελυδωρέα ante Facium, qui se ait e Mosq. o re- 
posuisse pro o. - Sed 3am Sylburgius adnotaverat: ,,existimo 
rectius legi Χελυδόρεα. neutro enim plurali bunc montem ap- 
pellari , patet e proximis, et o requirit etymologia, mad τὴν 
τῆς χέλυος ἐκδορὰν.“. quae observatio in Kuhnii Faciique edd. 
perperam tribuitur Kuhnio. Facius et Clavier scripserunt Xt 
λυδορέα, nobis ut Sylburgio est proparoxytonon. 

δ. 6. "Tovu ἐπὶ τὴν ἑσπέρας Mosq. forsan pro ἰόντι τὴν 
ἐπὶ fox. Est autem hoc ἐόντι --- ἄγει — Νώνακριν dictum pro 
lóvr. — ἐστὶν ἡ μὲν — ὄγουσα — ἢ δὲ ἐν δεξιῷ. Simili modo 
loquitur cap. 18, 8. ἰόντι ἐξ Ὀρχομενοῦ καὶ σταδίους προεῖ- 
᾿ϑόντι ὅσον τρεῖς 1 1 εὐθεῖα ἐπὶ Kagvdy ἄγει: et cap. 8, 2. dva- 
ρυϑμουμένῳ ἐς τὰ ἀκριβέστατον οὐδένες πρότερον ἀφίκοντο ie 
τὴν ἀλλοδαπήν pro εἰσὶν ἀφικόμενος Virgilius quoque Aen: 
VIII, 919. ausus est dicere: Quaerenti nulla ad speluncam 
signa a ferebant, His ἐπὶ ἑσπέρας καὶ ἡλίου δυσμῶν similia sunt 
illa Herodoti U, 91. ἐπὸ ἑσπέρης τὸ καὶ ἡλίου δυσμέων. Ili, 
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98. πρὸς «joi καὶ ἡλίου ἀνατολάς (cap.99. simpliciter σερὸρ ἠδ), 
Dionysii Perieg. 487. πρὸς ἀντολίην v& καὶ ἠῶ. Ὀϊοδεδγοὶ T. 
ll. Geogr. min. p.29. πρός τε, ξέφυφον καὶ ἡλίου δύσιν. εἰ 
-Seymni Chii 519 : ᾿4χαιοὶ τοὺς πρὸς ἑσπέραν πόρους xal ζέφυ.- 
ρον τὸ πρὸς μεσημβρίαν va καὶ νότον κλίμα “Δάκωνες κατέ. 
ἀουσι. Quae videntur;comparanda esse cum Homericis πρὸς 
ἠῶ τ᾽ ἠδλιόν v», ergo cum prisca loquendi ratione. Deinde 
ubi scriptor mutavit orationem ἐν δεξιᾷ δὲ, Porsonus corri- 
gendum censuit ἡ ἐν δεξιᾷ δέ. In Mosq. est ἀρχαῖον ἦν ὁ Na- 
yoxgig, et in Aldina ἀρχαιμὸν ὀνώνακριρ. Sed o saepius videtur 
nominibus propriis perperam praefixum esse. cf. adn. ad 5, 
5. adde: Oligyrtos et Ligyrtos e Polybio apud Dodwelliumll, 
2, 817. Urbem JNonacrin, S8tygis aqua celebratam, Pheneo 
vicinam fuisse, patet e cap. 19, 2, ubi est τὸ πρὸς Que 
ὕδωρ, 0 Ervy& ὀνομάξουσιν, et e cap. 18, 9. ubi rursus es 
τὸ ὕδωρ τὸ ἀπὸ τοῦ κρημνοῦ τοῦ παρὸ τὴν Νώνακριν osalov. 
Adde illud Herodoti VÍ, 74;: ἡ δὲ Νώνακρις — πόλις io 
τῆς ᾿Δρκαδίης. πρὸς Φενεῷ. et Aeliani H. A. X, 40. rp 
zo ὕδωρ ἀνῆκε τοῦτο πλησίον Φενεοῦ. , Klouchines consisting 
of several villages, near one of which is the Szyx in mount 
Cheimos * Gellii linerary of the Morea p. 21. vx. yvvgisór 
— Àmas. reddidit: Lycaonis fia. 
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.— f. 4. Locus Zesiodi de Styge est in Theog. 888, con- 
ferendus cum 775, ubi Hermannus Stygis Pallantisque no- 
mina interpretatur guam (nomen ducens a στύειν») et Ho- 
tulum jn Dissert. de mythologia Graecor. antiquissima p. 
ποποίηκεν pro vulgato ἐποίησεν e Mosq. Mox pro Activi Per- 
fecto sequitur, Passivi. Verba Ἡσιόδου y&Q — νομίζουσι ps- 
rentheseos signa postulant. De T':eogoniae Hesiodo attributae 
auctore incertus cum aliis, qui memoranturIX, 81, 4. p.771, 
fuit Pausanias, vide IX, 85, 1. p. 781. 27, 9. p. 769, εἰ adds 
adnotata ad Í, 94, 7. /fivoy Mosq. Πεῖζος Francof. sed Syl- 
burgius correxit. ρας — ὄρχῳ᾽ lliad. XV, 86. 0gxev Jtosq. 
"re δὲ νῦν Mosq. Ald. Francof. γαῖα καὶ οὐρανὸς Vulgsta. 
ἡδὼν ἐς τὸ ὕδωρ. "Facio male intrusum yidebatur dg et delen- 
dum; cui auctoritati paruit Clavier. Nonne vero comparanda 
ila sunt jówv ἐς πλησίον ἄλλον, vel ἐς πατέφ᾽ ὀφβολμωσιψ 
ἰδών} Homer. Iliad.II, 271. Odyss. XVI, 477. non etim est: 
qui vidit, sed qui oqulos Conrtia im, acu qouiis ΟΝ 


i 





AD LIB. VHL CAP. XVIL | 965 


is. Alibi est ὁρῷν seu dvogZv ἐς τινά, Homeri locua ἐν xope-— 
λόγῳ πεῖ v. 761. Ante Facium fuit Tisequaíov, in Mobq. Tt. 
zxeQnuoie». Sylburgiue correxit. ἐποίησε δὲ καὶ Iliad. VIII, 
366. Pro τόδε in Wolfii Homero eat τάδε. In Vulgata est Iv. 
λάρεαο. 
$. 9. De Stygis aqua cf. Herod. VI, 74. Strabo VIII. 
extr. Eustathius ad Iliad. II, 755. Aelian H. Α. X, 40. Iustin. 
Hist. PhiL XU, 14. Vitruv. VII, 8. Plin, H, 108. ἐμπίπεεε 
^ vulgo, ἐπιπίπτει e Mosq. recepi. ἄλλος μὲν γε ante. Facium, 
qui ex Ámasaeo etBtephano Nigro reposuit ὕαλος μέν γε. quam 
emendationem lecto codicis Mosq. ἄλος confirmat. atque in 
codd. 1410. 1411. legitur t£aàog teste Clavierio. Sylburgius 
corrigebat ἄλλως. μοῤῥία vulgo; μόῤῥια Mosq. Camerarius 
rhalebat μοῤῥία, Kuhnius μούῤῥιναι, Selmasius in Exerc. Plin. 
p. 203. 204. μόῤῥα. In Museo dar Alterthumswissenbch. vol. 
2. part. 8. proponitur sententia, barbarum quidem esse no- 
men videri, graece autem scribi μύῤῥια, μοῤῥίνη (μοῤῥίνᾳ in 
Schneid. Lex.) seu μουῤῥίνη, latine murra, murrina; in hoc 
autem Pausaniae loco murrina vasis accenseri e lapide factis, 
et recte, nam κεράμεα esae vasa Bgulima, quibus μόῤῥια in- 
seri non magis, queant quam vitrea, quum verisimile sit (etiam 
Salmasio iudice), μόῤῥεα esse uasa terrae porcellanae, quae 
oriens Romam miserit. sed cf. Wolfius ad Suet. Octav. 71. 
μόῤῥια videtur esse neutrum Pluralis, ut murr&ina apud Pli- 
nium, qui XXXVII, 8. hoc habet: ,, Oriens murrhina mittit, 
Inyeniuntur ibi in pluribus locis Perthici regni, praecipue 
tamen in Casmania. 4 κεράμδα, ὁ παντοδαπὸς κέραμος, inter- 
prete Phavorino, itaque non puto κεράμια corrigendum esse, 
ὀστέϊα Mosq. Hoe ἤλεκτρον est metallum, de quo cf. V, 12, 
6. ᾿καϑαρεύειν γε τὸν χρυσὸν ὑπὸ τοῦ ἰοῦ omnes usque ad Fa- 
cium, quanquam Sylburgius iam pronunciaverat, rectius ésae 
quam ὑπό. Eodem modo iudicavit Boeckhius ad Pindari 
Schol. p. 868. quod iudicium confirmat codex Phralitae ἀπὸ 
τοῦ ἰοῦ exhibens; atque ita nobiscum scripsit Clavier. Simi- 
Bter loquitur Pausanias X, 17, 7. καθαρεύει ἀπὸ φαρμάκων / 
ἡ νῆσος" et Plato in Phaedone p. 67. (162. Bip.) καδαφοίας 
. μὲν ἀπὸ τοῦ σώματος, fog ἂν ὃ ϑεὺς αὐτὸς ἀπολύσῃ ἡ 
Quod sequitur, ἤ τὸ — «Δεσβία, pertinet ad fragmentum e - 
phus LVIII. ed. Velg. p. 116 sq. in Scholiis ad Pind. Pyth. 
IV , 407. servatum; de quo Blomfieldii hoc iudicium ,,frag- 
mentum de aure apud Brunckium p. 67. Pindaro aine dubio 
assignanden eat. v. Valcken. ad Ammon. p. 102, Toup ad 
Sud. T. Ig. 422, Schmeider ad Pind. íregpm. inserta p. 98. 
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CXVIL* e Museo Crit. Cantabr, T-1. p. 81. Friedemanni ami 
citia mecum oommunicavit. Sed scholiastae Pindarici testimo- 
nium Pausaniae tuetur auctoritas. ποιήτρνια Mosq. xal δὴ — 
δὲ οἶδα. lustinus XII, 14. de veneno Alexandro magno Baby- 

: lone dato ita: ,,cuius veneni tanta vis fuit, ut non aere, noa 
ferro, non testa contineretur, nec aliter ferri, niei ungnla 
equi potuerit. Plutarchus in v. Alex. 77. et Plinius XXX, 
16. (68.) asininas, Curtius X, 10. iumeníi ungulas, ponunt, 
eandem de Alexandri M. morte famam referentes, Aelianus 

. autem H. A. X, 40. ascni.cornu. Scythici. ἐμβληϑέντα Mosq. 
, $. 8. "Oen ᾿Αροάνια non aliis memorata snnt. Gellius 
tamen. in Itiner. of the Morea p. 130. dicit ad sinistram vise 
a Lycouria versus Katzanes se vidisse post duarum fere hora- 
rum iter montem, quem non nominat, de quo addit: ,,high 
up isa cave. There is a story of the d ters of Proetus, 
which may apply to this spot. Fortasse ἃς Μελάμπους de- 
leto articulo legendum est. 6. τοῦ ᾿Αροανίων vulgo; Syl- 
burgius malebat ὄρους τῶν ..4Q. recte; sic cap. 12, 4. ὅρος 
Χελυδόρεα et ὄρος τῶν Χελυδορέων. Urbs Arcadiae μόυσοὶ 
etiam apud Stephanum Byz. quo narrante ibi Melampus ἔλουσε 
vac Προίτου ϑυγατέρας xol ἕπαυσε τῆς μανίας. Apud, Calli- 
machum h. in Dian. 985. et scholiesten est τὰ μοῦσσα, εἰ 
. apud Polybium IV, 18. IX, 84. “ούσων et ooo.  Vid- 
xam tamen banc urbem Stygis aquae fuisse, ex epigrammate 


: — "ih Aelian, N. A. X, 40. intelligitur, ubi haec aqua Σερυγὸς 


* Μυσηΐδος ῥεῦμα vocatur. ἠκέσατο. hic cum Genitivo τῆς μα: 
vlog, quia est: sánando liberayit insania, ἀκέσατο Mosq. De 
Diana Ἡμερησίᾳ cf. Spanh. ad Callim. h. in Dian. 236, qu 
tamen ut C. Rhodiginus Lect. XVII, 4. in Pausania legit Hp 
ράσιαν, et, nisi fallor, recte; namque ind Árcadica dialecto 
4) fere transiisse videtur in α cf. cap. 23, 8. Fortasse e Mor 
quensi lectione Ἡμεροσίαν idem: eruendum est. Hoc autem 
Dianae ἱερὸν videtur esse idem, quod Polybius IV, 18. IX, 

. 84. ponit inter Cleitorem et Cynaetham. Caeterum de Proet 
* filiabus a Melampode sanatis cf. Pherecydes in Sch. ad Hom. 
Od, XV , 220. et Sturz ad Fragm. p. 182 sq. - ; 





CAPUT XIX 

$. 1. Χυναιϑαεῖς. Horum urbs Κύναιθϑα vel Kvval- 
$110 apud Stephanum, qui nomen a Cjnaetho , Lycaonis fibe, 
Berkel autem "ἃ venationibus et canibus, quibns incolae ope- 
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ram dederint, ductum vult iis, quae Tsetzes ad Lycophro- 
nem. T. II. p. 580 Müll. de Iove Κυναιθεῖ adnotavit, commotus. 
Doctiera quaesivit Schwenckius in Etym. Myth. Ándeut. p. 49. ὁ 
Iudice Dodwellio aliqua causa est suspicandi, . KaJabrytam 
sitam esse in Cynaethae solo. v. eius Kiner. II, 9, 340. Sickl. 
In Cellii Itin. of the Morea p. 131. ,,Katzanes or Klitor to Ka- 
lavrita 4 h. 20 m. * et quarta pars horae est inter Kalavritam 
et ,,a kastro which may have been the ancient Cynethae. * oi 
καὶ — χειρί. cf. V, 22, 1. οὗτοι — οἰκοῦσι. Deest locus, ἃ 
quo distent. Amasaeus addit a Dianae tempiqQ, quod cap.18. 
extr. memoratum est: consentit cum eo Dod wellius II, 9, 339. 
Equidem malim dicere, a ANonacri, unde f. 3. cap. 18. per- 
rexit; nam Lusi, ubi illud Dianae templum stetit, in finibus 
fuerunt Clitoriorum; ad hos vero postea demum huius capitis 
$. 8. scriptor descendet; nunc autem persequitur dextram a. 
Pheneo viam ad Nonacrin et ad ulteriora. vide cap. 17, 6. 
Idem Amasaeus μᾶλλον reddidit ferme, quasi legisset μάλιστα. 
sed. iungendum cum exor. videtur et sensus esse: Χ L stadiie 
Jongiue distant α .Nonacri quam sfroania; in quibus quae 
spelunca fuit, ansam praebuit intexendi, quae 18, 8. de Lu- 
sis et Dianae "Himerasise templo legantur. λιπάδα ἡλιμμένοι 
Vulgata. Sylburgii acumen vidit, corrigendum esse λίπα ἀλη. 
λεμμένοι" quod "ille ita defendit: ,,λιπὰς non invenitur, et 
ἠλεμμένοι non amittit s nisi in attico reduplicatione (quan- 
quam in Mattbiaei Gram. $. 168, 2. est ἤλιμμαι). Loquendi 
gemus quod repono, exstat etiam apud Thucydidem, Theo- 
pbrastun, Aelianum ipsumque etiam Lucianum.* Quam ΄ 
emendationem ἃ nobis receptam praeter Facium probarunt 
Valckenarius, Corayus (qui esm dicit indubitable), Fischer 
ad Weller. IL. p. 309, qui ex Pausania ipso citavit ἀληλεμ- 
μένῳ VL, 14, 2. et ἐπαλήλισται VIII, 89. extr. adde a nobis 
adnotata ad I, 15. extr. λέπα ἰλείψαντο i inprimis e Thucyd. 1, 
Ὅ. notum est, de quo loco dicebamus in Not. ad Hellen. p. 
80. πονήσει »^ ποιήσῃ Mosq. 
. “πὸ — ἀπωτέρω. cf. ad VII, 27, 4. ἄστεος Mosq. 
ὑπὸ svi; κατάσχετος λύσσῃ Vulgata. κατέσχετο Mosq. κατα- 
Veri Kuhnius, καταδηχϑεὶς Clavier coniiciebat legendum 
essé. Nos correximus κατασχέτου, et nunc videmus idem in 
mentem venisse Porsono et Corayo, qui vertit: ,,tout homme 
qui, mordu par un chien enragé, est en péril d'avoir la rege, 
soit à cause d'un ulcére fait per la morsure, ou autrement, 
' se guérit.* 
δ. 8. “Δείπεται — ἀριστερῷ. De luo dusbus viis, quam 
ad. Tom. lil. r 


*« 


8 


* 


288 ADNOTATIONES 


rum altera ὡς Κλείτορα, altera in) Νώνακριν duocbat 
17, δ.. Hano posteriorem sequutus est scriptor ab 
loco usque ad cap. 19, 2. extr. Nunc ingreditur illam 
ram. τὰ jv ἀριστερῷ pro ej ἐν ἀριστερῷ. Hoc τοῦ 
τὸ ἔργον declaratum esi superioribus cap. 14, 9. 8. Lycuriae 
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de quo dicebamus ad VIII, 17, 6.. ἤκουδα 6$ — πηγάς. ,,Zwey 
ftunden vom See Pheneos siiessen wir auf ein Kephalo Brus 
eder eine reichliche JWaeserqueMe, die sogleich einem reissen- 
den Fluss, den Ladon, bildet. Die Quelle ist der Ausilus 
des unterirdischen Gewaessers des Ároanins und des Sees Pbe- 
neos. * Dodwellims II, 2, 338. Sickl. Gellius. in Itin. of ὧν 
Morea p. 199, Ladonis fontem (ine sexrce f Ladon) ponit 
inter Darah et Lycurio, ab hoc posteriore eum unis 
paene horae spatio removens (6T mies), at p. 180. com- 
anemorat great sources of te iLadon inter Lycuriam t Glite- 
- yem (δ «ninutee frora Lycuría). Ἰῶεωκικῇ pro ενοωεικῇ εἰ 
spislzo pro ποιεῖ τῷ Mosq. Cum istis αἷς τὸ — ὄρεδιν c£. «ap. 
14. ὁ δὲ — κάλλιστον. cf. cap. 96. extr. διὰ ante sd ἀδόμενα 
omisit Mosq. in eodem scriptum est “άδονος atque ptiam 
postea, ubi Genitivus recurrit; apd perperam. C£. omn. Bek- 
Καὶ Anecd. p. 1898. . 
A : $. 9. itk aaide id eet Τὸ μὲν τοῦ δόρου τοῦ 
ἢ deg ovvoc τοῦς οἰκοῦσιν ἐπὶ Ὀρόντῃ τῷ ποταμὸ 1 
φέας᾽ .. Sic I, 4, 4. de ὃν Κώοις ó μῦϑος ἔχω. ubi τ. 
aün. Porsonus malebat Σνυρίοες quam "Συρίας ecribi, Auctore 
Cyrillo seu Philopono esset hic δΔαφνὴν scribendum: Dapiysr, 
uxbs Syriae, cwm feno Apollini ac Dime prope fiium 
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GOrontem commonroretur apud Strabonem XVI, 760. In Phi- 
lostzati vita Apellonii I, 1. (16.) est: ᾧ (Apollini Daphnaeo - 
, apnd Antiochenses) περιάπτουσιν Jdoougior τὸν μῦθον τὸν "4g- 
' «da scil. de Dapime. cf. ed L Capitol. Antenin. Phil asim. 
Casaub. p. 144. xtoízus Mosq. Óvvoosevovri idem. ἔτρεφεν — 


᾿Αλφεῷ. cf. J, 87, 2. VIII, 41, 8. τούτην — γυναικείαν. οἵ. 
1, 19, t. τὸ intar τοῖς && ἀκοντίοις ixseroi cum Mos 


CAPUT XXI | 
$. f. Τοῦ — xolg Dodwellius JI, Z, 888, male puta- 


' vit. pugeere cum cep, 95, 9. τῷ Addon ἄρχεται τὸ ὕδωρ ὃν 


- «ηγαῖς τῆς Κλειτορίας, quibus non, quod 3l]e vult, signii- 
catur, esse prope Cleitorem, Antea apud Xenophon£era lege- 
betur Kioróguos , qued munc correctum est, αὐλὸς Vulgata. 
eio Mosq. hinc scripsi qnod est in codd. $410. 1411. Ag- 
Anv' idpm recepit Clayier. De AÁroanio c. 14, 4. seraud» — 
Κλείτορα. rapidus Ciiton in Statii Theb. IV, 289. pro Cor, 
quod iam Ortelius Barthiusque volnerunt. Via sexta horae 
perte metienda fint ab boc fluvio ad nrbem Cleitorem teste . 
Gellio in ἔπ: of the Mor. p. 180. ἐς τὸν 44gocviov οὐ πλέον ' 
τῆς πόλεως σταδίους ἀπέχοντα ἔπτά. Potest ad éxrd animo re- 
peti σταδίων, ut opus non sit ellipsi particulae f Hectius 
tames cum Lobeckio ad Phryn. 410. dicemus, πλέον in tal- ᾿ 
bus extra comstrnctionem positum esse. cf. cap. 99, 8. εἰσὶ 
δὲ —— ἐλέγοντο οἱ ἰχϑῦς. Melefa refert sed non confirmat. ka- . 
dem Clearchus apud. Athemaeun VIII p. 832 f. his verbis de 
Ladone narrat: wie τῶν ἰχθύων, οὐχ ἔχοντες βρόγχον , ji^ 
γόνεαι. τοιοῦτοι δ᾽ εἰσὶν οἵ περὶ Κλείτορα τῆς “Δρκαδίας ἐν τῷ 
«“άδωνι καλουμένῳ ποταμῷ. φθέγγονται yuQ καὶ πολὺν ων 
ἀποτελοῦσι. Mnaseas | ibidaim p. 881. de fluvio Clitore, Fhilo- 
etephanus autem plane cum Nostro consentiens: . ἐν. 4o "qoi 
ἐχθῦς εἶναι φϑεγγομένους ὁμοίως κίχλαις" καλεῖσθαι ὃ 

τρὺς ποικιλίας. Dodwellio, qui 11, 2, 887. Plinium etiam IX, 


. 49. testem excitet, soia: eunt fruiae $69, auratae ( Forel- 


jen ). Similiter Gellius in Itin. of the Morea p. 129. de Ladone 
loquens Bit, Meo, CAI Uia fiah epistroplas, & kind of trout. 

$. 2. Ch£or in campo. clauso sita; unde nomen indice 
Müllero in Dor, II, 440. Ubi olàm urbs Clitor fmst, nunc est 


Katsanee testibus Dodwellie ej G..Gellie,. quanquam hie p... 


180. addit; Katsones «cons a name for many sillages i» thig 
 veuairy$ eodem Auctore Lyoouria 4o Kaizanss or Klitor & ὅ, 
. rZ 
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: 49 m. Superesse quidem maximam murorum huíus urbis par- 
tem, sed non multum eminere supra solum Dodwellhus te- 
statur Il, 2, 384. τὸ μὲν — '"Atvog cf. cap. 4, 8. Lobeckims 
autem ad Phryn. p. 185. ait, legendum videri τοῦ 4(avog ol, 
κεῖται δ᾽ ἐν ὁμαλῷ, quanquam πόλις οἰκεῖται ἐν τούτῳ τῷ v0- 
πῷ recte dici videtur cf. VII, 98, 8. 94, 4. 25, 7. τὼ ἀσχλη- 
soU cod. Paris. 1899. τρίτον δέ ἐστεν Ἐῤλειθυίας εἶναι: καὶ 
ἀριϑμὸν ἐποίησεν οὐδένα ἐπ᾽ αὐτοῖς. «Δύκιος δὲ ὃς ἦν ἀρχαιό. 
“χερὸς τὴν ἡλικίαν Δήλιος ὕμνους καὶ ἄλλοις ποιήσας, καὶ ἐξ 
Εἰλείϑυιάν τε, εὕλινόν τὸ αὐτὴν ἀνακαλεῖ, δῆλον οἷς τῇ πε: 
πρωμένῃ τὴν αὐτὴν καὶ Κρόνου πρεςβυτέραν φησὶν εἶναι ante 
Facium, qui distinxit ἐστιν Εἰλευϑυίας. εἶναι et hic asteriscum 
posuit, postea dutem Πεπρωμένῃ dedit. Mutilum esse hunc 
Jocum, Amasaeus iam stellula inserta significaverat, quam 
Clavier rursus exstinxit. Sed non tantum lacuna verum aliis 
etiam vitiis hic locus foedatur, neque quidquam auxilii codi- 
ces-ferunt. In cod. Paris. 1899. ita legitur: voíroy δέ ἔστιν 
εἰλενθϑυίας. λύκιος " verba autem εἶναι — ἐπ᾽ αὐτοῖς in mar- 
gine posita sunt, ut male omissa in'contextu, cum signo voci 
εἰλειϑυίας apposito, et Mosquensis δηλῶν pro δῆλον exbibet. 
. Kulmius tamen faustum et omissa revocandi et depravata cor- 
'rigendi initium fecit hoc: EjAtO0v[ag. "“Ὅμηῤος μὲν πλείους tt 
εἶναι Ἐῤλενιϑυίας, καὶ ἀριθμὸν ἐποίησεν. οὐδένα in αὐταῖς, 
«“ύκιος δὲ Ὠλὴν ἀρχαιότερος τὴν ἡλικίαν Δηλίοις ὕμνους εἰς. 
quae emendatio probata est et Wesselingio et Baylio; vide'i- 
Tum ad Diod. Sic. V, 73, hunc in Dict. hist. et crit. v. Olen. 
Nos quam ille'facem praetulit sequentes hanc loci réstituendi 
viam ingredimur. τρίτον δέ ἐστιν Εἰλειθυιῶν. “Ὅμηρος μὲν 
ἐἀριϑμὸν ἐποίησεν. οὐδένα ἐπ᾽ αὐταῖς" Δύκιος δὲ ᾿Ωλὴν, ἀρ- 
χαιότερος τὴν ἡλικίαν, Δηλίοις ὕμνους ἄλλους τε ποιήσας (seu 
*uvovg καὶ ἄλλους ποιήσας) καὶ ἐς Εἰλείθυιαν, εὔλινόν τὸ 
αὐτὴν ἀνακαλεῖ, δῆλον dc τῇ Πεπρωμένῃ τὴν αὐτὴν, καὶ Κρο. 
yov πρεςβυτέραν φησὶν εἶναι. Pro singulari Εἰἰλενϑυίας Βοοὶ- 
tiger iam voluerat pluralem Ελενθυεῶν in llithyia p. 95. idem 
sequitur illico numerus, ἐπ᾿ αὐταῖς, et plures IHlithyiae com- 
memoratae videntur hoc de isto numine ἐπειςώδιον adduxiset. 
Εἰλειϑυιῶν ἱερὸν fuit etiam apud Megarenses I; 44, 8, atque 
Athenienses I, 18,:6. Pro τῶν saepe est in Mesq. selves. cf. 
Praefat. vol. I. p. XXVIL similiter hic ex Εϊλειϑυιῶν videtur 
Vitium Εἰλειθυίας εἶναι ortum esse, Pro ἀφιϑμὸν Valckena- 
rius proposuit νόμον et reeert,: Helvetium ὁ Πάμφως pro ἐπ. 
αὐτοῖς scribi voluisse. Boettiger 1. c. corrigebat “Ὅμηρος μὲν 
ὄνομα xal coéOnov ἐποίησεν. οὐδένα ἐπὶ αὐταῖς. Homerus modo 
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plures Ilithyias commemorat modo uxam. cf. Hiad. XI, 970 ε4. 
XVI, 187. XIX, 108. In earum numero sibi non conatitisse 
Homerum, jam observatum est a scholiasta Veneto Δα horum 
locorum primum. ex quibus simul intelligitur, Boettigeri cor- 
rectionem ὄνομα 8 nostro loco alienam esse. Olenem Lyctum 
IDeliis hymnum in Illithyiam fecisse, Pausanias ipse iam I, 18, 
5. significaverat, itaque non dubitavi Δηλίοις scribere. ἄλλους . 
Porsonus quoque correxit; idem Sylburgio in mentem vene- . 
rat. ἄλλους illustratur loco lI, 13, 3, ubi est Ὠλῆνε ἐν Hoag 
ἐσεὶν ὕμνῳ πεπονημένα. Quod Vulgata post Εἰλείϑυιαν inser- 
tum habet τε, Porsonus quoque delevit. δῆλον oj; eadem bre- 
vitate usurpatur IX, 98, 9. Post τὴν αὐτὴν distinximus, quod 
etiam in Áldinae ed. exemplari Dresdensi factum est. Clavierii 
ac Goldhageni interpretatio Kuhnii sequitur emendationem, 
Ut hie de Olene sic apud Thucydidem init. de Homero est: 
Δαναοὺς ἐν τοῖς ἔπεσι xal Moytlovg καὶ ᾿4χαιοὺς τοὺς σύμπαν- 
t«v ἀνακαλεῖ nominatim appellat seu honoris causa. Sic Plut. 
κι. 10: ᾿τὸν Κάμιλλον σωτῆρα καὶ ϑεὸν καὶ πατέρα dvaxa- 
λοῦντες. ibid. 88: θορυβώδη γίνεσθαι τὴν τῶν στρατιωτῶν 
ἔξοδον ἀλλήλους ἀνακαλούντων. Rursus Xen. Cyr. IlI, 8, 4. 
ἀνακαλοῦντες τὸν εὐεργέτην. Sensus igitur erit: Jomerus nul- 
Aum numerum in iie constituit, quum modo uníus modo plu- 
rium,mentionein fecerit; Ofen autem lithyiam bene nentem 
appellat, aperte'ut eandem cum Pepromene,' et Saturno an- 
Liquiorem esse dicit. Caeterum cf. Creuzeri Symbol. II, 118. 
ἹἩεπρωμένη etiam I, 40, 8. | 

δ. 8. Κεφαλῆς pro κορυφῆς Mosq. ἀπωτέρω iungitur 
cum Dativo σταδίοις, ut cap. 19, 1. 24, 2. 86, 4. 5. 44, 2. - 
X, 88, 2. (ubi Mosq. ad Accusativum aberrat), VIII, 14, 4. 
ubi AÁccusativus corrigendus fuit. Idem valet de v. ἀνωτέρω. 
vide cáp. 26, 6. Pro ᾿“ϑηνᾶς Κορίας Sevimus in Hist. de 
Acad. des Inscript. T. III. p. 234 sq. ed. Amst. voluit 44oré- . 
μιδος Κορίας, sed Vulgatam in Pausania sollicitandam esse, 
jam negavit Spanhemius ad Callim. h. in Dian. 284. adde Creu- 
zer ad Cic. N. D. III, 23. p. 624 sqq. 831. ubi etiam notatio 
huius cognominis affertur e Tzetzae sch. ad Lyc. 854. T. If. 
p. 658. Muell. Schwenckius in Etymol. Myth. And. p. 230. 
ducit & κόρῃ, κούρῃ, putatque de hac Minerva Boeotiae flu- 
men appellatum esse apud Strabon. IX, 411. Callim. Lav. - 
Pal. 64. (61.) ἐπὶ ὄρους κορυφῆς intelligitur de uio illorum 
montiun, qui $. 9. memorati sunt. 
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$. 1. "Exovaytt ---- Γερόντειον. Cf. omnino cap. 16, 1, 
namque a capite 16. usque ad 21. extr. tractum a Stympha- 
liis, qui Pheneatis ab oriente finitimi erant, usque ad Clitorios 
ad occasum spectantes perlustravit Pausanias; nunc ad S 
phalios redit. Στύμφηλον ut cap. 4, 8. (ubi v. adn.) II, 8, 
8. V, 10, 9. extr. Homer. Iliad. fü , 608. mox tamen Σεύμφα- 
Aog, et monet Eustathius ad 1. c. Hom. did τοῦ a τὰ πλείω M- 
geret Στύμφαλος. In Mosq. ἐπὶ τοῦ — ὄφους τοῦ legitur. μὲ. 
ταναστάντες idém habet, et mox τῷ Ἀρκάδων. ἢ quo testi- 
monium petitur Jocus Homeri, modo indicatus est. Facii cor- | 
recijone δαόγονος ὃς ἦν càrere possumus; sed nom praeter- 
mittendum quod Sylburgius im Praefatione ad Ámasaei lat. 
παρ. ait: ,,Pausanidm his vocabulis ἀπόγονος τρίτος nepotem 
intelligere non pronepoter, ( quod Amasneus habet ), ex ipsius 
met. verbis intallexi et adnotavi &d 885, 63. (VIL, $2, 1.): 
nam in primo gradu patrem statuit Pausanias, et per tuc 
ρον ἀπόγονον inteMigit filium, per τρίτον ἀπόγονον nepotem, 
atqueita deinceps 4 et ad bunc ipsum locum nostrum adno- 
tavit: , Styrmphalus est nepos Árcadis, nam ut supra memo- 
xat cap. 4. Árcadi tres fuerunt filii, Ázan, Aphidas, Elatus, 
et Elati filiorum ultimus Stymphalus.* Similiter Palmerius 
ad IV, 23,.8. ait: ,,Observavi Pausaniam per τετάρτην yt- 
νεὼν et τέταρτον ἀπόγονον intelligere sersper quatuor perso- 
nas numerando utrosque terminos, primum et ultimum. sed 
et alii jta, veluti Callimachus b. in Cér. 99. Ad λέγεταε οἶκε- 
σϑῆναι, quod vulgo referunt ad urbem, intelligitur vovg 
Σευμφαλίους. cf. $4, 8. Si homines dicuntur οἰκέξεσϑαν εἰς 
. τῦπον est: Aabitandi causa aliquo: concedere, migrare, s€ 
conferre. De hominibus quoque est ἀὠνοικίξεσθαι ἐς ὕρος IV, 
6, 1. domicilia in mehte ponere; sed X, 8, 9. dicuntur u- 
bes οἰκισϑῆναι ἐς κώμας Gedificando mutatde esse in vicos, εἰ 
VI, 12,8. urbes ἀνοικισϑῇναι ἐς Μεγάλην πόλιν contributas 
esse ad condendam Megalopolin. Hic et m proximis antiqua 
et recentior Stymphalus distinguuntur; sed illius hand dubie 
nulla vidit vestigia Pausanias, 2 

$. 9. "Ted Πελασγοῦ Mosq. "Hat — τούτου. — Deorum 
ab hominibue nufritorum ekempla ala invetnies cap. 25, 6 
86, 6. IX, 38, 4. ἐπικλήσεις τροῖς i^ αὐτῇ edo, “0. 
ϑένῳ μὲν Kr, οὔσῃ παιδί Vulgata, quae que tonstietiori 
lege defendi potsét non inveniens correxi παῖδα. Sic ὄνομα 


ἔθετο καπιζότεχνον, ἢ θεμένων ἄλλων, κατέστησεν ἐφ᾽ αὐτῷ 


-- 
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1 Εν, 96; 7. éxtr. γημομόφην δ) ἔνι τῷ id Valuta; opis 
ebat ἤδη quam ἕξι, Corayus auteur puiabat vol ὅν, delen- 
dum, vel pro δὲ fa scribendum esse δ᾽ ἔπονεα. nobis Es, vel 


tollendum vel in ἤδη mutandum videtus. Τελείων. εἴ. EX, 


£s. 


τὴν τῶν Στυ φαλίων πόλιν ,,) νῦν μὲν xol πεντήχοντα ath 
σταδίους ἀπὸ tig λέμνηφ, suci δ᾽ bw! αὐτῆς suis 


A 


Mus Hl, 2, 321. de situ wrbis et hioc Steebonis loco ita: ,Diess - 


x»ouss éi& Irrtum des seyn; daher mürseen án 
deseen Stelle fünf Stadiem (qued p robat Müller in Der. Il, 


489.) gesetzt werden, da diess die igentliche Entferhung | 


von Stymphalus von dem See iet, Dio Trümmer dieser alten 
Siadi legen obngefdhr. ene. Stande west- südwestlich. von 
Zarsaks, und hefinden sich auf emer felsigen Anhóhe, die sPelr 


von der Nord-Osteeito des Sees erhebt. " Sed qwum Strsbo . 


. ipee lacum non vidisse verum relata referre videstur, quum- 
que lacas ambitum fortasse te mmtaverit , in Strabonis 
hoc loco,nihi equidem» sine codi nuaverikm. G. Gellius 
Ka: ,The lske of.Stymphalas now Zaraeca. The rums of 
Styrnphalus were now visible on a tecky. summit between the 
lake end Zyvia. — the ruins lie on the northern shore of thé 
l1dke, neur.the village of Kionje. Kignia is om the foot of Mt 
Zyria or Cyllene. Narrat. of a Iourn. in the Mor. p. 882. et 
Itzuer. o£ the:Mor. p. 168. ἀπὸ — πύλον. rib 8, δ 
ἐν τῇ Στυμφάλῳ τοῦ vel idem quod praecedens ἐν 
λίων, vel ad Stymphalum urbem, "t apud kpo 7» 5 6. 
τὸν Σούμφηλον Mosq. πφορλεμνάζεε Vulgata, sed scribenda 


esso πραλεμνώξοι imm sipificavimus in censnza prmwae.editio- ^ — 


nis Lexicà Schmeidetisni meerta Ephesseridibos liit. Lipsiens . 


1806. p. 2058. buses vorher. einen 8numpf; scriptor enum di- ὦ 


cit, Aibermo quidem tempore ex hoc fonte lacum oriré, ei es 
e0 cognominern fuvium., desyo auiem, mullo etagno antea 
fecto, flaesurs continuo promwenaré ex fonte. . Dodwellius 

co mis αϑεσόιιδο ποῦ recte interpretutuo ἐπί. Quac nostra 


emendatio et ipsi Schneidere et Corayo probats est. ἀπὸ τῆς 


γῆς Mosa. οὗτου — 'Egucivey. cf. 11, 24, 7T, et praeteg He- 
rodotum ibi citetwn Strabo uos solum Vil, 889. (821. 824) 
»ed etiam VI. 278. (276 sq.). Dodweliius JI, 2, 821. Sickl. 
ita nsrrsi: ,Zelus Mónütem entferpt. von den ric 


—- 


n 
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Stadt. Stymphalus rauscht die Quelle.des Stymphalus, de 
jetxt unter dem gewóbnlichen Namen Kephalo - Brus: bekanut 
jst, aus dem Felsen, und bildet einen wasserreichen Strom, 
Diess ist der Fluss.Stymphalus, der nach einem kurzen Laufe 
. sich in den See ergiesst, ihn durchschneidet [7] und dann in 
einé Kloft füllt; von hier nimmt er seinen Lauf durch einen 

irdischen Canal, kommt bey Árgos wieder zum Vor- 
schein, und bildet die Quelle des Flusses Erasinos.* Quibus 
assentitur G, Gellius in ktiner. of the Morea p. 168. μεταβάλλῃ 
Mosq. 

E 4. De apibus Stymphalidibus. Cf. de iis et Heynius 
ad Apollod. II, 5, 6, et de hoc Zisasdro Paus. II, 37, 4, εἰ 
eius eraclea Müller in Doriens. 1l, 475. plures, qui de illis 
avibus diversa narrarunt, commemorat scholiastes Apollonii 
Rh. Π, 1054. Hoc κρόταλον Apollonius d.l. πλαταγὴν ja 
xsÍqw vocat: in scholiis. editis Ápoll. ὃ χρύταλος legitur. ἔρη- 
peg — ἐπιπέτανται — ῥάφεσι Mosq. De formis πέτομαι et 
στέταμαι cf Lobeckius ad Phryn. 681. Paulo post .sceropévg 
legitur. ἐσθῆτα φλοΐνην πλέξωνται. Similiter Herod. III, 98. 
ἐσθῆτα φλοΐνην καταπλέξαντες. Mox Σεαμφηλίδων Mosq. Pro 
vulgato og κατ᾽ ἐμὲ suspicabar οὖσαι κατ᾽ ἐμὲ, Schneider «f 
“αὐ ἐμὲ Ἰεραπάυχ esse. Sylb. vertit: am vero apes illae quae 
meo etiam tempore in 4rcadia memorantnr , veterum illarum 
in. Afrcadía nomen quidem habeant etc. οὐ τὰ ante αὐτὸ Mosq. 
omisit, idem ἄμοιρα pro μοῖρα habet. ἄλλο τε Vulg. ἄλλο xov 
codd. 1410. 1411. Mosq. ἄλλως που Clavier, quod nunc ad- 
$civimus, . 

$. 6. Σενμφαλία "dorspic rnemoretur etiam a Stephano 
Byz. πρὸς δὲ — ὄρνιθες. Aves Stymphaliae etiam in templo 
lovis Olympii expressae. vide V, 10, 2. εἰσὶ 0à— ναοῦ. quas- 
nam dicamus has.fuisse παρϑένους σκέλεσιν ὀρνίθων instro- 
ctas? nobis quidem hae quoque videntur e$se StympAalides, 
id sequutis, quod AMnaseas in Schol. ad Apollon. 1. o. et apud 
Phavxorinum refert, Stymphali, herois cuiusdam et Ornithie 
ας fuisse Stymphalides , quae ab Hercule , quia non, ipsum, 
eed. Molionas hospitio excepissent, inierfectae sini. Locus 
ipse, in quo hae istarum virginum effigies fuerunt, nostram 
adiuvat interpretationem. ὄπισθεν τοῦ ναοῦ forsan est ἐν τῷ 
ὀπισθοδόμῳ ut I, 40, 8. υδὲ ν. δ.  . 

$. 6. Pro ὅλη Facius suspicabatur Ámasaeum legisse 
λίμνη. at lacus, quod e Kuhn. ed. Facius repetivit, est error 
operarum; in Francof. ed. recte legitur Zucus. "Totum istud 
ὅς ἔστιν ὁ Σεύμφαλος ut glossema tollendum videbatur, nam 
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eui fluvius intelligendus sit patet e δ. 8. Facius voces tantum 
ὥς ἐστιν deleri voluit, et delevit Clavier. Nos uncos antea ad- 
hibitos retinuimus, 'excluso tamen nomine proprio, et Og 
στιν abest a cod. 1899. βάϑρον pro. βάφαϑραν Mosq. Ald. ἐς 
ἡμέραν videtur esse intra unum diem. ἐξήραντο , Numerus 
pluralis hic prorsus alienus est. Scribendum esse ξξηράνϑη 

uasum habeo. Facius, atque ita scripsit Clavier. Corayus 
addit: »»ἐξηράνθη, correction de Facius, au lieu d/ ἐξήραντο.““ 
Corayus j ipse conicit: ἐξήρατο. An vero ἐξήραντο est. pluralis 
numerus? mihi videtur esae singularis plusquamperfecti. Nota 


est forma singularis. numeri perfecti temporis ἐξήρανται ex 


evangelio Marci IX, 91, ubi est: ἡ συχῆ. ἐξήρανται " eandem 


confirmant Phavorinus et Scholia ad Aristoph. Plut. 635. c£- 


Matthiaei Gramm. gr. δ. 184. adde similem formam πέφανται 
ex Hom. lliad. II, 122. Sensus: omnis in campo stagnane 


aqua siccata erat. νὴν ἑορτὴν φιλοτιμία πλέον ἄγουσι Vulgata. 
Karhnii correctionem πλέονε antea recepi. Sic.cap. 7, 8. ϑαύ- 


ματος πλέονος. Hippocrat. Áphor. VII, 68. πλείων νοῦσος, 
cui opponitur ἐλάσσων. Similiter οὐδὲν in οὐδένα mutandum 
fuit VII, 19, 2. Sed VIII, 24, 4. est πλέον ἐξοκέλλουσι, quod 
non pro πλέονες positum videtur. In nostro loco οὐ i. q. μᾶλ- 
ov et φιλοτ. m. i. q. φιλοτιμοτέρως. X, 48, 8: τῇ αἰδοῖ 
σελέον ἀφεῖναι τὴν ψυχήν. 


CAPUT XXIII 
$. 1. Urbem fieam Dodwellius II, 9. p. 819. Sickl. 


suspicatur. inter Orchomenum et lacum Stymphalium fuisse. 


G. Gellius, quum in via a lacu isto versus meridiem consum- 
 sisset tertiam horae partem, ita pergit narrare in ltin. of tle 
Morea p. 168. ,, having ascended from the south side of the 
lake, descend into the valley of Skoteini, and find the Man 
of an ancient city, probably 4/ea.'' συνεδρίου — xo) cvs 
Vulg. corrigendum putavi καὶ αὕτη. Ut enim Stymphalus (cap. 
22 , 1.) ita et haec urbs particeps huius consilii fuisse dicitur. 
συνεδρίου τοῦ ᾿Δργολικοῦ rici i.q. ἐς τὸ g opi συντε- 
λεῖν seu τελεῖν cap. 22, 1. VI, 12. sub fin. 
rgolicum memoratur etiam IV, á, 1, ubi Strab ude E locus 
. huc pertmens iam indicatua vest. ᾿λλεὸν — οἰκιστήν confirma- 
tur his Stephani By. verbis: ὁ πολίτης "dog ὁμοφώνως τῷ 


οἰπιστῇ. ergo perperam in Mosq. ἄλεον et 6.8. ἄλεως pro/4isoU 


legitur. ἐλέφαντος pro 4rpsl&evgog Mosq. digue dpheidantis 
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ns supra cep. 4, 5. δ. ubi etiam v. de Minerixl diea. ut 
í& memoratur etiam in Polluee VH, $3, 4, ubi 
Ziuage vocatur. Idem in Zxeegd apad Suidam latere, suspi- 
" cabatur Heinesius ἐν 4fiovécew --- Ὀρθίᾳ. .Est forsan, qui 
hoc referat ad Hacchum Ormesten, de quo laudandus P)ut. 
Pelop. 21. et Them. 18. 

. $. 2. Ἐδήλωσα x. v. A. Hoc illustratur loco cap. 18, 8, 
ad quem nos scriptor reiicit. ἐστὴν εὐθεῖα e Sylburgi enea- 
datione pro ἐστὶν Εὐϑεῖα Facius reposuit, quariquans ipso ma- 
lebat ἐστὶν ἡ εὐθεῖα, quod in contextum Clavier intulit. τῆς 
γῆς χῶμα, δι᾿ οὗ ἀπείργεται Vulg. τῆς τοῦ χώματος ἀπείφγεται 
Mosg- Nos τῆς ante γῆς omisimus: idem fecit Clavier. Sic 84, 
“, γῆς χῶμα ἐστιν. 85, 7. χῶμα γῆς ὑψηλόν. In Mosq. est Ka-- 
φυέος pro Καφυέων. Pro vulgato τῇ ἐν. ἔργῳ Facius Kuhni 
emendationem τῇ ἐνέφγῳ recepit; nar huic opponi τὴν ἀρ- 
yov, incultam terram: reoíe quidem, sed scribendum fut 
τῇ ἐνεργῷ. Sic Xenoph. Cyrop. HI, 2, 9. τὴν νὸν ἀργὸν οὐ. 
σαν γὴν ἐνεργὸν γενέσϑαι. V, 4, 19. πολλὴν γῆν ἐνεργὸν εἶναι. 
adde Lobeckium i in Phrynicho p. 186. Facium Clavier sequa- 
tus est. κατὰ δὲ τοῦ ὀντὸς τοῦ χώματος γὰρ Bee Mosq. oov 
τε εἶναι ποταμὸν i. e. τόσον, ὥστε εἶναι ποταμόν. Mox παρ- 
ψάδους pro παροὶ 'ΝΝάσους Mosq. sed cf. $. 6. Pre Ῥεῦνος Go- 
rayus suspicabatur Ῥεῦμος legendum esse..pvatclAovrog δὲ iv 
ταῦϑα τὸ ὕδωρ τὸ ἀπὸ τούτου, παρέχεται Vulgata. Goldla- 
genus corrigebat ἀνατεῖλαν, et comma post τούτου volebat 
deleri, quorum pesterius Facius'feoit.. Quod Goldhageno, 
idem Clavierio venit in nmientem; hic tamen malebat post τὸ 
ὅδωο Ἰλοίᾶοχα, δὲ deinde τὸ ante ἀπὸ τούτου tolli. Nos cvs- 
νείλαντος servandum, et post ἐντυῦθα interpwigendum, vir- 
gulam autem posé τούτου removeudam , neque praeterea quid- 
quam in Vulgath motasdum esse, nunc quidem censemus lu- 
: benter concedentes, dureh esse humc Gemtrvi absoluti vum; .- 
sed son nrinor est duritiss it illo Ablativo absoluto apud 3of- 
tomum 'Fib. 34. , iterum censente ('Fiberio), wt Trebmniss 
pecuniam ad: niumitiontrh viae transferre cencederetur, obti 
rere non potuit (Tiberius). * qui nostro loto est siunllimus. 

$. 8. Gaphyae de Cephieo dictae etiem apud. Steplunum 
Byz. ali olibez. wide Heynii Exc. l. ad Virg. Àen. IM. sunt 
Orchomemo.4b occasà qbiectae. Ἀαφύας amte Facium, qui 
quod Sylburgio rectius videbatur, Καφυιὸς scripsit; eic Ks- 
eoo) cap. 18. extr. 14. init. et Koapodv cap. 18, δ. Gentile 
etiam apud Stephanum est Koqosig εἰ Καφυῶται. Diana Cm 
calwia de νομέα Coacalo, quen Faluesjus reote distiaxil ἃ 
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Croacadió , de quo est HL, 24, 0. Caacalas forsin-e αφῆκος 
. 590 ννηπὸς xiomen traxit. eademne Kyoxarvig dicta ost cap. 68, 
57. dne Pi πηγῇ πέφυκε. Sic II, 1, 8. ἐπεφύχει παρὸ vi» αἷ- 

cr. XXII, 40. ἐπεφύπεσαν ἀγχόθι sedes. Stra- 
7 terram loci καλοῦσι δὲ — — φυτεῦσαι λέγοντες turbat jdo.inser- 
tum, quare Porsonus corrigebat λέγουσεν. ita same seriben- 
duam fuit, sed villetur d»exolovOoc orhtio esso. 

- $8 4. Ei δὲ xv. 1. Plures vitae ummensae arbores re- 
ceret Plinius XVI sub fin. in his etiahr platemum it Caphyis 
'. Anmeadiáe lüco, et Áthehis oleam in certamane editmm ἃ Mi-. 
zerva 4 γόγος s. τ. Δ. Cf. de ea VII, 4, 4. εἴ Billerbeckii 
Fiora clam. p. 164. ἡ ὃν τῷ Σαρίων πεφυκυῖα ἱερῷ ἤρωϊξ aute 
Facium, qui se dieif ex VII, 4, 4; ex Aenasae? interpreta- 
tione ae! Gameraxii lectione reatituieno lseó Ἡραίῳ" iden vo- 
lebat Spanhemius in comm. ad Callim. h. in Del; 469, Valc- 
kenarius tutem. πέφυνυϊα Ἡφαίω. Camerarius tamen teste ao 
probente Bylbürgio zrhalebet fed "Bong. Est quidem é$ τῷ : 
Ἡραίῳ étiam Vll, 4, 4, séd sine ἱερῷ rursus 1bidem legitur 
τὸ ἑερὸν τὸ ἐν Σόμῳ τῆς Ἥρας, Clavier Facium reddidit, nos 
Cemesari lectionem retinuimus. ἡ ἐν feodo δρῦς" etiam 
VH, 21, 1. et ab Homero Odyss. XIV, 898. ia appellatur 
haec arbor Dodonea, sed ab Herodoto φηγός" de qua re di- 
ceebenms in Not. ad Hellen. p. 8786. adde Pans. Vill, 12, 1. 
€t adn. x«l ὁλείω τε v) ἐν ᾿Απροπόλει καὶ ἡ παρὰ “Δηλίοις Vul« 
gata. Ámasaeus paimam. Deliacas: intulit, eurtque sequutus 
est Clavier itt stribeude: — καὶ «ἡ παρὰ ᾿δηλίοις [Φοῖνιξ 7" 
«quam male, i» óoulos incurrit; scribendum eerte fuisset ὁ — — 
Φοῖνιξ. Negmmus vero illam pahmanr a Pausania huic loco 
inedrtem? esso; verbis 6nim, qmbus oap. 48, 2; eius mentio- 
nem fecit, νοϑ δὲ φοίνιχοῦ τὸ ἐν Δ' lo μνήρην ἐχοιήψατο 
Adi “Ὅμηρός ἐν ᾿Οδυσσέωρ [secolo πρὺς τὴν AMAnivow θυγατέρα, 
hsud dubie addidiseet, ἃ 66 eum iam antes meihnoratum esse, 
«δὲ ab eo íd factum wottro loco esset. Quesre mos praeeunté 
Sylburgi o scripsimuà xe) ἐλαία 5j τε (transposíitis his vocibus) 
iv "Ax godes καὶ ἡ παρὰ “ηλίοις. De Delia oliva testes sunt 
d ΘΝ f. 140. ,,in Delo Latone oleam teténs parit Apollinem 
amem. Catul 84, 7. ,JLatonium mater prope Deliam 

deposivit olivsm.* ali postérunt palmam (ut Plin. 1, c.) vel. 
comurxeraut palmam cum olive. v. Mencker, ad. c. Hygin. 
adde Áclian. V. H. V, 4: Plures scripserunt de Jfi/zenarzm 
meo, wuotum hi libri saepe ita citantar τυρὶ “ἀκροπόλεως sit 
et k. 1.osimplieitér ἐν ᾿Δερυπόλει, De illa, quae Atieris fait 
oka, et quae ed Tesisie ogni tien Tlná actateri dumasbe 
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tradebatur, jam citatus ést locus Plinii. Dignum autem est 
quod aítente legas, quod Pausanias praefatus est Ei δὲ — δεῖ 
^ pt. . De &ac lauro apud Syros ad Orontem (de quibus cf. cap. 
20, 2.) vid. Apollonii vitam apud Philostrat. I, 19. ! 

$. 5. Κονδύλεα Vulgata; Sylburgius malebat Koyów- 
λεαι ob sequentem pluralem ταῖς Kovóviécie. Ipse tamen si- 
milis variationis exemplum profert e cap. 27, 8. 6. Δίποινα 
et Δίποιναι. Facius simpliciter dixit, rectius esse videri Ko»- 
δύλεαι, et ita scripsit Clavier. Me quidem iudice nibil opus 
' est ut mutetur nisi accentus; sic Ὡκαλέα, Θυρέα, Θυρέακι. 
De utroque plurium urbium numero premiseue usurpato mon 
est cur dicamus. σφίσιν αὐτὰ Mosq. pro vulg. σφισι ταῦτα. 
Facius pro vulgato ἐπιέπεσεν dedit ἐπέπεσεν, quod in Victorii 
.quoque Ádnot. est. Mosq. habet ἔπεσεν. Clavier ἐςέπεσεν, quod 
quum e codice fluxerit 1411. recepi. ἐκεῖ pro ἐκεῖνο Mosq. 
' «cv vulgo. 6:0» dedi e Mosq. idem habet Clavier, qui id in- 
venit in codd. 1399. 1410. 1411. προρεῖναι ydo καὶ τόδε ἐπὸ 
τῷ χρησμῷ 'Vulgata. Esine ἔτε pro ἐπὶ legendum, ut sit prae- 
terea, insuper? ut V, 7, 1. Similiter ἐν cum προςξῖνα: male 
copulatum c. 24, 8. Caeterum nom nihi], differunt quae tra- 
didit Clemens Alex. Protr. p. 24. Sylb. ἴάρτεμιν δὲ ᾿δρκάδες 
^ Mnayyou£vgv καλουμένην προτρέπονται, ὥς φησι Καλλίμαχος 
ἐν Αἰτίοις" καὶ Κονδυλῖτις ἐν Μηϑύμνῃ ἑτέρα τετίμηταε Ag- 
τέμις. ^ Dianam exeyyopévny aliter interpretatur Schwenckius 
in Etym. Myth. And. p. 228. 168. 
|. $. 6. N&dovg. vide $. 2. .Na£cove Mosq. καταβήσης 
idem. αὐτόϑι Vulgata. Sylburgio rectius videbatur αὐτόϑεν. 
Ex eiusdem correctione Kuhnius adscivit ᾿ἀργεαϑῶν pro 4e 
γεάϑων. Hanc viam διά τε —— Poyióog et Paum Gellius in 
Itiner. of the Mor. p. 128. ponit inter Zripotamiam et Streso- 
bam. ,,Pro vulgato “υχούντων haud scio an scribendum si 
᾿“υκοατῶν. De Lycoatis paulo infre meminit cap. 97, 8, de 
Lycoa urbe cap. 36, 6. Sylburgius. sed hi ab isto tractu re- 
motiores fuerunt. Sorona Σορώνη habet Ortelius. Σύρων pro 
Σόοων Mosq. Ut alias homo dicitur ἄγειν ὁδὸν, sic h. 1. silva. 
Ψωφῖδος vulgo; et hic et in sequentibus casus obliquos huins 
vocabuli παροξυτόνως scripsimus, ut est in Apollod. Il, 5, 4 
. Polyb. IV, 70. Stephano Byz. et fere semper in codice Mosq. 
vide ad 24, 1. Statius Theb. IV, 2996. ita clausit vergum Pso- 
phida celsam. Ovidius licentia usus mediam produxit Met. V, 
607. Etiam in: versieuli vestigüs apud, Stephanum P 
antepenultimam videtur correptam habere. Ín Suida !Pegille 
et Ψωρφίλιοι, quorum posterius etian: Msti in Aeliqn. V. H. 
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YI, 83. exhibent, facile corrigitur. παρισουμέναις Mosq. Πάου' 
pud Herodot. VÍ, 197. mentio,fit urbis Árcadieae Ilaíov, 
quam Wesselingius, Ortelius ac Palmerius non.diversam ha- 
buerunt a pago nostro Pao; quae opinio videtur eo .confir- 
znari, quod qui inde erat oriundus Laphanes Herodoto dicitur 
itj, et ita haec urbs Ázanise attribuitur. Zo) vulgo; 
«Σεῖραι utroque locó Mosq. bene, quum sic distinguatur a sub- 
stantivo σειραί. ! 





CAPUT XXIV. 


- $. 1. Παρθρίονος pro vulg. ΤΠΙαρθάονος et Doovyvoxtl- 
pov pro Νυκτίμου Mosq. Παρϑριόνος τοῦ Περιφήτου ὥρονυ- 
xtíuov codd. 1410. 1411. Πορθάονος fuit VI, 20, 8. sed de 
alio. Ápud Stephanum: Byz. Psophis Lycaonis lilius conditor 
perhibetur. Ψωφίδα Mosq. atqueita fere semper, et. 3Iog(ór. 
Idem Xe&vOiv pro X«vOov habet. τὰ μὲν οὖν κατὰ τὴν “ἀρκά- 
Sov ἐς τοὺς βασιλέας ἔχει μνήμην. Vulgata, Mosquensis οὐ 
ante κατὰ inserit, quod in Parisinis quoque codd. repertum 
1410. 1411. Clavier in contextum recepit, quanquam in ver- 
sione nom expressit. ov ab hoc loco alienissimum esse, latere 
autem in eo οὕτω diu animadverteram; itaque legebam τὸ μὲν 
οὖν οὕτω xcrd — μνήμην. Haec quidem sic narrantur in — 
iis, quae Jrcades de suis regibus memorant. Nunc video 

. eodem modo correxisse Corayum; quo fit, ut minus dubitem 
ita scribere. Facii interpretatio Vulgatae: sic ee habent quae 
"rcades de regibus suis memoriae prodiderunt, nisi adhibeas 
οὕτω, stare non post. Ἔρυχος τοῦ ἐμ Σικανίᾳ δυναστεύσαντος 
Francof. Kuhn. et reliquae editiones, quae lectio debetur Har- 
tungo, qui pro"Egooroc , quod est in Aldina, in Ámasael ver2 
sione, in Mosq. cod. et apud Stephanum Nigrum, Ἔρυκος re- 

osuit; Confirmatur haec lectio Stephani Byz. testimonio hoc: 
ἢ ἀπὸ '"Pogíóog τῆς Ἔρυκος ϑυγατρὸς κέκληται scil. Ψωφίς. 
Eodem pertinent quae ibid. v. Φήγεια leguntur et mox affe- 
rentur. E verbis ἣν ἐς — ἄγειν nomen Ἡρακλῆς excidisse, 
recte statuit et assentiente Valckenario Palmerius; lacunam 
stellnla apposita significavimus. Clavier ἣν [Ἡρακλῆς] ἐς τὸν 
scripsit, ἄγειν abest a codd. 1410. 1411. ὄντε αὐτῷ pro ὄντε 

. αὐτοῦ Mosq. Quae hic Φηγία, apud Stephanum Byz. Φηγεια 
vocatur. Cum toto hoc loco Φηγίᾳ, πρὸ δὲ — τῆς μητρὸς 

. €onferenda illa sunt Stephani Byz. Φηγεία — ἀπὸ Φηγέως ga- 
σιλέως, εἰς Χάραξ λληνικῶν δ. Φηγεὺς δὲ d ἀδελφὸς τοῦ Φο. 
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 igríos iens πόλιν Φήγειαν, ᾿ ὃ ποὶν Ἐφύμα ἐκαλεῖτο. 
| m δὲ eris ὀνομόσθη, de ἐροῦμεν (v. Vogi) in 

c μητρός. In Mosq. ἐπιτρα 
. 3. “Ἔστι δὲ — Δαρδάνον. Citat hune locum Stepha- 

ys. v. Weepíc. Adde illad eiusdem Ζάχυνθος, πόλες, 

ἀπὸ uo Ζονύνδου τοῦ Δαρδάνου. Post ZexvvOog est τε pro. ye in 
"Mosq. Sic csp. 98. exir. vera esi lectio, Σεῖρας, nunc Ze 
ραίων pro vulg. Z1oníoy legendum erit. Faeio scribendum 
videbatur ERP/VÉ e cap. praecedentis fine. C£ de jis Mülleri 
Doriens. Π, 441. Idem tres zfroanios distinguit. v. ad cap. 
14, 4. Montem «άμπριαν memerani efiam Strabo VIII, 341, 
Apollonius Rh. I, 127. cum Schol. Stephanus Byz. Statius 
Theb IV, 990. (.Lampia) et fostasso Diodorus Sie. IV, 19. 
Hic ut in Scholiis Apolloni L c. Erymamthi fontes dicuntur 
esse in Lampia, sed V, 7, 4. in monte Erymantho; uizum- 

quo recte, namque τοῦ ὅρους τοῦ Ἐρυμάνϑου μοῖρα d Ai 
scia videtur esse, ut eontinmo pergit Pausanias. edide 
nert. VIII, 452. Erymanthus λευκύταξος "rw Pod ri 
limacho h. im Joy. 19 ἐπούησε ͵ δὲ Ὅμηρφρς, ὡς ἐν Τοὐγέτω τε 
καὶ ᾿Ερνμώνθῳ ϑηρευτὴς ἦν «ἧς Δομπείας ὁ Ἐρύμανθος, καὶ 
Σ4ρκαδίαν διεξελθὼν --τ- «ἀτειαιν ἐς τὸν diesiev. Vulgata. Co- 
dices nullum ediumsntum efferunt ad hunc logum corruptum 
wrutilatumque restituendum; Mosquensis omisit οἷς ek pro 
dedit οὖν. etiam in eodd. 1890. 1410. 1411. est οὖν pro 
Locus Homeri. est Odyss. VI, 102 sqq. unde Kuhniys, quum 
nihil aliud elici posse existimaviaset, quam Taygetum οἱ Ery- 
manthum montes fuiase aprorum cervorumque venatione ce- 
Tebres, putavit sic corrigendum esae: ἐποίησε ips * 
| ἐν Ταὐγέτῳ τε καὶ Ἐρυμάνθῳ θήρα τις ἦν. ἐκ 

Ἐρύμανθος ἑάρκαδίαν διεξελθὼν, sal ἦν deb μὲν a. tk E 4. i 
vius lacunam esae poat Ἐρυμάνθῳ, etr sic m 
judicabat: (sí οὖν ἐκ τῆς «Δαμπείαρ ὁ Ἐφώμανϑοι, Q 
utrumque eequutus Clavier hunc ín modum) «αἱ Ἐρυκόρῶν 
Orga τις ἦν. φεῖ οὖν ἐκ τῆς legendum suspicabatur. Quibus 

corrigenis periculis alios ad. meliora inveniemda excifatum ini 
"sperantes nostrum hoc adiugimus: $moíscs δὲ “Ὅμηρος, tí εἰς 

iv 1 Ταὐγέτῳ τὰ «αἱ nini odes ls poe j'wiosspag. sien 
ov ἐκ x τῇ Δαμποίος d καὶ ᾿Δρυφδίαν n. e, 1. n9n0 
stellulis tet joie pipe. vbi hoo lagi sut ποῖα 
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«quam et ipse (sicut noster cap. 95, 9.) dicit eue civitatem 
Árcadiee, denominatam a Telphusa nympha, Ladonis amnis 
fila. Notandum et hoc est, Aldinum exemplar c. 26, 2. Θαϊ- 
&ovsay habere: pro quo Hartun£us et uterque interpres le- 
gunt Θέλπουσαν, quum ea scripture et praecedat et sequatur. 
ϑαλπουσαν tamen agnosGt etiam 'Stephanna, urbem Arcadi- 
«am in Orchomeniorum finibus. Videtur ergo primum et ve- 
rum nomem esse Θάλπουσα, aique inde facta Θέλπουσα, sicut 
βέροθρον εἰ βάρωθρον : ex eo Τέλφουσα, éiont siGaly et xv- 
ὥρα e yv ct χύτρα. Qui vero c gsminant, deducere vi- 
dentut hoc nomen a Glos, nt iude sit ϑαλαόεις, contracte 
ϑαλποῦς, foeminino genere Goimocésa, Galnoídca: inde mu- 
tato «, retracto etiam (ut in lis &eri solet) accentu, Θέλ- ᾿ 
«ουσσα. lam pro Θέλπουσαν y malet fortasse quispiam 
ΝΘελπουσίων χώραν, vel appellatiye Θάλπουσαν. Boeotica Tí1- 


qesgc« diversmn hebere nománis.rastionem videtur, de qua . , 


infra. 4 Sylburgius. adde ad cap. 26, 1. adn. Scripsi Θελπου- 
lav χώραν € cap. QUU. dv ubi.est πρὸς del, milites ἔα, 
τῇ Θελπουσίᾳ, et $. 8. Θελπουσίῳ. Similiter Stepha- ᾿ 
n ῳ γῆς 9. v. τα abet. 1) pro ὃν Mosq. Kv- 
μαῖοι. cf. adn. ad IV, 43, 8. Caeterum Gellius in the Itin. of 
the Mor. p. 122. commemorat the iunction of tho Eriman- 
thus, Árosmiu» and a third river, neer the site of Psophis* 
inter Vanimam et Tripotamiam, et addit: , From the three 
rivers the place is ealled Trspotamsia, ^ ubi Paophis. Polyhio 
IV, 70. teste Psophidi orsus oocasum fuit λάβρος Χωμάῤῥους 
ποταμὺς, voreus owGum Erymaathus, μόέγαρ καὶ Aeffoog πο- 


$. 8. Urbs Peophis. ,, The description of Psophis by 
Polibius if very correct. — Vanina to Tripotamio 5.h. 44 m.'* 
Gelli Iti». of the Mor. p. 192. Ψαωφιδίοις δὲ iv τῇ πόλει, 
εοῦτο μὲν ᾿᾿φροδίτης ἑερὸν Ἐρυκίνης ἐστὶν ἐπίκλησιν, ἧς ἐρεί- 
"see ἐφ᾽ ἡμῶν ἐλείπετο eUceU μόνα. ἐλέγετό δὲ τὴν Ψωφῖδα 
Ἔρυκος αὐτὰ ἑδρύσωσθαι παῖδα᾽ Vulgata. ΠΑΝ y^ of Ῥω- . 
φῖδος αὐτὰ ἐδρύσασθαι παῖδα codd. 1899. 1410. 1411. Kuh- 
nius suepicabatur olim: scriptum: fuisse τοῦτο μὲν dgoodísne 
ἑερὸν, τοῦτο δὲ Ἐνχίνης ἐστὶν ἐπίκλησιν. vel τοῦτο "o Ἔρυ- 
κφς, σοῦτο δὲ ᾿ἀφροδίτης ἐστὶν ἐπίκλησιν. Facius de uno tan- 
tunà templo Penseniara loqui ceasens αὐτὰ mutendum existi- 
mat im αὐτό. idem ἧς scil. ᾿ἐφροδίνης insolontius dictum pu- 
tat iat pro o οὗ eal. Ireoi Clavierii coniectura ex: τοῦτο uàv...." 
ερὸν "Eouxivng* quae ex Amassei inter- 
) praisions ite ian ri edili: ἐλέχοῳ δὲ of Ψω- 


272  . .: . ADNOTATIONES 
φῖδος αὐτὸ ἱδρύσασθαι παῖδες. quod quanquam vitiosum est, 


tamen ad verum ducet inveniendum. Sane post τοῦτο μὲν hic 


non, ut alibi, sequitur τοῦτο δὲ, sed héc non est in vitio, 
quum interdum pro τοῦτο δὲ simplex δὲ positum reperiatur, 
v. omnino Soph. Ai. 669 sqq. τοῦτο uiv, νιφοστιβεῖς χειμῶ. 

αἰανὴ 


veg ἐκχωροῦσιν εὐχάρπῳ Θέρει" ἐξίσταται δὲ νυχτὸς ξ 
κύκλος τῇ ἡμέρᾳ. Sic et nostro loto δὲ simpliciter positum 


infra post Προμάχου refertur ad. τοῦτο piv. Scriptor, si vul- 
garem formam sequi voluisset, ita scripsisset: τοῦτο plv: 44 go- 
δίτης, ξερὸν Ἐρυκίνης ἐστὶν ἐπίκλησιν, τοῦτο δὲ Sha des p 
Exépoovog ἡρῷα. ᾿Αφροδίτης. μὲν τοῦ ἱεροῦ ἐρείπια ἐφ᾽ |j 
ἐλείπετο μόνα, itaque non audiendus est Goldhagenus oir 
piv i in τὸ pàv mutandum esse dicens. ἧς ἐρείπια interpretabe- 
8 ἧς Σοῦ ἱεροῦ ἐρείπια, et αὐτοῦ est ἀέο. Deinde in Mosq. 
jta ἐλέγετο δὲ ἡ ἸῬωφίδος αὐτὰ ἰδρύσασϑαι παῖδα scriptum 
est, in quo haec bona latet lectio: ἐλέγετο δέ of ἸΡωφίδος 
αὐτὸ ἱδρύσασθαι παῖδας, quae confirmatur codicum Clevierü 


— "acri iptura modo Proposita. eva Vulgatae ,assensu. Goldhageni' 


ὡς Facii in αὐτὸ transire iussi. Constructionis Passivi λέγεται 


cum Áccusativo et Infinitivo exemplum aliud legimus cap. 22, 
1, ubi etiam erreri vidimus. adde X, 7, 9. ἐν τῷ λόγῳ τὸ 
εἰκὸς πρόρεστι Vulgata. ἐν sustuli, idem fecit Clavier, et vo- 
luerant Kuhnius ac Facius. Simile vitium in eiusdem verbi 
constrüctione notatum est cap. 28, 6. τῆς Ἔρυκος Mosq. Tage 
pro Πάφῳ et Ἱμωφίδου pro 3Pogídog 1dem, 

f. 4. "lxpfov etiam postea Mosq. οἴχημα οὔτε μεγέθει 
οὔτε ἄλλως κεκοσμημένον Vulg. Coreyus scribendum. suspice- 
batur μεγέϑει μέγα, Meiüeckius autem in Comm. Misc, Fasc. I. 
p. 62. μέγα μεγέϑει, quorum prius praetulerim, quia Pausa- 
nias haec cognats coniungens adiectivum substantivo solet 
subiungere. De hac loquutione dicebamus ad 11, 34, 11. adde 
VIII, 16, 8. fatendum tamen, hic necessariam non esse istam 

correctionem. κατεσκευάξετο pro κατεσκιάζετο Mosq. Ald. hoc: 
illo melius esse viderunt Hartungus, Xylander, Amasaeus et 
Sylburgius. παρϑένοι incaeduae, intactae interprete Valcke- 
nario ad Eurip. Hipp. 1005. συνῴκησεν — ϑυγατρί" Hoc iam 
VI, 17, 4. tetigeret. οὐδὲν ἐγίνετο sj νόσος gov Vulg. Scripsi 
«ov, quod iam Sylburgio melius visum est Sic πλείων, 

λάσσων , νοῦσος in adn. ad cap. 22. extr. Post διδάσκει inci- 
dimus. ἥτις x. v. À. haec est. interpretatio oraculi, cuius verba 
ipsa paulo accuratius nobis aervavit Thucydides II, 102. τὴν 
πρύρχωσιν τοῦ ᾿Ἵχελώου Thucydides ibidem dixit, nbi etiam 


. óxorapog προρχοῖ del. Οἱ mex. $. 5. Pro Prononnne relativo 
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mepetendo est αὐτήν᾽ sic'interdum σφεῖς. Ut hic Καλλιρόη 


sic etiam VII, 91, 1. et in Anthol. Pal. T. I. p. 204. Kolb-. 


qv Mosq. ἀπὸ δὲ τοῦ Zfxegvüvog x. v. Δ. Stephanus Byz. 


«ἀπὸ ἥρωος inquit secundum nonnullos τοὔνομα ἔχειν. ubi Ber- - 


kel iam laudavit Àpollodorum et Strabonem. rd — καλουμέ- 
vosc. sic et Thuc. l, c. et Schol. τὸ πρὸ τοῦ Vulg. Facius ma- 
lebat cd πρὸ rovrov, quod in codd. 1410. 1411. repertum in 
contextu ponere non dubitavit Clavier, nullos, me iudice, 
imitatores sui habiturus. cf. ad ΙΧ, 18, 4. II, 6, 1. γυναῖκες 
δὲ πλέον ἐξοχ. non videtur pro πλέονες dictum esse, cf. VIII, 
29. extr. Caedem flomaeonis iam memoraverat VI, 17, 4. 
τοῦ Φηγέφς — ὅρμον. Hoo repetitur IX, 41, 2. cvaOqvat 
Mosq. τῶν βασιλενόντων idem quod τούτων βασιλευόντων. cf. 
ad L, 15, 9. p. 60. adde Herod. IX, 93. σφᾶς δὲ — ἐς Θήβαρ. 
Ne quis miretur Áccusativum σφᾶς, nam Psopludii hoc non. 
potius de se quam de iis, qui Troiani belli tempore Psophi- 
dem seu Phegiam habebant, putandi sunt narrssse. αὐτῶν, 
τοῖς βασιλεῦσι" Temeno et 4xioni, Alcmaeonis interfectoribus. 

$. 1. Tdg δὲ Ἐχινάδας — ἀπειργάσϑαι. Dixit hoc con- 
tra opinionem Thucydidis II, 102. Cf. de Acheloi προςχώσει, 
Vossius ad: Virgil. Ecl. VI. p. 884. γέγονε δὲ pro γέγονεν Mosq. 


ταῖς — ἰλύν. Stephanus Byz. de iisdem his insulis: αἷς Mys- | 


λῶος ποταμὸς προςβάλλει ἰλύν. Hoc vocabulum proprie de 
viis. v. Phryn. p. 72. Lob. et VII, 9, 7. ἀροῦν etiam X, 
16, 8. hoc magis atticum quam ἀροτριῶν teste Thoma Mag. 
P. 111. Sed pro vulg. ἀρουμένης Fr, Mosq. egregiam lectianem 
ἀρουμένης ὅσα ἔτη exhibet i. e. quotannis. v. Viger. p. 189. 
τὴν μεταξυ x. v. À. cf. omnino VII, 2, 7. 

δ. 6. *Pogilloig x. v. 4. Ex his verbis Sylburgius puta- 
bet colhgi, templum illud et simulacrum Erymantho non 
heroi sed fluvio erecta fuisse. Qnod ita accipiendum, viri 
quidem sed non herois speciem habuisse hoc simulacrum; 


namque Aelianus quoque V. H. II, 88. de eo scribit: ἐν εἴδει. 


ἀνδρῶν Ψωρίδιοι τὸν Ἐρύμανθον δεικνύουσιν. De flueiórum 

: ris ille ipse Aeliani locus est; adde Winckelmanni 
Opp. VIII. p.90, ubi etiam de Vie p. 188, de quo iam Kuh- 
nius citaverat Lucian. in Rhetor. Praec. add. Meyeri Hist. art. 
inter. Graec. ΠῚ, 60. Ὃν δὲ ἥκουσα x. s. 4. Neque hoc ex sua 
persona narrat Pausanias. Plimius VII, 46. et Valerius Max, 
VII, 1. hoc referunt ad Gygis tempora, Psophidii, non Pau- 
arias, ad Croesi κατὰ Ko. tempore Croesí Sylb. Goldh. 
Κροῖσσον Mosq. ὑπὸ δὲ τοῦ ἐν — διδαγμένος idem. Homeri 
locus est lliad. XXIV, 627. quo utitur etiam Plutarchus in, 


ad Tom. III. 8 
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Consol. ad Apoll. VII. p. 418. ὃς αὐτὸν. κι v. 4. Hoo oraculi 


sesponsum est X, 24, 2. | 


'" CAPUT XXV. 

| $. 1. Θέλπουσα dicitur haec urbs etiam Plinio H. N. 
IV, 10, sed Polybio IV, 77. Τέλφουσα. Apud Stephanum 
Byz. et Tzetzam ad Lyc. 1040. est Τέλφουσσα. Denique 4s. 
φουσία πόλις ᾿Δρκαδίας ex Androtionis Atthide memoratur a 


. 


. Stephano Bys. v. Δελφοί.  Adiectivum apud Nostrum est Θεῖ- 


t 


φεούσιος, apud. Polybium, Lycophronen et Stephanum Bys. 
Τελφούσιος, Τελφούσσιος, sed in Antimachi: versibus apud 


"Nostrum $.5. Θελπουσαῖος' et in Callim.fragm. CCVII. Tu. 


φουσσαῖος. Ergo urbs .haec Arcadiae θέλουσα Pausanise, 
Τέλφουσα, Τέλφουσσα aliis nominatur. Cf. adn. ad cap. 94, 2. 
» Fanina (the huts called Vanina or Banina) is presumed to 
have been Thelphusa.** Gellii Itin. of the Mor. p. 190 sq. cf. 
cap. 24, 8. et quae mox efferentur. τρητὼ δέ ἐστιν ἀρχαῖα ἦν 
στήλῃ γράμματα Vulgata. Kuhnius reddidit pertueas litteras, 
durchgebrochne Buchstaben, Nibby Jettere mezzo. cancellate; 


. sed veram lectienem protulit ex suis codicibus 1410. 1411. 


4 
^ δίσιον" quibus recte adiungitur τρίτα δέ ἔστιν Tertio loco in 


Clavier τρίτα δέ ἔστιν, quod respondet praecedentibus πρῶτα 
μὲν χωρίον Τρόπαιά ἔστιν ---- Τροπαίων δὲ ἔχεται δρυμὸς Apoe- 


hac via eunt antiquae litterae in columna. Sic cap: 80, 1. ὁ 
Ἑλισσαλν ἀρχόμενος ix κώμης ὁμωνύμου τήν τε Διπαιέων sal 
τὴν Δυκαιᾶτιν χώραν, τρίτα δὲ αὐτὴν διεξελϑὼν ἈΖεγάλην πο- 
λιν. Deinde Ψωφίδι pro vulg. Ψωφιδίοις Mosq. Cum eodem 
omisi χώραν, quod Vulgata post Θελστουσίαν habet. xal ὅσον 
πέντε ἀπ᾿ αὐτοῦ σταδίους ἀφίξῃ καὶ εἴκοσι ἐπὶ ἐρείπια Ke- 
λοῦντος κώμης, ὃ καὶ ἱερὸν ᾿ἀσκληπιοῦ καλοῦσι πεποιημένον 
ἐν τῇ ὁδῷ Vulgata. Sylburgius adnotavit Hartungum legisse 
VMAovvroc , itidemque ambos interpretes e f. 2, quanquam hoc 
in Kmasaei. versione máütatum legitür etiam in ed. Francof 
Cum Hartungo coneentit Cod. Casaub. comprobante Kuhrio. 
Hunc sequutus est Gellius in Itiner. of the Mor. p. 191, hunc 
locum a'anina unius prope horae spatio removens. Sed Cau 


. Müllero in Dor. IL, 444. est Vanina, et 7Xe/puea Katzieh. 


Sylburgius ipse malebat cum Stephano Byz. Καοῦντος. secte; 
ille erim ante oculos habuit Pausaniam ita scribens: Kao? 
κώμη τῆς iv “ἀρκαδίᾳ Τελφουσίας γῆς. d πολίτης Καούσιος᾽ 
ἐκεῖ ydg οὕτως ᾿Ασηληπιὸς ἐτιμᾶτο Καούσιος, εἷς Ilaveavis; 


L4 
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. ὀγδόῷ. ni modo correxit Valckenatie assentiente Palme«. 
- rius, qui etiam pro ὃ — καλοῦσι voluit 4j aeu οὗ — Kaov- 
σίου ubi eacellum , quod probatum est Facio. o Kuhnio quo- 
que in mentem venerat, atque ita edidit Clavier; nos antea 
scripseramus Ἀαοῦντος some, [ὃ] καὶ ἑερὸν ᾿Ασκληπιοῦ Κα- 
ουσίου. tiunt οὗ recepimus, Ni reddit: Cawunte; ed αὐ 
$empio di Esculapio Causio, Pro vulg, καλοῦσι est Καιοῦσι 
in cod. 1899. Suspicati quoque eramus, legendum esse — 
σταδίους καὶ εἴκφσι ἀφίξῃ ἐπὶ. Sino ν ante vocalem est εἴχοσε 
etiam 96, 9, 44, 2. 84, 8. extr, V, 1, 1, sed V, 10, 2 P: 
899. et X; 4, init. Mosq. εἴκοσιν habet. Mappa geographica 
Peloponnesi in Mülleri Dor. retinuit Ka£us, 

$.29. Τεθῆναι “- Λάδωνος. cf. adn. ad 94, 4. τῷ 8 
“ἄάδωνι usque ad finem huius capitis de Ladonis oureu a, fon- 
tibus usque ad. exitum ἐπὶ dlpheum. De Ladonis fontibue 
ef. eap. 21, 1. et cap. 20, 1. ibique adnotata. Μεσοβόα Vulg, 
Sylburgius monuit vel Μεδοβόων vel Meco(fon scribendutit 
esse; quorum posterius adscivimus, Hic igitur afe differt 
ἃ Caunte 6. 1. Δήμητρορ᾽ ἔστι ve ej, παῖς καὶ 6 zov, Vulg. 
Sylburgio sensus postulare videbatur 4“ηρμήτηρ fs ἔστι, καὶ 
“ήμητρος fj παῖς, καὶ ὁ iov, quod pro vera emendatione 
habitum a Facio Clavier ita in eontextum trangtulit: 4fgusf-- 
tne ἔσει καὶ ἡ παῖς xal ὁ 44. addens καὶ pro τε in omnibus 
suis reperiri codicibus, Nos in Mosquensi lectione Δήμητρόρ, 
ἐστι καὶ ἡ παῖς καὶ ὁ 4. acquievimus, mutata hon offensé 
structura. μεσεξάτῳ Mosq. eo ἐξ ἀρχῆς vulgo, τὸ ἐξ ἀρχ. quod 
mobiscum Clavier restituit, Sylburgii correctio est. Cf. c. 82, 
1. 89, 2. 

$. 8.. Τῷ iv pro vulg: τὸ iv Mosq. 'Oyxío ante Facium, 
qui hic et postea e Mosq. et Stephano diphthongum reposuit. 
Verba Stephani Byz. qui ipsum hunc Pausaniae locum excitat, 
etiam propter id, quod paragrapho hoc extremo affertur, ad. 
iungenda putavimus: 'Oyxsiev, lov Moxadlag , dui" Oynot 
δυναστεύσαντος, ὡς Πανδανίας ὀγδόῳ. Legendum sutem est 
"Oystioy ut. Δαύρειον, Χλούνειον. v. E M. p. 488, 80. 
Lips. Ibid. p. 618. (656) εεἰ Ὄγκαι, ἐν salia, - 
"Oyxov τινὸς ὀνομασθεῖσαι. Sylburgius suspicabatur pro " 
apnd Etymologum Ὄγκαιον legendum. esse. quod non pro 
dum, 'namqué apud Tsetsam ad Lyc. 19926. legitur ày Ὄγκαυς, 
πόλει vie Ιρναδίας, ἡ Δήμητηρ Epvig τιμᾶται, et 
Phavorinum: "Oyxes, πόλις ἐν ᾿Αρκαδίᾳ. "Ὄγκαι etiam vicus 
agri Thebani, v. ad IX, 19, 9. Itaque Ὄγκειον scil. | 
regionis , "Oynos urbie nemen videtur fuuse. Ue uzbe facta 
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sunt Ὀγκαῖος et Orind nis f. 5. et 6. Ἐφιννῦν vulgo, scri- 
' psimus Ἐριννύν, cf. ad X, 81. p. 874. In Tzetzae comment, 
ad Lycophr. bis 168. εἱ 1995. lic Callimachi versus de Ne- 
* ptuno et Cerere huc pertinens affertur: Τὴν μὲν ὅ γ᾽ ἐσπέρ- 
' μῇῃνεν "Eovrvot, Τελφουσσαίῃ. Amasaeus ἐπιστρατείαν alteram 
expeditionem, reddiderat. Suidas ac Phàávorinus ἔδεθλον ex- 
plicant ἔδρασμα. sic Callim. h. in ἴον. 72. Sylburgius autem 
menwut, esse in hac voce tenuationem lonicam, quum 
nis ratio postulet Ξδεθλον sicut in ἔδρα, ἔδος, ἔδωλεον, “παρὰ 
τὸ ἔζεσθαι. De hoc et. proximis Antimachi fragmentis cf. δὰ 
$.6. extr. Ante Facinm legebatur ὁ μὲν δὴ οἶκος “Φπόλλωνός 
ἐστι κατὲ τὴν φήμην᾽ ad emendandum ὁ μὲν δὴ Ὄγκος con- 
᾿ spirent Kuhnius, Palmerius, Berkelius ad Steph. B. v. 'Oyx. 
quod Facius recepit. etiam Stephani loco anten allato com- 
motus. 
00$ 4 Ἐπκίκλεισις πλανομένῃ Mosq. qui deinde ἐζήτει. 
emisit, et ὁ μὲν ἐς ἵππον exhibet. ταῖς ἵπποις νέμεσϑαι ταῖς 
Ὀγκείον Vulgata, Kuhnius correxit ταῖς Ὅγχου᾽ quod a Cla- 
vierio receptum nos quoque adscivimus, quum iam Syibur- 
gius banc  proposuisset emendationem. καὶ τῷ «άδωνι ἐθελῆ- 
. Φαΐ φασιν αὐτὴν λούσασϑαι Vulgata. Clavier dedit [ἐν] τῷ 
“άδωνι". in qua corruptione sibi idem constar» scripsit paulo 
post: λούσασθαι [iv] τῷ «““ἄδωνι. Ad hanc interpolationen 
domnandam sufficit meminisse ilius: λοῦσον ποταμοῖο ῥοῇσιν 
ex Hom. Iliad. XVI, 669. αὐτήν φασιν Mosq. τοῦ μηνίματος 
“- ᾿Αρκάδες. Conseritit Etymologici M. auctor p. 874.  (888.) 
dicens Ἐφινύειν, κατὰ ᾿ἀρκάδας τὸ ὀργίζεσϑαι. Dé τῷ ϑυμῷ 
χρῆσϑαιν. ad T, 28, 1. adn. num vero τὸ 6vuo ρῆσϑαι acri- 
bendum? Sylburgius vertit: irae indulgere. et δὲ ἀγάλματά | 
ἔστε τὰ ναοῦ ξύλου Vulgata, quae debetur : Hartungo et Xylan- 
(ro, qui cum Aunasaeo divise legerunt τὸ ναοῦ, quum in Al- 
, dina coniuncte ταναοῦ legeretur. Quam scripturam Sylburgius 
probatam interpretatur e protento eeu in longum porrecto, 
procero ligmo factas esse statuae; eamque iterum co 
in Not. ad Dionys. Halic. p. 58. In Mosq. est ταναῶ, in codd. 
1410. 1411. τὰ ναῷ, quod Palmerio Valckenarij assensu cor- 
rigenti τὰ ἐν ναῷ favet ; Clavier autem dedit sd ἐν τῷ ναῷ" 
: bene, quum antea τὸ ἱερὸν τῆς Δήμητρος $. 3. esset memore- 
tum, et cod. 1399. τῷ ναῷ babeat. Ante Facium legebatur 
πρόσω, lectionem πρόσωπα Sylburgius ac Palmerius restitue- 
»unt, De is, quae areis myeticis continebantur , Clem. Alex. 
Adm. ad gent. p. 14. Sylb. Talem cistam cap. 37, 9. Despoens, 
Cereris filia, tenet-genubus üunpositam.:0cós δὲ — ὑπειληφότες 
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Pausaniam hoc dicentem Welcker reprehendit in Schwencki 
Etym. Mythol Andeut. p. 286. Pausanias tumnen refert narra- 
tionem Thelpusiorum, hoc de his suis Cereris simulacris tra- 
dentium, eorumque hoc testimontum opponit illis antiquite- 
tum interpretibus, qui in Lusiae signo Themidem sibi vide- 
bantur agnoscere. 

W. 6. Τὴν δὲ x. τ. Δ. Οὗ cap. 87, 6. 45, 2. Δήμητρα 
maluit Porsonus. ἀτελέστον Mosq. ἵππιον idem. "Immtiov vulgo. 
c£. cap. ?d, 4. ἡλιάδος Mosq... Apud Homerum Iliad. XXIII, 
846. legitur εἴ xsv — ᾿Δρείονα -— ἐλαύνοι. Mosquensis habet 
εἴχειεν et in altero versu ἦν. Articulum τῇ aute Θηβαΐδι uncis 
inclusi. C£ IX, 18. extr. gtolov σὺν ᾿“ρείονε Mosq. Hunc 
versum cyclici poematis esse existimavit Schellenbergius in 
Antim. Fragi. p. 66. et 23, quod eo videtur confirmari, quod 
^ Pausanias illi Thebaidi Antimachum opponit. Cf. de bac The- 
baide IX, 18, 4. αἰνιάσσεσϑαι et Ποσειδῶνος pro Ποσειδῶνα 
Mosq. ἴάδα ὃ πρώτιστος idem. Quatenus Tajaus Cre- 
*heiades vo , patet ex hoc stemmate: 

Cretheus 


Talaus 


v. Hellen. nostra p. 95 sq. et Schellenb. 1. c. Estne autem 
Ταλαῶ᾽ legendum i. e. Ταλαῶο qua Genitivi forma usus crat 
Antimachus. v. Bekkeri Anecd. 1998. Πρώτειστος βεναῶν "i 
ἐπαινετοὶ ἤλασεν ἵππω Vulg. Pro seg ἐπαινεταὶ ih Mosq. est 
ψνεωαιψέτω, in quo nibil aliud videtur latere nisi véo , elvero, 
duo iuyeniles laudatos equos seu laudabiles, quod: Vulgatae 
aprseferendum putavi. Keigóv Valckenarius ad Eurip. Phoen. | 
p- 669. narrante Schellenbergio mutavit in Κραιρὸν, sed nulla 
est mutandi causa, quum Καιρὸς, ut Δύρα VI, 13, 6, no- 
mina equorum apta sint. namque ἐφ᾽ ἑκάστου πράγματος τὸ 
καίριον καὶ χρησιμώτατον ὅ καιρός ἐστιν ait Scholiasta ad Soph. 
ΕἸ. 75. Θελπουσαῖον' In Callim. Fragm. p. 467. ᾿Αρίων ᾽4ρ- 
κας ἵππος vocatur notante Schellenbergio, qui et nomen huius 
equi melius per diphthongum scribi inonet. De scriptura cf. 
Tzsch. ad Strah. IX. p. 404. τόν δά τ΄. hic τε copulatur cum 
τὸν, et τόντε idem est quod ὅν zt. Ὀγκαίοις pro 'Oyxaíoto . 
Mosq. De qua forma cf. ad $. 8. et 6. adn. Huius Apollinis 
templum $.6. memoratur. Αὕτη γαῖας pro vulg. Αὐτὴ γαῖ᾽ 
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idem: sbd Vulgatam veram esso, patet ex praecedentibus P'au- 
saniae verbis Δντίμαχος δὲ παῖδα γῆς φησιν ,ἰ non addidit 
. Δρκαδικῆς. Schellenbergius αὐτὴ interpretatus sine αἰέοεεξεεα 
interventu, δύναιτο δὲ καὶ Vulg. δύναιτο δ᾽ ἂν καὶ Corayus et 
Porsonus corrigebaut, τρίχες οὗ etiam Mosq. sed supra af. 
Aliorum fabulae de Zfrione Herculis equo in Mülleri Doriens. 
II, 480, “Ὃς ῥά ποτ᾽ ᾿Αδράστῳ τριτάτῳ y ἐδμήϑ᾽ ὑπ᾽ ἄνακτε 
Vulgata, τιτάνω δ᾽ ἐδμήϑ᾽ Mosq. Clavier scripsit^Oc ῥά voc" 
sequutus Schellenbergium, qui iam malueret 40z7'* Kuhmno 
testa Stephanus Niger legit δήδμηθ᾽. Ex hoc facile eruitur 
vera lectio δέδμηϑ᾽, qnam Schellenbergius coniectando inve- 
nerat, nosque in minorem editionem iam recepimus; muno 
.Nideo idem esse jn codd. 1399. 1410. 1411, atque ita Clavie- 
rium edidisse. Est autem hoc pro ἐδέδμητο᾽ positum; sic Hom. 
Jliad. III, 183. δεδμήατο. Fischer igitar ad Weller. I, 189. 
Vulgatam tuendam frustra suscepit; Sylburgius δάμη propo- 
suit, quoniam inselens ei videbatur elisio longae vocalis, quum 
ἐδμηϑ᾽ positum crederetur pro ἐδμήϑη. — Ad fabulae varieta- 
tem illustrandam Schellenbergius iam laudavit Scholia et Eu- 
stathium ad Hom. lliad. XXXIII, $46. Eiusdem coniectura 
est, haec tria Antimachi fragmenta. ad eius ZLebaidem per- 
tinuisse, , 
$. 6. Ὁ δὲ Δάδων τῆς Ἐριννόος τὸ ἱερὸν ἀπολιπὼν, ἂν 
εἰριστερᾷ παρέξεισιν, ἐν ἀριστερᾷ μὲν τοῦ ᾿Απόλλωνος τοῦ Oy- 
καιάτου τὸν ναόν' vd δὲ ἐν δεξιᾷ παρ᾽ “᾿σχληπιοῦ παιδὸς ἴξ- 
ὃν Vulgata, in qua non potest non offendere ροππδῖαπ) ἐν 
ἀριστερῷ, quod priore loco uncis circumscripsi quum ab Ama. 
8860 quoque omissum esset. Quo facto post ναὸν maiorem di- 
stinctionem mutavi in minimam, quum παρέξεισιν etiam ad 
verba cd δὲ ἐν — ἱερὸν pertineat, Pro Ὀγκαφάταν suspicetur 
guispiam scribendum esse 'Oyxolov e versibus Ántimachi; sed 
gentilia in ἄτης exeuntis non ita rara sunt neque aliter legi 
Amasaeus, Scribendum quoque fuit Παιδός, quum Aescula- 
pius puer mignificetur, cuius hic signum pueri habebat for- 
mam, sive qui hic puer appellabatur. ἔνϑα omisit Mosq. sed 
legit etiam Àmasaeus. In nomine Τρυγοὸν latet significatio gar- 
rulae, v, Valcken. ad Theocr. Mon. 87 aq. p. 3878 sq. Hie 
Θελπούσῃ pro regionis nomine. ἀναθέσθαι τὸ πεδίον Vulg. 
Sylburgius vertit; puerum. ium educandum suscepisse vel 
potiue consecraese, divinos ei honorea tribuisse, Facio pla- 
cuit Goldhageno ac Nibbyo, quae fortasse ex Ámasaei ver- 
sione hausta est, Kuhnii coniectura ἀνελέσϑαε, quia id ver- 
bum etiam II, 26, 4. p. 171. de Adsculapio infante usurpe- 


- Pd 





AD LIR. VIL. CAP. ΧΧΥ͂. ὁ 410 


tur; hoc Clavier in contextum intulit, reddidit autem ὧν fi 
4ever. Corayi iudicium hoc est: ,,Cette correction de Kuhn 
vaut sans contredit mieux que l' ἀναϑέσϑαι. Néanmoins j'osex 
rois affirmer qu'il n^y avoit anciennement dans le texte que le 
werbe simple ϑέσϑαι Padopta (auleu de le fit élever de la 
version francaise) Hoc scribens Corayus forsan non satis 
ponderaverat banc Sylburgianae adnotationis partem: ,,ado- 
péare (unde υἱοθεσία adoptatio) minus huc “ἀνα. 
ϑέσθαι ἄνδρα est atat. im eius dicare (v. aL, 9, 4.) Hoo 
loco ἀναϑέσθαι παιδίον ᾿᾿σκληπεὸν nihil aliud esae potest nisi 
AMesculapio puero eimilaorum ponere μὲ deo, seu eurn conee- 
erare puerum, quia scriptor ipse ad ea nos reiicit, quae in .Epi- 
dauriorum rebus 11, 96. retulerat, ubi $.4. narrationi de 

"invento hoc puero addit: ὁ δὲ αὐτίχα ἐπὶ γῆν καὶ θάλασσαν 
πᾶσαν ἠγγέλλετο ὁπόσα βούλοιτο εὑρίσκειν ἐπὶ τοῖς κάμνουσιν 
οἱ $. 7. p. 172. significat, Jfeeculapium statim ab initio se 
eb unguiculie Deum habitum esse. Quae qui considerat, du- 
bitabit, an Vulgata sit nrovenda, praesertim si animadverte- . 
fit, de intento Áesculapio puero non idem hic et Il, 26. nar- 
rari. καὶ ἐπὶ τούτῳ παῖδα ᾿Δσκληπιὸν εἰκότα εἶναι μᾶλλον sjyov- 
μην Vulgata, Post ᾿ἡσκληπιὸν Goldhagenus illud ipsum dva- 

- ϑέσθαι, quod antea expulit, restituendum putavit ita intee- 

pretans; die Bildeaeule des Meskulaps im der. Gectalt eines 

«— Kindes aufgestellt habe; Clavier antem inseruit [ ὀνομασθής 
' vat]. Nihil excidit, soriptor enim voluit dioere: «f eams ob 
causam magis quam ab aliam credibile putabam , híc escu- 
Japium puerum esae i. e. eius sumulacrum puerk ferre speciem; —. 
6st ek eam ob causam magis consentaneum putabam , 4eecus- . 
lapium puerum fuisse quum coneecraretur , id quod iam απ: 
tea eignificavi. Clavier putabat, vel Κορωνίδος ante καῖδα 
inserendum vel "EzidatQiov pro παῖδα legendum esse. " 

, f. T. Τοῦ θόα Mosq. etiam postea. κατόϑι --- Νάσος. ^ 
»Descend fron Agisni (ubi olim oppidum Heraea) to tlie 
banks of the Ladon at its iunction with the Álpheus 28 mi- 

. mutes. The Isle of Crows .mentioned by Pausanias is seen at 

ihe mouth of the Ladon: it is a flat piece of ground, formed 

by materiels deposited by Uxe river on the spot where it se- 
parates into two channels and unites with the Alpheus'* Gellii 
ltin. of the Mores p. 115. De Ladone in Álpheum exeunte cf. 
et VI, 92, 8. V, 7, 1. OL δὲ — Στρανιήν — ὑπὸ τοῦ 'Ops- 
eov — οἰκουμένας ᾧ oix. s. X. Vulgata. Facius tamen 

g e Mosq. ἃ reposuit, quod Sylburgius iam voluerat. 

Σερατιὴν scriptum oportuit Σεροτίην «x Homeri loco, quem 
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TPPausanias, indicavit ipse, IHad. II, 606, ete Stephino Byz. 
causam etiam aílerente τοῦ τῆς πόλεως ὀνόματος βαρυνομένου. 
Initio huius loci pro Of Porsonus"Oco: scribi, deinde autem 

ἃ of deleri voluit exempla affer&ns $. 4. extr. "VI, 13, 1. V, 
12. princ. sed Of δὲ ἤγηνται ita positum est quasi praeceseis- 
set Οἱ μὲν cum suo praedicato, Ataque οὗ δὲ ἥγηνται erit. hic: 
eunt qui'putent. τοῦ ante “Ομήρου cum Mosq. omisi; idem 
factum est ἃ Clavierio. In istis d of — ἴστωσαν Kuhnius recte 
animadvertit ἀπὸ κοινοῦ repetàndum esse πεπιστευχότες. quae 
qui crediderunt sciant frustra se credidisse. Ydem profert ex 
Eurip. Oresta 408. (413.) οὐ Jed, πάσχειν δεινῷ τοὺς eie. εἶρ- 


᾿ γασμένους scil. δεινά, et citat de eodem schemate 


d. p. 884. Rom. κάλλους *. v. Δ. cf. cap. 20, 1. ,, The 
view both up and down the Ladon is beautiful, and that 
river merits all that has been said in praise of its scenery ** 
GelliiItin. of the Mor. p. 190. μέγεϑος x. v. À. sed tamen 
apud Callimachum de Iove recens nato loquentem est Δάδων 
eA" οὕπω μέγας ἔῤῥεεν h. in Iov. 18. Simihter apud Dionys. 


. Perieg. 417. 444 καὶ Ὠγύγιος μηκύνεται ὕδασι dado. — 


i 


,. CAPUT XXVI. 

$. 1—8. De.Heraea. Cf. edn. ad VI, 17, 9... ,, Ana- 
zyri to Ágiani 44 minutes. The village of Agiani or Hagios 
lohannes, consisting of a few huts, is situated on the site of 
the ancient Heraea of Árcadia* Gellii Itin. of the Morea p. 
413. Cf. Mülleri Dor. II, 444. Ἡραιεὺς ὁ “υκ. cf. cap. 8, 1. 
sjuéoog vitium est Kuhnianae edit. Clavier iudicat, ἐν ante 
ρέμα προσάντει delendum esse, : 


$. 9. Τὸ Mosq. bis. ᾿Αξίτην vulgo. Goldhageni cou- 
lectura est 44oxírgv, ut dictus sit de ἀσκῷ utre, namque 
εἰσκώλια festum fuisse Bacchi teste Virgilio Georg. II, 383. 
Sed meliorem lectionem protulit e codd. 1899. 1410. 1411. 
Glavier “υὐξίτην i. e. augentem, scil. fructus. ἀϑληταὶ Mosq. 
De hoc .Demarato sen Damarato cf. V, 8, 8. VI, 10, 2. ὯΝ 
etiam de hoc nomine dicebamus. ἐνίκησεν Ὀλυμσίᾳ uen. 
Scripsimus ἐνίκησεν ὃν Ὀλυμπίᾳ ut VII, 27, 2. cf. ad VI, 4, 4. 

δ. 8. Κυρύβου Mosq. etiam postes. De Coroebo et eius 
sepulcro V, 8, 8. Gellius in ltin. of the Morea p. 116. viam 


' Amonstraris ab Agiani ad Tsuka, et dimidiatam circiter horam 


a priore loco progressus ait: ,,Ácross the Ladon, on the right, 
is ἃ village on an insulated làll, called Belesh or Belesi, «o- 
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mewhere.near which must have been the sepulchre' of Córee- 
bus. The distance between the Ladon and nthus occu- 
pies about half an hour. ' γμπεοκὸν Mosq. ἐκλείποντα valgo. 
Corayus correxit ἐκλιυτόντα δ V, 4, 4, ubi hoc ipsum est, et 
dixe τὰ Ὀλύμπια, quod repetitur V, 8, 2. Ὀλυμπιάσιν 
vulgo. $. ' - . 
$. 4. Ἔστη Mosq. ᾿Α4λιφήρα vulgo. In Polyb. IV, 78, 
o Byz. Suida et Phavorino est ᾿4λίφειρα, apud Cice- 
ronem ad Attic. VI, 2. ac Livium XXVIII, 8. .4liphera; 
gentile apud Plinium H. N. IV, 10. 4Jiphiraei et apud Polyb. 
IV, 77. ᾿Αλεφειραῖοι, sed cap. 78. MAigiiosig, quorum po- 
sterins comprobat Stephanus addens: δὕρηται ἡ παραλήγουσα 
διὰ διφϑόγγου.  Nés accentu retracto /filgrea scripsimus ut 
cap. 27, 8, ubi scriptor iterum dicit, 4fliphergm δὰ coriden- 
dam Megalopolin contributam esse; quod confirmat Livius 
XXXII, 5. ὑπὸ τῶν Mosq. ig τοῦρο x. v. Δ. de sitis Iflipherae 
Polyb.IV, 78. ,, À road went from Heraea across the Alpheus 
£o Alipherse; which fortress was perhaps tbat now called 
Nerrovitza, nearly in the way to Phanari.* Gellii Itin. of the 
Morea p. 114. Hoc Pausaniae πεδίον Müller in Dor. 1I, 444. 
' sit situm fuisse ad fluvium Teuthoam, qui nunc Longadia 
vocatur. ἀπὸ ᾿Διφήρου “Ἀυπάονος σαιδός δὲ eap. 8, 1. et Ste- 
. ἅτον oynus volebat ᾿Δοχεάτου ut 
Pet a lojlg Golühs tenus malebat hoc nomen ducere a voc. 
Aeqd puerpera. xol κρήνην — λόγον. Similiter ad se transtu- 
lerunt fluvium Tritomdem Alalcomenii. vide IX, 88. extr. 
τῆς 08 — τέχνην. De hoc Minervae simulacro, quod auctore 
Pausania ZZvpatodorue fecerat, consulendus est Polybius IV, 
78, qui id dicit opus fuisse "Exeroónoov καὶ Σωστράτου. Pro 
vulg. ἐν ταύτῃ Mosq. ἐνταῦϑα. Hic Myiagrus ,..qui heros fuit, 
plane diversus est ἃ Jove muscarum abactore V, 14, 2. com- 
snemorato. ξερίων — [ύαγρον Mosq. 
$. 5.. Ἡρέας Mosq. Mr/aeneas Gelhus in.Itin. of tlie 
Mor. p. 112. ponit inter Saracinico et 4fnasiri. sunt iudice 
Müllero in Dor. II, 444. Je/enico Castro unius horae via 
remotum ab Ánaziri versus orientem, 'In Peuting. tab. VI. est 
-Melena, sed duplex. τούτας — “Δυκάονος. cf. cap. 8, 1. ἔρη- 
μος refertur ad πόλιν, qua6 vox latet in nomine proprio Me- 
Aaenearum. ἈΠελαινέων vulgo. sed cf. ad V, 7, 1. Βουφαγιον. 
,,Saracinico to the ruins 'of an ancient city (Bupbhapus) 1. h. 
18 m.*^ Gellii Itin. of the Mor. p. 111, ubi de via ἃ Seraci- 
nico ad Ánasziri sermo est. Βούφαγος vulgo. scripsimus Bov- 
φάγος ut V, 7, 1. De font« eius Gellius 1]. c, ita: ,,On the, 
. 4 . 4 
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right ef the road, having passed the ruins (of Baphagion) is is 
a line source of "the river Bupbagus,.with shady platanus, 
near which are vestigs of antiquity.^  . 


CAPUT. XXVIL 


0$. 1. Mrydig πόλις" sed $. 10. Μεγαλόπολιν. De hae 
duplici scriptura cf. Lobeckins ad Phryn. p. 501. 604 sq. In 
Nominativo Pausanias disiunxit adieclivum a subatantiyo. 
Megalopolis fuit ubi nunc Sínano, referente Gellio 'in Itin. of 
the Mor. p. 95. ,, Megalopolis to the fount of the Alpheius 18 
the .plain of Megalopolis, mentioned by Pausanias (cap. 44, 
8.) 1 h. 8 m.'* ibid. p. 97. Palmerius in Exerc. p. 421. ait; 
»Megalopols versus Laconiam fuit, ut ex. Plutarcho in Cleo- 
mene liquet.* adde.omn. Pape. VIII, 85, 8. In Ephemer. litt. 
Ienans. 1822. N. 40. illuc refertur ,,ubi nunc Brentlie ad Tye- 
lissum circiter 80 stadiis ante exiturn in A]lphetm.. In Peuting. 
tab. VH. est alteri Melenae subiecta et vicina Lacommo. vte- 
τάτη x. s. À. novissima urbe Graeciae, quia Olympiade CXXXVIL 
diruta putatgr. OL CXLIIL réstituta esse. Pro vulg. μόναν 


. scripsi μόνον. ut'IlI, 17, 7. idem Jecit Clavier; . contraria 


x 


confusio notata est H, 20, 4. xÀqv ὅσον κατὰ συμφορὰν &o- 


χῆς τῆς Ῥωμαίων μεταβεβήκασιν οἰκήτορες Vulgata. Sylhur- 
gius verit: exceptis iis in que» post clades a Jiomano impe- 
rio acceptas Coloni franemigrarunt. Legisse igitur cum Àma- 


'" sae0, videtur πλὴν 6 ὅσων. Clavier edidit πλὴν ὕσων xend συβ- 


qoosv [inl] ἀρχῆς eic. ἃ Z'exceptior de celles qué ont ohangé 
d'habitants par. suite des malheure que Pempire romain a 
éprouvés, Quad probat Corayus excepta praepositione bà, 
quam male insertam recle iudicat, σελὴν ὅσων est etiam 18 
codd. 1899. 1410. 1411. Sed urbes quae suos mutarunt in- 
cólas dici ne poterant recentiores Megalopoli; neque vero 
πλὴν ó ὅσων. μετκαβεβήκαφσιν οἰκήτορες licet interpretari excepit 
de, in quae coloni tranemigrarunt eeu, immigrarunt. lisque 
teneo adhuc quod olim occurrit: πλὴν ἐς ἣν κατὰ συμφ. etc. 
excepta ea, in quam illo tempore quo imperii Romani muta- 
iio facta est, incolas transierunt ex euis urbibus; haec eit 
Nicopolie, in quam mogna pars Ácarnanum Aetolorvunque 
translata est, cuius rei Noster-saepius mentionem focit. vidé 
V, 25,2. ViL,.18, 6. X, 88, 2.- συμφορὼ autem ut 

ect medium vocabu]uin (v. Eurip. Bes ὃ 218. seu 215); He 


sychius; ἐνμφορά᾽ συνευχία᾽ καὶ ἐπὶ dya0pS τάσσεται καὶ 
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ἐπὶ κακοῦ. addo indicem ir Euripidis ed. Lips. T. III. p. 960. 
Herod. VII, 49, 1. κατὰ μίαν ἑκαστην ἡμέραν unoquoque die. 


εἷς τε ἕκαστος καὶ οἵ σύμπαντες apud Herod. VIL, 53. πλεῦνες 


στερὶ ἕνα ἔχαστον ibid. 108. ὑπὸ “ακεδαιμονίων παρασταϑῆναι 
Vulgata, παραστῆναι Mosq. Hoc ut illo usitatius recepi. Hoc 


significatu in dedétionem venire, sub potestatem redigi saepius 


legitur vive; apud Herodotum. v. Wessel. et Valcken. 
ad III, 13. VI, 140. cf. Paus. IX, 9, 2. xolsogxío παφέστη- 
cav. Haee τά τε ἀπὸ — αὐτοῖς pendent ab ἐπεστάμενοι, sunt 
&ütem ut consequentia subiuncla causae, «quoe continetur 
praecedentibus ἐπεὶ ἀνθρώπων — ἦν. Pro vulgato Mióéay 
e Mosq. Mióríay dedi, quod fuit II, 16, 2. τά τε ὑπὸ Zaxs- 


,δαιμονέων dósfcgega ἑοῖς ᾿Αργείοις ὑπάρξαντα Vulgata; scri- 


psimus autem ἀπὸ pro ὑπό᾽ sic $ 7. Μεγαλοπολίταις ἀπὸ .4α- 
πεδαιμονίων δεῖμα ἦν οὐδέν. IX, 98, 9, δεῖμα ἄπεσει τὸ ἀπὸ 
τοῦ ἰοῦ. X, 93, 4. σὺν οὐδενὶ ἀπὸ τῶν βαρβάρων δείματι. 
IV, 84, 1. δείματα ὡς ἀπὸ θηρίων. V, 26, 1. τῷ ἀπὸ Δακε. 
δαιμονίων δείματι. ᾿ 


^ 


δ. 9. Τῆς πόλεως — ἄν. Haec non pugnare cum iis, 
quae Diodorus Sic. XV, 72. tradidit, quum Epaminondam 
auctorém minime excludant, facile apparet, De tempore huius 
urbis conditae cf. 6.6. ἐπαγείρας vulgo; e Mosq. scripsi ἐπε- 
γείρας, quam lectionem egregie confirmat Pausanias ipse IX, 
14, 9. γα de Epaminonda narrans; cd πολίσματα τὰ Ἰρκά- 
δων ὅπόσα εἶχεν ὠσϑενώς, καταλῦσαι πείσας τοὺς ᾿Δρκάδας, 
πατρίδα ἐν κοινῷ σφισιν ᾧκισεν, ἡ Μεγάλη καλεῖται πόλες; 


' Similiter ἀγείρειν οἵ ἐγείρειν confusa IX, 5, 8, Nunc video 


Clavierium quoque ἐπεγείρας recepisse. Παμμένην vulgo. IIay- 
μένης est etiam in Plut, Pelop. c. 18. et apud Suidam v. Κά- 
ρανος. Eadem huius nominis scriptura iuvenitur apud Cioe- 
ronem. Παμένην Mosq. et Ald, ἠρέθησαν Mosq. Hi, Lyco- 
medes et Proxenus, noti sunt e Xenoph. Hellen. VH, 1. In 
-Hopolea sine codd, nil tentandum, ,,In Áldino divise legitur 
ὁ πολέας [quod primo quidem loco vitiosum est] et quidem 
bis. quamobrem illud Amasaeus quoque retinuit, Xylandre 
magis arrisit coniunctio. Ὁπολέας tamen suspicione non ca- 
yet: ac verius fortasse nomen est Ὅπλέας. * Sylb, 


$.8. Huius loci ope septem distiuguuntur Arcadiae re- 


giones 1) Maenalierum 2) Eutresiorum 8) Áegyterun 4) 
Parrbasiorum δ) Cynuraeorum 6) eorum, qui Thisoam , Teu- 


, thin et Metliydrion incoluerant Orchomegiis additi 7) Tripo« 


lis complectens Calliam , Dipoenam et Nonacrin. edde Mülleri 


x 
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Dor. II, 448. De antiquiore divisione ad cap. 4, 2. adu, vbi 
étiam de Apbidantis parte. 
"May vulgo, ἁλίαν Mosq. Ald. Halra Àmas, Jfleae no- 
men in hoc numero: positum mireris, quum scriptor cap. 23, 
1. Aleam dixisset συνεδρίου τοῦ ᾿Αργολικοῦ μετέχουσαν᾽ ergo 
non videtur Pausaniae aetate vacans fuisse, Cogitarem de.4fsea 
aeu Adsaea, si certum esset, hanc non latere in Ἰασαίᾳ, quae 
continuo commemoratur. Quum autem proximorum nominum 
rectus casus positus sit, quid est cur Vulgata //fA£a» babest? 
Quem Aocusstivum quo explicarem quum nihil reperissem, 
permutavi eum cum Nominativo. Ecrecov Audtzioy ante Fa- 
. dum, qui Sylburgii ejaendationi Εὐταία, «Σουμάτειον locum 
' in contextu dedit. Stephanus Byz. .Eutaeam e Xenopb. Hellen. 
VI, 5, 19. 20. 91. profert. Apud eundem Stephanum est Ex- 
' y&a , χωρίον ᾿'Δἀρκαδίας. Sed pro Σουμάτειον videtur Σουματία 
€ cap. 8, 1. p. 603. reponendum, quae forma etiam Goldba- 
geuo magis plactit. Συυμάτειον qua auctoritate defendatur 
non video. Ἰασαία vulgo. Ἰασαί Mosq. Hoc perperamne pro 
4lacíc vel polius 44ofa huc irrepserit nec ne, sibi non esse 
cognitum, fassus est Sylburgius. Goldhagenus arripuit illud 
prius, sed “ασέα paulo post ipsa memoratur. Facius malebet 
-4cala e cap. 8, 1. quod Clavier in contextu posuit et Nibby 
. expressit Nobis tutius visnm est retinere Vulgatam. "/zet- 
ϑεις vulgo; ᾿Αἀπαρέθεις Mosq. Idem cap. 8, 1. obtulit Παραι- 
ϑεῖς᾽ ex ilo loco et cap. 86, 4. scripsi Περαιϑεῖς ᾿ assen- 
tiuntur Goldhagenus, Facius, Clavier et Nibby. sed idem iam 
Sylburgus voluerat. | De Je/issonte cf. cap. 8, 1. et 80, 1. 
“Ζειπαία ante Eacium, qui ex III, 11, 6. VIII, 8, 4. 30, 1. 
et e Steph. B. Ζίπαια edidit,'óà lcs est in Mosq. Avxala 
vulgo;. Facius et Boeckhius ad Platon. Min, p. 57. praeferunt 
4doxaia propter cap. 80, 1. (ubi “υκαιᾶτις χώρα) et Stepba- 
Óum Byz. apud quem “ύκαια e Theopompo legitur. Clavier 
: edidit xal Δύχαια. Sed ᾿ἡλυκαία fortasse eadem est quae 4v- 
καια, (c£. paulo post de “νκαιάταις) quum 24 nominum pro- 
priorum initio saepe modo additum, modo ademtum esse con- 
stet. v. ad III, 14, 8. V, 14, 8. VI, 18, 1. ταύτας μὲν ix 
ἹΜαινάλου breviter pro ταύτας uiv ἐκ Moivalov συνῆλθον iv 
λιπόντες. Haec regio vocabatur Μαιναλία, ut III, 11, 6. 
Vlil, 9, 9. adde quae paulo post e Dodwellio afferentur. Ob- 
lectam eam Mantinese .versus occasum, et Orestin eius par- 
tem fuisse, ait Müller in Dor. II, 449. adde eundem p. 448. 
ix δὲ Εὐτρησίων sag. A. id est ἐκ δὲ Exvonalov συνῆχϑον dv 
V ἦσαν Τρικόλωνοι x. τ᾿ à, Apud Hesychium et Phavorinum boc 











c 
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legitur: Ἐὔτρη, σόλες ᾿Δρκαδίας, ᾿Εὐερηξους (lege Εὐύτρα- 
σίους), τοὺς ἀπὸ Εὔτρης, πόλεως τῆς “Ἀρκαδίας. “ωρικῶς δὸ 
εἴρηχε Τηλεκλείδης ϑέλει ydo εἰπεῖν Ἐντρησίουφ. Discedit 
Stephanus Byz. v. Ἐὔτρησις dicens: τὸ Εὐτρήσιοι, πόλες ᾽4ρ- 
καδίας, καὶ οὐκ ἐϑνικόν. Hmc videtur corrigendum quod ex- 
. cidit Müllero in Doriens. Il, 518. Xenophon Hellen. VII, 1, 
19. habet Εὐκτρήσιοι, in margine Εὐτρήσιοι, quod probatur 
Berkelio. In Xenophontis loco.Archidamus dicitur a Midea 
profectus veniase ad τὴν ἐπ᾽ Ἐὐτρησίους ἐκτροπὴν, et τὰς συμ- 
t ymolagii ἐπ᾿ Ἐυὐτρησίων καὶ τῆς ἐπὶ Μιδέας ὁδοῦ. Vitium 


M. v. Εὔτρησις iam correctum est in Hesych. Alb. 


Τρικώλλωνι Mosq. Ζοέτιον vulgo: in Stephano quidem est: 
Zolstiov, πόλις “Δρκαδίας. Παυσανίας ὀγδόρ. Quum autent 
cap. 36. sit Ζοιτία, ας, «, αν, Vulgatam retinui, ,,Sicut hic 
Xaoloia , ita infra Χαρισίων cap. 85, 5. at supra cap. 8, 1. 
Χαρισία. * Sylb. Nos pro vulg. Χαρίσια dedimus Χαρισία sin- 


gulari numero, pluralem numerum in usum inferioris loci - 


reponentes. Κναῦσον vulgo; pro eo Raoul HBochette in Hist. 
de Y'établ. d. col. gr. T. I. p. 269. voluit Καύκων. sod Cauco 
urbs Arcadiae mihi ignota est, timeo ne aliis quoque. Παρο- 
φία vulgo, sic et cap. 85, 6. Rectius auteni esse apfud, Ste- 
phenum llageQsia inonet Sylburgius. παρὰ δὲ Αἰγυπτίων 
vulgo. similis error notatus VII, 2, 7, Sylburgius Kuhiiusque 
corvigebant 4ixvzíov vel de Aepyto rege vel de oppido Aepy; 
sed Áepy urbs Messeniae seu Triphyliae, et ϑνικὸν «ἰσούτης 

fuit. v. Steph. Byz. ubi Holstenius quoque «4ἰπντίων seu AL 
συνῶν nostro loco scribendum censet. Hos sequuti.sunt Ge- 


doynus, Goldhagenus, Nibbyus probante Facio. Palmerius : 


contra contendit legendum esse 4/yvríov de regiuncula Me- 
galopolitidi vicina, quae.fegys dicebatur et in confinio Laco- 
nicae Árcadiaeque sita erat. cf. III, 2, δ. vill, 84, 8. (cum 
adnot.) Strabo X , 446. Stephanus Byz. v. Κάρυστος. Quum 
entem et a Pausania ipso ig Laconicis l. c. et a Stephano v. 
Ajyvg Κῶβρυς et 4lnv incolae Aiyüro: vocentur, Αἰγυτῶν 
scribendum existimavi, idque retinui, quanquam nunc video 
Clavierium Aiyerlev dedisse, Post Αἰγυτῶν videtur esse la- 
cuna;.si non esset, redundaret xel ante Zxigroviov. Hunc 
Pausaniae locum de Scirtonio citat Stephanus Bys. De Cro- 
mis cf. cap. 84. BAfviva vulgo, Βελεμίνα Clavier; cf. ad III, 
91, 8. adn. Qui VIII, 36, 8. 4. confert, possit suspicari, 
Bleninam et Beleminam diversas fuisse, et Beleminae cives 
Megalopolin traductos non esse. Leuctron Müllero est Leon- 
dari, Ad Παῤῥασίων supplendum esse zog vel ἐκ Facius mo- 


-————. 


— 
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Ald. 5ylbicgii ad IX, 32, 1. ,,non vidéo, inquit, quomodo 
excusari iste accusativus  Τευϑὲν possit, cf. adn. ad $. 8. 
Καλιὰς Mosq. καὶ τότε Vulgata. melius Clavier καί ποτε, scri- 
ptor enim , cogitabat quod cap. 43, 1. narraturus est: irta- 
vivog ὁ πρότερος πόλιν τὸ ἀντὶ κώμης ἐποίησε Παλλάντιον, sei 
σφίσιν ἐλευθερίαν καὶ ἀτέλειαν ὅδωκεν εἶναι φόρων. Ergo Pal- 


. Jantium exutum nomine urbis mutatum est in pagum Megalo- 


politarum, sed Ántoninus prior ei urbis nomen restituit bene- 


ficiis ancto. Pallantii fato fortuna Alipherae opponitur, quae 


semper urbis nomen retinuit. στόλες pro πόλιν Mosq. 

$. 6. De £paminonda Megalopolios conditore et tem- 
pore huius urbis conditae cf. Wessel. ad. Diod. Sic; XV, 72. 
Hunc ipsum annum esse cladis Leuctricae;. quem Pausanias 
indicavit, ostendit Ios. Scaliger de emend, tempor. lib. V. P. 


: Q95. Φρασικλείδου -— στάδιον. cf. VI, 6, 2, ubi εἱς Damo τὸ 


δεύτε ον tum vicisse traditur. 

. 7. “Τηνικαῦτα κ. τ. 4. Eandem hanc rem iterum tan- 
git cap. 86, 4. ἐπίκουρον τῷ λόγῳ Mosq. Χαιρωνία idem. De 
re cf. I, 95 ; 9 eqq. 

$. 8 "oyoünuoc — ἀνέφερε Mosq. Ad ποιησαμένον 


 xepetitur e praecedentibus υἱόν. Hoc τούτῳ — χρηστῷ repetit 


cap. 36, 8. Ut hic tyrannus χρηστὸς, sic Clita quaedam Χρη- 
σίμα cognominata est ih Theocr. epigr. XVIII. ἐπὶ τούτω zv- 
ραννοῦντε Vulgata; scribere ἐπὶ τούτου τυραννοῦντος nulla 
mihi religio fuit: idem vitium notatum est cap. 5. in. Geni- 
tivum etiam Porsonus reposuit. στρατα pro σερατιᾷ Mosq. xa) 
νοῦ x. t. À.. De dcrotato ante Cleomenem patrem mortuo Ili, 
6, 1. 1, 13, 8. .Hic igitur addit Pausanias, ubi ille perierit. 
In huius Acrotati Spartanorum non regis sed ducis bello Mega- 
lopoli illato sibi cónstat Paussnias cap. 80, 8. Plutarchus au- 
tem in Agide et Cleomenue init. refert hoc bellum ad Acrota- 
tum regem Árei filium, Acrotati a Pausania memorati nepo- 
tem et Cleomenis pronepotem, ac , Palmerio quidem indios 
melius, ἐγενεαλόγησα" 1Π, 6. 
$9. ᾿Δριστήδιον pro ’'Δριστόδημον Mosq. Post ὧν vi- 
detur distinguendum et καὶ ante φιλόπολις delendum esse. 
κατέπαυεν x. τ. Δ. Huuc Lydiadam quod ἀπετίθετο τὴν τυ- 
ρανπίδα laudat etiam Polybius Ii, 44. καϑορμισμένης Mosq. 


| Pariter. metaphorice sed in malam partem dicitur in Aeschyli 


Prom. 973. ἐς τἄσδε σαυτὸν πημονὰς καϑώρμισας. Verbum 
σαρισοῦσϑαι, etiam cap. 26. extr. wsutpatüm, Herodoteum 
est, vide IV, 166. ἡμέξαρ, at in margine ἑτέρας Mosq. "47i 
vulgo. : cf, ad IH, ἃ, 1. ἐξιολογ τέρω Mosq. ᾿ἀπεξελθόντας 


atlim. 
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Vulgata, pro qua nullus dubitavi Clavierii lectionem ἐπεξελ- 
ϑόντας recipere. namque ἐπεξελθεῖν de Zis, qui ad pugnam 
prodeuni, est proprium. vide VII, 48, 2. I, 26, 1. III, 4, 1. 
δ, 4. quo ultimo loco in ἐξελθεῖν depravatum erat. σείουσεν 
vulgo. ἔμελε — Σηπιᾶσι Mosq. De illo infortunio, quod Per- 
sarum classi ad Sepiades accidit, et ejus auctore Borea Grae- . 
cis opem ferente, notus est Herodoti locus VII, 188 sqq. 
Straboni IX, 448. (668.) est ἡ Σηπιὲς ἀκτὴ πετρώδης Thes- 
saliae, ἐρύσατο — ὄγιδος “- διεφώρησεν Mosq. ἐρύσατο etiam 
: Ald. Frcf.. εγαλόπολιψ pro Μεγάλην πόλιν idem. ἔστιν ó — 
τέλει. cf. de his II, 8, 4. VIII, 10,4... ^ — 
$. 10. : Meyalonolw — σπονδαῖς. cf. cap. 28, 4. IV,- 
29, 8, VII, 7, 2. ἔνϑα xal — χρεών. Auctore Polybio II, 61. 
Lydiades cecidit in proelio, quo Achaei a Lacedaemoniis victi 
sunt in campis Megalopolitidos Laodiciis, de quibus cf. Paus, : 
VIII, 44. Κράντιδος vulgo;^scripsi Κραύγιδος cf. ad IV, 29, 
8. adn. idem voluerunt Sylburgius Faciusque, e dedit Clavier; 
omisit autem Ámasaeus. κατέσκααστέ ve καὶ ἑκάστην πόλιν ante 
Facium, qui cum Gedoyno et Goldhageno Kuhnii emendatio- 
nem sequutus scripsit ze καὶ ἔκαιε τὴν πόλιν. Porsonus monet, 
e scriptura ὅκαετην ortum esse vitium ἑκάστην. Camerarius 
legendum cum Amasaeo putabat κατέσκαπτε τὴν πόλιν. His 
δηλώσει — Φιλοποίμενα signilicat cap. 49. “ακεδαιμονίων — 
στιν αἰτίας οὐδὲν, ὅστις σφίσιν ἐκ βασιλείας μετέστησεν dc 
τυραννίδα ὁ Κλεομένης τὴν πολιτείαν. Vulgate. Quod Kuhnius 
proposuit ὅτ, σφίσιν, id eo lubentius reoepimus, quo magis 
id ipsius Pausaniae confirmari videbatur auctoritate; simillimo 
enim modo loquutus Noster est IX , 6, 1: τῆς δὲ αἰτίας ταύ- 
τῆς δημοσίᾳ σφίσιν oU μέτεστιν, ὅτε ἐν ταῖς Θήβαις ὀλιγαρχία, 
καὶ οὐχὶ ἡ πάτριος πολιτεία τηνικαῦτα ἴσχυεν. Clavier eodem 
-modo scripsit, et idem est in cod. 1411, sed cod. 1410. habet 
' ὅτι σφήσιν. Facio ante vulgatum ὅστις quaedam excidisse vi- . 
debantur, et Porsonus post αἰτίας οὐδὲν inserendum ἀλλ᾽ pu- 
tabat; sed lacuna hic nulla est. 
$. 11. Καὶ ente Ἡραιεῦσι abest a Mosq. κατὰ — tot. 
vide cap. 26. extr. ταύτην καὶ ἐν τῇ “αχωνικῇ Θόρνακα óvo- 
μάξουσι Vulgata. sed melior est Clavierii lectio ἀπὸ ταυτῆς καὶ 
ἐν etc. De TAhornace in Laconica HI, 10, 10. ὥολωη Mosq. 
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0 $ 1... Ἰόντι — σὲ ἐκδέξεται Vulgata; correxi Ἰύντα --- 
σε ἔχδ. Rursua Accusativum pro Dativo perperam positum vi- 
dimus I, 9, 6. IV, 88, 5. V, 98,.1. Maratha a quo praete- 


B rea memoretur, nemunem scio, Müller in Don. Il, 444. su- 


spicatur nunc AapA:/.vocfri. Gortys antea urbs, Pausa- 
miae aelate pagus. v. cap. 97, 6. nunc Jftchicólo vocatur, si 
fides Gellio, Britanno, habenda, apud quem Karifena to J41- 
chicolp ( Gartys.or.Gortyna) 1 h. 68 m. eed cf. ad cap. 29, 1. 
adn., ἔστε δὲ αὐτόϑι x. τ. ἃ. Gellius ibidetn p. 105. antequam 
δὰ págum Atchicólo yenit, commemorat Tzmp/e of :descula- 
pius and. ruina calletl Marmara. His ile adiungit Gortye; 
tum illico pergit: 7e ruins ef the temple of 4fesculapiue 


 consisé chiefly in a platform about 90 feet dong by 46. Hoe 


templum iam memoratum est V, 7, 1. Huc pertinent illa Ci- 
cerogis N. D. III, 22. ,, Acsculapii non longe a Lusio lumine 
sepulcrum et lucus ostenditur. ^ xol Δὐγέας ante Facium qui 
ex ÀÁmmasaei versione ( 77yeae) scripsit καὶ 'Tyelag. Pro Σκόπα 
est Σχύπος in Mosq. . ZEE 

^72 $6.9. Gortynius lluvius prope fohtes Lusius dictus. ἐπὶ 
— τεχϑέντος. Rhea enim, postquam in Arcadia Jovem pe- 
pererat, αὐτίκα δίξητο δόον ὕδατος, ὦ κε τόκοιο λύματα χυτ- 
λώσαιτο, τεὸν (Διὸς) δ᾽ ἐνὶ χρῶτα λοέσδαι Callim. h. in ἴον. 
16 sq. ,, The river Οολέγγια, or Atchicolo, runs from a plain 
beyond DimizZana, a'town seen from Gortys* Gellii Itin. of 
the Mor. p. 105. γῆς τὸ πολὺ τοῦ χρόνου Ψιφομένης " similiter 
loquutus est cap. 16, 2. τοῦ Érovg τὸ πολὺ νιφομένου τοῦ ὄρους. 
In Mosq. νειφομένης, ἀνάπλεος legitur, sed cap. 29, 8. est 
ὄνάπλεων sine varietate, adde cap. 31, 1. Pro Aovouévovc vi- 
detur λουμένους scribendum esse. videl, 38, 9. VIT, 23, 2, 
χειμῶνος δὲ ἀνιαρὸν, οὔκ Fri τούτους x. τ. A. ante Facium, 
qui, quum 'Cod. Casauboni Kuhniusque mohuissént, distin- 


' ctionem post ovx Fr ponendam esse, iis tacite paruit, sinrul 


autern coniecturam propostüit ἀνιαρὸν ovx ἔστι, atque ita sed 
pariter tacite scíipsit Clavier, in Supplem. hoc se iu codd. 


.1410. 1411. reperisse testatus. llecepi quanquam Valgata 


qu modo defendi possit: Kuhnius certe observavit, οὐκ 
ἔτι esse etiam apnd Graecos ubi simpliciter negent sine respe- 
ctu ad tempus praeteritum, cui assentitur Sturzius in' Lexico 
Xenoph. citans cum illo Hesychium. Sed ovx ἔτι saepe vide- 
tur esse neutiquam, οὐδαμῶς, ut interpretatur Eustathius 
ad Iliad. IV, 559. adde Perizon. ad Aelian. V. H. XIV, 48. In 


δ 


D 


P 


ar 


AD LIE VIL CAP. XXVII. . 991 


Mosq. ἀριανὰν legitur. Ín τούτους — ψυχρὸν non redundat 
σφᾶς, sed τούτους est interpretàandum quod ad ^os attinet. 
sic saepe. v. ad VI, 18, 4. Cydnus podagricis utilis. v. Vi- 
truv. VIII, 3. Tzetz: ad Lyc. 1059. an eo ipso quod frigida 
eius aqua? Pomp. Mel. I, 14. in. de Me/ade ac Sida. 1Παμ- 
φύλων. De hac bona forma τοῦ ἔϑνικοῦ cf. Berkelius ad Steph. 
B. v. Παμφυλία. De Sida Steph. Byz. ἀνελόντος vulgo; scripsi 
"f tvrog Sylburgio, Kuhnio, Facio suadentibus. cf. adn. ad 
VII, 3, 2. “Ἄλεντος dedit Clavier. Forsan huius flovii mentio- 
nem fecerat Mimnermus apud Strabonem XIV, 684. (507.) 
ψυχρότητα pro ψυχρότητος Mosq. Θεισία μεϑ΄ ὑδριεῦσιν —. 
ἀνακινοῦσι καλοῦσι Mosq. Ῥαχιτέας Vulgata. "Portae! Corayus 
"suspicabatur. Eodem modo scripsit Gellius, qui in Hin. of 
the Morez ita: ,, Karitena. 40 minutes turn. 1. near JiAoetea, 
which was at the iunction of the Alpheus with the Gertfyna, 
—. Karithena. 1 ἢ. 41 m. iunction of the Gortyna and Almheus 
at a place ancieptly called JiLoetea, some vestiges of which 
are seen across,the former upon an eminence between the two 
rivers “ p. 105. 110. adde ad c. 29, 1. adn, De coniunctione 
horum duorum fluminum dixit Pausanias jam V, 7, 1. Hic 
ἀνακοινοῦν τῷ ᾿Αλφειῷ τὸ δεῦμα, sed V, 7, 2. ἀνακοινοῦσϑαι 
τὸ ὕδωρ πρὸς τὴν πηγήν. Lusum seu Gortyniüm exire in 
Alpheum tràdidit etiam V, 7, 1, nec non Suidas v. ᾿φλφειόρ. 
' $.8. Τευϑίς Vulgata. cf. ad 27, 8. et 6. Antea oppi- 
dum, postea pagus Teuthis. v. cap. 27, 6. ὄνομα δὲ αὐτῷ 
Τεῦθις vulgo. Test: Mosq. codd. 1410. 1411. Clavier; idem 
nunc recepi dg — πνεύματα. Sic et IX, 19, 6. εἷς ἐν “ὑ. 
λίδι πνεῦμα τοῖς "EAlgow οὐκ ἐγίνετο ἐπίφορον. In Mosq. est 
εἶχεν pro ἦρχεν. Ὡπὸς vulgo; scripsi Ὦσος sequutus Gram- 
maticorum praéceptum. v. Eustath. ad Hom. Odyss. I, 4929. 
Etym. M. et Phavorirum. 'Ozóg Mosq- οἰδοῦντος αὐτῷ τοῦ 
θυμοῦ. Cf. quae ad III, 6, 2. adnotata sunt. μυϑοῦ pro 8v. 
μοῦ Mosq. ἀναστρέψασαν δὲ Ald. pro quo Xylander posuit 
ἀναστρέψαντι δὲ, quod in Francof. et Kuhn. editionem trensiit, 
E Mosq. ubi est ἀναστρέψας ó δὲ, Facius scripsit ἀνασερέψας 
δὲ, quod Sylburgius iam voluerat. Structurae ὀναστρέψας 
ἔδοξε τὴν ϑεὸν φανῆναί ob similis est illa apud Herodotum: 
ἐν τῇ νυχτὶ ἐδόκει d" Evttaggoc, ἄνδρα οἱ ἐπιστάντα αἰνίσσεδϑαι 
V, 56. κατέλαβεν vulgo. Pro vulgato μόνοις δὲ Clavier suspi- 
cabatur μόνοις τε legendum esse; λάσασθϑαι͵ ἔμελλον. De con« 
structiqane verbi μέλλω cum Infinitivo Aoristi cf. Lobeckius 
ad Phryn. p. 745. sed forssn hic Thomae praecepto conve- 


 Wienter ἄν est addendum. ᾿4ϑηνῶς bis Mosq. κατειλημμένον 


t2 
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vulgo: scripsi κατειλημένον ut cap.'8,, 2. assentiente Porsono. 

κατηλιμμένον Mosq. Τευϑίέδι vulgo. — — 
δ. 4. Ἔν τῇ — μάχῃ. de ea cap. 27, 10. Κλεομένῃ 

ante Facium, qui Κλεομένην e Mosq. reposuit. ὅτι Κλεομένης. 


, vide cap. 27, 10. VII, 7, 2, ubi de eadem hac re: ὁ Kite 


-μένης σπονδὰς αὐτίκα παραβὰς καὶ ὅσα ὥμοσεν. Quod add 
tum est, ἐς αὐτοὺς, ad Megalopolitanos refertur. Βερένθης--- 


. Βερενϑεάτης Vulgata. Ex Stephano Byz. v. Βρένϑη et ex Pau- 


sania ipso V, 7, 1. Thomas de Pinedo et Sylburgius Βρένθης 
et Βρενθεάτης correxerunt, atque ita nunc cum Clavieno 
scripsi. De usbe JrentAa cf. etiam ad cap. 29, 1. adn. δὲ post 
ὅσον Mosq. omisit. προελϑόντι an mutandum sit iu προελϑὼν - 
dubium est in codicum silentio. Gellius in Itin. of the Mor. 


"p. 102. a loco, cui nomen Βαάϑος (v. cap. 29, 1.) removet 


spatio unius horae, cui tertia deest pars, locum, ubi ,the 


streani Brentheates íalls in (the Alpheus) from the north." 





.ω! 
CAPUT XXIX. ^ 

$. 1. De urbe T*apezunte cf. cap. 3, 1. Apud Stepba- 
num Byz. est Ἰράπεζα et Τρᾳπεζοῦς Arcadiae urbs, et ills 
prior dicitur esse ἐγγὺς Toixolovov. Ubi nunc monasterium 
S. Anastasii est e regione Karitenae Trapezuntem posuit Mül- 
ler in Dor. II, 447. Sunt qui putent Trapezuntis locum oc- 
cupasse Karitenam. v. ad cap. 89, 3. aliis Karitena sita, es 
ubi olim Gortys seu Gortyna fuit. v. Dodwell. II, 2. p. 249. 
Dodwellius ipse l. c. ait: ,, wenn Jlaiteai (v. cap. 98, 9. extr.) 
eine Stadt war, so ist vielleicht ihre Lage durch Karitena 
eingenommen worden, das, nicht weit vom Zusannnenfluss des 
Alpheus und Gortynius liegt.* Gellius autem in Intiu, of the 
Mor. p.89. ait: ,,The name Karitena is probubly derived from 


' the vicinity of Gortyna; but if any ancient town existed 


there, it was probably Brenthea, (sic ct Müller in Dor. Hl, 


. 444.) which must habe been very nearthe spot.* Vides varias 


de urbibus, in quarum sedem Karitena successerit, senten- 
tias; ponit eam Dodwellius 1. c. p. 249. in septentrionali Al- 
phai latere.. οὐ πόῤῥω — ἀνίησι. ,,Naeher an der Kette des 
Lykaion befindet sich ein Dorf, Namens Maura (Mauriss 


" Mabrias), und das Bette eines Waldstromes, .Ba/Ay liAeuma 


(Bathi Rema; cf. ad $ 4.) genannt, in dessen Naehe biswei- 
len aus dem Grunde Flammen hervorgebrochen seyn sollen. 
Dies ist uustreitig der Bathos des Pausanias. * Dodwellius 





- 
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II, 9. p. 248: Sickl. Idem habet Gellius in Itin. of the Mor. . 
p. 102. cf. ad $. 4. ἀπορεουσα Mosq. Ut sua nomini Ὀλυμ- 
- «τεεῖς ratio constaret, Valckenarius in Diatr. p. 989 sq. scri- 
bendum arbitrabatur τὸν ἐ τῶν ἐνιαυτῶν anno quoque quinto. 
Vulgata ἀνίησι in vitio est, nisi dicas, excidisse ἡ γῆ. cf. - 
adn. ad f. 3. sed praestat corrigere ὥνεισι. Sic πῦρ δῆλον ἔστιν 
dvid ix τῆς γῆς X, 11, 3. ὕδωρ xal ἐς ἡμᾶς ἄνεισι ϑερμόν 
,|834,2. | ) 

δ. 2. Πελλήνη pro Παλλήνῃ Mosq. qui deinde ce post 
ϑυέλλαις omisit. ἐγράψαμεν —— ἐπέλϑειεν Mosq. Γυναιξὶ pro 
Τίγασι idem. Hic Homeri locus est Odyss. X, 118 sqq. Scri- 
psimus ἐποίησε δὲ καὶ τὸν βασιλέα τῶν Φαιάκων λέγοντα, εἶνας. 
τοὺς Φαίαπας ϑεῶν ἐγγὺς ὥςπερ Κυκλ. nam Genitivus θεῶν, 
in Kuhmi Faciique édd. perperam omissus, legitur in Aldina 
€t Francofurtana nec non in omnibus codd. et éxpressus est 
ab Ámasaeo atque Goldhageno. Homeri etiam locus Odyss. VII, 
205. σφίσιν (ϑεοῖς) ἐγγύϑεν εἰμέν postulat, ut inseratur θεῶν. 
idem factum est in Clavierii ed. Κύκλωπος Mosq. ἐν τῷδε" 
Odyss. VII, 59. Πργάντεσι — do Mosq. λαὸν ἑτόις idem, 

$. 8. δράκοντες ante Facium, qui Sylburgi emenda- 
tionem Zfgdxovrag recepit. Σύρω pro Σύρων Mosq. idem 9$, 

ro ov habet. ἐς τοῦτον Mosq. male, quum ἔλυθρον neutrius 
it generis. ἔλυτρον xvoloc ἐπὶ πυκλωτέρων τινῶν, olov xa- 
οὕύων ἢ ὠῶν, ἢ ἄλλων τοιούτων. Etym. Gudian. p. 682. Hoc 
loco est canalis. οἵ, Π, 97, 8. κεραμέα ante Fácium, qui 
qunm Sylburgius aut κεραμέα aut κεραμεᾶ scribendum cen- 
suisset, prius illud adscivit, quod est etiam II, 98, 8. alii 
^. hoc alterum praeferent. v. Lobeckius ad Phryn. 147. σορὸς 
πλέον ἢ ἑνός τε καὶ δέκα πηχῶν. Hic πλέον cum 4] constru-, 
ctionem non afficit; de quo loquendi genere cf. Lobeckius ad 
Phryn. 410 sq. ἀφικομένῳ Mosq. Pausanias h. 1. significat, μὲ 
Gigantes. ita Orontem tetra natum crediderunt, ut vero hic 
non habuit dracones pro pedibus , ita nec illi, Orontes enim, 
cuius corpus in cognomine fluvio repertum est, ἄνϑρωπος διὰ 
σωντὸς τοῦ σώματος fuit. Haec de Oronte variata et 1nirumn 
, i modum aucta leguntur in Philostrati Heroic. p. 641. Paris. 
Eius corpus fuit undecim cubitorum; idem traditum est de 
Ziace Telamonio, "vide Philostrati locum ad I, 85, 3. allatum, 
Ásteriü corpus ferebatur nihilo brevius decem. cubitis esse I, 
85, 6. Magna heroum statura tangitur VI, 5, 1. Praxinoés 
«vio τριςκαιδεκάπηχυς lepide dicitur in Theocr. Adon. ubi v. 
Valcken. p. 810. εἰ δὲ — ἀνθρώπους. Philochorus quoque 
, primos e Terra et Sole eeu Coelo natos noverat, eosque Tri- 


e 
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ἂν εἶναι ante Facium, qui Sylburgii correctionem ἀνεῖναι 
edidisse, profulisse, recepit. Sic ἄνδρας ἀνεῖναι τὴν γῆν ΙΧ, 
10, 1. τὰ μὲν (ϑηρία) ἀνιέναι τὴν γῆν I, 27, 9. ubi fortasse 
ἀνεῖναι corrigendum, quum AÁmasaeus quoque verterit pro£ae- 
lisse, Aliter est 1, 24, 6: τὸν χρυσὰν ἀνιέναι τὴν γῆν. Haec 
ϑηρία sunt elephantes; sic Plut. Regum et Imperat. Apoph- 
theg. p. 779. seu 196. C. ' o0 . 
$. 4. Hoc Bathos nunc dici Báthu - Rheuma ait Müller 
in Dor. If, 445. v. ad $. 1. Βάσιλις (ita), πόλις ᾿Δρκαδίας. 
Παυσανίας ὀγδόῳ Stephanus Byz. Vulgo bic scribitur Βασιλές" 
sed ita non distnguitur a substantivo βασιλίς, quod Schnei- 
der in Lex. gr. omisit, eius loco ponens βασιλέίσσα, quod mi- 
nus est probatum Phrynicho p. 225. quam illud alterum. De 
positu, Basilidie paulo post. Κύψελος — ἐκδούς. Cf. omnino 
cap. 5, 4. Ἐλεσινίας — ῥέον pro ῥέων Mosq. Θωκνίαν x. τ. 4. 
cf. cap. 8, 1. Inter Sinano et Karitenam teste Gellio in Itin. 
of the Mor. p. 102. est ,, village of Cyparissia, where are the 
remains of an ancient city, Probably Basis. (ita et Müller 
in Dor. IJ, 445.) On the opposite branch of the Alpheus qb- 
: serve vestiges. Possibly Jocnia, Between Cyparissia and. the 
.. foot of the range of Mount Lycaeus, or Diaphorti, is the vil- 
lage of Maurias." de hoc pago cf. ad $.1. adn. Án ó anta 
"yulviog suum tueri possit locum, dubites. Ἑλισσοῦντα vulgo; 
ι Sylburgii emendationem Ἑλισσόντα jam ab Hemsterhusio ad 
Aristoph. Blut. p. 182. commendatam aspernari non potui 
cf. de hoe fluvio et eius nomine cap. 3, 1, et ad cap. 35, 7. 
adn. Indice Gellio in Itin. of the Mor. p. 101. non. procul a 
vestigiis, quae putat esse JDaseae, est ,,Bromosella at the iun- 
etion of the Alpheus with the Hcelisson and Aminius.'* De exitu 
Helissontis in Álpheum cf. cap. 80, 1. 





CAPUT XXX. 


DeMegalopolios magnam partem ruinosae reliquiis usque 
ad cap. 84. princ. 
δ. 1.  Helisson antea urbs deinde pagus. vide cap.8, 1. 
27, 4. “Μυκαιάτιν vulgo. cf. cap. 97, 8. Àd σταδίοις. ἀκωτέρω, 
ubi numerus in omnibus deest codicibus, Aumasaeus supplevit 
triginta assentientíbus Sylburgio, Palmerio in Exerc. p. 805. 
ac Clavierio, Ámasaeus hunc numerum fortasse hauserat e ca- 
pite 85, 8, ubi Alpheus triginta etadia romotua esee, dicitur 


, 
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4 Megalopoli. Ut autem ubi tripinfa stadia a Megalopoli ad 
Alpheum erant, Helisson eo loco in Alpheyum se effuderit , id 
ga ratione non efficitur. Corayus σταδίοις ὠπωκέρω τεσσαρά- 
xovra legendum suspicabatur, Müller autem in Doriens. II, 
446. ἄστεος IX ( εἴκοσι) καέεισιν ex. cap. 84, 8. | 
δ. 9. Μιτυλήνην. Haec scriptura barbárjsmis accense- 
tur in libello περὶ βαρβαρισμοῦ ad Ammon. Valck., p. 196, 
ubi hoc additur: ἀπὸ γαρ τοῦ Μύτωνος' τοῦ κτίστον ΜὝυτιλήνη 
καλεῖται. quam scripturam cum numis tenuit Stephanus Byz. 
Hic περίβολος postea τέμενος dicitur. ἔσοδος — σύνοπτα. Haec 
inter se pugnare putans Facius non dubitat quin scribendum 
sit zd γὰρ ἐντός ἐστι δὴ οὐ σύνοπτα. , Locus minime est solli- 
citandus; negatur enin templum hoc ideo habere aditum, 
quod quae intus sint omnia possint conspici, extrinsecus. ,C6 . 
tomple n'a point d'entrée, ce qui est dans l'intérieur pouvant 
étre vu de dehors. ** Clav. qui in Suppl. addit: ,,il paroit par 
ce que 'ausanias dit cap. 58, 6, que les enceintes consacrées à 
Iupiter Lycéen étoient entourées d'un mur peu élevé. Ànin 
Σινόης latet Oivogc? In Scholiis certe Theocriti I, 8. auctore 
Aristippo rerum Árcadicarum scriptore Pan Nymphae Qivgt- 
δος filius dicitur, S1 baec coniectura a vero non aberrat, etiam 
Οἰνόεις pro Zivótig tegendam erit. Συνόεις pilcrt Mosq. Pro 
vulgato αὐτῷ δὲ τήν ve ἐπίκλησιν γενέσθαι videtur, αὐτῷ δὲ 
τήνδε ix. γεν legendum esse. ix τῆς Φιγαλέων συντελείας ex... 
agro Phigalensium sets is subiecto. ,,du pays des Phigalhens" 
Clav. Βᾶσσαι. cf. cap. 41, 6. Mosq. Ald. Francf. Baccos* corre- 
xit Sylburgius; esse enim dorice pro Βῆσσαι. cf. Steph. D. v. 
Βῆσσα et ibi Berkel, Fuit etiam Βῆσα, δῆμος Átticae apud 
Harpocrat. et Βῆσα in Locride apud Homer. In his zà θεῷ — 
Φιγαλέων est ἡ ἐπίκλησις intelligenda de cognomine Epicuri. 
vide cap. 41, 5. À Sylburgio Apollinem Jhigalensem vel Bas- 
saeum cognominatum nen recte cogitante iure iam Goldhage- 
nus discesserat. Φιγαλέως pro Φιγαλέων Mosq. ἐφύτῳ Vulgata. 
δηλώσει" cap. 41, D. μητρὸς Vulgata. μὴ πρὸς Mosq. φασὶν 
pro φησὶν Mosq. συντήξαντος vulgo; diu iam correxeram συν- 
τάξαντος, nam συγτάσσω est, ut Phavorinus ait, εἰς σὴν av- 
τὴν τάξιν τάττω καὶ ἐξ ἴσου ποιῶ, quod de civitatibus, quae 
cum foedere Áchaico aequo iure coniunctae fuerunt, recte di- 
citur; sed baec iuris aequalitas in συντήκειν non cogitatur. 
Nunc video idem placuisse Porsono, et ita scripsisse Clavie-- 
rium e codice 1410. nec diutius cunctatus sum Lextum mu- 
tare, Refertur autem hoc συντάξαντος x. v. À. ad Diophanem, 
de quo cf. cap. 61 Hic filius persequutus est patris vesti- 
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gla Diaei. vide VII, 18, 4 Πιλοπόννησου pro Πελοπόννησον 
Mos 
ΚΙ 8. Φιλίππων atque etiam postea y — χαριτόμενοι 
Mosq. Σκοτείλας pro Σχολείτας et σκότους pro τείχους idem. 
sed ex his tenuibus indiciis nullam capere. licet coniecturam, 
Sylburgius monuit Σκχολείτας per o ferri posse, quum apud 
Hesychium quoque oxólog pro σκώλος inveniatur. ἐκ τῆς πη- 
Tis Mosq. στοὰν δὲ 5 ἥντινα καλοῦσι ΜΜυρόπαλιν, ἔστι μὲν τῆς 
ἀγορᾶς Vulgata, drod δὲ ἥντινα edidit Clavier, quod ut pro- 
fectum ἃ correctoris manu recentioris sequutus non sum. '/xoo- 
᾿φάτῳ x. τ. 4. Hoc congruere cum iis, quae cap. 97, 8. narrata 
sunt, iam monitum est. Pro vulgato στοτὲ scribendum esse 
τότε, suspicabamur; idem. visum est Clavierio. Cf. cap. 27, 
. 8. Si hunc locum contuleris cum cap. 82, 8, intelliges; Pau- 
saniam signiflcavisse, hanc. porticum dedicatam esse ab Ári- 
stodemo. 
$..4. Αἰτία δὲ ἥτις ἐγένενο "Vulgata. αἰτία τε malebat 
Corayus. καὶ ὡς ὀψὲ οὐκ ἄνευ κινδύνων μεγάλων Ῥωμαῖοι Zxi- 
στίωνά τινα Καρχηδονταπὸν ὀνομαξουσε, τέλος τε ἐπενϑέντα κ. 
T. À Vulgata, quae si sana est, sensus erit: e£ n£ sero nec 
sine magnis periculia contigerit Romanis Scipioners quendam | 
"Hfricanum i. e. Carthaginis victorem appellare; sed aliquid 
excidisse, codicis quoque Mosq. lectio Ῥωμαίοις Σκισείωνι ov- 
τινα, pro quo in codd. 1410. 1411. est Σχιπιόνιόν τινα, vi- 
| detur indicare. Corayus suspicabatur legendum esse ὀψὲ καὶ 
οὐχ ἄνευ. Loescher vertit: δὲ quo pacto eero quidem ei non 
eine magnis periculis (Scipionem elegerint, quem "dfricanum 
nominant, qui Carthagine penitus eversa bello finem impo- 
Suit. Clavier Σκιπιώνων τινὰ legendum suspicabatur. Vulga- 
tum esset cum illo Ovidii ex Ponto III, 2, 62: ,, Nescio quam 
dicunt Iphigenia * comparandum. Ἑλλήνων — ϑεῖναι. Ipse 
-audiendus est ea de re Polybius XL, 10. εὔφϑαντο cum [nfini- 
tivo etiam X, 8, 9. 
$. 85. feries Mosq. Cephisodotus ἃ Plutarcho in Phoc. 
19. seu p. 546. dicitur pastes, et frater prioris Phocionis 
uxoris. cf. de eo indices in Winckelmanni Opp. p. 305. et in 
Meyeri Hist. art. int. Gr. Eius σοφὸν βούλευμα laudatur IX, 
. 16, 1. 1, 8, 8. Huius Xenophontis iterum mentio fit IX, 16, 
1. Nostro loco doceas, utrumque horum opificum post Epa- 
minondae floruisse tempora. 














, 
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| CAPUT XXXL 


$. 1. Τὸ δὲ — μεγάλων Nibby reddidit: ,,L'altra estre- 
i(ità del portico à contiguo ad occidente al recinto delle 
Grandi Iddie.4^ Clavier autem:, ,, À l'autre extrémité —. est 
une enceinte. ^ Equidem interpreter: ex aitero porticus exitu, 
qui solem occidentem spectat, transitus est in. καθότι x. v. 4. 
Hoc factum IV, 1, 4. ἐπειργασμένοι ἐπὶ τύπων a fundo elevati 
spectantur pro aditu eg altera quidem parte Diana, ex altera 
autern ,fesculapius et Hygiea. Similiter Nibby: ,,4n bassi- 
rilievi davanti l'ingresso hanno rappresentato Diana da una 
parte, Esculupio et 1góa. dalP altra. Quatremére in Iupiter 
Olymp. p. 848. ita: On voyait d'un. cóté de la porte Diane 
e£ de l'autre Esculape et Hygiée sculptes'en bas - relief sur le 
mur méme de la Cella; cf. tamen $. 2. τοῦ περιβόλου δέ ἐστεν 
ἐντὸς x. v. 4. sed Clavier quoque intellexit devant entrée de 
cetíe enceinte deux baa- reliefs. ὁδοῦ pro ἐφόδου Mosq. τὰ ἐσϑῆ- 
τος ἐχόμενα quod spectat pertinentia ad. vestitum. cf. ad II, 
80. extr. μέγεθος δὲ ἑκατέρας πέντε πον καὶ δέκα εἰσὶ πόδες 
τὸ ἀγάλματα. καὶ -πρὸ αὐτῶν ἐποίησεν οὐ εγάλας. Vulgata 
non uno vitio laborans; primum enim τὸ ἀγάλματα male co- . 
haeret cum praecedentibus; deinde verbo ἐποίησεν deest sub- 
jectum, itaque Sylburgius putabat ἐποίησαν corrigendum esse: 
idem vertit: 4fn£e eas puellae stant non utique magnae. Nibby 
autem: fece l'artista; Clavier opinabatur lacunam hic esse 
eamque ita explendam: ἀγάλματα, à ΖΔαμοφῶν εἰργάσατο, 
quod ex sequentibus sive, δὲ ϑυγατέρες τοῦ Δαμοφῶντος M- 
ονται haustum, posset etiam coniungi cum ἐποίησεν. | Simi- 
liter Quatremére ]. c. scribendum censebat cd ἀγάλματα, 4α- 
μοφῶντος ἔργα. Namque ex fama, has puellas Damophontis 
filias fuisse, effici putat, ut vel opifex in hoc opere Damo- 
phontis filias imitatus sit, vel operis auctor ipse Damophon 
fuerit. Clavier tamen postea nihil mutari voluit nisi ἐποίησεν. 
in ἐποίησαν cum Sylburgio. Nobis codicum auxilio hic desti- 
tutis ita videtur legendum esse: μέγεϑος — εἰσὶ πόδες" vd 
ἀγάλματα καὶ πρὸ αὐτῶν κόρας * ἐποίησεν 'oU μεγάλας. Ante 
“Ιαμοφῶντος (Δαμοφῶντος Mosq.) suspectus est articulus τοῦ 
nisi ad ἐποίησεν intelligatur Δαμοφῶν. Pro vulgato ἀνθῶν 
scribendum fuit ἀνθέων sed of. ad V, 11, 1. IX, 41. extr. 
ἀναθήματα pro ἄνϑη uévd Mosq. ἔστι — Ἡρακλῆς — μέγε- 
. 40g μάλιστα πῆχυν Vulgata; πηχυαῖος Clavier coniecit, ut est 
cap. 32, 8. Sed Vulgata fortasse defendi potest ope intelli- ᾿ 
gendi Paxticipii ἔχων͵ de quo v. Matthiae Gramm. graec. 6.427. 
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Ὄνομα κρητὸς Mosg. cf. de Qnomaeritg I, 92, 7. VIII, 87, 
3. et Fabricii Bibl. gr. I. p. 148. Herodotus VII, 6. eum ἄν. 
'δφα ᾿ϑηναῖόν, χρησμολόγον re xü) διωθέξην χρησμῶν τῶν 
Μουσαίου dicit; putant eum; cirea Olymp. LXX. floruisse, 
Κεῖται δὲ ἔμπροσθεν. ἐπειργασμέναι. vs ἐπ᾿ αὐτῇ δύο τε εἰσὶν 


. Ὧραι usque δά Facium, qui ante κεῖσαι ταὐτὰ pleng distinguit, 


3 


ut. ἐπ᾿ αὐτῇ referatur ad Cererem, et st ad, prope illam: 
quod nemiui placebit. Goldhagenus non dubitabat, quin hic 
esset lacupa et excidissét vocabulum τράπεζα post ἔμσεροσϑεν᾽ 
ad idem referebat ἐπ᾿ αὐτῇ, et hoc in versione expressit. Mi- 
ramur tamen cur postea HE τραπέξῃ δ. 2. non dmi τῇ τραπέζῃ 
scriptum sit. Nihilominus hunc ducem sequuti sunt Heymus 
iu Antiq. *'Áufs. I. p. 14. et Quatremere l..c. p. 851, qui po- 
slerior addit, hanc mensam ante symplegma et thronum ma- 
guarumn Dearum stctisse'au bas de leur soubasement. Denique 
Clavier κεῖται δὲ τράπεξα ἕμπροσϑεν in textum recepit, ut ait, 


' jussu codicum 1410. 1411. Nobis hoc natüidum coguito vide- 


batur nihil mutandum esse nisi ἐπ᾽ αὐτῇ in ds αὐτῇ, utsen- 
sus esset: Jlercules ante Cererem positus est, ek sub ea i. e. 
in basi eius Horae Pan et Apollo spectantur extra aream stan- 
tes. Duae Horae eliam ab Atheniensibus cultae sunt, ut do- 
cet Pausanias IX, 35, 1. p. 780. earum nomina quoque affe- 
rens. ἐπ᾿ αὐτοῖς non solum ad Panem et Apollinem sed ad 
Horas etiam pertinet. 
$. 2. Quae de hoc Iove et his Nymphis hic narrantur, 
exponere studuit Creuzer in Symbol. T. ]f. p. 471. Ei hiclIu- 
piter est Jupiter Dionysus i.e. lovis et Bacchi mumina hic 
easé conjuncta dicit. Forsan ἐπὶ τῇ τραπέζῃ scriptum fuit. cf. 
ddn. ad $. 1. Si huic mensae quatuor pedes fuerunt, dicere 
habes quae in singulis pedibus expressa fuerint. Noig μὲν Ala 
φέρουσα Vulgata. pro Ναΐς est Ναῖδα in Mosq. Hiuc iam eruit 
Hermannus de m qois Üluvialibus p..9. Νέδα. idem dedit Cla- 
viér, quum lectiobem cum Mosquensi conspirantem in codd. ἡ 
1410. 1411. invenisset, et.nos recepimus. Cf. de hac JVeda 
Jovis nutrice IV, 88, 9. 4v99axíc pro vulg. ᾿ἀνϑρακία Mosq. 
Vulgata ducenda videtur ab ἀνθράχιον, τὸ μικρὸν τρεπόδιον, 
χὐτροπόδιον (foculus, qui carborübus impletur'ad id, quod 
uxpositum est calefaciendum) xol πᾶσα μικρὰ κάμινος inter- 
prete Hesychio.. νύμφῃ τῷ Mosq. Zyvo 1. e. καϑαρά. opionn 
faciens ut fluere incipiat. ἸΜυρτωέόσης ,, poeticam habet ecta- 
sin secundae syllabae ut swgrot0g«,: δὐρώδσσα apud poelas. 
Communis lingua 7Mvgrocaoo dicit et contracte ἈΠουρτοῦσσα.“ 
Sylb. xaízos roig γε ἐς melebat Porsonus. xeíros ye sequente 
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xregatitne, quenquam minime. cf. Heymannus ad Viger. P 


840. τοῖς Mosq. omisit, ὄπισϑε,, v. ad I, 18, 6. ἐς μὲν — av. 
ϑούπρις. cf. VII, 26, 8. Pro εἰσιν ἀγάλματα videtur ἔστεν 
εἰγάλματα legendum. cf. ad IV, 18, 4. Simile vitium relictum 
est cap. 41, 6. 

$. 8. Pro vulg. ἐξόδου Clavier e codd. 1410. 1411. recte 


dedit ἐσόδου. Quod verbis Ἑρμῆν — ξόανον Ámasaeus addi- 


dit: et ipsa prisci operis, alierium est. τὴν δὲ indul τῇ 
Dig. Μηχανίτιν, ἀρθύτατα ἔϑεντο (ἐμοὶ δοκεῖν) ᾿Αφροδίτης τ 
εἵνεκα, καὶ ἔργων τῶν ταύτης. “πλεῖσται μὲν γὰρ ἐπιτεχνήσεις, 
σεαντοῖα δὲ x. v. À. Ald. Francof. Kuhn. Kuhnius autem for- 
tasse Anragaei versione commotus putabat post ἐμοὶ δοκεῖν 
pleuius interpungendum, disünctionem autem post τῶν ταύ- 
τῆς tollendam esse, ut sensus esset: ad technas nimis est in- 
geniosus amor; quod cum Goldbageno Nibbyoque tacite se- 
quutus Facius scripsit τὴν δὲ — δοκεῖν" ᾿Δφροδίτης — ταύτης 
σπλεῖστα (corr. πλεῖσται) μὲν γὰρ ἐπιτεχν. w. τ. Δ. Nobis ad 
priscam veramque distinctionem redeundum fuit; Clavier rur- 
sus Facii vestigia legit, vidit tamen sic ydo post πλεῖσται μὲν 
redundare , ideoque id nihil cunctatus exterminavit auctori- 
tate, ut ait, codicum 1410. 1411, suspicatur tamen ya post 
᾿ἀφροδίτης τε inserendum esse. Corayus non magis quam Cla- 
vier quidquam de mutotd per Facium interpunctione suspicans 
sensit tamen aliquid vitii irrepsisse, eamque ob causam corri- 
gendum censuit ταύτης, ἧς πλεῖσται. sed ad πλεῖσται μὲν γὰρ 


1... τ. À. intelligitur ' αὐτῆς, quod pronomen Pausanias saepe: 


omittit. Pro vulg. Mygovírv Clav, dedit e codd. 1410. 1411. 
Pega. Corayus malebat Moyavevw forsan Moezavàziv. 
οὗ, c. 86, 8. Pro ἔϑεντο est ἔϑετο in Mosq. 

δ. 4. Πρῶτον Vulg. πρῶτοι cum Amasaeo legerim. ἔτι 
δὲ" Ἥλιος ἐπωνυμίαν ἔχων, Σωτὴρ δὲ εἶναι καὶ Ἡρακλῆς. Syl- 
burgius putabat δὴ pro δὲ scilicet, vel σωτήριος pro σωτὴρ δὲ 
legendum esse. Verum vidisset, nisi Ámasaei versione com- 
motus credidisset, distinguendum esse post εἶναι. sed Hercu- 
lem non esse separendum a Sole Servatore, Kuhnius iam mo- 


guit, Macrobii Sat. I, 20. usus testifnonio, qui docere coría- 


tur, «desculapium eundem esse atque 4pollinem, nec JHercu- 
lem. α eubstantia solis alienum, et revera Herculem solem 
esse, eel ex nomine clarere. Herculem enim nihil aliud. esse 


nisi Heras i í. e. aris cleos i. e. gloriam, et aéria gloriam esse 
solis illuminationem. Ex quibus efficitur, wt corrigendum: 


sit: ἐπωνυμίαν ἔχων Σωτήρ τε εἶναι καὶ "Ho. quod recepimus. 
Est antem idem dicendi Color in Herod. II, 44, fgày Zigc- 
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κλέος, ἐπωνυμίην ἔχοντος Θασίου εἶναι. IV, 83. τὸς óvopa- 
ἕξουσι Δήλιοι εἶναε Ὑπερόχην τὸ καὶ «Δαοδίκην. adde Herinanu. 
ad Viger. p. 750 sq. et adn. ad Paus. VIII, 86, 56. Ut ἱπ his: 
tlvai sic esse redundat in Cic. N. D. H; 41, ubi est dicztur 
esse polue; dicitur esse .Helice et cap. 42. dicitur esse Bootes. 
Ex quibus intelligitur, quid de Abreschii coniectura (ad Thuc. 
p. 447.), οἶμαι pro εἶναι hic legendum esse, iudicandum sit- 
Caeterum Clavierii opinio, ,,que ces statues éÉtoient à deux 
visages, la premiére représentóit dun cóté Mercure et de l'au- 
tre Ápollon, la seconde Minerve et Neptune, et la troisieme 
le Soleil et Hercule* nihil habet quo mittatur. 

$. 6. Kol Κύρης --- τὸ ἄγαλμα Vulgata. Cereris et Pro- 
serpinae; signa rnarmorea sunt. Amas. quod üt alienum a 
graecis Sylb. castigavit ita reddendo: ad dextram eius tempi 
| quod Magnis: deabus consecratum est, extat etiam Proserpi- 
nacsfanum. simulacrum e lapide. Quaerendum restat, an Ko- 
oc sanutn sit? Equidem credo, dubito autem, an cum Syl- 
bürgio; Goldhageno et Nibbyo interpretari debeamus Proser— 
pinam, existimans Σώτειραν. 6886, nam $.1. legimus: τὴν 
Κόρην Ζώτειραν. καλοῦσιν οὗ ᾿ἀρκάδες. Haec vero Σώτειρα et 
"άρτεμις Σώτειῤα (cap. 80. extr.) sunt forsan apnd Megalopo- 
litanos confusae. Àd Σώτειραν videntur etiam hae ταὐνέαε ἐπέ- 
χουσαι διαπαντὸς τὸ βάϑρον pertinere. Ovidius Fast. HI, 967. 
de luco Dianae in valle Áricina: Ziciía dependent longas ve— 
lantía eaepes , .EKt posita est nwritae multa tabella Deae. De 
more autem ita velandi Deorum simulacra vel eorum bases cf. 
adn. ad I, 97, 1. ταινίας Abr. Loescher reddidit Japides can- 
didos, Clavier bandelettes, Nibby tenie. ἐσιᾶσι vulgo- Scri- 
psumnus hio quoque ἐσίασι ut VI, 24, 1. Sic et in Mosq. 

δ. 6. De his ἐπὶ αὐτῷ, καὶ τῷ ἑτέρῳ cf. ad IX, 10, 9. 
adn, τὸ λόφῳ Mosq. καὶ αὕτη. cf. cap. 80, 8. ἀξιώχρεα Mosq. 


hd 





|. CAPUT XXXIL 

8. 1. ύριοι ᾿ἀρκάδων. Apud Harpocr. est: MvQiot 
ly μεγάλῃ πόλει. — συνέδριόν ἦστε κοινὸν AgsaÜov ἑπάντων 
ubi citantur Demosthenes et Aristoteles, ἃ Valesio autein: Xe- 
noph. Hellen. VII, 1, 26. οἱ Diodor. Sic. XV, 59, ubi et an- 
nus quo instituti. οἰκίαν pro οἰκία Mosq. παρείχετο δὲ ἐς μνή- 
μὴν ϑεμέλια οὐ πολλά. His scriptor volebat significare, hoc 
templum non minus vetustate collapsum fuisse quam Veneris, 
quod continuo commemorat, neque illius templi quidquam 
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quod commemoraretur praeter θεμέλια, fundamenta, ct duo 
in illis simulacra, unius Musae et Ápellinis, reliquum fuisse. 
Namgue παρέχεσϑαί τι ἐς μνήμην, de qua formula cf. ad I, 
$1 , 1. adn. est etiam Zabere, ostendere quod commemoretur, 
non semper, quod memoria «eu memoratu dignum est; quan- 
quam homini antiquitatum studioso etiam ruináe earum me- 
morabiles videntur esse. Itaque Kuhnium probare non possu- 
nus putantem, ϑεμέλια hoc loco nou eignificare fundamenta 
templi, sed βάσεις, βάϑρα, quibus insistebant simulacra. Loe- 
scher reddidit: fundamenta exhibet memorabilia nom multa, 
et addit, locum in graecis obscurum esse; sed obscurum ipse 
fecit ita vertendo. Kou καὶ — τέχνην Vulgata. Sylburgius vi- 
: dit τέχνην absolute accipiendum esse hac potestate: qaod at- 
tinet ad artificium, simul tamen cogitavit de emendatione 
τέχνη, ut esset pro τεχνασθέντα, εἰργασμένα. nec Facius re- 
pugnare vultita scribenti. At τέχνη, ubi significat artis opus, 
non solet tam nude a Pausania poni sed coniungi cum nomine 
opificis, veluti Πραξιτέλους τέχνη τὸ ἄγαλμα I, 98, 9. ἄγαλμα 
— τέχνη Φειδίου I, 28, 9. Ζεὺς χαλκοῦς, τέχνη “υσίππου 
3I, 9, 6. τέχνη Νιαυχύδους ἄγαλμα Ἥβης l1, 17, 5. Eadem 
ratio est looorum LE, 8, 6. V, 95, 4. πρύξναος ante Fücium, 
ui se ex Ámasaei interpretatione πρόναος restituisse dicit sed 
ita iam correxerat Sylburgius non silendus. cf. de hac voce 
ad 11, 17, 8. adn. πρόρναον Mesq. ixínindiv.-— ἐτίθεντο. ni- 
hil mutandum; variavit scriptor orationem breviterque lo- 
'quutus est, ' "n 
δ. 9. "Mosoc Mosq. Clavier e codd. 1410. 1411. οἷς καὶ 
ἱερὸν ἐξ ἀρχῆς φῳκοδομηϑὴ τῷ Ord pro vulg. εἷς καὶ ἐξ ἀρχῆς 
οἰκοδομηϑείη τῷ Oed. scripsit. ὑπὲρ τῆς ᾿Αφροδίτης Hic locus 
-olarissime docet, pro templo numini alicui dedicato numinis 
ipsius nomen interdum poni. Sic μέχρε τῶν Εὐμενίδων. ἐπὶ 
τῶν σεμνῶν ϑεῶν in Clitodemi-Fragm. p. 86: Mox $. 8. τῆρ 
*"Apporégug pre τοῦ ναοῦ τῆς 4MyQ. | (^ 
2. δ. 8. vebqua: ᾿ἀριστοδήμου xol τσῦτο Vulgata, me 
' quidem iudice non eollicitanda; namque hic locus conferen- 
dus est cum cap. 80, 8, quae contentio docet, et illam por- 
ticum, Myrepolin, et hanc aedem Dianae Venatricis ab Ari- 
stodemo dedicatam ossc. Quo nexu non animadverso Glavier 
opinabatur, ὠνάϑημα ᾿Αριστοδήμου ἐρείπια καὶ τοῦτο ectiben- 
dum esse. Hoc est non aegrotis sed sanis mederi, non adiu- 
vare sed impedire haec studia. ἐνταῦϑα ἔστι μὲν ἑερὸν 1AoxAg- 
7400 καὶ ἄγαλμα, αὐτός τε καὶ “Ὑγεία Vulgota, - Nos ex Ama- 
saei interpretatione, quam Goldhagenus retulit, καὶ ἀγάλματα 
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dedirius, ᾿'4ϑηνᾶται pfo ᾿4ϑηνᾶ τε Mosq. τῷ δὲ Ἑρμῇ — φήμη 
,8ς. Ἐργάτας εἶναι. |Atque horum deorum signa inter deos 
ἐργάτας .ic posita fuisse putandum est, Inde sententiae ne- 
xus petendus, qui aliter prorsus deesset. Locus Homeri de 
Mercürio est Odyss. o. v. 1. 10. 99. de Herculis laboribus 
Iliad. 8. v. 362 sq. et de Ilithyia parturientibus opem ferente 
Iliad.'z. v. 187. v. v. 103.** Facius. of φήμη προρὴν etiam II, 
6,2. Estne legendum ἐτῶν τῶν 'Ouroov? ut cap. 22, 1. τὰ 
— ἔπη μαρτυρεῖ vd Ὁμήρου. Vulgo "Aógv, Mosq. Góp», quod 
recepi. ᾿4σκληπιοῦ παιδὸς Vulg. scripsi 40x. Παιδὸς, ut cap. 
25, Ὁ. EM 
8. 4. Ὀστῶ ὑπερήκοντα, ἢ ὡς ἀνθρώπου δοκεῖν Vulg. 
ὑπερηρκότα suspicabatur Porsonus, bene, namque ὑπεραίρειν 
admodum frequens esse Pausaniae, Wesselingius iam adnota- 
vit ad Diod. Sic. IV, 76. Cf. cap. 26, 2. 83, 1. quod contra 
ὑπερήκειν haud scio an extra dubitationem non sit positum. 
Ὁπλάδαμος" sic et cap. 86, 2. Zloplodamus Amas. Alii, ut 
Sylburgius ait, malunt, Ὁπλοδάμας utzfaoódpac, Ἰφιδάμας" 
quod Kuhnuio plaeuit. à — λόγος. cap. 86. ἀπ᾽ αὐτῆς indea 
Kuhnio e correctione Sylburgii, antea ἐπ᾿ αὐτῆς. 


"2 ! 

ss 0 CAPUT XXXIII 

6. 1. Συνοικισϑεῖσα ἀπὸ ᾿Δρκάδων Vulgata; scripsi ὑπὸ 
«ρκ. quod Sylburgius iam voluerat probante Valckenario, 
Clavier autem ut. coniecturam in margine posuit. συνοικίζεται 
πόλις interprete Ammonio ἡ ἐκ πολλῶν πόλεων elc μέαν πόλιν 
συναγομένῃ ὑπὲρ τοῦ πλείονα δύναμιν σχεῖν. Strabo autem di- 
xit: “εἰς τὴν προςαγορευϑεῖσαν Μεγαλόπολιν αἱ πλεῖσται (πό- 
λει.) συνωκίσϑηδαν. VIII, 888. Ante Kuhnigm distinguebatur 
post ἐλπίσιν, quod Sylb. correxit. sol πολλά----- ἡμῶν. Hut 
pertinet locns Strabonis modo citatus: Ne») δὲ xal αὐτὴ fj 
Meyalésolig τὸ τοῦ κωμικοῦ πέπονθε, καὶ. —- . 

——' "'Eguulo μεγάλη ἐσεὶν ἡ ἹΜεγαλόπολις. ' 
. Est solitudo magna nunc Megalopolis. 

οὐδὲ pro οὐδὲν Mesq. ἐργάσασϑαι Vulgata, ἐργάξεσϑαι Mosq. 
quod adscivi; nunc video Corayum quoque suspicatum esse 
ita scribi debere. ὁπόσα ἀπόλλύνται non damnaverim , quum 
de animantibus possit intelligi. cf. ad IV, 8, 4. ἠρήμωντι 
στανόλεϑροι Mosq. τὸ δὲ ὄνομα ---- πολλόύς. Cf. de his ad TX, 
7. extr. “ἰγύπτιοι vulgo, sed' scribendum videtur «Αγύπεαι 
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ut αὐτὸ Boios Θῆβαι, ἀυδήσυκπιν Sylburgius excusationes 
petebat ab illo: Ζώριος ἐργασία. Be harum Thebsrtün deva- 
statione cf. Bocharti Phal: p. 815 sq. ὁ Μινύης Ὀορχομενὸς 
γαυ]ραῖα. Kuhnius corrigendum putabat Μινυήϊος Facio as- 
.sentiente et IX 5:86, 4. citante, ubi: ita: in versibus legitur. 
Homero Iliad. I; $11. Μινύειος dicitür; sed ut “Ἕλλην inter- 
dum pro Ἑλληνικὸς, ita Mivóyc pró Μινύειος seu Mivvriog 
poui potuit. Ὁ . Magller de Orchomeno p. 481. ὁ typo Farne- 
siano JMivvoc Ορχομεηὸς profert, et Μινύης λόχος ex Orph. 
Argon. $92. De 'De/o Cicero.pro L. Manil. 18, 55. quo omnes 
undique cum mercibus atque. oneribus commeübant. κατα. 
᾿ δέουσιν. v. Schneideri Lex. gr. εἵνεκα quod. attinet ad; de 
qua significefióne Valckenarius ium dixit ad. Herod; Vl, 68.’ 
Βαβυλῶνος x. τ. λ. I, 16. extr. fuit. ὑπελίπετο τοῦ Βὴλ τὸ ἴε. 
ρόν. Pro Vulgato Βαβυλῶνος. δὲ ταύτης Schneider. Βαβυλῶνος 
δ᾽ αὐτῆς ét Cornyus Βαβυλῶνος. δὲ ἀὐτῆς voluerunt scribi; - 
Si hoc verum est, tum prius Βαβυλῶνος Genitivus Ἰδοὲ erit, 
de quo cf. Matthiae Gram. gn.-5-878. Hermannus ad Vig.881.- 
De Bab one destructa Bochurti "Chán. l1, 4, 15. p. 266: For- 
mulae ἥντινα εἶδε πόλεων δᾶν τότε μεγίσεην ἥλιος similes sunt 
cap. 88, f. et quas cortulerunt Wyttenbachius ad Iulipni Orat. 
I. et Heüsinger ad Cicer. Df. Π,.8. ταῦτα — μηδένυν οἵ. ad 
I, 29, 8. ,ϑές τε καὶ πρώην antiqua formula, de que diceba- 
mus ad Hellenica nostra p. 878. . 
^ — $.29. Συμφορᾶς Mosq.- Χρυσῆ vulgo; . hoc viiam gram 
' correctum. essct" 1819, "car: 1822 repetitur? . Scripseramus 
Χρύση. » Xovor, Bxovróvat ἡ πόλις τοῦ ““πύλλωνος ἐγγὺς 
““ἥἤμνου. Σοφοκλῆς “Δημνίαις" Ὦ “ῆμνε, Χρύσης "τ᾽. . ἀγχι- 
τέρμονες πάγοι.“ Stephanus Byz. 864 hoc Politüàs: iam ani- 
madverterat. v. eius not. &d Eustath. T. M. p. 708. Cf. de 
Ührysa etiam Chois. Gouffier.in Voy. pitoresque de-la.Grece 
T. II. p. 129, qui se eam repérisso putat, dicitque mdr obru- σ 
tam et scopulis circumdatam. ἐν ἡ .-- φασί. aliter in scholiis 
ad Hom. Iliad. 1I, 721. et epud serm ipsum, «quem se- 
quatus est Pausartias in enarranda pictura I, 22 ,.6., Hic ad- 
t φασί, alienam afferens narrationem, de qua n&per.dispu- 
tarunt ad Soph. Phil, 270; ad quem -Jocum cf. et .Ed.Wun- 
deri, viri nobis amicissimi, Adv. in Soph. Phil. » 8. νῆσον 
δὲ ἄλλην καλουμένην Ἱερὰν, τόνδε οὐκ ἦν χῤόνον ulpatn; lo- 
cum corruptum restitui e codice Phralitae , in quo ἄλλην ἀνέ. 
δωχεν ἣ ἣ legitur. Similiter  corrigebut Facius (ὁ μδύδωμ) νῆ- 
σον δὲ ἄλλην — ἀνέφηνε, ἢ 1090; Kuhnium. sequumw tt 'Ama- 
saeum. De δα repente orta, intelligendus ee t Iestihus XXX, 
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4. (ubi v. intrpp.) et Strebo I, 57, et omnino conferendus 
Plinius lI, 89. p. 186. Bip. 


- 


CAPUT XXXIV. 


Viae ex Megalopoli usque ad cap. 44, 1. 
$. 1. Θεῶν ἱερὰ pro 8. ἱερὸν Mosq. sed f.2. est ov 
ποόῤῥω τοῦ ἱεροῦ. Pro vulgato δοκεῖ δὲ μοι scribendum est de- 
«tiv δέ uot sic enim solet Pausanias loqui, cf. cap. 85, 2. et 

adn. ad II, 14, 2. φασιν deest in Mosq. 

$. 9. Ἐπίϑημὰ x. v. . Constructio estt. ἔχον ἐπίϑημα 
δάκτυλον πεπ. λίθου. Pro vulg. τούτῳ est τοῦτο in Mosq. "4xq 
distant a Κρουνοῖς, qui sunt'c. 85, 7, unius horae et dimidu 
spatio iudice Dodwellio IT, 9. p. 244. Sickl. τὰς δὲ αὖϑις δο- 
xtiv οἵ λευκὰς εἶναι Vulgata. Schneider corrigebat τάςδε αὖ. 
gOic* sed hanc correctionem iam Sylburgius dissuaserat; «85: 
Jnilis correctio reiecta est V, 9,.9. ταῖς μὲν scil μελαίναις. 
᾿ς Pro vulgato ἐνήγισεν ést. ἐνηγῆσαι in Mosq. Caeterum in neu- 
tro horum templorum commemorat Pausanias Furiarum simu- 
lacra; quomodo igitur possis de ratione, qua illa ornata fue- 
rint, loqui? v. Heinrichium de Epimenide Cret. p. 96. ὁμοῦ 
94. T. Δ. cum his sacrificant,' solent eiiam Gratiis simul rem 
divinam facere. sic.Sylb. πρὸς δὲ τῷ χωρίῳ τοῖς "ἄκεσιν ἔπε. 
. ράν ἐστυν ὀνομαζόμενον ξερὸν, ὅτι ᾿Ορέστης ἐνταῦϑα ἐκείρκτο 
τὴν κόμην Vulgate. Sylburgius iam monuit, Ámasaeum le- 
gisse Kougtiov pro ἱερὸν, petito coniecturae argumento e pro 
ximis. Probata autem ea est Facio et Clavierio, quorum po- 
sierior vertit ,,]l y a auprés d'Acé un autre endroit nommé 
Curium^ Kuhnius putans in ἕτερον latere templi vocabulum 
proponebat ὄθειρον ab ἔϑειρα, coma curata. Corayi come- 
ctura est: τῷ χωρίῳ, τοῖς "ἄκεσι, Νερτέρων ἐστὶν ὀνομαζομε' 
vov ἱερόν" addit tamen vir egregius: ,,Je n'ose l'affirmer; ls 
correction de ἱερὸν en Kovotiov, prise de la version latnt, 
, est plus probable. 4 Nos in codicum silentio Vulgatam ita re- 
.tinemus, ut fregov ad χωρίον referentes ísQ0y mutemus t 
Ἱερὸν et locum intelligamus Sacrum nominatum de eo, quod 
Deorum alicui sibi comam Orestes in eo totondit. Video punc 
idem placuisse.Nibbyo qui vertit: ,,Presso il luogo Áce un 
altre se ne trova chiamato Sacro. Ante Kuhnium legebatur 
dxíci.v, quod correxit Sylburgius. Ad Cephissum fuit simu- 
lacum hominis sibi comam in honorem Cephissi tondentis 
87,2. itaque hic locus etiam potuit communi nomine Tr 
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sppelasi ἐντὸς ἐγένετο qwpoU, ab Amasaeo preetermissuns, 
quid velit planum est. ys Meschyli Choeph. 232. est ἔνδον γε. . 
ψέσθαι. In Paus. VIT, 25, 4. opponitur ἐκτὸς τῶν φρενῶν γί- 
νεσϑαι. Non de i insania Bed de magna animi perturbatione ac- 
cipiendum est οὐκ ἐντὸς ἐμεωυτοῦ εἰμί apud Herodot. VII, 47. 
. Ut hoc loco Juriae Ciytaemnestrae sic 1X, 6, 8. Furiae Lais 
et Oedipodis dicuntnr, Utroque loco sunt caedes et iniurias. 
eorum in filiis nepotibusque ulciscentes. cf. Hom. Od. XI, 280. 
αὐτῷ κατήγορον ἀντὶ Tovdeotm. — Περίλαον δὲ ἐπιστῆναι δί- 
κην — αἰτοῦντα νυϊγαία,,, Hic, δὲ alieno loco et tollendum 
«sse videtur. Αἱ Cod. Mosc. pro ἀντὶ dat τόν. Sic forte-legen- 
dum esset κατήγορον οὐ τὸν Τυνδάρεω. — Περίλαον δέ.“ Fa- 
cius; et Clavier κατήγορον οὐ Τυνδάρεων --- Περίλᾳον δὲ εἀϊ-. 
dit, quod cum Amuasaei ,conspiret. interpretatione, Etiam in - 
cod. 1899. est τὸν. Τυνδάρεω, sed in 1410. et 1411. τοῦ Τυν- 
. δάρεων. Nobis duae loquutiopes ἀντὶ Τυνδάρεω — Περίλαον 
ἐπιστῆναι et οὐ Τυνδάρεων ---- Περίλαον δὲ ἐπιστῆναι videntur - 
confusae esse. Pro ἐπιστῆνηες δίκην est ἐπιστῆναι ele καὶ in 
Mosq. et Ἰκάρῳ pro Ἱκαρίῳ. 
" $,8. Ρχο. vulgato ὼς Movrweley ex sententia Palmerii, 
in quam Goldhagenus Faciusque iverunt, dedi Ἔκ Mewiów. ΄ 
vide f- 1. similiter Clav, ὁπόσον πέντε σταδίων Vulg. Nonne 
ὅσον pro ὁπόσον legendum est? Ga£Aegtes n. vocatur Koche- . 
eidi iudice Müllero àn Dor.1l, 447. ὁ Καρνίων' articulus hio 
suspectus est, ut.cap. 85, 1. neque hic fluvius aliunde notus. 
n. Xerillopotamo Müllero est p. 447. “«ἰγυπτίδος Vulgata Αἱ 
σευτίδος Àmas. Nibby. idem voluerunt Holstenius ad Steph. B. 
v. Γαϑέαι et, Facius, cum Müllezo in Dor, I. 878. Palmerius 
autem Αἰγυτίδος᾽ sic tacite scripsit Clavier., Nos dedimus AL 
γύτιδος quum Polybius II, 54. τὴν “ἰγῦτιν χώραν habeat. Cf. 
autem de hac scriptura. ad cap. 27, 8. adn. Adde Ephori 
fragmentum i in Strab. VIII, 864. (189.) nunc quodam modo 
restitutum, ubi narrantur Eurysthenes et Procles Laconicam 
àn sex partes divisisse, ,Aej69os δὲ — AITTI πρὸς τοὺς πολε- 
φίους ἐπιτειχισ ταύτην ydo ὁμορεῖν τοῖς κύκλφ' πολεμίοιρ. 
y. Mülleri pod. 94. pollo Cereates δὰ est cornibus gau- 
«dens? uti vel intelligamus cornua arcus quem gestare consue- . 
verat, vel geferamus ad famam, qua sibi cornibus exstruxisse 
ferebgtur aram in Callimachi b, in Apoll. 58 sqq.; Quid eat 
-Müllero in Dor. I, 873? “Τῆς -Κρωμίτιδὸς — Κρρμῖτερ -—- 
 Φταδίους ὡς — πόλεως. Κρώμωτος — Ἐκ δὲ Κρώμρνος Vul- 
$sta. In Xenophontis Hellen. VIL, &, 20 sqq.. Κρῶμνψος. legi- 
iur, in Athenaeo X, 452, ubi eadqgi, quae enephonte 
ad Tom. IL 
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obsessio Jntius tnis commémoratur, Xespvog et Kodpya, «t 

additur, parvum oppidum prope'Megalopolin esse. Im Ste- 
phano quoque est Kooóuva et dicitur appellata de Cromno 
Lycaonis filio. Sed idem Stephanue" aliter nostrumque hunc 
locui excitans Ka scripsit: Γαθέαι, πόλις ᾿Αρκαδίας, ἧς ef 
solitos Γυϑεάται" , Παυσανίας ὀγδόῳ, Γαϑεάται (scr. Γαδεαταὶ 
4“ἧς Koouínóog χώρας. : Quae. -acriptura & nobis servata con- 
gruit cum cap. 8, 2. 27, 8. Pre vulgato σταδίους dedi φτα. 
δίοις. v. adn, ad cap. 21, 8. Ἀρώμανον pro ρώμωνος Mosq. 
Koo Holstenius ad Steph. v. Κρώμνα, Sylburgius Facius- 
que voluerunt, atque sic dedi e.cep. 8, 9. 97, 8. Nvnges, 
Vfoxad[ac* Παυσανίας ὀγδόῳ" v9: ἐθνικὸν, Νυμφάσιος, καὶ 
᾿Νυμφασία πηγή Stephanus Byz. de Νυμφασία πηγῇ cap. 86, 
9. de Hermaeo autem cap. 85, 9. . His e.Gellii [tn. of the 
Morea p. 99. adde: , Kreno to.Sinéno 2 h. 47 m. Kramo 
beems to be Kromon or Kromsi, (ita et Müller 1. c. 447.) near 
which was the river and village of Gathea: west of it 900 
stadia was ἃ place called Nymphada, having many fountains; 
afid in the same direction, 20 stadia more distant, was tle 
Kierineeum, on the confines of Messenit and Arcadia, This 
Hermaeum wás something more than 40 stadia from Megulo- 
polis, or 15 from Phaedria (v. cap. 86, 1.) which must have 
been in the pess-belew pd or Ieuroge , as through it went 
the road to Carnhseia, — The position of. the Hermaeum 
^rould' ineke it probable that Mount. Tetrase or Tetrage (ὦ- 
rfausius) was not within the territory of Megalopolis.'! ἐς — 
ὅροι.. Eodem tesfe ibid. quinta horae parte a Cromis distst 
ἡ», Top of the ridge between Arcadia and Messetiia, « 'Eouey 


pro Ἑερῆς Mosq. 


| CAPUT XXXY. 

|. 4. Ad αὕτῃ et ἑτέρα e cap. 84, 8: vocabulum ódic 
repetendum est. De Carnasio v. adri. ad IV, 88, ὅ. Καρνάσ. 
Ὅιον Mosq. γὲ pro σὲ idem. αλοῦς pro Μαλλοῦς Mosq. Ár- 
tieulus amte-Xüpop offensiorti est üt cap. 84, 8. καλοῦντα pre 
ἹΜαλλοῦνδα Mosq: δι᾽ ὁϑοῦ πρόςαντες πέρας Vulgata. Porsonus 
'cérrigeliat. προραντιπέρεις, Gorayus εἰ h. 1, et ad Plutarch. 
f. V. p. 868. προξάντους hoc. Clavier edidit δι᾿ ὁδοῦ προῦ- 
ἀντεστέραι, Boeckhiuà im litWéris ad 186 datis προσαντεστέρας 
legendum: censebat, quel eó lubentius recepi quum idem sit 
in Mose. quiita-heliet πρόσαννες τέρα. Ut. hic ὁδὸς προραν. 
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“τεστέρα, sic X, 5, 8: ὁδὸς προσάντης μᾶλλον, sed B4, 4. 
εἰνάντεστέρα. Do Phaedria cf. ad cap..84, δ. adn. ,- - 
᾿ 4. 9. Κατὰ Δέσποιναν" οἱ hoo sanum est, labendum 
fortasse est nomen collectivum ἰοσει denotane per quem plura 
Desposnae templa eparea: erant, seu potius locum τὰ ἀγάλ- 
ματα οὐ μεγάλα Δεσποίνης τε καὶ Δήμητρος, quae continuo 
commemorantur, :continen£em. Hoc Ἑρμαῖον autem diversum 
'est ab illo, quod fuit cap. 84. extr. nec non ab eo, quod 
paulo post $. 8. τὸ '“ρμαῖϊον τὸ κατὰ Βελεμίναν dicitar. For- 
san etiam h. ]. τὸ κατὰ Δέσποιναν ὀνομαζόμενον "Eguatioy le- 
gendum est. πρὸς Μεγαλοπολίτας omisit Mosq. Memorabile 
"autem quod pro vulgato καὶ οὗτοι idem exhibet εὐρέ τις for- 
'ssn ita scriptum a Pausania est: καὶ οὗτοι" καὶ εὕρέται dd- 
᾿ταῦϑα ἀγάλματα. Pro δοκεῖν est δοκεῖ in Mosq. ut $. 7. Ante 
-Kuhnium distinguebatur post ξόανον, quód iam Sylb. correxit. 
€. 8. no δὲ τοῦδε Mosq. bene; δὲ post ἀπὸ deest in 
"Wulgata. Pro vulgeto ὀδεύσεις est in Mosq. óóevoa' quo 
Boeckhii coniectura mecum per litteras communicata ὁδεύσας 
"egregle confirmatur, ut ita scribere non dubitaverim. 3£eu. 
cf.ad cap. 11, 2. Estne autem σταδίοις — ἥξεις legendum? 
“οἵ, adn. ad VI, 22, δ. Φαλαισίαε" apud Stephanum Byz. est: 
“Φαλαισία, πόλις ᾿άρκαδίας" Παυσανίας ὀγδόῳ. Pro vulg. Βε- 
λεμίναν Mosq. Βελεμίαν habet, Stephanus autem Βόλβινα, πό- 
Aw Δακωνική᾽ Παυσανίας ὀγδύῳ. Partim «x hoc Stephani 
loco, partim ex Plutarchi Agide et Cleom. ubi est Κλεομένην 
“έμπουσι καταληψόμενον và περὶ τὴν Βέλβιναν ᾿ἀϑήναιον, Ber- 
'kelius in hoc Pausaniae loco Βέλβιναν restituendum putavit. 
"Mansoni in Sparta I, 2, 16. Belemina et Belbina eadem est. 
"€f. ad cap. 27 , 8. adn. : 
$. 4. Ἠλασσουμένους περιειδεῖν Mosq. ξλασσωμένους ante 
Kuhnium; sed Sylb. correxit. εἰ — ἔμελλεν Clavier ἐπανόρ- | 
&op« reddidit prétentions, Nibby autem Ja restituzione. Sen- 
'su$: δὲ iusta eis restitutio futura fuisset, | 
$. 6. Εἰς ἹΜεϑύδριον Vulgata. Boeckhius per litteras | 
' mihi significavit, se malle εἷς μὲν Μεθ. De liac coniunctione 
ἀπὸ — ἀπωτέρω cf. ad VII, 27, 4. Σχιά vulgo, sed Z»udg, 
χώρα Aoxuülac. Καὶ Σκιάτης τὸ ἐθνικόν, οἷς “ευκὲς “ευκά- 
τῆς. Ἔστι καὶ Σκιὼ πολίχνιον υβοίας, οὗ τὸ ἐθνικὸν Σκιεὺς 
apud Stephanum Byz. legitur. Ex quo effecit Sylburgius, ut 
Tic Σκεάς pro Σχιά et Σκχιάτιδος pro Σκιαδίτιδος legendum 
esset; quod nobiscum recepit Clavier. Σχιάτιδος est etiam in 
cod. 1411. Scias IT, 19, 8. est aedificium. Locus Ántholo- 
gae (Palut. T. IL. p. 174.) quem-Palmerius attulit ad Sylbur- 
v2 


P 


508 / ADNOTATIONES 


. gi emendationem confirmandam, huc non pertinet. e cum 
erumeralibus cardinalibus circiter; cf. $. 7. exempla alia ia 
Lex. Xenoph. p. 615, 25. Χαρισίων vulgo; scripsi Χαρισιῶν 
& Nominativo Χαρισίαι, de quo v. adn, ad cap. 8, 1. 
o,,9. 6. Πόλις δὲ ἦσαν καὶ οἱ Τρικόλωνοί ποτε μέν" ἦν δὲ 
᾿αὐτόϑε καὶ ἐς ἦμας ἔτε 5. v. A. Vulgata. Πόλεις Mosq. ποτε 
. μένει δὲ in Parisinis esse codicibus 1410. 1411. Bezekhius 
. mihi indicavit; idem reperiturin Mosq. nam pro ἦν habet εἰ" 
-scripsi igitur cum Clavierio sors μένει δέ. Pro vulgato. ταύ. 
vyc Mosq. offert ταύτας, sed Clavier dedit ταύταις, quod ve- 
rum est; Pluralis enim refertur ad Charisias et Tricolonos, 
-qusrum conditores Chárisius et Tricolopus Lycaonis filii e ca- 
.pite 8, 1. noti sunt. Hic Ζοιτέα, aliter cap. 27, 8. ἀπωτέρω 

Τρικολώνοω Aldina, Xylander posuit Τρικολώνου, quod 
in Francof. et Kuhn. ed. transiit, sed verius Τρικολώνων esse, 
᾿ iam Sylburgius animadvertit, quod codice Mosq. confirmatum 
xgstituit Facius. πέντε — is Τρικολώνων omisit Mosq. κατ᾽ 
£004 id est κατὰ τὴν εὐϑεῖαν ut $. 7. οἰκῆσαι vulgo; rectius 
cum Ainasaeo οἰκίσαι scribi, recte monuit Sylburgius, et me- 
.cum recepit Clavier. Παρωρία etiam cap. 97 , 8. Παρωρεάται 
“φαμὶ apud Strab. VIII, 846. (84.) et Herod. IV, 148 , sed in 
Ariphylia; scribendum autem Παρωρεᾶται, namque apud He-- 
rod. ὙΠ], 73. invenitur etiam “αρωρεῆται, ubi 116 Lemnia 
tribuxtur origo. Stephano quoque Byz. Παρώρεια est zfrcadiat 
urbs; et Palmerius in Exerc. p. 807. opinatur, Paroreatas 
. communi nomine appellatos esse omnes, qui montium vici- 
miam, accolebant. Apud Plinium IV, 10, 6. nunc Paroreatae 
legitur, antea Pareafae, sed in qua Peloponnesi parte sede- 
rint, non indicatur. ἔρημοι δὲ xol ἐς ἐμέ Vulgata; xal delen- 
' dum videbatur Corayo. μένει δὲ ἐν Ζοιτίᾳ Δήμητρος ναὸς καὶ 
᾿Δρτέμιδος, οὗ καὶ ἐς ἐμὲ ἦσαν. ἐρείπια δὲ πόλεων. καὶ ἄλλα 
. Vulgata; Clavier, suspicatur legeridum esse. ἐς ἐμὲ ἡ ἦσαν ἐρεί- - 
πια. Ἐρείπια δὲ x. t. Δ. Melior est Boeckhii sententia, verba 
o? xol ἐς ἐμὲ ἦσαν delenda esse, ut nihil nisi praecedentium 
repetitionem continentia. Θυραίου μὲν — λόγος. Cf. de his 
cap. 8, 1. p. 602. et adnotata, Pro yulgato σταδίους dedi στα- 
| ϑίοις. cf. ad cap. 21, 3. Ὑψοῦς, πόλις ᾿Δρκαδίας, ὡς Παυσα- 

νίας ὀγδόῳ Steph. Byz. quae urbs unde nomen acceperit, di- 
scitur ex nostro loco. 

8. 7. De his Koovvoig cf. adnotata ad cap. 34, 2. bài 
πηγὴν καλουμένους Κρουνούς Vulg. Clavier καλουμένην edi- 
dit. Sjc τοῦ ἱεροῦ ἐστιν οἰκοδόμημα KumoocOcv, ᾿Ορέστου κα- 
λούμενον σκημή Il, 81, 11. p. 188. Fera, αἱ τῶν χειμαῤ- 
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(ev ἀρχαὶ, ὥςκερ πηγαὶ af τῶν dtvvdov Phavorini adnotatio 
est, nostro loco non confirmata. Τάφος — χῶμα γῆς ὀψηλὸν, 
δένδρα ἔχων Vulgata; Clavierii scriptura ἔχον hausta e codd. 
1410. 1411..recipienda fut. cf. VII, 29, 9. ἐπὶ ἄκρῳ τῷ x. 
v. Δ. non possumus cum Müllero in Dor. I, 872. ita interpre- 
tari dass der Kallisto Grab im Tempel der. Güttin. gezeigt 
seurde. Vulgus interpretum ἐπὶ ἄχρῳ τῷ χώματι ita &ccepit, 
quasi templum impositum fuerit tumulo. Ex cegnomine Bia- 
nae Καλλίστη in Arcadiá mulierem effictam esse, Καλλισταὶ 
dictam, suspicatur Schwenckius in Etymol. Myth. Andeut. p. 
221, et dicit Müller in Dor. I, 372. Dianae "4olovng καὶ Καλ- 
Aíovge περίβολος cum simulacris etiam prope Athenas fit. 
vide I, 29, 2. δοκεῖ δέ uos — μαθώντι Mosq. Ald. τι post ua- 
ϑὼν fortasse delendum est ut ortum e proxima littera sx. IIov- 
φῶς Mosq. Σταδίους δὲ — ᾿Δνεμῶσά τέ ἐστι χωρίον. .Boeckhius 
mihi scripsit, post λείπεκαι et ante 'δνεμῶσῳ esse lacunam, 
quae numerun'stadiorum| viae rectae abstulerit, nam viam 
no rectam opponi viae iuxta ZZeliesontems varios fldxus tor- 
quentem; hunc enim huc illuc errasse, ipso nomine signifi- 
cari. Nobis Pausanias non de duabus viis loqui, sed situm 
Ánemosae ad Helissontem et ad viam rectam, quae ad Me- 
thydrium ducebat, videbatur monstrare, et de una illa via 
eogitans, quae e Tricolonis ad Methydrium recta ferebat, 
quae nondum inter vias e Tricolonis patentes commemorsta 
erat, addidisse αὕτη ydo δὴ ix Τρικολώνων Bv, λείπεται. quae 
verba Clavier male ita interpretatus est ,,et sur la route la 
lus directe de Méthydrium, 1a seule ville du territoire de 
ricolones qui se soit conservée jfsqu'à présent Melius 
Nibby: ,e sull? Elissonte, per la via retta che mena a Meti- 
drio (che ὁ la.sola, che resti di Tricoleni) ὁ il villagio di 
Anermosa.'* Ἑλίσσοντος vulgo. cf. ad cap.8, 1. 4vsuéco do- 
rice pro ᾿Ανεμοῦσα, ergo Jocus ventis agitaáns quae in eum 


feruntur. Φάλανθον Apud Stephanum Bysz. est: Φάλανθος, - 
Φαλάνϑου. 


ὕρος καὶ σόλες ᾿Δρκαδίας" Παυσανίας ὀγδόῳ" ᾿Απὸ 
ln cod. 1411. est ᾿4γελάδου pro ᾿Ἄγελαου. 


$. 8. “Ὑπὸ τούτου δὲ πεδίον τέ ἐστι Vulgata, sed videtur . 


ὑπὸ τούτῳ scribendum esse, ut est cap. 14, 1. Φενεατῶν δὲ τὸ 
xtülov κεῖται ὑπὸ ταῖς Καρυαῖς. Quum vero in omnibus codd: 
Paris. sit ὑπὲρ pro ὑπὸ, recepi. Pro vulg. Πάλου est.IohAov in 
Mosq. idem dedit e Puris. codd. Clavier. Forsan dictus est hic: 
campus de Polo, cuius mentio facta est cap. 81, 4. Σχοινοῦς 
— ἔχον vulgo; e Mosq. recepi ἔχων quod Sylburgius illi iam: 
praeferendum consueret, Σχουνοῦς otiam apud Stephanum Byz. 
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 gmasculini generis est; idem éum ve] ἃ Schoeneo Atalantse pa- 


í 


trs, appellatum narrat, vel, quum sit ἑλώδης ξόπος, ἀπὸ τῶν 
ἐν αὐτῷ , ὕχοίνον. Bona est Sylburgii coniectura, arti 
αἵ ante ἀπὸ rectius adverbio συνεγγυς praeponi, ut ita legatur 
δρόμοι, οἱ σύνεγγυς — ὄντες, dn x. v. 1. Locum i£jg δέ — 
ξνταῦϑα : mancum esse, Sylburgius lam monuit, nec Clavier 
interpretatus est; qui interpretati supt, Amasaeus, Goldha- 
genus, Nibby, quas ceperant cQniecturas sequuti sunt, Pal- 
merio in ἐμοὶ δοκεῖ καλούμενον latere videbatur nomen pro- 
prium alicuius Joci, Kuhnii tenebras praeterumüttimus; Gold- 
ied reddidit: ,, Nachher hat man die Benennung von der 
kadischen Atalanta hergeleitet, wie ich und alle glauben, 
die diese f, Gend zu Arkadien rechnen, * Nos s stellales biatus 
inditi cauta inseruimus, | 


*»;. € 





τ δ᾽ APUT XXXVI. 
ΕΝ 1 Τὸ ἀπὸ — "λείπεται Mannertus p. 465. ÀAmassd 


perum accurátam -versionem sequutus est, quum Pausenia 


. Qixerit, Yn hac a Thicolonis via versus Methydrium nihil iam 
! reliquum esse de quo referatur , nisi Methydrium ipsum. ὄνο- 


᾿μαάρϑὴ --- ᾧκισε. Recte igitur Mannertus.l. e, vocabulum Me- 
thydrium interpretatur Zwischenseasser. sic μεϑόριον, utzald 
“τῶν Qgov. Inter Karitenam et Tripolitzam non procul a pago 
Betennà seu Vitina positam fuisse hanc urbem eit Gellius in 
"kin. of £he Morea p. 89. 126. ruinas inde superesse credens. 
quae ruinae nunc vocantur Palatia. v. Müller Dor. II, 442. 


᾿ς Pausaniae petate pagas erat.' v. cap. 12, 1, ubi et de via inde 


verius Mantinéim. Nomen βαλοιτᾶ Cod. Cas, de mendo su- 
spectum hebet, quia paulo post sequatur MoAorróc. Kuhnius 
.dubitàbat, , utrum "utri praeferret. cf. ad $. 2. In Mosq. est 
Maoicd sed in margine μάλιστα. Pro DMvAaov, quod nomen 


. repetitur cap, 88, 7, apud Hesychium. et. Phavorinum, ul 


Ortelius suspícatur et Palmerius credit, est Mojo. , nli 
tam ἐφ᾽ ὃ Facius monente Sylburgio mutavit in ἐφ᾽ à: idem 
Sylburgius suspicàbatur *sse qui mallet ᾧκεσε quam eui 
quod adbuc est in Vulgata, a nobis nunc correctum. , Árticu- 

ὃ ante Ὠρχόμενος an suum reete tueatur locum dubites. 


, Est tamen hic Methydrii conditor iam cap. 8, 1. é€emmemo- 


ratus. γεγονάσι sa) Μεϑυδριεῦσιν ἀνδράσιν ᾿ολυμπιονϊκαιγυ- 
gate. Sylburgius putabat ἀνδρασιν permutandum fortasse esie 
cum ἄνδρες, quae nobis coniectura videtur.probauda: mam 
veremur ng ista áenténtia, legendum fbraan esse δῆεθυδριαν- 
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«iw ἐν evOode.9 Ὀλυμπιονῖκωι fuerunt inter Methydrienses vi- 
roa Oiympionicae, non omnibus placeat, 
$. 8. Ἔστι δὲ — τὸ δὲ ὕρορ x.*. Δ. Hic ve, cui nihil 
est quod respondeat, lacunam prodere videtur; fieri tamen 
otuit, ut τὸ aliena insereretur manu, quemadmedum hic il- 
ic temere omissum est, veluti' in cod. Mosq. hoc ipso para- 
grapho extremo; cap..29, 9. Thaumasium Arcadiae montem : 
Stephanum. Byz. (v. paulo post) etiam; Dionysius Hal. 
Arch. B.I. p. 49. iudiee.quidem Sylburgio €ommemoravit. Pre 
xulgato Moiorrov iam Palmerius in Exerc. .Baylius inDiction. : 
Bist. et. crit. s. v. Methydre et Goldhagenus veluerunt Maàios- 
τῶν scribi. ἣν — ἴοε vulgo; hoc vitium.a nobis relictum ae- - 
gre tulimus; scripsimus nunc Py, idem volemte Corayo. Mos- . 
quensis lectio εἴη eodem ducit. καὶ τεκεῖν —- ἐνταῦθα. Huc 
pertinet istud Stephani Byz.: Θαυμάσιον, ὄρος ᾿ἀρκαδίας, ἐν 
ᾧ τὸν λέθον ὁ Κρόνος κατέπιεν. In Mosq. est ἀντίδωσιν. Verba 
ε δὲ πρὸς --- τῶν ἄλλων Spanhemjum ad Callim. h. in ἴον. 
4. male interpretatum esse de Lycaeo, Baylius 1, c. 14m mo- 
nuit.- Νυμφασία πηγή. c. ad cap. δά, 8. sub fin. cs post Ὀρ- 
χομενίων Mosq. omisit, ! 207 ) 
-  $.8. Locus "EAog nominatus Xerum $. 4. zmemoretur, 
διὰ τούτων ὁδὸς ἐςιοῦσικ dg ΜΜαίναλον παρὰ τὸν ποταμὸν τὸν 
ερλίσσοντα. ἔστι δὲ τῆς ὁδοῦ ἐν ἁ jg; Vulgata, Faco vide- 
batuy rectius esse ἐςιοὔσίν ἐστιν i; M. Clavier edidit: ἐριοῦ- 
dw ἐς M. — τὸν 'ElMocevsa ἔστι". τῆς δὲ ὁδοῦ ἐς ἀριστερὼο, 
tribus suis codd. Paris. eadem distinctio Porsono placuit. Nec 
tamen ita molesture istod Meyadoxolzcig διὰ τῶν — πυλῶν 
ἐριοῦσιν, quod non de introitu sed de exitu iütelligendum est, 
tolitur: quare equidem διμὲ vovtew ὁδὸς ἰοῦσιν legerim. In 
Mosq. est "“Ελισπόντα. idem Θεοῦ omisit, Vulgatum ἑπομένως 
Corayus transformandum .recte. censebat in ἑπόμενος. Hoc 
huc τεκμαίροιτο εἶναα confixmatur loco Callimachi h. in Iov. 
91, ubi Iupiter δῶτορ ἐάων appellatur. xojd» pro πολυὶ Mosq. 
ὅνδε οὐ pro ὃν οὐδὲ idem. χρηστόν. cf. cap. 27, 8. Mayo»l- 
τιδος ante F'acium, qui e Mosq. Mgyavísidog recepit. cf. cap. 
81, 8. Clavier ad vulgatam tacite rediit, eam suis dicens co- 
dicibus confirmari in Supplem. Corayus hic quoque Mogavi- 
τιδος sübstituendum censebat. eQofzic, recte. cf. Etym. M. p. 
676, 81. namque Áccusativus est. εὐρέτεν. v. Scbaefer ad Apoll. 
Ab. T. II. p. 19. quoe antem Accusativum habent /g0óvila- 
fuo, ergo in εν exeuntem, βαρυτονοῦνται, ut Θέτις, πλημ- 
μύφις. Notabile autem, quod ente eugézig Mosq. τοῦ ναοῦ 11- 


t sertum habet. 


bl 
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| $. 4. Ilexolsres --- "Αχίδος. Cf. cap. Q7, 9. Noster lo- 


. cus excitatur in Aeliani V. H. ΧΙ, 61, ubi postquam de Be- 


reae cultu (de quo add. intrp. ad Herod. VII, 189.) apud 
"Thurios et Athenienses narratum est, additur: [Παυσανίας ài 
φησιν, ὅτι xal Meychoxolisol, scil. ΕαΪβργέτην αὐτὸν ixiype- 
αν. Faber hanc laciniam ab Aeliano abindicaveret nulls cansa 
ellata; similiter Perizomius nulla ratione adiuncfe negat, se 
Fabro assentiri, 81, quod Perisonius in Praefatione conten- 
dit, Pausanias antiquior Aeliano fuit, ille sane ab hoc citari 
potuit. ἄγειν ἐς τιμὴν est etiam cap. 42, 4. Haec formula si- 
$uilicat. initium -cultus, que aliquem prosequimur; sic h.l 
Megalopolitae dicumtur coepisse ab eo tempore Boream celere, 


nem colendi iam receptam; do qua posteriore loquutione dà- 
cebanrus ad 1, 5, 8. ᾿Οἰχλέους Vulgata. ἰοκλέους Parisini codd. 


“οἱ Mosq. -Οὐκλέους Clavier. sed, ut patet e Supplem. voluit 


Ἰοκλέους. ut scripsit VI, 17, 4. ubi cf. not. et VÍIE, 2, 2. εἴ 


, 46 x. 7. Δ. ,, Credo ex bomonymia deceptos .enarretores cau- 


eam fuisse dubitationis Pausaniae. Nam fuit etiam 'Oix 3c qui- 
dam Arcas, de quo Ápollodorus lib. 8, cuius, ut credo, fuit 
monümentum, de quo hic sermo.* Palmerius. Oicleum Her- 
culis in illa expeditione socium idem Apollodorus commemo- 
rat. τὸν χρεὼν Mosq. ἐπὶ “αομέδοντε "Hoaxiei στρατιᾶς ante 
Facium, qui Sylburgianae emendationi “αομέδοντα — στρα- 
τείας locum in contextu dedit. Neque obiiciamus Hom. fliad. 
V, 219. 244. et alios locos, ubi ἐπὶ cum Dativo est. ἐν Ἔλει" 


, ef. $. 8. Pro σταδίους hic queque soripsi σταδίοις ut ost paulo 


post. Cf. ad 85, 6. Post τριάκοντα δέ ἐστιν ἀπωτέρω repetitur 
τῆς πόλεως — ἀπωτέρω σταδίοις in Mosq. Πολίσκεος pro Πα- 


. λίσκιος ex eodem cod. enotavit Facius. Nonne pro ἀφιέντε est 


ἀφέντι scribendum? Περαιϑέως vulgo; Sylburgius propter 
cap. 8, 1. malebat Περανϑέων᾽ quod nobiscum recepit Cla- 


3er. adde cap. 21, B.. . 


-—^ ᾧ, δ. Pro"Hy» δὴ Corayus suspicabatur "Hy δὲ legendum 
esse. Mevaliov Mosq.. Mons apud Stephanum Byz. eet Mal- 
φαλον, sed Mowdktog nomen gentile Cf. de hoc monte ad 
cap. Q7, 8. “υχόας — «υκοάτιδος cf, cap. 8, 1, ubi ekcits- 
tus est Stephani locus huc pertinens. Σουμιτία ante Facium, 
qui e Mosq. Σσουμητία restituit. cf. cap. 8, 1. μεσυμβρίαν 
Mosq. ὄρει καλούμεναι ante Facium, qui e Mosq. xal αἵ inse- 
suit. Τρίοδοι — Μαντινεῖς. cf. de his cap. 9, 2. Nescio an 


. allud Stephani Teloóog, τόποςιτρεῖς ὁδοὺς ἔχων, ἀπὸ Τριόδου 


ανκηΐδορ huc referendum sit, ut u]tuno nomine intelligatur 


[j 
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Lycacnis fia. De uxbe Masnalo cf. cap. 8, 1: τὸ δὲ ὄρος τὸ 
. Μαινάλιον ἱερὸν μάλιστα εἶναι Πανὸς ὀνομάζουσιν Vulgata. 
» Scribendum esse ψμομέζουσι»,, πόδε! dubium non est ** Facius, 
cuius in sententiam ivit Clavier, quanquam Schaefer ad Dio- 
nys. p. 142. Facio contradicens iam monuerat, banc con- 
siructionem verborum ὀνομάξείμ et ἐπονομάζευν etiam in He- 
rod. IV, 83. reperiri. adde Paus. lf, 19, 6. VIII, 81, 4. sed 
antea Sylburgius praevidens fore, qur habc coniecturam proc 
poneret, eam necessariam esse negaverat. ὥστε — λέγουσι, 
De Panis cantu ibi audito est illud Virgilii Ecl. VIII, 93. 
4emper pastorum idle (Maenalus) audit amores, Panaque. 
Gvoítovreg Mosq. E | 
6.6. ἥσεεως Ald. quod revocavi; ἄστεος Francof. KOhn. 
Fac. Clav. Vulgeta post ὥστεος habet virgulam, qae deinde 
sequuntur usque ad διαβάντων nulla interpunctione distinguit. 
Sylburgius auctor fnerat, ut post εἶσιν suspenderetur pun- . 
ctum, et Facius commate hanc partem separavit a reliquis. 
JKgo post εἶσιν maius, post ὁδοῦ minimum distinctionis signum 
posui; nam sensus est: JDimidium viae est, quum ueque ad 
"lphei flumen. perrexeris. Vulgo intelbgunt de £ranciendo 
fluvio JIpheo, sed ita πρὸς. vitiose abundaret; potius ad óia- . 
βάντων repetes animo ὁδόν. Ergo viginti stadia usque ad Al- 
pheum, inde totidem ad Despoenae templum ( vide proxima 
üsque ad $. 7. princ.). sic efficitur quadraginta stadiorum nu- 
merus. Quae quum ita inter se cobaereant, initium paragraphi 
sexti non erat a verbis μετὰ δὲ δύο faciendum in Facii edi- 
tione. Müller in Doriens. II, 447. ingeniose ὁδοῦ πρὸς τοῦ 44A- 
φειοῦ τὸ ῥεῦμα. Δεαβάντι δὲ μετὰ corrigit. Moxagéay — “ἴα 
σέων Vulgata, sed utrumque vocabulum περισπαστέον, otque 
ita scripsimus. οἷ ad cap. 8, 1. adn. et Steph. Byz. ubi ita: 
“Δασέαι, πόλις ᾿Αρκαδικη: Παυσανίας óydog. Berkelins de 
nostro loco in errore fuit. De his duobus oppidis et de 2fca- 
cesío Gellius in Itin. of the Morea p. 101. "ἴα: ,,Sinano to 
Karitena (by Delli Hassan) — 1 h. 11 m. Delli Hassan, à new 
pyrgo. L. on an insulated hill are probably the ruins of 4dca- 
cesium. -—— 15 m. Vestiges near the road on r. These may 
correspond with the site of AMacareus. 91 m. QOross a great: 
stream. Vestiges near it, perhaps Dasea, on the smooth hil 
]. * Idem p. 98. sumit, cástello Agios Giorgios nominato, et 
inter Isari atque Leondani sito vicinum fuisse z£cacesizm. τος- 
σύτοις anto Fadium, qui Sylburgii correctiónem τοροῦτοε re- 
cepit. 'Pro vulgato τὲ ἦν eet τινὶ in Mosq. De 2fcaco Acacesii 


conditore cf. cap..3, 1. Ταναγραίων pro Ταναγραῖοι Mosq. : 
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οὐδενὸς ἄλλου Αἴδχύλος ὁ Ἑῤφορίωνος Boris τὸ pé. φρᾶσω, 
. μοῦνος δὴ ποιητέων τῶν προγενόμένων᾽ ἐποίησε ydo" Aovtjuy 

slvos θυγατέρα Δήμητρος. in dramate aliquo απο perdito di- 
xerat hoc Aeschylus. ἐς ᾿Δητοῦς Mosq. ὑπὸ τῶν ἀγαλμάτων 
aub simulacris Cereris ac Despoenae i. e. ἐν «ὑποθήματι seu 
ϑρανία' τῶν ἀγαλμάτων. cf. V, 11, 2. ὑπὸ eub cum Genitivo 
etiam VII, 9. extr. VIII, 35, 8. «d ἐς Κορύβαντας ἀπειῤγα- 
σμένους ἐπὶ τοῦ βάθρου ( ἑνὸς δὲ οἶδά ἀλλοῖον καὶ οὐ Κούρη- 
τος) Vulgata. Scripsi, quod Heynius iam voluit in Antiq. Aus, 
I. p. 15, ἐπειργαδμένους. cf. 9, 1. IlI, 17, $. ubi eadem con- 
fusio- ἐπειργασ ς construitur modo cunt Dativo (1H, 17, 
8.: VI, 19, 9. VIII, 9, 1. 48, 1.) modo cum ἐπὶ, cui et Ge- 
nitivus e& Dativus additur, ut VIII, 51, 1. Verbe ἑνὸς — Kov- 
ρητοὶ ab Ámasaeo transposita sunt, quem ita imitatus est Cla- 
vier: , Quant aux Curétes qui sont représentés au dessous 
des statues (l'un d'eux est toute autre chose qu'un Curéte) et 
aux Corybantes qui.4 Nibbyi interpretatio: ,,e quello che 
spetta ai Coribanti sulla base scolpiti (che ad um altro conosco 
àppartenere, e non a Curete)* difficultatem non removet, 
| quae fortasse ita corrigendo tolli poterit: γένους δὲ οὗτοι di- 
λοίου καὶ οἱ Κούρητες alius sunt generis Corybantee atque Ca- 
retes. In Mosq. est. Κουρῆτας pro Κούρητος. De Corybantum 
orgiis v. Clemens Alex. Ádm. ad gent. p. 19. Sylb. qui refert, 
Cabiros eosdem nominatos esse, ' 


'$. 4. Πλὴν ζοιᾶς" Huc pertinet illud Clementis Alex: 
.ei ϑεσμοφοριαζουσαι τῆς ῥοιᾷς τοὺς κόχκουρ παραφυλάττουσιν 
ἐσϑίειν" ix τῶν τοῦ ῦ Διονύσου αἵματος σταγόνων βεβλαστηκέναι 
νομίζουσι τὰς δοιάς. Admoh. ad gentes ..12. οὐδὲν ὄψεται 
τὴν ἀρχήν Vulgata ; scripsi οὐδὲ ὄψεται τὴν ἀρχήν" quod nunc 
video Porsonum quoque volujsse. 


5: Τῆς δὲ σποίνης Mosq..de v. μέγαρον ad. cap. ς, 2. 
σ«ολλὰ τὲ καὶ ἄφθονα" Vulgata; videtür τε eliininandum; quod 
inter δεξιᾷ et ἀποτέμνειν Mosq. omisit τε, forsan hoc ipsum 
est. similiter cap.44, 6. γάλα πολὺ καὶ ἄφϑυνον mireris 
hanc abundantiam, sed ea est Herodotea; aic ille χρυσὸν πολ- 
λὸν καὶ ἄφϑονον VII, 88. φάρυγξ foemini generis. v. Phry». 
]- 65..et ibi Lob, Infinitivus ἀποτέμμειν pendere potest ab 
omisso χαθέστηκεν seu, quod Sylburgius voluit, εἰώθασι, 
Quum idem suspicatus esset legendum esse ἐποτέμψει, idque 
repetivisset Facius, Clavier non dubitavit ita scribere. axo- 
τέμειν Mosq. . 4 


$.:6. - Ποσειδῶνος εἶναι geo, - καὶ pu ἐπίκλησις 
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ἃς vede πολλοὺς ἔστιν αὔτη “Δέσποινα, αθάπερ᾽ — Ἰδίᾳ τέ 
ἔστιν ὄνομα Περφεφόνῃ ante Facium, qui praeeunte Sylburgio 
Περσεφόνη tacite correxit , οἱ eodem Kuhnioque ducibus in- 


- terpunctionp yitium sgstulit, Monente enim Sylburgio sensus . 


est. «Ἰέσποιναν ease Neptuni et Cereris liam, atque isto 4fz- 
σποίνης cognomento hanc Neptuni et Cereris filiam ita vulgo 
designari, sicul a)teram e Jove ac Cerere natam Κόρην cogno 
minare solent, quum haec peculiari nomine Περσεφόνη nun- 


cupetur, illius vezgo nomea apud profanos enunciare non li- , 


coat Quam deinde Kuhnius proposueret emendationem ἐπίς- 
.À«dig ἐς τοὺς πολλούς ἐστιν αὐτῇ «Ἰέσποινα, eam non dubi- 
tavi recipere, quum od lemmetae Doce cap. 49, 2, ubi Phiga- 
lenses dicuntur neryare, o Cerere et Neptuno natam esse τὴν 
Δέσποιναν ἐπονομαζομένην ὑπὸ ᾿Δρκάδων. Eandem emenda- 
tionem Schaefere. probatam (v. δὰ Lamb. Bos. de Ellips. p. 
116.) in contextum admisit Clavier. Pro vulgato./díg τέ est 
ola τε in Mosq. in, codd. 1410. 1411, ἱετέ, in ^4 899. ἰδία δὲ. 
Clavier e coniectura dedit ἐδίον ve, Corayus maluit ἴδιον δέ. 
neque ego τὰ defenderim; multe minus autem Facii coniectu- 
ram y ἰδίᾳ τε probaverim, quum αὐτῇ ex praecedentibus ani- 
mo repetendum sit. καϑὰ x. v, 4. Homeri loci sunt Odyss. X, 
491. 494. 609. πᾶν φῶς pro Πάμφως Mosq. ut 85, T. τῆς δὲ 
.«“Ἰεσποίνῃς τὰ ὄνομα ἔδεισα ἐς τρὺς ἀτελεατέρους γράφειν Vul- 
gata. δὲ Mosq. omisit. Amasaeus legit ἔδεισεν.  Eacio videba- 
tur praestare ἔδεισαν, ut δὰ JJomerum et Pamphum refgrre- 
tur, quos haud scio an dicere iniliatos nequeamus. placuit 


tamen hoc Nibbyo, foriasse et aliis v. Antisymbolik P. 168. 


Orpheum quoque Pausanias dicit creditum esse initiorum in- 


ventorem 1X, 30, 8,,ubi addit esse, qui hoc ei inventum. 


pestiferum fuisse perhibeant. Nomen vero, quod in vulgus 


emanare noluerunt, esse non potuisse “έσποιναν, patet e cap. . 


25, 6. 42, 2. V, 15, 8. itaque aliud nomen fuerit necesse 
est Despoenae proprium in mysteriis, neque ox istis finibus 
excedere volens. Idem cogitavit Clavier interpretans: ,,quant. 
au vrai nom de Despoené, je n'ose pas le divulguer aux pro- 
fanes. “ Inprimis autem nostri loci verba ἐπέκλησις ἐς τοὺς 
πολλούς ἔστιν αὐτῇ 4έσποινα id confinnanf. quod contra ἐς 
τοὺς ἀτελεστέρους id est ἐς τοὺς πολλοὺς γράφειν τῆς ΖΔεσποί- 
v")g τὸ ὄνομα ἔδεισε Pausanias, usitatum illud in mysteriis. 
Sed pro ἀτελεστέρους videtur ἀτελέστους scribendum esse, quod: 
est cap. 25, 5, et eo magis, quod in Mosq. est ἀπελάστους. 
Eodem modo corrigebat Porsonus. Forms 

στους οὐ λέγειν, οὐ γφύφειν illustravit Hemsterhusius ad Arist. 


Á 


m ἐς τοὺς ἀτελέ. — 
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Pint. p. 450. Apud Pansanisin ὙΕΙ͂, «s, est. etinm οὐ 9t. 
Aovoiv ἐξαγορούεὐν. 
sS $1 πρῖνος Antennen ertit-ilioos; quem teduntus αἱ 
.Nibby. Estne vero legendum ἐλαέαδ' idem hoc süspicetus vi- 
detur esse Clavier qui verter: ,,on y remawque un olivier 
'et un chéne vert qui sortent de la méme racine. “ 

f. 8. ἀνθρώπων εὐχὰς ἄγει ἐς τέλὸς respondet Hors- 

 tianis Od. IV, B» vota bonos ἀμοὶξ ad exitus, ἐς τέλος ἄξειν 

ἔμελλεν ὁ ϑεός IV, 12, 8. poterat h. l. Srmueri. Hirtius puta- 
vit, JPaneim hio exhiberi, qualem Aegyptii cogítaverint. v. 
-Abhandl. der hist. philol. Klasse der K. Preuss. Ákad. 18920. 
. 1821. p. 125. ἔδωκεν proi ἔοιπεν Mosq. 
n $. 9. Ἰαντεύοιτο' οὗτος ὃ ϑεός. In Schol. Pind. ad ar- 
ξυνὰ. Pythior. p: 488. Heyn. Apollo dicitur μαθεῖν καὶ τὴν 
μαντικὴν τέχνην ὑπὸ τοῦ Πανός (οἷο et Apollodorus I,4, 1), 
et additur de Pane: οὗτος γὰρ τοῖς ᾿Αρκάσι ϑεμιστεύει πᾶσιν 
ἐπιμελῶς. Similite* Scholiasta vetus ad Stetii Theb. IIl ; 480. 
 marrat c/amariter. per. noctem Panem. audientibus dare ora- 
cula solitum. συνῴκισε Ald. Francof. sed Sylburgius correxit. 
ἐπελεξάμην ἐνταῦϑα. Ἔστι | vulgo; ; quam distinctionem mutari; 
idem tacite fecit Clavier. "4gtoc Mosq. ὡσαύτως δὲ καὶ ᾿4πόλ- 
λωνός τὸ καὶ ᾿ϑηνᾶς Vulgata. nos cum Mosquensi δὲ et τε 
" omisimus. Clavier scripsit ὠσαχύτως δὲ ᾿Δπολλωνός τε xol 49. 

e coniectus; ' 

9 


CAPUT XXXVIII 

δι 1. Hit et cap. 89. vulgo scribitur 4vxócovQa, αἱ 
apud Stephtmum, sed cap. 2, 1. “υκοσούρα᾽ sic etiam Mosq. 
hoc loco. quam scripturam, quum οὐρὰ longam habeat alte- 
ram syllabam, antetuli. Lycosuram Stephanus ait esse ἐπὶ τῷ 
«Δυκαίῳ ὄρει, Dodwellius autem II, 2, 268 sq. ponit in eo 
loco, ubi nunc est Agios Georgioe, ut. duarum horarum sps- 
tio distet a Megalopolios ruinis. Gellius in Itin. of the Morea 
Ῥ. 101. postquam de Delli Hassan in via a Sinano ad Karite- 
nam loquutus est pergit: ,, Descend agein toward the Alpheus. 
This is the road which Pausanias seems to have taken to Ly- 
cosoura , which must have been either onthe remarkable peak 
called Sourias to Kastro, or almost on thé summit of Dia- 
phorte (Lycaeus), near the Hippodrome, where are the ruins 
of a fortification. *. Eodem iudice in Narrative of a Iourn. in 
the Mor. p. 124. est ,, the peaked summit, called Sourias to 


ij 
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Castro, próbalily the nent gent “γῇ Ad. Francof. 
sed Sylh, correxit.'xa) ταύτην 6 ἥλιος πρώτην Vulgata, 


'3n quam nescio en perperam ἃ articulus ὁ irrepserit, qui in ta- 


Klbus videtur omissus esse cap. 88, 1. ἥντινα εἶδε πάλεων 
«ὼν τὖτε. μεγίστην ἥλιας. Ἦν 80, δ. ἐπειδὰν ἴδῃ τὰ ὀστὰ τοῦ 
Ὀρφέως ἥλιος. — εἶδεν ἥλιος τὰ ὀστᾶ. Theogm. 169. et 828. 
ὄλβιος οὐδεὶς ἀνθρώπων, ὁπόσους ἠέλιος καθορᾷ. ' 626. οὐ- 
δένα παμπήδην ἀγαϑὸν --- τῶν νῦν ἀνθρώπων ἠέλιος καϑορᾷ. 
Bolon i in Gnom. poet. 8τ. Ῥ. 49. ed. Lips. apud Weigel πόνηροι 
πάντες, ὅσους ϑνητοὺς ἠέλιος καθορᾷ. Similiter antea ὁπόσας 
ὅδειξε γῆ. Cf de hac loquendi formula ad cap. 88, 1. 1n his 
autem πόλεων, ὁπόσας ἔδειξε γῆ, “υκοσούρα ἐστὶ πρερβυτάτη, 
καὶ ταύτην εἶδεν ἥλιος πρώτην est parallelismus seu echema 
ἐκ παραλλήλου, rei magis declarandae saepe inserviens,.de 
'quo cf. adn. ad cap. 49, 1. Adde Paus. VIII, 51, 8. διάφοροι 
παρὰ πολυ καὶ οὐ πάντων κατὰ ταὐτὰ ἐγίνοντο αἱ γνῶμαι. Hob 
πὸδίχο capite f. 8. καϑίει ἐπισοολῆς καὶ οὐκ ἐς βάϑυς. Soph. 
Trac, 963. (968. ) ἄγχου κού ᾿μακρᾶν. 

$. 9.. "Ev ἀριστερᾷ δὲ τοῦ ἱεροῦ" id necesse est iritelliga- 
far de sinistra parte templi non hominis. cf. Addenda'ad I, 
929, 4. aliter Müller m Dor. Il, 447. Mons 77 nunc 
Diaforti seu Joforti vocatur teste Gellio. Cf. tamen adn. 
ed cap. 41, 8. Gellius in Itin. of the Mor. p. 106. ita: ,, The 
summit of Mt Dioforte:is a circuler level, about 50 ya 
diameter, evidently artificial: it commands a most még ifi- 
cent view over the plain of Megelopolis and Messenia; while 
on the other side are seen the hills of Elis. ( Cf. Pausan. $.5.) 
The modern city of Árcadia, Cyparissia, bears S. 64, 30 W. 
Mt Tetrage ( Cerausius) S. 84, 30 W. Mt Vourkano (Ithome) 
S, 25. W. Sinano ( Megalopolis) S. 55. E. Agios Elias (.Tay- 
getus) S. 17, 80. E. Caritena N. 69, 80. W.* Olympus. cf. 
|Adn. ad cap. 41, 8. Hunc Apollinem Parrhasium Müller i in 
Dor. I, 281. vult esse Νύμιον, Pro καὶ οὐ est ' καὶ οὐ διὰ in 
Mosq. ' De hac constructione et significalione verbi ὠμφιςβη- 
«εῖν cf. IV, $1, 7. | 
$. 8. Θεισώαν ante Facium, qui Θεισόαν dedit, nos 
Θείφοαν. cf. ad Pap. 27, 8. Νέδαν" Apud Callimachum. h. in 
ἴον. 83. mater dicitur filium dedisse Ng κομίσσαι κευϑμὸν 
ἔσω Κρηταῖον, ΄πρεςβυτά γυμφέων, αἵ μὲν τότε μαιώσαντο, 
πρωτίστῃ γενεῇ μετά ce δούγα Φιλύρην τε (ubi media ultimi 
nominis producitur, quae corripitur in Virg. G. Ilf, 550. ) 
Θεισόας vulgo. Θὲεισώας Mosq. ἀπὸ τῆς Θεισύας πόλις ὠκεῖτο" 
de hac formula loquendi of. adn, ad IV, 2, 8. Πεῤῥασία Mosq. 
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qui deinde ἔσέεν P» pro ἐστιν ἡ habet. Haec 7heisoa ἐπ Par. 
rhasiá videtur esse ἡ πρὸς τῷ Ὀρχομενῷ. vide cap. 97 , 5. ex 
quo loco istud etiam τὰ δὲ ἐπ᾽ ἐμοῦ — κώμη suam lucem ac- 
cipit. De duplici Theisoa propositam opinionem vides ad cap. 
27, 8. quo loco tamen Parrhasiae accenseri Theisos non vie 
detur. τῆς Νέδας — ἔσχηκε. Hoa amplificare studuit Calli- 
maáchus h.' in lov. 87 sqq. De Ζζωρπεισ- fonte Gellius in Itin. 
οὗ the Mor. p. 106. ,, reach the summit of Mt Dioforte, les- 
ving in the way a valley on L where there is a fountain said 
to be warm; this has been supposed that called Hagno, or 
the source of the Neda.*^ sed de calidis huius fontis aquis 
nihil apud Pausaniam. καϑύσας pro xal θύσας Mosq. Ut bic 
sic et I, 34, 8. ϑύειν ἐς πηγήν. Apud Herodotum xallsosi- 
σϑαι, φαρμακεύειν ἐς τὸν ποταμόν VII, 114. ἐπιπολῆς ita ut 
in summa fontis aqua maneat, summam. aquam.tangakt. De 
his ἐπιπολῆς καὶ ovx ἐς βάϑος cf ad $.1. Pro καϑέει exspecta- 
bam κωϑίησι. Caeterum Kuhnio videbatur huc pertinere Iupi- 
ter Elicius, de quo Festus in aquaelicium et Manalem lapidem. 
"Tertüll Apolog. c. 40. ἀνακινηϑέντος x. v. À. In Pyrenaeis 
montibus in quodam làcu non magno idem fieri et hodie, nare 
qat Palmeyius. ἄνυσιν pro ἄνεισιν Mosq. 4Mox&coy idem. 
$. 4. Ὑππόδρομος" Si descendens a summis Lycaei oris 
"wersus orientem perrexeris, post tertiam horae partem ,ina 


^ Mttle plain are the ruins of ἃ hippodrome; at one extremly 


of Winch is an edifice composed of two sorts of masonry, po- 
dygonal and horizontal. On the benk which forms the hippo- 
drome are some stone columns** Gell's Itin. of the Morea p. 
108. zvxaíàv τὸν ἀγῶνα, de quo. cf. cap. 2, 1. Xenophon 
ab Árcadibus etiam extra patriam in Cyri exercitu actum re- 
fert Anab. I, 2, 10. ἀγῶνα ταῦϑα Ald. ἐλεγεῖον δὲ ἐπὶ τῶν 
βάθρων ᾿Αστυάνακτός adii εἶναρ τὴν εἰκόνα Ald. Franco 
Sylburgii correctionem φησι tacite recepit Kuhpius; eandem 
eonfirmat Mosq. Clavier post βάϑρων inseruit. ἔνί e codd. 
1410. 1411. cur non ἐνὸς, quod Pausanias ipse cap. 80, 2. 
posuerat? ubi est ἐλεγεῖον ἐπὶ ἑνὸς γεγραμμένον τῶν βάϑρων 
“ιοφάνους φησὶν εἶναι τὴν εἰκόνα. Hic loquutus est ut saepe - 
fit in vita communi: eine Inschrift auf den Pusserestellen sagt- 
τὸν δὲ ᾿Αστυάνακτα εἶναι γένος τῶν ἀπὸ ᾿Αρκάδος Vulgata. 'A4p- 
κάδων Mosq. Sed γένος videtur in γένους mutandum esse. 
$. 6. «“Δυκαῖον Ald. Francof. sed Sylb. correxit. Hoc τέ: 
μένος Δυκαίου Διὸς in monte Lycaeo yidetur a Platone dt 
Pepubl. VIII. p. 998. (565.) τὸ iv ᾿ἀρχαδία τὸ τοῦ διὸρ τοῦ 
«Δυκαίου ἱερὸν dici.. Quod enim teste Pausamia cap. 50, 2. 


« 
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Megalopeli fuit ξερὸν Δυκαίου Διὸς, de eo Plato non cogitavit. 
ἔσυδος — ἀνθρώποις. cf. VII, 96, 8. hinc τὸ ἄβατον τοῦ Διὸς 
Plutarchus nominat loco mox citando. καὶ τάδε ἔτι — τῶν 
oov. Quod hic a Pausania narratur, et antea a Theopompo 
traditum erat, in nemore ovis. Lycaei in monteLycaeo neque 
homiies neque bestias umbram facere, Polybius quidem. XVI, 
12. exagitat, nam talia dicere, iudice illo ἀπηλγηκυίας ἐστὶ 
ψυχῆς (hominis, qui sensus expers est), Pausanias autem ut 
rem, non a 86 ipso cognitam, sed ab aliis narratam refert, 
hoc praefatus: καὶ τάδε ἔτει ἐλέγετο. In Plutarchi Quaest. graec, 
89. causae quaeruntur huius fabulae, πίστιν ἰσχυρὰν ἐσχη- 
xvlag. Schwenckius sibi visus est hic deprehendere vestigia 
cultus, qui Iovi lucis auctori fuerit institutus (v. eius Etym. 
Myth. And. p. 39.), neque assettiri dubitavit O. Müller in 
Gotting. Indic. 1823. N. 140. συνεπιπίπτειν Mosq. χρόνον τὸν 
ἶσον ἔπεισεν" ὁ ἥλιος cum καὶ ἐν Συήνῃ — ἔστε iungendum est; 
eodem, tempore quo. Huc pertinent quae de aeczze traduntur... 
De v. ἶσος cum xol copulato cf. adn. ad I, 99, 6. ἐσοήνη pro 
ἐν Σνήνῃ Mosq. τῇ πρὸς Αἰθιοπίᾳ Vulgata. — Αἰϑιοπίας 
Mosq. — Αἰθιοπίαν Clavier. e codd. 1410. 1411. Vulgatam 
retinui; qua recte significátur vicinitas. Straboni XVII, 817. 
(603.) Syene ixi τῶν ὅρων τῆς Αἰθιοπίας καὶ τῆς Αἰγύπτου 
πόλις dicitur. Syenen τῷ τροπικῷ κύκλῳ ὑποκεῖσθαι Strabo, 
ibidem docet. τῇ ἄκρᾳ τῇ ἀνωτάτῳ Ald. Kuhn. Fac. Clav. — 
ἀνωτάτω Francof. Mosq. quod illi praetuli. καὶ ἡ — σύνρπρος. 
v. adn. ad f. 9. ἐπ᾽ αὐτῆς ante Facium, qui se ait Goldhageni 
emendationem ἐπ᾽ αὐτοῖς recepisse; sed occupaverat eam Syl- 
burgius. Pro γε in Mosq. est δέ. Vulgata est ἐπὶ τούτου βωμοῦ. 
Porsonus ἐπὶ τούτου τοῦ βωμοῦ corrigit. cf. VII, 2, 2. 98, 6. 
πολυπραγμονῆσαι δὲ οὔ μοι τὰ ἐς τὴν θυσίαν ἡδὺ ἦν, et IX, 
80, 2. οὔ μοι γράφειν ἡδὺ ἦν expressum est, ut Valckena- 
rius animadfertit, ex illo Herodoti VII, 101: νῦν μοί σε ἡδύ 
icr. ἐπείρεσθαι τὰ ϑέλω. Cognata formula loquendi est apud 
Pausaniam VIII, 41, 6. haec: ov μὴν ἐπῆλθε πολυπραγμονῆ- 
σαί uoi. His autem Zy£ro δὲ, ὡς ἔχει, καὶ ὡς ἔσχεν ἐξαρχῆς, 
quibus similia in Praefatione vol. I. p. XIII. proposita sunt, 
scriptor negat δὲ perscrutari velle, quam fide digna aut qua- 
lia sin£ quae narrentur. Proxime abest a nostro loco illud He- 
rodoti I, 140. ἀμφὶ τῷ νόμῳ τούτῳ ἐχέτω, dg καὶ ἀρχὴν ἐνο- 
μίσϑη. Idem ταῦτα μὲν νῦν ἔστω" ὥς ἐστι τε καὶ ὡς ἀρχὴν ἐγέ- 
yexo II, 98. init. dixit. 

| $. 6. Τίϑενται x. τ. ἃ. equidem αὐτῷ referendum puto 


ad Apollinem, non ad ἱερὸν, quod Müllero in Dor. I, 201 


ad Tom. 111. x 


“ 
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faciendum visum est. ϑύουσε μὲν ἐν τῇ ἀγορᾷ κἄπρον τῷ /fsxol- 
lovi τῷ Ἐσικουρίῳ. in quo oro? dot Megelopolios, 
nam ibi fuit Apollinis Epicurii simulacrum aeneum. μηρία Zx- 
- τεμόντες. cf. adn. ad. 1, 24, 9. 
$. 7. "Moxzov et τὰ Mosq. omisit. idem ταύτην pro ταύτῃ 
offert, et Θεισῶαν pro vulgata Θεισόαν. cf. ad $.8. Mox in 
Ald. et Francof. est Θεισόας, in Mosq. Θεισώας, in Kuhn. et 
Fac. edd. Θεισοαέας e Sylburgii correctioume. Cf. de hac re- 
gione et Mülleri Dor. II, 445. Μυλάων. vide cap. 86, 1. Mi- 
rum nomen fluvii Νοῦς" nonne éxspeotes potius Ῥοῦς 7 . hoc 
est interprete Phavorino ῥεῦμα᾽ et ut HAenus noster a rinaen, 
ita hic fluvius dici potuit a ῥέειν. '"Poog Megaridis quoque re- 
gio, in qua.aquae montanae confluebant, dicta est teste Pau- 
sanjia I, 41, 9. Fuit tamen fluvius Νοῦς δὰ urbem Ciliciae 
Cescum, unde comici τοὺς νοῦν οὐχ ἔχοντας κέσχκον οὐκ ἔχειν 
dicebant. v. Photii Lex. v. Κέσχος. Pro Κέλαδος Spanhemius 
ad Callim. h. in Dian. 102. ex Homeri Ilíad. VII, 183. et Stra- 
bone VIII, 348. voluit hic scribi Κελάδων᾽". nos retinemus as- 
sensum, quum nondum certum sit, Celadontem Homeri et 
hunc Celadum fhisse enndem , nec Strabonis scripture nullam 
dubitationem relinquat. of. Palmerii Exerc. p. 804. αὐτωλέας 
o Αἰτωλίας Mosq. Post hoc nomen Vulgata male distinguit, 
pua δὲ ente Facium, qui δὲ sustulit; supervacuam esse hanc 
coniunctionem Sylburgius iam monuerat. ποταμὸν τῶν πάν- 
vov ἄρχοντα Vulgata. Dedi ποταμῶν, quod rectius iam Syl- 
burgio visum erat. idem fecit Clavier codd. ut ait, sequutus 
1410. 1411. Distinctionem , quanr Vulgata post ἐποιήσατο ha- 
bet, ánte hoc verbum:posui. Locus Homeri de priore Acheloo 
est Iliad. XXI, 194 sqq. de altero XXIV, 615 sq. Hunc po- 
steriorem Ácheloum quomodo Schlichthoratius in Geogr. Ho- 
meri p. 88. Áchaiae fluvium habére potuerit, equidem nom 
assequor. In Scholiis Villois. hic Acheleus est ποταμὸς Xhorsien 
παρακείμενος, sed in Schol. minoribus praeter elia hoc quo- 
que affertur ᾿χελῶος κοινῶς καλεῖται πᾶν ὕδωρ. Pro vulgeto 
τὸ περὶ Facius e Mosq. restituit τῷ περὶ, quod Sylburgius iam 
voluerat. 
$. 8. ,,Das Gebirge Νόμια bildet wahrscheinlich - die 
Kette, welche bis zur Ebene von Megalopolis sich zichend in 
dem alten Gebiet TAhe/soaía eimgeschlossen war.'  Dodwell. 
H, 9, 970. Sickl. adde adn. ad c. 41, 8. τὸ ἀπὸ τῆς — λέ. 
γοντὲς vulgo ita interpretantur quasi scriptum esset £9 Πανὸς 
εὐρεϑῆναι" sed Genitivus Zlavog pendet a μέλος ergo Πανὸς 
μέλος τὸ ἀπὸ τῆς σύριγγος καὶ verbuan: erit: JLied des Pen auf 
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der Syrims. Penos autem caymen syringe modulatum ibi in- 
ventum egse erit: Pana ibi Ynpeniase carmen syringe modu- 
Lari. Hoc non dicit scriptor sed huius regionis homines id 
narrare refert. Quod addendum videbatur propter ea, quag 
l. H. Vossius hene adnotayit ad Virg. Ecl. IL. p. 70 sq. xm, 
θῆναι --- ἐπὶ τοῦ Πανὸς ταῖς voucig; Nomen ipsun Πανὸς 
videtur & πάω pasco fluxisse , et Vossius l. c. Πὰν cont 
cum Ζάν. Ad hoc αὐτοὶ — ὄνομα auctor ipse nos reücit 
81, 2. p. 876. 


M. " 





^ 


CAPUT XXXIX. 


δ. 1. Πηλατανισεὼν haud dubie de platanis dictus, qui- 
:bus laetae ezant eius ripae. Gellius in Itin. of the Morea p. 99. 
iter ab Ampeliona ad inontem Cerausium pgarrans ait: ,, Τρ 
source on the way to Tragomano must be that of the river 
Plataniston, which ioins the Neda near Ámpeliona.* Idem 
prope esse scribit: forest of ook and platanus.^ μετὼ δὲ 
αὐτὸ ante Facium, qui se dicit e Mosq. restituisse, Éo- 
dem modo legit Àmasaeus, σταδίρυς — πολλῷ" variata con- 
structio; intervalli mensura primum Accusativo, deinde Da- 
tivo indicatur. V, 18, 2. fuit Φιγάλεια. cf. c. 42 4. ubiin 
versibus. 
$. 2. Hunc locum usque ad cap. 44. auctor ipse cap. 

$0, 2. appellat τὼ ἐς Φιγαλέας τοῦ λόγου. De his Τὰ δὲ 4; — 
ό λύγος cf. cap. 8, 1. ἀπὸ Φιγάλον Mosq. ἄλλα οὐκ ἀξιόχρεω 
Vulgata. — ἀξιόχρεα Mosq. et eodem modo Porsonus corri 
volebat. Retinui ulgatam, quum et apud Herodotum V, 65. 
reperiatur ὅσα ἀξιόχρεω, quod nuper a Schweighaensero i in 
ἀξιόχρεα mutatum est. στρατεία pro στρατιᾷ Mosq. ἐσέβαλλον 
Ald. Francof. Vitium notavit Sylburgius. λιόρκουν προκχα- 
ϑεζόμενοι Vulgata. Scripsi, quod iam Sylburgio rectius visum 
est, προρκωϑεζόμενοι , probente Porsono. προρὰ αϑέξομαι et 

“«ρορκάϑημαι de obsidentibus usurpari, non προχοωϑθέζομαι, 
docuit Valckenarius ad Herod. V, 104. cf. Pausan. IV,.7, 9. 
$0. extr. VII, 8, 1. 15, 2. κινδυνεύοντες Mosq. Mizidov 
κ᾿ τ᾿ À. cf. adn. ad IV, 93, 5. καί σφισιν καὶ Πυϑία, «αϑ᾽ αό- 
τοὺς μὲν πειρωμένους ἐς Φιγαλίαν κατελθεῖν, οὐχ δρᾷν 

κάϑοδον Vulgata. Reote animadvertit Sylburgius, melius scribi 
“εἰρωμένοις. Saepe quidem Accusativus cüm Infinitivo sequi- 
tur Dativum a verbo aliquo ( ἔστι, ἐγεγόνει, παρίστατο et si- 
mülius) pendentem, veluti IX, 80, 8. τοῖς ἀνδράσι κατέστη 
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μεθυσκομένους ἐς τὸς μάχας χωρεῖν. Herod. VI, 99. xal σφι 
ἐπεβλήϑη ζημίη, χίλια. τάλαντα ἐκτίσαι, πεντακόσια ἑκατέρους. 
adde Pausan. IV, 99, 9. 95, 9, et adn. ad IV, 21, 8. hic au- 
tem Ácéusativus cum Infinitivo locum non habet, sed appo- 
Witio conditionis significationem contineus. Haud dissimilis 
nostro loco ille est IX, 88, 8. τούτοις, ἀποκρίνασϑαι λέγουσι 
τὴν Πυϑίαν, "Haiodov vd ὀστὰ ἐκ τῆς Νιαυπαχτίας ἀγαγοῦσιν 
ἐς τὴν ᾿Ορχομενίαν, ἄλλο δὲ εἶναί σφισιν οὐδὲν ἴαμα. Ῥοτεο- 
nus suspicabatur, pro οὐχ ὁρᾷν legendüm esse οὐ χρᾷν᾽ sed 
haec quoque emendatio, ut stare posset, Dativum πειρωμέ- 
vorg requireret. μάχας pro μάχην et γεναμένην pro γενομένην 
Mosq. ἐς πάντα, ut ἐς τὸ πᾶν omnino. xal γὰρ αὐτοῖς λόγον 
μαχεσαμένοις ἀξίως ἐγένετο ἡ τελευτή Vulgata; sed Mosq. καὶ 
λόγου γὰρ μαχεσαμένοις omisso pronomine; quam lectionem 
recepi. De pronomine αὐτὸς omisso cf, ad I, 8, 1. μαχεσομέ- 
yotg "Ald. Francf. correxit Sylburgius. | 
.— δὶ 8. Locum PAigaliae occupavit, vel vicinus est illi 
loco pagus Zauliza seu Paolitzsa; sic Gellius in Narrative of 
a Iourney in the Mozea p. 101. et Itin. of the Mor. p. 79. Dod- 
wellius If, 2. p. 201. assentitur addens, pagum quoque Gro- 
| ditzam in vicinia esse., Fauvelius dicitur antea putnvisse , Phi- 
galiam esse Üaritenam, postea autem intellexisse, Cáritenam 
esse Trapezunttm. κεῖται — σφίσιν. Hinc a Rhiano Phigea 
dicta est κραναὴ apud Stephanum Byz. Nostrum locum Gellii 
Itinerary 1l. c. ita illustrat: ,, At Paulizsa, which seems to 
have been the ancient PAigaleia, may be observed the entre 
and extensive circuit of the walls of that city, defended by 
numerous towers, some of which are circular, situated on 
rocky hills and. tremendous precipices. One of the gates ou 
the east ia yet perfect.^ οἰκοδομημένα Ald. Francf. quod Sylb. 
correxit. | 
$. 4. ᾿Αλλὰ pro ἀλλ᾽ Mosq. καϑορᾷν ἔσειν Vulg. ixalg- 
λισται — ἐκλάμπειν. cf. adn. ad VII, 96, 4. Structuram com- 
parat Sylb. cum illa κράνος ἐπικείμενος, et supplendum ὥστε 
putat. εὐρίσκεσθαι x. τ. Δ. recte intelligunt. τὸς Σιννάβαρι. de 
eo cf. Friedemannus ad Strab. T. Vil. p. 611. In Bekker: 
Anecd. p. 1208. κεννάβαρε et huius generis alia negantur esté 
ἡνίκα. 
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CAPUT XL 


t0 8.1. ᾿Αῤδαχίων scribitur huius pancratiastse nomen 
etiam apud Suidam, sed apud Philostratum ἴσοι. [{{, 6. p. 
787. et Euseb um "4jóigímv. Ad Eusebii locum cf. Scaliger 
Olymp.LIV. et Palmerii Exerc. p.428 sqq. adde quae ad (. 8. 
&dnotabimus. In codice Phralitae dicitur 44oz[ov, in Mosq. 
eodem modo et "40ojov atque ᾿ἄρχωων. De statua buius Arre- 
chioni v. Winckelmanni Opp..VIII, 97. πολὺν ante Facium, 
qui e Mesq. πολυ restituit, quod iam Sylburgius cum Hartungo 
voluerat. κάθηνται, ante Facium , qui ex Ámasaei ipterpreta- 
tione et Sylburgii emendatione codicibus 1399. 1410. conlir- 
ala καϑεῖνται scripsit. Pro vulgato maed πλενρᾷ in Clavierii 
ed. est παρὰ πλευραν, quod fluxit e cod. 1411. In Mosq. est 
ἐπ᾿ αὐτὴν pro ἐπ᾿ αὐτῇ. 

$5: 9. Ὀλυμπιακαὶ e Mosq. Spies vulgo; dedi etium 
e Mosq. Ὀλυμπιᾶσι. Pro ἐν αὐτῇ est ἐς αὐτῇ in Mosq. Ἕλλα- 
δικῶν idem. πρὸς τὸν — ἀνταγωνιστῶν. Kuhnius citat Fabri 
l. 1. Agon. c. 8. 22. Q4. et 1. 8. c. 24. adde adn, ad Paus. VI, 
1, 1. τοῖς ποσὶ τὸν ᾿Αῤῥαχίονα εἶχεν ἐξωκώς Schneider in Lex. 
gr. s. V. ξώννυμ. vertit: ,, hatte ibm beyde Fuesse unterge- 
schlagen und hielt ihn so." Usus igitur est corum arte, qui 
apud Theocritum. ἀπὸ σκελέων ἀλλάλους σφαλλοντι παλαίαμα" 
σιν XXIV, 109. ἐχκλᾷ τὸν ἐν τῷ ποδὶ τοῦ ἀνταγωνιζομένου.. 
δάκτυλον Vulg. Sylburgio Amasaeus videbatur legisse àyxAd * 
Kubhrius malébat scribi ἔκλα " sed duo alia sequuntur Praesen- 
tia.. Legendum autem τῶν dv τῷ ποδὶ τοῦ .avrayovitouévou 
δάκτυλον existimamus. ἀπαγορεύειν et quod apud Eusebium 
est ἀπείπααϑαι Palmerius recte interpretatur animum despon- 
dere, cont.ndioni renunciare, cedere adversario. cf, VI, 4, 1. 
Tbeocriteum τοι διαείσομαι, ἔςτε κ᾿ ἀπείπῃς V, 99. Schol. et 
Eustathius ad Iliad. ge. p. 161. Anterpretantur prosaico: ἕως . 
ἂν ἀπαγορεύσῃς, τὴν ἥτταν ὁμολογήσῃς. adde Suidam. In 
Theocriteis XXII, 129. est νῖκος ἀπαυδᾷν. 

$. 8. De hoc Creuga cf. IL, 90, 1. ἔδωσαν vulgo. Vi- 
tium iam antea correxeramus. μὲν post ἐφέξειν omisit Mosq. 
ἐπέχειν ct de die et de nocte adventante. cf. I, 28, 9. I1, 20, 
1. IV, 7, 2. 99, 1. Similiter ἡ νὺξ ἐπέλαβε, νυξ ἐπελθοῦσα 
II, 20, 1. IV, 1,2. I, 29, 7. Transitive legitur in Eurip. Hec. 
- 680. (690.) ἅμαρ ἔμ᾽ ἐπισχήσει ubi Schol. interpretatur xa- 
ταλήψεται. Quum dixerint ἐπέχειν σκοπῷ τόξον, recte hic 
δσπέρα αὐτοῖς ἐφέξειν. scil. ἑαυτὴν dicitur. éxíxoov Mosq. voig 
ὃὲ — μειλίχαι locus insignis de caestibus acutis et miliWiia. 
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Pro vulg, sov e Sylbürgii corréctiohe dedi πω, In Mosq. est 
δὲ ὄντες pro δέοντες. .Qui hic dicitur ἱμὰς ὀξὺς fuit caestus 
globulis ferreis seu plumbeis distinctus, qui ita corio insuli 
erant, ut eminerent; hoc caéstu omnes manus digiti colliga- 
bantur ac tegebantur uno excepto pollice. Figuras manuum 
hoc vaestu armatarum vides in Hier. Mercurialis Arte Gymn. 
lib. 2. cap. 9. p. 61. In Siebenkeesii Ánecd. gr. p. 48. Scho- 
liasta postquam de. milichis antea usitatis dixit pergit: γυνὶ 
$^ ad. μεϑέστηκε᾽ ῥινοὺς γὰρ τῶν πιοτάτων βοῶν ἑψῶντες 
Íuavra ἐργάζονται πυκτικὸν ὀξὺν καὶ προςβάλλοντα. μειλίχαι 
&utem erant lora e corio bubulo crudo, quibus reliqui manus 
digiti praeter pollicem implicabantur ita, ut tantum eorum 
gudum relinqueretur quantum opus esset ad pugnum facien- 
dum. Scholiasta Platonis in Anecd. gr. Siebenk. 1. c. ita: sv- 
1κὴ τὸ πρὶν ἐσκευάξετο οὕτως. Eig στρόφιον, ὅ ἐστι στρογγύ- 
᾿ξωνάριον, o£ τέσσαρες τῶν δακτύλων ἐνεβιβάζοντο, καὶ 
δπερεβάλλοντο τοῦ στροφίου τοσοῦτον, ὅσον, εἰ evvayowro, 
σὲ εἶναι. ξυνείχοντο δὲ ὑπὸ σειρᾶς, ἣν καϑάπερ ἔρεισμα ἐβέ- 
βληντο ἐκ τοῦ πήχεως. Tales quoque manus expressae cernun- 
fur in H. Mercurialis opere p. 60. De müichis Kuhn. citat 
Fabri Agon. I, 9. ἐκ βοείας ὠμῆς ἵμάντες λεπτοὶ respondet 
Homericis Iliad. XXIII, 684. ἱμάντες ἐὔτμητοι βοῦς. Ducitur 
εἰλίχη ἃ μείλιχος 1. e. πρᾶος quia mitior est quam ἐμὰς ὀξύς. 
Proprium in hoc certaminé ἀνασχεῖν τὴν χεῖρα de ijs, qui 
ictum vel illaturi vel excepturi sunt. Hom. Jliad. XXIII, 687. 
ἄντα δ᾽ ἀνασχομένω χερσὶ στιβαρῇσιν ἅμ᾽ ἄμφω σύν ῥ᾽ Entoor. 
Cf. Gellii Noct. Att. Xi, 26. Hoc παίει τοῖς δακτύλοις ὀρϑοῖς 
ὑπὸ τὴν πλευῤάν Cleomedi Astypalaeo (de quo v. VI, 9, 8.) 
ab Oenamao tribui in Eusehii Praep. Evang. lib. 5. Palmerius 


: , adnotavit. Quod nostram confirmat suspicionem, eandem 


confusiongàn factam esse in Eusébii Chronico primo p. 150. 
. éd. Scalig. ubi Arrachionis ἀνταγωνιστὴς, cuius nomen Pau- 
saniis practerinisit, KAcopévig ( videtur legendum Κλεομήδης) 
vocatur. δάκτυλος 0pOol nón καμφϑέντες, non iM pugnum 
compressi, $ed recti, porrecti. ὀρϑῆς Mosq. In Phralitae co- 
dice est τὴν χεῖρα dg τὸ ἔσω καθεὶς xal ἐπιλαβόμενος" unde 
καὶ adscivi. πολλὰς pro πολλαῖς Mosq. ἐξελαύνουσι Amasaeo 
hon vertendum fuisse ex//io mulctarunt, monet Kuhmius; 
fiam praeconis voce et per μαστιγοφόρσυς eiectos esse arena, 
qui n leges agonisticas commiserint aliquid: quod et ἐχκηρύτ- 
τειν dictum esse, ut apud Simplicium in Epicteti Enchirid. c. 
B1. μὲν "Mfoysto: Mosq. ἐν Moysi Ald. Francof. sed Sylb. cor- 

t ἐν "4oyti. Cum his καὶ ἐποιήσαντο — Αὐκίου cf. Ii, 20, 1: 
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CAPUT XLIL ἧι 


$. 41: Τῶν — Ὀρεσθασίων. cf. cap. 89, 9. odo Mosq. 

$. 9. Avpgof. , À furious stream ^ quem C ellius inter 
Paulitzam et Bassam trajecit, videbatur ei JLymax esse. v. 
eius Itin. of the Mor. p. 81. sed cf. adn. ad $. 5. ἐκδίδωσιν — 
Φιγαλίαν. cf. $. 4. γενέσϑαι δὲ x. τ. 4. Apud Callimachum 
Rhea postquam lovem pepererat, δίζητο (Gov ὕδατος, ᾧ xe 
τόκοιο “Δύματα χντλώσαιρτο, τεὸν (Iovis) δ᾽ ἐνὶ χρῶτα λοέσσαι. 
h. in ἴον. 16 sq. ὠδοῖσιν Mosq. ὠνόμαξον x. τ. 4. Homeri ver- 
sus huc pertinens est Iliad. I, 814. οἱ δ᾽ ἀπεϊζυμαίνοντο, καὶ 
εἰς ἅλα λύματ᾽ ἔβαλλον. Ubi Eustathius ita: "Ozi λύματα ἐλέ- 
γοντο τὰ καϑάρματα, οἵονεὶ λούματά τινα ὄντα, ἅπερ ἐν τῷ 
λούεσϑαι ἀπεβαλλοντο. καὶ τὸ καϑαίρεσϑαι, ἀπολυμαίνεσϑαι. 
'καὶ ἦν παρὰ τοῖς παλαιοῖς αὕτη καιριωτάτη λέξις ἐν ταῖς ἐπὶ 
ϑυσίᾳ καϑαρσεσι. Haec quoque probabilem reddunt Porspni 
suspicionem, non '4zeiol sed ἀρχαῖοι scriptum esse a l'ausa- 
nia. ἐπὶ τῇ λύσει τοῦ λοιμοῦ am est u£ contactu corporum pe- 
etilentia absumtorum polluti pucgarentur se lustrasse? 


$. 8. ANedam nunc Bouzi vocari Gelli Itin. of the Mor. 
p. 49. significat. Ibidem p. 99. Cerawsius nunc Tetraze seu 
T*trage appellari, et extra agrum Megalopolitanum situs di- 
citur. Dedwellius guctor est II, 2, 267. montis Lycaei partes. 
esse varias variis nominibus distinctas, aliam Olympum, olia 
Cotyliun, aliam Elaeum, aliam Nomia wocari; C'eragsium 
autem videri esse cacumen, nunc Joforto nominatum. ἡ 
Νέφᾳ Mosq. γίνηται idem. ἐποκείρεσθαν᾽ do h. v. cf. ad II, 8, 
6. έανδρορ Moaq. Απ vero quod. O. Müller in Doriens. M, 
447. dicit; ,,über den Ursprung .der,Neda ist Pans. selbst 
confus * verum sit, quaerendum est. . Con 

(00 $4. Pro vulg. ἀνωτέρω Müller in Dotiens.II, 447. vuk 
dnoaríoe. Jurynome dea aquarum a (fo: .hinc Oceani fia — 
ctedita. Talis quoque cogitanda est apud Homerum in Hiad. 
ZVIH, 898. 405. quem ipse Pausanias locüm excitat. Her- 
suennus tamen in Hesiodà Theog. 907, ubi Eurynome Oceani 
fila lovi Gratias peperisse narratur, maluit.eam .Latipaescam 
ámterpretari. Etym. M. auctor p.896. ducit nomen σταρὼ zo 
εὐρέως καὶ μεγάλως eíusov αὐτὴν xal διδόναι" διὰ τοῦτο ydQ 
dl θυγατέρα fntuvoU καὶ μητέρω χαρίτων φασί. Naturam 
Jhuius dese ex pisce, in quem eius simulacrum desiit, cogno- 
-sci , eamque babitasse ἐν βυϑῷ τῆς θαλάσσης ὁμοῦ Θέτιδι, Pau- 
-aanias certe credidit. Inde eam ad aethera revocari apud. Non- 
-mum, Vossius in der alten JF'eltkunde p, XXVIII. adnotavit. 
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In Apollon. Arg. I, 508. Orpheus canit, Ophionem et Eury- 
nomen Ὠκεανίδα Olympi tenuisse imperium, quo per Satur- 
num Rheamque exutos πεσεῖν ἐνὶ κύμασιν Jixeavoio- quocum 
conspirant Schol. ad Aesch. Prom. 955. 958. τὴν δὲ — ᾿άρτέ- 
- dog. cf. MülJer. Dorien. I, $76. ὑποδέξατο ante Facium ope- 
rarum erróre. ὑποδέξαιτο Mosq. ἀνοιγνῦναι Mosq. ἤκουσα, ἐς 
χρυσαῖ, τὸ τὸ ξόανον ἁλύσεις καὶ εἰκὼν γυναικὸς τὰ ἄκρα τῶν 

ουτῶν, τὸ ἀπὸ τούτου δέ ἐστιν ἰχϑύς" ᾿Αρτέμιδι δὲ x. τ. Δ. 
Valget Sylburgius putavit deesse vel praepositionem xtol 
ante τὸ ξόανον, vel verbum διαλαμβάνουσι post ἁλύσεις. Etiam 
iudice Palmerio post ἁλύσεις excidit κατέχουσι aut tale quid. 
Ego posuerem, hic signum biatus. Clavier e codd. suis Paris. 
 Wedit ξόανον ovvófovow dàivotig. Deinde recepi Sylburgii 
emendationem τὸ ἄχρι τῶν γλ. idem fecit Clavier. Eodem modo 
loquutus erat scriptor cap. 40, 1. Post ἐχϑύς in Clavierii edi- 
tione hoc insertum legitur e. codd. Paris. ϑυγατρὶ μὲν δὴ Ὧκε- 
ανοῦ, καὶ ἐν βυϑᾷ τῆς θαλάσσης j Θέτιδι οἰκούσῃ παρά- 
'σχοιτο ἄν τι (&vrig in codd.) ἐς γνώρισμα αὐτῆς ó ἰχϑύς. La- 
cunam hic esse, eamque codíces explere, Clavier iam in prae- 
fatione voluminis primi p. Ill. indicaveret. Mosquensis tamen 
et Phralitae codex cum Vulgata consentiunt. Culpam: peccati 
sustinet v. ἰχϑὺς repetita in clausulis. Hae χρυσαῖ ἁλύσεις 
fortasse ,superiorem simulacri partem cum inferiore coniun- 
ctam tenebant. οὐκ ἔστιν ὅ ὅπως dv μετείη. Sic ὅπως τινὰ πεί- 
ϑοις ἄν, οὐδεμία μηχανή ἔστι in Platon. Apol 64. 

. ὅ. Καωτύλου codd. 1890. 1411. Mosq. Κωτίλου cod. 
1410. ἐς δεξιὰ vulgo. ἐς δεξιῶν" ὁ Mosq. recepi. De KEjaio et 
Cotylio cf. adn. ad $. 5. Elaium Müller in Dor. H, 447. ad 
Messeniae fides removet ductus Rhiani versiculo apud Paus. 
IV, 1, 4. 'EAdivov cod. 1411. .Elvius pro Elaios legit Gyral- 
dus 13 Deorum teste Ortelio; sed Ortelius quoque deceptus 
est ut diceret, nomén hoc esse duorum montium circa Phi- 
galiam. Κωτύλιον Mosq. μάλιστα σταδίους idem omisit. ,, the 
distence of 40 stadia, given by Pausanias, may possibly be 
correct in a right line** Gellii Itin. of the Mor. p. 82. Βᾶσσαε 
vide ad cap. $0, 2. adn. Sylburgius ibi vertit saltus, salles; 
Βῆσσα Locridis Stephano dicitur nominata ἀπὸ τῆς τοῦ τόπου 
φύσεως, Ψψαπώδους οὔσης. Hoc nostro loco quum hoc 
dicatur fuisse in monte Cotylio, fuit fortasse duobus Cotylii 
Jocis eminentioribus interiectum. Cf. quae mox e Guil. Gellio 
proferentur, λίθου καὶ αὐτὸς ὅ ὄφοφος. Nobis videbatur corri- 
gendum esse — αὐτὸς ὁ ὄφοφος. Sic II, 16, 8. αὐτοὶ of 4«- 
᾿πεδωιμόνιοι" uunc video Corayum idem sentire; Farii con- 
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.Aectura est: αὐτὸρ xal ὁ ὕροφός. Est hic locus de illo celeber- 


x3mo Afpallinis Epicurii templo unicus, ad quem illustrandum 
pouca sunt adiungenda. ,, Ampelone, ein Dorf 6 Stunden von 
Cantena, ist das beste Dorf in der Nachbarschaft des Tempels 
des. Apollo Epikurios. Die Strasse aufwárts zu dem Tempel 


- iststeill Nach einer Stunde gingen wir durch zwey kleine 


dicht an einander liegeride Doerfer, SEeru Apanu und S£leru 
Kato. Ein kleiner Fluss schleicht zwischen den zwey Dórfern 
hinab, und ist wahrscheinlich derselbe, den einige für den 
Lymax genommen baben. Nach cinem Aufgang von 60 Mi- 
nuten von Skleru aus erreichten wir den Teinpel; der groesste - 
"Theil davon ist noch übrig. Die Lánge betragt 195, die Breite 
20 Fuss. Er stand fast ganz von Norden nach Suden** Dod- 
wellius II, 2, 253 sqq. Sickl. ,,The temple of Apollo Epicu- 
xius now known by the name of the Co/umnes, which was to 
be found about four miles distant on a mountain anciently 
called Cotion.* Gellii Narrative of a Iourn. in the Mor. p. 

105. ibid. p. 110. de reliquiis huius templi. Idem in Itin. of 
the Mor. p. 88. ait: ,,Bassae is the ancient name of a spot 
celebrated for the temple of Apollo Ep. The situation is a 
xidge, between two higher summnits. The temple is about 125 
Ícet in length, and nearly 48 in front, and has 15 columns. 
3n the flanks, with 6 in the fronts. In the interior, which 
was bypaethral, or an open court, Ionic semi- columns have 
been applied; these columns supported the 'fríeze, which is 
now in the British Museum. This temple stands only 13 de- 
grees removed from north and south, instead of in the gene- 
rally adopted direction:of east and west. His adde Geetting. 

Anzeig. 1800. N. 81. p. 1807. Magaz. Encyclop. 1813. T. 2. 

p. 177 sqq. Int. Bl. der Ien. A. L. Z. 1813. N. 18. p. 140. 

Meyeri Hist. art. inter. Graec. P. III. p. 78. Morgenbl. 18168. 


^ N. 971. τὸν ἐν Τεγέᾳ. vide c&p. 45. καϑότι x. v. Δ. Cf. I, 8, 


8. II, 32, 5. ἐπων. ἐλ. ᾿Αλεξίκαπος. cf. ad IV, 81,,.6. ἔπαυσε 
x. τ. À. Facius intelligebat τῆς νύσου" Corayus melebet ἔπαισε 
seu ἐπίεσε legi scil. ἡ νόσος quorum posterius valde placet. 

Pro vulgato μαρτυρία seribendum esse μαρτύρια suspicabar, 
quod, quum idem Corayo placuisse vidissem, nunc in con- 
textu posui. οικότι Mosq. Jctimum et μυστικὸν σηκὸν Eleusi- 
nüs, et Παρϑενῶνα Atheniensibus aedificasse, narrat Strabo 
IX, 395 86. (858. 860.) ἐδίδαξε x. τ. Δ. Vide cap. 80, 2. ἀρι- 
στερᾷ Mosq. sed in margine ἀγορᾷ. His jam scriptis lego, AO. 

Müllerüm in recitatione academica de PAidiae sita contra 
Pausaniam contendere, illum pestilentem morbum ad AÁrca- 
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diam non pertinuisse ( v. Gott. Anz. 1894. St. 115. p. 1188.); 
sed videmur Pausaniam satis defendisse ad II, 89, 5. 


$. 6. “Ἴδατος πηγή. Cf. adu. ad T, 98, 4. ὅπου in quo 
loco quidam hunc fontem posuit. et ex eo Lymacem profluere 
scripsit, id scripsit ἀνδρὸς ἀκοῇ ἰδόντος Vulgata, quae de- 
fenditur exemplis ad II, 25, 6. propositis; ἀκοὴν Mosq. et 
codd. Paris. male quidem ut cap. 10, 2, 'sed fluxit tamen hoc. 
vitium e lectione ἀκοῇ. itaque Clavierii lectionem ἀνδρὸς dxov- 
σας ἰδόντος dubitavi recipere, quantopere Pausanias constru- 
ctionem amet mutare, non immemor. ἀκούσας post ἐδόντος 
addit cod. 1809. ἃ xol — ἐμοί. Hoc in ÀAmasaei versione prae- 
termissum Kuhnius ita vertit: utrumque horum mihi contigit. 
Sed παρῆσαν mihi quidem enatum videtur ex παρῆν. Siml 
modo erratum ést cap. 81, 9. extr. ὃ pro ὃν Mosq. ov μὴν 
οὐδὲ Vulgata. Schneider suspicabatur legendum esse οὐ μὴν 
ἀλλὰ καὶ, quod csset affirmantis: verum enim vero. Hoc au— 
tem a. nexu huius loci alienum est: scriptor non dicit, seLy- 
* macis fontem, sed fluvium ipsum Lymacem, et ín Cotylio 
monte fontem quendam vidisse, cuius aqua, quuin mox 'exa- 
rescat, origo Lymacis esse non possit, ergo erfasse illum , qui 
ex hoc fonte Lymacem oriri scripserit. Qui tatnen et ubi Ly- 
macis fons sit, id sibi investigare in mentem non venisse. οὐ 
μὴν οὐδὲ minime tamen, quanquam elus rei potestas mihi 
fuit. Korviov, pro quo Mosq. Kotviov habet, nomen loci 
ita dicti putandum est.. Κωτίλῳ ante Facium, étiam in Mosq. 
Sed XKorvAo iam Sylburgius suaserat. ᾿Δφροδίτη δέ ἔστιν ἐν τῷ 
Kv) o cod. 1899. Pro αὐτῇ est αὕτη in Mosq. 





mM CAPUT XLII. 
| $..9.. "Eldtov. vide adn. ad cap. 41, 5. Φιγαλέας" Mosq. 
“Ὠήμητφος x. 7. 4. ,, The cave of Ceres has not yet been found** 
Gellii Lia. of the Mor. p. 84. | 
$. 9. “Ὅσα μὲν x. τι. Cf. cap. 95. sov). sovxdg "Mosq. 
vitii causa aperta. αὐτῆς pro αὐνὴν idem. μὲν post épOtfeere 
Mosq. omisit. Idem habet γῇ pro γῆ, οἱ ἐπέστωτο pro ἠπίδτατο. 
'sed cf. $.6,'ubi hic codex cin Vulgata eonspiret. cepe τὴν 
“Δήμητραν ante Facium, qdi e Mosq. — 4“ήμητρῷᾳ recepit ut 
:6. 4. De forma zhjgtroov dicebemus ad I, 87, 2. ὥλλό τε Ald. 
Francof. quod correxit Sylb. ὑφεῖναν τῆς λύπης similiter He- 
rodotus; το δοῦν. νὰ VII, 109. ^ 


b 
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€. 8. Τἄλλα pro^:d ἄλλα et κώμην pro κόμην Mosq. 
πλὴν κεφαλήν. v. ad X, 8, 9. adnotata. χεξοὸν δὲ ἐνεδέδυτο 
καὶ &xjovg τοὺς πόδας Vulgata. Corayus corrigebat χιτῶνα, 
Porsonus autem χιτῶνι et καὶ ἐς &x. τι zv. Equidem scriben- 
dum existimo χιτῶνα δὲ ἐνεδέδυτο xal ἐς ἄκρους τοὺς πόδας" 
sic enim $. 2. ἐσθῆτα ἐνεδέδυτο. Confert autem hunc locum , 
, Mitscherlichius cum ἢ. Hom. in Cer. 182 κα. et monet e Gorio, 
JJeorum maiestatem, vested terram demissa exprimi. 


f. 4. Βαλανηφάγοι etiam cap. 1. extr. Forma Φιγαάλειαν 
fuit V, 18, 2. p. 423. Φιγαλίαν Mosq. νάσσασϑαι in Hesiodi 
Opp. et DD. 639. construitur cum ἐν. Similiter Moyei νάσϑη 
in Hom. Jliad. XIV, 119. Hic Aabitandi, incolend: potestate 
accepta adscivit Accusativum. ἱππολεχὴς quae cum. Neptuno 
in equum. converso consuevit. Δηιοῦς Mosq. Ald. et Δηιὼ 
postea Mosq. editiones reliquae sine jota, ut Hom. h. in Cer. 
47. De hoc nomine Clemens Alex. Protr. p. 16. iia: οἱ δὲ, 
τῶν ἐκ γῆς φυομένων τοὺς ἡμέρους δρεπόμεναι καρποὺς Δηώ, 
tov σῖτον, ὡς ᾿Αϑηναῖοι, — προξηγόρευσαν. In Mosq. est 
ἹΜόνοι δίς. Pro '“Ἑλκησισταχύων videtur λκεσιασταχύων scri . 
bendum esse; forma vocabuli ficta ad exemplum ἐλκεσιπέπλων. 
&unt ergo pastores frumenta domum vehentes.. Si liceret scri- 
bere νομάων i.e. βοσκημάτων, (v. Hesytli.) νομαὶ ᾿ξλκεσια- 
στάχυες essent drmentitpláustrum frumentis onustum trahen- 
lia. xal vacrogdyov πάλι ϑῆκε Vulg. xol ἀναστροφείγων πά- 
λιν Mosq. Ex hac corrupla lectione ernimus καὶ ἀναστοφάγον 
πάλι ϑῆκε fecit te. iter.in non placentas seu. panes comeden- 
tem. γ᾽ ἄρα pro γέρα Moáq. γέρας xol τιμὴν coniunxit etiam 
Hom. h. 29, 4. in Vestáni. τεκνοδάστης pro τεκνοδαίτην Mosq. 
Pro [λασσεσϑε Corayus süspicabatur legendum esse ἰλάσεσϑε. 
Mox cyoeyyoe μυχὸς bst ózsjAoiov. ' Mosq. habet τιμὲς pro τι- 
μαῖς. À verbis Zfnoà uiv Sylb. ita verbit: 

ἡ Pabula laeta Ceres: gravidasque abolevit áristas, 
Teque iterum ad dulces fagos glandesque:.coegit , 
Pxiscis muneribus privata et honore vetusto. 
Alterum in alterius convertet corpus, et ipsos, 

. Matos, in festo places libamine divam, 

 Bàyrinoque specus ormetis homore recessus. — . . 


Mj 'ante μάνεευμα Mosq. omisit. ἐς πλέον τιμῆς ἦγον. cf. ad 
"cáp: 86, 4. adn. Ζηήμητῥαν vulgo. cf. ad' $. ὁ. "Ovozav et po- 
ten Ὀνάτα, 'Ovora Mon. «ut VI, 12, 1. Nomen factum ab 
"'Ómqróg ttis. τοῦ mite ὠρχαίου Factus e Mosq. restituit. (du 

γαλεῦσιν abest a Mosq. γενεαῖς μάλιστα — τὸν ᾿Δργεῖον. Xerxis 


r 
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expeditio in Graeciam cecidit iu Olymp. LXXV. Eadem hac 
Olympiade Geloni mortuo frater successit Zero, qui vita de- 
functus est. Olympiade LXXVIII, anno circiter decimo tertio 
quam Xerxes in Graeciam venerat. Hiero quadrigis semel, 
celete bis vicerat Olympiae, ut docet epigramma hic additum. 
cf. VI, 12, 1. Victoriam eelete ab eo Olympiade LX XV. re- 
ortatam cecinit l'indari carmen primum Olympicum. Car- 
rum victoriae Hieronis ergo Olympiae dedicatum fecerat Ona- 
tas, Hegiae et Ageladae aequalis. |Hi vero videntur floruisse 
circa Olympiades. LXXXIV et LXXXVH. (v. ad VI, 10, 2.) 
Si eiusdem aetalis fuit Onatas, vel triginta ferme tribus vel 
quadraginta octo annis post cladem Xerxis Salaminiam floruit; 
iMaque vel pro yeveaic legendum γενεῇ vel statuendum' erit, 
excidisse δύο. et Clavier edidit γενεαῖς μάλιστα [δύω] ὕστε- 
ρον: Similiter Müller in Aegineticis p. 106. inser) voluit δυ- 
* σίν. Atque vo interdum oblitteratum esse, aduotavigus ad 
VII, ἰδ, 1. Nos hiátum signo iudicavimus. Quod Amasaeus 
scripsit aliquot aetatibus , Sylb. non recte videtur probasse, 
üt docet appositum μάλιστα. Hirtius in Wolfii Anal. Iitter. HL. 
p- 189. Quatremére in Iup. Olymp. p.255. et Müller in Aegin. 
p. 105. Onatam Phidiae quoque aetate floruisse contendunt; 
" quanquam ex VI, 12, 1. effici non potest, ut Onatas et Ca— 
lamis aequales füerint. ἀνᾳθῆναι Mosq. ηὔξατο Vulgata. Hoc 
et quod est IX, 18, 8. in Vulgata ηὔχετο reprobantur in He- 
rodiani Fragm. ' ed. Herm. 814, rursus in 118 quae ex Hero- 
diano leguntur in "Phrynichi Eclog. 3. 456. Lob. ηὐξάμην et 
᾿ς, εὐξάμην probantur. Prior forma reperitur in Anthol, Palat. 
. I. p. 64. ct jn Plut. Camil. 42. bis. Ego e Mosq. dedi εὔξατο 
et indidem εὔχοται pro ηὔχετό IX, 13, 8. ηὔρισκεμ, -quod 
Matthiae in Gram. gr. $.167. negavit reperin, reperifür iu 
Pausaniae VII, 13, 5. et apud alios. a Lobeckio ad Phryn. P- 
140. citatos; sed IX, 6, " v, 1, 2. melius legitur εὕρισχον. 
In Euzipidis/Hec. $8. pro ηὐτύχει Hermannus et Matthiae εὐ- 
φύχει scripserunt cum codd. "JÉoiovóg post Δεινομένης omiàit 
Mosq: οὕτω —— ποιήματα" idem est VI, 19, 1. Post ποιήματα 
, plenius ánterpangendum. ἐπίγραμμα vulgo, sed cum Ámasaeo 
et ex Pausania ipso ἐπιγράμματα. scripsimus, nam duo fue- 
runt, alterum i in donarium, alterum in artificem; hino ro μὲν 
αὐτῶν, τὸ “δὲ ἕτερον τῶν ἐπιγραμμάτων. Utrumque repetitum 
est in Anthol. Ραΐ T. II. p. 860. Post ἀναθήματος Facius male 
incidit. μουνοκέλ. etiam Mosq. sed supra μουνωκέϊ. Idem 4à- 
ρα. Posterius epigramma est iam V, 26, 7 . propositum, ita 
tamen ut altéf- versiculus inciperet. sb αὐτός. Pro μέν ys est" 


! 
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gie 3n. Mosq. et in Ald. μὲν. Cum Tacobsio scripsi h. 1. ἐξετέ- 
λεσσε abiecto v, quod Vulg. allevit. Idem dedit A4iy[vo. Mosq. 
habet 447:iaóa. 

$. 5. Post σπηλαίον et ἔλαιον Facius commaticam di- 
stinctiogem posuit, quem sequufus est Clavier; nos priorem 
interpunctionem revocavimus. ἔλαιον αὐτῶν hoc ordine Mosq. 
ξεροϑύτων yulgo. Sylburgius iam correxerat ἑεροθυτῶν, quum 
Nominativüs. esset ἱεροϑύτης. Idem. animadvertit Corayus. δεώ- 
TOTO, pro νεώτατος Mosq. 

7$. 6. Ἐπὶ τὸ σπήλαιον Mosq. ἀρχὴν. cf. II, t6, 8. 





CAPUT XLIL. 


$. 1. zat x. 7. À id est "“παιτεῖ δὲ ἡμᾶς τὸ μετὰ 
. τοῦτο ὁ λόγος δηλῶσαι τὰ ἐς τὸ Παλλάντιον ἔχοντα, ut I, 8, 1. 
᾿Απαιτεῖ δὲ ὁ λόγος δηλῶσαι καὶ τὰ ἐς ἔάτταλον ἔχοντα. "Quod 
est inter τὸ et Παλλάντιον inserium ve, non est aMenum ab 
hocloco; scriptor vult dicere et de Pallantio ipéo, σὲ quid 
Ibi sit memorabile, et de causa cur etc. εἰ — μνήμην" de 
his v. cap. 44, 5. πόλιν — Παλλάντ. cf. cap. 27, 5. De scri- ' 
ptura huius urbis cf. Sylb. Not. ad Dion. Hal. Arch. p. 6. 8, 
et adn. ad cap, 3, 1. 
$. 2. Pro pad) in Mosq. d legitur. νύμφης τὸ εἶναι" 
Dion. Halic. νύμφης τινὸς ᾿Δρκάσιν ἐπιχωρίας, quam Graeci 
Θέμιν, Romani Carmentam, alii Nicostratam oppellant, filium 
* fuisse Evandrum, de quo porro v. Dion. Perieget. c. Schol. 
VirgiL Aen. VIII. Solin. c. 18. Strabo Y. p. 230.:* Kuhn. Ovi- 
dius alios sequutus Evandrum nobiliorer|. sanguine matris 
dixit Fast. I, 472. καὶ Ῥωμαίων x. τ. 4. Plinius H. N. IV, 6. 
de hoc Arcadiae .9ppido loquens ait; Padantium, unde Pa- 
Jatium Homae. ὅπερ abest a Mosq. ἀπ eodem est οἰκεῖτρ et 
συνακολουϑησαάτων. Mox iv ante ἀναιρέσει videtar ὦ esae eecun- 
dum. ἀνευρέσει Mosq. 

δ. 8. Mavgove x. v. À. Capitolinus in Anton, Pio p. 47. 
Cas. de hoc Ántonino ita: Mauros ad pacem postulandam 
coegi. δυσμαχοτέρ. Mosq. ἐπ᾽ ἁμαξῶν Vulgata, eamque [onis- 
mum habere monuit Sylburgius. Equidem vel ig? ἄμ. vel ἐπὶ 
ἄμ. scriptum esse ab auctore arbitror, an similis Vulgatae lo- 
/ eus in Pausania reperiatur dubitans. Casaubonus ad 1. c. Ca- 
pit. nostrum locum afferens ἐπὶ dp. scripsit. z£AGvto pro ἡλῶν- 
ro Mosq. Pro vulg. τοὺς μὲν non dubito quin τούτους μὲν 
scribendum sit; syllaba extrema praecedentis verbi τὸ culpam 
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corruptelae sustinet. Primum enim non partem Maurorum 
sed eos omnes significat Pausanias; deinde vera constructionis 
ratio haec est σολεμὸν μὲν — οὐδένα, πολέμου δὲ ἀρξάντων 
| Movgovg -- ἠλῶντο , τούτους μὲν - — ἠνάγκασεν ἀναφυγεῖν ---- 
ἀπετέμετο 0$ καὶ τῶν x. τ. λ. Sic τούτους μὲν est in epanafepsi, 
de quo huius pronominis usu dicebamus ad I, 19, 4. Si nih 
esset interpositum, oralio ita progrederetur: πολέμου δὲ ag- 
ξάντων᾽ Μαύραυς μὲν ἐξ ἁπάσης ἐλαύνων τῆς χώρας ἠνάγκασεν 
ἀναφυγεῖν, τῶν 'δὲ ἐν Βρ. Βριγάντων ἀπετέμετο τὴν πολλήν. 
Etiam Casaubonus ad d. 1. Capitol. τούτους scripsit. Verba ἐπέ 
τι — ἀνθρώπους explicationem praecedentium ἐς τὰ ἔσχατα. 
«“ιβύης continent. Cf. I, 88, 4. Pro Βριττανίᾳ scribendum 
videatur Βρεττανίᾳ ut I, 88, 4, quum Straboni dicatur Βρετ- 
τανικὴ, et apud Stephanum sint Βρεττανίδες νῆσοι. sed h.L 
fortasse Pausanias sequutus est Romanorum pronunciationem. 
Mauros Brigantesque tum gravissimos Romanorum hostes 
fuisse, discimus etiam ex his Iuvenalis verbis XIV, 196. Di- 
rue Maurorum ategias, castella Brigantum. De huius Ánto- 
nini bello Britannico Capitolinus l. c. ita: Britannos per Lol- 
lium. Urbicum legatums vicit, alio muro cespitio eubimnotis 
barbaris ducto. Caeterum in Mosq. ita: và μὲν Βριταγανέα 
κριγάντων legitur. οὐτοῖς pro οὗτος, Mosq. lidem τοῖς ante 
ὅπλοις omisit, recte. Sic VII, 1, 8. ἐπεξελϑόντων σὺν ἅπλοις. 
VIII, 49. 699. peo" ὅπλων τὴν xa908ov εὐρίακεσθαι. Rur- 
8118 inter bor et τὴν inserit ἐς Mosq. Γεμουνία, quae vide- 
tur orta esse ex. Eyovvía seu Evovvía , ut Γελάνωρ ex Ἐλά- 
yoQ, γαῖα ex ola, est enunia i. e. Pinovia seu Vinnovium 
in Antonini Itinerario et apud Ptolemaeum in Brigantum agro, 
nunc Jinchester. Kuhnius putabat litteram inmitialep esse di- 
gamma aeolicum, volebatque scribi Fevovvíay seu ξενουίαν. 
De hoc Britanniae veteris loco cf. et Mannerti Geogr. Graec. 
et Rom. II, 2. p. 181. 211. Pro Καρῶν est σαρῶν in Mosq. 
Κῶν τε xal Ῥύδον non possunt esse àppositio praece 
“Δυκίων .---- πόλεις" quod illa quoque Capitolini in Ánt. Pio p. 
29. Cas. cap. 9. docent: Aversa eius temporibus haec pro- 
venerunt: —— terrae motus; quo Hhodiorum et Asiae oppida 
conciderunt; quae omnia mirifice instaurquit. προθυμίαν 
Mosq. Deinde m Mosq. ita legitur: χρημάτων — δεηϑεῖσι, «αἱ 
ἔργον κατεσκεύασε τὰ τῇ Ἕλλαδι --- τάδε μὲν ἄλλοις ἔγραψαν. 
Oratio, quani Vulgata exhibet, forsan ita expedienda atque 
corrigenda est: χρημάτων δὲ — δεηϑεῖσιν ἔδωκε, καὶ ἔργων 
κατασκευάσεις ἕν τε — τάδε μὲν ἄλλοι. Conferendus antea est 


bic sunilis locus; ὁπόσα δὲ ϑεῶν ἱερᾷ, τὰ μὲν giuodópqety ἐξ 
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serie; vd δὲ καὶ ἐπεκόσμησεν ἀναθήμα σε καὶ mexeéxtveic, ἢ 
δωρεὰς πόλεσιν ἔδωκεν Ἑλληνίσι, τὰς δὲ καὶ τῶν βαρβάρων 
τοῖς δεηϑεῖσιν, ἔστιν oi πάντα γεγραμμένα L, 5, ὅ. ἀλλότριον 
δὲ pro ἄλλο τοιόνδε Mosq. ὅσοις «. t. À. Coninnge poteit 
cum τῶν ὑπηκόων. τελεῖν ἐς τὸ Ἑλληνικόν cf, ad IX, 27, 1 
De verbo ἐλείπετο cum lufintivo alius verbi cf. adu. ad VI, 
21, 1» τούτοις κι v. À. Ais nihil supererat nisi ut bonorum 
euorum partem iustam oivibus Homanis ad ipsas non. perti- 
nentibus legarent, aut. ἐφῶκε xol τούτοις x. v. Δ. Huc porti- 
net ex Capitol. Aut. Pio p. 29. Cas. c. 8. Haereditajes eorum, 
gie filios habebant, repudiavit. Mosq. ante συφατεμήσας luse- 
rit ὁ et habet ὠφέλημον atque ἐμοὶ pro ἐμῇ. Sylburgius φαΐ. 
v:s0 non bene reddidit: prae «e ferebat. cf. adn. a4 1,.3, 
Haec δόξῃ — καλούμενος illustrantur loco Herodoteo Jit, 89. 
ubi hic Cyrus dicitur ἃ Persis vocatus esse ποῦ, OTA ?jmi0g 
τε, xal πάντα σφισι ἀγαθὰ ἐμηχανήσατο. Casaubonus ad Ca- 
pitol. Ant. Pium c. 18. accusat Pausaniam ignorantiae, Pium 
decreto senatus Patrem pairiae fuisse appellatum, et quod 
ipse hoc nomen decernendum insinuet. Spanhemáus autem de 
Usu et Praest. Num. T. Il. p. 450. iam defendit Peusaiiam, 
qui non voluerit eum appellari Zae£rem patriae, Bed patrem 
hominum lovis aut Cyri exemplo , et addidit Theristi jooum 
ex Orat. V. p. 147. Pet. ubi ille "Herodotum segnens ait διὰ 
«οῦτο Πέρσαι ἀαλῶς Κῦρον μὲν πατέρα ἐπωνόύμαζον. «οιεῖ δὲ 
“τατέρα μὲν δικαιοσύνη. ϑεῖα δὲ μόνη ἡ τοῦ πανρὸρ ἐπωνυμία᾽ 
πατέρα γὰρ ἀνθρώπων καὶ τὸν “ία οἱ ποιηταὶ ἐπρτομάζουσι. 
Bimiliter Ovidius Fast. II, 132. de Augusto: homini . tu pa- . 
ter, ille (Iupiter) Deum. Philopoemen παντὸς toU Ἕλληνι» 
κοῦ πατὴρ vocatur infra cap. 51, 8. 
. $. 4. Horum Sauromatarum fit iterum mentio X , 84, 
2. p. 886. ἄρξανεα Mosq. Ald. 


e —Ó———— 


CAPUT XLIV. 


$. 1. 459 quod post τὰ δὲ Vulgata habet, amisi eucto- 
ritate codicis Mosq. Inter Tripolitzam et Leondari est. Z'ióna, 
with, vestiges of Pallantium teste Gellio in Jtin. ef the Mor. 
p. 156. et distat a priore loco horae tertia sui parte carenlis 
spatio (Cf. adn. ad cap. 8, 8.) Apud eundem p..29D. ,, Der- 
veni (8 h. 69. m. from Khan of Krabata). Near it the beauti- 
ful sousce of the Alpheus (Saranda Potani). Syméolo.* Tk. 


γϑαν vulgo..soü καλχώματος" de eo v. $.4. Jdubegsíu :xülgo. 


4 
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δολοςμέα Mosq. Nos scribendum putavimus /fadóxeís quum 
ex illis Polybii IL, 61. ἐν τοῖς «“Δαδοκείοις καλουμένοις τῆς Με- 
γαλοπολίτιδός scil. πεδίοις et cap. 55. τῇ περὶ “αδόκεια μάχῃ, 
tum ex ipso Pausania, quo auctore hi campi .Ladoceí nomen 
acceperant ἀπὸ “αδόκον, et ex Amasaei versione, quem ta- 
men pro vico campos ponere oportuit. Denominationis ratio 
Sylburgio videbatur esse mod τὴν τοῦ λαοῦ δοχὴν seu, ut 
Ilones loquuntur, δοκήν. Apud Thucyd. IV, 134. est ἐν 4ao- 
δικίῳ τῆς Ὀρεστίδος. In Mosq. est Ἐχέλου. 

΄ς. Q. Αϊμονιαί" wide adn. ad cap. 8, 1. ubj etiam Ste- 
. phari locus propositus est. Idem Stephanus habet Αἰμονία s. 
v. Οἰχαλία. De diverso accentu pluralis et singularis ad IV, 
86, 5. Ante Facium legebatur πόλεις" hic Sylburgii correctio- 
ném.sólig recepit, quum unum fuerit oppidum huius nomi- 
nis; Mannertus adhuc plurali abutitur numero. Pro αὐταῖς 
Sylburgius veretur ne quis αὐτῆς malit. Aípovuv pro Aípo- 
vidg Mosq. De Oresthasio cf. cap. 8, 1. et adn. ἐπίκλησιν ante 
Facium, qui ἐπίκλησις edidit; sed Sylb. iam monuerat, utrum- 
que interpreteni latinum ita. legisse. Hoc 1405 vaitov Polybius 
1, 46. ponit in Megalopolitanorum agro, et auctore Plutarcho 
in ' Agide et Cleom. fuit περὶ τὴν Βέλβιναν seu Βελεμίναν v. 
cap. 35, 8. 1fofag.x. τ. Δ. À Pallantii vestigiis versus Leon- 
dari euntibus est ad dextram ,8 peninsular rock with a cave. 
The walls and ruins of the ancient city of 4fsea are on the 
sumnrit. *f referente Gellio: in Itin. of the Mor. p. 187. «xeo- 
πολις τότε οὖσα codd. 1410. 1411. 

$. 8. De fonte .d/phei accuratius dicit cap. 54. Auctore 
Strabone VIII, 848. (65 sq.) deca "ica Megalopolitidis ha- 
buit πλησίον ἀλλήλων δύο. πηγὰς, ἐξ ὧν ῥέουσιν οὗ λεχϑέντες 
ποταμοὶ, Alpheus et Eurotas. Etiam apud Stephanum et He- 
sychium Alphei fons est in vico Ásea. Huc pertinet etiam ex 
Hesychio: «Δεόντιος πόρος , δ᾿ Δλφειός" καϑότι ἐπὶ ταῖς πηγαῖς 
' αὐτοῦ λεόντων εἴδωλα ἀφίδρνται, Jeones duos hic commemo- 
yat Pausanias., Gellius in Itiner. of the Mor. p. 215. .Euratae 
fontem ponit inter Lontari et Peribolia circiter dimidia horae 

e remotum a posteriore loco. Pro πρός vs Facius malebat 
σερὸς δὲ. Cum his τοῦ δὲ ---- Μεγαπολέτιδος cf. c. 64, ἃ. τε 
post ἀνακεράννυται vulgatum cum Mosq. omisi. De coniun- 
ctione Alphei et Eurotae 64, 2. , προσίασι quod antea fuit, cor- 
rexit Sylburgius. Verbis ὁ μὲν αὐτῶν — γῇ τῇ “Δακεδαιμονέων 
vereor ne aliena manus addiderit ὁ Εὐρώτας namque in eius- 
modi divisionibus solet Pausanias nominui antea positorum 
non nisi alterum repetere, alterum per articulum et perticu- 
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lam μὲν simpliciter indicare. cf. ad V, 8, 4. adn. hac quoque , 
in re pr&eivit Herodotus, veluti V, 94. πηγαῖς ante Facium, 
qui e cap. 64, 2. Πηγαῖς restituit. — ' 

$. 4. Βόριον pro Βόρειον Mosq. Hass for.nas ethuici 
lleliavrieig et possessivi Παλλαντικὸν Berkel. ad Stephanum 
ex Pausania supplet. . t 

δ. 6. De Pallante cf. cap. 8, 1. τῷ λόφῳ δὲ τῷ ὑπὲρ 
τῆς πόλεως ὅσα, ἀκροπόλει τὸ ἀρχαῖον ἐχρῶντο Vulgata. Fa- 
cius post ὅσα distinxit supplens ἐστὶ, ut sensus eáset: quan- ' 
tum patet collis; putat autem ὅσα ex male iteratis litteris in- 
trusum et prorsus delendum esse; idem seusit Schneider. In 
Vigero p. 132. ὅσα hic sumitur pró ὡς" sed qui ibi affertur 
Xenophontis locus Ages. VI, 6. alius est generis. νυκτὶ ὅσαπερ ^ 
ἡμέρᾳ ἐχρῆτο est nocte utebatur tanquam die, quum non esset 
dies. Sed Pallanfiis hic collis erat arx ántiquo tempore. Equi— 
dem suspicabar, ab auctore scriptum esse ὡς" idem nunc vi- ^ 
deo placuisse Porsono atque ita edidisse Clavierium: ego ὅσα, 
: uncis notavi. ὡς et ὅσος confusa iterum cap. δῇ, 9. Κορυφὴν 
pro κορυφῇ σε. . | 
. δ. 6. Mav9ovgixov* cf. cap. 45, 1. ὃν post τὸ πεδίον 
Facius sed sine iusta causa exterminatum voluit. ἱερὸν τοῦ 
lone) aute Facium, qui quum Sylburgius ex Amasaeo et - 
ex iis, quae apud Pausaniam sequuntur legi iussisset ᾿δφνειοῦ, .. 
Toc recepit. Mars igitur dicendus esset vocatus esse ᾿δφνειὸς, 
ὅτι τὸν παῖδα ἐκ τῶν μαστῶν τῆς μητρὸς γάλα πολὺ καὶ dqOo. 
ψὸν ἕλκειν ἐποίηδφεν. Anonymi coniectura est ᾿ἀφλειοῦ͵ et ^4. 
φλειὸν legendum esse, quum ἀφλετῆρες sint μαστοὶ, ϑηλαί, — 
quod Phavorinus habet et Hesychius, Κηφέος Mosq. Τιγεάται 
vulgo. ὡδεῖσι Mosq. πολὺ καὶ ἄφϑονον Vulgata. Clavier su- 
spicabatur, corrigendum esse — ἄφϑορον, idque in versione 
ita expressit: δέ non corrompu. Hoc vero est corrumpere, 
non corrigere. vide adnotata ad cap. 87, 5. γνώμη τὰ yuvó- ᾿ 
μενα Ald. Francof. Kuhn. Mosq. γνώμῃ voluit Sylb. et ita de- 
dit Facius. τὸ πεδίον pro τῷ δὲ παιδίῳ Mosq. ᾿ 

$. 7. "Mortog omnes. 


CAPUT XLV. 


Quae hic et proximis leguntur capitibus, ea cap. 5, 6. 
ab auctore appellantur zd Τεγεατικά. Aristoteles ἐν Τεγεατῶν 
πολιτείᾳ citatur a scholiasta Apollon. Rh. IV, 264. Haec vi- 
detur pars fuisse τῆς κοινῆς ἀρκάδων πολιτείας, quae in li-. 

ad Tom. Hl. — ) J 
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mine huitis libri à nobis commemorata est. De Turece situ cf. 
ad c. 8, 8. Dod wellie auctore IL, 9, 801. Tegeae ruinae qua- 
tuor ferme milliaribus ( Britannicis) a Tripolitza disfantes vi- 
einae sunt pago ZXa/i. ,,The village of..Praii about an hour 
eastward frem 'Tripolitza is on the site of the ancient Tegea.' 
Gelli Narrative of a lourncyfin the Mor; f. 160. ,, Tripolitza 
to Tegea 1 h. 11 in. Argos to Tripolitza 9 h. 15 m.*' adem in, 
Itin..of the Mor. p. 139. 173. adde Addenda ad II, 24, 6—9. 
Tegea Strabonis aetate μετρέως συνέμενε. v. Strab. Vill, 388. 
(819.) deminututm vidit Pausanias. cf, c. 64, 8. sed habet. 
eam Peut. tab. VII. 

ᾧ: 1. Τιγεατῇ pro Τεγεάτου Mosq. qui deinde τοῦ omi- 

. Sit. Amasaeus habet 7treo non Τρρσαέα. Γαρεάτας. cf. ad c. 
54,8. Pro vulgato Ujyiekeig" dedi Φυλακεῖς volentibus Syl- 
hurgio atque Facio, quum cap. 54. locus huius regionis 25-- 
lace memoretur; eodem modo legit Àmasaeus. Clavier Vulga- 
tam retinuit, sed in versione posuit PÁylaciens. Hi Caryatae 
in Tegea divebsi sunt a. (ων ἐφ cap. 18. extr. memoratis. Syl- 
burgius hic quoque ut cap. 18. Καφυάτας malebat. Κορυϑεῖς 
iterum dicti cap. 54, 4, forsan appellati sunt de Cory!4o , Ar- 
, cadum ad Partfienium regulo quodam,-.qui Herculis aevo vi- 
xit, et commemoratur a Diodoro Sic. IV, 83, ubi Wesselin- 
gius iam: proposuit hanc sententiam. Πωταχίδας. Stephanus 
, Byz. haec habet: Βωταχίδαι (sic ille), τόπος ᾿ἀρκαδίας, axo 
Borayov' Νικόλαος é* "ozoívov δὲ τοῦ 4dwxovoyov Borogoc, 
ἀφ᾽ οὗ ὁ τόπος Βωταχίδαι iv τῇ Τεγέᾳ ἐκλήϑη. Inter xai et 
Mav6vosiz Mosq. cum codd. 1410. 1411. οὗ τὰς inserit, quae, 
ut videtur, ecrrupta eet-ultimarum praecedentis vocabuli sy]- 
labarum repetitio, Clavier putabat, hic latere populi omissi 

. momen. αψνθυρεῖφ᾽ Sic et Stephiamus, apud quem haec le- 
. guntur: MavOveéa, κώμη ᾿Αρκαδίας" τὸ ἐϑνικὸν Μανϑυρεῖς, 
, Dd τὸ ἐπάλληλον τῶν δύο tt. i. e. concursus: duorum ee in 
Μανϑυρεεὺς cacophoniam pareret. Sic Sylburgius ad cap. 47, 
1. Rursus apud. Nostrum cap. 47, 1. est Μανθουρέων et cap. 
44, 6. Mavéovgixóv. Sylburgius suspicabatur Ἐχενήϑεις vi- 
tiosam habere' coniunctionem, ct ex iis duos esse faciendos 
demos, ut compleretur numerus. 'EyrvíO:g est in Mosq. καὶ 
ἕνατός σφισι προςἐγένετο ᾿ἀφείδαντεον υἱξαία, etiam Mosq. qui 
supra scriptum ἀφείδαντος habet. Si Vulgata vera est, ad ἔνα. 
vog intelligitur δῆμος, cuius appositio est 4príó«vreg. De re 
v. cap. 4, 2. Dativus σφισι refertui ad 'Tegeatas, et significat, 
eos ease océavui. popülum; Ha neque hunc desiderari dices 
cum Clavierio et Sylburgio, neque ous erit, ut vocabulo 29 
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ϑεάτας praefipas nomen Τεγεάτας, quod Goldhagenis Kulmti 
soquutus opinionem fecit, Clavier edidit: καὶ ἕνατός dq 
δῆμος προςεγένετο ᾿Αφείδῳντες, e tribus suis codd. δήμαος ae 
eddidisse dicens  Tegeam. ἐξ ἐννέα δήμων συνοικισθῆναι, 
Strabo quoque VliI, 837. (31.) testatum reliquit. τῆς δὲ — 
"iso. Hoc nou repugnat iis, quae cap. 8, 1. de Tegeata, Te- 
geae conditore narrantur, De scripture Ἄλεος cf. ad. cap. 4, 8. 

$. 9. Τεγεάταις δὲ παρὲξ εἰσὶ μὲν τὰ ᾿Δρκάδωμ κοινὰ ἐς 
δόξαν — παρὲξ δὲ τῶν κατειλεγμένων ἰδίᾳ Τεγεάταις ἐφεὶν αὐ. 
τοῖς τοσάδε ig, δόξαν Vulgata. Mosquensis pro priore Τεγεάταις 
habet Τεγεάται et prius ἐς δόξαν omittit; idem παρέξεισε pro 
σεαρὲξ εἰσὶ μὲν et παρέξουσι pro παρὲξ δὲ offert, Prius illud 
"αρὲξ Schneider delendum censuit, Porsonus autein πορέξεμεν 
legendum pro παρὲξ εἰσί. Nobis quidem locus ita refingendus 
videtur Τεγεάταις δὲ πωρὲξ τὼ "Apxoóov κοινὰ, ἐν οἷς ἔστι μὲν 
τὖ πρὸς Ἰλίῳ πόλεμος, ἔστι δὲ τὰ Μηδικά τὸ καὶ ἐν Διπαιεῦσιν 
Ó πρὸς «“Μακεδαιμονίους ἀγών᾽ παρὲξ δὲ τῶν κατειλεγμένων 
ἐδίᾳ Τεγεάταις ἐστὶν αὐτοῖς τοσάδε ἐς δόξων. Nam μὲν post 
prius παρὲξ locam habere non potest, παρὲξ autem et ciun 
querto et cum secundo casu construi, nec raro Pausaniem 
constructionem veriare, notum est, Sensus: Trgeatus praster 
40mmunes zfrcadum res, in quibus — ilague praeter corum 
rnorata eeoreum Tegeatis ípsis haec gloréae sunt. ἐν fexanisu- 
σιν — &yóv: cf. III, 11, 6. VIII, 8, 4. τὸν ydo ἐν v. 1. à. lje 
hac re iam loquutus est cap. 4, 7. raAavrs — κεφαλῇ — 
ἐριστία Mosq. De Echemo cap. 4, 7, et de his Δακεδαιμογίους 
v. τ. Δ. III, 7, 8. αἱροῦσιν Kuhn. et reliqui, antea οἵρονσιῳ 
quod correxit Sylb. αἴρουσιν Mosq. 

f. 8. — cap. 47, 9. De Minervae Jdieae templis οἱ 4}: 
anulacrjs apud Tegeatas. 7filog Mosq. et ita semper. ναὸν — 
ἄξιον quem $. 4. dicit à Scopa aedificatum esse. ἐκεῖνο Vul- 
gata, ἐκεῖνον Mosq. sed illud praestat, quum referendujn ait 
ed ftpov. Aliter Clavier, qui ἐκεῖνο servatum retulit ad ueey 
— ἄξιον. In Mosq. est Διοφάντος. Verba ὑστέρῳ — Ὀλυμπιά- 
δος adinodum varie interpretati sunt: Amasapus qunm prie 
uum Olympiadis XCV 11, Clavier Nibby et Reinesius in Qb- 
serv. in Suidam p. 75. ultimum seu quartum annum Qiymp. 
XCF I, Meursius (v. Reinesii Obs. 1. c.) Wesselinguis ad ljiod. 
S. XIV, 82. ac Goldhagenus secundum annum. Olymp. X CF F; 
Goldhagenus tamen putabat δευτέρῳ pro €évíop legendum 
esse. Sane quidem hoc anno Diophantus Aíbenis praetura 
functus dicitur Diodoro Sic. XJV, 82, sed dubium est, an 
ὕστερορ ita simpliciter ponatur pro ütvtégog. Verum est X, 
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16, 4. ὑστέρας esse posse δευτέρας, quum sequantur τρίτη et 
τετάρτη. Quare magis placet ὑστέρῳ sumi,h. l. pro ἐσχάτω, «αἱ 
quartus Olymp. X€VI. annus cogitetur. ὕστερον ea potestate, 
ut esset ἔσχατον, leginus VI; 15, 4. VII, 6, 6. In Eupolemo 
non modo sibi ipse constat Pausanias VI, 8, 3, sed consentit 
. etiam cum eo Africanus indice Wesselingio ad Diod. 8. XIV, 
64. Diodorus tamen eum Eupolin nominat. 

δ. 4. 'O δὲ — ἡμῶν. Huius etiam Strabo mentiouem 
fecit VIII, 888. (819.) ὁ μὲν δε) — Κορίνθιος. ,, Scopas hatte 
corinthische Saeulen auf dorische gesetzt, um dem Auge eine 
engenehme Abweclíslung , und dein obern Portico in der Hoehe 
ein leichteres Ansehen zu geben.* Voelkel über den grossen 
Tempel und die Statue des Jupiters zu Olympia p. 45. atque 
etiam assentiente Meyero in Hist. art. int. Gr. IL p. 100? ài 
τούτω est praeter hunc; ἃ partibue meis stant Clavier et Nibby. 
lllud ἐπὶ τούτων esset. ὅ πρῶτος et ὁ ἐπὶ τούτῳ sibi respon- 
dent. cf. omn, X, 8, 4. ἐστεν αὐτῶν ---- ἐπὶ τοῦτο Κορίνϑιος 
— Πάριωνος pro Πάριον, ὃς Mos. De Scopa cf. indices in 
Winckelmanni Opp. VIII. p. 331. et in-Meyeri Hist. art. int. 
Graec. πεποιημένοι δὲ κατὰ μέσον μάλιστα, τοῦ ὑὸς vj μέν - 
ἔστιν Vulgata; comma tamen, quod fuit post τοῦ vog, Fa- 
cius retraxit. πεποιημένον habet Mosq. cum codd. 1410. 1411. 
Clavier;edidit πεποιημένου atque ita iam Goldhagenus emen- 
daverat, neque nos dubitavimus-recipere; distinctio quoque 
in suum locum rediit cvvéxvaus Mosq. Gvvéxous suadebat 
Sylb. Amssaeus putatur legisse ἐφέντα, sed Vulgatam ἀφέντα 
movendem non esse vidit iam Sylburgius. Loescher reddit: 
venabulum emittentern, Sylburgius abucientem. De hoc Epocho 
cf. c. 4, 7, ex quo loco non efficias, Epochum vel ante banc 
venationem mortuum esse, vel ei non interfuisse; . sed, ut hoc 
significetur illo loco, tamen non fuit cur Staveren ad Hygin. 
p. 965. Pausaniam erroris reum ageret, quum nostro loce 
. nerretur quid, non in facto positum, sed ab opifice expres- 
sum fuerit in isto fastigio. ἐοκλέους Mosq. Ἰκλέους codd. 1410. 
4411. cf. cap. 2, 2. Ὀκλέους Clav. Kegxvevo Mosq. qui pro- 
ximum τοῦ omisit. τὰ δὲ ὄπισθεν x. τι. Nibby recte: n4 
Jrontéspizio. posteriore , ut iam Winckelmannus in Monum. ent. 
inéd. p. 163, ubi etiam interpretationem AÁmasáei reprehendit; 
quem totum Winckelmanni locum frencogallicus interpres T. 
II. p. 107. praetermisit. . Kofxov pro Καύκου Facius se dicit e 
Mosq. restituisse, cf. adn. ad I, 10, 4, et VIII, 4, 6.. 
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CAPUT XLVL s 


4. 4. "Avrívioy πολεμῶν — νικήσας. Sylb. malebat πα. 


λέμῳ" sed Vulgatam ipale sollicitatam esse a Sylburgio Wes- — 


selingius iam monuit ad Diod. S. IV, 61, multis exeinplis do- 


cens, πολεμεῖν Áccusativo junctum, esae eo aggredi, in-  ' 


J'estare, oppugnare. 

$. 9. Φαίνεται ἄρξας non de iacería re. cf. ad 1, 1, 2 
ἤδη 9s6v eigna deorum. cf. Suidas et Etym. M. ad II, 20, 7. 
adde illud Phavorini ὅτε δὲ ἔδος λέγεται καὶ ed ἵδρυσμα καὶ 
ἄγαλμα, ὁ Παυσανίας φησίν scil. in Lexico δυο, κατεσεηκότι. 


€. τ΄ À. sed artíe opera male agi ex hostium terris, iudicavit - 


Polybius IX, 10, ubi etiam causae hu:us leguntur iudicii. 
JÀ(ov — Ἑρκείον. Cum hie cf. II, 94, 5. IV, 17, 8. “Ἑρχίον 
Mosq. ὄτεσιν ὕστερον — πεποιημένον᾽ idem tangitur IX, 40, 
2. De .dntiphemo Gelae conditore cf. Heredot. VII, 153. cum 


adnetationibus interpretum. Φιγαλίαν pro Γέλαν et χωρέση pro — 


χωρὶς et ἐξεκόμησε Mosq. qui deinde καὶ post Βραυρῶνος in- 


serit. αἰτίαν ἐπενεγκὼν cum Dativo, quem deinde Accusstivus. . 


cum Infnitivo sequitur etjam cap. 51, 1. τὸν χαλκοῦν x. v. λ. 


Cf. I, 16, 8. et adn. ad 8, 5. καὶ τὸ μὲν Vulgata, xol τὸν" 
μὲν dedi e Mosq. cf. et I, 16, 8. τὸ μὲν — ξόανον" deco lo- , 


quutus est scriptor II, 17, 8. Pro Ἠλείου Facius probabiliter 
suspicatur legendum esse zfuxíov ex ]I, 19, 8, quum .4poZ- 
lins Elei nullibi &it mentio. Alterum vero hoe e Tirynthe 


" iluc translstum. quod sit equidem nescio, dubito autem, an 


b 


scriptor non: addiderit, quo id magis agnosceretur. ἔλαβον pro 
ἕλαβον Mosq. καὶ αὐτοῦ τὸ πρόσωπον «ἀντὶ ἐλέφαντος, ἵππων 
τῶν ποταμίων ὀδόντες εἰσὶν εἰργασμένοι Vulgata. Facius haeo 
durius esse dicta putabat pro ὀδόντων ἐσεὶν εἰργασμένον. Sio 
iam Ámasaeus, sed verbum de verbo interpretemur: e$ /faciea 


. eius pro ebore (non ebur sed) equorum fluvialium dentes sunt 


arte expoliti. Post ἐλέφαντος distinctionem sustulimus. Deinde 
Vulgata male distinguit post ᾽4λέας. Pro vulgato Ἐνδίου scripsi 
"Evóolov* idem nunc video fecisse Clavierium; eodem modo 
correxit Anonymus. De Endoeo cf. indices in Winckelmanni 


^ Opp. VIII. p. 310. et in Meyeri Hist. art. int. Gr. κατέχεσϑαι 


ànte Facium, qui e Mosq. κατεάχϑαι restituit, quod Kuhnius 
jam susserat, diffractum esse. κατέαγῆναι fuit Palmerii oefie- 
ctura. Idem deinde voluit.zóv ἕτερον ol ἐπὸ τοῖς τραύμασι legi ; 
eed of ἐπὶ τοῖς ϑαύμασιν sunt /fdmirandis Praepositi, quos 
vulgo Principum ntiquarios vocant , ut monuit Spanhemius 
de Praest. et Usu num. T. I. p. 7. Thesauros artis operum Ro- 


wh. . . 
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mae congestorum dixit Pausmmias 1X, 91. "τὰ Ῥωμαΐων ϑαύ.- 
pora. De v. θαύματα cf. ad VII, 5, 6. Facjo βασιλέως κῆποε 
*unt. Caesüría horti ἃ Suetonio in. Caes, 88. commemorati, 


CAPUT XLVII. 


$. 1. "Μανθουρείων Vulgata; scripsi? MuvOovelmy e 
Mosq. Stephano Byz. et cap. 45, 1. Cui ΠΜδονϑουρεῦσιν ac- 
bommodandum fuit. Ἀδανθαυριεῦσιν vulgo. Ἱχπία vulgo. 
Forte rectius sit "mine, sicuti Ámasmeus legisse videtur.'* 
'Facius. Sed cf. udn. ad IV, 81, 6. adde VIII, 41, 5. VI, 1, 92. 
De cognominis Ἱππία ratsone et. origine cf. Winckelmenni Opp. 
V. L p.284, et. Creuzeri Symbol, T. II. p. 789. γινομένοε pro 
γινομένης Mosq. ἐκνενίκησε idem. “Ὑγεία vulgo, cf. adn. ad], 
23; 5. Ilogslov Mosq. ut T, 88, 3. ἀπ Vulgata. 

$. 2. ^iv Mosq. In éodem deinde ital πλὴν 
ὅσας ἠφάνισεν ἀὐυῶν ἢ ὅδα js αἱ d χφόνος post αὐτῶν desit. 
ἢ ante ὅσας γε videtnr delendum; quod Sylburgius et Facius 
voluerunt, neque Amasaeus et Goldhagenus expresserunt: 
Causa vitii quaerenda videtur im proximo vocabulo ὁ χρόνος, 
quod librarius omiserat ut in Mosq. .De eadein. particula male 
$nserta cf. adn, ad I, 338, 4. nos.ancos jtàecmnus. De Ai» ca- 
(enis "egeae circa Ninervas Adleae tenmolum. euspensis cf. He- 
rod. I, 66, quem locum nostro pulcre confirmatum male sol- 
licitavit Abr. Berkelius ad Stephanem v. ffo, putana in He- 
rodoti loco vel ἐν Teyég expungendum, vel ἐν Mn scriben- 
dum esse. πλένη — 7(8:vàc. cf. ad X, 32, 8. "Μαρπήσσης --- 
μνήμην. cf. cap. 48, 3. ἱερᾶται est , quod "Sylburgius i jam vi- 
dit, coniungendum cüm τὴν ἱερωσύνην. Sic Aeschines c. Tim. 
P. 19. extr. in Biblioth. class, T. 1. μηδ᾽ ἐξέφτω ἱερωσύνην ξε- 
ψάσασϑαι. Verba εἰργασμέναι ---- Goltaleynius in Antiq. Aufs, 

- i, 68. accipit de operibus a fundo elevatis; Mem proxima 
quoque καὶ Μουσῶν καὶ Ἀνημοσύνης ἄγαλμα an recte partem 
. huius arae ornsmentorum esse duxerit, non liquet. ἐριθμὸν 
umissum' Mosq. in margine habet. Θεισώα Mosq. Corréximus 
“τεποίηται — ἀγάλματα" Vulgata habet ἄγαλμα,. sed ultima 
syllaba τὰ potuit proxima τοῦ absorberi, Sylburgius in singu- 
Jari, ut excusaret, dicebat esse zeugma, sed alia retio est loci 
ΙΧ, 86, 1. ubi v. adn. 
$. B. Σταδ. χῶμα γῆς stadium ex aggésta terra exetru- 
. e9&m. it& Sylb. τὸν spév Mosq. onrisit, 4Aoia. in Scholns ad. 
Pind. Ol. Vil, 168. ᾿4λέανα. Pro ᾿Αλώτια ,, Anasaous legit. Ἐξ. 


« N 
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Δλώτια. Sed 'Alori« dorice fortaswe positum prodiooia, sicut 
ἄμπωτις dicitur pro ἀνάποσις. ““ Sylb. Ante Facium legebatur ἢ 
«ρασὶν αὐτὴν" is ex Amosaei versione et ex Pausaria ipso cap. 
4, 6. 48, 5. restituit φασὶν Αὔγην quod Sylburgius iam vo- 
luerat et Valckenarius, cf. adn. ad cap. 48, 5. Similiter Toy- 
γένης in ταύτης corrüptum III, 1, 9. Verba ὑπὸ — ἐς: αὐτὴν 
omisit Mosq. Causa Jatet in praecedente pronomine αὐτὴν» in 
quod modo diximus depravatum esse nomen 4féyyv. Haec 
οὐχ — αὐτήν ilustrantur loco «ap. 4, 6. Mercurium. Adepy- 
£2e7y videtur Pausanias dictum credidisse le 2fepséo, Áleà pa- 
tre, cuius mentio facta est.cap. 4, 5, quonewa de huius co- 
gnominis causa nihil adspereit. Schwenkio in Etym. Myth. 
Anudeut. p. 181. “ἴπυτος est ἀπύτης, or«etor; qnod parum 
placet. 4 "la TED 


$. 4. ,Pro Πολιάδος ila positum videtur Πρ λιάτιδος, 
ut “Διμνάτιδος pro Διμνάδος (v. adn. ad III, 7, 4.) Πολιᾶτις 
ergo Dorice pró Πολιῆτις: “Πολιῆτις vero Ionice pro Πολίτιρ. 
Civicam seu Ürbicam Minervam significat, ut etiam ἹΠολιάς “΄. 
Sylb. Praetermittendum tamen non est, in aliis lociá formam 
Ilelidg usurpari, ut I, 27, 1. 4. II, 80, 6. VIE, 5, 4. Est 
fortasse scribendum τὰ δὲ τοῦ ἐρύματος ἱερὸν Ovopatovas λέ- 
yovtte, quuin δὲ in Mósq. post ἐρύματος Quissum post 0vO- 
u&$ovo, legatur, ergo de suo loco motum ab, alijs in alio col- 
locafum sit. ἐρύμαντος — τοῦ 44AtoU Mosq. καὶ αὐτῷ — Με- 
δούσης. Apollodori Yocum If, 7, 3, ubi tamen haec res paulo 
ahter nàfratur, citavit iam Kuhnius, Post'"4orsuv et αὐτὴν 
distinxaimus, "4oréuig Ἡγεμόνη fuit cap. 86, 7. sed nostro loco 
hoc cogifogmen uihil videtur significare nisl: quae viam man- 
sirat seu monstravit. πρὶν ἀναχϑῇ Vulgata. πρὶν dO9yvà Mosq. 
πρὶν ἂν ἀναχϑῇ corrigebat Porsonus. Sed πρὲν sine dv cum ^ 
Coniunctivo etiam Thuc. VÍ, 29. πρὶν διαγνῶώσι. [πὶ liekkeri 
Ahecd. p. 199. est: λείπει δὲ ἂν καὶ àv ὑπατακτιχοῖς " molw 
παροῦσα διδάσκῃ. Sinrliter Paus. V, 14, 5. πρὶν 7] ἄρχωνται. 
Sed X, 57, 4. p. 894. pro καὶ recepi «ev. Pro vulgato ὦπο- 
κτοϊννυσίν est ἀποκτένουσιν in Mosq. Dedi ὠποχτίννυσιν, etiam 
P'orsono voleute.. cf. adn. ad Ill, 16, 4. | 


1 - 


844. . ADNOTATIONES 


|  — CAPUT-XLVIII 


.— $..4.. Pro of est of in Mosq. Hae quatuor legislatorum 
effizies ἘΝ videntur quadratae insculptae fuisse. De hoc 
Jasio cf. V, 8, 1. , 


$. 2. Τοῦ μὲν —'Hislosg. cf. V, 7, 4. τοῦ δὲ --- δη- 
λώσω. cf. X, 7, 4. iv ᾿Ισϑμῷ — ἐνομίσθησαν. cf. 1, 44, 11, 
Il, 16, 2. Pheres Cretheo natus filios habuit Lycurgum et Ad- 
metum. Lycurgo Nemese habitanti ac regnauti ex Eurydice 
seu Amphithea natus est Opheites, 4frchemorus vocatus reíe- 
rente Apollodoro I, 9, 14. ΠΙ, 6, 4. S1 sequamur Priscianum 
VII. p. 758. scribendum sit φοίνιξ, sed cum Hermanno Scho- 
liastae obsequimur ad Eurip. llecub. 455. contradicenti. 89- 
σέα — θυγατέρα. Locus Homeri est Odyss, VI, 162 sqq., 
ubi Eustathius famam refert, primum in Delo natam esse 
Jaurum. 

δ. 8. Ἐπὶ τῇ στήλῃ Vulgata. Delevi τῇ auctore codice 
Mosq. Γυναικόϑοιαν Vulgata; scribendum esse Γυναικοϑοίναν 
adnotarunt Sylburgius, Stephanus ad Dicaearchum, Schnei- 
. der in Lex. gx. sed hic interpretatus est der die JV ciber ver- 
. Zehrt; quanto melius Sylburgius. mulierum conyivam ex us, 
quae paulo post leguntur , τὰς δὲ γυναῖκας τῷ ᾿Αρειϑῦσαε ὦ ἄνευ 
τῶν ἀνδρῶν ἰδίᾳ ἐπινίκια. Simile est voc. σύνϑοινος spud 
- Athen. VI, 234. d. O. Müllerum in Dor. I, 152. non satis in- 
telligo. Correctionem hanc mecum recepit Clavier. ἐπὶ γὰρ 
τὸν -- ἐπιστρατείαν vulgo. Sylburgius malebat vel ὑπὸ yaQ 
τὸν γε] ἐπὶ — τοῦ Δακωνικοῦ πολέμου" quorum prius place- 
bat Facio; at dissimilis est hic locus illis I, 44, JT. ὑπὸ τὴν 
πρώτην μάχην ἀποθανόντα. X, 36, Ω. τρωϑῆναι ὑπὸ τὴν 
χην. VIII, 41, b. ἔπαυσεν ὑπὸ τὸν τῶν Πελοποννησίων πόλε. 
μον καὶ τοὺς Φιγαλέας. 1Νν,14, Ζ- φεύγοντες ὑπὸ τὴν τελευτὴν 
τοῦ ᾿Ανδροκλέους. VIII 51, 1. ὑπὸ τὸν καιρὸν. ἐςπεσὼν τοῦτον 
ἐς τὴν Σπάρτην. Herod. VII, 165. ἐπῇγε ὑπ᾽ αὐτὸν τὸν 
voy τοῦτον. adde I, 51. Thuc. Il, 27. σφῶν εὐεργέται n 
ὑπὸ τὸν σεισμόν' quibus ea rerum , quae acciderunt, cum 
tempore, quo evenerunt, significatur coniunctio, ut tempus 
eas attulisse seu effecisse cogitetur. Qui rerum temporisque 
nexus non indicatur praepositione ἐπὶ cum Genitivo copulata, 
quae tantum rebus servit temporis nota distinguendis. In no- 
stro autem loco ἐπὶ τὸν πύλεμον λαμβάνειν ὅπλα est in Àoc 
bellum, ut ἀσκεῖν ἑαυτὸν ἐπὶ τοὺς ἀγῶνας cap. 49. p. 699. 
γὰ inter ἐπὶ οἱ τὸν Mosq. omisit, [dem habet ἐπισξράτιαν οἱ 
ἀλόχων pro ἐλόχων, et Φυλακτίδα. Forsan φυλαχτεὶς seu φυ- 
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Aexrg i.q. σκοπή. Sylburgius putabat ταύτας aptiorem vel. 


ante.vel post. εἶναν locum habere. Idem refert, Loescherum: 


maluisse “Μακεδαιμονίοις στρατεύσειν. sed addit tunc στρατή- 
-γήσειν legeudum esse. yz post ἰδίᾳ Mosq. mutavit in za 4n 
eodem legitür hoc ordine τοῦ ἱερείου τῶν κρεῶν. 


$. 4. '"Evraó0a Τεγέαν pro ἐ. Τεγεάτου Mosq. Μαιρᾶς. . 


Momoov vulgo. sed cf. δὰ cap.-8, 1. adu. δὲ post ϑυγατέρα 
abest a Mosq. 3dem deinde habet ᾿Αλκίνους. Homeri locus est 
Οὐ. ΧΕ, 896, ubi ab Eustathio et in Scholiis vulgatis alia ea- 
que ex Pherecyde de Homeri Maera traduntur. 

$. 6. Kol δὲ ταύτης ante Facium, qui e Mosq. sel yde 


ταύτης scripsit. Sylb. corrigebat xai ταύτης δὲ vel καὶ γὰρ δὴ 
xal ταύτης. Pro συ]}ρ» ἐπονομάζουσιν αὐτὴν ἐν yovacr Valcke- . 


narius in Diatr. p. 164. A. hic A4vymnv ἔν. γόνασιν legendum 
dicit, et hoc nomen saepius in pronomen αὐτὴ corruptum 
esse. cf. cap. 47, 8. Si sumamus Deam hanc Δύγην ἐν γόνασιν 
appellatam esse, videtur concedendum esse, simulacrum eius 
habuiise. speciem: πεσούσης ἐς γόνατα. Quodsi hoc ita effictum 
fuit et Auges nomen tulit, unde potuit intelligi, Ilithyiae hoc 
signum esse? εὐγόνασι Mosq. ϑυγατέραν ἄλεος — ἐπανάγοντες 
ijdem. ex Ναυπλίῳ x. v. Δ. Eadem fere narrat Diodorus S. IV, 
. 88, ubi pro καταποντῶῦσαι eadem potestate eal καταποντίσαι᾽ 

sed illud, si Phavorinum audiamus, magi atticum est quam 
hoc. οὗ Lobeckius ad Phryn. p.361. ᾿" 





CAPUT XLIX. 

Hunc locum de PAZopoemene. usque ad cap. 59. extr. 
auctor ipse cap. 27 , 10. appellavit τὰ ἐς Φιλοποίμενα. 

$. 1. Pro vulgato αὗται Porsonus acribi voluit αὐταὶ, 

non male et assentiente kmasaeo, ἀνδριάντος pro ἀνδριάντα 

Mosq. idem εἶναι omisit. Hoc ἐλεγεῖον legitur cap. 59, 8. Phi- 

lopoemenis haec statua post Mummii tempora ablata est. "v. 


Polyb. XL, 8. Locurh a verbis τούτου δὲ Ἕλληνες — ὑπὸ zóv^ 


᾿ἡχαιῶν ἠρεῖτο ἄρχειν δ. 4. exscripsit Suidas v. Φιλοποίμην p. 
608. quae autem ibi praecedunt de eodem Philopoemene, sumta 
sunt e Polybii X, 95. οὐχ ἥκιστα ἀλλὰ καὶ μάλιστα est ex illo 
frequente parallslismorum gcnere, quo idein bis sed diverso 
mado per negationem et affirmationem exprimitur: cuius con- 
suetudinis exempla quum ex aliis tum ex Herodoto collegit 
Valckenarius δά Hered. IH, 25. adde ibi cap. 69. Duo exem- 
pla ex Peusania proposita vide ad cap. 88, 1. et a nobis adn. 


^ 


M 
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Tyczo vulgé. εἵνεκα e Mosq. καὶ Kr; πᾶν ἔργων Vulgata, καὶ 
gpov Suidas, xoi ἐπὶ τῶν E. Mosq. ct codd, Paris. 1410. 1411. 
quod recepi. nam éxi.est hic propter, ut V, 26, 1. ἐπὶ Οἶνια- 
δῶν uid Eoo yer φόβον... Philepuemenis pater Craugis. sic εἴ 
cap. 52. in epigraminate et apud Suidem; itsque hoo prueíe- 
rendum scripturae Αραῦσις in Plutarchi Philopoemene, Kpav- 
qu Mosq. Idem ᾿ἀρκάδων omisit; ed Suidas habet. Klíew- 
ὅρος" baec scripture dnteponeuda Plutarcheae Κασανδρος, 
quum illam Suidas quoque ex Polybii X, 25. habest. Philo- 
poemenis magistri Megalop/tanes. e Ecdelua etiam apud Sui-. 
dau sunt.ia iis, quac. ex hoc nostro loco .housit, s&d. apud. 
eundem ex Polybii 1. ο. Ἔκδημος et Δημοφάνης. Cum Polybio 
censoblit Phatarchüs-in Philop. init, rncsue tamenzin Plutarchi . 
Arato: 1028: 1030. seu 747. 748. Fréb. . edrum .slter Ἔκδηλος 
voontur. ἹΜεχαλοφανεῖ: τὲ καὶ ᾿Ὡυδήλαρμϑίαδᾳ. Cagnatum voca- 
bulum Εὔδηλος est ἀραιὰ Paus. V;:90,6: Vexeot ut Kusterus 
recte praeferemdam duxerit Polybii scripturam. in hot poste- 
riore nomime. P'iianaeus de uxybo: Aeolidia JXtame., v. Diop.. 
Laert. IV, 6, 1, 98. de Afrcesiiai.putria, .et 1bi Menag: : : 
|0$2. Μέγεϑος — οὐδενός. Haud locum excítat Zonoras : 
in 'suo Lex..et dzéBev'Witerpretatur ἐνέλεπε, JDAeforntem fuiese 
Philopaemenem , megat Plutarclius in Philop. init. καὶ ἐπὶ μὲν 
τοὺς — ἀσκήσει. Suidas ἐπὶ omisit; quod non-est cuf emite- 
mur, quum ἀσκεῖν etiam artrangityve bositum: repéciatar , .at.. 
animo addendum eit ἑαυτόν. v. Lexic. Xenophont. T. I. p. 440. 
Latine similiter exercere seu exerceri in. aliquid dicitur. ἐξαΐ- 
e&w Vulgata cum Suida. - Emendationem Sylburgii ἐξαιρεῖν, 
exscildere quam Valckenarius quoque ad Éurip. Hipp. 17. 
probavit, similique Pausaniae loco {{|.81. λύκους ἐξελεῖν, con- 
firmavit, religioni "rihi fuit non recipetei Sic et Hered. 1, 86. . 
σῦν ἐξέλωμεν᾽ ἐκ τῆς χώρας. adde Sehatfevi adn. ad Sophocl. 
pod. 1. 907. ἐπιλέγεσθαι x. t. 4. Àuctoré Polybio X4, 8. τριῶν 
TUOV τρύπῶν» sa. Uc ἐφίενται svo veg στρατηγίας of κατὼ 
λόγου αὐτῇ προριόγτες pramus est Qui τῶν ὑπομνημάτων καὶ 
τῆς ἐκ. τούτων κατασχευῆς. Pro σοφισταν apud Suidam est 
σοφῶν᾽ sed cf. Androtion. Fragnr: p. 118. et adde Hered. 11, 
49. Suidus "now malo legit καὶ du δεε ἔχειν, In Moss. .est 
o; τὰ πάντα, sed: apud Suidam οὐνμὴν z&zro. Ex Suidae le- 
ctione ἡ ψυχὴ καλλισνὰ ἔχουσα ἦν, καὶ πορᾶσς μώλεσεα tu ἐς 
ὀργὴν hoc videtur Papsaniae restituendum: sj ψυχὴ κάλλεστα 
xol, μάλιστα πράως ds τὰ ἐς üpyus. c ^ 
. $. 8. Κασολειβύντος κ. τ. À. cr AV, 29, 8. ἀπεκήφυ- 
κεύδεο Mor Srothis πρὺς Μηνδοκοῖίνες eni viseDun amis. 


(«AD LIB. VII. CAP. XLIX. 847 
τας ἐπὶ τὴν ἑαυτῶν Buidas dixit xcwrysdOot ΜΕεγαλοπολίτας εἰς " 


τὴν ἑαντῶν. 


Κι 4. De Philopoemenis rebus gestis ad. Sellasiam ΟἿ, 
PPolyb.1I, 67 — 69. Σικελία pro Σελλασίᾳ Mosq. Ald. Hoc pro 
illo restituit Xylander; cf. JI, 9, 2. Κλεομένην Facius edidit 
e Mosq. antea Κλεομένη fuit, ut apud Suidam est. ἐνέκλεινδ 
Mosq. et παίδων pro ποδιὸν. Iu Suida est ἐξ ὠμψοτέρων αὐτῶν 
τῶν μηρῶν" hinc Facius legi voluit αὐτοῦ τῶν μηρῶν, quod 
€lavier recepit, τῶν in codd. 1410. 1414. additum esse testa- 
tus. Sane antea fuit δι᾽ ἀμφοτέρων τῶν μηρῶν υἱ apud Herod. 
IX, 55. ἀμφοτέρῃσι τῇσι χερσί. ἐξῆλκον — ἴδεν Mosq. ἐπετέ- 
Texto ἡγεμὼν μισϑοφόρος Vulgata. μισϑοφόροις malebat $yl- 
burgius, quem Goldhazeni, Clavierii Nibbyique versiones se- 
quutae sunt. Nobis videtur sensus esse: dux ntiercedé condu- 
cius in subsidiariis collocatus est. Vulsatam Suidas ita ex- 
pressit: περαιωϑεὶς δὲ ἐς Κρήτην μισϑοφόρος ἡγεμών: Pto 
“ρεῖτο Porsonus putabat scribendum esse ῃρητὸ ut cap. 50, 5. 
81, 1. IX, 15, 9. adde I, 15, 4. ἠρέϑη ἄρχειν τῶν ᾿Αχαιῶν 
Suidas. xal ante τοῦ ἱππικοῦ nobis expungondüm videbatur, 
certe uncis notandum. Polybius X, 26. ait de Philopoemene: 
κατασταϑεὶς" ὑπὸ τῶν ᾿4χαιῶν ἱπαάρχης. Deinde vuljto ita le- 
gitur: καὶ σφᾶς, ἀφίστους Ἑλλήνων ἀπέφαινεν ἔπστεύειν᾿ Ἀχαιῶν 


τὸ καὶ ὅσοι συντεταγμένουνταῖϊς “ἀχαιοῖς ἦσαν, Καὶ περὶ “Δάρισον 


μαχομένων ποναμὸν πρὸς λείους, καὶ τὸ «Αἰτωλικὸν ἐπικου- 
ροῦν. κατὰ Ovyyá»aev Ἠλείοις, πρῶτα μὲν Ζημόφαντον ἀπέ- 
«rt&yty. Quae perversa distinctione corrupta hunc.in modnm 
vestiLuimus: καὶ σφῶς --- ὡσσεύειν. ᾿Αχαιῶν τε καὶ — ígovoic 
ἦσαν περὶ “Δάρισον μαχομένων s. τ. Δ. Adiuvit nos Mosquen- 
sis, qui καὶ ante περὶ «“ἄφισον omisit. Goldhagemus, qui 
᾿ἀχαιῶν τε mutatum voluit in ^4yatovg τό, constructionis non 
vidit rationem, Equitatum Achaeorum a Philopoemene emeu- 
datum testatur etiam Polybius X, 95. ἐπικουροῦντας Mosq. 
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$. 1. Kol τὰ πάντα ἐκεῖνον ποιουμένων Vulgata. Facius 
suspicabatur, Amasaeum legisse καὶ τὰ πάντα δι᾿ ἐκείνου ποι- 
ουμένων, ipse autem malebat xol τὰ πάντα ἐκείνου ποιουμέ- 
yov. Equidem non puto Vulgatam esse sollicitandam: τὸ πᾶν 
sou cd πάντα ποιοῦμαί τινα est idem quod ἔστε μοι τὰ πάντα᾽ 
sic Polyb. V, 26, 5. τὸ olov αὐτοῖς ἦν καὶ τὸ πᾶν ᾿Απελλῆς. 
Herod. VII, 156. ἔσαν οὗ πάντα αὖ Συρήκουσμι. Similiter 
Lampo quidam ἦν Αἰγινητέων τὰ πρῶτα Herod. IX , 78, qui 
locus defenditur.illo altero Αἰσχίνης ἐὼν τῶν Ἐρετριέων τὰ 
πρώτα VI, 100. Alia etiam exempla habet. Bergler ad Alciph. 
II, 3. p. 819. Wagn. Vitium Vulgatae φοροῦντες mira con- 
stantia retentum expulimus. De re Facius jam citavit Plut, 
Philop. cap. 9. Hic ὅπλα duplici significatione sunt posita, 
primum gravem, armaturam, deinde clypeos denotant. cf.I, 
18, 2. De Gallorum scutis oblongis cf. Spanhem. ad Call. h. 
in Del. 184. Eorundem mentio apud Pausaniam I, 18, 2. X, 
21, 2. 'ϑήραι pro ϑυρεοὺς Mosq. Pro ἐπιτίϑεσϑαι Corayus 
' suspicabatur legendum esse περιτίϑεσθϑαι. Sed ἐπιτίϑεσθϑαι 
possumus etiam cum Phavorino προςτύϑεσθαι, adiungere , in- 
terpretari. 44oyolixag Mosq. 


- $. 9. ᾿ἀναφῦντος Mosq. “ακεδαιμονίων μὲν of ψιλοὶ 
τοὺς ἀσκαίους τῶν ᾿Αχαιῶν. νικῶσι Vulgata. ,, εζο legendum 
opinor ἀσκεύους, ut ἀσχευοι sint iidem qui ψιλοί, sicut niox. 
ὁπλῖται et πεζῶν φάλαγξ pro eodem capiuntur. Plutarchus in 
'Philop. c. 10. his verbis 1d confirmat: αχανίδας τοῖς ξένοις 
τοὺς τῶν ᾿ἀχαιῶν προτεταγμένους ἀκοντιστὰς καὶ Ταραντίνους 
τρεψάμενος. lbi ἀκοντιστὰς et Ταραντίνους appellat, quos 
Pausanias hic ὠἀσκεύους, alibi εὐζώνους et ὁπλίσει κούφους IV, 
11, 1.* Sylburgius. Quod ut confirmarent Kuhnius et Facius 
addiderunt e Polluce X, 16. ἄσκευος, ὁ ψιλός et Hesychio 
ἀσκεύοις, ψιλοῖς. Huc accedit quod Polybius XI, 11 — 14. 
narrat, Achaeorum εὐζώνους in fugam versos esse, quum τὸ 
ξενικὸν Machanidae tantum in eos fecisset impetum, ut nec 
lllyrii et loricati Achaeorum, εὐξώνοις additi, possent resi- 
slere. Sane quidem Illyrii loricati et εὔζωνοι; erant in sinistro 
Achaeorum cornu, et hoc Polybius refert tum esse παραλελῦ- 
μένον" sed eam ob causam non sequimur Facium corrigen- 
tem σκαιούς, quum Pausanias potius scripsisset σχαρὸν x£gat 
et quum opposita φαλαγὲ τῶν πεζῶν et ὁπλῖται maxime com- 
mendent uóxevovg, quos recepimus , Clavierio cunctante, sed 
assentiente Schneidero in Lex. gr. ἀποκτείννυσιν vulgo ut cap. 


B 





[] 
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47 , 4. ἀποχτείνυσιν Mosq. ἀποκτίννυσιν nos dedimus. cf. III, 
16, 4. «Δακεδωιμονίοις δὲ ἠτυχηκόσι τῇ μάχῃ περιεγεγόνει μεί- 
[ev ἡ κατὰ 19 πταῖσμα εὐνυχία Vulgata; correximus μείζων s] 
, κατὰ victis proelio melior contigerat fortuna quam pro, hac 
clade, exepectare possent; nunc video, idem Corayo pla- 
cuisse. De hac autem loquendi ratione cf, Matthiae; Gramm. 
gt- $. 449. . . N 

$. 8. Πολὺν pro πολὺ Mosq. δοχκιμωτάτων vulgo. Syl- 
burgi; Corayi, Porsoni emendationem δοκεμωτάτου quis du- 
. bitet recipere? De hoc Tímot^eo jam llI, 12. sub fin. com- 
memorato cf. et Th. Reinesii Obs. ἴῃ Suid. p. 250. atque Fa- 
bric. Bibl. gr. IIl. p. 325, ubi ctiam loci de eius Zersis citan- 
tur. τεύχω habet Plutarchus in Philop. 11. καταραξαμένου ef 
ἐπεσημείναντο Mosq. De hoc honore ZAemistoci Olympiae 
habito cf. Plut. Them. 17. ' 

$. 4. De Philippo frati occisore M, 9, 4. Δ᾽ ἑζοροε-- 
meni autem insidiante Plut. in Philop. De Megaroruzs per Boeo- 
tos oppugnatione cf. Polyb. XX, 6. Ut apud Herodotum VI, 
69. in. est λιτῇσε μετέρχεσϑαι precibus adire, sic h. 1. ἀπάτῃ 
fraude aggredi. De structurae ratione προῆλθον ὥστε ἀπο- 
. χρρῆσαι καταλιπόντες (non καταλιπόντας) cf. Herm. ad Viger. 

p. 852. adde Xenoph. Oecon. I, 8. 

$. 6. ['Μεσσηνίος pro Μεσσηνίοις et στρατείᾳ pro στρα- 
vid Mosq. ἐλπίζειν hic in re maja-ut X, 88, 6. ἄρχειν τῶν 
"xciv cf. ad VII, 13, 1. δεούσης quae dzssoleebatur, μὴ 
στεγούσης, ut ait Plutarchus Philop. 14. Goldhagenus bene: 
ohne zm bemerken dass «ie lecb svar. Rudem in re navali Phi- 
lopoemenem fuisse, Livius quoque tradidit XXXV, 26. ἐπῶν 
€. T. Δ. Locus hic Homeri est iam citatus cap. 1, 1. in eadem 
re: similis de Epirotis est I, 12. extr. συμμαχέα pro ὁμαϑίῳ 
Mosq. κατεμπιπρᾶσιν ἐν Γυϑίῳ Vulgata. κατεμπιπρασ Γυϑίω 
Mosq. κατεμπιμπρῶσιν volebat Porsonus, non recte, si se- 
quamur Lobeckium ad Phryn. p. 95. De re cf. I, 27, 6. óv- 
σχερίαις Mosq. ἦν pro ἣν idem. cd μάλιστα — εἶναι fecit, ut 
eibi commodo essent , non hostibus. de qua significatione prae- 
positionis πρὸς v. Viger. p. 659. et Matthiaei Gr. gr. $. 690. 6. 
Cf. similem locum VH, 15, 2. $995 Mosq. et postea αὐτῷ 
. pro αὐτὸ idem. ὑπὸ ἐνδι Ka. ,, Livius 85, 85. flexamenum 
vocat * Kuhn. ' 

/ 
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δ. 1. Ὑπὸ τὸν καιρὸν τοῦτον hoo vpportuno tempore, 
quo Nobis interfectus et induciarum dies prasterlapeés erant. 
Σπάρτη non tantum urbis sed. etiam arri nomen fuit, v. Not. 
ad Helles p.991. De hoc Zito Quinctio Biaminino Facius 
jam citavit Liv. XXXII, 8 84. Hic IDiophanes qualis fuerit, 
ostendit Polybius XXI, 7. bigélotit tl et oiclay tivi est etiam 
apud Herod, IV, 154. 166. Φιλοποέμην δὲ — πύλας. scil. 
. partae. Philepoemen enim quüm hanc Dióphani expeditie- 

nem frustra dissuasisset, ἔργον οὐ νόμιμον οὐδ᾽ & 
vov ἐκ τῶν δικαίων τολμήσας, εἷς τὴν zaxtóaluova παρῆλϑε, 
καὶ τόν τε στρατηγὸν τῶν ““χαιῶν, wol τὸν Ünorov τῶν Ῥω.- 
μαίων, ἰδιώτης ὦν, ἀπέκλεισεν, üt bit Plutarchus in Phil. p. 
265. Bas. cap. 16, quo loco noster illustratur. Corayus su- 
spicabatur legeridum esse αὐτοῖς tdg στύλας. Inter αἰαπεδαιμό- 
vioL et τούτων forsan est τε delendum vel in δὲ mutandum, 
ἐδίδοσαν, dare volebant, offerebant. cf. Vil, 1, 2. adde Soph. 
Phil. 1841. odxoc h.l. κτῆσις ἡ eVusada, ut in Xenoph. Oe- 
con. VÍ, 4. quare non videtur esse necessaria Porsoni emen- 
datio ἔς τὲ πλέον ἢ τάλαντα Éxazoy. neque aliter iudicandum. 
putamus de hac Clavierii lectione:. xal ἐς πλέον καὶ volawre 


— ἑκατόν. ut legitur in eius Supplem. ubi ait pro ἢ vulgato in 


cod. 1411. esse καί. ergo καὶ ante ἐς πλέον de suo addidit. 
Plutarchus quidem in Philop. 15./ dixit τὴν Νάβιδος οἰκίαν 
xol οὐσίαν ἐξαργυρισθεῖσαν καὶ ψενομένην εἴποσι xal ἑκατὸν 
ταλάντων ἐψηφίσαντο δωρεὼν αὐτῷ δοῦναε᾽' sed οἰκία ek oixog 
differuht, quorum posterius vocabulum etiam de familia po- 
itum vidimus I, 40, δ. ὑπέρφρων ἐς pro ὑπερέφφόνησς et δό. 
ctov pro δόσεσιν Mosq.- Pro vulg. τῶν ἐν τῷ σολλόγω rectius 
legi τοὺς ἐν τῷ c. Sylburgius animadvertit; hoc Facto proba- 
. tüm Clavier recepit nobis assentiéntibus. ,. τοὺς πιϑανοθο τῷ 
πλήϑει pro-t0Uc παρὰ τῷ πλήϑει ditonicvovg, eos qui pro sua 
auctoritate mültitudini.quidvis persuadere possunt, seu, qui- 
bus a vulgo facillime fides adhibetur.* Sylb. 75molane Plu- 
tarého referente in Philop. 15. Philopoemenis hospes ἃ Spar- 
tanis missus est ad olferendafn ei.pecuniam. ἀπεδείχϑη — 
στρατηγός Vulgata — στρανηγῆσαι Mosq. in que videri potest 
latere lectio στρατηγῆσαι. Sic Ζαμοκρίτου στρατηγεῖν ᾿Μχμεῶν 
ἠρημένου VII, 18, 1, ubi plura exempla proposita sunt. Sed 
quominus ifa scriberem, illud obstitit, quod in hac simili- 
busque formulis Infinitivurs Praesentis usurpari videram. Cf. 
adn. ad I, 6, 8. «Δακεδαιμονίων δὲ x. τι 4. De his rebus οὗ, 


"4 


--- 
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VII, 8, 8. Plut. Philop. cap. 16. Huc-etizm pertinent Polyb. 
XXII, 28. (quem locum Plutarchus excitavit), XXIII, 1. et 


:7. καὶ — τε ὅσον fuit atium b, 94, 7. ἀσκήσϑαωι — στρατείαν 


Mosq. qui deinde νικησάντων omisit, . Maviov ante Facium, 
qui se dicit hic et yeulo post e Mosq. Plu& Phaep. 17. Liv. 
XXXVI. init. et c. 16 sq. XXXVII, 46. “Μανίου scripsisse, 


"Hunc zZdristaenums Romanis faventem ob hanc. cousgm ptodi- 


toribus accensendum esse negat Polybius XVI, 13. XXV, 9. 
zdristaenetus vocalur Plutarcho in Philop. c. 17. ὁ Φιλοποί- 
μὴν — ἔφη et posteo τῷ μὲν —- ἀπενθύντορ Mosq. omit. 


τς $.2-. Ἦν γὰρ x. τι X. Easdem hos res teligit IV, 29, 5. 
στρατεία pro στρατιᾷ — ὁμοίως ἐπείγετο Mosq. πέλτας bic pro 
πελταστὰς, ut apud Xenophontem ἐπὶ πεντήκοντα ἀσπίδων 
pro ἀσπιδοφόρων , δὲ passim 4j ἵππος pro οὗ ἱππεῖς, dici, 
monuil Sylburgius, ,,Sed πέλτας mendosum et scribenduin esse. ᾿ 
σσελταστεῖς, nullus dubito.** Facius, et Clavier ita edidit, di- 


- .cens, ita legi in codd. 1410. 1411. Ego vero Vulgatam imnini- 


me sollicitandam existimo , iis, quae Sylburgius uttulit addeis 
ex Eurip. Alc. 501. Θρᾳκίας πέλτας ἄναξ, ubi v. Musgrav. et 
e Xenoph. Cyrop. VIII, 8, 24, ὅπλα pro ὁπλῖται, ubi rursus 
citatur Eurip. in Phoen. 113. 524. | 


δ. 8. ᾿ἀνέστρεφον — ἐς τὴν olzlav' forsan praestat le- 
gere οἰκείαν, quanquam οἰκία sif etiam cap. 15, 8. X, 28, 1$, 
sed in hoc altero oco Mosq. οἰκείαν habet. ὠνέστρεφεν Mosq. 
Φιλοποίμεν Mosq. qui deinde ydo omisit. διάφοροι — yvogper. 
Eodem modo loquutus est ΣΧ, 18, 3. et de hoc loquendi ge- 
nere cf. ἅδη. δὰ 38, 1. 49, 1. De PAilopoemene capto iam | 
IV ,'99, 5. ubi etiam huius JDinocratis mentio focta est;' de 
quo Philopoemenis inimico c£. omn. Polyb. XXIV, 5. Idem 
consulendus est de his rebus Messeniorum et ultione de Mos- 
scniis sumta ab Achaeis cap. 10. 12. XXV, 1. Collem, ubi 
Philopoemen captus sit, Dodwellius lI, 280. opinatur esse 
Euan, a Pausania IV, 81. commemoratum. Δεινοκράτης Mosq. 
etiam postea. περιποιεῖν vivum servare, sitae parcere eam 
apud Herod. HI, 86. ὠναιρήσεις Mosq. ἐπιπ. φάρμακον. cf 
Polyb. XXIV, 9. ΄ 
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CAPUT 111. 


(0$. 4. dog vidétur proventus, copia esse imprimis ea 
quae fortunae debetur. quo factum ut φορὼν philosophi τὴν 
τύχην dicerent. v. Bekkeri Anecd. p. 868. - 


$. 9. Pro vulgato τὸν πρὸς τὸν Mij&ov iniqdiv στόλον 

 Kuhnius volebat legi τὸν πρὸς τῶν Ῥηήδων .classem a "Medis 
immissam reprimiens, Clavier autem τὸν πρῶτον ήδων, in 
versione hoc ita exprimens e£ qui arréta ainsi les Medes dee 
de commencement de leur expédition. Vulgatam Facius recte 
interpretatus est: qui classem contra Persarum regem inten- 
dit A. e. direxit, duxit.. Quod conspirat cum his Corn. Nepo- 
tis verbis in Milt. cap. 7." Post hoc proelium classem septua- 
ginta navium Aihenienses eidem Miltiadi dederunt. Similiter 
autem loquutus est Herodotus ἦγε τοὺς Πέρσας δρόμῳ — ἐπεῖχέ 
τε ἐπὶ Δακεδαιμονίους IX, 59. δῆμον pro Μῆδον Mosq. Ut 
Áeschines contra Ctesiph. 2229. Athenarum {τῆς πόλεως ) sic 
Pausanias h. 1. Graeciae euergetas recenset. εὐεργέτης lionori- 
ficum fuit cognomen et Baccho (v. Hesych.) ét nonnullis Ae- 
gypti regibus datum. De M/tiade Nepos cap. 6. ait: 2fihenas 
totamque Graeciam liberavij. Philopoemen h. 1. ἔσχατος εὐ.- 
εργέτης Ἑλλάδος appellatus, a Bomano quodam ἔσχατος ᾿Ελλή- 
vov (in Plut. Philop. init.). vocatus est, ut Cassius ultimus 
Romanorum in Tacit. An. IV, 34. δὲ post Φιλοποίμην Mosq. 
omisit et habet Κραύγιδας. De hoc Zolydoro cf. III, 8. αὐτῶν 
pro αὐτῶν Mosq. Idem habet ἀϑρόον sed supra scriptum 
ἀϑρόὼς. Abreschius in Thucyd. p. 245. corrigebat ἀϑρόαν᾽" 
si quid corrigendum, praetulerim lectionem Mosquensem. Cf. 
adn, ad VI, 18, 2. ᾿δναξανδρίδους Mosq. Πλαταιάσιν vulgo. 
Pro vulgato ἡγησαμένον Facius e Mosq. reposuit ἡγησάμενον. 
Deinde Vulgata ita habet: τὸν μὲν τὰ ὕστερον ἀφεῖλεν ἀδική- 
ματα εὐεργέτην μὴ ὀνομασϑῆναι, sed Mosq. — ἀφεῖλε τὰ ἀδι- 
κήματα. inde erui ἀφείλετο ἀδικήματα, quod Schaefer quoque 
in adn, ad Lamb. Bos. Ellips. p. 890. voluit. idem nunc vi- 
deo in Clavierii transiisse editionem. Similis locas est ὃν 
οὐδὲ τυραννοῦντα ἀφείλοντο μὴ ἐπονομάσαι χρηστύν VIII, 86, 
8. adde IX, 1, 8, ubi similiter post ἀφαιρέομαι sequitur μὴ 
. cum Infinitivo. ἔταξε — Ἔλλησι. — Similiter Aeschines 1. c. 
Aristidem dicit τὸν τοὺς φόρους τάξαντα τοῖς Ἔλλησι, et 
apud Herodot VI, 49. Artaphernes Sardium prwefectus φό- 
φους ὅταξε τοῖς Ἴωσι. Medium autem et recte quidem est 
apud Herodot. III, 89. de Derio ἐτάξατο φόρους of προριέ- 
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vat κατὰ ἔθνεα et: qap. 18:..Δέβνυες; φόρους βμτάξαντο sibi ἱροῦ — 
imposuerunt. iniecfic et ioi a de ee habet idem 
Hevodotus lif, 89. 952 qoge pro qgógàdvé- MoSq. Μεῶτυχίδι 
idem. αὐτόχειρας --- τῆς Ἑλλάδος. Apud . Demosthenem -yrb 
Cor. cap. 88. sunt. αὐτόχειρες τοῦ φόνον τῶν Ἑλλήνων" binc. 
facta est haec trensletjo. Cicero quoque Catilinam, parrir 
cidaw. civium dicit nihil nisi de parricidio paíriae. cogitarg 
CetiL 1, 19, 99. et 7, 17. ὅκι ἐγγύτατα ποντισερῖς. Vulgata, 
. Sylburgio scribendum "videbatur oíovil κατοποντεάτας yd 
Akimantr πονειστὴς et ποντίζειν aut nunquam- eut rári&sime 
inyeuiri καταποντιστὸς voluit etiam Porseius. scribi, atqiie 
ita. edidit Clavier codd. 1410. 1411. sequutus. susc facile 
potuit praecedentibus syllabis vega ebsorberi. Respondet hpic 
Anetaphorae illa, quae, est: VIL, 17, 1; κὸ ἔϑιος — dvensw- ^ 
Joeptvav... , Recentiqr' Graecitas ποντέζειν et verba cognata 
Krebro pro peseumdare,.perdere, deturpare adhibyit.* |o» 
' beckius ad Soph, Ai. p. 846. De xerbo κακοῦσθαι cf. edn. 
ad 1, 4, 1. Hic quogue graecae, nationes lberigte privatae 
per: Spartanos :cogitentum , ἀνεκτήσατο. Vulgata, cyesrsoavto 
cum 'Clavierio, qui íd in, cod. 4411.. inyenit ᾿Ἐπαμινώνδαρ ἢ 


em ϑυλάσσης omisit Mosq. αἱ ἀπὸ ,ϑαλάρσηρ ἄνω, τῇ, ad V, 


“1. extr. “ακεδαιμονέων post ἄνω e Mosq. inaexnit. Ἐφ ον. 
Qui deuooto) luerint, tribus. locis, declaratum, est.in Bek- 
'keri Anecd. Cf. Harpocrat, ἢ y,,adde Lex. Xenoph, ubi 
etiam de δεκαρχίαιφ͵ et de scriptura, h.,v« Isocratis explich- 
Kiopem repetivit HarpocratiQ h. v. .ósxe9y/ag.. v. IX , 6.1. 
Joe hoc..Leosthene cf. I, 1'j 8,. 36, 4. τίϑεμαι Focius, scri- 
psit ex Sylburgii correctione pro eo, quod antea- fuit seri- 
iptum τιϑέναι: Post ὁ. μὲν vulgatum .ye cum Mosq." oruisi, ᾿ 
καταβάντες Mosq. τὰ. δὲ m. Σικυωνίους, vx II, & . 


a $8 Τὸ ἐν Teyla. cf. cap, 49, 1. Hoc epigramma re- 
petitum est in Anth.. PaJat. T, II. p.870, ubi v, Iacebeii 
dn. de auctore. Τοῦ δ᾽ Ald, Francof. quod Sylb. correxit. 
"Es", pro "Eeziz! Mosq. m EE 
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ὑπ C UGUWP Ὁ TOLHLO 
$1. Τὰ ἀγάλματα v. f 8; In sórs Porsonus ia 


«ρει putalut lakeje; sed vore potest hic esse oim. dequ ^ 


catione cf, ad T 84, 1. Vl,:8, 8. Eodem modo paulo 
post legitur. δ. ἢ Σχέφρος parokytonon, sed Σεβοὸς ΤΠ, 15, 
ὦ, oxytonon est; am recte, φακεγοη πὶ, ἐν pd δια. 
δλίγεδδαι. Hoop δὲ τὸν V EX ober og Tt. 
γιότου τῶν παίδων, ὑπυνοῆσάς d ἔχειν ὃς. ἑαυτὸν 
ἡ ὑπὸ Σκέφρου λεγόμενα ἈΠῚΘ δ δίων " auctoritate ce- 
aliols Mosq. Πρὸς δὲ τὸν rhutavit: in. góp ὡϑεὸν et^ ja di- 
etimtit διαλέγεσϑαν ipd αὐτὸν athipiiva* “ἦν δὲ — τῶν καί. 
dev: ὑπονυήσας δὲ. ἔγκλημα xit. 1: ᾿ϑϑὰ 01 snte ἔγκλημ 
Mosq. omisit, est Rutàém de sud loto thotum bt 
giost Ζειμῶνι,, uod mutandtrn in ὐειμθὸν αἱ hunc in τ. 
xiuin legenduim sit et interpungendur: διαλέγεσθαι erede αὖ. 
“ύν" -Δειμὼν δὲ «{ ἦν δὲ 6 P 18» παἰδων) ὁπονοήσας br 
wine c dnurisv6sor ME enim weripaiunus pro -vulgate 
εὐτοκὶείννυσινο Mio ψαλμοὶ ef. ad! cá, 8; 1; 12; d dxug- 
wái-Mosq. Idéin tfl péit ξογέῇ' ifüetk. | 


(1 $7 2. υὐέγασδι δὲ icd αἷς 5 Tedtio γῶν. παίδων Khi. τὸν 


φόντον μϑτοικῆδαι egác Ekovelae ἐδ X , Kvódva, καὶ 
id fio: TEqeioe Valgdua- Bplbulsits vétebatur ne in 
τὸν τύπον rhenduin aliquod lateret: TQibrius corripebat τῶν 
τόπων loeis Ud er, Pácidà "hat proposuib emen- 
Sationem: “έγονσι, 88 xal, Door γεάτξου τῶν παίδων dl 
xo, μετοιλήσδν ᾿δφᾶς. Ula vier aufeni? Jfbyóver δὲ wal ὡς 
(olfetevos τῶν! ναί δισᾷ' of ἐχείποθϑητο μετονκῆσαι. Porsono qaor 
Apis-oplacwi ἐβεέποντο γ᾿ üt id'pMishut i ἐλεύϑοπον, demde 
in ἔδει τὸϑ' ντὐλοῦ déprvetdti putuluti-Odor πυΐδια pro οἷς 
est in codd. 1410. 1411. et Mosq. cf. 1 2d cs rd 44, 5. 
Mirey οσᾶδι 5616. 1411. io σὴ γεξς 

1899: "Facius igit&r próbanduá, Pro Mollatoy: "Mohq- ien 
1419. *411. yh habent; Fuecs Hte! Cydoherm. δὲ 
et Árchidium inseruit Caireum. Hgfak-autenit. norien Χο» 
disse vel pro 1Mozíóiov reponendum esse, Facius quoque post 
Goldhagenum animadvertit. Berket- ad Steph. Byz. v. Kerey 
nostrum locum prolatum ita scripsit: Koómve, Karofa καὶ 
Γόρτυνα. itaque nos in minore editione scripsimus Kuóava, 
καὶ Κατρέα τε xol IoQruva. Clavier quoque et Nibby pro 
Archidio Catreum in suas adsciverunt interpretationes, De 
urbe Gortyne cf. adn. ad II, 15, 1. Pro Κατρέα Berkelius 
l c. scripsit Κατρέαν. Cydon Acacallidis et: $us 
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etiam. apud schelissten ad Apoll Rh. IV,. 1492, τοῦ spud 
Stephapum Byz. v. Κυδωνία pater, est Apollo; Ὅμήρον᾽ vide 
Odyss. IV, 681 $q.. ὡς omisit Mosq. Κιναιϑοὶν vulgo. vide 
ad II, 18, 5,,et de hoc poéta Weichertum de Apollonii Rb, 
vita et carm. p. 184. 238. De hoc Tu/o et alis huips no- 
minis viris citatur Heyniue ad. Ápollodorum. Tale, pro Ts 
λων Mosq. of μὲν δὴ — sig. Syniis, obseryetio legitux. ἢν 


P) P FoRhla s. 


$. 9. Τεγεάται Ald. Freneof. quod Sylb. 'correxij. Te 
gendum haud, dubie est τέσσαρά ἔστιν sov. . Vàtium gu 
tein Faciauae editionia ἄνομα δὲ of repetivit Clawjer. q 
pora δὲ αἱ — Kegntlovog. Auctor duae taptgm tibus, Ka 
reotia et ,Hippathoitie, nnde nomém acceperint, mdinets 
quum duas reliquas, de Apolline. Agyieo . «t. Minerva apptk- 
latas esse, plapum, esset. Ex inscriptione pga. KAegseweci nk, 
fertur Κραρεῶτες (v. Mülleri Doriens, ll, 613. Kunstbl. 1820€ 
N. 65.) quod ,Pausanige iion obtrudendum. Ἵππαϑωτις Mosq. 
idem 49avsarig omisit, καλοῦνται — χώρας. De Arcade ter- 
ram inter filios dividente cap. 4, 2. Kegxvovog vulgo. cf. 
cap. 6, 8. 45, 4. extr. De. hao Laodice cf. cap. 5. 'Χειρί- 
cogog ἐποίησε pertinet δά simulacrüm ApAllinis; non igitur 
probanda Amasaei interprefotio. παρὰ ;Mívor yulgo.. med 
Μίνῳ scripsi cum Amagaeo., φαλοῦσρ ;——' κοινήν 1. ex Bá 
Jsgeatis queque (ut Mantineusibus eap, 0, 2.) «ara quos 
wocant «ommunam Jércadum. Koxsqn en. rotunda fuit, pá 
illa ἔστία κοιν cap: 9, 9, - Sexipsimus : autem. .éqtíow, pr 
vulg. Ἑσκίαφ. Winckehmannua in. exsnch einer Alleg. p. 45« 
aeu Opp... II, 608. «ποῖα, Amasaeng , qui. πϑοῦμα Yextepit, epe. 
catrigem, quum Ak vulnus, ΘΕ. teatatug, se idisse, iu doa 
Fargesiaua iuvenis 'harois ;stetugm. in .femaka valnegeti. | De 
. Hercule tum ynlnerato, cf, Af, 15, ὃ. sii pro. οἱ Mosq. ἣν 
qeerac.volgo. .Sylewngiua malebat ἣν vtov seu πρώτην! 
quorum hoc Glawierio; ii nobis magis .plaguit, οἱ AQ 
τὴν .edidit .Clav. TN í deQr os rt ard RU 

0$ 4 9 pro ἐφ᾽ Mw. Καρίου pro. Kiagkoy iet 
τόξα vide adn, ad. L5. 1 atígeis M Osq. ὄντων, ἐν. τοῖς. ὅπλοις (ὦ 
sic εἰ Mezod. I, 18. ἐν ὅπλοισιν ἔσων. ἠποχλαῦντο Mosq. ἐνε 
δοῦνταρ ante Facium , qui auctore .Sylbuxgpio ἐνδύνμας agri- 
psit. :Nos--e..codice Mosq. reposnimus ivópyug^ Mem. tacite 
perepit Glevier et probatur. e Poriono. edo 
00$. ὅν. Zuqv τὰν. Ἐχέμαυ Vulgata, τὸ Ἐχέμου᾽ Mosq. 
linc dedi, quod. Facjus iam. voluerat, . τοῦ 6 le! Aden 
faci Clayier. vovzeu ὅσον δέκα ἀπακίριοι ardioit ᾿Δφτέμιδαυ. 
z2 
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Kyevtdrifoc, Toro Ἰάλεοῦ sd. ἐρείπια Valgata. Pro . τούτων 
est τούτους in Mosq. Hinc τούτου scripsi sil, ἱεροῦ. *Syl. 
burgius melebet Kveyesetióog reponi ex- Hl, 18, 8,: ubi Diana 
Κναγία dicitur a Lacedaemoniis cula esse. δου correctiq 
transiit in Kuhn. editionis indicem. Olavier scripsit Κνας 
κεάτιδοφ, quod iescio quo casu legitur in indice Facianae 
editioni; Arcadum: Diana ᾿Κνακαλησία de. mente. Cnacálo 
nota est ex VIII, 28, 8. Quod in Strothii Handbuch der 
alten Geographie I; 9. p. 649. proponitur ex Paus, III, 10, 
B8. ᾿Δοτέμιδος -Καρυάτιδος, longms vecedit ἃ Vulgatae vesti- 

is, Pro ᾿4λεσῦ 'in Mosq. est '4Aéoov Facius suspicabatur 
legendum: esse ἰἀλεδόν ut lei herouan intelligeretur; mogia 
famen probanda putábat Sylburgii emendatienem ἔστιν ἐπὶ 
VilguoU τὰ ἐρείπια, quum inox de Alpheo verba fiant; wan- 
dém expresserunt. in: suis versionibus Clavier, Goldhagenus 


Wibbyus, Equidemi legi malim low vae? τὸ ἐρείπιαι “6 


"a 
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τς $. t. et 9, De fontibus εἰ cursu Αἱρλεξ et Enrotaa 
ef;cap: 44, 8, et Strebo VIII, 848. (65 sqq.) ,,Die: vo 
Pausanias erwaehnten:Oerter dugrften vielleicht bey der Un- 
"Persuchung des virklieyen Zustendes und dem Nachrforschen 
de& Quellen des Alphelos leicht éntdéckt worden. Der 4f. 
pios ontspringt auf einem Gebirge, Barbenia genannt, dem 
alten Parthenion ih. Axkadlon , und. nimmt seinen Lauf nach 
Éaranta Polumoi, e der Btrasse $wischen Sparta: und Te- 
t hinter welcher er sith bald durauf in der Erde vér- 
i ἀμ der Kbene .vón.Tegea kommt er wieder zum 
'"Verschein, versinkt darauf zumj zweenmal in eme Kluft, 
find erheht sich vou. séuem bey: der Gegend Franko - Brusi, 
 nioht weit von den Rujnen von .fsea. Hier verliert er alch 
wieder, und bricht wuletst auf' der Ebene von Megaiápolis 
bey dem sogenarinter Kephalo- Bruri hervor, weléhes Walr- 
écheinlich die Pegas des Pausanias sind. **^ Dedwellius 1I, 9. 
p. 169 sq. Sickh Referente Pausania ad Phylacen Alphéi qa- 
put est; mox in eum aliorum fontium aquae decurrunt; - 
cus ubi hoc fit Symbola vocater, Progyessus a Synibólie in 
Tegeatico campo terra hauritur inde iterum se prorumpit ad 
Aseum et. perinistus Eurotae (v.:c. 44, 8.): iterum in terra se 
abscondit, Tum in.]oco Pegis dicfo denuo exonitus, JVp(acens 
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millari geofr&phico distare 4 TTegea im austruni jeéedentem 
sumit Mannéftus VIII, 467. Φυλόκη. cf, cap. 45, 1. et Pha- 
vor. αὐ πόῤῥω τῆς γῆς Vulgate: nos non dubitavirhus corri- . 
gere od πόῤῥω τῆς πηγῆς. Hoc iam Geldhagenus tacite in sua. 

versione expresserat ; eodem modo nunc video Corayum 


emendare, 
é 


: 3. Tt post ἀφανίξεσϑαι Mosq. omisit. ἐδέλειν Ald, 
᾿ Frfrt. sed Sylb. correxit. ᾿4σαίᾳ ante Facium, qui 440a resti- 
tuit. cf. cap. 44, 8, et 4, 8, 1, et ibi not. De coniunctione 
«d lphei et Burotàs cap. 44, 9. et Dionysius Per. p. 20. ita; 
ἔνϑ' ἐρατεικότατος. ποταμῶν (Aptióg ὁδεύει 
. Οχιξύμενος προχοῇσι Μεαφηνίηυ Ἐνρώταρ, 
οἵ τ᾿ ἄμφῳ, ᾿Ασίῃϑεν ἀνᾳβλύζουσι ῥέεθρα. 

De his Πῃηγαῖς v. ad init. huius cap. adnotata ex Dodwellio et 
eap. 44,.8. ᾿ἀνδρείας Mosq. Hio ᾿“δρίας sed in Suida v. .4λ- 
φειὸς et ᾿ρόθουσα est ᾿4ϑριὰς θάλασσα, ubi eadem haec re$ 
marrstur. διανηξάμενος κι τ. Δ. Of, V, 7, 9. τοῦτον πέλαγος 
Mosq. Ald. Francof, νοῦτο πέλαγος Kuhn, Fac. Clav. quod 
probebet: Bastius in':adn. ad: Gregor. Cor. p. 79. Schaefer au- 
tem ibidem beue correxit τοῦτο τὸ πέλαγος: Mox ἐπειδεέκνυ- 
σιν — ἀνακινούμένος Mod. ZEE 

|: $.:8. 6voolay Mosq. De 7άγγοα ΤΊ, 88; 5. παρείχετο — 
é τόφος: Nem ]H, 8, 6. dixerat, in urbe Tegeae ossa Orestae 
reperta esse a Lich. ergo in brevius contractam vidit Tegeam 
Pausánias, cf. adn. ad init. cap. 45.: ,, Forsan Γαρεάνης legen- 
dum, ut denomiünatio sit a Gareaie vico cap. 45, t.* Sylb. 
conferens Βρενθϑεάτης a Brenthe cap. 98, extr, FeOsdrne a 
Gatheis c. 84. sub fin. 

$. 4. Ὀχήμασιν Corayl coniectura est. ἔς Κορυϑέρυσε 

Vulgata, quam quatuor modis emendare aggressus est Triller 
in Observ. I. p. 14, quibus onmibus una praestat Sy]burgii 
ratio ἐν Κορυϑεῦσι e cap. 45, init, petita, ubi Κορυϑεῖς affe- 
yuntur in populis Tegeae. Hanc nobiscum recepit emendatio- 
nem Clavier, et sequuti sunt Goldhagenus, Nibbyus, Schweno. 
. kius in Etym. Myth. Andeut. p. 162. 

(0$. δα. Παρϑένιον: €f. de hoc monte adn, ad initium 
huius capitis; de situ cap. 6, 2. Herodoto VI, 105. esse ὑπὲρ 
. Teyéng dicitur, Straboni autem VIII. p, 389. (320,) Καϑήκχειν 
ἐπὶ τὴν Moyelav ἀπὸ τῆς Τεγεάτιδος. De loctione Φιλιππίδῃ 
(Φιλιππίδε Mosq.) οἵ. ad I, 98, 4. adn, ubi eadem haeo res 
tengitur. φανῆναι" eodem niodo Herodotus VI, 106. de eo- 
dem, Kuhnius sino oausa corrigebat εἰπεῖν πρὸς αὐτὸν vd 
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᾿4ϑηναῖοι, etc. Myeust, nam, sd. πρὸς αὐτὸν sunt ad ipsum 
(Pana) pertinentia. el post δεδοίχασε vulgatum omisi cum 
Mosq. ἔσει» ἐν τοῖς ἤδη γεωργονμέγφις Τεγεατῶν ὅροι xal A- 
γείων, καϑ' ἃ ak ἐν τῇ κατὰ Towg ἐγ “Ἀργολίδι. Vulgata, nisi 
quod Facius suadente Sylburgio xa) pro ef post «a^ ἃ edidit. 
᾿ς Ideni Sylburgius voluerat εἰσὴν ἐν τοῖς pro ἔστιν ἐν τοῖς scribi; 
neque Facius Vulgatam ἔστιν ---- ὅροι recte defendit initio huius 
capitis ὅροε ---- ἐστὶν ὁ ᾿ἡλφειός. Clavier edidit: ἔστεν ἐν voig 
— ὅροι καὶ ᾿Δργείων, κατὰ "Toug οἷ ἐν τῇ, Αργολίδι. Similiter 
correxit Nibbyus, qui ita vertit: sono 4 confini dei Tegeati « 
degli Jrpivi verso [κίε in 4frgolide, Nobis tutissimum visum 
est sequi dedicem Mosq. qui verbe xcl ᾿Φργείων — af ἐν τῇ 
omisit; nos e& uncis notavimus. [dem codex ὅρος pmo oo: 
habet; hino fecimus ὅρος quod concinit cum ἔστιν. Voc. ὅρος 
corruptum. vidimpa etiauy VI,. 26; δ. Siugnlarie autem, lepitur 
etiam [, 88, 8. Bro xozd "Toig: est καναύφιᾳ in Mosq. De bis 
4Hysiis of. I, 24. 8. et 9. VHI, 6, 2. Gellius in Itin. of the 
Morea p. 173. Hysios fere medias ponit inter Argos et. Tegeam, 
eas ab Argis qningue horarum via, deficiente quarta horae 
parte, a Tegea eutem quatuor .hopi οὐ dimuliata reguóvens, 
Cf. Addenda ad 11,-24,,6.—9.. ΄ ota νι εἶ : : 
Desinit ergo haec Arcadiae enggretio in ee loco, ἃ quo 
ceperat initium cap. 6, 2. it aetem simul haec totipa Pelo- 
ponnesi perlustratio absoluta est, quae ah Argolide profeota, 
et iude per teyyerum orbem ad mare sitarum continuata de-; 
scendit in Árcadiam iis inclusam £fanquom a lateribus ad ijn- 
testina, unde δὰ Árgolidis fines se iterum convertit, qui eam. 
dirimunt ab Arcadia, | ; 











